Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  part  of  a  project 

to  make  the  world's  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  cxpirc  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 

publisher  to  a  library  and  fmally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfivm  automated  querying  Do  nol  send  aulomated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  file  is essential  for  informingpeopleabout  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countiies.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  icxi  of  this  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


Google 


Dit  is  ccn  digitale  kopie  van  een  boek  dat  al  generaties  lang  op  bibliothcckpl anken  heeft  gestaan,  maar  nu  zorgvuldig  is  gescand  door  Google.  Dat 

doen  we  omdat  we  alle  boeken  ter  wereld  online  beschikbaar  willen  maken. 

Dit  boek  is  na  oud  dat  het  auteursrecht  erop  is  verlopen,  zodat  het  boek  nu  deel  uitmaakt  van  het  publieke  domein.  Een  boek  dat  tot  het  publieke 

domein  behoort,  is  een  boek  dat  nooit  onder  het  auteursrecht  is  gevallen,  of  waarvan  de  wettelijke  auteursrecht  termijn  is  verlopen.  Het  kan  per  land 

verschillen  of  een  boek  tot  het  publieke  domein  behoort.  Boeken  in  het  publieke  domein  zijn  een  stem  uit  het  verleden.  Ze  vormen  een  bron  van 

geschiedenis,  cultuur  en  kennis  die  anders  moeilijk  te  verkrijgen  zou  zijn. 

Aantekeningen,  opmerkingen  en  andere  kanttekeningen  die  in  het  origineel  stonden,  worden  weergegeven  in  dit  bestand,  als  herinnering  aan  de 

lange  reis  die  het  boek  heeft  gemaakt  van  uitgever  naar  bibliotheek,  en  uiteindelijk  naar  u. 

Richtlijnen  voor  gebruik 

Google  werkt  samen  met  bibliotheken  om  materiaal  uit  het  publieke  domein  te  digitaliseren,  zodat  het  voor  iedereen  beschikbaar  wordt.  Boeken 
uit  het  publieke  domein  behoren  toe  aan  het  publiek;  wij  bewaren  ze  alleen.  Dit  is  echter  een  kostbaar  proces.  Om  deze  dienst  te  kunnen  blijven 
leveren,  hebben  we  maatregelen  genomen  om  misbruik  door  commerciële  partijen  te  voorkomen,  zoals  het  plaatsen  van  technische  beperkingen  op 
automaüsch  zoeken. 
Verder  vragen  we  u  het  volgende: 

+  Gebruik  de  bestanden  alleen  voor  niet-commerciële  doeleinden  We  hebben  Zoeken  naar  boeken  met  Google  ontworpen  voor  gebruik  door 
individuen.  We  vragen  u  deze  bestanden  alleen  te  gebruiken  voor  persoonlijke  en  niet -commerciële  doeleinden. 

+  Voer  geen  geautomatiseerde  zoekopdrachten  uit  Stuur  geen  geautomatiseerde  zoekopdrachten  naar  het  systeem  van  Google.  Als  u  onderzoek 
doet  naar  computervertalingen,  optische  tekenherkenning  of  andere  wetenschapsgebieden  waarbij  u  toegang  nodig  heeft  tot  grote  hoeveelhe- 
den tekst,  kunt  u  contact  met  ons  opnemen.  We  raden  u  aan  hiervoor  materiaal  uit  het  publieke  domein  te  gebruiken,  en  kunnen  u  misschien 
hiermee  van  dienst  zijn. 

+  Laat  de  eigendomsverklaring  staan  Het  "watermerk"  van  Google  dat  u  onder  aan  elk  bestand  ziet,  dient  om  mensen  informatie  over  het 
project  te  geven,  en  ze  te  helpen  extra  materiaal  te  vinden  met  Zoeken  naar  boeken  met  Google.  Verwijder  dit  watermerk  niet. 

+  Houd  u  aan  de  wet  Wat  u  ook  doet,  houd  er  rekening  mee  dat  u  er  zelf  verantwoordelijk  voor  bent  dat  alles  wat  u  doet  legaal  is.  U  kunt  er 
niet  van  uitgaan  dat  wanneer  een  werk  beschikbaar  lijkt  te  zijn  voor  het  publieke  domein  in  de  Verenigde  Staten,  het  ook  publiek  domein  is 
voor  gebniikers  in  andere  landen.  Of  er  nog  auteursrecht  op  een  boek  mst,  verschilt  per  land.  We  kunnen  u  niet  vertellen  wat  u  in  uw  geval 
met  een  bepaald  boek  mag  doen.  Neem  niet  zomaar  aan  dat  u  een  boek  overal  ter  wereld  op  allerlei  manieren  kunt  gebruiken,  wanneer  het 
eenmaal  in  Zoeken  naar  boeken  met  Google  staat.  De  wettelijke  aansprakelijkheid  voor  auteursrechten  is  behoorlijk  streng. 

Informatie  over  Zoeken  naar  boeken  met  Google 

Het  doel  van  Google  is  om  alle  informaüe  wereldwijd  toegankelijk  en  bruikbaar  te  maken.  Zoeken  naar  boeken  met  Google  helpt  lezers  boeken  uit 
allerlei  landen  te  ontdekken,  en  helpt  auteurs  en  uitgevers  om  een  nieuw  leespubliek  te  bereiken.  U  kunt  de  volledige  tekst  van  dit  boek  doorzoeken 

op  het  web  via|http:  //books  .google  .coml 


^^nSSmHuRHl^H 

'i^-V-             ■■■  ■<    ''■■' 

]• 


t 


\. 


BIJDRAGKN 


TOT  DM 


TAAL-  LAND-  EN    VOLKENKUNDE 


TAW 


NEDERLANDSCH-INDIE. 


i 


n 


V  * 


•  » 


•  V  * 


•  • 


BIJDRAGEN 


TOT  DB 


TAAL-  LAND-  EN  VOLKENKUNDE 


▼4ir 


NEDERLANDSen  INDIË. 


UITGEGEVEN 


DOOS 


HET  KONINKLIJK  INSTITUUT 


▼OOK  DB 


TAAL-  LAND-  EN  VOLKENKUNDE  VAN  NEDERLANDSCH  INDIË. 


DIRDE  T0L6REEKS. 


VIEBDE    DEEL. 


«WMMMM'» 


'S  esiTBNHAes, 

MAETINUS  NUHOFF. 

1869. 


GEDRUKT  BU  H.  L   SMITS. 


•      • 


•     •.•••• 


•      •  • 

•  •••.« 


•  •     ,  •    •     • 


n 


[ 


-r 


> 


u 


VERSLAG 


YAM 


DEN  STAAT  EN  DE  WERKZAAMHEDEN 


QBDÜBBKDli  HET   INSTITUUT8JAAB  1868, 


TOTQEB&iCHT    Dl    DE    ALOEMEENE    VEEOAOERINO    VAN    20    MAART    1869. 


Mijne  Heeren! 

Het  Bestuur  van  het  Instituut  heet  U  welkom  in  deze 
nieuwe  vergaderzaal. 

In  het  verslag  van  het  vorig  jaar  werd  uwe  aandacht  er  op 
gevestigd,  dat  onze  instelling  behoefte  had  aan  een  geschikter 
lokaal  dan  zij  tot  dusverre  bezat,  niet  alleen  om  haar  uiterlijk 
aanzien,  maar  ook  omdat  de  bibliotheek  meerdere  ruimte 
Tcreischte. 

Wel  had  het  Bestuur  aanvankelijk  meer  het  oog  op  een 
eigen  gebouw ;  maar  de  keuze  daarvan  ging  gepaard  met  onder- 
scheidene bezwaren  en  de  gelegenheid,  welke  tot  het  huren 
dezer  goed  gelegen  lokalen  zich  aanbood,  verbond  doelmatige 
lieid  aan  spaarzaamheid,  te  meer  omdat  het  Indisch  Genootschap, 
eene  vereeniging  die  wel  een  anderen  weg  dan  het  Instituut 
betreedt,  maar  naar  een  gelijk  doel:  de  kennis  van  Indie, 
streeft,  aanbood  de  helft  der  kosten  te  dragen,  onder  be- 
ding deze  vergaderzaal  ook  voor  zijne  bijeenkomsten  te  bezigen 
en  zijne  belangrijke  bibliotheek  in  een  der  aangrenzende  ver- 
trekken te  bewaren,  waartegen  geene  bedeukingen  konden  be- 
'staau ,  omdat  voor  beide  instellingen  plaats  genoeg  is  en  de  kas 
van  het  Instituut  daarmede  tevens  een  lichter  last  had  te  dragen. 
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Het  Bestuur  noodigt  U  uit,  Mijne  Heeren!  straks  deze 
inrichting  van  naderbij  te  bezichtigen ,  en  vleit  zich ,  dat  gij  met 
ons  instemmen  zult,  dat  die  schikking  aan  een  goed  doel  be- 
antwoordt. 

Het  Bestuur  meent  tevens  U  opmerkzaam  te  moeten  maken 
op  de  zeer  belangrijke  bibliotheek ,  in  het  bezit  van  het  Indisch 
Genootschap.  Wellicht  mag  daarvan  getuigd  worden,  dat  geene 
verzameling  van  werken  over  Indische  onderwerpen  van  allerlei 
aard  zoo  volledig  in  ons  land  wordt  aangetroffen.  Die  rijkdom 
deed  bij  het  Bestuur  van  het  Instituut  den  wensch  ontstaan, 
dat  ook  anderen  dan  de  leden  van  het  Indisch  Genootschap, 
meer  in  het  bijzonder  die  van  het  Instituut,  de  gelegenheid 
mochten  hebben ,  met  die  kostbare  verzameling  kennis  te  maken, 
haar  te  raadplegen  en  aan  ons  doel  dienstbaar  te  doen  zijn. 

Het  Bestuur  was  wel  ten  voUe  overtuigd  van  de  bereidvaar- 
digheid  van  heeren  Directeuren  van  het  Indisch  Genootschap, 
om  dat  oogmerk  te  bevorderen,  doch  was  tevens  bekend  met 
de  omstandigheid,  dat  geldelijke  oorzaken  tot  dus  ver  belet 
hadden  de  uitgave  van  een  noodzakelij  ken  catalogus,  om  in 
die  omvangrijke  verzameling  eenen  weg  te  vinden. 

Indachtig  aan  eene  der  verplichtingen,  in  art.  1  van  onze 
statuten  omschreven ,  om  de  kennis  van  Indie  aan  te  kweeken , 
ook  door  het  steunen  van  nuttige  ondernemingen,  heeft  het 
Bestuur  van  het  Instituut  als  een  middel  daartoe  aan  het  Indisch 
Genootschap  voorgesteld,  den  catalogus  van  zijne  boekerij  te 
doen  drukken  ten  gebruike  van  de  leden  van  beider  inrichtingen , 
die  dan  gelijk  recht  van  toegang  zullen  erlangen  tot  de  ver- 
zameling, zoowel  van  het  Instituut  als  van  het  Indisch  Ge- 
nootschap. 

Ook  eene  nauwere  kennis  met  deze  instelling  door  hen,  die 
daarvan  geen  lid  zijn ,  hebben  wij  nuttig  geacht.  Zij  kon ,  meen- 
den wij ,  tot  meerdere  toetreding  aanleiding  geven.  Ook  om 
vreemdelingen  een  denkbeeld  te  geven  van  ons  streven,  scheen 
de  vrijheid  tot  introductie  ons  het  doeltreffendst. 

Wij  verheugen  ons ,  dat  de  directie  van  het  Indisch  Genoot- 
schap onze  inzichten  gereedelijk  deelde.  Zijn  catalogus  is  reeds 
ter  perse  en  zoodra  die  gereed  is ,  zal  U ,  Mijne  Heeren ,  worden 
aangekondigd,  dat  op  aanvrage  der  leden,  daarvan  een  exem- 
plaar ter  hunner  beschikking  is;  terwijl  uit  ons  midden  eene 
commissie  is  benoemd  om  eenige  bepalingen  te  ontwerpen  om-" 
trent  het  gebruik  der  boekerijen. 
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Het  fiestaar  vleit  zich,  dat  in  een  tijd,  welks  streven  zich 
hnmerlt  om  de  vrachten  van  den  geest  onder  het  bereik  van 
zoo  yelen  mogelijk  te  brengen ,  deze  nieuwe  pogingen^,  om  ook 
de  litteratnnr  van  Indie  algemeen  te  maken  en  aan  den  werk- 
knng  van  het  Instituut  een  grooter  getal  belangstellenden  te 
doen  deelnemen,  door  de  leden  dezer  inrichting  op  prijs  zal 
worden  gesteld.  Wij  durven  ons  althans  verzekerd  houden,  dat 
zij  niet  ongaarne  zullen  vernemen,  dat  door  middel  eener  be- 
trekkelijk geringe  geldelijke  opoliering  zij  als  het  ware  deelge- 
nooten,  althans  wat  het  gebruik  betreft,  zijn  geworden  van  eene 
kostelijke  Indische  boekverzameling. 

Dezelfde  wensch  om  al  wat  kan  bijdragen  ter  beoefening  der 
kennis  van  Indie,  van  de  volkeren  en  van  het  maatschappelijk 
leven  in  het  oosten,  in  wijden  kring  te  brengen,  was  ten  ver- 
leden jare  de  drijfveer  van  een  voorstel ,  om  ook  de  belangrijke 
venlagen  van  het  Indisch  Genootschap  in  onze  bijdragen  op 
te  nemen. 

Wij  zullen  in  geene  herhaling  treden  van  de  grondden,  die 
dat  voorstel  moesten  steunen ,  noch  van  de  bedenkingen ,  die  ^ 
daartegen  zijn  aangevoerd.  Zij  zijn  uiteengezet  iu  het  extract  der 
notulen  der  op  30  Maurt  1868  gehouden  algemeene  vergadering, 
hetwelk  den  leden  gedrukt  is  toegezonden,  en  het  onderwerp 
waarvan  straks  een  punt  van  nadere  beraadslaging  zal  kunnen 
uitmaken. 

Indien  het  Bestuur  U,  Mijne  Heeren,  zoo  even  wees  op  de 
betere  lokaliteit,   die   het  Instituut  had  gewonnen,  zeer  zeker 
was  het  met  de   hoop,   dat  zij    zou  getuige  worden    van  een 
krachtig  intellectueel   leven   en   van  toenemende   ontwikkeling. 
Leveren   de   boekdeelen,   in  het   afgeloopen  jaar  den  leden  des 
Institauts  aangeboden,  het  bewijs,    dat  de   onderzoekingen  van 
lingoistischenj  ethnographischen  en  geographischen  aard  rusteloos 
worden  voortgezet,  niet  minder  rekenen  wij  er  op,  dat   in  het 
tijdvak,  dat  wij  thans  intreden,  de  bouwstofien,  om  onze  bij- 
dragen te  verrijken,  niet  zullen  ontbreken. 

De  breedvoerige  notulen  der  bestuursvergaderingen,  in  die 
bijdragen  opgenomen,  maken  reeds  melding  van  onderscheidene 
belangrijke  stukken,  die  voor  de  uitgave  gereed  liggen,  en  de 
plaatsing  waarvan  slechts  op  beschikbare  ruimte  wacht. 

Maar  die  aanteekeningen  hebben  U  nog  niet  kunnen  bekend 
maken    met  eeu   verlies,   dat   de  wetenschap  heeft  getrofien  en 
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ons  voor  een  oogenblik  deed  vreezen ,  te  zullen  worden  verstoken 
van  eenen  arbeid,  waarop  het  Bestunr  hoogen  prijs  stelt,  die 
door  ondersteuning  des  Instituuts  een  aanvang  had  genomen  en 
naar  welks  voleindiging  wij  met  verlangen  uitzagen;  —  wij 
doelen  op  het  toegezegd  werk  van  den  hoogleeraar  H.  C  Millies 
over  de  munten  van  Nederlandsch-Indië ,  waarvan  wij  vroeger 
eenigzins  in  het  breede  hebben  gewag  gemaakt. 

Slechts  enkele  platen  ontbraken  aan  dat  werk;  de  laatste 
bladzijden  daarvan  waren  nog  ongeschreven,  toen  de  dood  dien 
geleerde  aan    zijn    hoogst  verdienstelijken   werkkring  ontrakte. 

Zijn  de  geschriften,  van  hem  bekend,  niet  vele  in  getal, 
zooveel  te  grondiger  en  degelijker  van  gehalte  is  alles  wat  zijne 
uitgebreide  kennis  van  de  Indische  litteratuur  toebracht,  om  het 
licht  over  verschillende  onderwerpen  zoowel  betreffende  de  poly- 
nesische  taaistudie  als  de  middelen  ter  aankweeking  van  bescha- 
ving der  oostersche  volkeren  te  verspreiden  en  ons  waarborgen 
gaf  yan  de  vruchten,  die  onze  instelling  zon  plukken  van  hare 
geldelijke  ondersteuning  der  uitgaaf  van  het  numismatiek  werk , 
*"door  Millies  ondernomen. 

Gelukkig  is  het  Instituut  het  vooruitzicht  daarop  niet  benomen. 
Belangeloos  stond  weder  een  geleerde  ons  ter  zijde,  wiens 
voorlichting  het  Instituut  nimmer  te  vergeefs  had  ingeroepen. 
Ons  geacht  medelid ,  de  heer  Niemann ,  heeft  de  taak  op  zich 
willen  nemen,  niet  alleen  om  voor  de  correctie  van  dat  werk 
te  zorgen,  maar  ook  om  aan  te  vullen  wat  nog  daaraan  ontbreekt. 

Indien  wij  zouden  willen  uitweiden  in  den  rechtmatigen  lof, 
die  hem  toekomt,  niet  slechts  daarvoor,  maar  tevens  voor  de 
voortdurende  medewerking,  die  het  Bestuur  van  hem  ondervindt, 
dan  zou  dat  meer  zijn  dan  zijne  bescheidenheid  welkom  zou 
zijn  en  toch  zeker  niet  overtreffen  de  mate  van  erkentelijkheid , 
die  het  Bestuur  hem  toedraagt. 

Een  nieuw  bewijs  zijner  onvermoeide  werkzaamheid  en 
belangstelling  in  de  ontwikkeling  van  den  Oosterling  hoopt  het 
Bestuur  weldra  te  doen  aantreffen  in  de  uitgave  eener  Chres- 
tomathie, dienstig  als  handboek  voor  de  instellingen  van 
onderwijs  der  Indische  talen  en  in  het  algemeen  als  leesboek 
.  voor  de  volkeren,  die  het  Maleiscli  verstaan. 

Reeds  meermalen  is  het  Bestuur  toch  indachtig  geweest  aan 
de  wenschelijkheid ,  om  onder  de  inlandsche  bevolking  nuttige 
lectuur  te  verspreiden,  overeenkomstig  hare  vatbaarheid,  en  het 
Instituut   mag    er    op    wijzen,    reeds    meermalen    daartoe    de 
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behulpzame  hand  te  hebben  geboden.  Het  uut  daarvan  was  ons 
cx)k  weder  gebleken  uit  eene  opmerking  van  ons  geëerd  medelid , 
den  heer  Sloet  van  de  Beele,  uit  persoonlijke  ervaring  geput, 
dat  de  inlanders  indedaad  meer  belang  stellen  in  boeken  en 
geschriften  dan  men  vermoeden  zou  uit  het  aantal,  daarvsm 
naar  Indië  gezonden  wordende.  Hij  wees  ons  op  eenige  der 
boeken  of  geschriften ,  in  den  smaak  der  inlanders  vallende  en 
deed  de  toezegging,  sommigen  daarvan  te  ontbieden.  Het  is 
bijzonder  welkom ,  te  kunnen  mededeelen ,  dat  eerstdaags  die 
toe7^gging  zal  vervuld  worden  en  het  Bestuur  noodigt  de 
belangstellenden  uit,  van  die  ges6hriften  keunis  te  nemen,  ook 
als  maatstaf  of  aanwijzing  bij  de  uitgave  in  het  vervolg  van 
werken,  voor  de  Indische  bevolking  bestemd. 

Gij  ontwaart ,  Mijne  Heeren ,  dat  de  uitzichten  betreffende  de 
werken,  die  wij  zoo  even  noemden,  niet  zullen  worden  teleur- 
gesteld. Ook  de  verwachting  van  de  uitgave  der  Wayangver- 
haien,  waarvan  in  ons  vorig  verslag  sprake  was,  door  den 
hoogleeraar  dr.  T.  Boorda  te  bewerken,  is  thans  verwezenlijkt. 

Het  Bestuur  is  het  hoogst  aangenaam  bij  deze  gelegenheid 
ter  tafel  te  kunnen  brengen  het  door  ons  Instituut  uit  te  geven 
werk  van  dien  hoogleeraar,  getiteld:  De  Wayangverlialen  van 
PHa  Sara,  Pandoe  en  Raden  Pandji  in  het  Javaansch,  met 
aanteekeningen ,  wellicht  voor  den  Europeschen  smaak  niet  geheel 
aanlokkelijk,  maar  gewichtig  voor  de  kennis  van  zeden  en  denkwijs 
van  het  Javaansche  volk,  dat  zoo  gretig  de  vertóoningen 
van  de  Wayang  bijwoont  en  de  voordracht  van  den  Dalang 
opvangt. 

Zij  ,  die  zich  met  dezen  arbeid  gemeenzaam  trachten  te  maken , 
zallen  inzien  welke  bezwaren  zijn  te  overwinnen  geweest,  hoe 
de  daarbij  gevoegde  aanteekeningen  de  studie  der  Javaansche 
taal  bevorderen,  doch  ook  veel  onderzoek  hebben  vereischt;  zij 
zfülen  zich  niet  verwonderen ,  dat  de  verschijning  van  dit  werk 
vertraagd  is  geworden,  maar  tevens  zullen  zij  de  overtuiging 
erlangen,  dat  de  geldelijke  bijdragen  der  leden  van  het  Instituut, 
door  zoodanigen  arbeid  steun  te  verleenen,  wel  besteed  worden. 

Den  geëerden  schenker  van  het  keurig  manuscript  van  het 
Wayangverhaal :  het  huwelijk  van  Pala  Sara  getiteld,  den 
r^nt  van  Poerbalingga  (residentie  Banjoemaas)  Radin  adi 
Patti  Dipa  Koesoemo,  biedt  het  Bestuur  als  dankbewijs  een 
fraai  exemplaar  van  dit  werk  van  prof.  Koorda  aan,  en  heeft 
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tot   erkenning   zijner   diensten   en    spoorslag   tot  Yoortduiende 
belangstelling  hem  benoemd  tot  lid  dezer  Inrigting. 

Wij  hebben  de  bewijzen  erlangd,  dat  zoodanige  geschriften,  die 
den  geest  des  yolks  van  nabij  leeren  kennen,  op  waarde  worden 
gesteld.  Het  bleek  ons  weder  uit  de  verzameling  van  Javaansche 
en  Maleische  spreekwoorden,  geplaatst  in  het  derde  deel  onzer 
Bijdragen.  Zij  vergunnen  een  diepen  blik  in  de  denkwijze  van 
het  volk,  en  daarom  ontvingen  wij  van  ons  medelid,  den  heer 
Klinkert,  met  erkentelijkheid  een  vervolg  op  de  Maleische 
spreekwoorden,  dat  spoedig  door  ons   zal  worden  opgenomen. 

Het  Bestuur  mag  zich  voortdurend  verheugen  in  de  blijken 
van  welwillendheid  en  belangstelling  van  het  Ministerie  van 
Koloniën  ondervonden.  Wij  ontvingen  niet  alleen  onderscheidene 
boekwerken  en  kaarten  ten  geschenke,  maar  wij  vleien  ons  ook 
met  het  uitzicht  op  een  hoogst  belangrijk  document  uit  het  koloniaal 
archief,  bevattende  een  overzicht  der  betrekkingen  tusschen  Neder^ 
land  en  Siak  van  1745  tot  1858. 

Het  is  bekend,  dat  de  oude  Oost-Indische  compagnie  in  de 
vorige  eeuw  zich  te  Siak  gevestigd  en  souvereiniteitsrechten  uit- 
geoefend had;  dat  in  1761,  na  eene  bloedige  tuchtiging  wegens 
het  afloopen  en  uitmoorden  der  factory  op  het  eiland  Gombong, 
eene  nieuwe  overeenkomst  werd  gesloten,  welke  echter  met  het 
verval  dier  compagnie  weinige  kracht  uitoefende,  totdat  niet 
alleen  onophoudelijke  binnenlandsche  twisten ,  maar  ook  de  aan- 
slagen van  eenen  Ëngelschen  avonturier:  Wilson,  met  misken* 
ning  van  het  Nederlandsch  gezag,  dat  onbetwistbaar  volgens 
het  Londensche  tractaat  van  1824  uitsluitend  recht  had  zich  op 
Sumatra  te  vestigen,  de  Regeering  bij  een  in  1858  gesloten 
contract  zich  weder  handhaafde  in  hare  rechtmatige  betrekking 
tot  dat  rijk. 

Over  die  betrekkingen  verspreidt  dat  stuk  eeu  helder  licht. 
Het  zet  uiteen  de  verhouding  der  Nederlanders  tot  de  staten 
op  Sumatra^s  Oostkust  en  is  eene  gewichtige  bijdrage  tot  weder- 
legging der  onrechtmatige  grieven ,  welke  vaak  in  de  Engelsch- 
ludische  bladen  tegen  de  Nederlanders  worden  aangetroffen. 

Wij  moeten  met  deze  korte  vermelding  volstaan,  maar  zijn 
verzekerd,  dat  het  uitvoerig  stuk,  door  eene  hoogst  bevoegde 
hand  opgesteld ,  eene  waardige  plaats  zal  beslaan  in  de  uitgaven 
van  het  Instituut. 

Het  Bestuur  heeft  redenen  zich  te  vleijen,  dat  van  tijd    tot 
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tijd  ook  andere  documenten ,   die  voor  openbaarmaking  vatbaar 
vorden  geacht,  te  zijner  beschikking  zullen  worden  gesteld. 

Het  zal  U,  Mijne  Heeren,  ook  reeds  uit  de  gedmkte  notnlen 
zijn  gebleken ,  dat  onze  commissarissen  in  Oost-  en  West-Indie 
met  grooten  ijver  onze  pogingen  schragen.  Van  de  eersten  zien 
vij  weldra  te  gemoet  een  register  op  de  placaten  der  Indische 
Kgeering  van  1602 — 1762,  waaronder  de  aanwijzing  van  vele 
wordt  aangetrofTen ,  die  belangrijk  zijn  te  rekenen  voor  de 
Indische  gewesten. 

Onze  medeleden   in   West-Indie   znllen  door  de  plaatsing  in 
onze  bijdragen   van  de  ons  met  dat  doel  toegezonden  opstellen 
het  bewijs   vinden,   dat   het  Bestunr   steeds   veel  belang  blijft 
steUen  in  de  West-Indische  koloniën,    al  is  het,   dat  wij  geen 
dadelijken  invloed  op  haren  toestand  kunnen  uitoefenen ,  zoo  als 
dan  ook  gebleken  is,  toen  het  Bestuur  het  verzoek  van  commis- 
sarissen te   Paramaribo  om   de   immigratie  van  Staatswege  be- 
vorderlijk te  zijn,  in  ernstige  overweging  nam.  Maar  al  moeten 
▼ij  ons  bepalen  bij  den  wensch ,  dat  weldra  maatregelen  mogen 
worden  genomen  tot  opbeuring  dier  kwijnende  gewesten ,  kunnen 
^j  toch   niet  nalaten   de  opmerking  er  bij  te  voegen,  dat  de 
verspreiding  onder  het  publiek  van  meerdere  kennis  dier  oorden 
gewis  tot  grootere  belangstelling  bijdragen  en  op  hare  toekomst 
fliet  zonder  gevolg  blijven  kan.  Het  Bestuur  vestigt  dan  ook  met 
pnoegen  de  aandacht  op  het  geschrift  van  ons  medelid  den  heer 
^  der   Gou   Netscher  getiteld:   de  nood  van  Suriname,   dat 
*feonderlijk   is   uitgegeven,   maar  bovendien  ook  op  de  plaats- 
l^hrijving  en  statistische  mededeelingen  door  dien  heer,  gevolgd 
door  eene  schetskaart  van  de  West-Indien  en  bijzondere  kaarten 
van  de  Nederlandsche  Antilles,  welke  de  laatste  aflevering  van 
o^ze  Bijdragen  bevat.  Deze  opstellen  mogen  onzen  West-Indischen 
leden  tot  spoorslag  strekken,   om  ook  over  andere  deelen  dier 
gewesten  bijzonderheden  openbaar  te  maken,  die  voorzeker  ons 
2eer  welkom  zullen  zijn. 

Het  Bestuur  meent  dan  ook  bij  deze  gelegenheid  de  aan- 
dacht van  deskundigen  te  moeten  vestigen  op  het  denkbeeld, 
door  den  heer  Netscher  geopperd,  om  voor  den  zwaarderen  en 
meer  aanhoudenden  arbeid,  die  vroeger  door  slaven  werd  ver- 
ncht,  getransporteerde  gevangenen  uit  Nederland  te  bezigen  en 
^ö  der  kleinere  eilanden  te  bestemmen  tot  eene  strafkolonie, 
daaraan  ook  Necferland  wellicht  de  behoefte  zou   gevoelen. 
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Het  Bestuur  acht  dit  denkbeeld  van  geheel  ecouomischen 
aard.  Het  moet  zich  thans  van  een  eigen  gevoelen  onthouden, 
maar  zal  gaarne  ruimte  in  de  bijdragen  openstellen  voor  ben, 
die  dit  onderwerp  zullen  willen  toelichten  of  beoordeelen. 

Ofschoon  het  Bestuur  reeds  gewezen  heeft  op  de  vermeldiDg 
in  de  notulen  der  Bestuursvergaderingen,  ten  bewijze  dat  het 
ons  niet  aan  bouwstoffen  ontbreekt  en  eene  klacht  over  gebrek 
daaraan  onredelijk  zou  mogen  worden  genoemd,  beseffen  wij 
toch,  dat  het  niet  overbodig  zou  zijn  een  beroep  te  doen  op 
de  medewerking  van  zoo  velen,  die  het  talent  bezitten  en  de 
bronnen  hebben  opgespoord  om  het  zeer  uitgebreid  en  voor  een 
aanzienlijk  deel  nog  onontgonnen  veld  door  wetenschappelijk 
onderzoek  vrudhtbaar  te  doen  zijn. 

Sedert  ons  verslag  van  verleden  jaar  zijn  de  buitenlandsche 
betrekkingen  met  instellingen  van  gelijken  aard  als  dit  Instituut 
uitgebreid  tot: 

die  Königlich  Bayerische  Academie  der  Wissenschaften  zu 
München ; 

rUniversitë  Bojale  de  Norvège; 

de  maatschappij  der  Nederlandsche  letterkunde  te  Leyden. 

Door  de  toezending  van  hare  werken  in  ruil  met  des  Instituuts 
bijdragen  is  die  betrekking  ook  aangeknoopt  met  de 

kaiserliche  Academie  der  Wissenschaften,  te  Weeuen; 

königliche  Academie  der  Wissenschaften  te  Berlijn. 

Waarschijnlijk  ten  gevolge  van  den  afistand  hebben  wij  tot 
dusver  geen  antwoord  bekomen  op  een  gelijk  voorstel  aan  de 
Madras  litterary  Society  en  de  takken  van  de  Royal  Asiatic 
Society  te  Ceylon,  Bombay  en  in  North  China;  doch  wij 
meenen  weldra  ook  de  instemming  dier  wetenschappelijke  ver- 
eenigingen  te  gemoet  te  kunnen  zien.  Daardoor  zal  het  getal 
genootschappen,  waarmede  het  Instituut  in  aanraking  is,  tot 
28  klimmen. 

De  catalogus  van  het  Instituut ,  die  u  binnen  kort  afzonderlijk 
zal  worden  toegezonden,  toont  aan,  hoe  door  menig  geschenk 
en  door  aanschaffing  van  belangrijke  werken  de  boekerij  van 
het  Instituut  in  waarde  verhoogd  is. 

Indien  het  Instituut  al  eenige  leden  hetzij  door  overlijden, 
hetzij  door  ontslag  heeft  verloren,  hunne  plaats  is  door  andere 
nieuw  toegetredenen  weder  aangevuld ,  zoodat  llfet  getal  daarvan  ♦ 
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met  inbegrip  der  buitenlandsche  leden  en  verschillende  vereeni- 
gingen,  thans  bedraagt  314. 

Dé  Penningmeester  des    Instituuts  is  gereed  u  een  overzicht 
?oor  te  leggen  van  den  geldelijken  toestand  des  Instituuts. 
De  uitgaven  beliepen  in  het  afgeloopen  jaar     .    f  4,706.88* 

de  ontvangsten »t  2,996.48 « 

zoodat  de  eerste  met /  1,709.90 

de   laatste  overtroffen;  een  verschil,  dat  wij  ons  vleien  slechts 
van   oogenblikkelijken    aard    te    zijn,    omdat  bij  de  begrooting 
was   gerekend    op   de   contributie   van   leden   in    de  Oost-  en 
West-Indiën  ten  gezamenlijke  bedrage  van     .     .    f  8,487. — 
waarvan  echter  tot  dusverre  slechts  is     .     . 

overmaakt r»      746.80 

zoodat  nog  invorderbaar  is f  2,690.20 

behalve    de   som  van  ƒ600. — ,  die  jaarlijks  door  het  Indisch 
Ooavemement  aan  ons  Instituut  toegelegd  wordt. 

Een  bericht  van  commissarissen  in  Oost-Indie,  kortelings 
ontvangen,  geeft  ons  reden  om  spoedig  op  dat  saldo  te  mogen 
rekenen,  en  wij  willen  ons  vleien,  dat  de  herhaalde  pogingen 
van  onzen  penningmeester,  om  de  contributien ,  zoo  onmisbaar 
voor  de  belangrijke  uitgaven  van  het  Instituut,  meer  geregeld 
te  doen  storten,  met  het  gewenschte  gevolg  zullen  worden 
bekroond. 

Ondanks    die    achterstallige  contributien   is   het  bedrag    der 
fondsen,   in  het   vorig  verslag  opgegeven  ad  ƒ  8155  belegd  in 
rent^evende   effecten,   door   de  nauwlettende  zorg  van    onzen 
penningmeester  vermeerderd  tot  eene  waarde  van  y^  51 30. 
De  begrooting  voor  dit  jaar  raamt  de  ontvangsten  op    /  781 9 

en  de  uitgaven  op "  5900 

zoodat  nog /  1919 

beschikbaar  zullen  blijven. 

Het  bestuur  meent  alzoo,  dat  de  geldelijke  staat  des  Insti- 
tunts  gunstig  is  te  noemen. 

Wij  vestigen  thans  Uwe  aandacht  op  de  artikelen  4  en  7 
onzer  statuten,  ingevolge  welke  de  beurt  van  aftreding  is 
gekomen  aan  de  bestuursleden: 

J.   MlLLARD, 

A.  P.  GoDOTf  en 

A.   D.    VAN   DSR   GON  NXTSCHER. 
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Bij  overvloedige  stof  tot  tevredenheid  is  het  voor  het  Bestnor 
een  aangename  plicht  dit  verslag  te  besluiten  met  allen,  die 
door  hunne  wetenschappelijke  medewerking,  door  geschenken 
of  door  hunnen  ijver  en  huone  belangstelling  in  eenigen  werk- 
kring des  Instituuts,  tot  den  bloei  dezer  instelling  zoo  onvei^ 
moeid  bijdragen,  den  welverdienden  lof  toe  te  zwaaien  en  onzen 
oprechten  dank  te  betuigen. 

'sGravenhage,  20  Maart  1869. 


ALGEMEENE  VERGADERING 


GEHOUDEN  TE  *S  OfiAYENHAaE  OP  30  MAART  1868. 


Tegenwoordig  de  heeien  Dr.  P.  Bleeker  (Voorzitter), 
J.  Millard,  A.  P.  Godon,  P.  J.  Bachiene,  Mr.  J.  £. 
Banck,  Mr.  C.  van  Heukelom,  Dr.  H.  Kern,  A.  D. 
van  der  Gon  Netscher,  G.  E.  Niemann,  J.  M. 
Obreen,  Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers  Deynoot,  Dr.  P.  A, 
C.  Domontier,  Mr.  D.  J.  Baron  Mackaj  y  J.  J.  Meinsma, 
P.  A.  Lenpe  en  J.  Vijzelaar. 

Na  opening  der  vergadering  door  den  Voorzitter  worden  de 
notolen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  algemeene  vergadering 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Op  nitnoodiging  van  den  Vooizitter  brengt  de  Secretarifl  ver- 
slag uit  van  den  staat  en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut 
in   1867. 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  de  rekening  en  verantwoording 
van  den  Penningmeester  over  1867  en  benoemt,  eene  commissie, 
besrtaande  oit  de  heeren  Gevers  Deynoot  en  Lenpe,  om  die  te 
willen  nazien  en  van  haar  bevinden  verslag  te  doen  aan  de  ver- 
gadering. 

!Na  eenige  oc^enblikken  pauze  bericht  de  heer  Gevers  Deynoot 
dat  de  commissie  de  rekening  opgenomen  en  met  de  justifica- 
toire  bescheiden  vergeleken  heeft.  Daar  zij  alles  in  volkomen 
orde  beeft  bevonden,  stelt  zij  aan  de  vergadering  voor  de  reke- 
ning goed  te  keuren  onder  dankbetuiging  aan  den  penningmeester 
v<ior  sijn  gehouden  beheer. 

Op   voorstel  van  den  Yoomtter  betuigt  de  vergadering  \iaax 


XVI   .  ALOEKEENS  VEUGADERING. 

dank  aan  den  Secretaris  ^en  den  Penningmeester  voor  de  moeite 
die    zij   zich  op  nieuw  in  het  belang  van  het  Institaut  hebben 
getroost  en  de  wijze  waarop  zij  zich  andennaal  van  hunne  taak 
hebben  gekweten. 

Aan  de  orde  is  daarop  het  verkiezen  van  drie  bestuursleden ,  ter 
vervanging  van  de  heeren  P.  J.  Bachiene  en  G.  K.  Niemann, 
aan  wie  de  beurt  van  aftreding  is  en  ter  voorziening  in  de  va- 
cature ontstaan  door  het  uiet-aannemen  van  het  lidmaatschap  van 
het  bestuur  door  den  heer  I.  D.  van  Herwerden.  De  door  art  6  ge- 
vorderde drietallen  worden  daarvoor  door  het  bestuur  voorgesteld. 

Met  meerderheid  van  stemmen  worden  tot  leden  van  het  bestuur 
gekozen,  de  heeren:  P.  J.  B.  C.  Bobidé  van  der  Aa,  Mr.  P. 
A.  S.  van  Limburg  Brouwer  en  Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers  Deynoot. 

De  heer  Gevers  Deynoot  verklaart,  onder  dankbetuiging 
voor  het  vernieuwd  bewijs  van  vertrouwen,  de  betrekking  vaU 
bestuurder  te  willen  aanvaarden.  Aan  de  heeren  Bobidé  van  der 
Aa  en  van  Limburg  Brouwer  zal,  daar  zij  niet  tegenwoordig 
zijn,  van  hunne  benoeming  worden  kennis  gegeven. 

De  Voorzitter  betuigt  den  heeren  Bachiene  en  Niemann  den 
dank  van  het  Instituut  voor  hetgeen  zij  in  het  belang  van  het 
Instituut,  in  hunne  betrekking  van  bestuurder,  hebben  verricht. 

De  Voorzitter  herinnert  dat  in  het  verslag  van  den  Se- 
cretaris gesproken  is  van  het  denkbeeld  om  de  verslagen  der  al- 
gemeene  vergaderingen  van  het  Indisch  Genootschap  op  te  nemen 
in  de  Bijdragen.  Het  Bestuur  heeft  gemeend  omtrent  dat  denk- 
beeld geene  beslissing  te  moeten  nemen ,  maar  die  over  te  laten 
aan  de  algemeene  vergadering. 

De  heer  M  eins  ma  vraagt  of  de  opneming  van  die  verslagen 
in  de  Bijdragen  een  officieel  karakter  zal  hebben  en  of  die  ver- 
slagen op  geene  andere  wijze  zullen  worden  gepubliceerd. 

De  Voorzitter  antwoordt  dat  het  Indisch  Genootschap  zal 
voortgaan  de  verslagen  der  vergaderingen  uit  te  geven  voor  zijne 
leden,  zooals  het  totdusver  gewoon-  is  geweest.  De  bedoeling 
is  thans  alleen  aan  die  verslagen ,  die  in  menig  opzicht  belangrijk 
zijn  te  noemen,   eeue  ruime  publiciteit  te  verzekeren.  Die  was 


Vroeger  gewaarborgd  door  de  opneming  in  het  Tijdschrift  van 
Neilndie.  Bij  de  optreding  van  de  nieuwe  redactie  voor  dit 
Tijdschrift  is  die  opneming  gestaakt  en  daardoor  is  het  publiek 
verstoken  van  de  gelegenheid  om  kennis  te  nemen  van  hetgeen 
op  de  vergaderingen  van  het  genootschap  voorvalt.  Van  daar  het 
denkbeeld    om    de    verslagen  in  de  Bijdragen  over  te  drukken. 

De  heer  Gevers  Deynoot  vraagt  welk  denkbeeld  bij  het  be- 
stnnr  bestaat  omtrent  de  uitgave  van  die  verslagen  en  welke 
iosten  men  rekent  dat  daaraan  voor  het  Instituut  verbonden 
znllen  zijn. 

De  Voorzitter  antwoordt  dat  die  uitgave  geheel  afhan- 
kelijk zal  zijn  van  het  tijdstip  van  verschijning  der  Bijdragen. 
Wat  de  kosten  betreft,  ofschoon  daaromtrent  geene  bepaalde 
berekening  is  gemaakt,  zoo  is  het  toch  te  verwachten  dat  zij 
wet  groot  zullen  zijn,  omdat  het  plan  bestaat  van  de  ver- 
slagen, die  op  kosten  van  het  Genootschap  gedrukt  worden, 
een  zeker  aantal  overdrukken  te  doen  maken  en  die  als  aan- 
hangsel aan  de  Bijdragen  toe  te  voegen,  hetgeen  zeer  gemak- 
Wijk  kan  geschieden  daar  de  Bijdragen  en  de  verslagen  van 
het  Genootschap  bij  denzelfden  drukker  gedrukt  worden. 

De  heer  M  eins  ma  verklaart  van  opinie  te  zijn  dat  de  op- 
neming van  die  verslagen  in  de  Bijdragen  in  strijd  is  met  het 
karakter  van  het  Instituut,  dat  van  geheel  wetenschappelijken 
3ard  is ,  terwijl  op  de  vergaderingen  van  het  Genootschap  zoo  niet 
^tsluitend  dan  toch  in  het  algemeen  onderwerpen  van  politiek 
Wang  besproken  worden.  Mocht  in  die  verslagen  het  een  of 
^ïider  voorkomen,  dat  ook  uit  een  wetenschappelijk  oogpunt 
baarde  bezit,  men  zou  dan,  indien  daartegen  bij  het  Indisch 
Genootschap  geen  bezwaar  bestaat ,  dat  gedeelte  in  de  Bijdragen 
hnnen  overdrukken.  Spr.  zou  wenschen  dat  men  niet  verder  ging. 

De  Voorzitter  zegt  dat  de  vraag  of  die  overneming  in  de 
Bijdragen  strookt  met  den  werkkring  van  het  Instituut  ook  be- 
paaldelijk door  het  bestuur  is  overwogen.  Men  was  evenwel  van 
meening  dat  vooral  ten  opzichte  van  indische  vraagstukken  po- 
litiek en  wetenschap  moeilijk  te  scheiden  zijn ,  daar  de  wetenschap 
de  grondslag  uitmaakt  voor  de  politiek.  Maar  bovendien  het 
beweren  dat  het  hidhch  Oenootschnp  zich  meer  uitsluïtewA  W 
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weegt  op  politiek  terrein,  is  niet  juist.  Het  Genootscliap  heef^ 
zich  toch,  vooral  in  den  laatsten  tijd,  ten  doel  gesteld  het  on- 
derzoek van  economische  vraagstukken  op  koloniaal  gebied  zoiiderr 
uitsluiting  van  eenige  politieke  richting.  Als  bewijs  kan  dienen 
dat   het   Genootschap   in   zijne   verschillende  vergaderingen  ge- 
durende den  winter  behandeld  heeft  het.  landrentestelsel  op  Java 
in   zijn   ontstaan    en   zijne   ontwikkeling.   De  discussien  hebben 
voorzeker  een  tal  bijzonderheden  aan  het  licht  gebracht ,  die  voor 
den   wetenschappelijken   beoefenaar  op  koloniaal  gebied  niet  te 
versmaden  zijn.  Het  opnemen  der  verslagen  van  het  Genootschap 
in  de  Bijdragen  zal  dus  ongetwijfeld  de  kennis  van  Tndië  ver- 
meerderen,   dat   het  doel  van  liet  Instituut  geacht  kan  worden 
te  zijn. 

De  heer  M e  i  n  s  m  a  blijft  bij  zijne  meening  volharden  dat  eene 
geregelde  opneming  van  de  verslagen  van  het  Genootschap  iu 
de  Bijdragen  niet  wenschelijk  is.  Tets  anders  zou  het  zijn  om 
wanneer  in  die  verslagen  het  een  of  ander  voorkomt,  dat  meer 
uitsluitend  voor  de  wetenschap  van  belang  is  te  noemen,  dit  in 
de  Bijdragen  over  te  drukken.  Ten  opzichte  van  de  verklaring 
van  den  Voorzitter  dat  het  doel  der  opneming  is  het  publiek 
in  de  gelegenheid  te  stellen  van  het  verhandelde  op  de  verga-, 
deringen  van  het  Genootschap  kennis  te  nemen,  zegt  Spr.  dat 
zoo  iets  niet  de  taak  van  het  Instituut  kan  zijn,  maar  van  het 
Genootschap  zelf. 

De  Voorzitter  zegt  dat  het  Genootschap  doet  hetgeen  het 
doen  kan.  Het  laat  de  verslagen  drukken  voor  zijne  leden ,  terwijl , 
al  is  het  dan  ook  niet  bepaald  door  tusschenkomst  van  Ijet  Bestuur , 
een  overzicht  van  het  verhandelde  op  de  algemeene  vergaderingen 
opgenomen  wordt  in  het  bekende  tijdschrift  de  Economist  en  verder 
in  enkele  dagbladen.  Het  Bestuur  van  het  Instituut  meende 
dat  daarmede  het  publiek  niet  voldoende  in  de  gelegenheid  wórdt 
gesteld  van  het  verhandelde  kennis  te  nemen  en  daarom  werd 
het  denkbeeld  geopperd  om  die  verslagen  achter  de  Bijdragen 
in  een  afzonderlijken  bundel  op  te  nemen.  Wat  het  geven  van 
een  uittreksel  betreft ,  ook  daaraan  is  gedacht ,  maar  het  is  niet 
aanbevelenswaardig  gevonden,  omdat  door  zoodanig  uittreksel 
de  gedachtegang  wordt  verbroken  en  men  geen  juiste  voorstel- 
ling verkrijgt  van  den  loop  van  het  gevoerde  debat. 


^1  ïk  teer  van  der  Gon  Netscher  herinnert  dat  men  zich 
«■|  ifl  het  vervolg  op  de  vergaderingen  van  het  Genootschap ,  blijkens 
eeae  mededeeling  van  den  Voorzitter  bij  den  aanvang  der  win- 
^^1  tenrerkzaainheden ,  zal  onthouden  van  het  voorstellen  van  moties , 
r|  zooals  vroeger  dikwijls  plaats  had,  waardoor  toen  het  Genoot- 
schap eeue  bepaalde  politieke  kleur  aannam. 

De  heer  Kern  merkt  op  dat  er  vrees  bestaat  om  door  de  op- 
neming  der  verslagen  van  het  Genootschap  in  de  Bijdragen  het 
doel  van  het  Instituut  te  zullen  verwarren  met  het  doel  van  het 
Genootschap.  Die  vrees  is  geenszins  gegrond ,  want  ook  al  werden 
de  discussies    vau    de    tweede  kamer  der   staten-generaal  over 
koloniale  onderwerpen   in   de   Bijdragen   overgedrukt,    dan  zou 
daardoor  het  doel  van  het  Instituut  niet  van  aard  veranderen. 
De  vrees  is  dus  slechts  schijn.  En  ook  die  schijn  wordt  geheel 
vermeden  wanneer  de  overdrukken  van  de  verslagen  een  afzon- 
derlijken bundel  vormen ,  terwijl  het  Bestuur  des  noodig  bij  het 
opnemen    van    het    eerste    verslag    een  woord  tot  inleiding  zou 
ktuinen    doen    voorafgaan,    ten  einde  zelfs  niet  de  minste  aan- 
leiding tot  misverstand  te  geven. 

De  heer  Gevers   Deynoot  deelt  het  gevoelen  van  den  heer 

^Teinsma.  Het  Instituut  en  het  Indisch  Genootschap  hebben  ieder 

"^n  eigen  terrein ,  dat  zeer  verschillend  is  en  dat  beide  moeten 

"«waren.  Al  worden  nu  geene  besluiten  meer  genomen  in  naam 

^»tn  het  Genootschap ,  ofschoon  niet  de  zekerheid  bestaat  dat  dit 

^^^  het  vervolg  niet  weer  zal  geschieden ,  omdat  een  lid  daartoe 

^l«;hts  het  voorstel  behoeft  te  doen  ,  toch  hebben  de  discussies 

^^k  zonder  door  de  aanneming  van  eene  motie  gevolgd  te  worden  , 

^^ne  politieke  kleur.  Hij  is  op  grond  daarvan  van  meeiAig  dat 

^l  is   het    niet    te   ontkennen  dat  de  verslagen  uit  een  weten- 

^<ïhappelijk  oogpunt  waarde  bezitten,  het  Instituut  zich  door  het 

opnemen   van   die  verslagen  in  de  Bijdragen  op  een  verkeerden 

^«g  zal  begeven. 

De  heer  Bachiene  komt  op  tegen  het  herhaald  beweren 
^at  het  Indisch  Genootschap  eene  uitsluitend  politieke  kleur  heeft, 
"lijkens  zijne  statuten  heeft  het  Genootschap  ten  doel  de  kennis 
^^  koloniën  te  verbreiden  en  de  publieke  opinie  voor  te  lichten 
in  alles  wat  op  koloniale  vraagstukken  en  koloniale  belangen 
D^tretking  he^ft.  Daartoe  kunnen  mannen  van  verschillende  rich- 


tiug  medewerken ;  steeds ,  maar  vooral  in  den  laatsteu  tijd ,  zijn 
personen    van   geheel    verschillende    denkwijze    tot  het  Genoot- 
schap   toegetreden.  Dit  kan  dus  ten  waarborg  strekken  dat  het 
Genootschap  niet  eene  uitsluitende  politieke  kleur  bezit.  Daarbij 
moet    men    niet  vergeten  dat  in  het  Genootschap  dikwijls  voor- 
drachten zijn  gehouden ,  die  geheel  van  wetenschappel ijken  aard 
waren.  Hij  herinnert  aan  de  mededeeliugen  van  de  heeren  Veth  eu 
Godon  over  Borneo  en  Sumatra  en  de  geschiedkundige  beschou- 
wingen van  den  heer  Gramberg  in  de  jongste  vergadering  orer 
het   grondbezit    en  het  belastingstelsel  op  Palembang.  Waoneer 
men    nu  in  de  gelegenheid  is  met  geringe  kosten  voor  het  In- 
stituut de  verslagen  van  het  Genootschap  in  de   Bijdragen  over 
te  drukken,  dan  zal  men  dit,  naar  hij  meent,  vooral  in  ladie 
zeer  op  prijs  stellen. 

De  heer  M  ei  n  s  m  a  heeft  ook  nog  uit  een  ander  oogpunt  bezwaar 
tegen    de    opneming    der    verslagen  van  het  Genootschap  in  de 
Bijdragen,    Het    heeft,   zijns  inziens,  s^ue  houding  om  in   »^ 
Bijdragen  ook  op  te  nemen  de  verslagen  van  eenig  genootschaj^' 
welk  ook.  Ieder  genootschap  heeft  zijn  eigen  werkkringen  ied^^ 
genootschap  is  ook  geroepen  zelf  te  zorgen  voor  de  verspreiding  v^^ 
zijne  verslagen  en  geschrift;en. 


De  Voorzitter  wijst,  naar  aanleiding  van  deze opmerkin^ 
op  het  voorbeeld  van  andere ,  zelfs  zeer  invloedrijke  instellingei^  ' 
die  geheel  handelen  in  den  geest,  zooals  thans  door  het  bestuu  ^ 
van  het  Instituut  wordt  voorgesteld. 

Gaat  men  na  de  verslagen  van  het  eerste  wetenschappelijk^^ 
lichaam  in  Nederland,  de  Koninklijke  academie  van  weten-^ 
schappoB ,  dan  zal  men  zien  dat  daarin  ook  mededeeliugen  voor- 
komen van  hetgeen  op  wetenschappelijk  gebied  gebeurt  in  andere 
wetenschappelijke  instellingen  y  niet  alleen  in  ons  vaderland ,  maar 
ook  in  Engeland,  Frankrijk,  Duitschland  ,  Amerika  en  elders  en 
dat  daarin  ook  uittreksels  voorkomen  uit  de  werken  en  geschriften 
van  de  meeste  wetenschappelijke  instellingen.  Op  grond  ook  daarvan 
kan  er  geen  wezenlijk  bezwaar  zijn  tegen  de  opneming  der  ver- 
slagen van  het  Genootschap  in  de  Bijdragen.  Door  die  opneming, 
die  slechts  eene  geringe  uitgaaf  voor  het  Instituut  zal  vorderen, 
worden  de  leden  van  het  Instituut  gebaat  en  de  kennis  van  Indiê 
meer  verbreid. 
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De  heer  Me  i  n  s  ra  a  verklaart  er  geen  bezwaar  tegen  te  hebben , 
indien  men  den  weg  wil  bewandelen ,  dien  de  Koninklijke  academie 
van   wetenschappen    inslaat   en   in  de  Bijdragen    ook  opnemen 
liet  nit  een  wetenschappelijk  oogpnnt  belangrijke,  dat  in  de  ver- 
slagen van  het  Grenootschap  mocht  voorkomen. 

De  Voorzitter  constateert  dat  de  heer  Meinsma  zich  in 
beginsel  bij  het  geopperde  denkbeeld  aansluit :  opneming  in  de 
Bijdragen  van  hetgeen  in  het  Indisch  Genootschap  ter  vermeerdering 
der  kennis  van  Indië  wordt  medegedeeld.  De  vraag  bestaat  thans 
alleen:  zullen  de  verslagen  geregeld  en  in  extenso  worden  op- 
genomen, dan  wel  in  den  meer  beperkten  zin,  door  den  heer 
Meinsma  bedoeld. 


De  heer  Gevers  Deynoot  blijft  gelooven  dat  de  opneming 
der  veralagen  van  het  Genootschap  in  de  Bijdragen  niet  wenschelijk 
is.  Het  is  te  verwachten  dat  sommige  leden  daarin  zullen  ziein  dat 
het  Instituut  partij  trekt  voor  het  Genootschap. 

De  heer  Vijzelaar  sluit  zich  aan  bij  het  gevoelen  van  de 
lieeren  Meinsma  en  Gevers  Deynoot.  Hij  ontraadt  de  opneming 
der  bedoelde  verslagen  in  haar  geheel  ook  op  dezen  grond ,  dat 
iD  die  verslagen  veel  voorkomt  dat  uit  een  wetenschappelijk  oog- 
P'iüt  geene  waarde  heeft.  Daarentegen  zou  hij  er  geen  bezwaar 
^n  hebben  om  datgeen  uit  die  verslagen  over  te  drukken  wat 
^et  het  oog  op  den  werkkring  van  het  Instituut  van  genoeg 
Wang  wordt  geacht  aan  de  leden  te  worden  medegedeeld. 

De  heer  Mackay  verklaart  dat  het  nimmer  de  taak  van  een 
Genootschap    kan  zijn  met  een  ander  Genootschap  een  contract 
8an  te  gaan  om  te  publiceeren  wat  door  dat  Genootschap  wordt 
verricht.    Door  die  publiceering  neemt  men  de  verantwoordelijk- 
heid op  zich  en  dit  kan  men  niet  doen  voor  stukken  waarvan 
men  den  inhoud  niet  kent.  In  elk  geval  zou  men  dus  niet  kunnen 
besluiten   voetstoots   alles  op  te  nemen  wat  in  de  verslagen  ge- 
drukt zal  worden.  Aannemende  voor  een  oogenblik  dat  het  In- 
disch Grenootschap  de  liberale  koloniale  politiek  voorstaat,  ofschoon 
hij  het  nevelachtig  vraagstuk,  of  het  Genootschap  eene  politieke 
kleur  heeft,  ter  zijde  wil  laten ,  en  dat  morgen  opgericht  wordt 
eene   vereeniging  van  geheel  tegenovergestelde  richting,  dan  is 
bij    er  evenzeer   tegen   dat   de   verslagen  vwx  die  vereeni^n^^ 
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wanneer  meu  dit  verlangen  mocht,  in  de  Bijdragen  werden  op- 
genomen, alleen  omdat  hij  van  oordeel  is  dat  het  eene  Genoot- 
schap niet  de  trechter  moet  zijn  waardoor  de  verslagen  van  aii 
dere  Genootschappen  onder  het  publiek  worden  gebracht. 

De  Voorzitter  meent  dat  de  heer  Mackay  zich  opeenve^ 
keerd  standpunt  plaatst.  Vooreerst  is  er  geen  sprake  vau  h^ 
sluiten  van  een  contract  met  het  Genootschap.  Men  zou  h.^ 
opnemen  der  verslagen  van  het  Genootschap  heden  kunnen  I>€ 
ginnen  en  wanneer  men  het  verlangde  die  morgen  weer  kunaei 
staken.  In  de  tweede  plaats  kan  er  nimmer  sprake  zijn  dat  hei 
Instituut  eeuige  verantwoordelijkheid  zou  behoeven  te  dragen 
voor  hetgeen  in  de  verslagen  voorkomt ,  want  die  verslagen  zij,^ 
reeds  vooraf  gepubliceerd  en  het  Genootschap  stelt  zich  daarvoor 
verantwoordelijk,  ook  dan  wanneer  die  in  den  vorm  van  eene 
bijlage  achter  de  Bijdragen  worden  overgedrukt. 

De  heer  van  Heukelom  vraagt,  nu  men  eene  scheidin 
maakt  tusschen  politiek  en  wetenschap,  of  economie  en  staats 
recht  buiten  de  wetenschap  staan?  Dit  toch  zijn  in  den  reg^ 
de  onderwerpen,  die  in  het  Indisch  Genootschap  besproken  wordei 
Dat  die  besprekingen  veelal  overeenstemmen  met  de  denkbeeld* 
der  liberalen  op  koloniaal'  gebied ,  geeft  daarom  geen  recht 
beweren  dat  het  Genootschap  als  zoodanig  die  denkbeelden  ^ 
grondslag  van  de  discussien  heeft  aangenomen.  Indien  het  al  t*"* 
onjuist  mocht  zijn  te  beweren  dat  op  dezen  oogenblik  dem^^ 
derheid  der  leden  van  het  Genootschap  de  liberale  gevoel^ 
aankleeft,  dan  bestaat  daarin  geen  waarborg  dat  die  liberale  m^^ 
derheid  niet  in  eene  conservatieve  veranderd  worde.  Zoo  iets  h^^ 
meermalen  ten  opzichte  van  andere  genootschappen  plaats  geh»  ^ 
Misschien  zou  men  kunnen  beweren  dat  men  eene  dergel  «J 
verandering  ook  heeft  kunnen  opmerken  in  het  Instituut, 
zooals  thans  blijkt,  zuiver  de  wetenschap  wil  beoefenen. 

Verder  wijst  Spr.  er  op  dat  het  Instituut  en  het  Indisch 
nootschap  naar  hetzelfde  doel  streven.  Het  Instituut  beoogt 
bevordering  van  de  kennis  der  taal-,  land-  en  volkenkunc^ 
dat  is  de  kennis  van  de  voorwaarden  waaronder  de  Indisch 
bevolking  leeft.  Van  hetzelfde  denkbeeld  gaat  het  Genootsch^ 
uit,  zoodat  de  besprekingen  die  daar  gehouden  worden  e^^ 
goed  in  de  vergaderingen  van  het  Instituut  zouden  kunnen  pla^ 
viudeu,   Het   Qenige   onderscheid  tusschen  de  beide  instelling 
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is  dat  het  Instituut  het  doel  tracht  te  bereikeu  door  het  uit- 
geveu  van  afzonderlijke  werken  en  periodieke  geschriften  en  het 
stellen  van  vrageQ  ter  beantwoording ,  terwijl  het  Genootschap  de 
kennis  van  Tndië  tracht  te  vermeerderen  en  te  verspreiden  door 
onderlinge  besprekingen.  Beide  instellingen  zouden  dan  ook  des 
ttoods  kunnen  vereenigd  worden  en  ieder  eene  afdeeling  vor- 
men zonder  daarom  haar  eigenaardig  karakter  van  arbeiden  te 
Terliezen. 

De  heer  B  anck  vraagt  of  het  verzoek  tot  opneming  der  ver- 
slagen van  het  Genootschap  direct  door  het  Bestuur  van  dit 
Genootschap  is  gedaan  ?  Zoo  neen ,  of  het  dan  niet  wenschelijk 
zou  zijn  een  formeel  verzoek  af  te  wachten  alvorens  eene  beslissing 
te  nemen? 

De  Voorzitter  zegt  dat  geen  voorstel  of  verzoek  door  het 
Genootschap  gedaan  is.  Eenige  leden  van  het  Bestuur  van  het 
Tnstitaat ,  die  ook  leden  zijn  van  het  Bestuur  van  het  Genoot- 
schap, betreurden  het  dat  de  verslagen  niet  verder  dan  in  den 
kling  der  leden  van  het  Genootschap  worden  gebracht  en  heb- 
ben daarom  het  denkbeeld  geopperd  die  in  de  Bijdragen  over 
te  nemen. 

De  heer  Mi  Hard  deelt  niet  de  geopperde  bezwaren  en  is  het 
met  den  heer  van  Heukelom  eens  dat  de  gr^ns  tusschen  politiek 
en  wetenschap  niet  te  trekken  is.  Hij  zou  het  evenwel  betreuren 
dat  mocht  het  geopperde  bezwaar  algemeen  onder  de  leden  van 
het  lustituut  gedeeld  worden,  een  besluit  werd  genomen  dat 
nadeelige  uitkomsten  voor  het  Instituut  zou  opleveren.  Daar  het 
onderwerp  niet  op  het  convocatiebiljet  is  vermeld,  zou  het  daarom 
Diisschien  overweging  verdienen  de  beslissing  aan  te  houden  tot 
^e  volgende  algemeene  vergadering,  wanneer  het  vooraf  als 
^fl  punt  van  behandeling  op  het  oproepingsbriefje  kan  worden 
vermeld. 

Over  dit  denkbeeld,  dat  door  den  heer  Kern  in  een  bepaald 
voorstel  wordt  geformuleerd,  ontstaat  nog  eenige  discussie, 
waaraan  door  de  heeren  van  der  GonNetscher,  Bachiene ,  Banck 
en  de  Voorzitter  wordt  deelgenomen. 

flet  yooMel  van  den  heer  Kern  om  de  behandeling  \wv  ^«^ 


n 
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kwestie  vau  opuemüig  der  verslagen  van  liet  ludisch  Genoot^liap 
tot  eene  volgende  vergadering  uit  te  stellen  en  het  vooraf  als 
punt  van  beschrijving  op  het  oproepingsbiljet  te  vermelden ,  wordt 
met  12  tegen  2  stemmen  aangenomen. 

Daar  niets  verder  te  behandelen  is  en  niemand  iets  heeft 
voor  te  stellen,  wordt  de  vergadering  door  den  Voorzitter  ge> 
sloten. 
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OEHOUDEN  16  Januari  1869. 


Tegenwoordig  de  heeren  Bleeker ,  Millard ,  Godon ,  van 
Limburg  Brouwer,  Gevers  Deynoot ,  van  Heukelom ,  Kern , 
van  der  Gon  Netscher,  Obreen  en  de  adjunct-secretaris. 

Op  verzoek  van  den  heer  Bleeker,  wien  ten  gevolge  eeuer 
zware  verkoudheid  het  spreken  hoogst  moeilijk  valt,  neemt  de 
heer  Obreen,  als  oudste  in  jaren,  het  voorzitterschap  waar. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  doet  mededeeling  dat  ten  behoeve  der  biblio- 
theek zijn  ingezonden  of  aangekocht  de  volgende  werken: 

Van  rUniversitë  royale  de  Norvège  te  Christiania :  M.  Sars , 
Memoires  pour  servir  &  la  connaissance  der  crinoïdes  vivants.  — 
Bitragt  il  Kundskab  om  Christiania-fjordens  fauna. 

Van  de  kon.  akademie  van  wetenschappen  te  Amsterdam, 
afd.  letterkunde  12e  dl.  Ie.  stuk. 

Van  de  Kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien,  Jahrg. 
1868,  no.  26. 

Van  de  Preuss.  Akademie,  1868  Julij  —  October. 

Journal  Asiatic  society  of  Bengal  no,  296  en  suppleraentary 
numh^T  to  vqI  38, 
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Tijdschr.  ter  bevordering  van  nijverheid  1868,  3^  reeks, 
deel  IX,  lle  en  12©  stuk. 

Yan  den  heer  Schiff,  een  ex.  van  zijn  geschrift:  Kolonisatie 
op  Java. 

Semper.  Beisen  im  archipel  der  Philippinen  2^  afd.  1^  deel 
5®  aflevering. 

Recherches  -sur  la  faune  de  Madagascar  Ie  dl.  Ie  afl. 

Panthier,  Confucins  et  Mencius. 

Wolbers,  Geschiedenis  van  Java. 

Pijnappel.  De  rijks-insteUing  te  Leiden. 

Warmolts,  Meer  kofiSj  en  suiker  van  Java. 

De  Nederlandsche  residentie  almanak  voor  1869. 

De  Voorzitter  bericht  verder  dat  door  den  heer  Niemann  een 
gunstig  advies  is  uitgebracht  omtrent  het  opstel  van  den  heer 
Klinkert  ter  beantwoording  van  de  heeren  Gonggrijp  en  Biedel. 
De  heer  Niemann  beveelt  de  opneming  des  heeren  Klinkeits 
opstel  in  de  Bijdragen  aan  omdat  de  heer  Klinkert  zich  verde- 
digt t^en  beschuldigingen ,  tegen  hem  in  de  Bijdragen  ingebracht, 
zoodat  het  billijk  kan  genoemd  worden  hem  de  gelegenheid  te 
geven  daarop  in  de  Bijdragen  te  antwoorden.  Ook  voor  de  be- 
langstellenden in  het  onderwerp  is  die  opneming  in  het  Tijd- 
schrift van  het  Instituut  wenschelijk,  omdat  men  nu  nagenoeg 
aUes  wat  totdusver  daarover  verschenen  is  in  dit  tijdschrift 
kan  vinden. 

Naar  aanleiding  van  dit  advies  besluit  de  vergadering  tot 
plaatsing  van  het  opstel  in  de  eerst  volgende  aflevering,  met 
toevo^ing  daaraan  van  het  antwoord  dat  de  heer  Klinkert  thans 
nog  geeft  aan  den  heer  Graafland,  welk  antwoord  inmiddels 
dezer  dagen  van  den  heer  Klinkert  ontvangen  is. 

De  heer  Millard  zegt,  ook  namens  zijn  medegecommitteerde,  den 
heer  Godon,  dat  zij  het  denkbeeld  in  de  bestuursvergadering  geuit 
om  de  bibliotheek  van  het  Instituut  en  die  van  het  Indisch  genoot- 
schap wederkeerig  voor  de  leden  der  beide  instellingen  open  te 
stellen,  met  bevoegdheid  tot  het  introduceeren  van  niet-leden,  in  de 
bestuursvergadering  van  het  Indisch  Genootschap  hebben  over- 
gebracht en  dat  men  zich  daar  met  het  dei\kbeeld  in  beginsel  heeft 
veieenigd*  Vervolgens  is  ook  van  de  zijde  van  het  bestuur  van  het 
Indisch  Genootschap  eene  commissie  benoemd,  bestaande  uit  A^ 
heereo  Schill  eu  Haitiuh  Deze  vereenigde  commissie  \\eeR  \i^' 
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sloten  aau  de  besturen  vau  beide  instelliugen  iu  overweging 
geven  de  bibliotheken  voorloopig  één  dag  in  de  week  open  te 
stellen,  waaraan  later,  wanneer  het  noodig  mocht  zijn,  uitbreiding 
kan  gegeven  worden.  Die  commissie  heeft  verder  den  wensdb 
uitgedrukt  dat  de  catalogussen  der  bibliotheken  van  de  beide  in- 
stellingen ,  maar  vooral  die  van  het  Indisch  Genootschap,  gedmkt 
mochten  worden ,  omdat  nu  de  bibliotheek  van  het  Indisch  Genoot- 
schap voor  de  leden  van  het  Instituut  zal  worden  opgesteld , 
laatstgenoemde  leden  oök  behoefte  hebben  aan  een  ex.  van  den 
catalogus. 

De  heer  Millard  doet  daarna  het  voorstel  het  drukken  van  den 
catalogus  van  het   Indisch  Genootschap  op  kosten  van  het  Insti-  • 
tuut  te  doen  plaats  hebben ,  in  de  eerste  plaats  omdat  die  cata- 
logus wetenschappelijk  belang  en  letterkundige  waarde  heeft  ^^ 
daarom   reeds   het    Instituut  het  tot  zijne  roeping  zou  kuim^i^ 
rekenen  de  uitgaven  daarvan  geldelijk  te  ondersteunen,  maar  ^ 
de  tweede  plaats  omdat  tegenover  het  groote  voordeel  dat  het  I^* 
stituut    erlangt    om    van  de  zoo  rijke  verzameling  van  het  G^' 
nootschap  gebruik  te  maken ,  het  Instituut  van  het  Grenootsch^f 
niet  bovendien  mag  vorderen  dat  laatstgenoemde  zich  belast  m^^ 
eene  uitgave  die  ten  behoeve  der  Instituutsleden  zou  behooren  i^ 
geschieden ,  want  wil  men  toch  gebruik  maken  van  de  bibliotheek^ 
dan   dienen  ook   de  leden  van  het  Instituut  in  de  gelegenheic^ 
te   zijn   een  exemplaar  van  den  catalogus  te  kunnen  ontvangen. 

De  vergadering  stemt  na  dit  betoog ,  dat  door  den  heer  Bleeker 
geformuleerd  en  ondersteund  wordt ,  geheel  in  met  het  denkbeeld 
om  den  druk  van  den  catalogus  der  bibliotheek  van  het  Indisch 
Genootschap   op  kosten  van  het  Instituut  te  doen  plaats  vinden. 

In  den  loop  der  discussie  was  de  vraag  geopperd  of  een  exem> 
plaar  van  den  catalogus  aan  ieder  lid  zal  worden  toegezonden 
dan  wel  of  aan  de  leden  door  middel  van  eene  circulaire  of 
wel  op  andere  wijze  zal  worden  medegedeeld  dat  op  aanvraag 
een  exemplaar  voor  ieder  der  leden  beschikbaar  is.  Deze  vraag, 
die  speciaal  in  behandeling  wordt  genomen,  wordt  in  laatstge- 
melden  zin  met  meerderheid  van  stemmen  beslist.  Zij  die  zich 
hiervoor  verklaarden ,  meenden  dat  die  leden ,  die  werkelijk  be- 
lang in  het  bezit  van  een  catalogus  stellen ,  zich  gaarne  de  moeite 
zullen  getroosten  een  exemplaar  aan  te  vragen ,  terwijl  men  op 
die  wijze  de  zekerheid  heeft  dat  zoo  weinig  mogelijk  exemplaren 
verloren  gaan  of  ongebruikt  blijven. 

Daar   het   noodig  wordt  geacht  zoodia  de  catalogus  ia  druk 
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gereed  is  eenige  bepalingen  uit  te  vaardigen  omtrent  het  gebruik 
der  beide  bibliotheken  voor  de  leden  der  beide  iustelliugen , 
omtrent  de  wijKe  van  introductie  van  niet-leden,  omtrent  het 
gebruik  dat  deze  van  de  beide  bibliotheken  zullen  kuimen 
maken  en  in  het  algemeen  wat  verder  daarbij  in  aanmerking 
dient  te  komen ,  wordt  besloten  aan  eene  commissie  op  te  dragen 
eenige  bepalingen  te  ontwerpen  en  het  bestuur  daarbij  van  voor- 
lichting  te  dienen.  Door  den  Voorzitter  worden  tot  leden  dezer 
ootnmissie  benoemd  de  heeren  Millard,  Godon  en  van  Heukelom. 

Daar  niets  verder  aan  de  orde  is  en  niemand  eenig  voorstel 
te  doen  heeft,  wordt  de  vergadering  geslotep. 
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GEHOUDEN  20  VAART  1868. 


Tegenwoordig  de  heeren  Bleeker ,  (Voorzitter) ,  Godon , 
Robidé  van  der  Aa,  Gevers  Deynoot  en  van  der  Gon 
Netscher  en  de  adjunct-secretaris.  —  De  heer  Millard 
ten  gevolge  van  ongesteldheid  afwezig. 

De  notulen  van  het  verhandelde  op  de  vorige  vergadering  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  deelt  mede: 

I-  dat  zijn  ingezonden  of  aangekocht  de  volgende  boekwerken : 

Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal,  1868,  part  I  no. 
I.  part  II  no.  III. 

Kbliotheca  Indica,  old  series  no.  220;  new  series n».  110 — 122, 
i25--135. 

Bulletin  de  la  société  de  geographie,  Nov.  en  Dec.  1868 
en  Januari  1869. 

Academie  te  Weenen.  Math.  natuurk.  afd.  Jaarg.  1869  no.  V. 

Tijdschr.    van  Nijverheid  3«.  reeks,  deel  X,  1«  en  2*  stuk. 

Javaansche  almanak  voor  1869  door  Cohen  Stuart, 

Wallace.  The  malay  archipelago.  2  din, 
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1T.  dat  commissarisseTi  Ie  Batavia  ouder  dagteekeniug  van  12 
Januari  jl.  hebben  bericht  dat  de  Gouverneur-Generaal  welwil- 
lend heeft  beschikt  op  het  door  commissarissen  namens  hek 
bestuur  gedaan  verzoek  om  een  afschrift  te  mogen  laten  maken 
van  het  alfabetisch  raster  op  de  plaocaten  der  indische  regeeiing 
van  1602 — 1762.  De  toezending  van  dit  aüschrift  kan  spoedig 
worden  te  gemoet  gezien. 

Na  eenige  inlichtingen  gegeven  te  hebben,  op  verzoek  van 
het  bestuur ,  omtrent  de  wijze  van  verzending  der  Bijdragen  en 
werken  in  Indiê,  stellen  commissarissen  als  nieuwe  leden  voor 
de  heeren: 

Mr.  J.  H.  J.  Hoek,  advocaat  en  procureur  te  Batavia. 

T,  A.  F.  van  der  Valk,  docent  aan  het  Gymnasium  Willem 
III,  te  Batavia. 

J.  C.  Kummer,  tweede  onderwijzer  aan  de  kweekschool  voor 
inlandsche  onderwijzers  te  Bandong. 

De  brief  van  commissarissen  wordt  voor  kennisgeving  aan- 
genomen en  de  drie  door  hen  voorgestelde  personen  tot  leden 
van  het  Instituut  benoemd. 

III.  dat  door  den  minister  van  koloniën ,  naar  aanleiding  van 
het  schrijven  van  het  bestuur  omtrent  de  in  het  bezit  van  het 
Instituut  zijnde  Agenda  van  Gouverneur- Generaal  in  Rade  van 
1824,  die  het  bestuur,  in  geval  bedoeld  manuscript  aan  de  ver- 
zameling van  het  departement  van  koloniën  of  hetindisch  archief 
mocht  ontbreken,  bereid  zou  zijn  ten  behoeve  van  het  ministerie 
af  te  staan,  schriftelijk  is  medegedeeld  dat  bij  het  departement 
van  koloniën  geen  agenda  van  Gouverneur-Generaal  in  B^e 
aanwezig  zijn,  maar  dat  bedoelde  agenda  van  1824  mogelijk 
behoort  tot  het  Indisch  gouvemementsarchief.  Ten  einde  hier- 
omtrent zooveel  mogelijk  zekerheid  te  erlangen,  alvorens  den 
Gouverneur-Generaal  om  bericlit  te  vragen,  wordt  het  bestuur 
uitgenoodigd  bedoelde  agenda  ter  kennisneming  aan  liet  depar- 
tement van  koloniën  te  doeu  toekomen. 

Het  bestuur  maakt  geen  zwarigheid  aan  het  verlangen  van 
den  minister  te  voldoen  en  besluit  dus  bedoeld  manuscript  aan 
het  departement  van  koloniën  in  te  zenden. 

IV.  dat  de  heer  H.  C.  Klinkert  het  bestuur  ter  opneming 
in  de  Bijdragen  heeft  aangeboden  een  Vervolg  op  de  maleische 
spreekwoorden,  waaraan  hij  de  raadsels  en  kinderspelen  heeft  toe- 
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gevoegd.  Door  den  secretaris  is  dit  opstel  bereids  den  heer 
Niemann  toegezonden ,  met  verzoek  het  bestuur  omtrent  de 
wenschelijkheid  tot  opneming  van  het  opstel  in  de  Bijdragen 
Tau  advies  te  dienen,  welk  advies  nog  wordt  ingewacht. 

Y.  dat  het  bestuur  van  de  maatschappij  der  nederlandsche 
letterkunde  te  Leiden  het  voorstel  heeft  gedaan  tot  ruiling  van 
wederzijdsche  uitgaven.  Daar  het  bestuur  het  steeds  in  het  belang 
van  het  Instituut  heeft  geoordeeld  het  getal  der  wetenschappelijke 
instellingen,  waarmede  het  in  betrekking  staat,  uit  te  breiden, 
wordt  besloten  liet  voorstel  van  het  bestuur  der  maatschappij 
van  letterkunde  aan  te  nemen  en  die  maatschappij  een  exemplaar 
der  Bijdragen  en  werken  toe  te  zenden. 

In  verband  daarmede  deelt  de  voorzitter  mede  dat  de  secretaris 
in  overweging  heeft  gegeven  ruiling  van  wederzijdsche  geschriften 
voor  ie  stellen  aan : 

het  Historisch  Genootschap  te  Utrecht; 

de  Natuurkundige  Yereciiiging  in  Nederlandsch  Indië; 

Academie  royale  des  sciences,  lettres  et  arts  de  Belgique 
(Brussel) ; 

Société  royale  de  science,  te  Luik; 

Academie  impériale  te  Lyon; 

Academie  impériale  te  Bordeaux; 

Tstituto  de  Scienze,  lettre  et  arti  te  Venetië; 

latituto  Lombardi  de  Scienze ,  lettre  et  arti ,  te  Milaan ; 

Ijb,  real  Academia  de  ciencias  te  Madrid; 

La  real  Academia  de  ciencias  te  Lissabon; 

Philological  society  te  Londen; 

Academie  des  sciences  de  Hongrie  te  Pesth; 

Kon.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  te  Göttingen; 

Kon.  Sack.  Gesellschaft  der  Wissenschaften  te  Leipzig; 

Academie  impériale  des  sciences  te  St.  Petersburg; 

Sociéte  geographique  de  Bussie  te  St.  Petersburg. 

Aan  dit  voorstel  schenkt  de  vergadering  gaarne  hare  goed- 
,  keariog,  zoodat  aan  genoemde  wetenschappelijke  instellingen 
ruiling  van  werken  zal  worden  voorgesteld. 

De  secretaris  heeft  verder  ook  in  overweging  gegeven,  met  welk 
voorstel  de  vergadering  zich  vereenigt,  den  regent  van  Poerbo- 
lingo.  Raden  Toinongong  Dipo  Kesoemo,  te  benoemen  tot  lid 
van  het  Instituut,  als  een  bewijs  van  dank  voor  het  door  hem 


indertijd  aan  het  Instituut  geschonken  manuscript,   waaruit 
deeltelijk  het  werk  van  professor  Roorda  is  saamgesteld. 


Door  den  adjunct-secretaris  wordt  thans  voorlezing  gedaan 
het  door  den  secretaris  samengesteld  verslag  van  den  staat  en  de  wer 
zaamheden  van  het  Instituut  in  1868 ,  welk  verslag  bestemd  is  o 
op  de  aanstaande  algemeene  vergadering  namens  het  bestuur 
worden  uitgebracht.  Behoudens  wijziging  van  een  paar  onderge- 
schikte punten  hecht  de  vergadering  hare  goedkeuring  aan  h«t 
verslag. 

De  voorzittt^r  geeft  in  overweging  op  de  aanstaande  algemeea^ 
vergadering   het    voorstel    te  doen  tot  wijziging  van  art.  4  vaiï 
het  reglement.  Dit  artikel  schrijft  voor  dat  de  uittredende  ledeï»^ 
uit  het  bestuur  eerst  na  een  jaar  herkiesbaar  zijn.  Die  bepaling 
is,    naar  het  oordeel  van  den  voorzitter,  door  de  ondervinding 
gebleken    minder    doelmatig    te   zijn.  Eene  verplichte  aftreding 
moet  noodwendig  de  belangstelling  voor  het  Instituut  doen  ver- 
flauwen.   Zoo    die    bepaling    al   nuttig  moet  geacht  worden  ora 
hen,    die    minder   ijver  aan  den  dag  leggen  uit  het  bestuur  te 
verwijderen,    aan   de   and»e  zijde  berooft  zij  ook  het  Instituut 
van   die   personen,   die   gaanie   tijd  en  moeite  ten  beste  willen 
geven.  De  voorzitter  zou  dus  wenschen  dat  namens  het  bestuur 
aan    de  algemeene  vergadering  het  voorstel  werd  gedaan  om  de 
tweede    zinsnede    van    art.  4  te  lezen:    «^Elk  jaar  treden,  naar 
rang   van    benoeming,     drie   leden    af,    die    dadelijk    herkies- 
baar zijn." 

De  heeren  Gevers  Deynoot  en  Robidé  van  der  Aa  ontraden 
het  voorstellen  van  bedoelde  wijziging,  in  de  eerste  plaats  omdat 
zij  het  beginsel  dat  de  uittredende  leden  eerst  na  een  jaar  her- 
kiesbaar zijn,  op  zichzelf  niet  verkeerd  vinden,  maar  in  de 
tweede  plaats  omdat  het  reglement  nog  slechts  weinige  jaren  in 
werking  is  en  bij  de  vaststelling  tot  langdurige  debatten  ,  speciaal 
ook  over  de  wijze  van  samenstelling  van  het  bestuur ,  heeft  aan- 
leiding gegeven.  De  heer  Robidé  van  der  Aa  acht  het  niet  wen- 
schelijk  een  voorstel  tot  wijziging  van  het  reglement  nu  in  over- 
weging te  nemen ,  omdat  vele  bestuursleden  afwezig  zijn.  Mis- 
schien zouden  sommige  der  afwezigen  niet  verzuimd  hebben 
tegenwoordig  te  zijn ,  wanneer  het  hun  vooraf  bekend  ware  ge- 
weest dat  een  voorstel  tot  wijziging  van  het  reglement  ter  tafel 
zou  worden  gebracht   Hij  vindt  daarin  aanleiding  om  den  wensch 


tttt  te  drukken  dat  op  het  oproepingsbriefje  de  voorname  pnnten, 
die  ie  behandelen  zijn,  worden  vermeld. 

De  Voorzitter  zegt  dat  tegen  het  voldoen  aan  den  weusch 
van  den  heer  van  der  Aa  geen  bezwaar  bestaat ,  zoodat  voortaan 
in  dien  zin  zal  worden  gehandeld. 

Wat  het  gedane  voorstel  tot  wijziging  van  het  reglement  be- 
treft, nn  twee  van  de  vijf  tegenwoordig  zijnde  leden  daartegen 
bezwaren  opperen,  acht  de  voorzitter  het  niet  geraden  het  verder 
in  behandeling  te  nemen  en  neemt  het  voor  dezen  oogen- 
blil  temg. 

De  heer  Robidé  van  der  Aa  zegt  dat  wanneer  later  op  het 
voorstel  tot  wijziging  van  het  reglement  zal  worden  teruggekomen, 
het  mi99chien  ook  overweging  zon  verdienen  art.  17  eenige  ver- 
andering te  doen  ondergaan.  Hij  acht  het  toch  wenschelijk  dat 
wd  de  Bijdragen  kosteloos  aan  de  leden  worden  verstrekt ,  maar 
dat  de  door  het  Instituut  uitgegeven  afzonderlijke  werken  voor 
4e  leden  tegen  betaling  verkrijgbaar  worden  gesteld ,  ofschoon 
tegen   minderen    prijs  dan  voor  het  publiek,  bijv.  de  helft  van 

Jen  prijs  waarvoor  de  werken  in  den  handel  verkrijgbaar  zijn. 

De  penningmeester  brengt  ter  tafel  zijne  rekening  en  verant- 
woording over  het  Instituutsjaar  1868,  die  tot  onderzoek  gesteld 
wordt  in  handen  van  de  heeren  Gevers  Deynoot  en  van  der  Gon 
Netscher.  Deze  commissie  zal  tot  het  uitbrengen  van  haar  ver- 
slag in  de  gelegenheid  worden  gesteld  op  eene  YÓór  de  algemeene 
vergadering  te  houden  bijeenkomst  van  het  bestuur. 

eerder  dient  de  penningmeester  eene  begrooting  in  van  ont- 
^^gsten  en  uitgaven  over  1869.  Die  begrooting ,  waarvan  enkele 
P^  wijziging  ondergaan,  wordt  daarna  vastgesteld. 

De  heer  Robidé  van  der  Aa  zegt  dat  de  heer  Gramberg  het 
fiïstitaut  ter  overneming  heeft  aangeboden  een  viertal  handschriften  : 
I-  Radicale  beschrijving  der  residentie  Banda  door  den  buiten- 
gewoon fiaad  van  Tndië  Reinier  de  Klerk  Anno  1756. 

tien  veel  gebruikt  stuk  uit  het  oude  archief  van  Banda ,  onder 

anderen   in    het   bekende   rapport  over  de  Molukken  van  v.  d. 

Graaff  en  Meylan.  De  heer  van  der  Aa  heeft  in   zijne  inleiding 

voor  Roeenbergs  werk  over  de  Zuidoostereilanden  reeds  een  en 

ander  uit  dit  stuk  overgenomen  betreffende  de  betrekkingen  der 

Comp.    met    die    eilanden.    Bovendien    bevat  het  veel  over  het 
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verkeer  der  Corap.  met  de  Zuidwestereilaudeu ,  over  expedities 
naar  Nienw-Guinea ,  eene  gesciiiedenis  van  het  eigenlijke  Randa, 
beknopter  maar  vollediger  dan  die  van  Valentin ,  eene  lijst  van 
de  uitbarstingen  van  den  Goenong-Api  en  van  andere  natuur- 
rampen, die  Banda  verwoestten. 

n.  Consideratiën  over  den  staat  der  perken  op  Banda  en 
middelen  tot  herstel  dier  kuituur,  dd.  1  Mei  1806  van  L, 
Heukevlugt,  Gezaghebber  op  Banda. 

Dit  merkwaardig  stuk  bevat  eene  geschiedenis  van  Banda 
na  den  orkaan  van  1778  en  vooral  belangrijke  beschouwingen 
over  het  nut  voor  den  staat  en  de  })erkenier8  van  een  juist  om- 
schreven eigendomsrecht  boven  tijdelijk  leenbezit.  De  door  Heu- 
kevlugt aanbevolen  maatregelen  tot  regeling  der  noteukultuui 
zijn  grootendeels  door  Daendels  ingevoerd  en  gedurende  een 
halve  eeuw  van  kracht  gebleven  tot  de  geheele  opheffing  van 
het  specerij  monopolie  in  onze  dagen. 

ni.  Journaal  gehouden  door  den  Gouverneur  der  Molukken 
Hendrik  Tilenius  Kmythoff  op  den  hongitogt  van  1819. 

Belangrijk  voor  den  toenmaligen  toestand  van  Ceram  ,  ook 
daar  dit  de  eerste  hongitogt  was  na  het  herstel  van  het  Ne- 
derlandsch  gezag  in  de  Molukken  en  hoogst  waarschijnlijk  de 
laatste ,  die  gehouden  werd. 

YI.  Eene  afgeloste  obligatie,  groot  honderd  rijksdaalders, 
no.  468  der  door  Daendels  in  1810  voor  het  regentschap 
Probolingo  uitgegeven  leening. 

De  vergadering  bewilligt  in  de  ovenieming  van  deze  stukken 
voor  de  bibliotheek. 

Overgaande  tot  het  opmaken  van  drietallen,  die  volgens  de 
bepaling  van  art  (5  van  het  reglement  der  algemeene  vergadering 
worden  aangeboden,  voor  de  vervulling  der  vacatures  in  het 
bestuur,  wordt  vastgesteld,  dat  zal  bestaan: 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  J.  Millard,  uit  de 
hebren  P.  J.  Bachiene,  mr.  E.  H.  'sJacob,  mr.  D.  J.  baron 
Mackay ; 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  A.  P.  Godon,  uit 
de  heeren:  Q.  K.  Niemann,  prof.  J.  Hoffmann  en  G.  R.  P. 
F.  Gonggrijp; 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  A.  D.  van  der  Gon 
Netscher,  uit  de  heeren  dr.  F.  A.  C.  Dumontier,  Jhr.  mr.  J. 
K.  W.  Qnarles  van  Ufford  en  P.  A.   Leupe. 
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I)e     vergmlering    besluit    het   lidmnatscha])  van  liet  liisiiinut 
aan  te  bieden  nan  de  lieeren : 

mr.  C.  J.  F.  Mirandollo  te  Haarlem; 

mr.  L.  Ed.  Inenting,  te  Zutfen; 

jbr.  F.  de  Casembroot  te  's  Gravenhago ; 

J.   L.  Nierstrnsz  GJzu.  te  idem; 

kolonel  A.  R.  Blommendal  te  idem ; 

N-    D.  Lamniers  van  ïoorenburg  te  idem; 

kolonel  Verspijck  te  idem. 

Niet*»  verder  te  behandelen  zijnde,  wordt  de  vergadering  gesloten. 
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GEHOUDEN   31   MAART  1809. 


Tegenwoordig  de  heeren  Bleeker  (Voorzitter) ,  Grodon , 
Robidé  van  der  Aa,  Banck,  Gevcra  Deynoot,  Kern, 
van  der  Gon  Netscher  en  Obreen.  De  heeren  Sloet  van 
de  Beele  en  Millard  met  kennisgeving  afwezig. 

De  notalen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Ten  behoeve  der  bibliotheek  is  ingezonden : 

door  den  consul-generaal  te  loonden ,  den  heer  May,  een  ex. 
van  het  door  den  heer  W.  W.  Hunter  uitgegeven  werk:  A. 
connparative  dictionary  of  the  languages  of  Tndia  and  high  Asia; 

door  den  heer  van  Deventer  een  ex.  van  het  geschrift:  //Eene 
Javaansche  plegtigheid// ; 

door  de  kon.  Akademie  van  wetenschappen  te  Amsterdam : 
Jaarboek  over  1868.  Verslagen  en  mededeelingen  van  de  afdeeling 
Natuurkunde,  2«  reeks,  8«  dl.,  2«  stuk. 

De  Voorzitter  deelt  mede: 

I.  dat  de  heer  Sloet  van  de  Beele  bij  zijne  kennisgeving  dat 
hij    door    ongesteldie/rf  verhinderd  wordt  de  vergadering  V\j  Ie 

S^  volgr.  IV,  ♦♦• 
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wonen ,  het  bestuur  heeft  toegezonden  eene  aflevering  van  het 
Archiv  des  Vereines  fïir  Siebenbüi^sche  Landeskunde ,  dat 
bevat  eene  *»  Beschreibung  eener  Reise  nach  Java  in  den  Jahien 
1696—1699  von  Georg  Schidler/'  medc^deeld  door  Gustav 
Siewert.  De  opneming  eener  veriiÜTig  van  dit  reisverhaal  in  de 
Bijdragen  komt  den  heer  Sloet  niet  onbelangrijk  voor.  Op  voor- 
stel van  den  Voorzitter  wonlt  besloten  bedoeld  stuk  in  handen 
te  stijlen  van  de  heeren  Gevere  Üeynoot  en  Banck«  met  ver- 
7X)ek  het  bestuur  omtrent  de  wenschelijkheid  van  de  opneming 
der  vertaling    in  de  Bijdragen  van  advies  te  dienen. 

IT.  Dnt  de  heeren  Verspijck,  Mirandolle,  Blommendal  en 
Nierstrasz ,  in  de  vorige  vergadering  tot  leden  van  het  Tnstiiinit 
benoemd ,  zich  bereid  hebben  verklaard  het  lidmaatschap  aan  t« 
nemen. 

TTT.  Dat  de  heer  Gonggrijp  schriftelijk  het  verzoek  heeft  ge- 
daan   //hem    eene  plaats  in  de  Bijdragen  in  te  ruimen  om  zich 
te    kunnen    verdedigen  tegen  den  nieuwen  aanval  van  den  heer 
Klinkert.  n    Het    bestuur    is    eenparig   van  oordeel  dat  aan  het 
verzoek  van  den  heer  Gonggrijp  niet  kan  worden  voldaan ,  omdat 
het  vroeger  reeds  het  besluit  heeft  genomen,  zooals  in  een  noot 
op    blz.    407    van  het  3^  deel  der  Bijdragen  verklaard  is,  bet 
debat  over  de  kwestie  der  maleische  leesboekjes  in  de  Bijdragen 
te  sluiten.  Het  bestuur  meent  te  meer  bij  dit  besluit  te  moeten 
volharden    omdat    het   gevoerde    debat  een  persoonlijk  karaktei* 
verkregen   heeft,  waarmede  de  wetenschap  weinig  gebaat  wordt- 
Werd    aan   den  heer  Gon^rijp  toegestaan  op  nieuw  een  opstel 
over  het  uitvoerig  behandelde  onderwerp  té  plaatsen ,  het  bcstaur" 
zou,    wanneer    de    heeren    Riedel   en  Graafland  een  gelijk  Ver- 
zoek   deden,   dit  niet  knnnen  afwijzen,  terwijl  mogelijk  daarna 
ook  de  heer  Klinkert  zich  nog  geroepen  zou  gevoelen  een  weder- 
antwoord  te  geven.  Op  die  wijze  zou  evenwel  een  einde  niet  te 
voorzien  zijn  en  op  dien  grond  blijft  het   bestuur  van  oordeel, 
hoeveel  leed  het  overigens  gevoelt  den  heer  Gonggrijp  een  «ifwij- 
zend   antwoord  te  moeten  geven,  dat  het  bij  het  vroeger  geno- 
men besluit  moet  volharden. 

IV.  Dat  de  heer  Niemann ,  aan  wien  verzocht  Was  het  bestuur 
van  ,  advies  te  dienen  over  de  wenschelijkheid  tot  plaatsing  in 
de    Bijdragen    van    het    door    den    heer    Klinkert   toegezonden 
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opstel:  *  Vervolg  op  de  Maleische  spreekwoorden ,  beueveus 
eenige  Maleische  raadsels  en  kinderspelen ,'/  verklaard  heeft  dat 
iiet  opstel  hem  voorkomt  zeer  geschikt  te  zijn  in  het  tijdschrift 
Ym  het  instituut  te  worden  opgenomen.  De  heer  Niemann  zegt 
liet  volgende:  ff  Kei  medegedeelde  omtrent  de  kinderspelen  van 
Maleiers  en  Javanen  beteekent  wel  is  waar  niet  zeer  veel ,  maar 
de  schr.  heeft  gegeven  wat  hij  kon  en  overigens  is  nog  niets 
van  dien  aard,  met  betrekking  tot  Ned.  Indië,  gepubliceerd. 
De  spreekwoorden  en  raadsels  vooral  zijn  eene  niet  onbelang- 
rijke bijdrage  tot  de  kennis  van  taal  en  volk.  Wat  de  taal  be- 
treft, hierop  zou  ik  niets  van  belang  weten  aan  te  merken. 

Na   dit    gunstig    advies    wordt  tot  opneming  van  het  opstel 
des  heeren  Klinkert  in  de  bijdragen  besloten. 

De  Commissie,  bestaande  uit  de  heeren  Gevers  Deynoot  en 
m  der  Gon  Netscher,  aan  wie  het  onderzoek  was  opgedragen 
der  rekening  van  den  penningmeester  over  1868,  rapporteert  dat 
zij  de  rekening  met  de  justificatoire  bescheiden  vergeleken  en  in 
behoorlijke  orde  gevonden  heeft.  Ten  aanzien  van  eenige  punten , 
die  der  commissie  niet  duidelijk  zijn ,  worden  door  den  penning- 
meester inlichtingen  gegeven.  In  de  rekening  van  aangekochte 
boeken  vindt  de  commissie  aanleiding  op  de  wenschelijkheid  te 
vijzen  dat  het  op  de  b^rooting  uitgetrokken  cijfer  niet  worde 
oTerschreden  en  dat  men  zich  zooveel  mogelijk  bepale  tot  den 
aankoop  van  werken ,  die  zuiver  op  indisch  gebied  vallen ,  waar- 
toe eeue  trouwe  naleving  van  art.  8  van  het  huishoudelijk  reg- 
lement, dat  tot  den  aankoop  van  boeken  en  handschriften  door 
den  Secretaris ,  in  overleg  met  den  Voorzitter ,  bevoegdheid  geeft, 
bevorderlijk  kan  zijn. 

De  Voorzitter  zegt  dat  de  Secretaris  het  voorstel  heeft  gedaan 
den  heer  W.  W.  Hunter,  van  wiens  onlangs  verschenen  werk 
het  Instituut  een  ex.  is  aangeboden ,  dat  onder  de  boekgeschenken 
is  vermeld  j  te  benoemen  tot  buitenlandsch  lid  van  het  Instituut. 
De  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  voorstel. 

Verder  wordt  besloten  tot  lid  van  het  Instituut  te  benoemen , 
de  heeren: 

Luit.  kol.  L.  C.  van  Kerkwijk  te  's  Hage. 
professor  B.  P.  A.  Dozij  te  Leiden, 
professor  M.  J,  de  Goeje  te  Leiden. 
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professor  P.  A.  v;in  dor*  Litli   Ui   Leiduii. 
H.  Muller  te  llottiudain. 
professor  P.  de  Jong  te  Utrecht. 
J.  Spaujaard  te  Delft, 

De  Voorzitter  herimicrt  dat  iu  de  stniks  te  houdeu  aliremceiie 
vergadering,  overeeukoiastig  het  vroeger  genonieu  btisluit,  op 
nieuw  het  voorstel  iu  overweging  zal  worden  genonieu  tot  het 
opnemen  der  verslagen  van  liet  Indisch  Genootschap  in  de  Bij- 
dragen van  het  Instituut.  II ij  vraagt  welk  advies  hij  namens 
het  bestuur  omtrent  dit  voorstel  aan  de  algemeeue  vergadering 
zal  uitbrengen. 

De  heer  Robide  van  der  Aa  zou  het  wensclielijk  achten  in- 
dien het  voorstel  werd  ingetrokken.  Het  doel  toch  dat  unen  met 
de  opneming  van  die  verslagen  in  de  Hl jdmgeu  beoogt ,  namelijk 
meerdere  verspreiding  van  den  iidioud  dier  verslagen,  »al  iiiet 
worden  bereikt,  want  grootendeels  zouden  die  verslagen  dan  niet 
verder  dan  tot  de  kennis  der  leden  van  het  Instituut  komen. 
Nu  zijn  de  leden  van  het  Instituut  in  twee  categorieu  te  rang- 
schikken :  1»  zij ,  die  ook  leden  van  het  Indiscli  genootschap 
zijn  en  die  dus  aan  een  overdruk  der  verslagen  in  de  Bijdragi^u 
geene  behoefte  hebben  en  2©  zij ,  die ,  met  eene  enkele  uitzon- 
dering misschien,  voor  den  arbeid  van  het  Indisch  genootschap 
geen  of  weinige  belangstelling  koesteren  en  dus  op  dieu  over- 
druk geen  prijs  zullen  stellen. 

De  heeren  Kern ,  Gevers  Deynoot  en  van  der  Gon  Netscher 
verklaren  achtereenvolgens  dat  ook  zij  de  intrekking  van  het 
voorstel  wenschelijk  achten  èn  op  de  gronden  door  den  heer  van 
der  Aa  ontwikkeld ,  èu  omdat  op  de  vorige  algemeeue  vergadering 
liet  voorstel  bij  sommigen  nog  al  tegenstand  heeft  ontmoet. 

Na    deze    discussie    verklaart    de    Voorzitter   zicli  bereid  liet 
voorstel,  dat  zoo  niet  alleen  dan  toch  grootendeels  van  hem  is     ] 
uitgegaan ,  in  te  trekken ,  ofschoon  hij  zich  met  de  gronden  die     j 
er  tegen  zijn  aangevoerd ,  niet  kan  vereenigen.  Eene  wederlegging     I 
daarvan,  nu  hij  het  voornemen  aan  den  dag  legt,  het  voorstel 
in  te  trekken,  acht  hij  overbodig. 

Niet  verder  te  behandelen  zijnde  wordt  de  vergadering  gesloten. 
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GEHOUUKN  10  iVPRIL  18G9. 

Tegeuwoordig  de  Iieeren  Bleeker  (Voorzitter) ,  Bobide 
van  der  Aa ,  Bacliieue ,  Banck ,  vau  Limburg  Bivuwer , 
Dumoutier,  Gevers  Doyuout ,  Iloümaim ,  Kern ,  Obreeu,  de 
Secretaris  en  de  adjunct- secretaris.  De  heer  Sleet  vau  de 
Beele  met  kennisgeving  afwezig. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorailter  heet  de  heeren  Bacliieue ,  Dumoutier  en  Hotfuiann 
welkom  in  de  vergadering  van  het  bestuur  en  weuscht  het  Instituut 
geluk  met  hunne  aanvaarding  van  het  lidmaatschap  van  het 
be£<taur. 

De  Voorzitter  deelt  daarna  mede:  I.  dat  de  heeren  L.  C. 
vau  Kerkwijk,  N.  D.  Lainmers  van  Toorenburg  en  mr.  P.  A. 
v.  d.  Lith  zich  bereid  hebben  verklaard  het  lidmaatschap  van 
liet    Instituut    te  aauvaarden. 

IJ.  dat  voor  de  bibliotheek  zijn  ingezonden  de  volgende 
boekwerken : 

door  den  heer  Robidé  van  der  Aa.  Wan  hondro  Aria  Singi 
naiiga  dem  wijze  vo  Jem  vo  gebruike  na  hoso  en  na  skolo ; 

door  den  heer  Hngemnn  een  ex.  van  zijne  geschriften:  Ge- 
schiedeais  der  Soendalanden.  —  Over  de  Europesche  boeren.  — 
Over  de  modderwellen.  —  Het  ontworjien  standbeeld  voor  Koen. 

Miquel.  Annales  Musei  botanici.  Lugd.  Bat.  deel  IV  afl.  I — V. 

Tjahaja  Sijang  Kartas  chabar  Minahassa,  1869  no.  1. 

Zeitschrift  der  Gesellschaft  fiir  Erdkunde,  IVe  deel,    Ie  afl. 

Jpamal  of  the  Asiatic  society  (rf  Bengal,  1868,  Part  I  no. 
II.   Part.  Il  no.  IV. 

Proceedings  of  the  A^siatic  society  of  Bengal,  1868  no  9 — 11. 

Sitzungsberichte  der  Weener  Akademie.  Phil.  hist.  klaase. 
Jaarg.   1S68  April — Juli. 

Moiiatsberichte  der  Berlijusche  akademie  Januari  1869 

Notulen  der  vergadering  van  het  In3tituut  vm  ingemeuT^  vw 
9  Febr,  1869, 
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UI.  dat  de  minister  van  koloniën,  onder  dagteekening  vam. 
den  7n  dezer,  bericht  heeft  dat  bij  inzage  der  aan  het  depar* 
tement  van  koloniën  toegezonden  agenda  van  den  gouverneur— 
generaal  en  rade  van  1824,  ten  duidelijkste  is  gebleken  dat  dit 
stuk  behoort  tot  het  indisch  gouvemements-archief.  De  minister 
heeft  gemeend  aan  de  betoonde  bereidwilligheid  om  het  stok 
voor  het  koloniaal  archief  af  te  staan ,  de  vrijheid  te  mogen  ont' 
leeneu  de  agenda  aan  het  indisch  bestuur  te  doen  toekomen. 

Naar  aanleiding  van  deze  missive  wordt  besloten  den  minister 
van  koloniën  te  kennen  te  geven  dat  vermits  de  minister  van 
oordeel  is  dat  het  stuk  tot  het  gouvemements-archief  behoort, 
het  Instituut  bereid  is  daarvan  afstand  te  doen. 

IV.  dat  de  heer  J.  Hageman  JCZn. ,  te  Passaroeau,  onder 
dagteekening  van  2  Februari  jl.  heeft  bericht  dat  hjj  aan  het 
Instituut  heeft  afgezonden  een  kistje,  inhoudende  handschriften , 
door  hem  zelf  bewerkt.  Het  bestuur  besluit  de  ontvangst  van 
h^  kistje  af  te  wachten,  alvorens  omtrent  deze  missive  eeue 
beslissing  te  nemen. 

De  Voorzitter  zegt  dat  op  het  convocatiebiljet  vermeld  is  dat 
de  verkiezing  zal  plaats  hebbeu  van  een  secretaris  en  een  pen- 
ningmeester. Wat  den  penningmeester  betreft  is  dit  juist ,  maar 
uiet  ten  opzichte  van  den  secretaris.  De  heer  MUlard  toch  is 
slechts  afgetreden  als  bestuurslid.  Daar  het  reglement  bevoegdheid 
geeft  den  secretaris  buiten  de  leden  van  het  bestuur  te  kiezen, 
is  de  heer  Millard,  nog  gewoon  lid  zijnde,  tot  secretaris  be- 
noemd. Eerst  later,  toen  hij  reeds  eenigen  tijd  als  secretaris 
gefungeerd  had,  is  hij  tot  lid  van  het  bestuur  gekozen.  Van 
dit  mandaat  is  hij  thans  ontslagen,  maar  hij  kan  daarom  niet 
tevens  geacht  worden  ontheven  te  zijn  van  de  functiën  van 
secretaris.  De  Voorzitter  aclit  het  evenwel  wenschelijk  dat  de 
vergadering  verklaart  of  zij  met  die  opvatting  instemt,  waarop 
de  door  den  Voorzitter  gestelde  vraag:  moet  de  heer  Millard 
thanb  nog  beschouwd  worden  secretaris  van  het  Instituut  te  zijn , 
met  algemeene  stemmen  in  toestemmenden  zin  wordt  beslist. 

De  Secretaris  zegt  thans  dat  hij  binnen  weinige  dagen  zich 
met  der  woon  te  Amsterdam  zal  vestigen ,  zoodat  hij  daarin  eepe 
reden  vindt  om  zijn  ontslag  aan  het  Instituut  aan  te  bieden. 

De  Voorzitter  meent  dat  ware  de  heer  Millard  in  de  residentie 
blijvai  wonen,  er  geen  enkel  bezwaar  zou  zijn  om  hem  als 
secretaris  te  herkiezen.  Nu  hij  evenwel  het  voornemen  beeft  de 
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siad  te  verlaten  is  het  mogelijk  dat  uiet  alle  leden  de  herliezing 
Tan  den  heer  Millard  als  secretaris  wenschelijk  achten ,  op  grond 
namelijk,  al  schrijft  ook  het  reglement  daaromtrent  niets  voor, 
^^  dat  de  secretaris  behoort  te  wonen  in  de  plaats,  Wiiar  de  7<etel 
van  het  bestaur  is.  De  Voorzitter  deelt  evenwel  als  zijn  i)er800ïïlijk 
^  M  ^yoeku  mede  dat  hij  in  eene  herbenoeming  van  den  heer  Millard 
^  si  als  secretaris ,  ook  nu  hij  de  residentie  gaat  verlaten ,  geen  bc- 
ï^B  zwaar  ziet  omdat  het  bestuur  behalve  door  een  secretaris  ook 
door  een  adjunct  secretaris  wordt  ter  zijde  gestaan,  die  de 
loo|)eD(lp  zaken  kan  afdoen. 

Uit  de  gedachtewisseling,  die  hierna  volgt,  blijkt   dat  som- 
mige leden,  onder  anderen  de    heeren    Gevers  Deynoot  en  van 
Limburg    Brouwer,    bepaald    van    gevoelen  zijn  dat  het  in  het 
belang   van    het    Instituut  wenschelijk  is  dat  de  secretaris  niet 
buiten    den    zetel  van  het  bestuur  woont,  terwijl  andere  leden, 
onder  anderen  de  heer  Bachiene ,  met  het  oog  vooral  op  de  snelle 
middelen    van    vervoer,    in  die  afwezigheid  geen  bezwaar  zien. 
Ten    einde    de  vergadering  omtrent  dit  puht  van  haar  gevoelen 
te  doen  blijken ,  stelt  de  heer  van  Limburg  Brouwer  de  volgende 
motie  voor:  het  bestuur  is  van  oordeel  dat  het  niet  wenschelijk 
is  het  secretariaat  op  te  dragen  aan  een  lid,  dat  buiten  den  zetel 
van    het  Instituut  gevestigd  is.  Deze  motie  wordt  met  6  tegen 
4  stemmen  verworpen. 

De  vergadering,  thans  overgaande  tot  de  verkiezing  van  een 
secretaris,  ten  gevolge  van  het  door  den  heer  Millard  genomen 
ontslag ,  benoemt  met  8  stemmen ,  terwijl  één  stem  op  den  heer 
Heukelom  wordt  uitgebracht  en  één  lid ,  de  heer  Gevers  Deynoot 
de  zaal  verlaten  heeft,  den  heer  Millard  op  nieuw  tot  secretaris. 
De  heer  Millard  verklaart  zich  bereid  zich  op  nieuw  met  het 
secretariaat  te  belasten ,  in  de  veronderstelling  dat  zijne  vestiging 
te  Amsterdam  geen  stoornis  zal  te  weegbrengen.  Mocht  hij ,  na 
verloop  van  eenige  maanden,  eenige  moeilijkheden  ontdekken, 
dau  zal  hij  daarin  aanleiding  vinden  zijn  mandaat  neder  te  leggen. 
In  den  loop  van  het  debat  was  door  den  heer  Bachiene  het 
denkbeeld  geopperd  om  den  heer  Millard,  na  zijne  herkiezing 
tot  secretaris,  vergoeding  van  reiskosten  toe  te  staan.  Ofschoon 
het  T^lement  wel  spreekt  van  eene  vergoeding  van  reiskosten 
aan  de  bestuursleden,  maar  niet  aan  den  secretaris,  zoo  wordt 
algemeen  aangenomen  dat  eene  toekenning  van  reiskosten  ook  aan 
den  secretaris  door  de  algemeene  vergadering  zal  worden  goedge- 
keurd, aangezien  zij  er,  omdat  de  heer  Millard  in  het  belang  van  het 
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Instituut  is  horkozen,  geen  W/wanr  togen  zal  hebben  ilat  hem  <le 
vervulling  zijner  bt^trekking  zoo  gemakkelijk  mogelijk  wordt  ge- 
maakt. Omtrent  de  bepaling  dier  reiskosten  wonlen  verschillende 
denkl)eelden  geop])enl :  het  vaststellen  van  een  tarief,  het  l)e[)ale]i 
van  eene  vaste  jaariijksche  som  of  het  overlaten  van  het  bepalen 
der  som  aan  den  secretaris  jjcrsoonlijk.  Dit  laatst/^  denkbeeld 
wordt  met  algemeene  stemmen  goedgekeurd. 

Vervolgens  overgaande  tot  de  benoeming  van  een  penning- 
meester, wordt  de  heer  Bachiene  met  8  stemmen,  terwijl  1  stem 
op  den  heer  Robide  van  der  Aa  wordt  uitgebracht,  tot  die  fuuctien 
gekozen.  De  heer  Bachiene  verklaart  zich  bereid  deze  betrekking 
te  aanvaarden,  onder  uitdrukkelijke  voorwaanle  evenwel  dat  hij 
in  geen  opzicht  aans])rakelijk  zal  zijn  ter  zake  van  het  niet-in- 
komen  der  op  1  Januari  1 869  achterstallige  contributien  of  anden^ 
ontvangsten. 

Niets  verder  te  behandelen  zijnde ,  wordt  de  vergadering  door 
den  Voorzitter  gei»loten. 


ALGEMEENE   VERGADERING. 

GEHOUDEN   TE   'S  ORAYENHAQE,   31    MAART   1869. 


Tegenwoordig  de  heeren  dr.  P.  Bleeker  (Voorzitter), 
A.  D.  van  der  Gon  Netscher,  J.  M.  Obreeu,  Robidé 
van  der  Aa,  dr.  H.  Kern,  A.  P.  Godou,  mr.  J.  E. 
Banck,  jhr.  mr.  W.  T.  Gevers  Deyuoot,  A.  P.  Leupe, 
J.  S.  G.  Gramberg,  Verspyck,  G.  K.  Nieraami,  dr. 
F.  A.  C.  Dumontier,  J.  J.  Meinsraa,  mr.  D.  J.  baron 
Mackay,  mr.  P.  A.  S.  van  Limburg  Brouwer,  en  de 
adjunct-Secretaris. 

T^a  opening  der  vergadering  zegt  de  Voorzitter  dat  de  notulen 
Tan  het  verhandelde  in  de  vorige  algemeene  vergadering  aan  de 
leden  afzonderlijk  gedrukt  zijn  toegezonden,  zoodat  voorlezing 
daarvan  overbodig  kan  worden  geacht.  Daar  niemand  eenige 
bedenkingen  heeft  tegen  de  redactie  dier  notulen,  worden  zij 
goedgekeurd  en  gearresteerd. 

Op  uitnoodiging  van  den  Voorzitter  brengt  de  adjunct-Secre- 
taris ,  daar  de  Secretaris  door  ongesteldheid  verhinderd  wordt 
tegenwoordig  te  zijn,  namens  het  bestuur  verslag  uit  van  den 
staat   en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut  in  1868. 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  de  rekening  en  verantwoor- 
ding van  den  Penningmeester  over  1868  en  benoemt  eene  com- 
missie ,  bestaande  uit  de  heeren  Dumontier  en  Leupe ,  om  die 
na  te   zien. 

Na  eenige  oogenblikken  pauze  bericht  de  heer  Dumontier 
dat  de  csommissie  de  rekening  opgenomen  en  met  de  justifica- 
toire  bescheiden  vergeleken  heeft.  Daar  zij  alles  in  volko\T\eiv 
orde   heeft  bevonden,  stelt  zij  aan  de  vergadering  voor  de  teke- 
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niug  goed  te  keuren  onder  dankbetuiging  aan  den  Penningmeester 
voor  zijn  gehouden  beheer. 

Op  voorstel  van  den  Vooraitter  betuigt  de  Vergjidering  haar 
dank  aan  den  Secretaris  en  den  Penuingwieester  voor  de  moeite, 
die  zij  zich  op  nieuw  in  het  belang  van  het  Instituut  hebbeu 
getroost  en  de  wijze  waarop  zij  zich  andermaal  van  hunne  taak 
hebben  gekweten. 

De  Voorzitter  zegt  dat  ditmaal  de  beurt  van  aftreiliug  is, 
als  lid  van  het  bestuur,  aan  de  heeren  Millard,  Godou  en  vaü 
der  (ion  Net^^her.  Het  reglement  schrijft  voor  dat  de  aftredende 
bestuursleden  niet  dadelijk  herkiesbaar  zijn,  zoodat  de  vergadering, 
hoe  gaarne  misschien  ook,  het  mandaat  der  aftredenden,  die 
zich  gedurende  vele  jaren  jegens  het  Instituut  verdienstelijk 
hebben  gemaakt,  niet  kan  verlengen.  Aan  de  aftredeiide  ledeit 
wordt  vervolgens  door  den  Voorzitter  den  dank  der  vergadering 
gebracht  voor  de  vele  moeite  en  zorgen,  die  zij  zich  in  het 
belang  van  het  Instituut  hebben  getroost. 

De  door  art.  6  van  het  reglement  gevorderde  drietallen  wor- 
den door  het  bestuur  voorgedragen,  waarna  met  meerderheid 
van  stemmen  tot  leden  van  het  bestuur  worden  gekozen  de 
heeren :  P.  J.  Bachiene ,  professor  J.  Hoflmann  en  dr.  F.  A.  C. 
Dumontier. 

De  heer  Dumontier  verklaart  het  bewijs  van  vertrt)uwen  op 
hoogen  prijs  te  stellen  en  bereid  te  zijn  de  betrekking  te  aan- 
vaarden. 

Aan  de  heeren  Bachiene  en  Hoflmann,  niet  tegenwoordig 
zijnde,  zal  van  hunne  benoeming  worden  kennis  gegeven. 

De  Voorzitter  ze^  dat  volgens  het  oproepingsbiljet  tliaus  aan 
Je  orde  zou  zijn  de  bespreking  van  het  voorstel,  in  de  vorige 
vergadering  gedaan,  tot  het  opnemen  der  verslagen  van  het 
Indisch  Genootschap  in  de  Bijdragen  van  het  Instituut.  In  de 
Bestuursvergadering,  die  de  tegenwoordige  algemeene  vergade- 
ring is  voorafgegaan ,  heeft  dit  punt  op  nieuw  een  onderwerp 
van  gedachtenwisseling  uitgemaakt  en  heeft  zich  andermaal  den 
tegenstand  doen  kennen  die  zich  reeds  in  de  vorige  algemeene 
vergadering  geopenbaard  heeft,  zoodat  de  voorsteller  besloten 
heeft  zijn  voorstel  in  te  trekken.  Dientengevolge  is  dit  onder- 
werp van  de  orde  van  den  dag  verdwenen. 


ALOKMI^ENB    VERGADKRING.  XhlII 

Daar  niemand  eenig  voorstel  te  doen  heeft  of  beschouwingen 
in  het  midden  te  brengen ,  wordt  de  vergadering  door  den 
Voorzitter  gesloten. 
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OEHOUDEN   ^22   HEI   1869. 
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Tegenwoordig  de  heeren  Bleeker  (Voorzitter),  Robidé 
van  der  Aa,  Bachiene,  Banck,  van  Limburg  Brouwer, 
Dumontier,  Gevers  Deynoot,  HoflVnann,  Kern,Obreeu, 
de.  Secretaris  en  Adjunct-Secretaris. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
rcjrden    geleden  en  goedgekeunl. 

De  Voorzitter  herinnert  dat  in  de  bestuursvergadering  van 
IS  Mei  1868  (zie  Bijdragen  :ie  dl.,  8e  en  4e  stuk,  blz.  XXXVI) 
Ie  heer  Sloet  van  de  Beele  heeft  medegedeeld ,  dat  het  op  Java 
lik  werf  gebeurt  dat  inlanders  uit  door  hen  gekochte  of  gehuurde 
x>ekeii  aan  hunne  landgenooten  het  een  of  ander  voorlezen, 
iraarbij  die  inlanders  zoowel  door  het  groot  aantal,  dat  zich 
-oiid  den  lezer  schaart  als  door  de  aandacht  die  zij  aan  de 
iToorlezing  scheuken,  van  veel  belangstelling  doen  blijken.  De 
leer  Sloet  achtte  het  wenschelijk,  en  de  vergadering  stemde 
?eheel  in  met  dien  weusch,  dat  men  hier  te  lande  kennis  kon 
nemen  van  de  boeken  waaruit  voorlezing  gedaan  werd.  Op  uit- 
Doodiging  van  de  vergadering  nam  de  heer  Sloet  op  zich  eenige 
van   die  boeken  te  laten  overkomen. 

Thans  is,  zegt  de  Voorzitter,  een  drietal  boekdeelen  uit  Indië 
overgezonden ,  die  de  heer  Sloet  aan  het  Instituut  ten  geschenke 
aanbiedt.  Twee  daarvan  bevatten  Wayangverhalen ,  terwijl  het 
derde  de  geschiedenis  behelst  van  den  javaschen  oorlog.  Het  is 
voOTzeker  van  liet  hoogste  belang  uit  den  mond  van  een  Javaan 
iet«  omtrent  dien  oorlog  te  vernemen ,  want  al  heeft  ook  de  heer 
Hagemau  voor  zijne  opstellen  dikwijls  van  inlandsche  bronnen 
gebmik  gemaakt,  een  verhaal  van  een  inlander  omtrent  dien 
oorlog  i»i  zoo  hij  zich  niet  vergist,   nimmer  gepubliceerd. 

Bij  de  toezending  der  drie  boekdeelen  heeft  de  heei  Sloet 
den     ireii«rh   uitgedrukt   dat  zij   in  handen  van  eeu  deskundige 
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mochten  worden  gesteld  om  in  de  eerste  plaats  te  beoordeelen 
in  hoever  eene  vertaling  of  wel  eene  mededeeling  van  den  inhoud 
voor  de  wetenschap  van  belang  is.  Overeenkomstig  het  voorstd 
van  den  heer  van  Limburg  Brouwer  besluit  de  vergadering  het 
advies  te  verzoeken  van  den  heer  dr.  J.  J.  de  Hollander, 
hoogleeraar  in  de  taal- ,  land-  en  volkenkunde  aan  de  academie 
te  Breda. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  ten  behoeve  der  bibliotheek  is 
ingezonden  of  aangekocht: 

door  den  Min.  van  Kol.:   Koloniaal  verslag  over  1868. 
Proceediugs  of  the  royal  geographical  society,  vol  XI II,  u**.  1. 
Monats- bericht  der  Berlijnsche  akademie,  febr.   1869. 
Tjahaja  syang.  kartas  chabar  Minahassa,  n''.  2 — 5. 

De  heer  Gevers  Deynoot  brengt  namens  de  commisie,  aan 
wie  was  opgedragen  het  bestuur  van  advies  te  dienen  omtrent 
de  wenschelijkheid  tot  het  opnemen  in  de  Bijdragen  eener  ver- 
taling van  het  verhaal  eener  reis  van  Qeorg  Muller,  verslag 
uit.  Hij  deelt  mede  dat  de  commissie  eene  vertaling  uiet  mag 
aanbevelen,  op  grond  van  de  uitvoerigheid  van  het  stuk.  Het 
grootste  gedeelte  is  een  scheepsjournaal,  dat  wel  van  belang  te 
noemen  is,  maar  waarvan  alle  lezers  der  Bijdragen  vermoedelijk 
niet  met  belangstelling  keunis  zullen  nemen.  De  commissie 
meent  echter  dat  het  wel  in  aanmerking  zou  kunnuen  komen 
het  opstel  aanmerkelijk  verkort  mede  te  deelen. 

De  heer  Bobidé  van  der  Aa  ondersteunt  het  in  de  laatste 
plaats  uitgedrukte  denkbeeld  der  commissie  en  gelooft  dat  het 
wel  wenschelijk  zou  zijn  indien  daarvan  in  de  Bijdrijgen  een 
overzicht  werd  gegeven,  waarin  de  merkwaardigste  bijzonder- 
heden eenigzins  uitvoeriger  zouden  kunnen  worden  medegedeeld 
dan  andere  gedeelten ,  die  van  minder  belang  worden  geacht  en 
waarbij  men  dan  tevens  de  aandacht  zou  kunnen  vestigen  op 
andere  journalen  van  Duitschers  in  dienst  der  O.  I.  Compagnie. 

De  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  denkbeeld  en  draagt 
de  samenstelling  van  dit  overzicht  aan  den  heer  van  der  Aa  op, 
die  zich  hiertoe  bereid  verklaart. 

De  heer  Obreen  deelt  mede  dat  de  heer  Jeekel  onlangs  van 
de  Kust  van  Guinea  is  teruggekeerd,  waar  hij  eenige  opmer- 
kingen   heeft   godaan,   die  hij  thans  gedeeltelijk  in  kaart  heeft 
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^bracht.  De  heer  Obreen  wenscht  het  oordeel  van  het  bestuur 
te  vernemen  in  hoever  het  geneigd  zou  zijn  de  kaart,  wanneer 
Jie  geheel  is  afgewerkt ,  uit  te  geven.  Ofschoon  het  bestuur  tot 
lie  uitgave  niet  ongezind  is ,  wenscht  het  echter  eene  definitieve 
beslissing  afhankelijk  te  stellen  van  eene  opgave  der  kosten, 
«raaromtrent  de  heer  Pbreen  op  zich  neemt  inlichtingen  in 
te  winnen. 

De  Penningmeester  bericht  dat  hij  den  17<*en  April  jl.  het 
Penningmeesterschap  heeft  overgenomen ,  waaronder  ook  behoort 
lijsten  van  aan  den  heer  der  Kinderen  afgegeven  assignatien  voor 
verschuldigde  contributie.  De  Penningmeester  vraagt  of  hij  zich 
gemachtigd  kan  beschouwen  de  inning  der  contributie  in  Neder- 
land ook  aan  den  heer  der  Kinderen  te  blijven  opdragen.  De 
vergadering  meent  dat  de  wijze  der  inning  van  de  contributie 
aan  den  Pennningmeester  behoort  te  worden  overgelaten ,  omdat 
'iet  voor  het  bestuur  moeilijk  is  daaromtrent  bepalingen  te  stellen. 

De  "Voorzitter  zegt  dat  de  heeren  J.  Spanjaard  te  Delft  en 
H-  Muller  Szn.  te  Rotterdam  zich  bereid  hebben  verklaard  het 
idmaatschap  van  het  Instituut  aan  te  nemen. 

Tot  lid  van  het  Instituut  wordt  benoemd  de  heer  Fr.  P.  L. 
?ollea   te  Scheveningen. 

Niets  meer  te  behandelen  zijnde  wordt  de  vergadering  gesloten. 
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GEHOUDEN  21  AUOUSTUS  1869. 

Tegenwoordig  de  heeren  Bleeker  (Voorzitter) ,  Robidé 
van  der  Aa ,  Bachiene ,  van  Limburg  Brouwer ,  Dumontier , 
Gevers  Deynoot  en  van  Heukelom  en  de  adjunct-Secre- 
taris. De  heeren  Sloet  van  de  Beele,  Hofiïnann  en  de 
Secretaris  met  kennisgeving  afwezig. 

üe    notulen    van  het   verhandelde    in  de  vorige  vergadering 

worden    gelezen    en  na    eene    opmerking   van  den  heer  (revers 

Deynoot,  in  welken  geest  de  notulen  gewijzigd  zullen  wor4en, 
goedgekeurd. 
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Ten  behoeve  der  bibliotheek  zijn  ingezonden  of  aangekocht 
de  volgende  werken : 

Bibliotheca  Indica.  Old  series  n®.  221;  New  series  n*.  123, 
124,  136—158. 

Smithsonian  Tustitution.  Annual  rei)ort  for  1867.  —  Prooee- 
dings  of  the  Nat.  Academy  of  sciences,   1866  and  1S67. 

Journal  of  the  royal  geographical  society  vol.  88. 

Zeitschrift  der  Deutschen  morgenlandischen  Gesellschaft- ,  23* 
deel  !•  en  2«  afl. 

Zeitschrift  der  Gesellschaft  für  Erdkunde  zu  Beriin,  4*  deel  8*  afl. 

Monatsbericht  der  Akad.  der  Wissenschaften  zu  Beriin,  afl. 
Maart,  April  en  Mei. 

Kaiseri.  Akad.  der  Wissenschaften  in  Wien.  Verslagen  der 
math.  natuurwetenschappelijke  afdeeling  1869  ,  n».  XII — XIX. 

Bulletin  de  la  société  de  géographie,   1869,  Juni. 

Kon.  Acad.  van  Wetenschappen  te  Amsterdam.  Verhande- 
lingen 4"  deel.  —  Verslagen  en  meded.  van  de  afd.  Natuur- 
kunde 3'  deel  3*  stuk. 

Tijdschr.  v.  Nijverheid.  3*»  reeks  10»  deel,  afl.  3—6. 

Programme  du  congres  international  de  statistique  ^  la  Have. 

Nederlandsch-Indische  Handelsbank.  Jaarverslag  15^8. 

Jules  Babut.  Felix  Batel  on  la  HoUande  {\  Java.  2  dia. 

Van  den  heer  v.  d.  Chijs  te  Batavia.  Verslag  van  het  inlandsch 
onderwijs  in  N.-I.  over  1866. 

Van  den  heer  dr.  J.  J.  de  Hollander.  Handleiding  bij  de 
beoefening  der  land-  en  volkenkunde  van  Ned.  O.-l.  2*  deel. 

Van  den  heer  Hageman  te  Soerabaya  eene  collectie  hand- 
schriften ,  waarvan  de  toezending  reeds  vroeger  was  bericht.  (Zie 
Notulen  der  120**  bestuursvergadering.) —  Het  ontwori}en  stand- 
beeld voor  J.  P.  Koen  te  Batavia  tegenover  de  geschiedenis.  — 
Uit  het  leven  van  wijlen  J.  W.   B.  Wardeuaar. 

De  Voorzitter  herinnert  dat  in  de  eerste  dagen  der  volgende 
maand  te  's  Gravenhage  zal  gehouden  worden  het  7*  internationaal 
statistisch  congres.  Hij  onderwerpt  de  vraag  aan  het  oordeel  der 
vergadering,  in  hoever  het  Bestuur  het  wenschelijk  acht  het 
Instituut  op  de  vergaderingen  van  het  Congres  te  doen  vertegen- 
woordigen. Nadat  die  vraag  in  toestemmenden  zin  is  beslist, 
worden  tot  vertegenwoordigers  van  het  Instituut  benoemd,  de 
heei;en :  mr.  P.  A.  S.  v.  Limburg  Brouwer,  dr.  F.  A.  C.  Dumontier 
en  mr.  C.  van  Heukelom. 


} 


ï  122STE    BESTUlIRSVERGADEHlXa.  Xl.VIl 

I 

De    Voorzitter  deelt  verder  mede : 

1**.  dat  de  heer  Hofimanu  bij  de  kennisgeving  dat  hij  de  ver- 
gadering niet  kan  bijwonen,  de  mededeeling  heeft  gevoegd  dat 
.  hij  een  opstel  voor  de  Bijdragen  in  gereedheid  heeft  gebracht, 
\  zijnde  eene  verhandeling  over  de  Sake-  (of  rijstbier-)brouwerij 
in  Japan,  volgeus  Japansche  bronnen,  welk  onderwerp,  naar 
de  schrijver  meent,  buiten  Japan  nog  niet  behandeld  is.  De  heer 
TToffmaiin  zou  nu  wenschen  te  vernemen  of  deze  stof  voor  de 
Bijdragen  geschikt  wordt  geacht.  De  vergadering  verklaart  zich 
geneigd  het  opstel,  na  ontvangst,  in  de  Bijdragen  op  te  nemen, 
zoodat  de  heer  Hoffmann  zal  worden  uitgenoodigd  het  aan  de 
redactie  in  te  zenden ; 

2**.    dat  kennisgeving  is  ontvangen  van  het  overlijden  van  den 
heer  'dr.   S.  A.  Buddingh ; 

3**.    dat    de  heer  Tran^ois  P.  L.  Pollen  te  Scheveningen  ver- 
klaard   heeft  het  lidmaatschap  van  het  Instituut  aan  te  nemen ; 
4®.    dat  zijn  ingekomen  twee  missives  van  den  heer  dr.  J.  J. 
de    Hollander  te  Breda ,  naar  aanleiding  der  drie  hem  toegezonden 
Javaansche    handschriften.    Ten    opzichte    der    Wayangverhalen 
geeft     dr.     de    Hollander    op    de    hem    gestelde   vraag    of   eene 
bearbeiding  van  dien  tekst  thans  wenschelijk  is ,  een  ontkennend 
antwoord.    '/Hls  waar,  zegt  de  heer  de  Hollander,  de  Wayang- 
verhalen  zijn  van  belang  voor  de  kennis  van  de  taal,  de  zeden 
en     de     denkwijze  van  het  Javaansche  volk  en  daarom  heeft  de 
heer   B.oorda  met  de  uitgave  van  zijne  collectie  een  zeer  verdien- 
stelijk  werk  gedaan ,  maar  of  er  nu  uit  eene  nieuwe  verzameling 
veel    nieuw  licht  zal  opgaan ,  meen  ik  te  mogen  betwijfelen ;  en 
zeker    zal  er  ook  in  die  opzichten  nog  vrij  wat  te  leeren  vallen 
uit     andere    werken,    die  beter  in  staat  zijn   "om  onze  belang- 
stelling gaande  te  houden "  en  waarvoor  ik  daarom  nu  vooreerst 
liever     de    beschikbare  krachten    des  Instituut.*»  zoude  wenschen 
te  besteden." 

Wat  de  geschiedenis  van  üipa  Negara  betreft ,  is  het  den  heer 
de  Hollander  bij  onderzoek  gebleken ,  dat  het  toegezonden  hand- 
schrift volmaakt  hetzelfde  is  als  dat  waarvan  eene  inhoudsopgave  en 
gedeeltelijk  woordelijke  vertaling  is  medegedeeld  door  den  heer 
T.  Roorda  in  het  derde  deel  van  de  nieuwe  volgreeks  der  Bij- 
dragen van  het  Instituut,  blz.  187 — 227.  ^^  Alleen  blijkt,  zegt 
de  heer  de  Hollander ,  uit  de  aanteekeningen  van  den  heer  Roorda , 
dat  de  redactie  van  het  door  hem  gebruikte  manuscript  hier  en 
daar  eenigzins  verschilt  van  die  van  het  aan  mij  gezondene,  en 
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dat,  gelijk  het  mij  oppervlakkig  voorkomt,  de  t^kst  van  dit 
laatste,  hoewel  niet  onherisj)elijk ,  zuiverder  is  dan  die  van  het 
eerstgenoemde.  Van  eene  vertaling  of  mededeeling  van  den  inhoud 
van  dit  werk  kan  dus  geen  sprake  meer  zijn  en  de  vraag  kan 
nu  alleen  zijn  of  het  Bestuur  van  het  Instituut  eene  uitgave 
van  den  Javaanschen  tekst  wenschelijk  acht ,  hetzij  in  het  belang 
der  wetenschap ,  hetzij  met  het  oog  op  het  gebruik  dat ,  vole:ens 
den  heer  Sloet,  door  de  Javanen  van  dit  en  andere  werken 
gemaakt  wordt/' 

Het  Bestuur  wenscht  het  antwoord  op  de  in  de  laatste  plaats 
gedane  vraag  aan  te  houden  en  zich  omtrent  eene  uitgave  van 
den  Javaanschen  tekst  te  beraden ,  met  het  oog  vooral  op  de 
aanzienlijke  kosten,  die  aan  de  uitgaaf  van  een  Javaansch  werk 
verbonden  zijn.  Mocht  het  Bestuur  later  tot  eene  uitgave  be- 
sluiten, volgaarne  zal  het  dan  gebruik  maken  van  het  door 
den  heer  de  Holland^  gedaan  aanbod  om  de  bewerking  van 
het   handschrift   op   zich   te   nemen. 

5®.  dat  is  ontvangen  eene  missive  van  commissarissen  vau 
het  Instituut  te  Batavia ,  dd.  22  Juni  jl. ,  daarbij  toezendende 
de  rekening-courant  over  het  jaar  1868 ,  sluitende  met  een 
saldo  ten  behoeve  van  het  Instituut  ten  bedrage  van/ 589,20 1 
voor  welk  bedrag  wissels  worden  overgezonden,  die  bereids  den 
penningmeester  ter  hand  zijn  gesteld. 

60.  dat  het  lid  des  Instituuts,  de  heer  J.  C.  Hooykaas,  het  bestuur 
heeft  medegedeeld  dat  hij  zich  sedert  jaren  onledig  heeft  gehouden 
met  de  samenstelling  van  een  Repertorium  op  de  koloniale  litte- 
ratuur, omvattende  het  tijdvak  van  1595  tot  1865.  Dit  Reper- 
torium bevat  eene  volledige  aanwijzing  van  inhoudsopgaven  uit 
alle  tijdschriften ,  mengelwerken ,  boeken  en  brochures ,  dus  een 
index  op  '/  gedrukten  // ,  zooals  er  bij  het  departement  van 
Koloniën  een  index  op  //  manuscripten '/  bestaat.  De  heer  Hooykaas 
heeft  het  repertorium  gesplitst  in  twee  afdeelingen:  de  eerste 
'  betreft  Nederlandsch  Oost-Indië ,  vreemde  O.  I.  bezittingen  en 
niet-Nederlandsche  landen  in  Azië,  Australië,  de  Kaap-kolonie 
en  de  oostkust  van  Afrika ;  de  tweede  betreft  de  Nederlandsche 
West-Indische  bezittingen  en  de  Kust  van  Guinea,  alsmede  vreemde 
koloniën  en  landen  in  Amerika  en  Afrika.  Voorloopig  heeft  de 
bewerker  de  eerste  afdeeling  in  vier  deelen  verdeeld,  waarvan 
het  eerste  deel  bevat  de  inhoudsopgaven  uit  tijdschriften  en 
mengelwerken,  uitgegeven  in  Nederland  en  zijne  overzeesche 
bezittingen,    en    waarin   tevens   een    tweehonderdtal   boeken  en 
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brochares  zijn  opgenomen.  Dit  eerste  deel  wenscht  de  heer 
Hoojkaas,  na  voltooiing,  aan  het  oordeel  van  het  bestuur  te 
mogen  onderwerpen,  ft&n  einde  kunne  worden  beslist,  of  het 
werk  waardig  is  eene  uitgave  door  het  Koninklijk  Instituut 
voor  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië. // 
De  heer  Bobidé  van  der  Aa ,  die  in  de  gelegenheid  is  geweest 
van  het  handschrift  van  den  heer  Hooykaas  inzage  te  nemen, 
wenscht  den  bewerker  namens  het  bestuur  te  kennen  te  doen  geven 
clat  het  bestuur,  bij  voltooiing  van  het  eerste  deel  van  het 
Repertorium  daarvan  gaarne  inzage  zal  nemen,  omdat  het  sympathie 
gevoelt  voor  dit  werk,  waarvan  de  uitgave  geheel  op  den  weg 
van  het  Instituut  ligt.  Na  eenige  gedachtenwisseling  waarbij 
van  onderscheidene  kanten  de  meening  wordt  uitgedrukt  dat 
liet  bestuur  thans  moeilijk  eenig  besluit  omtrent  eene  uitgave 
door  het  Instituut  kan  nemen  omdat  het  bestuur  nog  weinig 
met  den  inhoud  van  het  werk  bekend  is  gemaakt,  wordt  door 
de  heeren  van  der  Aa  en  van  Limburg  Brouwer  het  voorstel 
gedaan  eene  commissie  te  benoemen ,  die  het  denkbeeld  om 
het  door  den  heer  Hooykaas  bewerkte  Uepertorium  door  het 
Instituut  te  doen  uitgeven ,  onderzoeken  en  daaromtrent  in  eene 
volgende  vergadering  verslag  uitbrengen  zal.  Dit  voorstel  wordt 
eenstemmig  goedgekeurd,  waarna  tot  leden  dier  commissie 
worden  benoemd  de  heeren  Bleeker,  van  Limburg  Brouwer  en 
van  Heukelom 

7®.  dat  onder  dagteekening  van  18  Juni  jl.  een  schrijven  is 
gericht  aan  den  Minister  van  Koloniën  omtrent  de  spelling  der 
ïQdische  plaatsnamen.  Dit  schrijven  is  van  den  volgenden  inhoud : 

''Herhaaldelijk  is  het  gemis  gevoeld  van  een  beginsel  bij  de 
spelling  van  plaatsnamen ,  zoowel  van  Java  als  van  andere  deelen 
van  den  Indischen  Archipel. 

^  De  pogingen  door  het  Instituut  aangewend  om  daarin  gelijk- 
vormigheid te  brengen,  zooveel  mogelijk  op  taalkundige  gron- 
™,  hebben  op  bezwaren  gestuit  hoofdzakelijk  voortvloeiende 
uit  het  verschil  in  schrijfwijze  tusschen  deskundigen  en  de  nog 
"^perkte  kennis  der  indische  talen. 

«'Ook  de  indische  regeering  heeft  de  wenschelijkheid  beaamd 
^ij  de  transcriptie  van  plaatsnamen,  in  het  bijzonder  bij  het 
iBYollen  dier  namen  op  de  kaarten  vervaardigd  ten  gevolge  van 
de  topografische  opnemingen ,  een  bepaalden  regel  aan  te  nemen. 
l^y  besluit  der  indische  regeering  van  29  Julij  1863,  no.  31 
(opgenomen  in  het  bij  blad  op  het  Indisch  Staatsblad  van  1863)  werd 
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het  militaire  depart-ement  uitgenoodigd  den  Heeren  A.  B.  Cohen 
Stuart  en  K.  F.  Holle  de  lijsten  te  doen  toekomen  van  de 
namen,  die  op  de  kaarten  van  eigenlijk  Java  en  de  Soenda- 
landen  moeten  geplaatst  worden,  zoo  nauwkeurig  mogelijk  met 
javaansche  en  soendaneesche  karaktei*s  geschreven,  terwijl  aan 
genoemde  heeren  verzocht  werd  de  namen  met  romeinsche  karak- 
ters over  te  schrijven.  Bovendien  verklaarde  de  regeering  zich 
bereid  telkens  wanneer  dit  noodig  en  mogelijk  was  dergelijke 
hulp  te  verleenen  ten  aanzien  van  de  transcriptie  van  plaats- 
namen uit  andere  deelen  van  den  Tndischen  Archipel. 

f  Het  Bestuur  van  het  Instituut  neemt  de  vrijheid  Uwe  Eic, 
te  verzoeken,  indien  dergelijke  lijsten  mochten  aanwezig  zijn, 
een  afschrift  daarvan  en  zoo  mogelijk  ook  van  de  briefwisseling 
die  daaruit  is  voortgevloeid  en  den  aangenomen  regel  zou  kun* 
nen  toelichten,  aan  het  Instituut  in  het  belang  der  indische 
wetenschap  te  willen  doen  toekomen  en  tevens  vrijheid  te  geven 
die  stukken  in  de  Bijdragen  van  het  Instituut  op  te  nemen. 

//  Mochten  zij  zich  echter  niet  in  het  archief  van  het  ministerie 
van  Koloniën  bevinden ,  dan  wenscht  het  Bestuur  van  het  Instituut 
Uwe  Exc.  met  bescheidenheid  in  overweging  te  geven  het  indisch 
goevernement  te  willen  machtigen  aan  onze  instelling  zoodanige 
afschriften  te  doen  uitreiken." 

In  antwoord  op  dit  schrijven  ontving  het  bestuur  onder  dag- 
teekening  van  9  Juli  jl.  namens  den  minister  van  Koloniën 
het  •  bericht  //  dat  aangaande  de  gewenschte  lijsten  van  plaats- 
namen in  overleg  is  getreden  met  den  Goeverneur-Generaal  van 
Nederlandsch-Indië.  // 

Het  Bestuur  hecht  zijne  goedkeuring  aan  het  verrichte  door 
President  en  Secretaris. 

8».  dat  door  den  Maire  van  het  XVle  arrondissement  te  Parijs 
liet  verzoek  is  gedaan  een  exemplaar  te  mogen  ontvangen  der 
Bijdragen  ten  behoeve  der  bibliotheek  van  genoemd  arrondissement. 

Niettegenstaande  het  hier  niet  een  voorstel  tot  ruiling  van 
werken  betreft ,  besluit  het  bestuur  to(Ji  het  verzoek  toe  te  staan 
omdat  het  niet  te  verwachten  is  dat  het  door  anderen  van  ge- 
lijken aard  gevolgd  zal  worden. 

De  Voorzitter  zegt,  dat  hij  naar  aanleiding  van  het  inter- 
nationaal statistisch  congres  de  bewerking  heeft  aangevangen 
van  eene  uitvoerige  statistiek  van  Java.  Wanneer  het  bestuur 
van  meening  mocht  zijn  dat  de  uitgave  daarvan  op  den  weg  ligt 
jvan  het  Instituut,  is  hij  bereid  zijn  arbeid  later  aan  het  Insti- 


1  22ste    BESTUITRSVEBGADERINO. 


\.l 


tuut  ter  publiceeriug  af  te  staan.   Hij  stelt /ich  voor  daaromtrent  ' 
in  eene  volgende  bijeenkomst  nader  het  een  en  ander  ter  tafel 
te  breugeü ,  om  den  leden  gelegenheid  te  geven  over  de  wensche- 
lijkheid  der  uitgave  door  het  Instituut  te  kunnen  oordeelen. 

Op  voorstel  van  den  Voorzitter  wordt  besloten  den  bundel 
kudschriften ,  die  het  Instituut  van  den  heer  Hageman  ten 
geschenke  heeft  ontvangen,  in  handen  te  stellen  van  den  heer 
^bidé  van  der  Aa ,  met  veraoek  eenige  mededeelingen  omtrent 
<^eii  inhoud  aan  het  Bestuur  te  doen  en  verder  die  voorstellen 
**H  het  Bestuur  te  onderwerpen,  waartoe  de  kennisneming  der 
^uuacripten  hem  aanleiding  zal  geven. 

t)e  adjunct-Secretaris  deelt  mede,  dat  de  heer  van  den  Berg 

^P  verzoek  van  den  Secretaris ,  eene  vertaling  heeft  bewerkt  van 

^(iü    academisch    proefschrift    /<  De    contractu    do  ut  des ,  jure 

'"ohammedano."  Namens   den   Secretaris  doet  de  adjunct-Secre- 

^*ris   het    voorstel  den  heer  van  den  Berg  een  honorarium  toe 

^     kennen    voor  den  door  hem  verrichten  arbeid.  Ëenige  leden 

zouden  weuschen ,  alvorens  hieromtrent  eenige  beslissing  te  nemen , 

'^i     de    gelegenheid   te  zijn  van  den  arbeid  des  heeren  van  den 

Berg  kennis  te  nemen ,  zoodat  besloten  wordt  de  inzending  der 

vertaling  af  te  wachten  en  den  heer  van  Heukelom  uit  te  uoo- 

iigen    daarna     advies     omtrent    bovenvermeld    voorstel    uit    te 

brengen. 

De  heer  Robidé  van  der  Aa  zegt  dat  hij  van  den  heer  Riedel, 
ten  behoeve  der  bibliotheek  van  het  Instituut,  ontvangen  heeft 
cc^ige  door  deze  vervaardigde  opstellen.    De  titels  daarvan  zijn 
i^  volgende : 

Tooe  oenseasche  fabelen  met  Nederlandsche  vertaling  en  aan- 
tekeningen. 

Bantiksche  legenden  in  het  oorspronkelijke  met  Nederlandsche  . 
vertahng. 

^  eedaflegging  bij  de  Tooe-oen-boeloe  in  de  Minahassa. 

Oe  bekentenis  van  eenen  Holontaloschen  ponggoh. 

Oe  sesamboh  of  Sangische  volksliedereu. 

De  uitbarsting  van  den  Awoeh-taroena  in  1856.  Eene  be- 
schrijving dezer  gebeurtenis  in  het  Sangi-Siawoehsch  dialekt, 
ïn^t  Nederduitsche  veriailing. 

Mah  pintu  gerbang  pengatahuwau  itu. 
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De    vergadering    verklaart  deze  werkjes  in  dauk  ten  behoeve 
der  bibliotheek  aan  te  nemen. 


Met  het  oog  op  het  reeds  vergevorderd  uur ,  worden  de  verdff 
nog  te  behandelen  punten  tot  eene  volgende  vergadering  aan- 
gehouden. 
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GEHOUDEN  2  OCTOBER  1860. 


Tegenwoordig  de  heeren  Bleeker  (Voorzitter) ,  Bachiene, 
van  Limburg  Brouwer,  Dumontier,  Gevers  Deynoot, 
van  Heukelom,  Hoflmann,  Kern,  Obreen,  de  Secretaris 
en  de  adjunct-Secretaris. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Ten  behoeve  der  bibliotheek  zijn  ingezonden  de  volgende  werken: 

The  Journal  of  the  Eoyal  Asiatic  Society ,  vol.  IV ,  part.  I. 

Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal ,  1869 ,  part.  II ,  n°.  IL 

Proceedings  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal,  1869,  n®.  2,  3  en  5. 

Zeitschrift  der  üeutschen  Morgenlandischen  Gesellschaft ,  23» 
deel,  3»  afl. 

Monatsberichfc  der  Preussischen  Akademie  der  Wissenschaften 
te  Berlijn,  Juni  1869. 

Bulletin  de  la  Société  de  Géographie,  Juli  1869. 

Staatkundig  en  staathuishoudkundig  jaarboekje  1869. 

Notulen  van  het  Kon.  Instituut  van  ingenieurs,  vei^.  van 
10  Juni  1869 

Tijdschrift  van  Nijverheid,  8'  reeks,  deel  X,  7*  en  8«  stuk. 

Tjahaja  Syang.  Kartas  chabar  Minahassa,  n®.  6. 

Catalogus  der  bibliotheek  van  het  Indisch  Genootschap,  op 
nieuw  bewerkt  door  J.  Boudewijnse. 

De  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van  een  schrijven  van  den 
heer  W.  W.  Hunter  te  Calcutta,  waarbij  deze  het  hem  aan- 
geboden buitenlandsche  lidmaatschap  van  het  Instituut  verklaart 
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aan  te  nemen  eu  de  mededeeliug  voegt,  dat  hij  door  het  Eugelsch 
bestuur  belast  is  met  de  samenstelling  van  een  statistisch ,  histo- 
risch en  geografisch  verslag  omtrent  Bengalen ,  waarvan  hij  de 
uitkomsten  binnen  twee  jaren  ook  ter  kennis  van  het  Instituut 
hoopt  te  brengen. 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  een  door  hem  bewerkt  opstel, 
getiteld:  //Nieuwe  bijdragen  tot  de  kennis  der  bevolkiugstatis- 
tiek  van  Java " ,  waarvan  reeds  in  de  notulen  der  vorige  bijeen- 
komst aankondiging  geschiedde.  Met  het  oog  op  het  onlangs 
gehouden  internationaal  statistisch  congres,  had  hij  aanvankelijk 
het  plan  eene  algemeene  statistiek  te  bewerken ,  waarin  nevens 
opgaven  en  mededeelingen  omtrent  de  cijfers  der  bevolkingsterkte 
anderen  zouden  gevoegd  zijn  omtrent  den  handel  en  de  nijverheid  der 
bevolking.  Van  dit  meer  uitgebreide  plan  heeft  hij  voor  het 
oogenblik  moeten  afzien  ten  gevolge  van  de  onzekerheid  der 
gegevens.  Eerst  wanneer  de  thans  ondernomen  statistieke  opne- 
ming op  Java  gereed  zal  zijn,  zal  men  beter  dan  nu  in  staat 
zijn  dit  plan  uit  te  voeren.  Hij  heeft  zich  dus  nu  bepaald  tot 
de  bevolkingstatistiek,  welken  arbeid  de  Voorzitter  aan  het 
Instituut  ter  publiceering  aanbiedt. 

Nadat ,  op  voorstel  van  den  heer  Gevers  Deynoot ,  de  ver- 
gadering haar  dank  betuigd  heeft  aan  den  Voorzitter  voor  de 
door  hem  gedane  aanbieding,  wordt,  op  verzoek  van  den  Voor- 
zitter zelf,  besloten  het  opstel  in  handen  te  stellen  van  de  heeren 
Bachiene  en  Millard,  om  de  vergadering  omtrent  de  wensche- 
lijkheid  der  publiceering  van  advies  te  dienen. 

De  Voorzitter  deelt  verder  mede: 

1**.  dat  de  heer  Niemann  aan  het  bestuur,  ter  opneming  in 
de  Bijdragen ,  heeft  aangeboden  eene  woordenlijst  van  dialecten 
der  Minahassa  en  Bolaang  Mongondon.  Het  bestuur  van  het 
Nederlandsch  Zendelinggenootschap,  aan  wie  deze  stukken  be- 
hooren,  wenscht,  ingeval  tot  de  plaatsing  wordt  besloten,  van 
deze  woordenlijst  zestig  overdrukken  te  ontvangen.  De  vergadering 
machtigt  den  Secretaris  het  verzoek  van  het  Zendelinggenootschap 
tot  het  ontvangen  van  het  genoemd  getal  exemplaren  toe  te  staan ; 

2^.  dat  van  den  heer  Meinsma  ontvangen  is,  ter  opneming 
in  de  Bijdragen,  eene  levensschets  van  mr.  D.  Koorders,  als 
taalgeleerde  en  rapporten  aan  het  goevemement  over  de  Soenda- 
ueesche  volksleesboekjes.  Namens  het  bestuur  is  aan  den  Minister 
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van  Koloniën  verlof  veraociit  die  rapporten,  aangezien  sij  be- 
hooreu  tot  het  goevernements-arcbief,  t«  mogen  openbaar  maken, 
waarop  namens  den  Minister  een  toestemmend  antwoord  is  ont- 
vangen, zoodat  die  stukken  voor  de  eerstvolgende  aÖeveiing 
bestemd  zijn; 

8*^  een  schrijven  van  commissarissen  te  Paramaribo,  daarbij 
toezendende  een  wissel  groot  ƒ  200  en  verder  mededeelende  dat 
voorloopig  nog  ƒ  180.45  in  kas  is  gehouden. 

Üe  Voorzitter  brengt,  thans  in  behandeling  de  kwestie  der 
uitgave  door  het  [nstituut  van  het  door  den  heer  Hooijkaas 
bewerkte  Repertorium  op  de  koloniale  litt-eratuur.  De  heer  van 
Heukelom  brengt  namens  de  commissie ,  aan  wie  werd  opgedragen 
het  bestuur  omtrent  deze  aangelegenheid  van  advies  te  dienen, 
verslag  uit.  Die  commissie  heeft  met  belangstelling  van  den 
door  den  heer  Hooijkaas  geleverden  arbeid  kennis  genomen  eu 
acht  eene  uitgave  door  het  Instituut,  als  geheel  op  ziju  weg 
liggende,  wenschelijk,  indien  bezwaren  van  finantiëelen  aard, 
aan  de  publiceering  verbonden ,  overwonnen  kunnen  worden.  Dit 
zal  mogelijk  kunnen  zijn  indien  het  Departement  van  Koloniën 
het  Instituut  wil  ondersteunen,  waartoe  gereede  aanleiding  kan 
bestaan  omdat  zoodanig  werk  niet  alleen  voor  de  wetenschap  maar 
ook  voor  het  bestuur  zoo  hier  als  in  Indië  van  groot  nut  kan 
zijn.  Op  voorstel  van  de  commissie  wordt  daarop  besloten  den 
Minister  van  Koloniën ,  nadat  men  zich  vooraf  van  de  in.stem- 
ming  van  den  heer  Hooijkaas  met  die  handelwijze  verzekerd  zal 
hebben,  te  verzoeken  hetzij  de  geldelijke  uitgaven  van  het 
drukken  van  het  Repertorium  door  het  Departement  van  Koloniën 
te  doen  dragen ,  hetzij  zoodanig  aantal  exemplaren  voor  rekening 
van  het  Departement  van  Koloniën  te  nemen  als  blijken  zal 
noodig  te  zijn  om  de  kosten  te  kunnen  dekken. 

Thans  wordt  ter  tafel  gebracht  een  door  den  Secretaris,  in 
overleg  met  den  heer  van  Heukelom  opgesteld  concept-reglement 
voor  het  gebruik  der  bibliotheken  van  het  Instituut  en  van  het 
Indisch  Genootschaj).  Op  voorstel  van  den  heer  Gevers  Deynoot 
wordt  besloten  dit  concept  bij  de  leden  in  rondlezing  te  zenden 
om  in  de  volgende  bijeenkomst  met  meer  kennis  van  zaken  tot 
de  vaststelling  te  kunnen  overgaan. 

De  heer  Obreen  zegt,  dat  hij  naar  aanleiding  van  de  hem 
gedane  opdracht  om  inlichtingen  in  te  winnen  omtrent  de  kosten 
vau  liet  graveeren  en  drukken  van  eene  kaart  van  de  Kust  van 
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Guinea ,  bewerkt  dpor  den  heer  J  eekel ,  thans  kau  mededeeleu 
dat  die  kosteu  voor  400  exemplaren  zullen  bedragen  ongeveer 
150.  Aangezien  het  budget  van  het  loopende  jaar  met  aanzien- 
lijke uitfi^aven  is  bezwaard ,  wordt  besloten  eene  beslissing  omtrent 
de  ait^ve  dier  kaart  door  het  Instituut  uit  te  stellen  tot  het 
be^pii    van    het  volgende  jaar. 

Teu  slotte  wordt  op  voorstel  van  den  Secret^iris  tot  lid  van 
het  Instituut  benoemd  de  heer  Hovell  Thurlow,  Secretaris  van 
het    Britsch   gezantschap  te  's  üravenhage. 

Nieti?  verder  te  behandelen  zijnde ,  wordt  de  vergadering  door 
den    Voorzitter  gesloten. 
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Tegenwoordig  de  heeren:  Bleeker  (Voorzitter),  Robidé 
van  der  Aa,  Bachiene,  Banck,  Gevers  üeynoot,  van 
Heukeloni,  Obreen  en  de  Secretaris  en  adjunct-Secretaris. 
De  heeren  Keni  en  Sloet  van  de  Beele  met  kennis- 
geving afwezig. 

De  Voorzitter  bericht  dat  voor  de  bibliotheek  zijn  ingezonden 
of  aangekocht  de  volgende  werken: 

Door  het  departement  van  Koloniën:  dr.  P.  Bleeker,  atlas 
ichthyologique ,  aJ3.  21.  —  Verslag  van  den  handel,  de  scheep- 
vaart enz.  van  Java  en  Madura,  1867.  —  Kaart  van  Ujokdjokarta. 

door  het  Instituut  van  Ingenieurs:  Tijdschrift  1869 — 1 87  O,  Ie  afl. 

door  het  Historisch  Genootschap:  Kronijk  1869. —  De  oor- 
logen van  Hertog  Aibrecht  van  Beieren.  —  Brieven  en  onuit- 
gegeven stukken  van  Wtenbogaert. 

door  de  akademie  van  Wetenschappen  te  Weenen :  Phil.  hist. 
yasse  deel  60,  afl.  J — III  en  deel  61,  aÜ.  1.  —  Register  tot 
deel   51—60. 

liibliotheca  indica,  New  Series  n»  159 — 164. 
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Nachrichteu  der  Gesellscluift  der  Wisseuschafteu  ie  Gottiugea 
1866—1868. 

Proceedings  of  the  royal  geographical  society,  deel  XIIT, 
n**  3  en  4. 

Tijdschrift  voor  nijverheid,  1869  deel  X,  9^  en  10e  stuk.  — 
Handelingen  der  92©  alg.  vergadering. 

Tjahaja  Syang.   Kartas  Chabar  Minahassa  n°  7. 

door  den  heer  H.  C.  Klinkert  een  ex.  van  zijn  werk :  Sap- 
plemeut  op  het  Maleisch-Nederduitsch  woordenboek  van  dr. 
J.  Pijnappel. 

door  den  heer  Sloet  van  de  Beele,  eene  voorstelling  van  eeo 
tijgergevecht  in  Soerakai-ta. 

Sherring.  The  sacred  city  of  the  Hindus. 

Indische  Streifen  van  A.lbrecht  Weber. 

Veth.  Insulinde. 

Orady.  A  mauual  of  the  mahomedan  law. 

Die  national  literatur  sammtlicher  Völker  des  Orients. 

Naar  aanleiding  van  de  mededeeling  der  voor  de  bibliotheek 
ingezonden  boekwerken  doet  de  heer  Robidë  van  der  Aa  het 
voorstel  aan  het  Bestuur  van  het  Bataviaasch  Genootschap  voor 
kunsten  en  wetenschappen  te  verzoeken  het  voor  het  Instituut 
bestemde  exemplaar  van  het  Tijdschrift  en  Notulen,  door  het 
Bataviaasch  Genootschap  uitgegeven,  per  mail  te  willen  over- 
zenden, waartegenover  het  Instituut  het  voor  het  Genootschap 
bestemde  exemplaar  der  Bijdragen  op  gelijke  wijze  zal  expe- 
dieeren.  Aanleiding  tot  dit  voorstel  vindt  de  heer  van  der  Aa 
in  de  omstandigheid  dat  door  de  tegenwoordig  gevolgde  wijze 
van  verzending  per  scheepsgelegenheid  de  stukken  eerst  geruimen 
tijd  na  de  verschijning  hier  te  lande  worden  ontvangen.  Daar- 
door moet  men  het  in  Indische  aangelegenheden  belangstellend 
publiek  menigmaal  teleurstellen  en  ziet  het  Bestuur  van  het 
Instituut  zich  ook  niet  in  staat  na  te  gaan  wat  op  de  verga- 
deringen van  het  Bestuur  van  het  Genootschap  voorvalt. 

Het  Bestuur  vereenigt  zich  met  het  denkbeeld  van  den  heer 
Robidé  van  der  Aa  en  besluit  op  zijn  voorstel  het  Bestuur  van 
het  Bataviaasch  Genootschap  te  verzoeken  het  Tijdschrift  en  de 
Notulen  per  mail  aan  het  Instituut  te  willen  verzenden. 

De  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van  een  schrijven  van 
den  Minister  van  Koloniën  in  antwoord  op  het  verzoek  van 
het  lustituutsbestuur  met  betrekking  tot  de  uitgave  van  het  door 
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(leii  heer  Hooykaas  bewerkte  Repertorium  op  de  koloniale  litte- 
ratuur. Op  het  veraoek  van  het  Restnur  om ,  n  hetzij  de  gelde- 
lijke uitgaven  vau  het  drukken  van  het  llepertorium  door  het 
Departement  van  Koloniën  te  doen  dragen ,  lietzij  zoodanig 
aantal  exemplaren  voor  rekening  van  het  Departemeiit  van  Kolo- 
niën te  nemen  als  blijken  zal  noodig  te  zijn  om  de  kosten  te 
kunnen  dekken " ,  heeft  de  Minister  van  Koloniën ,  onder  dag- 
teekeniüg  van  4  November  jl.  het  volgende  te  kennen  gegeven : 
*  Gaarne,  voor  zooveel  mogelijk,  wenschende  mede  te  werken 
om  de  uitgave  door  het  Koninklijk  Instituut  mogelijk  te  maken 
van  het  Rejiertorium  Hooykaas ,  verklaar  ik  mij  bereid  's  Konings 
machtiging  te  vragen  om  tot  dat  einde  een  subsidie  te  verleeneu 
van/ 1(500,  te  verdeelen  over  twee  jaren,  zijnde  de  vermoede- 
lijke duur  der  uitgave,  en  onder  voorwaarde,  dat  daarvoor 
minstens  100  exemplaren  kosteloos  aan  het  Departement  van 
Koloniën  worden  geleverd." 

In  verband  met  deze  aangelegenheid  en  met  het  oog  vooral 
op  de  kosten  die ,  niettegenstaande  het  subsidie  vau  het  Depar- 
tement van  Koloniën,  voor  rekening  van  het  Instituut  zullen 
wmen  om  het  werk  van  den  heer  Hooykaas  in  het  licht  te 
8^en,  oppert  de  heer  van  Heukelom  het  denkbeeld  om  eene 
wijziging  van  het  reglement  te  provoceeren ,  waardoor  voortaan 
^^  leden  enkel  de  Bijdragen  gratis  zullen  ontvangen,  maar 
^e  verder  door  het  Instituut  uit  te  geven  afzonderlijke  werken , 
^als  nu  het  bewuste  Repertorium  voor  de  leden  tegen  vermin- 
derden prijs  verkrijgbaar  te  stellen.  Men  zou  op  die  wijze  eene 
tegemoetkoming  in  de  kosten  ontvangen  en  daardoor  in  de 
gelegenheid  zijn  nog  meer  dan  nu  te  publiceeren  en  tevens  zou 
^en  voorkomen  dat  een  aantal  exemplaren  als  het  ware  verloren  gaan, 
^ttidat  door  de  gratis-toezending  vele  exemplaren  in  handen  komen 
^J^n  personen ,  voor  wie  sonimige  werken ,  vooral  is  dit  het  geval 
^et  werken  van  taalkundigen  aard ,  weinig  oTgeen  waarde  bezitten. 

Tegenover  ,de  ondersteuning  die  dit  voorstel  bij  den  heer 
fiobidé  van  der  Aa  ondervindt,  staat  de  bestrijding  door  de 
«eeren  Gevers  Deyuoot ,  Bachieue  en  de  Voorzitter ,  die  er  vooral 
^P  wijzen  dat  de  leden  eene  vrij  hooge  contributie  betalen  en 
dus  in  zekere  mate  recht  hebben  de  werken',  door  het  Instituut 
uitgaven,  gratis  te  ontvangen. 

De  vraag  of  het  Bestuur  eene  wijziging  van  het  reglement, 
Wat  dit  punt  betreft ,  in  overweging  zal  nemen ,  wordt  daarop 
met  vijf  tegen  drie  stemmen  ontkennend  beantwoord. 

3e  Voïgr,  IV.  ♦♦*♦* 


l.VIII 


124ste    BESTdURSVKROADKRTXG. 


Het   Bestuur   besluit  verder:  dat  de  uitgave  van  het  Reper- 
torium ,    na    de    toezes^j^ins:    door    den    Minister    van    Kolonii 
gedaan,  voor  rekening  van  het  Instituut  zal  plaati?  hebben ;  dt 
aan  den  heer  Hooykaas,  volgens  zijn  onderhands  gedaan  verzoek, 
25    preseut-exeniplaren    van  zijn  werk  zullen  worden  verstrekt;! 
en    dat  de  kwestie  van  het  toekennen  van  een  honorarium  aani 
den  heer  Hooykaas  tot  latere  beslissing  wordt  aangehouden. 


l^e  Secretaris  bericht  dat  hij  van  den  hoogleeraar  de  Hollandetj 
het  verzoek  heeft  ontvangen  om ,  als  afzonderlijk  werk ,  door  h 
Instituut  uit  te  geven  een  werk  getiteld:  Mikajat  Nadir  SjahJ 
dat  uitstt^kend  ge^eliikt  zou  zijn  voor  een  Maleisch  leeslKjekJ 
vooral  voor  de  inlan<lers.  Het  behelst  het  verha.al  van  de  bekendrj 
veroverinsf  vaii  Delhi  door  dien  Vorst.  De  Secretaris  zou  h( 
evenwel  wenschelijk  achten  dat  vooralsnog  niet  tot  de  uitgavel 
werd  besloten,  omdat  in  den  laatsten  tijd  dcwr  het  lustituatj 
nog  al  veel  Javaansch  en  Maleisch  gepubliceerd  is  en  de  ver- 
schijning van  een  nieuw  Maleisch  werk ,  door  den  heer  Niemann 
bewerkt  en  voor  rekening  van  het  Instituut  uit  te  geven,  op^ 
handeii  is,  waardoor  ook  de  Ejeldiniddelen  des  Instituutsj 
bejjerkt  zijn  geworden.  De  vergadering  vereeuigt  zich  met  dit] 
denkbeeld ,  zoodat  de  Secretaris  wordt  uitgenoodigd  ter  gelegener] 
tijd  op  deze  aangelegenheid  t«rug  te  komen. 

De  Voorzitter  deelt  daarna  mede  dat  nog  is  ingekomen : 

1".  schriftelijk  bericht  van  den  heer  Hovell  Thurlow,  dat  hij 
het   hem   aangeboden  lidmaatschap  van  het  Instituut  aanneemt; 

2°.  een  schrijven  van  den  heer  Hageman ,  dd.  8/13  Aagustus 
18n9,  dat  met  de  vorige  van  dien  heer  ontvangen  missives  en 
besclieiden  in  handen  wordt  gesteld  van  den  heer  Robidë 
van  der  Aa. 

Ten  slotte  worden  tot  leden  van  het  Instituut  aangenomen 
de  heeren: 

Jlir.  H.  W.  F.  Hora  Siccama,  Oost-Indisch  ambtenaar. 

F.  W.  C,   Valck,  controleur  op  Java. 

J.  C.  van  Lier,  allen  te  's  Gravenhage. 

De  vergadering  wordt  daarna  door  den  Voorzitter  gesloten. 
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GEHOUDEN   5  JaNUARI  1870. 


Tegenwoordig  de  heereu  Bleeker  (Voorzitter) ,  van 
Ijimburg  Brouwer,  Dumontier,  Gevers  Deynoot,  van 
Heukelom,  Kern,  Obreen  en  de  Secretaris  en  adjunct- 
Secretaris.  De  heeren  Robidé  van  der  Aa  en  Bachiene 
met  kennisgeving  afwezig. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  bijeenkomsten  van 
l  October  en  20  November  1869  worden  gelezen  en  goed- 
gekeurd. 

De   Voorzitter  deelt  mede  dat  zijn  ingekomen: 
1**.   de  volgende  boekwerken : 

Van  het  Departement  van  Koloniën :  verslagen  van  de  Kamer 
ran  koophandel  en  nijverheid  te  Batavia,  1864 — 1867. —  Ver- 
dag  van  den  handel,  de  scheepvaart  en  de  inkomende  en  uit- 
gaande regten  op  Java  en  Madura  over  1866.  —  Verslag  van 
het  onderzoek  naar  den  tegenwoordigen  toestand  van  het  krank- 
siuiiigenwezen  in  het  algemeen  en  van  de  gestichten  en  ver- 
blijven der  krankzinnigen  in  N.-l.  in  het  bijzonder. 

Reale  istituto  Lombardi  di  Scienze  e  lettere.  Rendi  conti. 
Serie  II  vol  II  fase.  XVI. 

Maatschappij  der  Nederlandsche  letterkunde.  Handelingen  en 
«aededeelingen  over  1869.  —  Levensberichten  der  afgestorven 
medeleden  van  de  Maatschappij. 

Kecherches  sur  la  faune  de  Madagascar.  P  partie  3*  afl. 

Mededeelingen    van    wege  het  Nederl.  Zendelinggenootschap. 
13  deel  3'  stuk. 

Tijdschrift   ter   bevordering  van  nijverheid,  1869.  S"*  reeks, 
deel  X,  11«  en  12«  stuk. 

Hageman.  Geschiedenis  van  het  kultuurstelsel ,  door  G.  H. 
'van  Soest. 

Van  Loon.  Fenuingkunde. 

£•.  missive  van  den  heer  J.  C.  van  Lier,  waarbij  hij  ver- 
klaart het  hem  aangeboden  lidmaatschap  aan  te  nemen; 
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8**.  missive   van   den    maire  van  het  XVT®  arrondissement 
Parijs,    waarbij  hij  de  ontvangst  erkent  van  een  exemplaar  dt 
Bijdragen  van  het  Instituut; 

4".  missive  van  den  heer  J.  C.  Hooykaas,    waarbij  hij  zijl 
ingenomenheid   en    erkentelijkheid   betuigt  voor  het  besluit  vi 
het  Bestuur  om  de  uitgave  van  zijn  Repertorium  op  de  koloiiial 
litteratuur  door  het  Instituut  te  doen  plaats  hebben ; 

5^  missive   vjin   den    heer  J.  Hageman,  waarin  hij,  ten  ge^ 
volge    van    de   tijding   van  het  vergaan  eener  mailboot,  beri( 
verzoekt   of  de   door   hem   afgezonden    handschriften    zijn   on! 
vangen. 

De  Secretaris  deelt  naar  aanleiding  daarvan  mede,  dat  na 
ontvangst  van  de  eerste  bezending ,  door  tusschenkomst  van  de 
luit.    ter    zee    O.    J.    Smith ,  den  heer  Hageman  een  brief  vai 
dankbetuiging    is    gezonden ,    dien    hij    nu  reeds  in  handen 
hebben ,  en  dat  bericht  is  ontvangen  van  het  binnenkomen  vi 
het   schip   Jupüer^   zoodat   het   Bestuur   binnenkort   de  tweede] 
bezending  kan  te  gemoet  zien. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  de  commissie,  in  wier  handenj 
werd  gesteld  zijne  Bijdrage  over  de  bevolkingsstatistiek  vanj 
Java  gunstig  heeft  geadviseerd,  zoodat  dit  opstel  thans overeeu-j 
komstig  het  advies  dier  commissie  voor  de  Bijdragen  zal  worden! 
bestemd. 

De  Voorzitter  stelt  thans  aan  de  orde  de  behandeling  van  het  { 
Eeglement  voor  het  gebruik  der  bibliotheken  van  het  Instituut 
voor  de  taal- ,  land-  en  volkenkunde  van  Ned.  Indië  en  van  het 
Indisch  Genootschap.  Dat  Reglement  wordt,  na  overweging  van 
de  verschillende  door  de  commissie  ontworpen  artikelen  en 
de  daaromtrent  van  de  zijde  van  het  Bestuur  van  het  In- 
disch Genootschap  gemaakte  opmerkingen,  vastgesteld  eu  luidt 
aldus : 

Art.  1.  De  bibliotheken  van  het  Koninklijk  Instituut  voor 
de  Taal-,  Ijand-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië  eu 
van  het  Indisch  Genootschap  worden  opengesteld  voor  de  leden 
van  beide  instellingen. 

Art.  2.  De  leden  dier  vereenigingen  hebben  het  recht  van 
introductie  van  hen,  die  geen  lid  van  eene  dier  instellingen  zijnde, 
niettemin  met  de  bibliotheken  wenschen  kennis  te  maken. 
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Art.  8.  De  localen ,  waarin  de  bibliothekeu  zich  bevinden , 
worden  oi^eiigesteld  eiken  Maandag  van  elf  ure  de»  voormiddags 
tot  vier  ure  des  namiddags ,  en  op  7X)odanige  andere  tijdstippen 
als  door  de  Besturen  dier  geuootschappeu  na  onderling  overleg 
nader  zal  worden  nuttig  geoordeeld  en  aangekondigd. 

Art.  4.  Ieder  lid  van  eene  der  instellingen  heeft  het  recht 
boeken ,  nadat  deze  gedurende  eene  maand  na  de  ontvangst  ter 
visie  zijn  gelegd ,  uit  de  bibliotheken  aan  huis  ter  leen  te  ont- 
vangen ,  mits  daartoe  schriftelijk  franco  aanvrage  doende  aan  den 
bibliothecaris  en  zich  onderwerpende  aan  de  bepalingen  van  dit 
reglement.  Handschriften ,  beschreven  of  zeldzame  boeken  en 
platen  worden  niet  ter  leen  verstrekt  dan  na  verlof  van  of 
namens  de  in  art.  10  bedoelde  commissie. 

Art.  5.  De  boekwerken  worden  voor  niet  langer  dan  veertien 
dagen  uitzieend;  wanneer  echter  die  werken  inmiddels  door 
niemand  aaingevraagd  zijn,  kunnen  zij  op  nieuw  aan  denzelfden 
gebniiker  worden  uitgegeven. 

Art.  6.  Zij ,  die  boeken  ter  lezing  ontvangen ,  zijn  verplicht 
ze  vrachtvrij  en  in  denzelfdeu  staat  terug  te  bezorgen ,  waarin 
zij  zijn  afgeleverd,  of  bij  beschadiging  of  verlies  een  nieuw 
exemplaar  te  vergoeden  of  de  schade  te  beteren,  volgens  uit- 
spraak der  in  art.  10  bedoelde  commissie. 

De  schade,  aan  uitgeleende  boeken  toegebracht,  wordt  binnen 
3  dagen  nadat  deze  zijn  terugontvangen,  geconstateerd  door  de 
commissie ,  wier  uitspraak  omtrent  het  aanwezen  en  de  hoegroot- 
heid der  schade  beslissend  is. 

Art.  7.  Indien  een  lid  nalatig  blijft  in  het  terugzenden  van 
eenig  werk,  na  daartoe  tweemalen  te  zijn  aangemaand,  wordt 
het  als  verloren  beschouwd,  met  toepassing  van  art.  6. 

Art.  8.  De  introductie  van  personen,  geen  lid  van  een  der 
genootschappen  zijnde ,  wordt  opgeteekend  in  een  daartoe  bestemd 
register,  vermeldende  den  naam  en  de  woonplaats  van  den 
geïntroduceerde  en  van  het  introduceerend  lid. 

Art.  9.  De  bepalingen  voor  de  bibliotheken,  de  aanvulling 
of  inrichting  daarvan ,  worden  voor  elke  afzonderlijke  instelling , 
onafhankelijk  van  elkander ,  overeenkomstig  hare  eigene  statuten 
in  stand  gehouden ,  voorzoover  zij  niet  met  dit  reglement  in 
strijd  zijn  of  daardoor  vervallen. 

Art.  10.  Het  oppert oezicht  over  de  bibliotheken  wordt  opge- 
dragen aan  eene  commissie ,  bestaande  uit  een  lid  van  het  bestuur 
van   elke  vereeniging,  daartoe  door  de  Besturen  aangewezen, 
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Art.   11.   De  commissie  zorgt  voor  de  handhaving  dezer  he] 
lingen ,    beslist   op    bezwaren  of  klachten  der  ledeu ,  bepaalt 
vergoeding   wegens   beschadiging  of  het  verlies  van  boekwerkt 
en  neemt  kennis  van  eeuig  voorstel,   dat  door  een  lid  van  eei 
der  genootschappen  betreftende  de  bibliotheken  aangeboden  wordt, 
en   onderwerpt   zoodanig   voorstel  aan  de  beslissing  van  de 
sturen  der  vereenigingen. 

Art.    1£.    De  commissie  geefk  aan  de  besturen  der  beide  iu-i 
stellingen  jaarlijks   verslag   van   den    staat   der  bibliotheken  eaj 
doet   de  voorstellen,  welke  zij  in  het  belang  dier  boekverzamt 
lingen  noodig  oordeelt. 

Art.  13.  Op  franco-aanvraag  kan  elk  lid  kosteloos  een  exem- 
plaar ontvangen  van  de  catalogussen  van  beide  instellingen. 

Art.  14.  Tn  de  Bijdragen  van  het  Koninklijk  Instituut  voor 
de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië, 
zoowel  als  in  de  verslagen  van  het  Indisch  Genootschap  morden: 
de  titels  veimeld  der  werken,  waarmede  de  bibliotheken  zijn 
aangevuld. 

Art.  15.  De  Besturen  zullen,  telkens  wanneer  zulks  noodig j 
is,  onderling  overeenkomen  omtrent  de  keus  van  den  persoon, 
belast  met  het  dagelijksch  toezigt  over  de  bibliotheken,  de  af- 
gifte van  werken  en  de  verantwoordelijkheid  daarvoor  onder 
leiding  van  de  commissie,  bedoeld  in  art.  10.  Voor  het  tegen- 
woordige wordt  daartoe  aangewezen  de  heer  J.  Boudewijnse, 
Secretaris-bibliothecaris  van  het  Indisch  Genootschap. 

De    commissie    geeft    eeue   instructie    aan    den   bibliothecaris 
omtrent  de  handhaving  der  bepalingen  van  dtt  Reglement. 


Ter  voldoening  aan  de  bepaling  van  art.  10  van  het  vastgesteld 
Reglement  wordt,  op  voorstel  van  den  Voorzitter,  onmiddellijk 
overgegaan  tot  de  aanwijzing  van  een  lid  van  het  Bestuur,  dat 
voor  het  Instituut  deel  zal  uitmaken  der  commissie ,  die  met  het 
oppertoezicht  over  de  bibliotheken  is  belast. 

Als  zoodanig  wordt  benoemd  de  heer  Robidé  van  der  Aa, 
van  welke  benoeming  aan  het  Bestuur  van  het  Indisch  Genoot- 
schap keunis  zal  worden  gegeven,  met  verzoek  ook  van  zijne 
zijde  een  lid  aan  te  wijzen  om  deel  van  die  commissie  uit  te 
maken. 

De  heer  Gevers  Deynoot  vraagt  eenige  inlichtingen  omtrent 
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f^deu   stnnd    van  het  werk  van  wijlet!  professor  Millies,   die  door 
j^eii   Secretaris  worden  gegeven. 

De    heer  Gevers  Deynoot  oppert  verder  het  denkbeeld  om  op 

[jnieuw    de   vragen  te  herhalen ,   die  in  vorige  jaargangen  van  de 

Bijdragen    voorkwamen.    De  Secretaris  zal  nagiian  in  lioever  het 

uenschelijk  is  die  vragen,  voor  zoover  zij  niet  beantwoord  zijn, 

audermaal   ter  overweging  aan  te  bevelen. 

Xiet»  verder  te  behandelen  zijnde  wordt  de  vergadering  gesloten. 
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GEHOUDEN  !23  Maart  1870. 


Tegenwoordig  de  lieeren  Bleeker  (Voorzitter) ,  Robide 
van  der  Aa ,  Bachiene ,  van  Limburg  Brouwer ,  Dumontier , 
Gevers  Deynoot ,  Hofimann ,  Obreen  en  de  Secretaris  en 
adjunct-Secretaris.  Professor  Kern  met  kennisgeving 
afwezig. 


De    notulen   van    het    verhandelde    in   de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  voor  de  bibliotheek  zijn  inge- 
:     zonden  of  aangekocht  de  volgende  werken : 

Van  het  Departement  van  Koloniën. 

Koloniaal  Verslag. 

L.   Ch.  Kruijft'.  Handleiding  voor  het  notariaat  in  N.-l. 

P.    Jansz.    Vervolg  op  dr.  Gericke's  Javaansch-Nederduitscli 
Woordenboek. 

Verslag  Nijverheids-ten toonstelling  1865  te  Batavia. 

P.   Ch.  Simou.  Handleiding  voor  het  klein  notaris-examen. 

S.   F.  Groen.  Beleediging  en  satisfactie. 
L  Zakboekje     voor    landhuurders ,     administrateurs    en     gei-m- 

^'    ploijeerdeu. 


l.XIV  126STt:    BEbTl/ÜItSVERGADtRING. 

hilandscli  Ouderwijs.  RepHek  door  Antijjraaf. 

W.  J.  L.  Schmidt.    Over  de  schi  ju  vrienden  van  deu  Javaan. 

Eeue  stem  in  ludië,  ook  tot  Nederland. 

Het  ontworpen  standbeeld  voor  J.  P.  Koen. 

Gids  voor  de  feestviering  ter  gelegenheid  van  het  250jarig 
bestaan  van  Ëatavia. 

J.  A.  Schuurman.  Een  woord  van  ernst  en  liefde. 

Dr.  Mouod.  Raadgevingen  betrekkelijk  de  cholera. 

Een  kort  woord  aangaande  de  werking  der  comptabiliteitswet 
op  de  Buiteubezittingen. 

W.  de  Gelder  en  B.  V.  Houthuysen.  Handleiding  voor  de 
toepassing  der  ordonnantie  op  de  heffing  van  het  regt  van  het 
klein  zegel  in  N.-f. 

J.  A.  Krajenbiïuk.  Nota  over  de  oorzaken  der  toenemende 
schaarsclite  en  de  hooge  prijzen  der  rijst. 

A.  Moutclar.  De  Téconomie  agricole  et  mauufacturière  selon 
la  science  industrielle. 

D.  C.  de  Bruin.  Eerste  be^nselen  der  aardrijkskunde  van  N.-l. 

J.  Rijuenberg.  Eerste  beginselen  der  aardrijkskunde  vau  den 
O.-I.  Archipel. 

J.  H.  J.  Elberg.  Weggejaagd!  Bijdrage  tot  de  keunis  van 
het  N.-I.  legerbestuur. 

Mr.  M.  C.  Piepers.  De  politierol. 

Vau  den  heer  A.  B.  Cohen  Stuart.  Javaansche  Almanak 
voor  1870. 

Zeitschrift    der    Gesellschaft    für  Erdkunde  zu  Berlin.  4*  dl. 
4e_6«  afl.  5*  dl  1*  afl. 
•    Tijdschrift  van  het  Instituut  van  Ingenieurs  1869 — 70.  2*  afl. 

Mededeelingen  van  wege  het  Ned.  Zendelinggenoot^chap. 
13*=  dl.  4"  stuk. 

Akademie  der  Wissenschaften  te  Weenen.  Jaargang  1870. 
Afl.  1—5. 

Monatsbericht  der  Kon.  Preussischen  Akademie  der  Wissen- 
schaften zu  Berlin.  Dec.  1869. 

Bulletin  de  la  Societé  de  géographie.  Afl.  Januari  1870. 

Van  den  heer  W.  E.  Versteeg.  De  metalen  in  Ned.  Indië. 

Tijdschrift  ter  bevordering  van  Nijverheid.  3*  reeks  deel  XI. 
1»  en  2«  stuk. 

Tjahaja  Syang.  Kartas  Chabar  Minahassa  n®.   12. 

G.   K.  Niemann.  Bloemlezing  uit  Maleische  geschriften,  l**  stuk. 
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De  heer  Robide  vau  der  Aa  zegt  dat  hij  mededeeliug  ont- 
van^u  lieeft  van  zijne  benoeming  tot  lid  van  de  commissie  voor 
de  bibliotheek,  en  dat  liij  die  benoeming  gaarne  aanneemt. 

De    Voorzitter  deelt  verder  mede: 

l**.  dat  door  het  bestuur  van  het  Indisch  Genootschap  be- 
noemd is  tot  lid  der  commissie  voor  de  bibliotheken,  de  heer 
jhr.    mr.    H.  C.  van  der  Wijck; 

2".  dat  door  den  Minister  van  Koloniën,  onder  dagtee- 
ketiiug  vau  'ól  Januari  jL ,  aan  het  Instituut  is  bericht,  dat 
Zijne  Excellentie  uitvoering  heeft  gegeven  aan  zijn  voornemen 
tot  ondersteuning  der  uitgave  door  het  Instituut  van  het  Reper- 
torium op  de  koloniale  litteratuur  door  den  heer  J.  G.  Hooykaas. 

Bij  dat  schrijven  is  gevoegd  een  afschrift  van  het  Koninklijk 
besluit  van  27  Januari  1870,  n".  9,  waarbij  voor  de  uitgave 
van  het  Repertorium  door  het  Instituut  wordt  toegestaan  eene 
som  van  ƒ  1600 ,  te  verdeelen  over  twee  jaren ,  voor  de  uitgave 
van  bedoeld  werk  bestemd,  waarvoor  honderd  exemplaren  van 
het  werk  kosteloos  door  het  Instituut  aan  het  Departement  van 
Koloniën  moeten  worden  geleverd. 

De  tegemoetkouiing  der  Regeering  zal  betaalbaar  worden  ge- 
steld voor  de  eene  lielft  na  de  ontvangst  van  de  bedongen  exem- 
plaren van  de  eerste  helft  van  voormeld  Repertorium,  en  de 
wederhelft  nadat  het  laatste  gedeelte  van  het  werk  aan  het 
Departement  van  Koloniën  zal  zijn  afgeleverd. 


De  Voorzitter  zegt  dat  de  heer  J.  C.  Hooykaas  op  den  1 2den 
Maart  jl.  overleden  is.  De  dood  van  den  schrijver  van  het  werk 
kan  nu  verandering  brengen  in  de  besluiten  vroeger  genomen. 
De  vraag  is  toch,  of  Mevr.  de  Wed.  Hooykaas  bereid  is  het 
handschrift  aan  het  Instituut  ter  publiceering  af  te  staan  en  zoo 
Ja,  of  de  copie  zoover  gereed  is  dat  zij  voor  uitgave  geschikt, 
of  door  een  ander  voor  uitgaaf  gereed  te  maken  is.  Op  voorstel 
van  den  Voorzitter  wordt  besloten  een  schrijven  te  richten  aan 
Mevr.  de  Wed.  Hooykaas,  ten  einde  omtrent  een  en  ander 
zekerheid  te  ontvangen.  In  geval  Mevr.  Hooykaas  bereid  is  het 
handschrift  ter  publiceering  aan  het  Instituut  af  te  staan ,  wordt 
besloten  haar  uit  te  noodigen  het  manuscript  aan  het  Instituut 
in  te  zenden,  opdat  het  van  zijne  zijde  gelegenheid  hebbe  te 
beoordeelen  of  het  zich  met  de  uitgave  mag  belasten.  Op  voor- 
stel  van  den   Voorzitter  wordt  verder  besloten  het  handschrift, 
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zoodra  het  outvangeii  is,  iii  haiidmi  te  st-elleii  van  eeiie  com- 
missie, ten  eiude  het  Bestuur  omtrent  den  st^ind  van  liet  werk 
iu  te  lichten  en  de  voorstellen  te  doen  ,  die  zij  noodig  zal  achteu. 
Tot  leden  dier  commissie  worden  benoemd  de  heereii  Robidé 
van    der   Aa,    van  Limburg  Brouwer  en  de  adjunct -Secretaris; 

3".  dat  door  den  heer  J.  Ilageman  JCzn.  op  nieuw  cenc 
collectie  iiandschriften ,  aangebniclit  per  het  scliij)  JupUer^ 
kapitein  Kiewit,  aan  het  Instituut  is  aangeboden.  Ëveuals  teu 
opzichte  der  vorige  collectie,  wordt  besloten  den  heer  Hageman 
den  dank  van  het  Bestuur  te  betuigen  voor  zijne  hoogst  belang- 
rijke bijdrage  voor  de  haudscliriftelijke  verzameling  des  Insti- 
tuut» en  verder  ook  de  nu  ontvangen  stukkeu  in  liaiiden  U 
stellen  van  den  heer  Robidé  van  der  Aa,  om  het  Bestuur 
omtrent  die  verzameling  te  adviseereu. 

De  heer  Robidé  van  der  Aa  zegt  dat  hij  zich  reeds  onledig 
heeft  gehouden  met  de  vroeger  ontvangen  manuscripten,  die 
zeer  belangrijk  zijn  te  noemen  en  voor  de  geschiedenis  van  het 
hoogste  gewicht. 

De  lip^r  van  der  Aa  zal  zich  beijveren  zich  spoedig  te  kwijten 
van  de  hem  opgedragen  taak  èn  met  het  oog  op  het  belang  der 
zaak  èn  met  het  oog  op  den  hoogen  leeftijd  van  den  heer  Hageman. 

In  het  schrijven  van  den  heer  Hageman  ,  dd.  November  1869, 
wajirin  de  afzending  der  nu  ontvangen  collectie  per  het  schip 
Jupiler  wordt  medegedeeld  en  verder  het  uitzicht  op  de  ontvangst 
van  eene  derde  collectie  geopend ,  wordt  door  den  heer  Hageman 
liet  verzoek  gedaan  de  Bijdragen  per  mail  te  mogen  ontvangen , 
welk  verzoek ,  met  het  oog  op  de  belangrijke  bijdragen  door 
den  heer  Hageman  geleverd,  wordt  toegestaan.  Tevens  wordt 
opgemerkt  dat  hij  na  1865  niet  tot  betaling  van  contributie  : 
is  aangesproken.  Teu  opziclite  van  dit  laatste  punt  zal  den  heer  : 
Hageman  worden  medegedeeld,  dat  hij  binnenkort  bericht  zal 
ontvangen  waar  te  Batavia  de  contributie  der  in  Indië  gevestigde 
leden  betaalbaar  zal  zijn. 

De  heer  Robidé  van  der  Aa  zegt  dat  hij  van  de  heeren  Spaan 
en  Valck,  die  zich  onledig  houden  met  de  bewerking  eener 
geschiedenis  van  Bantam ,  het  verzoek  heeft  ontvangen  om  inz«)ge 
te  mogen  nemen  van  eenige  handschriften  van  den  heer  Hageman. 
Aangezien  het  nieuwe  reglement  voor  het  gebruik  der  bibliotheek 
aan  het  l:Jestuur  de  bevoegdheid  geeft  om  ook  handschriften  ten 
gebruike  af  te  staan,  wordt  de  heer  van  der  Aa  gemachtigd 
den  heeren  Spaan  en  Valck  inzage  van  bedoelde  stukken  te  geven , 
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«p  voorwa.^rrle  evenwel  dat  wanneer  zij  later  van  den  inhoud 
Aie-T  handschriften  in  druk  gebruik  maken ,  zij  den  naam  van 
ien  auteur    zullen  noemen; 

4**.     eeue     missive    van    het  centraal  bureau  voor  het  congres 

iiiteniational    pour   Ie   2)rogrès  des  sciences  géographiques,  cos- 

mographiques  et  commerciales ,  de  medewerking  van  het  Instituut 

inroejiende  op  het  in  Augustus  te  Antwerpen  te  houden  congres. 

Het     Bestuur    besluit,    op    voorstel    van  den  Voorzitter,  het 

Tustituut    op   het  C3ongres  te  doen  vert.egenwoordigen ,  maar  de 

benoeming  van  een  of  meer  afgevaardigden  tot  na  de  vernieuwing 

van   het    Bestuur  uit  te  stellen. 

De  Secretaris  doet  thans  voorlezing  van  het  oj)  de  aanstaande 
algeineene  vergadering  namens  het  Bestuur  uit  te  brengen  verslag 
van  deu  staat  en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut  in  het 
I  afgeloopeu  jaar.  Behoudens  enkele  opmerkingen,  in  welken  zin 
het  verslag  zal  worden  gewijzigd ,  wordt  het  door  de  vergadering 
gearresteerd. 

De  Penningmeester  brengt  ter  tafel:  1**.  de  i-ekening  en 
verantwoording  over  1869  en  eene  begrooting  van  ontvangsten 
en  uitgaven  voor  1870. 

De  rekening  wordt  in  handen  gesteld  van  de  heeren  Gevers 
Devnoot  en  Robidé  van  der  Aa,  met  verzoek  het  Bestuur 
daaromtrent  te  adviseeren. 

De  begrooting  voor  1870  wijst  aan  eene  ontvangst  van 
ƒ  5510,57  en  eene  uitgaaf  van  f  5594,10.  Daar  de  uit  Oost- 
Indië  te  ontvangen  contributies,  een  cijfer  beloopende  van  ƒ6328 , 
voor  memorie  staaa  uitgetrokken ,  omdat  het  onzeker  is  of  dit 
bedrag  geheel  of  gedeeltelijk  in  1870  in  kas  zal  vloeien,  heeft 
de  Penningmeester  tot  sluiting  der  begrootiug  een  post  van 
ƒ  1700  onder  de  ontvangsten  opgenomen,  voortvloeiende  uit 
verkochte  effecten.  Het  Bestuur  keurt  deze  handelwijze  goed  en 
machtigt  dus  den  Penningmeester ,  ingeval  de  uit  Indië  te  ont- 
vangen gelden  niet  spoedig  in  kas  komen  en  de  toestand  der 
kas  het  vordert,  effecten  tot  genoemd  bedrag  van  ƒ  1700  te 
verkoopen. 

Op  voorstel  van  eenige  leden  wordt  besloten  de  aan  het  Insti- 
taat    behoorende   Certificaten    Nederlandsche  Werkelijke  Schuld 
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en  Nationale  hypotheekbrieven  te  venft'isselen  voor  Amerikaansche 
staatsfondseii  * 

De  begrooling  wordt  daarna  door  de  vergadering  goedgekeurd 
en  gearresteerd. 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  een  schrijven  van  den  heer 
der  Kinderen,  waarin  hij  eenige  raededeelingen  doet  omtrent 
de  pogingen  in  Indië  in  het  werk  gesteld  tM  inning  der  door 
de  Indische  leden  verschuldigde  contributie.  Uit  die  niededeelingeii 
blijkt  dat  de  firma  Winsser,  de  Lange  en  Co.  te  Batavia, 
bereid  is  de  gelden  in  ontvangst  te  nemen  en  die  aan  het  1  nsti- 
tuut  over  te  dragen ,  maar  dat  zij  wenscht  dat  aan  de  firma 
het  geld  zal  worden  gezonden ,  waartoe  de  leden ,  voor  zoover 
zij  niet  te  Batavia  woonachtig  zijn,  zich  van  het  overzenden 
van  een  postwissel  kunnen  bedienen.  De  leden  zouden  dus  per 
circulaire  door  het  Bestuur  tot  betaling  moeten  worden  aange- 
schreven, terwijl  de  firma  Winsser,  de  Lange  en  Co.  door 
plaatsing  van  advertenties  in  de  Indische  bladen  aan  de  geregelde 
voldoening  der  verschuldigde  contributie  zou  kunnen  herinneren. 

Het  Bestuur,  overtuigd  dat  geen  ander  middel  overblijft  om 
zich  de  ontvangst  der  uit  Indië  te  vorderen  gelden  te  verzekeren , 
besluit  het  welwillend  aanbod  der  lieereu  Wijisser,  de  Lange 
en  Co.  aan  te  nemen  en  de  leden  per  circulaire  tot  overmaking 
der  verscliuldigde  gelden  aan  die  firma  aan  te  schrijven. 

De  Secretaris  verzoekt  het  Bestuur  eene  beslissing  te  nemen 
omtrent  het  aan  den  heer  van  den  Berg  toe  te  kennen  honorarium 
voor  de  bewerking  der  vertaling  van  zijn  Akademisch  proefschrift: 
Over  het  contract  Al.-Bai'  in  het  Mohammedaansch  recht.  De 
Secretaris  stelt  voor  dat  honorarium  te  bepalen  op  ƒ10  per  vel, 
dus  f  60.  Eenige  leden  zijn  tegen  het  toekennen  vaii  eenig 
honorarium,  omdat  het  Instituut  geacht  kan  worden  den  heer 
van  den  Berg  eene  dieiist  te  hebbeu  bewezen  en  door  de  oppe- 
ming  der  vertaling  in  de  Bijdragen  de  gelegenheid  heeft  geopend 
in  ruimer  kring  van  den  arbeid  des  heeren  van  den  Berg  kennis 
te  nemen.  Anderen  wenschen  dat  het  honorarium  op  een  rond 
cijfer  worde  bepaald  en  stellen  voor  eene  som  van  f  50 ,  welk 
voorstel  met  meerderheid  van  stemmen  wordt  goedgekeurd. 

Overgaande  tot  het  opmaken  van  drietallen ,  die  volgens  de 
bepaling  van  art.  6  van  het  reglement  der  algemeene  vergadering 
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worden  aangeboden,  vobr  de  vervulling  der  vacatures  in  het 
Bestuur,  wordt  vastgesteld,  dat  zal  bestaan: 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  dr.  P.  Bleeker,  uit 
de  heeren:  J.  Millard,  A.  P.  Godon  en  A  D.  van  der  Gon 
Netscher ; 

liet  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  mr.  C.  van  Heukelom , 
uit  de  heeren :  G.  K.  Nieinann ,  jhr.  mr.  J.  K.  W.  Quarles 
van    Uftbrd  en  mr.  E.  H.  'sJacob; 

het  drietal  ter  vervanging  van  den  heer  J.  M.  Obreen,  uit 
de  heeren:  A.  R.  Blommendal,  mr.  C.  J.  F.  MirandoHe  en 
mr.    H.    Beth. 

Op  voorst^^l  van  den  Voorzitter  wordt  besloten  tot  lid  van  het 
Instituut  te  beiioemen  de  heer  W.  van  Préhn ,  te  's  Gravenhage. 


Niets   meer  aan  de  orde  zijnde  wordt  de  vergadering  gesloten. 


•  \.   •  -  • 


• 


BIJDRAGE  TER  VERKLARING  VAN  EENIGE 
UITDRUKKINGEN  IN  DE  WAYANG-VER- 
HALEN  PALASARA  EN  PANDU. 


Onder  H  lezen   der  Wayang-verhalen  met  wier  uitgave  Prof. 
T.  Roorda  de  gedrukte  Javaansche  letterkunde  onlangs  verrijkt 
heelt,  zijn  mij  enkele  woorden  en  zegswijzen  voorgekomen,  die 
ait  het  gewoon  hedendaagsch  taalgebruik  moeielijk  te  verklaren , 
met    behulp   van   het  Sanskrit  geheel    of  gedeeltelijk    kunnen 
opgehelderd  worden.  Eene  bijdrage  ter  verklaring  van  diergelijke 
w<x>rden  in  de  twee  eerste  verhalen  bied  ik  hier  den  beoefenaren 
der   Javaansche  taal  aan.  Uitdrukkelijk  moet  ik  te  kennen  geven 
dat   noch  eene  beoordeeling  der  uitgave,  noch  eene  studie  over 
inhoTid   en   vorm  der  verhalen  zdven  in  mijne  bedoeling  ligt, 
want  zulks  is  boven  mijne  kracht.  Gerust  kan  ik  die  taak  dan 
ook  anderen  overlaten,  die  bevoegd  zijn  zich  op  't  gebied  van 
Javaansche  taaistudie  te  laten  gelden,  eene  bevoegdheid  die  ik 
mij    zelven  niet  toeken.    Zelfs  zou  het,  naar  mijne  begrippen, 
eene  aanmatiging  wezen  indien  ik  de  verdiensten  van  Boorda's 
uitgave   trachtte  te  roemen,   want  wie  niet  in  staat  is  een  in 
alle  opzichten  gegrond,  of  althans  nauwgezet,  oordeel   uit   te 
spreken ,  mag  ook  niet  als  lofiredenaar  optreden.  Niettemin  neem 
ik    de  vrijheid,   die  elk   gewoon    lezer  heeft,  om  den  uitgever 
mi)nen   dank  te   betuigen  voor  de  nuttige  leering  die  ik  ruim- 
schoot^  uit  zijn  werk  geput  heb. 

Voor    't  gemak   van   den   druk   zal  ik  me  liier  van  de  om- 
schrijving  der   vreemde  letterteekens  in   Uomeiusch   schrift   be- 
3«^  volg.  IV.  1 


•  •• 


•  • 


•   • 


•      •• 


-'5;  ;•*>*:'.'  ''BIjbnAÖlif  TER   YEEKLARlNfl    VAV 

dienen.    Het  stelsel  dat  ik  volg  zoude  voor  een  leerboek  oüg^ 
schikt   wezen,    doch    het   volgende  is   ook   niet  bestemd  voor 
volslagen  vreemdelingen  in  de  talen  waaruit  woorden  aangehaald 
worden.  Het  stelsel  bestaat  hierin :  dat  de  Javaansche  of  N&gai!* 
lettert  e  ekens   met  Bomeinsche  teekens    wordQ^    weergegeven. 
Aan  elk  Javaansch  teeken,   onverschillig   of  het   één   of  meer 
klanken   vertegenwoordigt,   beantwoordt   een  teeken,  eenvoudig 
,   of  samengesteld,  van  H  Roineinsch  schrift.  Zooveel  als  mij  doel- 
matig  toescheen  heb  ik  met  de  £otneinsche  teekens  de  fiomeinscfie 
uitspraak    verbonden    en   niet    de    Hollandsche,    want  tusschoi 
Romeinsch  schrift  en  Nederlandsche  spelling  bestaat  geen  nood- 
zakelijk  verband;   het    zijn    twee   gansch    verschillende    zak^u 
Daar    men    verder   niet   uit   liefhebberij ,    maar  uit  nood  zijne 
toevlucht  neemt  tot  omschrijving,  ten  einde  namelijk  het  drukken 
gemakkelijk    te   maken ,    zoo   volgt   dat   men   bij   voorkeur  de 
eenvoudigste   teekens   bezigt   en  zooveel  mogelijk  accenten  enz. 
vermijden  moet.  Daarom  is   aan  de  Bomeinsche  c,  welke  door 
het  bezigen  der  i  overtollig  werd,  eene  conventioneele  waarde, 
die  van   de  palatale  tennis  in   't  Sanskrit,  gegeven,  ^venzoo 
moet  de  j  (welke  geen  oud  Latijnsch  teeken  is)  de  palatale  media 
aanduiden,   en   de   anders  overtollige  j^  den  half  klinker  van  t. 
Voor  't  Javaansch   heb  ik  de  gebruikelijke  omschrijving  tj  en 
dj  behouden,  dewijl   de  uitspraak  niet  geheel  met  de  Sanskr. 
€  en  j  overeenkomt.  Den  half  klinker  van  i  heb  ik  overal  met 
jf   weergegeven,   en   niet  alleen  in  zulke  gevallen  als  madja. 
De  Sanskr.  v  in  mijne  omschrijving  heeft  dezelfde  uitspraak  ak 
de  N^ederlandsche  ta.  Ik  herhaal  dat  mijne  wijze  van  omschrijving 
enkel  dient  voor  het  gemak  van  den  druk. 

Na  deze  voorafspraak  zullen  we  in  geregelde  orde  den  tekst 
van  den  Falasara  en  de  aanteekeningen  er  op  doorloopen. 

Op  bl.  3,  r.  14,  merkt  prof.  Boorda  ter  gelegenheid  van 
't  woord  badrahirawan  te  recht  op,  dat  de  verklaring  door 
den  Dalang  gegeven  niet  de  ware  is.  De  uitdrukking  kan  in 
't  Sanskr.  niet  anders  wezen  dan  bh&drer&v&n  (d.  i.  bh&dra  rf- 
ir&v&n)  /^eene  regenwolk  in  de  maand  BhUdra  of  BhéUlrap^da.ir 
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Dit  is  namelijk  de  maand  (Aug.  Sept.)  waarin  de  lucht  in 
Toorindiê  in  den  regel  het  meest  bewolkt  is,  zoodat  de 
donkerheid  er  van  spreekwoordelijk  is,  gelijk  o.  a.  uit  het 
volgende  versje  kan   blijken: 

nashtacandrèrkakiranam  nashtat&ram  nan^n  nabhah 

•  •    •  •  •  • 

na  t4m  bhadrapad&m  manye  yatra  dero  na  yarshati 

«Dat  houd  ik  voor  geen  Bhadrapad&  (d.  i.  vollemaaiisdag 
in  Bh&dra),  wanneer  de  lucht  niet  van  maan^  en  zonnestralen 
en  van  sterren  beroofd  is,  en  waarop  Jupiter  Pluvius  niet 
legent/r  ^  De  vergelijking  is  (geheel  ongepast  voor  het  klimaat 
m  Java,  doch  men  heeft  de  uitdrukking  zeker  in  den  over- 
drachtelijken  zin  overgenomen  zonder  de  eigenlijke  beteekenis 
in  't  (K^  te  houden. 

Op  dezelfde  bl.  r.  1  v.  o.  vertaalt  B.  de  woorden  tiwas 
bing  prana  met:  /i^ongelukkig  van  constitutie  of  behebd 
met  een  physisch  gebrek.^  Als  we  echter  uit  de  woorden  o  ra 
kêduga  dening  ambune  hamis  habatjing  op  bl.  6, 
r.  13,  bespeuren  welk  een  gebrek  bedoeld  wordt,  is  er  geen 
voldoende  reden  om  prana  in  eenen  anderen  zin  te  nemen  dan 
^tSkr.  pr4na  gewoonlijk  heeft,  namel.  «radem.^  Ik  erken,  het 

m 

is  twijfelachtig  of  de   D^ng  zelf  bij  het  uitspreken  dier  woor- 

den  prana  als  ff^emv  opgevat  heeft;  want  in  den  Pandu,  op 

bl.  ]  21 ,  8 ,  wordt  het  van  de  Kuntische  prinses  gezegd  dat  ze 

fjidra    hing    prana    heeft.    Doch    dat   kan,   hoe   men   ook 

vertale,  niet  passen,  daar  deze  in  't  geheel  geen  tjidra  heeft, 

derhalve   ook   geen   tjidra  hing  prana.    Men  vergelijke  in 

den  Palasara  bl.  58,  r.  5  v.  o.,  waar  hetzelfde  tjidra  hing 

prana   voorkomt,    doch    gevolgd   van   de  toelichtende  woorden 

gandanipun   mambët   harus,  boten  kenging  tjina- 

këttan   kadang  kawulawarga,   welke   geheel    en    al    in 

den  Pandu  ontbreken.  Kortom,  alleen  aan  verwarring  van  den 

Dalang  is  het  toe  te  schrijven ,  als  van  de  Kunti-prinses  gezegd 


f   Dit   versje   kan    men    vinden  in   de  Various  Readings  op  de  Brhat- 
Sanhitè  van  VarAha-mihira,  Ch.  26,  vs.  14. 
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wordt  tjidra  hing  prana.  Tevens  houd  ik  het  voor  hoog^r 
waarschijnlijk   dat  den  Dalang  de  beteekenis  /inadem»'  onbek^cï 
was ,  doch  het  aantal  verouderde  en  dns  niet  hegrepene  woorden 
is  in  beide  Wayang-verhalen  vrij  groot.  —  Het  behoort  verdei 
erkend  te  worden    dat  het  bedoelde  gebrek  iets  gansch  andeTs 
is    dan    de   vischlucht   welke   Satyavati    (de   jav.    Durgandixu) 
volgens  Hindusche  mythen  aan  't  lichaam  kleeft ,  doch  de  Jav. 
omwerking  in  't  algemeen  heeft  weinig  meer  dan  enkele  namen 
en    trekken    met  de  Indische  mythe  gemeen;  ja,  het  eigenlijk 
mythisch-symbolisch  karakter  is  geheel  en  al  verdwenen. 

BI.  5,  r.  7.  De  uitdrukking  mendah  puna,  die  ook  in 
't  vervolg  meermalen  voorkomten  met  mendah  neya  synoniem 
is ,  herinnert  onwillekeurig  aan  het  Sanskr.  woord  voor  /s'hoeved 

te  meer!//   nam.   kimpunah,   zoodat  men  geneigd  zou  wezen 

• 

puna  voor  het  sanskr.  punah  te  houden;  het  eerste  bestand- 
deel  mendah  zou  dan  eene  overzetting  zijn  van  kim  4rwat,«' 
opgevat  rfs  ff\ioe,ff  i 

Eene  uitvoerige  aanteekening  is  aan  de  spreekwijze  dënta-    i 
dënti  kusumawarshi,   op  bl.    7,   r.   10,  gewijd.  De  zin   ; 
moet  wezen    //dat  het  eenmaal  genomen  besluit  niet  meer  kan   | 
veranderd   worden."   Hoezeer  ik  inzie   dat   voor  eene  volledige   : 
opheldering  der  spreuk  eene  uitgebreidere  kennis  van  het  gebruik 
er    van   vereischt  wordt,   dan   men   tot  nog  toe  heeft,  wil  ik 
toch  eene  gissing  niet  achterhouden.  Zooveel  is  duidelijk :  1.  dat 
de  woorden  zuiver  Sanskrit    zijn;   2.   dat  het  eene  elliptische 
uitdrukking,  eene  geijkte  zegswijze  is,  waarin  het  verband  der 
rede  niet  is  uitgedrukt,  maar  aangevuld  moet  worden  door  a® 
kennis    van    een    bedoeld  en  als  bekend  verondersteld  geval  of 
gebruik.   De   eenvoudigste  wijze   om  die  woorden  in   hun  oor- 
spronkelijke  uitspraak   te  herstellen  is,  ze  te   lezen:   dant-^' 
danti  kusumavarshah.  Het  bijwoordelijke  dant&dau^^' 
//tand  tegen  tand//   duidt  het  hardnekkige    van    eenen   k»^ 
aan ,  en  is  als  zoodanig  in  't  Sanskrit  bekend ,  zoodat  we  volst^^ 
kunnen   met   naar   de  woordenboeken  te  verwijzen.    KusuU^  ^ 
varsha    is    //bloemenregen,//    Nu    komt    het    in    de  Indi^^^ 
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hddendichten  herhaaldelijk  voor,  dat  de  hemelingen,  als  be- 
langstellende toeschouwers  van  een  hardnekkigen  strijd  tusschen 
ivee  helden,  bij  de  overwinning  eenen  regen  van  bloemen 
litstorten  op  den  zegevierenden  held.  De  bloemenregen  welke 
'etgezeld  van  eenen  zachten  wind  uit  den  hemel  nederdaalt, 
9  het  teekeu  dat  de  strijd  beslist  is.  Als  één  voorbeeld  uit  de 
lenigte  daarvan  noemen  we  dat,  hetwelk  misschien  meer  dan 
enig  ander  geschikt  was  om  den  oorsprong  te  worden  van  een 
pieekwoordy  namelijk  den  bloemenregen  na  afloop  der  gewel- 
ige  worsteling  tusschen  Bftma  en  fi&vana  ^  De  woorden 
ant&danti,  kusumavarshah,  die,  zooals  gezegd,  in 
een  taalkundig  verband  staan  en  enkel  dienen  om  te  herin- 
eren  aan  een  bekend  feit  of  eene  bekende  gewoonte,  kunnen 
erhalve  te  kennen  geven:  ^na  hardnekkigen  kamp  is  de 
loemenregen  neergedaald , >r  d.  i.  ^nu  is  de  zaak  beslist.^ 
i^arshi  is  bf  de  Krama-vorm  van  warsha ,  of  het  is  ^t  Sanskr. 
arsh!  >/regenende,>/  doch  in  *t  laatste  geval  moet  er  een 
idere  vorm  van  de  spreuk  bestaan  hebben,  waar  het  onder- 
erp  van  varsht  Qakra  of  Indra,  de  hemelkoniug,  is.  Het 
i  Winter's  2^amenspr.  bijgevoegde  sariratjakra,  Sanskr. 
iriracakra,  levert,  als  samenstelling  beschouwd,  geen 
"agelijken  zin  op;  ^artricakra  echter  kan  /^den  kring  der 
eenden ^  beteekenen.  Vat  men  ^artraencakra  als  twee 
eonderlijke    woorden    op,  dan  vermag  ik  er  evenmin  verband 

te  ontdekken. 

Belangrijk   in   meer   dan   één  opzicht  is  het  op  blz.  8  r.  8 

o.  (alsook  op  blz.  117)  voorkomende  ngendrawilawilis, 
n  hoofdhaar   gezegd.    Het  lijdt  geen  twijfel,  of  endrawila 

door  mondelinge  of  schriftelijke  overlevering  bedorven,  en 
3l  uit  endranila,  Sanskr.  indranila  ^safiSer.'r  Eene soort- 
'lijke  verbastering  vinden  we  terug  in  den  Javaanschen  naam 
•r  nymph  Wilutama,  ontstaan  ait  Tilottam&,  gelijk  de  naam 
>g  terecht   in   het  Kawi   geschreven    wordt  (Ardjuna-wiw&ha, 


*  Ramayana,  VI,  llOi  27  (Bombaysche  uitg.);  vgl.  Raghuvaiiva  12,94. 
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str.  7,  bl.  3).  De  geheele  uitdrakking  kan  kwalijk  iets 
wezen  dan  eene  vertaling  van  't  iSanskr.  indranila^] 
d.  i.  4fden  donker(blauw)en  tint  van  den  saffier  heUi 
Qj&ma  beteekent  in  H  algemeen  /rdonkerklenrig,^  doek 
derheid  past  men  het  toe  op  eenen  donkerblanwen  of  è 
groenen  tint  of  weerschijn.  Zoo  wordt  in  den  Indischen 
K&dambaii  ^  gezegd  dat  de  voetnagels'  des  op  zijn  tnx 
tenden  konings  >i^door  in  aanraking  te  komen  met  den  weé 
van   den   saffieren   vloer  eenen  donkerblanwen  tint  aanne 

indrantlamaniknttimaprabh&saraparka^y&m&yam! 

•        •  • 

Niet  slechts  een  donkerblauwe,  doch  ook  een  donkergroe 
wordt  er  mée  aangeduid;  zoo  leest  men  in  dezelfde  K&di 
(bl.  10,  r.  2  V.  o.)  dat  eene  vogelkooi ,  hoewel  van  gonde 
vervaardigd,  door  den  daarin  zittenden  groenen  papegaai 
donkergroenen  tint  kreeg  alsof  ze  van  smaragd  gemaak 
kanaka^al&kftnirmitam-apy  antargata^nkaprabh 
m&yamftuam  marakatamayam-iva  paujaram.  YgL 
11,  1,  vg.;  17,  4;  32,  6  v.  o.  Dien  donkerblanwen 
van  zwarte  hai;en  vergeleken  de  Grieken  bij  den  hyacini 
het  is  opmerkelijk  dat  ook  de  Hindns  ter  vergelijking  een 
bezigen,  hetwelk  evenzeer  eene  plant  als  eenen  edelsteei 
dnidt,  nam.  kuruvinda.  Dit  woord  beteekent  vo 
/^cypergras/i^ ;  vooral  is  in  H  oog  te  houden  dat  cypergri 
wordt  aangeduid  door  megha  /f regenwolkir ,  waarbij  de 
steeds  aan  iets  donkers  (nila)  denkt.  Voorts  is  knru^ 
/"zwartzout// ,  en  als  zoodanig  synoniem  met  nila  (d< 
donkerblauw)  I  dat  ook  //zwart  zout^  aanduidt  '.  Yerderbet 
kuruvinda  eene  soort  edelsteen,  en  wel  volgens  een  Ind 


I  Bl.  9,  r.  7  (Calcuttasche  druk  van  1862). 

'  Dewijl  deze  beteek enis  in  't  Petersb.  Wdb.  wel  aangegeven 
niet  met  voorbeelden  gestaafd  is,  maak  ik  den  lezer  opmerkzaam 
voorkomt  in  Suyruta.  I,  134,  10;  II,  259,  6;  336,  16;  de  bijgc 
medicinale  mineralen  maken  dat  er  aan  de  meening  dos  schrgven 
geen  twijfel  kan  overblijven.  Ook  in  de  Brhat-Sauhiti  82.  1,  is  « 
zout»  gemeend. 
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oomtnentator  op  H  Da^akam&ra-carita  (bl.  57,  5,  ed.  Wilsoii) 
den  saffier,  ntlamani.  £r  wordt  namelijk  van  den  held  des 
stoks  gezegd  dat  zijne  lokken  de  kleur  hebben  van  den  kura- 
Tinda,  dat  hij  is:  knruvindasavarnakuntalah.  In  eene 
noot  maakt  Wilson  de  aanmerking:  //the  commentator  seems  to 
be  at  a  loss  how  to  ezplain  kurnvinda.//  Die  aanmerking  is 
oubillijk  en  bezijden  de  waarheid.  De  commentator  geeft  maar 
te  kennen  dat  men  .in  deze  vergelijking  moeielijk  beslissen  kan 
of  bij  karuvjnda  aan  het  cypergras  of  aan  den  saffier  te 
denken  valt,  hetgeen  eene  zeer  verstandige  weifeling  is.,  Waar 
bet  op  aankomt  is  de  -tint  die  er  meé  bedoeld  wordt/ Nu,  die 
ü  volgens  hetGrieksche  beeld  /i^hyacinthen^,  volgens  hetHindusche 
•Uanw-groen/' ,  volg^is  Wilson  ^een  strookleurtje^  (^a  sort  of 
straw  colour//)  hetgeen  voor  eenen  Hindu  natuurlijk  ongerijmd 
is '.  In  de  woordenboeken  wordt  de  edelsteen  kuruvinda  met 
'robijn*  vertolkt.  Ik  houd  dat  vooreene  der  beteekenissen ,  hoewel 
niet  voor  de  oorspronkelijke;  zekerlijk  is  ze  niet  de  eenigste. 
Waut  kuruyin.day  naar  Tamilscbe  uitspraak  kurundam,is 
i&  Europa  gekomen  als  corindon,  waaronder  zoowel  de 
,  als  de  oostersche  topaas  en  de  robijn  verstaan  worden.  ^ 


'  Uit    de    woorden    karnacumbidugdhadhavalasnigdhanila- 

m 

^ocanah  t.  a.  p.  in  het  Da^ak.  haalt  Wilson:  «with  light  (!)  blue eyes. » 
^'Oi  oila,  zoowel  van  haren  als  van  oogen  gezegd,  duidt  altoos  t donken, 
i^f>  gelijk  het  volk  bij  ons  zich  gewoonlijk  uitdrukt:  c zwart»,  aan.Vgl. 
^'«ber,  Fragm.  der  Bhagavati,  2,  bl.  306,  r.  14  v.  o.;  341;  vgl.  315. 
^n  bew(j$  dat  Wilson  de  bedoeling  des  schrijvers  evenzeer  misverstaan 
^fl  als  de  uitlegging  door  den  commentator»  is  dat  hg  clight  blue 
^yesi  er  van  maakt  Mogelijk  moet  dat  eene  vertaling  heeten  van 
''^igdha  «glanzig»,  of  van  dhavala  twit».  De  vertaling  van 't  geheel» 
^^^  Wilson  achterwege  gelaten  heeft,  is:  cmet  oogen  zóó  lang  dat  ze 
i^htkens  de  ooren  schenen  te  raken,  wit  (in  't  wit  nam.)  als  melk, 
SUnzig  en  donker  (in  den  appel).»  De  gelo  huidkleur,  aangeduid  door 
i voorafgaande  karnik&ragaurah  «geelbUink  als  de  Kannigara-bloem», 
^  ^n  andere  vaste  trek  in  de  Indische  schoonheidstype;  zie  de  zoo 
^ven  aangehaalde  plaatsen  uit  de  Bhagavati. 

'  Zie  Beudant,  Mineralogie,  p.  151.  In  Winslow's  Tamil*£nglish  Dict. 
*ordt  kurundara  opgegeven  als  zijnde  «  diamond-spaat »  en  c  emery.  » 
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Derhalve  het  staat  vast,  dat  knruvinda  ook  «^saffier* 
toekent,  juist  hetgeen  de  oomtn.  op  Da^ak.  ook  leert.  Oors] 
keiijk  kunnen  slechts  steenen  met  blauwen  of  groenen  tint 
het  woord  aangeduid  zijn,  want  alleen  die  tint  strookt 
de  overige  beteekenissen  des  woords.  Dat  men  ook  wel 
/i^robijn^  er  onder  verstaat,  is  een  misbruik,  eene  vergissing, 
staan  uit  de  gelijkslachtigheid  in  mineralogische  samenstellis 
de  overeenkomst  in  kristalvormen  van  de  corindon  geno< 
aluminiden,  en  uit  de  oude  theorie  der  Indiërs,  dat  de  n 
uit    kuruvinda,    ^zwartzout^   zich   ontwikkelt;    zie   B: 

■ 

Sanhit&  ^2,  1.  Genoeg,  de  verklaring  van  den  Indis 
commentator  op  Da^ak.  wordt  ook  door  het  Javaansche  en 
nilawilis  schitterend  gerechtvaardigd.  Dat  wilis  denzel 
zin  heeft  of  kan  hebben  als  het  Sanskr.  ^y&ma  ofntla,  l 
uit  de  aanteekening  op  bl.  618  (bijvoegsel  op  bl.  442), 
Roorda  uit  een  Javaansch  handschrift  de  verklaring  meé 
van  rema  mëmëk  wilis  door:  rambut  këtSl  tjëm^ 
Hieruit  zien  we  dat  wilis  =  tjëmëng  is,  juist  in  l 
kenis  dus  het  Sanskr.  9yftma  /r  donkerkleurig.  «r  Ten  be 
hiervan  kan  ook  strekken,  dat  in  den  Ardjuna-wiw&ha,  bl 
r.  4.  V.  o.,  de  Kawi-tekst  warna-^y&ma  heeft,  terwi 
de  interlineaire  vertaling  rupa-wilis  staat. 

In  de  aant.  op  bl.  10,  r.  9  wordt  de  titel  dewadji 
den  .uitgever  met  '^  goddelijke  vorst /i'  wedergegeven.  De  j 
heid  ten  opzichte  der  javaansche  opvatting  durf  ik  niet  betwi 
doch  de  Hindusche  woorden  op  zich  zelven  vertoonen  geen 
den  glimp  die  er  aan  de  aangehaalde  Nederlandsche  wo< 
gegeven  is.  De  va,  tegen  of  van  koningen  gebezigd,  i 
vaste  terra  voor  Uwe  of  Zijne  Majesteit,  wat  trouwens 
dichter  bij  de  oorspronkelijke  beteekenis  des  woords  staat 
/y  goddelijk'!^  of  f  god.  ff  Het  toegevoegde  dji  is,  evenals 
algemeen-pr9,kritsche  jï,  eene  verkorting  van  ajl,  Jav.  hj 
(d.  i.  adji).  Dit  woord  beteekent  zooveel  als  Heer,  en  wi 
in  Hindusche  namen  af  met  den  zuiver  Sanskr.  titel  t^a; 
heette  een  bekende  grammaticus  uit  liet  begin  der  vorige  e< 


lil 


m 
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eea  brahmaan,    N&ge9a   of  Nigojt.  Dit  jl,  ajï  is  nog  heden 

ten  dage  in  Hindnst&n   zeer  gebruikelijk ;  in  't  Mahrattenland 

is  het  een  titel  ongeveer  gelijkstaande  met  het  Engelsche  Esqnire ; 

bekend  ook  in  Europa  zijn  de  namen  van  Dr.  Bh&u  Dftjt ,  van 

de  Bombaysche  Parsi's  Kustam-jt,  Naoro-jt,  Kama-jt.  >  In  de 

noordelijke    provinciën    bezigt   men  het  in  verband  met  andere 

titels;  zoo  zegt  men  bijv.  Pandit-jtl  d.  i.  zoo  ongeveer:  ffZcet 

Geleerde  Heer!/i^  De  Sanskr.  vorm  van  't  woord  ajt  is  nog  niet 

gevonden  en  mogelijk  is  het  niet  inheemsch-Indisch.  Toch  is  het 

zoo  goed  als  zeker  dat  de  Archipeltalen  het  uit  Yoorindië  gekregen 

hebben;  juist  zulke  verbindingen  als  dewadji  en  hadji-saka, 

laten  hieromtrent  noode  twijfel  toe.  Al   erken  ik  vooralsnog  de 

mogelijkheid    dat  ajt   niet   op   Indischen   bodem   ontstaan  is, 

waarschijnlijk  acht  ik  zulks  niet.  De  veranderingen  die  de  Sanskr. 

woorden  in  de  Prftkrit-talen  ^  ondergaan,  o&choonin  den  regel 

zeer  eenvoudig,  zijn  soms  zeer  moeilijk  na  te  gaan,  en  voorts 

denke  men  vooral  niet  dat  alle  Prftkrit-woorden  in  het  Sanskr. , 

zoover  wij    dit  kennen,    terug  te  vinden   zijn,   want  de   tot 

ons  gekomene  letterkundige  overblij&elen  van  't  Sanskr.,  hoe 

onivangrijk  ook ,  zijn  slechts  een  klein  gedeelte  dier  reusachtige 

literatuur.  Zelüs  in  de  Archipeltalen  treft  men  menige  ontwijfel- 

^^^r  Sanskr.  woorden  aan ,  die  meestal  dan  ook  in  een  of  ander 

^^andsch  Hindusch  woordenboek  (Kosha,  d.  i.  Thesaurus)  ver- 

^^Id  staan,   doch   die  door  niemimd  nog  in  de  ons  bekende 

^^tterkunde   gevonden   zijn.    Zoo  is  er  dan  ook  geen  reden  om 

**^    echtheid  van  het  woord  pratjuda,   bl.  12,  r.  6   v.   o., 

^^twelk  zweep  beteekenen  moet ,  in  twijfel  te  trekken ,  ofschoon 

'^^t  tol  nog  toé  niet  gevonden  is.  Boorda  heeft,  geloof  ik,  te 


^    Nauwkeuriger  bijzondere  regels  omtrent  het  gebruik  van  ji  vindt 
**^en  in  Molesworth's  Mahratti-Engl.  dict.  onder  ji,  vgl.  ajl. 

*  Onder  Pr&krit  verstaat   men  alle  talen  die  zich  uit  het  Sanskr.  of 
^^^    leer  na   daarmee  verwante  tongvallen  ontwikkeld  hebben,  hetzg  in 
Milderen  of  in    nieuweren    tijd.   Het  reeds  lang  als  spreektaal  uitgestor- 
vene Pali  is  evenzeer   Prèkrit,   als  de  taal  der  Zigeuners  of  het  hedeu- 
^êsche  Hindi,  Mahratti,  Kashrniersch ,  Bengaalsch,  Panj&bi. 
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.iAT^  «SM  tfr'^iwg  vau  pracad   «voortdrijveo,  yoc 

^^      ^rxiea;   de   vonn    pracad a   zelf  is    evenwel   i 

u  siMC  pracoda  wezen,  overeenkomstig  de  vervoeg 

X   ^  5«Bakr.,  hetwelk  namelijk  in  de  dniatieve  tij( 

.^tux    ««-i*  >ï>J*i*  ^  codaya,  niet  cnda.  Tronwens  ni 

^«tf   iaa  i«rwis9eling  van  u  eno  in  het  Javaanach^gd 

■.'  >:k:md  is-  Ter  loops  zij  hier  opgemerkt  dat  had] 

I..  «Kii^rsÉs  Pr&krit-woord  in  't  Jav.  is.  Zonder  n 

^^,^^^^a  jL$  sukma,  kannigara,  endgL  te  reken 

^«ci^  5én.-^^-   sftkshma,   karnik&ra  luiden,  vin 

^*   ,«i;£«?aa*riligcr  Pr&krit-vorm  in  tëmbaga  #roo 

--Mi.%  t^mbaka,   tambaga,   Sanskr.    t&mrak 

^V:tid«a  djagi  is  niet  het  Sanskr.  j&gar  (jftgi 

,;      ^.c^.    Uindf  jag&n&  ^^waken^r;    Mahr.  j&| 

'  >o*  »  diodo  Pr&krit;  vgl.  Hind!  jod&  en  jor 

;^  it<!>l  aantal  znlker   Pr&k.  woorden  echter  n 

V     r    10  komt  de  naam  van  Qiva's  verblijf  vo( 

..«MjT.slaka;   ook  op  bl.   101,  r^;el  2  v. 

^i   ^^laka,  gelijk  ook  in  Gericke's  woordenbc 

kuV    Het   eerste   gedeelte  van   den   naam  is  i 

.vt   \wtttits   sëlaka   «'rilver-'   is,  mogen  we  ve 

.    j^  Javaansche  nitdrokking  eene  vertaling  is  ' 

UK>«rfberg''  of  rajataprastha  «^ zilverplateai 

*  j^Hfcwige  sneeuw  bedekte  Kail&sa,  Civa's  Oljm; 

^    IXfct  het  ongepast  was  eene  benaming  voor 

>,^  den   Him&laya,    den    sneeuwberg,    op   ee 

,A  ^^^^  *®   brengen,   konden  de  Javanen  kwa 

^.^  >ftde  soorten  van  askese,  vermeld  op  bl. 
4i?»*t   A^n,  waarvan  de  Dalang  eene  geheel 

.xv«i?ö*  verklaring  geeft,  nam.  van  lëmbu  ai 
•     Y^,  De  uitdrukking  » loeiende  os  '  is  op 
>«vy«.    Het    is   namelijk    een   van  de  mam< 

.  .,caA*he  asketeü   of  monniken  •  vooral  die^j 
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:e  Pft^upata's,  d.  i.  /r  vereerders  van  Qiva  als  Pagupati'r 
leéten  worden,   hnnne   ecstase   toonen.   Het  bulken   als  een 

dient  tot  verheerlijking  vwi  Qiva's  stier  Nandi  en  tevens  van 

iTa,  als  voerende  een   stier  in   zijn  vaan.  Ik  deel  hier  eene 

plaats  roeé  nit  de  SarvadaTganasangraha,  waarin  bij  gelegenheid 

Van  de  behandbling   der  PA^pataleer  dit   bnlken   aldus    om* 

Bchieveu  wordt:    it^ Bulken   heet  het  heilige,  op  het  loeien  van 

«nen  stier  gelijkende  geluid ,  hetwelk  met  behulp  van  H  ver- 

hemelte  en  de  tong  wordt  voortgebracht.^   ^    Deze  uiting  vau 

C)iyaietische   monniken-askese    is    klaarblijkelijk    met    lëmbu 

anggahang  bedoeld. 

BI.  24,  r.  2  V.  o.  Het  woord  tjungkub  wordt  door  den 
titgever  hier  opgevat  als  een  » onder  dak  /f  in  H  algemeen.  Ik 
waag  echter  de  vraag  te  opperen,  of  het  niet,  meer  overeen- 
k(Hiutig  de  in  OerickeV  woordenboek  vermelde  beteekenis  ^tombe,^ 
sm  kunnen  uitdrukken:  >r een  onderaardsche 'verblijf./'^  Althans 
i&  deHindusche  vertellingen  en  romans  is  het  iets  zeer  gewoons 
&t  aan  prinsessen,  om  de  eene  of  andere  reden,  zulk  eene 
ondeiaardsche   woning,  bhümigrha  tot  verblijf  wordt  aange- 

• 

frezen.  Herhaalde  malen  treft  men  het  aan  in  den  Kath&sarit- 
i^ara.  >  Nu  en  dan  is  zoo^n  verbliif  ook  wel  voor  andere 
doeleinden  bestemd;  bijv.  in  genoemde  verzameling  van  ver- 
^dttls  (Tar.  49)  laat  iemand  ten  gerieve  van  zijne  dochter  en 
zijn  schoonzoon  zulk  een  gebouw  maken.  —  Dat  het  woord 
^angkub  volgeus  Wilkens  woordenboek  als  Tëmbung-Dusun 
^k  ir  huis  4^  beteekent,  laat  zich  s66  verklaren  dat  het  niet 
volmaakt  vhm^fr  is,  maar  ons  ^ krot, 't  hetwelk  op  dergelijke 
^Ijzc  tut  krocht,  eene  verbastering  van  crypta  =  tombe, 
ontstaan  is.  Ook  in  't  Sanskr  wordt  zulk  een  bhümi&rrha 
*d  eens  bila'^ hol,  krocht/ï'  genoemd.  • 


*  HodnkkAro  n&ma  jihv&t&losamyogftn  nishp&djam&nah  punyo  vrsha- 

.  «  •  *  •  •  • 

'"^^^r^o  ii4dah;  Sarvadar^,  bl.  78. 

BiJT.  iiiTarangaS9;  in  39;  40;  42;  49;  waar  men  tevens  verscheidene 
^lOQiemen   van    bhümigrha  vinden  kan. 
'  Dewijl  deze  beteekenis  van  bila  (in  alle  woordenboeken,  met  uitzon- 
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De  aanteekenittg  op  bl.  49,  r.  8  v.  o.  behandelt  het  woor^«l 
hilahila.  Dit  is  waarschijnlijk  het  Sanskr.  hel&,  hetwelk  bete^  - 
kent  >/ onbesnisdheid ,  woestheid,  driftige  beweging ;«"  voo: 
/^minachting  voor  ietsff ;  verder  /y wild  stoeien ,  en  in  H  algeme& 
stoeien. /f  Het  sluit  den  zin  zoowel  van  hetEngelsche  rash 
van  het  etymologisch  identische  Nederlandsche  fasch  in  zich     ^ 

Het  werkwoord  waarbij  het  behoort  is  (in  den  S  pers  enk.  T^.  T ) 

helate  of  hedate.  Het  is  derhalve  b^rijpelijk  dat  het 
genaamde   Slawi-woord  hila  (de  echte  Kawi-vorm  moet  hel 
geweest  zijn)  hetzelfde  is   als  rSngu   «r drift, «^   en  als  hew      a 
>r tegenzin, /i'    wat   zich    heel   licht  nit  het  b^rip   van   /fmin^- 
achting/7  kan  ontwikkeld  hebben.  Hoe  het  daarentegen  aan  dt-g-^n 
zin  van  pis  ah  komt,  is  mij  een  raadsel;  evenmin  weet  ik 
verklaren   hoe   het,   volgens   Oericke's  woordenboek  in  den 
van   ff  een  oud  gebruik /y   is  overgegaan,  welke  in  de  hoofdza^Kl 
met  eene  andere  omschrijving  door  sangkër  en  walër  ove:v- 
eenstemt.  Dat  hilahila  werkelijk  den  door  Gericke  aangegeveai 
zin  hier  en  daar  hebben  kan^  blijkt,  dunkt  mij,  uitdenBiafca- 
Yuda    (8,    18),    waar   gezegd   wordt   wat    de   hilahila  des 
waren   ridders  *   is;   dat  is   dus    ^de   voorvaderlijke   wet,«'    ©f 
zooals   Cohen   Stuart   zich  uitdrukt  vie  dure  plicht.  >r  Wat  n^ 
onze  plaats  van  het  Wayang-verhaal  aangaat,  alsook  bl.  15 4 9  ^* 
zoude  ik  als  vertaling  voorstellen:  '/het  zou  groote  roekeloosb^^^ 


dering  Yan  *t  Petersburgsche ,  verkeerdelyk  vila  gespeld)  nergens  op^ 
geven  staat,  verwas  ik  op  eene  plaats  waar  bet  in  dezen  lin  voork€> 
nam.  Da^akum&ra,  bl.  128,  r.  14. 

*  In  den  zin  van  «^ drift»  komt  het  o.  a.  voor  in  de  K&dambarl,  bL 
r.    10;    bijwoordelijk,    in    den    instrumentalis,    als    «^  driftig,   schielif 
Pancatantra  120,   1   v    o.;  als   «^met  een  ruk,  met  vaart»  106,  l; 
•  fluks, in  allerijl»  Rijatarangini  5,84;  als  «woest,  wild»  Ratn&vali  17, 

*  Ter  loops  zij  aangestipt  dat  de  vertaling  van  Kshatriya  in  Europees 
boeken  door   «krggsman»   verkeerd  is;  -ffj  van  de  krijgslieden,  San^ 
yodh&h,    waren   en   zijn    geen   Kshatriyas;   onder   het   voetvolk  wa 
slechts  bij   uitzondering  Kshatriyas.  Kortom  de   Kshatriyas  of  Rdjany^ 
zijn  wat  men  in  de  miildeleeuwen  Ridders,  bij  de  Iraniêrs  Ra  th  aes  h  t^ 
»  wagenstryders  »  i;oemde. 


il 


;    • 
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Tan  mij  wezen,   indien   ik    enz.,«r    hetgeen    in    de    hoofdzaak 

stroolct  met  Prof.   Boorda's   omschrijving:    vhet  zou   een  erge 

2onde  zijn.^   Op  bl.  160,  r.   1   v.  o.  heeft  hilahila,  als  ik 

k  woorden  niet  misversta,   den   zin  van  ^lichtvaardige  min- 

I    achting   van    het   heerschend    gebruik,/)^    korter    gez^:    het 

t^endeel  van  ftoftra  of  dharma.  Op  bl.  127,  4  schijnt  mij 

lilahila   ndjaring   wong   kuna   toe   den  zin  te  hebben 

van  /ir minachting   voor   de   woorden   der   Ouden, ir    geheel  in 

oveteenstemming  met  eene  zeer  gewone,  bovenvermelde,  betee- 

kems  van   hel&   in   't  Sanskr.   —  Hoeveel    duisters   er   nog 

overblijve,    zooveel   zullen   we  wel  mogen  aannemen  dat  hel  & 

overgenomen    werd    in   zijne  onderscheiden  beteekenissen.  Later 

kunnen   daaruit   op   Java  zich  wéér  andere  verder   ontwikkeld 

bebben,    doch    deze    zijn  voor  een   deel   zoo  vreemd,   dat  ik 

oeider    aan    tesie   verwarring    tusschen    het  Sanskr.    hel&   en 

een  Polynesisch  ila,  dat  in  't  Bataksch  /r  schande  ^r  beteekent, 

zoa  gelooven.    Ygl.    van  der   Tuuk,    Bataksch  woordenboek, 

onder  ila. 

De  oorsprong  vai^  den  naam  Hastina,  zooals  die  op  bl.  52 

f-  7  V.  o.  aangeduid  wordt,  laat  wel  eene  verklaring  toe,  dunkt 

^j,  mits  men  rogol  in  den  letterlijken  zin  van  ^neérdrup* 

pelen,  neervallen /r   opvatte  en  de  vrijheid  hebbe  om  trësna 

^8  in  alle  opzichten  synoniem  met  kam a  te  beschouwen.  Gelijk 

Welbekend,  vloeit  er  in  den  bronsttijd  der  mannelijke  olifanten 

^11  vocht  uit  de  slapen,  hetwelk  men  in  't  Sanskr.  gemeenlijk 

^  a  d  a  of  d&na  noemt.  Als  men  nu  vergelijkt  wat  er  op  bl.  38 , 

^*    1,    verhaald   wordt,   dan  is  het  verklaarbaar,  waarom  en  in 

^^Ul  opzicht  Palasara  zich   zelven  bij  eenen  bronstigen  olifant 

^^i^lijki,  en  «iaarom  den  door  hem  gestichten  rijkszetel  Olifants- 

^d  te  noemen  goedvindt. 

De  uitdrukking  anikël  warti,  bl.  64,  r.  3  v.  o.,  weetik 
^let  volledig  op  te  helderen,  doch  vermits  het  r=   njëmbah 
^8»    moet  warti    (wörti)   hier  aan   't  Sanskr.    vrtti    beant- 
boorden,  en  wel  in  den  zin  van  >y ordentelijk  gedrag. # 

De  naam  van  den  berg  waarvan  Palasata  afkomstig  is,  nam. 
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söpta-iëngga  is ,  gelijk  reeds  Cohen  Stuart  in  zijne  voortreffelijke 
inleiding  op  den  Brata-Yuda  ^  heeft  aangetoond»  eene  yerbu- 
tering.  In  N&gaii-schrift  zijn  de  teekens  voor  ^  en  r  somwijlen 
zeer  licht  met  elkaar  te  verwarren.  Het  gevoelen  derhalve  vui 
Bangga-Waraita  (door  fioorda  op  bl.   517   vermeld),   als  ws» 
Bëpta-rëngga  eene  verbastering  van  saptarga,  is  eene  dwaling i 
doch  niettemin  van  eenig  gewicht.  Want  die  meening  zal  tex* 
moedelijk  toch  wel  eenigen  grond  hebben;  we  veiondersteUen 
dat  dezelfde  berg  nu  eens  sfiptaröngga,  dan  eens  saptarg» 
genoemd  wordt  Daaroit  volgt  nogtans  geenszins  dat   rëngg* 
(Sanskr.  ^rnga)    etymologisch  gelijk   is   aan  ar  ga;  alleen  d^ 
het  een  synoniem  is.  Inderdaad  houd  ik  ar  ga  voor  eene  00^' 
zetting  van  het  Sanskr.   agra  f^sfita^ff  dat  in  beteekenis  ove^' 
eenkomt  met   ^rnga   ^ spits,  bergtop,/)^  maar  etymologisch  ^^ 
niets  mede  gemeen  heeft.  Wat  toch  zou  het  Jav.  arga  'rbeig^  '^ 
anders  kunnen  wezen  dan  het  Sanskr.  agra?  Eene  nog  grooteC^ 
omzetting   vindt  men  in  H  Jav.   b  rad  ja  =:  Sanskr.    vajr^ 
/f  bliksemflits ,  donderhamer,  schicht.  >/  In  Gerike's  woordenboeS^ 
wordt  bradja  vertolkt  met   «^wapen^r  in  H  algemeen,  en  eoc^ 
komt  het  ook  voor  in  den  Pandu,  bl.  125,  r.  12,  doch  eigen-^ 
lijk  moet  het  ffosa  wapen, ^  d.  i.  een  soort  van  wapen  geweesf> 
zijn.  De  juistere  vorm  bad j  ra  wordt  ook  opgegeven.  De  slag^ 
orde    bradja-tiksna   heet   in   Mannes  wetboek  ^  eenvoudig' 
vajra.    Het  verdient  opmerking  dat  onder  de  erg  verbasterde 
namen  door  Bangga-Warsita  t.  a.  pi.  opgegeven,  Sakri  voor- 
komt.   Beeds  de   heer   Cohen   Stuart   heeft   aangetoond  (zie  't 
Keg.  op  den  Brata-Yuda)  dat  de  Sanskr.  vorm  Qakti  is;  ik  wilde 
hier  slechts  bijvoegen  dat  zulk  eene  verbastering  kwalijk  anders 
te  verklaren  is  dan  uit  het   Nftgart  of  uit  een  of  anderen  vorm 
van   oud  Javaansch   schrift  die   meer   dan  H  hedendaagsche  op 
Nftgart  lijkt,  want  tusschen  ir  en  kè  is  er  in  N&gart  handschrift 
weinig  onderscheid. 


*  Vgl.  vooral  zyn  Register  onder  septS-rengga. 
«  VII,  191. 
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Onder  de  iM^oorden  die  in  H  Javaansch   schier  onkenbaar  ge- 
volden  zijn  behoort  de  uitdrukking  katalika,  op  bl.  80,  r. 
1  V.  o.,  alsmede   óp  bl.  98,  r.  8  en  144,  r.  7.  Dit  houd  ik 
Toor  het  Sanskr.  k&kat&ltyam   //geheel  onverwachts,  plotseling, 
eensklaps,  n  Aangaande  den  oorsprong  en  het  gebruik  dezer  sier- 
lijke uitdrukking  geeft  het  woordenboek  van  Böhtiingk  en  Aoth 
de  noodige  opheldering,   zoodat  ik  daarnaar,  onder  k&kat^!ya, 
ferwijs.    De    aanleiding   tot   het  ontstaan  van    katalika   kan 
daarin  gelegen  zijn,  dat  de  Javanen  het  tnet  nalika   // tijdpunt /i^ 
in  verband  wilden  brengen;  nalika  zelf  is  hét  Sanskr.  n&lik&, 
hetwelk   niet   zoo   ten  ruwe    /i^ oogenblik ,   poos ^^  is,  maar  zeer 
bepaaldelijk  een  half  uur  van  24  minuten.  Er  zijn  echter  andere 
woorden  in  het  Sanskr.,  zooals  muhürta,  kshana,   enz.,  die 
no  eens  een  uur  van  48  minuten,  dan  weder  onbepaald  >een 
oi^nblik/i'    aanduiden.    Zoo    ook   naar   ons  spraakgebruik   >yte 
dezer  ure//,  ffo^  dezen  stond /i",  /r aanstonds. ^ 

Op  bl.  106,  r.  5  komen  de  woorden  hong  pinangka 
sëbda  dewane  dewa  Bhat&ra  voor.  Deze  formule  dient 
kier  om  eene  v eerbiedige  begroeting//  uit  te  drukken,  volgens 
^e  opmerking  van  Boorda;  het  zal  oorspronkelijk  zoowel  een 
gïoet  als  eene  aanroeping  geweest  zijn.  Want  ong  is  de  uitspraak 
^&Q  om  (naar  andere  spelling  om)  in  oostelijk  Voorindië,  en 
ook  in  de  Archipeltalen  is  dezelfde  uitspraak  van  den  Anusv&ra  ^ 

• 

^gevoerd.  Een  ander  voorbeeld  van  deze  gewestelijke  uitspraak 
^  den  Anusv&ra  en  tevens  van  verschil  in  spelling  treft  men 
^  in  siddhëm  (sanskr.  siddham)  en  siddhëng  (sanskr. 
8iddham),  hetwelk  in  Bengalen,  alsmede  in  't  P&li,  als 
siddhang  klinkt.  *  Het  op  hong  volgende  pinangka, 
Waarblijkelijk  een  Jav.  passiefvorm,  ismogelijk  =  pinongka; 
«ëbda  is  bekend;  dewane  dewa  is  eene  vertolking  van 
^^▼du&m  devah   ^der  goden  god,//   z.   v.  a.  mah&deva. 


'  Be  ware  uitspraak  van  den  echten  Anusv&ra  is  die  der  Fransche  n 
'«  bon,  quanü.  en  dgl. 

*  Vgl.  Cohen  Stuart,  Krit.  aant.  op  den  BratJi-Yuda,  aanhef;  alsmede 
''rtederich,  ?oorl.  verslag  van  het  eiland  Bali,  bl.  *25. 
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de  bekende  bijnaam  van  Bhat&ra»  alias  f^vara,  ^de  Heer, 
waarmee  door  Qivaieten  natuurlijk  Qiva  bedoeld  wordt.  I> 
gansche  formule  zoude  kunnen  meenen:  ^Om  dient  als  aan* 
roeping  (of  begroeting)  van  den  god  der  goden ,  van  den  Heere;' 
heel  bevredigend  is  deze  gissing  echter  niet. 

Bij  bl.  110,  r.  8,  aant. ,  lezen  we  dat  ngrëngga  volgens 
W.  Wdb.  /rook  iemand  eer  bewijzen,  zooals  een  gast,  doorhem 
luisterrijk  te  ontvangen «^  beteekent.  In  dit  geval  is  rënggi 
eene  nasale  uitspraak  van  Sanskr.  argha  «^eerbewijs  aan  eei 
gast./r  Hetzelfde  argha  heeft  ook  den  zin  van  «^ waarde,  prijst 
en  is,,  zonder  nasaal  invoegsel,  het  bekende  Jav.  rëga.  Ile 
verschijnsel  dat  het  Sanskr.  argha  in  ^t  Javaansch  in  rëga  e: 
rëngga  is  overgegaan,  verdient  wel  eene  ejikele  opmerking 
te  meer  daar,  zoover  ik  weet,  dit  punt  nog  nooit  ter  sprak 
is  gebracht.  Bij  het  overnemen  van  Sanskr.  woorden  in  't  Javaanse 
is  de  klemtoon  van  't  Sanskr.  in  den  regel  behouden,  \o^ 
zooverre  de  Poljmesische  accentuatie  zulks  toeliet.  Dat  wil  zeggev 
//woorden  die  in  't  Sanskr.  den  klemtoon  op  de  laatste  hebbe 
behouden  dien  in  het  Javaansch;  hetzelfde  geldt  van  de  woorda 
met  geaccentueerde  voorlaatste  lettergreep;  doch  valt  de  klemto(« 
in  't  Sanskr.  op  de  derde,  vierde,  enz.  van  achteren ,  dan  vei 
springt  het  in  't  Jav.  op  de  voorlaatste.  Verder  valt  op  te  mei 
ken :  dat  eene  a  of  ^,  staande  in  de  lette^reep  die  onmiddellij. 
de  geaccentueerde  voora^^t,  de  neiging  heeft  om  in  H  overt* 
gaan,  vooral  in  't  Javaansch,  Het  Sanskr.  argh  &  heeft  den  klem 
toon  op  de  laatste,  en  wordt  dus  in  't  Jav.:  rëga.  Ui 
dand&,  pakshf ,  matt&,  bhakti,  agni  wordt  dënda 
pëksi,  mëta,  békti,  gëni;  uit  sindhur&jél  word 
sindurëdja.  Uitzonderingen  komen  zeker  voor;  bijv.  ^at 
18  in  't  Javaansch  sata;  9&kti  is  sëkti  gewordeji.  Doch  f 
is  in  't  Sanskr.  zoo'n  aanmerkelijk  verschil  in  de  accentuat: 
van  één  en  't  zelfde  woord  in  verschillende  tijdperken,  en  < 
zijn  zooveel  gevallen  waarin  de  Indische  autoriteiten  met  elkas 
en  met  de  accentuatie  der  Yeda-bandschrifben  in  tegenspraa 
zijn,  dat   men  in  de  meeste  gevallen  geen  uitzonderingen  mo( 
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^en ,    maar  slechts  een  gewestelijk  of  tijdelijk  verschil  van  uit- 

^Taaké  Inzonderheid  bij  zekere  klassen  van  woorden ,  zooals  die 

op  ti    en   tra,    is  het  taalgebruik  zóó  weifelend,  dat  het  ons 

niet  bevreemden   mag  diezelfde  onvastheid  in  de  Archipel-talen 

terag  te  vinden;  ja,  die  onvastheid  pleit  er  juist  voor  dat  men 

de  Sanskr.    accentnatie   van    dergelijke    woorden  getrouw  heeft 

overgenomen.  ïSeer  leerrijk  ten  opzichte  der  behandeling  van  den 

Sanskr,   klemtoon  is  het  Bataksch,  dank  zij   den  nauwkeurigen 

opgaven   van  Dr.  v.  d.  Tuuk.  In  zijne  Tobasche  Spraakkunst, 

§  19,  zien  we  dat  het    woord    debat ^    in    het  Tobasch  den 

klemtoon   op    de   laatste   lettergreep   heeft,  in  H  Mandailingsch 

daarentegen    heeft    dibdta    dien    op    de    voorlaatste.    Uit  een 

ander   door    v.    d.    Tuuk  aangehaald  voorbeeld:  sukkur^  = 

Sanskr.  ^ukrd  blijkt  wel  degelijk  dat  de  Sanskr.  klemtoon  in 

acht  wordt    genomen   ^.   Nu  komt  het  mij  voor,  dat  debat^ 

niet  het    Sanskr.    devdt&  is,  dewijl  dit  den  klemtoon  op  de 

voorlaatste  heeft,  maar  het  Sanskr.  daivatd,  hetwelk  trouwens 

denzelfden  zin  heeft.  Aan  het  Sanskr.  dev^td  beantwoordt  het 

Mand.  dib&ta.    De  Sanskr.  ai  gaat  regelmatig  in  e  over,  en 

de  overgang  van  Sanskr.  e  in  »  is  analoog  aan  dien  van  o  in  «, 

^^   soma    =    Bataksch   suma  *;  in  't  Jav.  is  die  overgang 

Mjkans    de  regelmatige   te  noemen.  Aangezien  het  hier  niet  de 

pWts   is    verder  over  dit  punt  uit  te  weiden,  zoo  wil  ik  hier 

'slechts   bijvoegen   dat  de  zoo  straks  beweerde  gelijkstelling  van 

*  Jav.  ar  ga  met  het  Sanskr.  dg  ra  des  te  waarschijnlijker  is, 

^^udat  beide  woorden  in  klemtoon  overeenkomen.  En  hiermede 

®^ppen   we   van   den  Palasara  af  om  over  te  gaan  tot  een  na- 

^Pi'okkeling  op  den  Pandu. 

Bij  bl.  117,  2,  teekent  Boorda  aan,  dat  warudju  zoowel 


*  Het  andere  voorbeeld  suttora  schijnt  eene  uitzondering,  want  het 
^*^n%]tr.  sütra  wordt  alleen  als  parox7tonon  opgegeven,  en  hiermede 
^^f'Ookt  dan  ook  het  Jav.  sutra;  desniettemin  houd  ik  het  voor  mogelijk 

^t   de  Bntaks  sütra  hebben  hooren   uitspreken;   vgl.  het  bo vengezegde 
'^'^tpent  het  aanhechtsel  tra. 

*  Tobasche  Spraakkunst,   bl,  68,   Aanm.   3. 

3e  volp.  IV.  2 


18  BIJD&AOE    TSR   VKKK1.AB1NG    VAN 

^jongere^    als    «^jongste   (broeder)^  aanduidt.  Daaruit  volgt  ditt 
w  a  r  u  d  j  u    ontstaan    is    uit    het    Sanskr.    a  y  a  r  a  j  a ,  hetvell 
insgelijks    «flater    geboren,   jonger,^    en    ff\    laatste    geboren, 
jongste/y   beide   aanduidt.  De  slot-tr  instede  van  't  Sanskr.  a  i« 
opmerkelijk.    Bijaldien  het  Jav.  damu  irdoor  een  roer  blazoi^ 
het  sanskr.  dhama  (ti)  is,  waarvan  ik  niet  zeker  ben,  zonden 
we    een  ander  voorbeeld  van  denzelfden  overgang  hebben;  Ygl. 
Pftli  n&lindhama  >rgoudsmid'/,  eig.  /^roerblazer^^.  Evenwel,  daar 
het  woord  zoogenaamd  k  a  w  i  is,  hebben  we  misschien  er  niets  achter 
te    zoeken    dan  eene  louter  uit  onwetendheid  geboren  Dalangs- 
uitspraak  voor  wa radja. 

Op  dezelfde  bladzijde,  r.  12,  staat  de  uitdrukking  mitjis 
wutah  van  ^haarlokken  die  om  de  slapen  en  het  voorhoofd 
als  ringetjes  gebogen  zijn./i^  Fitjis  zal  hier  wel  eene  overzet- 
ting  wezen  van  het  Sanskr.  kap  ar  da,  hetwelk  de  als  kleine 
munt  gebezigde  cowry  (cypraea  moneta)  beteekent  en  teven» 
krulletjes  aan  de  slapen. 

Het  woord  sukörta  op  bl.  123,  r.  9  en  13,  heeft  volgeii» 
Boorda's  juiste  opmerking,  niet  den  zin  van  't  Sanskr.  sukrt>  *• 
Het    heeft    hiermede   trouwens  niets   te  maken,   daar  dit  i^' 
sukörta  ontstaan  is  uit  svtkrta  Artoegeeigend ,  bemachtig*^^ 
bezeten ,  ff   met   al   de   schakeeringen   van  beteekenis  welke    ^® 
Nederlandsche  woorden  toelaten.  In  kasukërtan  is  de  Yitsr^' 
woordelijke    vorm     (Verl.    Lijd.    Deelw.)     dubbel    uitgedrul^ 
Behoudens    het  grammatisch  verschil,  wordt  Sanskr.  sukört>  * 
te  recht  omschreven  door  sikara,   want  dit  is  een  substanti^^ 
van    denzelfden    stam  als  waarvan  svtkrta,    het   "Verl.    Lij^^' 
Deelw.,  gevormd  is;  het  is  het  Sanskr.  svik&ra  '/ toeeigening^   * 
bemachtiging.  //  De  zin  van  ff  kwaad   doen ,  mishandelen ,  ff  die:^^ 
sik  ara    volgens    Gericke's    woordenboek    heeft,    zal  zich  juii 
ontwikkeld    hebben  uit  dien  van  bezeten  zijn  door  Bhftta's. 
ons   Wayang- verhaal   is   er   van   eigenlijk    //kwaad   doen,  mi*-^ 
handelen//    geen   sprake;    de    prinses    staat    slechts    onder    dem^ 
boozen    invloed  der  Bhftta's.  Wat  den  overgang  van  svïk&rap^ 
in  sikara  betreft,  daarmede  vei^elijke  men  o.  a.  dipa  //olifant/^ 
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uit  dvipa:   scta    uit   9veta.    De  uitspraak  van  svi  als  su 

schijnt  eerder  eene  eigenaardigheid  van  Oostelijk  HindustAn  dan 

van  Java  te  zijn;  het  Sanskr.   dvitvam  bijv.  luidt  naar  de 

plompe  uitspraak  der  oostelijke  brahmanen  dutvam. 

Onder  de  verschillende  manieren  van  askese,  die  op  bl.  126, 

8,  vermeld  worden,    komt  ngluwat,  volgens  Wilkens:  ^in 

een  kuil    zitten    om  tapa  te  doen  ff  overeen  met  de  telkens  in 

de  Indische  mythologie  wederkeerende  beschrijving  van  Zieners 

die  HVDi  een  mierenhoop  gezakt,  tapas  uitoefenen. /i'   ^   Omtrent 

ambësmi  vermoed  ik  dat  het  eene  vertolking  is  van  't  Sanskr. 

tap  //gloeien^  en  tevens  >!' askese  uitoefenen.//  Wat  ambanas- 

pati  aangaat,   wil   ik  gaarne  aannemen  dat  het  ook  /s^op  zijn 

Wfd  staan /f  beteekenen  kan,  doch  zulk  eene  soort  van  askese 

l>estaat  niet,   althans  niet  bij  de  Indische  Rshis.     Daarentegen 

ö  het  wel   een   vast   vereischte   dat  de  askeet  onbewegelijk  zij 

^   een    boomstam    of   paal;    vermits    banaspati,    naar    de 

'J^hte  uitspraak  van  Oostelijk  Hindustdn,  het  Sanskr.  van as- 

P^ti  «rboom^   is,   zal  ambanaspati  wel  wezen  //zich  onbe- 

"'^elijk  houden,  vastgeworteld  staan  als  een  boom.// 

H.  144,  6.  De  zegswijze  purwaduksina  wordt  door  den 

^tgever,  in  overeenstemming   met  Gericke's  woordenboek  ver- 

^^ard  met   //wiwittan    lan   wëkassan,^    hetgeen  gewisselijk  op 

•^  ^i^aansche  autoriteit  steunt.  Maar  hoe  is  dan  de  »  in  du  k  si  na 

^    verklaren?  Het  is  waar,  in  de  aanteekening  wordt  duk san a 

S^schreven,    doch    zulks    heldert  de  zaak  nog  geenszins  op.  In 

^^n  tekst    leest    men:    dawah    siti   gletak,   boten    hengët    hing 

•        •  • 

Purwaduksina.    Gaat    men    enkel   op  deze  plaats  af,  dan  zoude 

^*^^n  eerder  denken  dat  de  zegswijze  nagenoeg  overeenkomt  met 

ötize  Nederlandsche    uitdrukking:    ^/hij    was    buiten  Westen,// 

^*  met  het   plattere:    //hij    wist  van  Teeuwis  noch  Meeuwis. // 

ï^c  eenvoudigste    opvatting    van    den  term  schijnt  mij  toe,  de 

^^  Sanskr.    woorden  pftrva   //oost//  en  dakshina   //zuid// 

^^uitezien;  boten  hengët  hing  purwaduksina  zou  dan 

'  Zie  byv.   de   gakuntalA,    str.    170   (uitg.  Röhtlingk)  of  bl    170  (Cal- 
•ï^tU'sehe  uitg.  van   1864.) 
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wezen:  /^niet  bewust  van  wat  oost  en  wat  zuid  was,'i'  zoo 
ongeveer  beantwoordende  aan  ons  '^buiten  westen.*  Hoe  het 
zij,  de  i  en  duksina  vereischt  verklaring. 

Tn  het  voorbijgaan  veroorloof  ik  mij  op  den  oorsprong  van 
een  paar  Javaansche  woorden  uit  het  Sanskr.  te  wijzen.  Ten  eerste 
van  't  welbekende  sangsaya  (o.  a.  op  bl.  152,  r.  8  v.  o.)  == 
saya.    Het   eerste    is    het  Sanskr.    samcaya,   het  laatste  het 

■ 

niet  samengestelde  caya;  beide  beteekenen,  //opeenhoopingi 
toename.//  De  uitspraak  van  den  Anusv&ra  (m)  als  ng,  is  die 
van  Bengalen  en  Oostelijk  Hindust&n  (niet  Dekkhan.)  Het 
is,  mijns  inziens,  niet  van  belang  ontbloot  op  deze  overeeB- 
komst  de  aandacht  te  vestigen,  omdat  ze,  bij  het  gemis  aa^ 
volledige  gegevens,  strekken  kan  om  eenigermate  te  bepalen  ni* 
welke  gedeelten  van  Indië  de  meeste ,  of  althans  de  invloedrijkst^ 
landverhuizers  of  mtgewekenen  op  Java  gekomen  zijn. 

Een  ander  Sanskr.  woord  is  te  herkennen ,  ofschoon  niet  z*^ 
terstond,  in  't  zoogenaamde  Kawi-woord  palastra  //dood,/r   op 
bl.  154,  r.  7  v.  o.  Het  is  eene  Javaansche,  en  zeker  ni«t  eigenlijk 
Kawische,    verbastering  van  para  tra  //in  de  andere  wereld-  " 
Van    meer    belang    dan    de   afkomst   van   een   paar   in   h^^ 
gebruik  welbekende  woorden  aan  te  toonen ,  is  het ,  na  te  gf»-^^ 
aan    welk    Sanskr.    woord    het    op    bl.    157,  13  voorkomer»^^ 
sambewara  zijn  oorsprong  ontleent.    We  moeten  voor  oog^^^ 
houden  dat  in  H  Jav.  (overeenkomstig  oostelijk-Indische  mani^^^^ 
in  den  regel  m  b  staat ,  waar  de  znivere  uitspraak  van  't  Sansl^-^ 
mv  (d.  i.  Anusv&ra  benevens  onzen    tp-klank)  vereischt,     D 
is  bijv.  sayambara=  Sanskr.  svayamvara;  priyëmbada 
priyamvada,  enz.  De  e  is  hier,  gelijk  zoo  dikwijls,  uit 
ontstaan;  wara  moet  samengetrokken  zijn  uit  wahara,  ev 
als  bij  S a d e w a  uit  S a h a d e w a.  Kortom ,  sambewara  is  h^^ 
Sanskr.  samvyavah&ra  //verkeer,  handelsverkeer//  (zie  o.  ^^ 
Manu's  wetboek  VIII,  131.)  De  geheele  uitdrukking  ba  kul    " 
sambewara    zal    derhalve    wel     hetzelfde    bedoelen    als    on^^ 
//marskramer,//    't  Engelsche    //peddlar,//    en   dat  blijkt  ook  d^^ 
mcening  van  den  heer  Rhemrev  geweest  te  zijn.  —  Een  ande 
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voorbeeld  dat  Sanskr.  vya  in  't  Jav.  in  be  overgaat ,  levert  het 
woord  beya  '-^  onkosten ;  v  dit  is  oostelij  k-Indische  ofJavaansche 
uitspraak  van  't  Sanskr.  vyaya  /^ uitgaven,  onkosten.// 

In  de  aanteekening  op  bl.  160,  6  stelt  prof.  Roorda  de 
^TBSig  of  kumbhald  de  naam  zon  kunnen  wezen  van  '/ eene 
bloem  die  tot  sieraad  op  het  hoofd  gedragen  werd  ? »  Daarop 
tan  ik,  wel  is  waar,  geen  bevredigend  antwoord  geven,  doch 
dat  genoemde  plant  op  de  eene  of  andere  wijze  eene  symbolische 
beteekenis  moet  gehad  hebben,  blijkt  uit  de  omstandigheid  dat 
de  kumbhal^  in  't  Sanskr.  ook  heet  munditik&,  en  in 
nieuwere  Indische  tongvallen  mundiri  en  dgl.  Nu  is  mundi- 

•    •  •      • 

tik&  een  verkleinwoord  van  mundita,  en  dit  in  vorm  een 
Verl.  Lijd.  Deelw.  of  eene  afleiding  uit  een  naamwoord ,  op  de 
^ijze  van  pushpita  ^gebloemd, ^  van  pushpa  //bloem. /i' 
Hoe  men  het  ook  opvatte,  het  grondwoord  is  altoos  munda 
'^ kruin//  of  ^geschoren  kruin.//  Brengt  men  dit  mundita  over 

■ 

in  den  overeenkorajtigen  Jav.  grammatischen  vorm ,  dan  wordt 
"Gtkapundi,  om  een  bestaand  woord  te  nemen.  Hit  het  hier 
?®2egde  mogen  we  het  besluit  trekken  dat  met  rad ja-kum bal a 
«ier  inderdaad  de  mundi  tik  &  gemeend  is,  en  tevens  dat 
^iindi    de  voor  't  Javaansch    taalgevoel  hinderlijke  grondvorm 

■ 

^»  welken  men  op  den  leest  der  inheemsche  woorden  schoeide 

^^  in  't  pudsief  in  puudi  liet  overgaan.  (Vgl.  v.  d.  Tuuk, 
Tobasche  spraakkunst,  bl.  67  en  bl.  99).  Welke  Sanskr.  vorm 
'^^  ten  grondslag  ligt,  is  niet  zoo  licht  uit  te  maken;  ver- 
moedelijk is  mundi,  dewijl  het  evenzeer  Ngoko  als  Krama 
*^  '  opgevangen  uit  mundi-ta.  De  wijze  waarop  Sanskr.  woorden 
^    de  Arcliipeltalen   overgenomen   worden ,  is  verre  van  gelijk- 

^ï'tnig  te  zijn ,  en  ofschoon  dit  onderwerp  nog  een  nauwkeuriger 

^   grondiger  onderzoek  vereischt,  mag  men  toch  gerust  beweren 

^t    het   zeker   niet  volkomen  juist   is,  zulke  Jav.  woorden  als 

\W,  mangerti  of  mangarti   //begrijpen/^   eenvoudig  terug 

^   brengen  tot  Sanskr.  art  ha.  Dit  heeft  klemtoon  op  de  voor- 

*^^t8te  en  geeft,  regelmatig,  ook  in  't  Javaansch :  arta,  //geld, 

8öed./!r  Nu  zoude  arti  als  Kramavorm  van  arta  op  zich  zelf 
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beschouwd  wel  mogelijk  zijn,  maar  vooreerst  is  het  niet  alle^ 
Krama,  maar  ook  Ngoko,  en  örti  uit  drtha  te  laten  ont- 
springen, schijnt  mij  zeer  bedenkelijk  toe.  Evenniiu  zoude  il 
durven  denken  aan  érthja  «^verstandig,  «^  want  ten  eerste. is  mij 
een  oudere  vorm  artya  voor  *t  Jav.  onbekend,  en  ten  andere  komt 
het  aocent  niet  overeen.  Daarom  gis  ik  dat  arti  opgevangen 
of  geabstraheerd  ia  uit  art h i-t a,  in  den  zin  genomen  van 
H  samengestelde  samarthi-ta  bijgehouden  voor,  begrepen.' 
Wanneer  we  bespeuren  dat  ook  in  H  Maleisch ,  waar  van  geen 
Kramavorm  sprake  is,  ook  zulk  een  i  voorkomt ,  o.  a.  in  de 
woorden  waarvan  tjuri  de  grondvorm  is,  en  tevens  dat  iii 
^t  Bataksch  surisuriyan  «rgestolen  goedereuii^  beteekent,  dan 
mogen  wij  het  aannemelijk  achten,  dat  uit  cori-ta  /r gestolen' 
en  zel&tandig  ^gestolen  goed,4r  het  Mal.  tjuri,  Bat  sari 
ontstaan   is;   in   surisuriyan  is   de  Sanskr.  uitgang  ta,  ot 

m 

liever  het  meervoud  t&ni,  vervangen  door  het  Polynesische  aiJ-- 
In   de   meeste   gevallen    verschilt   de   werkwoordelijke   stam  ii^ 
't  Sanskr.  niet  van  den  naamwoordelijken ,  behalve  in  zoover  d^ 
slotklinker  anders  is ,  en  nademaal  in  't  Jav.  eene  i  in  Kraina^ 
eenvoudig  eene  oorspronkelijke  a  vervangt,  zou  men  nog  kunnen 
meenen  dat  in  sommige  gevallen  zoo'n  Kramavorm  in  't  Ngoko 
en  zelfs  in  verwante  talen  ingedrongen  kon  wezen,  doch  men 
kan  bezwaarlijk  in  dat  gevoelen  volharden  als  het  gelukt  woorden 
te  vinden,  waar  de  werkwoordelijke   stam  zich  ook  anderszins 
van  den  naamwoordelijken  onderscheidt.   Zulk  een  woord  komt 
inderdaad  voor,  en  wel  op  bl.  165,  r.  6  v.  o.  nam.  pasang- 
giri.  Dit  is  een  Javaansch  substantief,  gevormd  van  't  Sanskr. 
werkwoord  samgira   (met   den   uitgang   des   3^°  persoons  in 
den  Teg.  Tijd:   samgirate)  «rmet  eene  gelofte  of  belofte  zich 
tot   iets   verbinden.  >y    '    Dewijl    het   substantief  in    't  Sanskr, 
samgara  luidt,  is  het  klaar  dat  sanggiri  niet  hieruit,  maar 
uit  den  werkwoordelij  ken  stam  ontstaan  is;   alleen  de  slot-t  is 
Krama.  Het  Sanskr.  samgara  komt,  zoover  mij  bekend  is, in 


^  Zie    bijv.   Dagakura.    78,  13,    waar  samagirat  guo  eene  druk-  of 
'schrijffout  is  voor  samagirata  gu®. 
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IV.  met  voor,  waut  als  in  Qericke's  woordenboek  het  Jav. 
ggara  hieruit  a^eleid  wordt ^  dan  berust  dit  op  misvatting; 
Jav.  sënggara  heeft  met  Sanskr.  sa  m  ga  ra  niets  gemeen;- 
is  eene  verbastering  van  srënggara,  hetwelk  voorkomt 
len  baron  Sakender  (zie  Cohen  Stuart,  s.  v.)  Hier  zij 
svoc^d  dat  sènggara,  srën ggara  het  Sanskr.  ^rng&ra 
lartelen,  vooral  van  minnaarst  is.  Het  wreede  spel  van 
tijger  of  leeuw  met  zijn  prooi  heet  ook  ^&rdftlavikridita 
tijgers  spel,>y  inzonderheid  bekend  als  de  naam  van  een 
in  Kawi  geliefkoosd  metrum  '. 

p  bl.  189,  r.  13  komt  pratjeka  voor,  en  wel  in  den  zin 
nheid»'  of  /r  vindingrijkheid. /i^  Het  is  een  afleiding  met  het 
Ansche  voorvoegsel  pra  van  het  Sanskr.  cheka  «^slim. «r 
er  cheka  verstaat  men  in  ^t  Sanskr.  ook  vieta  kunstigs,^  en 
al  eene  kunstige  soort  van  alliteratie,  of  ook  wel  van  logogfiefen 
tkokti.)  Dezen  zin  vindt  men  ook  in  't  Jav.  pratjeka  terug 
supplement  op  Gericke's  woordenboek  onder  't  woord.) 


jermede  besluit  ik  mijne  nasprokkelingeu  op  de  beide  eerste 
mg-verhalen.  De  volgende  stukken,  de  lotgevallen  van 
sn  Pandji,  wijken  in  stijl,  taal  en  tijd  van  bewerking  zoo 
el  van  de  Wayangs  ^uit  den  ouden  tijd//  af,  dat  ze  voor  mijn 
een  te  schralen  oogst  opleverden.  Dat  doel  was  eene  proeve 
leven,  welk  nut  de  studie  der  Oudindische  letterkunde  en 
der  Javaansche  wederkeerig  uit  elkander  trekken  kunnen, 
algemeener-worden  dezer  overtuiging  kan  den  bloei  van 
i  studiën  niet  anders  dan  bevorderlijk  zijn. 

eiden,  Mei  1869.  H.  Kern. 


Eie  den  Wrtta-san^aya,  bl.  20,  uitgegeven  door  den  heer  Friederich 
srh.  Batav.  gen.  van  kunsten  en  wet.  XXII.  Ook  de  eerste  zang  van 
A.rdjuna-Wiwaha  is  in  deze  maat. 


VEEVOLG  OP  DE 

MALEISCHE   SPREEKWOORDEN 

BSNSTKNB  KBNIGI 

MALEISCHB  RAADSELS  EN  KINDERSPELEN 

YERZAMXLD     DOOB 

H.  C.  KLINKEBT. 


'  WWWWWn' 


Het  gunstig  onthaal,  mijne  eerste  verzameling  van  Maleische 
■  spreekwoorden  te  beurt  gevallen ,  deed  mij  besluiten  eene  tweede 
daaraan  toe  te  voegen.  Hoewel  deze  niet  zoo  groot  is,  geloof  ik 
toch,  dat  ze  niet  minder  welkom  zal  zijn. 

Daar  in  de  eerste  verzameling  wel  een  paar  nommers  zijn 
ingeslopen,  die  beter  waren  achterwege  gelat<*n  of  eenigzins  ver- 
anderd  of  beter  verklaard  teruggegeven,  zoo  ben  ik  bij  deze 
tweede  bijdrage  met  een  weinig  meer  voorzigtigheid  te  werk  gegaan. 

Als  slechts  geringe  bijdragen ,  die  tot  het  bekend  worden  van 
het  geheel  het  hunne  moeten  doen ,  meen  ik  dat  ze  op  eene  ver- 
schoonende  beoordeeling  mogen  aanspraak  maken  en  een  afkeurend 
oordeel  uit  de  hoogte  van  lieden ,  die  tot  de  nadere  kennis  van 
het  zuivere  Maleisch  nog  geene  enkele  bijdrage  hebben  geleverd , 
geenszins  verdienen. 

Zeer  heeft  het  mij  verwonderd ,  dat  op  mijne  uitnoodiging  aan 
de  andere  beoefenaren  van  het  Maleisch,  om  ook  de  door  hen 
gevonden  spreekwoorden  mede  te  deelen,  niets  is  gevolgd  dan 
een  paar  door  den  heer  vau  der  Tuuk. 

De  hier  geleverde  spreekwoorden  zijn  gedeeltelijk  uit  de  hand- 
schriften bijeengebragt-,  gedeeltelijk  mij  door  de  Maleijers  mede- 
gedeeld. 

Daar  deze  bijdrage,  naar  mijn  oordeel,  t-e  klein  en  te  weinig 
beieekeuend    zou   ziju  geweest  als  ik  mij  alleen  tot  de  spreek- 
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woordeD  had  bepaald,  zoo  besloot  ik  er  mijne,  op  Riouw  ge- 
maakte, verzameliug  van  Maleische  raadsels  aan  toe  te  voegen, 
niét  twijfelende  of  ook  daarmede  zal  men  met  genoegen  kennis 
maken.  Ten  slotte  geef  ik  nog  eenige  Maleische  kinderspelen  en 
liedjes  op  den  koop  toe,  niet  alleen  om  ook  op  deze  uiting  van 
het  volkskarakter  de  aandacht  te  vestigen,  maar  tevens  om  de 
onjuistheid  aan  te  toonen  der  bewering  dat  de  Maleische  jeugd 
geen  spelen  heeft.  *t  Zou  dan  ook  een  bijzonder  slag  van  kinderen 
moeten  zijn  als  ze  niet  eveu  goed  speelden  als  die  in  Europa. 
Met  grooter  vermaak  heb  ik  meermalen  naar  het  lief  en  vreed- 
zaam spelen  der  Javaansche  kinderen  gezien  dan  ooit  een  kinder- 
spel in  Nederland  mij  kon  verschaffen.  Ja ,  zeer  opmerkelijk  zelfs 
is  het,  dat  de  kinderen  in  Indië  even  goed  hun  vasten  tol-, 
knikker-,  vliegertijd  enz.  hebben  als  die  bij  ons  en  zonder  af-, 
spraak  of  voorafgaande  bepaling  die  tijden  instinctmatig  zeer  juist 
weten  waar  te  nemen. 

Daar  mijne  omstandigheden  en  werkzaamheden  op  Riouw  van 
eenen  geheel  anderen  aard  waren  dan  op  Java,  heb  ik  de  Maleische 
jengd  niet  zoo  bepaald  in  mijne  nabijheid  en  onder  mijn  toezigt 
gehad.  Ik  heb  daarom  het  hier  geleverde  uit  den  mond  mijner 
beide  schrijvers  moeten  opteekenen.  Ook //(d^^'}  Ibrahim  ,  Datoek 
arang  kaja  moeda  van  Penjëngat ,  de  assistent  van  den  heer  von 
DE  Wall,  is  zoo  vriendelijk  geweest  daartoe  mede  wat  bij  te 
dragen. 

De  raadsels  zijn  mij  grootendeels  door  de  Maleische  vrouwen 
medegedeeld.  Een  paar  slechts  heb  ik  in  een  handschrift  gevonden. 

Te  beweren  dat  aan  al  hetgene,  wat  ik  van  tijd  tot  tijd  over 
het  Maleisch  mededeel,  geene  gebreken  kleven,  zou  ik  mij  zelf 
als  eenc  dwaasheid  toerekenen.  Wat  ik  geef  wil  ik  slechts  als 
paa  gegraven  erts  beschouwd  hebben ,  terwijl  ik  het  aan  anderen 
overlaat  die  nader  te  zuiveren  en  te  verwerken. 

Als  zoodanig  neme  men  dan  ook  dit  weder  gunstig  aan. 

Amsterdam,  29  Jan.  1869. 
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MaLSIBCHI  8FRXJBKWO0&PKN. 

184.  A^of^n  andfing  itoe  éffikalam  dipoeiael  êa'ialipon^ 
HéToeUimg'OêlaMg  éffQdga  tja  iapada  l^pai-jan^  ban^ak  loeltMg 
üoe.  Al  wordt  een  hond  ook.  gealagen,  toch  koint  hij  telkeus 
ter  pl^iaitoe,  waar  veel  beenen  zijB.  Vader  Catb  seou  zeggen: 
Om  der  wille  vm  het  smieef ,  likt  de  kat  de  kandeleer. 

185.  Andjing  dUépoek  kapala  méndpingkU  eikoer.  De  hond, 
ala  hij  op  den  kop  geklopt  wordt,  steekt  de  staart  in  de  hoogte. 
Wordt  gezegd  van  iemand  die  hoogmoedig  wordt,  door  dat  men 
ham  prijst. 

186.  Anak  koeda  boeloe  kasap.  Jonge  paauden,  ruwe  haien. 
Wordt  gezegd  van  kooplieden,  die  zonder  kapitaal  en  op  goed 
gelnk   beginnen  te  handelen  in  allerlei  zaken»  (Myn  schrijver). 

187.  OfUa  m^nj^rakkan  diru  De  kapoeel  geeft  zieh  zelven 
over ;  wordt  gezegd  van  iemand  die  ^  door  den  nood  gediongen , 
vwzelf  terugkeert. 

188.  (hang  m^nangkabau  dartU;  is  eene  figuurlijke  uitdrukking 
voor  een  gi^ijg  of  vasthoudend  mensch.  (Dezelfde)*. 

189.  Adapon  pipil  iloe  êatêa  pipit  dfoega,^  dan  jan§  ïng- 
gang  iioe  eama,  ïnggang  dfaega.  De  musch  bij  de  musschen  en 
de  rhinoqerosvpgel  bij  de  rhinooerDsvogels ;  d.  i.  soort  hij  soort; 
bij  elkander  doen,  wat  bij  elkander  behoort.  (Hang  Toewah). 

190.  Adakak  doeri  dipérUié^iam»  Wordt  ook  een  doom  ge- 
scherpt? De  beteekenis  is  gelijk  aan  dra  van  n<^^  77.  Zie  ald. 

191.  Oentoeng  saboet  timboel;  oentoeng  batoe  ténggMam, 
\  Lot  van  de  kokosnotenschil  is  te  drijven  9  het  lot  van  deu 
steen  om  te  zinken.  Wordt  gebruikt  in  de  beteekenis  vrh  •  Ik 
zal  het  er  op  wagen ,  er  moge  van  komen  wat  wil. 
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192.  Oepama  orang  ijampai  boenga  dihaUu  tjampak  Uüd. 
(Jelijk  iemand  die  met  bloemen  werpt  doch  met  drek  weerom 
gesmeten  wordt ;  d.  i.  ondank  voor  bewezen  weldaden  ontvaugi^L 

198.  Oepama  andjing  maian  moetUaAnJa,  Gelijk  een  hond, 
die  zijn  uitbraaksel  opeet.  Wordt  gessegd  van  een  gierigaard, 
die  zelfs  datgene,  wat  hij  eenmaal  heeft  g^ven,  terug  krijgt 

194.  Ap(^bila  paiah  toemboek  nijoer^  loemboeA  nyoer  djoega 
akan  ganiinja;  apabila  patah  toetnboeA  pinang  itoe^  toemboek 
pinang  djoega  akan  gantinja.  Zie  van  drr  Tuuk  ,  MaL  ieesb.    ] 
7e  st.  pag.  91. 

195.  Oepama    êkjaboel   Aëndak  ménjapei  boelan.  Gelijk  de 
ingebeelde    gek,    die    naar    de  maan  grijpt.  Zie  v.  d.  T.  M»L- 
leesb.    7e    st.   de  inleiding  p.  XLIY,  waar  voor  5  verkeerd  ^ 
staat. 

196.  Oepama  Mak  aiau  lidi,  jang  iéreilai  kapada  dindin^ 
dapat  djoega  di^ambil  akan  tjoengkü  gigi  aiau  ijoengkU  üling^^ 
Gelijk  een  spaander  of  spijltje,  dat  in  den  (bamboezen)  wan^ 
steekt,  nog  genomen  kan  worden  voor  een  tanden-  of  oorpeou^ 
tertje;  d.  i.  hoe  gering  iets  ook  is,  het  kan  altijd  zijn  nu^ 
hebben. 

197.  Oepama  kaeik  akan  boenga  êa'tjeper  Ürboewangboengt^ 
edkaki  Uit  zacht  naar  een  schotel  vol  bloemen,  wordt  d^ 
enkele  bloem  weggeworpen.  Zie  v.  d.  T.  Mal^  leesb.  7e  st.  de^ 
inleiding  p.  XIJV. 

138.    Adapon    kiiam   mata   üoe    dimanakan  bolik  bërtjheT 
deugan  poetiknja,    Hoe    kan    het  zwart  des  oogs  scheiden  van 
het  wit?  V.  D.  T.  d».  pag.  98. 

199.  Oepama  orang  mémélikatakan  dirinja  dalam  sarong 
tëbak.  Gelijk  iemand  zich  beschermt  in  een  bijeuuest.  Wordt 
gez^d  van  iemand,  die  zich  in  netelige  omstandigheden  of 
onder  gevaarlijke  personen  bevindt  en  zich  voor  onheil  niet 
vrijwaren  kan.  Zie  ook  v.  d.  T.  t.  a.  p. 

200.  Oepatna  kidjang  diraniei  dUngan  rantei  hnas ;  djikalan 
tja  lepoê,  ktri  djoea  ya  kakoetan  makan  roempoel.  Gelijk  een 
reebokje ,  dat  met  een  gouden  ketting  geketend  is ,  komt  het 
los  dan  loopt  het  toch  naar  het  bosch  en  eet  gras ;  d.  i.  niemand 
kan  2ijn  natuur  verloochenen  of:  Al  draagt  een  aap  een  gouden 
ring ,  Hij  is  en  blijft  een  leelijk  ding.  v.  d.  T.  t  a.  p. 

201.  Oepama  kaHoeri^  karhia  baoenja^maka  kilang  njawanja. 
Gelijk  het  mubkusdier,  om  zijn  geur  moet  het  zijne  ziel  ver- 
liezen. V.  d.  T.  t.  a.  p. 
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202.  Boenganja  disoen ling kan ,  pangkalnja  di  berakken.  De 
bloem  wordt  iu  het  haar  gestoken,  de  plaiit  (eig.  datgene,  waar- 
van zij  afkomstig  is)  wordt  bedreteu ;  d.  i.  weldaden  met  ondank 
vergelden.  (Mijn  schr.) 

203.  Boewah  niémbatjattg  boeroek  koelUnja,  i)e  paarden- 
mangga  heeft  eeue  schil ,  die  er  niet  fraai  uitziet.  Wordt  gezegd 
Tan  een  huis,  dat  er  van  buiten  bouwvallig  uitziet,  doch  met 
goederen  gevuld  is;  of  van  een  leelijk  mensch,  die  een  goed 
hart  heeft,  (dezelfde). 

Aant.  mémbatjang  =  hïmbatjang ;  al  de  soorten  daarvan  zijn 
te  vinden  in  het  Tijdschr.  voor  T.  L.  en  Volkenk.  dl.  II,  pag. 
£96,  1054, 

204.  Tepoek  dada ,  lanja  salira.  De  borst  slaan ,  het  ligchaam 
vragen;  d.  i.  bij  zelf  beschuldiging  of  zelfkastijding  eene  goede 
dosis  medelijden  met  zichzelven  hebben,  of  bij  het  wagen  van 
geld  behoorlijk  berekenen  wat  de  beurs  lijden  kan,  (Dezelfde) 

205.  Tidak  ierbawa  aëkam.  Niet  in  staat  zijn  kaf  weg  te 
Aragen.  Wordt  gezegd  van  iemand,  die  er  dom  en  onnoozel 
^tziet,  maar  vol  slechte  streken  is.  (Dezelfde). 

206.  Tembok  kering,  Drooge  muur.  Wordt  gezegd  van  een 
^ialig  mensch.  (Dezelfde). 

207.  Têmpat  nasi  goelei.  De  plaats  van  rijst  en  kerrie. 
figuurlijke  uitdrukking  voor  de  plaats ,  waar  men  zijn  onderhoud 
^dt  (Hik.  Sërangga  Bajoe.) 

208.  T^poengnja  pon  ija  maoey  koewihnja  pon  ija  maoe, 
^'i  het  meel ,  èn  de  koek  wil  hij  hebben ;  d.  i.  hij  haalt  er  van , 
^*t  er  van  te  halen  is.  (Siugapoera). 

^09.  Toeroeikan  raaa^  binasa;  ioeroelkan  Aaói,  maii.  Door 
^^t*  het  gevoel  te  luisteren  wordt  men  ongelukkig,  door  naar 
"^^    hart  te  luisteren  komt  men  om. 

&10.   IVlan  balae.  Steenen  slikken;  d.  i.  zure  broodjes  eten. 
%11.   Takoei  akan  oef  ar,  tërkMjoeó  akan  bingkaroeng.  Yreezen 
Vöojr   slangen,   schrikken   van  een  vliegende  hagedis.  (Zie  v.  d. 
^'     t.  a.  p.) 

%12.  Djikalau  patah    ioemboeh   nijoer   Hoe   diganti  dëngan 

^^^9iboeA  pinang,  (Mal.  leesb.    3  st.    pag.  68    vergel-  no,  194) 

^13.  Djïia  karbaUy  dipégang  orang  óalinja^  djika  manoesia^ 

^^t^gang  moekelnja.    Een    buffel   pakt  men^bij  zijn  touw,  een 

^^iisch  bij  zijn  mond ;  d.  i.  uit  zijne  woorden  kan  men  iemand 

o^ïdeelen. 

^U.  Djikalau  kusiA  akan  padi ,  boewanglaA  akan  roompoet. 
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Zoo   ge   de    rijst   lief  hebt,    werp  dau    het  gras  weg;  d,  i.  oiler 
het  ouTiutte  aan  het  nuttige  op. 

215.  Djoewal  êoetëra^  h^éli  mastoelL  Zijde  verkoopen,  grof 
doek  inkoopeu ;  ook  wel :  djoewal  êoeiïra ,  bMi  kajin  karoen^. 
Zijde  verkoo])eu,  zakkengoed  inkoopeu;  d.  i.  iets  van  geene 
waarde  terugkrijgen  voor  iets,  dat  veel  waarde  heeft. 

216.  Djika  karéna  saboewah  doesoen  ^  maka  binaêa  nageri^ 
haroea  doeaoen  Hoe  diboewangkan.  Als  door  een  dorp  het  land 
ten  onder   gaat,  dau  moet  dat  dorp  verdaan  worden,    (v.  d.  T.    j 

217.  Tjoebit  paha  kiri,  paha  kauan  sakiL  Wordt  de  linker 
dij  geknepen  dan  voelt  de  regter  dij  pijn ;  d.  i.  als  men  een  van 
twee  echtgenooten ,  vrienden  of  broeders  beleedigt,  dan  trekt  de 
ander  zich  dat  aan. 

218.  Tjioem  tapak  iangan  bïfbaoekah  tidak.  Men  heeft  de 
palm  van  de  hand  gekust  (eig.  geroken),  riekt  ze  of  niet.»^  d.  i. 
gij ,  die  mijn  goed  gestolen  hebt ,  zou  dat  niet  wet«n ;  doch 
verbloemd  voorgesteld. 

219.  Roeaak  bawang  düitnpa  djamhak.  De  uijen  bederven 
als  het  loof  er  op  neerslaat.  Wordt  gezegd  van  een  verdienstelijk 
man,  die  in  de  magt  van  het  gemeene  volk  valt.  (Komt  voot 
in  de  panton's  en  ook  in  Hik  Hang  Toewah.) 

220.  Rïndah  goenoeng  y  linggi  harap.  De  bergen  zijn  h^ë 
bij  de  hoogte  der  hoop. 

221.  Sambil  ménjélam^  aambil  minoem  ajar.  Terwijl  ine:t* 
duikt  water  drinken.  (Zie  v.  d.   T.  t.  a.  pi.) 

222.  Saperti  polong  kïna  semboer.  Gelijk  een  s2K)ok,  d»^ 
door  eene  bespuiting  getroffen  wordt ;  d.  i.  ginds  en  her  loojien  ^ 
dit  en  dat  doen,  omdat  men  moet,  er  toe  genoodzaakt  is. 

Aanm.  aêmboer  is  ook  een  bijgeloovige  bespuiting  met  uijen^ 
sap  om  eene  soort  van  spoken,  polong ^  te  verdrijven.  Met  de^ 
beteekeuis  van  dit  sprw.  komt  geheel  overeen  die  van 

223.  Sap^rli  pikal  kahilangan  mata  als  een  paardevlieg ,  die 
liare  oogen  verloren  heeft. 

224.  Sahingga  daoen  kajoe  jang  kiring  dilioep  olih  angin 
diiéngah  padang, ,  Zoo  lang  er  een  droog  boomblad  door  den 
wind  over  de  vlakte  gedreven  wordt.  Zie  Meursinge  Mal.  leesb. 
3e  st.  pag.  19.  Dit  komt  mij  voor  ge^n  spreekwoord  te  zijn. 

225.  Sapérli  parang  mata  doewa.  Gelijk  een  houwer,  die 
aan  beide  zijden  scherp  is.  Dit  wordt  gezegd  van  een  dubbel- 
tongig  mensch ,  die  met  den  eeuen  susf  en  met  den  anderen  zoö 
spreekt^ 
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226.  Suedah  gêfiaroes  tjéndana  poela.  \  Is  reeds  aloë-bout, 
nu  nog  sandelliout ,  d.  i.  iets  reeds  weten  en  er  toch  nog  naar 
vragen;  naar  den  bekenden  weg  vragen. 

227.  Sapérti  karbau  ijoetjoek  hidoeng»  Gelijk  een  buflel  met 
een  doorboorden  neus ;  d.  i.  men  kan  hem  bij  den  neus  leiden , 
waarheen  men  wil. 

228.  Sap^rii  aakelat  moeka  doewa.  Als  laken,  dat  er  aan 
den  eenen  kant  anders  uitziet  dan  aan  den  anderen.  De  betee- 
kenis  is  dezelfde  als  die  van  uo.   225. 

229.  Sapérti  orang  jang  soedah  berak  dühtgah  djalan.  Als 
iemand,  die  midden  op  straat  zijn  gevoeg  gedaan  heeft.  Dit 
wordt  gezegd  van  iemand ,  wiens  kwaad  uitgekomen  is ,  doch  die 
te  beschaamd  is  om  het  te  bekennen. 

280.  Sakit  pandau  tidak  tahoekan  doeri.  Pijn  van  den 
]Jandau-boom  hebbeu  en  van  zijne  doornen  niets  afweten.  Wordt 
öieestal  gezegd  van  gelieven ,  die  zelf  niet  weten  hoe  hun  hart 
^8  gewond  geworden. 

231.  Soedah  lidak  tërêoedoe  olih  angaa,  bïharoe  dibérikan 
^^pada  itik.  Als  het  door  de  ganzen  niet  meer  opgelepperd  kan 
'^ofden,  dan  wordt  het  eerst  aan  de  eenden  gegeven;  d.  i.  als 
"C'  rijken  iets  niet  meer  kunnen  gebruiken,  dan  geven  ze  het 
pas  aan  de  armen, 

232.  Sadoewit   dib^lah   toedjoek.   Eene   duit  in   zevenen  ge- 
doofd; fig.  uitdr.  voor:  tot  de  laatste  penning  toe. 

2  33.  Sapérti  tjétjak  makan  kapar.  Als  een  hagedis  die  een 
^^Uje  opeet.    Wordt  gezegd   van  een  schrokkig,  gulzig  of  heb- 
achtig mensch.   De  huishagedis  toch  slikt  zulk  een  uiltje  geheel 
'^  ï    met   vleugels  en   pooten ,  zoodat  het  haar  soms  in  de  keel 
'>lVjfl  steken. 

534.  Sapêfli  tjatjing  kéna  ajar  panas.  Als  een  worm  die 
^^>Or  heet  water  geraakt  is;  d.  i.  iemand,  die  door  een  onheil 
^*    getroflen ,  zich  draait  en  keert  en  ineenkrimpt  van  ontsteltenis. 

535.  Salali  tiga  oetoang.  Een  kwartje  drie  dubbeltjes;  d*  i. 
Is  zoo  lang   als  breed,   of  't  is  beiden  geheel  hetzelfde.  Zie 

no.  189  en  265. 
Aanm.  De  gulden   wordt  te   Batavia   en  elders  gerekend  op 
T  (alt  of  twaalf  oewang  of  120  duiten,  dus  elke  tali  op  drie 
^avg  of  30  duiten.   Op  Riouw  echter  rekent  men  de  gulden 
ï>    15    oewang   of  150   duiten.    Dit  sprkw.  wordt  evenwel  ook 
^^4iT  gebruikt. 

836,  Saphii  ajar  dalam  Cérhiang,  Als  w^^ter  in  een  aarden 
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vat ;   d.   i.   zoo  stil   houdt   meu   zich ,   hoewel  nieu  vroeger  een 
hoog  M'oord  had. 

^37.  Soedah  dapat  gading  hiloewak^  tjindei  tiada  birgoena 
lagL  Als  men  het  ivoor  met  bovenuataurlijk  vermogen  gevonden 
heeft,  dan  heeft  de  /jindeishng  geeu  uut  (d.  i.  haar  gift  heeft  < 
geen  kracht)  meer.  Wordt  gezegd  van  iemand ,  die  op  zulk  een  hoog 
of  onafhankelijk  standpunt  staat  ^  dat  zijne  vijanden  hem  niet 
meer  kunnen  schaden. 

238.  Soemhoel  dapat  ioeioepnja.  Het  mandje  krijgt  zijn 
deksel.  Dit  wordt  gezegd  van  lieden,  b.  v.  gelieven,  die  vol- 
maakt bij  elkander  passen. 

239.  Sabagei  boenga^  iédap  dipakei,  lajoe  diboewang.  Gelijk 
eene  bloem ,  aangenaam  zijnde  wordt  zij  gebruikt ,  verdord  wordt 
ze  weggeworpen.  Wordt  gezegd  van  lieden,  die  in  hunne je^igd 
gevierd,  in  hunnen  ouderdom  verlaten  worden. 

240.  Soenggoeh  bïrdjavggoet  tiada  bïrdjoebah.  Hij  heeft  wel 
een  baard,  maar  geen  tabbaard  aan;  d.  i.  hij  neemt  wel  dan 
schijn  aan  van  eerwaardig  te  zijn,  maar  is  het  daarom  toch 
nog  niet. 

241.  Sa'^pérli   andfing  tn^r^boeiian    loelang.   Gelijk   honden 
vechten  om  een  been.  Wordt  b.  v.  gezegd  van  lieden,  dieeene    i 
erfenis  deelen  en  om  hun  deel  met  elkander  twisten. 

242.  Sa'pérU  ^mas  jang  soedah  (érsépoek.  Als  goud,  dat 
gekleurd  is.  Wordt  gezegd  van  den  hoogsten  graad  van  schoonheid. 

243.  Sa'^përti  boewaA  padi^  makin  b^risiy  makin  roendoek; 
sa'^pêrti  boewak  padi  jang  Kémpa^  makin  lama^  makin  tinjgi- 
Gelijk  de  rijstaren,  hoe  voller  hoe  meer  nedergebogen;  gelijk 
de  ledige  rijst-aren ,  hoe  langer  hoe  hooger.  (Zie  v.  d.  T.  t  a.  ?•) 

244.  Poekoel  anak,  sindir  minanloe.  De  dochter  slaan,  ^Y 
den  schoonzoon  bedoelen,  d.  i.  iemand  bestraffen  of  iets  ze^c^^ 
doch  daarmede  niet  hem,  maar  een  ander  bedoelen. 

245.  Panlon    k^lang  dêngan   kajam^  lambal  laoefi  disatm-^^ 
djoega.    Al    zingt   de   kiekendief  ook  minneliedjes  met  de 
ten  laatste  wordt  deze  toch  door  hem  gegrepen.  Wij  zouden 
De   vogelaar,   op  vangen  uit,  Den  vogel  lokt  met  zoet  gefl 

246.  Parang  gaboes  méndjadi  mpérti  parang  b^si.  De  hou 
van  planten-mergpit  wordt  een 'houwer  van  ijzer;  d.  i.  een  zwa 
krijgt  kracht,  een  magtelooze  wordt  sterk. 

Aanm.  gaboes  is  het  mergpit  uit  zekeren  boom ,  zooals  bij  ^ 
het  vlierpit.   Men  gebruikt  het  in  Indie  voor  pitten  iu  na< 
lampjes. 


247.  Poetoeslah  timba  tinggal  tali.  De  aker  is  losgegaan, 
het  touw  blijft  over;  d.  i.  Men  heeft  alles  verloren.  Er  rest 
nog  wel  iets,  maar  men  kan  er  niet  veel  mede  doen. 

248.  Pingadjar  hoeroeng.  Onderwijzer  van  vogels  Dit  wordt 
gezegd  van  iemand,  die  lieden  onderrigt,  welke  hem  niet  kunnen 
begrijpen  en  die  hem  dus  werktuigelijk  volgen,  even  als  een 
vogel  slechts  napraat,  wat  hem  voorgezegd  wordt,  zouder  dat 
liij  er  iets  van  verstaat.  (Zie  ook  v.  d.  T.  t.  a.  pi.) 

249.  Kalau  iiada  angin^  takan  pokok  b^rgojang.  Ah  er  geen 
vind  is  dan  bewegen  er  ook  geen  boomen ;  d.  i.  zonder  geld  of 
goede  woordeu  doet  men  niets. 

250.  Kapak  najik  pémidang.  De  houwer  klimt  op  het  bor- 
dunrraam;  d.  i.  een  grofsraid  speelt  voor  horologiemaker,  een 
boer  voor  politicus,  een  turftrapper  voor  theologant,  enz. 

251.  Kalau  koetjing  pakei  landoek,  wolanda  masoek  islam 
^haroe  bolik  djadi.  Als  de  katten  horens  krijgen  en  de  TloUan- 
ders  mohammedanen  worden,  dan  zal  het  pas  gebeuren;  dus: 
zoo  iets  gebeurt  nooit,  dat  is  onmogelijk. 

252.  K(étam  mênjoeroehkan  anaknja  b^rdjalan  bïtoel.  De 
krabbe  beveelt  haren  kinderen  regt  te  gaan;  d.  i.  de  duivel 
houdt  een  zedepreek. 

253.  Kalau  aatoe  lUriariak  iiada  koftêngaran  kapada  êatoe- 
•/ö.  Als  de  een  schreeuwt  kan  het  door  den  ander  niet  gehoord 
Worden;  fig.  uitdr.  voor  dingen  die  te  ver  van  elkander  staan, 
^-  V.  van  schrift  dat  te  wijd  is,  of  steken  in  het  neai-  of 
breiwerk,  die  te  ver  van  elkander  zijn,  enz. 

254.  Oaram  toempah  apakah  (émpatnja.  Als  zout  gestort 
^ordt,  wat  is  dan  deszeljfe  vat?  d.  i.  Wat  zal  men  doen  met 
iets,  dat  geheel  bedorven  is,  gelijk  zout  vermengd  met  zand 
^^  aarde. 

255.  Oadjah  berak  b^sar^  kita  pon  Kêndak  berak  b^aar 
J^ga,  De  olifant  k.kt  in  't  groot,  wij  willen  ook  in  't  groot 
On»  gevoeg  doen;  d.  i.  leven  de  rijken  er  goed  van,  wij  armen 
'^^ïischen  het  er  op  onze  manier  ook  goed  van  te  hebben. 

^56.  GadjaA  dUélan  oelar  lidi.  Een  olifant  opgeslikt  door 
^^^  ^ft^i-slang.  Dit  wordt  gezegd  van  een  vorst  of  groot  man , 
^^   door  een  ellendigen  slaaf  in  het  ongeluk  gestort  wordt. 

Aanm.  De  oelar-lidi  is  eene  zeer  kleine ,  giftige  slangensoort. 

^57.  LëbiA  poetjofik^  lébih  pétépah  Hoe  meer  knop,  hoe 
*^^er  palmblad;  d.  i.  hoe  meer  hij  verdient,  hoe  hooger  staat 
^J    voert. 
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258.  Lépaè  hantal  berganli  liiar.  Yau  het  kussen  a%erc 
gebruikt  men  de  mat  voor  kussen;  d.  i.  als  iemands  yroi 
gestorven  is,  neemt  hij  hare  zuster  tot  vrouw,  of  als  de  m 
gestorven  is,  huwt  de  vrouw  met  haar  man's  broer. 

259.  Masoei  kadalam  kandang  kambing:  méngïmhik;  moio 
kadalam  kandang  karbau :  méngoetoak.  Komt  men  in  een  schape 
stal  dan  blaat  men;  komt  men  in  een  koeijenstal  dan  bal 
men;  d.  i.  huilen  met  de  wolven  in  het  bosch. 

260.  Mêmandjai  pokok  tjékoeh^  bolih  mati  djatoeh.  hisxsk 
het  ^'^^£7tf^-heestertje  beklimt,  dan  Isan  men  dood  vallen;  d. 
iets  bespottelijks  ondernemen  als  eene  zaak  van  gewigt, waan; 
gevaren  verbonden  zijn. 

Aanm.    tfékoeh  is  een  heester,  die  ook  wel  in  Nederland 
de  tuinen  voorkomt.  De  blaadjes  zijn  rond ,  ongetand  en  donke 
groen,  de  vruchtjes  wit  ter  grootte  van  een  knikker,  hol,  m 
een   pit.    In   Indie  worden  de  bladen  van  de  tjékoeh  manu  i 
groente  gekookt  gegeten. 

261.  Moesiakil  akan  ürtoedoeng  bang  kei  gadjah  dé^ 
f^iroej  boesoeknja  ditjioem  djoega.  Het  is  onmogelijk  het  kiei 
van  een  oli&nt  met  eene  wan  te  bedekken;  de  stank  wordt to 
geroken.  (Zie  n®.  47  en  v.  D.  T.  t.  a.  p.) 

262.  Ménanlikan  nasi  diaadjikan  diloetoeL  Wachten  tot  i 
de  rijst  op  de  knieën  wordt  klaar  gezet;  d.  i.  wachten  tot  c 
de  raven  hem  het  brood  komen  brengen. 

263.  Hajam,  poetik  tërbang  sijang.  £en  witte  haan ,  die  bij  i 
vliegt;  d.  i.  zoo  duidelijk  is  zijne  schuld  aan  het  licht  gekoni< 

264.  Hdroem  ménghilangkan  baoe.  De  geui  verdrijft  de  ret 
d.  i.  bewezeji  weldaden  door  grootere  weidaden  in  de  schad 
plaatsen,  b.  v,  men  geeft  iemand  een  knecht  mede  om  b 
den  weg  te  wijzen  of  een  pakje  na  te  dragen.  Deze  ontva 
daarvoor  een  goede,  fooi,  zoodat  de  goedheid  rijkelijk  bèta 
is,  dan  kan  men  zeggen:  haroem  ménghilangkan  baoe. 

265.  Jang  ombuk  iioe  ombak  djoega  dan  jang  ajar  itoe  q 
djoega.  Golven  zijn  golven  en  water  is  water.  De  beteek. 
ongeveer  gelijk  aan  die  van  n®.  189. 

266.  Ibarat  koeioe  bolik  disUisik,  Als  eene  vloo,  die  n 
met  de  hand  strijken  kan  *,  d.  i.  zoo  tam  is  hij ;  hij  is  te  pak! 
als  eene  aal  bij  den  staart. 

267.  Ibarat  nagïri  bïrobah  rasan.  Als  een  land ,  welks  gre 
palen   verzet   worden.  Zulk  een  groote  opschudding  ontstaat 
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EENIOE    RAADSELS. 

1.  Po  Aon  iajoe  aapohon^  dahannja  doetoa-belas ,  daoennja 
liga  poeloeAf  lima-béla»  jang  hitam^  lima-belas  jang  poetih, 
lomga  poetih  koening  Mmbang  hïrtaboeran,  Apakah  dia?  £eu 
boom  met  twaalf  takken  en  dertig  bladeren,  waarvan  vijftien 
zwart  en  vijftien  wit,  met  witgele  geo})eude  bloemen  bestrooid. 
Wat  18  dat  ? 

2.  Badan  poetih  koening  ,  tXrkantar  ménantikan  njawa^  datang 
njawa  badan  binaêa.  Apakah  dia?  Een  lichtgeel  ligchaam 
ligt  te  wachten  op  de  ziel ;  komt  de  ziel  dan  vergaat  het  ligchaam. 
Wat  is  dat? 

8.  Ada  êcCboewah  g^doeng ,  biliknja  toedjoeh  /  katoedjoehnja 
üoe  dipénoehkan  déngan  ajar ,  tétapi  boekan  ajar  êoengei ,  atau 
ajar  iélaga,  atau  ajar  hoedjan,  atau  ajar  ^mboen,  hingga 
fhoeh  sêudirifija.  Apakah  dia?  Er  is  een  gebouw  met  zeven 
tamers,  alle  zeven  worden  gevuld  met  water,  doch  geen  rivier-, 
Doch  put-,  noch  regen-,  noch  dauwwater,  en  ze  worden  van  zelf 
vol.  Wat  is  dat? 

4.  Dajang-dajang  ioedjoeh  poeloeh  orang  jang  pilihaUy 
plrtama-kima  djanda,  jang  bléloem  b^rsoeami,  dan  kadoewa 
<i*ai  dara  jang  soedah  biraoeami,  Apakah  diat  Zeventig  uit- 
gezochte juffers ,  ten  eerste  weduwen ,  die  nooit  een  man  hebben 
gehad,  ten  tweede  maagden,  die  een  man  hebben  gehad.  Wat 
is  dat? 

5.  Tëloeinja  ïmpat,  tandjoengnj'a  lima.  Apakahdiat  Vier 
dammen  met  vijf  kapen.  Wat  is  dat? 

^.  M^mboewat  roemah  dalam  roemah  mïramoe  dalam  badan. 
Apakah  dia?  Een  huis  maken  in  een  huis,  de  bouwstoffen  in 
^^  ligchaam  zoeken.  Wat  is  dat? 

7.  Long  dalam  long  ^  poetih  koening  dalam  long.  Apakah 
***».<'  Kist  in  kist,  wit  en  geel  in  de  kist.  Wat  is  dat? 

8.  Tinggi'tinggi  sarang  babi^  sarang  lang  di-alasnja.  Apa- 
^4  dia?  Al  is  het  nest  der  zwijnen  hoog,  het  nest  der  kieken- 
^^Ven  is  er  boven.  Wat  is  dat? 

d.  'loer oen  boekit^  najik  boekitj  biérdjoempa  darah  satMk. 
^J^kah  dia?  Heuvel  op,  heuvel  af,  men  ontmoet  een  droppel 
^lo^d.  Wat  is  dat? 

10.  Toeroen  èoekit,  najik  boekit^  bïrdjoempa  lalal  ^k^ping, 
^Pckah  dia  f  Heuvel  op,  heuvel  af,  men  oiitmoet  een  spaander. 
"^^at  is  dat? 
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11.  N'mI    fiail'jjal     dUioedjoeng    gal  ah.    Apahah    dia? 
kluitje  rijst  op  de  puut  van  een  sclieepsboom.  Wat  is  dat? 

12.  Oraug  doed-oek  di-aias  kajoe  masam  moekanja.  Apa 
dia?  Men  zit  op  hout  en  zet  een  zuur  gezigt.    Wat  is  dat 

13.  Oraftg  niéngajil  hériémoe  djoeran.  Apakah  dia  f  Del 
gelaar  ontmoet  een  hengel.  Wat  is  dat? 

14.  Lopg  dalam  long  ^  nama-Bama  dafam  long,  4paiaki 
Kist  in  kist,  te  zamen  in  de  kist.   Wat  is  dat? 

15.  TVrhavg  tiada  hersajap^  Vêrdiri  tiada  Vêrkaki,  Apa 
dia  f  Vliegen  zouder  vleugels ,  staan  zonder  voeten    Wat  is  ( 

16.  Nijver  aatjoengkil  dihawa  bïrlajar,  Apakah  dia? Een 
gestoken  stukje  kokosnoot  wordt  op  de  reis  medegenomen, 
is  dat? 

17.  Roewahnja   p^moekoel   goeng,    daoennja    bagei  pM 
Apakah    dia?    De  vrucht  is  een  goeug-klopper ,  de  bladen 
als  zwaarden.  Wat  is  dat? 

18.  Moêoek  hasah^  kaloewar  kc'ring.  Apakah  dia?  Nat 
binnengaan,  er  droog  weer  uitkomen.  Wat  is  dat? 

19.  DipXgang  Vérhoenji^  ditêiak  diam,  Apakah  dia  f  In  de  l 
gehouden  geeft  het  geluid ,  nedergelegd  is  het  stil.  Wat  is  i 

20.  Orang  bi!rke lamboe  dalam  ajar,  Apakah  dia?  leu 
met  een  gordijn  in  het  water.  Wat  is  dat? 

21.  Orang   bërlabir   dalam  ajar,    Apakah  dia  f   Iemand 
een  voorhangsel  in  het  water.  Wat  is  dat? 

22.  Emaknja  m^mboedjoer^  anaknja  mêlinlang,  Apakah 
De  moeder  'overlanÉrs,  het  kind  overdwars.  Wat  is  dat? 

23.  Orang  loewa  m^nfilam  boewih.  Apakah  dia  f  Een 
mensch,  dat  naar  schuim  duikt.  Wat  is  dat? 

24.  Emaknja  (éléntang ,  anaknja  tnéloempal-loempal.  Ap 
dia  f  De  moeder  ligt  op  haren  rug,  het  kind  springt  o 
neer.  Wat  is  dat? 

25.  Poefjoek  r^boeng  ditepi  ajar.  Apakah  dia  f  Een  ban 
uitspruitsel  aan  den  waterkant.  Wat  is  dat? 

26.  liérkïtoek  boekannja  tédoeng ,  mélansar  boekannja  c 
Apakah   dia?  In    elkander   gerold   en  geen  üdoeng-AdLUg 
re^  voortschieten  en  geen  slang  wezen.  Wat  is  dat? 

27.  Tiga  niénjamboel^  sapoeloeh  mêngoendjoekkan.  Ap 
dia?  Drie  ontvangen,  tien  reiken  over.  Wat  is  dat? 

28.  férbafig  gagak  sapoeloeh  eikoer  ^  hing  gap  di-alas  kc 
saeikoer ,  bïrapa  kakinja  f  Er  vliegen  tien  kraaijen ,  die  oj 
buffel  gaan  zitten,  hoeveel  pooten  heeft  hij? 
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Aanm.  Door  de  vertaling  gaat  het  eigenaardige  van  dit  raadsel 
verloren;  want  in  het  Maleisch  kan  kakir^a  even  goed  zijne 
alfl  kunne  pooten  beteekenen. 

29.  Ssorang  bïr^alan  kadalam  hoetan  t^hnbawa  tahatang 
Umhing^  dilihainja  saeikoer  karbau  mati  ditikamnjay  ad-akak 
udah?  In  het  bosch  wandelt  iemand  met  eene  lans  bij  zich. 
Hij  ziet  een  buifel  dood  steekt  hij  hem;  is  dat  verkeerd? 

Aanm.  Ook  van  dit  raadsel  is  het  eigenaardige  niet  goed  in 
het  Nederlandsch  weer  te  geven ,  daar  in  het  Mal.  dood  zoowel 
kan  slaan  op  buffel  als  op  steken. 

30.  Toe^oeh  eikoer  boeroeng  di-cUas  pokok,  diiembak  maii 
tiga,  tinggal  birapa?  Zeven  vogels  op  een  boom,  daarvan  worden 
drie  doodgeschoten.  Hoeveel  blijven  er? 

31.  Kêrdéngoeng  boekannja  kombang^  bïrboelalei  boekannja 
gadjak.  Apakah  dia?  Het  gonst  en  is  geen  hommel,  het  heeft 
%n  snuit  en  is  geen  olifant.  Wat  is  dat? 

32.  Dimaeoekkan  hüam^  dikaloewarkan  mera4,  dikantam 
^ambil  doedoek  birünggoeng,  Apnkah  dia?  Zwart  wordt  het  er 
uigehragt ,  rood  er  uitgehaald  en  geslagen  terwijl  men  er  bij  op 
^  hurken  zit.  Wat  is  dat? 

33.  Sijang  koiépi ,  malom  kaiéngak,  Apakak  dia  ?  Des  daags 
^^  een  kant,  des  nachts  in  't  midden.  Wat  is  dat? 

34.  Fandang  ka-atas  ta'bïrdaoen ,  panding  kabawak  ta'b^rakar 
^^^^u?akfQa  êaloe ,  boenganja  b^riboe-riboe.  Apakak  dia  ?  Ziet  mep 
^^Q^hoog  dan  heeft  het  geen  bladeren.  Ziet  men  omlaag  dan  heeft 
*^t  geen  wortel,  het  heeft  ééne  vrucht  en  duizesnde  bloemen. 
W'at  is  dat? 

35.  Hajam  poeiih  méloempat  kaloetaar  pagar.  Apakak  dia? 
^n  witte  haan  vli^  door  de  haag.  Wat  is  dat? 

36.  Anak  radja   mandi  ta'baaak,   Apakak  diaf  ^^nVonm^- 
^^d  baadt  zonder  nat  te  worden.  Wat  is  dat? 

37.  Tarik  akar  goenoeng  hérXémbat  Apakak  dia?  Aan  den 
^^ïtel  trekken  dan  jaagt  een  berg  hem  na.  Wat  is  dat  ? 

38.  Toepei   batoek  kap(Ua  poexpakah.  ApqJca  dia?  Het  eek- 
^*^K)rutje  hoest  een  vurige  kop.  Wat  is  dat? 

39.  Sêrei  %droempoen  düialik  bani.  Apakflk  dia  ?  Een  boschje 
^t. mengras  achter  stil  water.  Wat  is  dat? 

40.  Boedak  b^rdjamboel  ïmas.  Apakak  dia  f    Een  kind  met 
^n  gouden  kuif.  Wat  is  dat? 

41.  Toeroen  boekit  ^  najik  boekit,  fnëng^djar  boeroeng  noeri^ 

^^^kalau  dapat  dibawa  balik ,  djikal>an.  tiad^  dapnt  dibawa  ba  fik 
3e  volgr.  IV.  4 


djoega.  Adoek  Toekan ^  adoeh  ^makf  Apakah  dia?  Berg  op, 
bei^  af  een  papegaai  uazitteu,  krijgt  men  hem  dan  wordt  hij 
mede  naar  huis  genomen,  krijgt  men  hem  niet  dan  wordt  hij 
ook  mede  naar  huis  genomen.  Ach  Heere,  ach  moeder!  Wat 
is  dat? 

42.  Giloemhang  di-ataa^  koedjan  dibatoah,  Apakah  diaf  ^n 
boven  golven,  vjin  onderen  regen.  Wat  is  dat? 

48.  lïjang  di-aiaSy  atap  dibawah,  Apakah  dia?  De  palen 
boven,  het  dak  onder.  Wat  is  dat? 

44.  Pïrigi  radja  jang  iiada  pïmak  masoek  sampnh.  Apakah 
dia?  Ken  koningsbron,  waarin  nooit  vuil  komt.  Wat  is  dat? 

45.  Oi  Allah  oelar^  Üiapi  boekan  oelar^  f^tapi  oelar  djoega- 
Apakah  dia?  O  God  ecu  slang,  doch  't  is  geen  slang,  en  toch 
is  het  eene  slang.  Wat  is  dat? 

4(>.   Sipainja  êapërti  poelau,  ada  toemboeh   roempoei  dih^' 
wamja^  ada  toemboeh  akamja,  ada  Coeniboeh  kajoe  Vérhatan-S 
diianahnja ,  didalamnja  ada  poela  boewah  saboeHry  pada  boewrf^ 
Hoe  ada  poela  akar  mHilit  Apakah  dia?    Deszelfs  gedaante  ^* 
als  die  van  een  eiland,   buiten   op  groeit  gras,  er  zijn  wo 
aan  gegroeid,  er  zijn  boomen  met  stammen  aangegroeid   op 
aarde,   binnen  is  ook  een   vrucht  en  aan  die  vrucht  een  kroïT^' 
kelende  wortel.  Wat  is  dat? 

47.  Kêrieoek  kïré^ak  dalam  hoetan,  kahetoar  rnéndjadipapa 
Apakah  dia?   Bidselen  en  kraken  in  het  bosch,  het  komt 
plank  er  uit.  Wat  is  dat? 

48.  Hidam  êikoer  hidam,  b^rülor  dihoedjoeng  galah,  pagC 
pagimakan  dëdaky  pétang  makan  nasi.  Apakah  dia?  Iklust- 
heid.  Sikoer,  belnstheid ,  1^  een  ei  op  de  punt  van  een  sclieep- 
boom,  eet  's  morgens  zemelen  en  des  namiddags  gekookte  rijs 
Wat  is  dat? 

49.  K^tjil  ramboetnja  êampoen,  soedah  b^ear  ramboet  këritin^^ 
Apakah  dia?  Klein  zijnde  heeft  het  sluik,  groot  geworder^^ 
krulhaar.  Wat  is  dat? 

50.  Eifêidk    boekannja   oelar ,    birtjoela    boekannja    nago^ 
Apakah  dia?  't  Heeft  schubben   en  is  geen  slang ,   't  heeft  e^^ 
hoorn  en  is  geen  draak.  Wat  is  dat? 

51.  Toeroen  boekit^  najik  boekit  bërdjoempa  nasi  sahidafh^ 
Apakah  dia?  Heuvel  op,  heuvel  af,  men  ontmoet  een  maal  rij ^^ 
Wat  is  dat? 

5£.  Mintah  kabawah^  masak  ka-aias.  Apakah  dia?  Onjri  — . 
naar  beneden,  rijp  naar  boven.  Wat  is  dat? 


re. 
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niet  daa  wjt 


'^   Wat  i.  4 


iaj'i 
ecelfe 


«'•  2ïm 


•ncfct 


*^>^i 


53.  Boewahuja  di-alaa  y  boenganja  di-aiaa  djoeija,  Apakak 
dia  f  De  vrucht  is  boveu  en  de  bloem  is  ook  boveu.  Wat  is  dat? 

54.  Emaknja  iinggal  diam,  anaknja  wênij'éhafi  maian. 
Apaiai  dia?  De  moeder  blijft  stil,  hare  kinderen  gaan  eten 
zoeken.  Wat  is  dat? 

55.  Keijü  hérkajin  kidjaUy  Vésar  Vérkajin  merak,  Apakak 
dkf  Klein  zijnde  heeft  het  een  groen,  groot  geworden  een 
rood  kleed.  Wat  is  dat? 

56.  Empai  orang  m^noemboek,  aaorang  ménampL  Apakak 
üd?  Vier  zijn  er  die  stampen  en  een  die  want.  Wat  is  dat? 

57.  Këijil  b^rkajin  kidjau^  kalinja  poetik;  béaar  bérkajin 
ioeuing^  hadnja  Aüam,  Apakak  dia?  Klein  zijnde  heeft  het 
eeu  groen  kleed  en  wit  hart ,  groot  geworden  een  geel  kleed  en 
zwart  hart.  Wat  is  dat? 

58.  EéreikoeTj  boekannja  kïra;  b^rsïpii^  boekannja  ketam. 
Apakak  dia?  't  Heeft  een  staart  en  is  geen  aap;  't  heeft  knijpers 
^ö  is  geen  krabbe.  Wat  is  dat? 

59.  Dikoeloer-hoeloer f  poeloes  sikadga.  Apakak  dia?  't  Wordt 
onophoudelijk  gevierd  en  breekt  maar  af.  Wat  is  dat? 

60.  Ditarik  makin  djaoeky  dihoeloer  makin  dékat,  Apakak 
^a?  Wordt  het  getrokken  dan  verwijdert  het  zich  meer  en 
'"^r;  wordt  het  gevierd  dan  komt  het  hoe  langer  hoe  nader, 
^at  is  dat? 

^1.   Kajoe  maii   mélüit  koelü   karbau.  Apakak  dia?  Dood 
"^Qt  omslingert  buffelhuid.  Wat  is  dat? 

^i.  Saloe  roemaky  ïmpat  péndjoeroey  oelar  VérXélilUig, 
"^P^kak  dia?  Een  huis  met  vier  hoeken,  een  slang  gaat  er 
'^'idom  heen.  Wat  is  dat? 

^3.  Satoe  boesar  warnanja  toedjoek,  Apakak  dia?  £enboog 
JHet   zeven  kleuren.   Wat  is  dat? 

^4.  Badannja  misrak,  djarinja  b^aloes-raioes ,  malanja 
*^«»i.  Apakak  dia?  Het  ligchaam  is  rood,  de  vingers  zijn 
^-^^derden,  de  oogen  zijn  zwart.  Wat  is  dat? 

^5.    Jiga  birdjalan  didépan^  satoe  parinlak  dari  bëlakang. 
-f^^iah   dia?   Drie   gaan  voor,  een  beveelt  van  achteren.  Wat 
dat? 

^6.   Taikala   kéijü   bïrkajin   Aidjau,   soedak  bïsar  bïrkajin 

^^ik^  roepanja  bagei  djoeng  sarat  iërtsi  ^mping.  Apakak  dia? 

^     Aja  het  klein  is  heeft  het  een  groen ,  groot  geworden  een  wit 

^^.    Het   voorkomen   er   van   is   als   een   Chineesch   vaartuig 

^^^tild  met  gebakken  rijstkorrels.  Wat  is  dat? 


1^ 


52  TRANSSCRlPTtE    EN    VERTAUNG. 

67.  Jang  dibawah  méuljehari^  jang  di-aiaa  mengaM 
Apakah  dia?  Die  beneden  zijn  zoeken  het  op,  die  boveu  i 
neemt  het.  Wat  is  dat? 

68.  Bapaknja  ménjilam,  anatnja  ménarik  djamboel,  Api 
kak  dia?  De  vader  duikt,  het  kind  trekt  zijn  kaif.   Wat  is  da) 

69.  Dimakan  tckbolik ,  diminoem  ia^bolik ;  dfikalautdadadi 
küa  maH.  Apakah  dia  f  Het  kan  noch  gegeten ,  noch  gedionk 
worden.  Als  we  het  niet  hebben  zijn  wij  dood.  Wat  is  dat? 

70.  Bvnaiang  ïmpctt  kaki  méngkinggap  dikajoe  maiiy  daU 
poela  doewa  kaki  poekoel-poekoel  ia^mcUi.  Apakah  dia?  ï 
viervoetig  diet  zit  als  een  vogel  op  een  dood  hout;  daa 
komt  twee  been  en  slaat  hem  voortdurend,  maar  hij  sterft  n 
Wat  is  dat? 

7 1 .  Boejoeng  hidjau  b^risi  lada  hiiam.  Apakdh,  dia  f  1 
groene  kruik  gevuld  met  zwarte  ])eper.   Wat  is  dat? 

72.  Toengkat  sa^baiang  mélilU  batang.  Apakah  dia?  1 
stok  krom  om  een  stam.  Wat  is  dat? 

73.  Apakah  l^ih  tinggi  daripttda  toedjoeh  péiala  lan^ 
apakah  Kbih  rïndah  daripada  toedjoeh  péiala  boemi?  W»^ 
hooger  dan  de  zeven  gewesten  des  hemels;  wat  is  lager  dan 
zeven  gewesten  der  aarde? 

74.  Doewa  ifma,  doewa  darah  diminoem;  doewa  banc^ 
dimakan ,  rahmal  datang  ija  lari ,  pêrkatadn  bïnar  diêimgkal* 
Apakah  dia?  Twee  namen,  twee  soorten  van  bloed  worden  d 
hém  gezogen,  twee  soorten  van  doode  ligchamen  worden  d 
hem  gegeten ,  k<fmt  de  bannhartigbeid  dan  lo(^t  hij  weg  en 
waar  woord  wordt  door  hem  ontkend.  Wat  is  dat? 

75.  Emak  saHjoempang-tjamping  y  anak  9akalak  poet 
Apakah  dia.  De  moeder  als  vlarden,  het  kind  als  een  pa 
kikker.  Wat  is  dat? 

76.  Sijang  üdoer^  malam  dfuga.  Apakah  dia?  Des  da 
sla})en  en  des  nachts  waken.  Wat  is  dat? 

OPI.OSSINO    DEK    RAAD9S1.S. 

1 .  Satoe  tahoen  dêngan  doewa-tëlas  boelan ,  saloe-scUoe  boe 
dëngan  tiga  poeloeh  hari^  jang  ada  lima  bel-as  diüirangi 
olih  boelan^  lima  Vélas  lidak;  dan  lagi  déngitn  maia-hi 
boelan  dan  bintang-bintangnja.  Een  jaar  met  twaalf  maand 
iedere  maand  met  dertig  dagen ,  waarvan  vijftien  door  de  m 
verlicht  zijn  en  vijftien  niet ;  bovendien  de  aon ,  maan  en  steji 
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2.  Boelan  deitgan  mala-hati.  De  maau  en  de  zon. 
3  l^atoedjoek  lapU  langil  sërla  awan-akfan.  De  zeven  heme- 
len met  de  wolken. 

4.  Yau  dit   raadsel  heeft  inen  mij  de  oplossing  niet  kunnen 
nededeelen  en  ook  ik  heb  haar  niet  kunnen  vinden. 
^M      5.  T^mfOM.  De  hand,  met  hare  vijf  vingers  en  vier  tusscheu- 
■•*    rttimten. 

6.  Laba-ktba,  De  spinnekop. 

Aarnn.  Samoe,  De  opgave  in  het  Mal.  Wrdb.  van  Punappkl 
i«  verkeerd.  Die  van  R.  v.  Ews.  is  beter.  Het  is  het  bcnoodigde 
materiaal  voor  het  bouwen  van  iets.  Sehaja  tpikari  ramoedu, 
9'  ijihari  ioeiang.  Ik  zoek  het  benoodigde  materiaal,  liij  zoekt 
de  bouwlieden.  Pergi  iferamoe^  de  benoodigde  bouwstoffen  gaau 
iaJen.  (Hang  toewah). 
7.   mor.  Een  ei. 

Aanm.  Hier  geldt  het  ligchaam  van  de  kip  ook  voor  een  kist. 
^'    ToedoeJig   sadji   dengan   toedoeng   kidang  dialasnja.   Een 
*Py<dek8el  met  een  dekkleedje  er  over. 
Aanm.  Zie  het  Wrdb.  op  totdoeng, 
^'    Bidji  saga  saboeiir.  Een  saga-boontje. 
Aaiim.    Himmede  wordt  het  geheel  roode  pitje  van  de  sagor- 
P^^<^   bedoeld.    De    andere    saga    is    een   klimplant  en  levert 
kfeiüere  pitjes  die  half  zwart,  half  rood  zijn. 
^0.  SHat  kapala.  Een  haarkam. 
11.  Boewah  mëngioedoe. -De  mëngkoedoe-vrucht. 
Aanm.  Deze  vrucht  heeft  den  vorm  van  een  kluitje  gektiokte 
^M,   dat   men   in  de   hand   gekneed   heeft,   en   groeit  aan  de 
^^Moden   der  takken.    Zaj   kan   even   als   de   lerak^  voor  zeep 
&ebruj]t^  worden,    daar  zij,   met   water  gewreven,  schuimt.  De 
^^rtels  van  den  boom  worden  als  geneesmiddel  en  tot  het  rood- 
^''^''Bn  van  kleedjes  gebezigd.  (Jav.  patjih  dito). 
*^^,  Orang  doedoek  didjamban.  Iemand  die  op  het  secreet  zit. 
-^3.  Koêau  Védémoe  dXngan  iaea4t.  De  eene  dftkspar  ontmoet 
^   andere. 

Aanm.  Hier  wordt  van  hengelen  gesproken ,  omdat  men  daarbij 

^^kt   aan    de  aiap  of  dekbkderen,  die  van  de  daksparreti  als 

^    snoer  afhangen. 

^4«.   Boewah  nangka.  De  nangka*vnieht. 

Aanm.    Hier    wordt    eigenlijk    gedoeld    op  de  nangka-pitten , 

^    in  vakken  of  kamertjes  zitten  en  gezamenlijk  door  den  scliil 

^     de   vrucht   worden  omgeven.  Jfdngka  is  een  geheel  andere 
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vmclit    dau    de    zuurzak,    die  uangka  wolanda  geuoemd  wordt. 

Ook  de  beide  boomen  verschillen  iu  alle  deeleu.  1-* 

15.  Lajang-lajang,  Een  vlieger.  I*^ 

16.  Boelan,  De  maan.  |  -. 
Aanm.  Hier  denkt  men  aan  de   kwartier-maan,  daiir  deze  iu  I*  * 

vorm  overeenkomt  met  een  uitgestoken  stukje  kokosnoot  en  deu    "^ 
zeilenden  schijnt  te  verzeilen. 

17.  Pokok-nafias.  De  ananas-plant. 

18.  Tihoe  jang  dimakan  otang.  Suikerriet  dat  gegeten  wordt. 
Aanm.    In    Indie   is   men  gewoon    het  suikerriet  te  schillen i 

in    kleine   stukjes   te   snijden    en  het   sap   daaruit  te  kaaaweu 
liet  drooge  uitkaauwsel  werpt  men  weg. 

19.  P^rada  gerisik,   Klatei^ud. 
Aanm.  gïriaik  en  mênggïriêik  is  ridselen,  zooals  de  bladere^ 

aan  de  boomen. 

20.  Otang   mendjala.    Iemand,    die  met  een  werpuet  vischi. 
Aanm.    Zoo   iemand   is  genoodzaakt  dat  net  telkens  als  eeue 

gordijn  voor  zich  te  houden,   terwijl  hij  door  het  water  waadt 

21.  Orang  mêndjaring.  Iemand  die  met  een  zegeu  vischt. 

22.  Batoe  giling.  Een  wrijfsteen. 
Aanm.  De  batoe  giling  is  een  langwerpig  vierkante  gehouwen 

steen,  ruim  een  voet  lang  en  ruim  ^  voet  breed.  Daarop  ligt 
over  dwars  een  ronde  steen.  Met  dezen  laatsten  wrijven  de  inlan- 
ders hunne  specerijen  op  den  eersten  fijn. 

23.  Séndoek,  Een   lepel. 

24.  Lésoeng,  Een  rijstblok. 
Aanm.   Dit   blok  dient  niet  om  rijst  te  dorschen,  zooals  het 

Wrdb.  opgeeft ,  maar  om  haar  te  stampen.  Er  is  een  groot,  rond, 
van  onder  naauw  toeloopeud  gat  in  dat  blok ;  ^t  vult  men 
met  ongepelde  rijst  en  stampt  die  dan  met  een  zwareu  stok  tot 
de  doppen  er  af  gaan.  Ook  gepelde  rijst  stampt  men  er  iu  om 
die  wit  te  krijgen. 

25.  Minjoeljoek  Aidoeng,  mata  bérajar,   In  den  neus  steken 
dat  het  water  uit  de  oogen  komt. 

26.  Orang  b^rtënoen.  Iemand  die  weeft. 

27.  Tong  koe.    Drie    steenen    voor    treeft    dienende    om    een 
kooksel  op  te  zetten. 

Aanm.  De  tien,  die  overreiken,  zijn  natuurlijk  de  tien  vingers, 
die  den  pot  vasthouden  bij  het  op  vuur  zetten. 

28.  Doetoa  aéhadja.  Slechts  twee. 

29.  Tdada  salah.  Hij  is  niét  schuldig. 


TfeA^ÏSSCRttTIR    1?N    VBllTAMNG. 


5 


30.  Tiffa  jang   tinggal.   Kr  blij  ven  drie. 
Aanm.  tinggal  heeft   even  als  ous  blijven  ook  de  beieekeuis 
van  sneuvelen ,  omkomen ,  sterven. 
81.  Njamoek.  Eene  mug. 

32.  Bisi.  IJzer. 
Aanm.  De  Maleische  smeden  zitten  bij  hun  werk  op  de  hurken 

e»  niet  alleen  de  smeden ,  maar  ook  de  andere  handwerkslieden. 
Wanneer  zal  dat  volk  opstaan? 

33.  Pinioe  dan  lagi  kaki  damar  pan  bolih,  Eene  deur;  ook 
kan  men  er  een  toortsstandaard  voor  nemen. 

Aanm.  De  maleijers  verlichten  hunne  woningen  des  nachts 
met  een  toorts  van  hars  in  bladeren  gewikkeld.  Dftze  plaatsen 
zij  op  een  voetstuk,  dat  zij  daartoe  in  den  grond  midden  in 
het  huis  steken.  Des  daags  wordt  dit  voetstuk  aan  een  kant  gezet. 

34.  Batjing.  Een  unster. 
Aanm.  De  daijing  of  unster  bestaat  uit  een  lange  gladde  st-ok, 

(lie  op   een   zeker   punt   van   een   oog   of  ring  is  voorzien  om 
daaraan  te  kunnen  hangen.  Aan  het  kortste  einde  van  dezc^  balans 
15  een   haak    waaraan   men   het  te  wegene  bevestigt.     Aan  het 
langste  einde  is  een  gewigt  dat  men  verschuiven  kan.    Dat  ge- 
deelte waarover  het  gewigt  loopt  is  aan  drie  zijden  met  streiH'ii 
en  sterretjes   of  puntjes   geteekend,    die  het  aantal  pikoel's  en 
iati's   aanwijzen.    Deze   unsters   wordeti    meestal    door  Chinezen 
vervaardigd. 

35.  Orang  liérloedah.  Iemand  die  spuwt. 

Aanm.  Het  spog  is  de  witte  haan,  de  haag  zijn  de  lippen. 

36.  K^ladï.  Eene  soort  van  eetbaren  wortel,  die  in  een 
moerassigen  grond  groeit.  (J  a  v.  kimpoel.) 

37.  RahaL  Een  spinnewiel. 

38.  Boelan  moêoek,  malahari  kaloetoar.  De  maan  gaat  onder, 
de  zon  komt  op. 

Aaum.  Dit  raadsel  heb  ik  niet  begrepen.  Kapala  poewaka 
slaat  natuurlijk  op  de  vurige  opgaande  zon;  maar  hoe  de  maan 
bij  een  toepei  batoek  te  vergelijken  is,  vat  ik  niet. 

39.  Boeloe  kMiak,  De  oksel-haartjes. 

Aanm.  banï  is  gelijk  pérbani^  de  stilstand,  dien  men  in  het 
water  waarneemt 'tusschen  eb  en  vloed  of  vloed  en  eb.  Hier 
schijnt  het  te  doelen  op  de  borsten. 

40.  Njala  pëlila.  De  vlam  eener  lamp. 

41.  Orang  bïrdgalan-djalan  kakinja  k^na  doeri.  Iemand  die 

» 

uit  wandelen  gaat  en  wiens  voet  door  een  doorn  gekwetst  wordt. 
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4-2.   Orang  méngajak  tëpoeng,  T(^man(l  die  meel  zeeft. 
13.   Tangkoel,  Een  totebel. 

44.  Boewah  nijoer.  Een  kokosnoot. 

Aanin.  Hier  wordt  gedoeld  op  het  water ,  dat  in  de  \ 
noten  is. 

45.  Saroeng  oelar.  Een  slangenhuid. 

46.  Hajam,  Een  hen. 

47.  Orang  méngambil  djakas  alau  pandan  diAoeian, 
diplérboewalnja  tikar,  Temand  gaat  biezen  of  pandan-blade 
het  bosch   halen  en  maakt  er  vervolgens  eene  mat  van. 

Aanm.  Djaiaê  is  eigenlijk  geen  biezen,  maar  eene  80( 
plant,  die  veel  voor  het  vervaardigen  van  matten  wordt  gel 

48.  Hajam,  Eene  hen. 

Aanm.  Dit  raadsel  is  moeijelijk  in  het  Nederdaitach  n 
geven.  Sikoer  is  eene  zamenstelling  van  koery  de  gewone 
waarmede  men  kippen  roept,  met  si,  dat  ook  wel  voor 
van  personen  gebruikt  wordt.  Met  gatak  wordt  hier  de 
boezen  stok  bedoeld,  die  regtop  in  den  grond  staat  ei 
bovenop  een  mandje  is  aangebragt  in  den  vorm  van  ee 
gekeerden  kegel,  waarin  de  hen  hare  eijeren  legt.  Dat  < 
's  morgens  zemelen  en  's  avonds  gekookte  rijst  eet,  komi 
van  daan,  dat  zij  's  avonds  het  overschot  vau  den  m 
ontvangt,  dat  toch  niet  bewaard  zou  kunnen  worden. 

49.  Djagoeng.  De  turksche  tarwe. 
60.  Boewak  nanas.  De  ananas-vrucht. 

51.  Orang  b^rdjalan  bïrdjoempa  taki  lémboe.  lemac 
wandelt  en  koedrek  ontmoet. 

62.  Boewak  malaka.  De  malaka-vrucht. 

Aanm.  Deze  vrucht,  onrijp  zijnde,  zinkt  als  zij  in  het 
valt,  rijp  zijnde  drijft  zij  boven. 

53.  Boewak  séioe.  De  sëtoe- vrucht. 

Aanm.  De  aitoe  is  een  soort  van  waterplant,,  een  sooi 
wier? 

54.  Mariam.  Een  kanon. 

Aanm.  De  kogels  zijn  hier  de  kinderen,  die  het  vleescl 
het  kanon  gaan  zoeken.  Dit  raadsel  is  niet  van  de  minst  at 

55.  Lada  ijina,  Spaansche  peper. 

56.  Andjing.  Een  hond. 

Aanm.  De  vier  die  stampen  zijn  de  vier  pooten,  de  « 
want  is  de  staart,  die  heen  en  weer  zwaait. 

57.  Boewak  b^Uk.  De  papaja- vrucht. 
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Aarim.  Deze  vrucht  is  iiiwentlig  hol,  welke  ruimte  opgevuld 
is  met  kleine  ronde  pitjes  ter  grootte  van  i)e2)erkorrels.  Jong 
zijn  die  pitjes  wit ,  oud  geworden  zwart. 

58.  Orang  ijina.  Een  Chinees. 
Aanm.   Hier  wordt  gedoeld  op  de  staarten,  die  de  Chinezen 

van  hun  hoofdhaar  dragen  en  op  de  stxïkjes ,  waarmede  zij  hunne 
spijzen  nuttigen  in  de  plaats  van  onze  vorken. 

59.  Orang  boewang  ajar  i^sar.  Iemand,  die  een  groote 
Itoodschap  doet. 

Aanm.  Voor  het  doen  van  een  kleine  boodschap  zegt  men 
^ang  ajar  kéijil.  Wil  men  beleefd  spreken  tot  of  van  hoog 

^plaatste  personen ,  dan  zegt  men  iaêoengei  Vénar  en  kasoengei 

kUjiL 

ÖO.  Lajar  pêrahoe.  Een  scheepszeil. 
öl.  Bébana.  Een  tamborijn. 

ÖS.    Kajoe   lléndoel.    Het  raam  van  balken,  dat  op  het  fon- 
™eiit  van  een  gebouw  gelegd  wordt  en  waaroj)  het  huis  komt 
^  staan. 
ö3.   P^langt.  De  regenboog. 
Ö^.    Halipan.  De  duizendpoot. 
Ö5.  Kapal.  Een  schip. 
Ö6.  Laboe  poetik.  De  witte  laboe- vrucht. 
Aanm.  Hier  wordt  met  ïmping  op  de  pitten  gedoeld. 
^7,  Hajam.  Eene  kip. 

A^anm.  Die  zoeken  zijn  de  pooten ,  die  't  aanneemt  is  de  bek. 

"^.  Orang  méndjala  t^aw.  Iemand  die  met  een  werpnet  vischt. 

A^anm.    Eigenlijk  het  werpnet  zelf,  dat  het  water  ingaat,  en 

"^^    bij    zijn    pluim    of  kuif   door   het    touw    weer   naar  boven 

^ö^t  getrokken. 

"9-  Ada  orang  kata  djiwa,  ada  jang  kola  flf/^i«.  Sommigen 
"^S^n  de  ziel,  anderen  de  wind. 

'O,  (ïéndang    atau   r^bana    dlpoekoel   orang.    Een    trom    of 
^l>orijn  door  iemand  geslagen. 
'X,  Boewah  bïtik.  De  papaja- vrucht, 
-^ajim.  zie  no.  57. 
'■^.  Oelar.  Een  slang. 

'o,  Sa^  orang  jang  rindah  haii  dihadapan  Allah  dan  sa  orang 
^    êombong.    Iemand   die  nederig  is  voor  Qod  en  een  hoog- 

^'  Artinja    malam    (Téngan    sijang  ^    telek    ^mak    di/fUap, 
^^"^g  dan  ikan  diwakan  ^    djikalan  hoed  jan  dalang  kUa  lari 
3«  Volgr.  IV.  h 
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bMindoeug  ^  dan  pérkaéadn  mali  iioe  liada  manoesia  wtka 
meniéngar  dia.  Dat  Ls  dag  eu  uacht,  de  borsten  der  moeder 
worden  gezogen ,  vleesch  en  visch  gegeten ,  komt  de  regen  dan 
vlugten  wij  en  het  woord  dood  hoort  geen  mensch  gaarne. 

75.  Vaoen  djamboe  Jciling.  Het  blad  van  de  Kliuganesche 
djamboe. 

Aanm.  De  katak  poeroe^  puistkikker,  wordt  zoo  genoemd 
omcjat  hij  vol  pukkels  is.  Tjoempan^-ljamping  is  aan  vlarden, 
vol  scheuren  en  gaten ,  b.  v.  maka  hadji  iioe  mémakei  paiega* 
ijoempaug-tjampiug ,  en  die  bedevaartganger  gebruikte  klt«dereu 
vol  scheuren  en  gaten. 

76.  Djhigketik.  Een  krekel. 

MALBISOQE   KINDBRSPfLEIf. 

A^ggok-anggok   sëmoending.   > 
Anggok-anggok  êhnoending;       Semoending  sémoe  daja, 
Dalang  b^roeh  boenting  ^  M^nggojang^ojang  iangga, 

Tangga  êiapa  ini?  Tangga  ii  mirpali^ 

M^rpaii-méfépati^  M^ngkoedoe  mjcuak  aa'pohon. 

Mendjadi  ta^mêndjadi^  Bri  tahoe  sama  Oeloen. 

Oh  lëbahj  oh  lêbahl  ,   SUOehen  ménijoeri  lebah. 

Talitik^  ia^ajoen.  K^ra  mendjadi  tmonjei. 

Eene  vertaling  van  dit  stukje  te  geven,  die  een  eenigzin  ^ 
goeden  zin  heeft ,  gaat  niet  aan.  Zoo  is  het  ook  met  de  overige 
stukjes,  waarom  ik  ze  allen  onvertaald  laat.  Over  de  uitspraal^ 
der  woorden  heb  ik  uaauwkeurig  met  mijne  schrijvers  geraad — 
pleegd,  zoodat  mijne  transscriptie  daarmede  geheel  in  overeen — 
stemming  is.  Eene  goede  verklaring  van  alle  woorden  heb  ik^ 
evenwel  van  hen  niet  kunnen  krijgen,  en  geen  wonder.  Gelijk:^ 
in  de  onze,  komt  ook  in  de  Maleische  kinderliedjes  menige 
woord  voor,  dat  de  zangers  zelf  niet  verstaan.  Tajoen  is  hier*^ 
eene  verkorting  van  (érajoen. 

Bovenstaand  liedje  wordt  gezongen  bij  eene  soort  van  spook-— 
spel ,  waarbij  van  een  der  kinderen  de  oogen  en  ooren  met  een  doek:::^ 
worden  digt  gebonden.  Het  geblinddoekte  kind  wordt  door  d 
anderen  onophoudelijk  geplaagd,  totdat  het  woedend  wordt,  al 
wanneer  het  voor  spook  wordt  gehouden. 


'  Na   den    eersten   regel    die   te   lezen,    welke   er    nauist  staat  en  t 
vervolgens.  Dit  geldt  ook  voor  de  andere  stukjes. 


T^af^-ijang  sikoe  rimbal^  Boewah  laloe  dari  Vtlakang.  Ro^Ui 
lÜtjah  iidak  mélihai  ^  Akoe  iatoeng^  ctkoe  simbat, 

Tjatoeng-tjatoetig  iiapa  tj)épat  dia  méloempai. 

Dit  stukje  wordt  mede  ge7X)ngen  bij  een  soort  van  spel, 
waarbij  men  eene  vracht  moet  zien  te  pakken  krijgen,  terwijl 
men  op  den  rug  van  een  ander  wordt  rondgedragen.  De  betee- 
kenis  van  ialoeng  moet  hard  ualoopen  en  die  van  Hmbat  in 
eens  grijpen  zijn. 

Ping  kilang^  polak  pakoe;  Dalam  ibing  tjariakoe;  fféndak 
ping  j  këndak  kilang. 

Dit  wordt  op  de  vingers  van  een  hand  uitgeteld.  Komt  het 
laatste  woord  op  den  middelsten  vinger,  dan  is  dat  de  man, 
die  het  eerste  zich  w^stopt ,  vervolgens  rekent  men  op  dezelfde 
wijze,  totdat  alle  spelers  zich  we^esrtopt  hebben  op  twee  na. 
De  beide  laatsten  rekenen  dit  wie  hunner  zich  zal  wegstoppen 
door  alleen  op  den  wijs-  en  middelsten  vinger  te  tellen.  Daarop 
gaat  de  eenig  overblijvende  zoeken.  Vindt  hij  er  een  dan  wordt 
deze  zijn  plaatsvervanger,  en  hij  mag  zich  nu  op  zijne  beurt 
verstoppen. 

Pak-pak   hëlang. 

Soewal.    Ok  nenek,  ok  n^ek !  apa  digafi  Hoe? 

Djawab.    Ménggali  mala  koennjit, 

Soewal.    Boewat  apa  mata  koennjit? 

Djawab.  Boewat  obat  kajam  boeta. 

Soewal.    Apa  k^na  kajam  boeta? 

Djawab.  Disambar  kïlang  iamalam, 

Soewal.    Dimana  tldoer  kMang? 

Djawab.    IHpokok  kajoe  ara. 

Soewal.    Dimana  tidoer  boedjang? 

Djawab.  Dibitik  anak  dara. 

Dit  liedje  wordt  door  eenige  kinderen  gezongen ,  die  elkander 
van  achteren  vasthouden ,  even  als  bij  ons  //hansje  sokken , 
trekken  bij  de  rokken.//  Zij  loopen  rondom  een,  die  op  zijne 
hurken  in  de  aarde  zit  te  graven  of  krabben  en  de  nenek  of 
het  grootje  genoemd  wordt.  Deze  moet  de  achterste  van  den 
trein ,  de  anak  dara  of  maagd ,  trachten  te  grijpen.  Gelukt  haar 
dit,  dan  moet  de  ge^rrepene  hare  plaats  innemen  en  het  grootje 
wordt  dan  maagd.  Ouder  het  draaijen  gaan  zij  nu  en  dan  zitten , 
terwijl    de   maagd    aan    het  grootje   haarolie.  eene  kam,  oogen- 
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zalf,   kleederen,    een    ring,   ja,    alles   wat   voor  een   huwelijk 
noodig  is ,  vraagt  Op  alles  wat  gevraagd  wordt  moet  het  grootje 
aarde  geven ,   die   het  met   de  handen  loskrabt.    Hierna  bc^Qi 
de   maagd   te  smalen    op   het  gegevene,   waardoor   het  grootje 
kwaad  wordt  en  haar  tracht  te  vatten. 


Djang-djang  êapandjang  djalan^    Djalan  kabodang  bading, 
Apa  diboewai  kabodang  bading  ?       Ménijari  léwAoe  kilang. 
Brapa  eikoer  banjaknja  P  Sa'raioeê  êambilan  poeloei. 

Brapa  lebar  iapaknja  P  iSaHebar  daoen  tjapa, 

Brapa  Veras  hékalnja  P  Sd^ganlang  olang  aling. 

Kakak  kambing  SUiélang  iidak  diroemak. 

SibHang  birtandang  desa ,  Masoek  koeboe,  maioek  ifimpir^^ 

Ta  Ai  ianljoer  bhpërep-pérei,  Chloêi  pandjdng  djanggoein^^ 

Habiê  naêi  di-angkoeinja. 

Aanm.  Dit  is  alleen  een  zangspelletje  voor  meisjes.    Bodam^ 

bading  schijnt   de   naam   van   eene  plaats   te  zijn.  Olang-all^^ 

houd  ik  voor  heen  en  wéér  geschud.  Sibëlang  is  de  gevlekte  gev  'i 

bïriandang   tot   zijn  vermaak  rondloopen,  deêa  het  platte  laim^ 

Tjok-tjok   këndoeng  atau  sëladang  moeda 

Tjok'tjok  kéndoeng ,  Kéndoeng  birtaUrtali^ 

Ralimpai  daoen  bakoeng,  Anak  poenei  radja  toali, 

^lam-^Cam  bongkok,  Karakap  daoen  limau. 

Siapa  iér^foengkoe,  Ditangkap  Aanloe  rimau. 

Dit  liedje  is  bij  eene  soort  van  tijgerspel  in  gebruik.  H^ 
wordt  op  de  vingers  uitgeteld  tot  dat  er  een  overblijft.  De^ 
wordt  tijger  en  moet  op  handen  en  voeten  loopen  en  de  andereK- 
bij  de  hielen  trachten  te  pakken.  Ondertusschen  trachten  dezei^ 
hem  stuk  te  houwen  door  onder  het  loopen  met  den  kant  var^ 
de  hand  op  zijne  rug  te  slaan.  Hij ,  die  door  den  tijger  gepakr : 
is,  wordt  op  zijne  beurt  tijger  en  zoo  voort.  Waimeer  de  tijger^ 
mis  grijpt  roepen  allen  tot  hem:  *eladang  moeda y  d.  i.  dejongwT 
springer.  Sëladang  beteekent  op  handen  en  voeten  springen  - 
moeda y  de  jonge,  onervarene. 

Pong   ëlong-ëlong. 

Pong  ïlong-ëlong ,  Kêriniing  jang-jang , 

Kétapoek  l}éloek-'liéloek,  Miugarak  minjak  aapi^ 

PHjah  tëlor  sa'^biffji. 
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Dit  wordt  gezoDgeu  by  een  spel  even  als  ons  '/torentje, 
torentje  bosschekruid  ,v  waarbij  de  vuisten  van  eenige  kin- 
dereu op  elkander  worden  gezet.  Bij  het  laatste  woord  moet  de 
onderste  vuist  er  uit  en  bovenop  gebragt  worden.  Vervolgens 
leggen  de  kinderen  hunne  handen  plat  op  elkander  en  zingen 
daarbij : 

eram-iram  pisang  ^  Pisang  masak  sabidji, 

Datang  béri-bêri.  l/Ténggonggong  bawa  lari. 

Bi)    het    laatste    woord    gaan    al    de   handen  te  gelijk  in  de 
hcK^e.  Vervolgens  worden  zij  niet  de  pinken  aan  elkander  ge- 
haakt, zoodat  zij  een  kring  vonnen,  wat  angkei-angkei  perioek 
genoemd  wordt  en  daarbij  dit  gezongen': 
Jngkti-angkei  prioek,  Pfioek  datang  dari  Djawa^ 

Daiaiig  ïmcJc  siljaboek^  Mémhawa  ketam  sa" eikoer  y 

Akue  bïmbam  api  njala,  ICérêtik  k^reloek  gam-gam. 

Daarop  worden  alle  handen  losgelaten  en  gaan  de  spelera  met 
(Ie  regierhand  op  het  hoofd  en  de  linkerhand  onder  den  regier 
oksel  zitten  en  zingen  nu: 

Apa  didjoemljoeng  Hoe?  Taki  asoe  di  boewang  dibalik 

Apa  dikilik?  Pisang  masak,  boekil 

Miula  sd*bidji?  Ambillak. 

Minla  sabidji  lagi?  Takoei  mar  ah  nenek. 

Dimana  netiek?  Dibalik  apoetig, 

Apa  diboeioal  dibalik  apoeng  ?  Mhnboewai  atap. 
Boewat  apa  atap?  Mïmboewai  balei. 

Boewat  apa  balei?  Nïkah  sikatjoeng  dëngau  sikoe-- 

Bageimana  boenji  Védilnja?  tjing. 

Daarop  laten  allen  den  oksel  kraken.  Vervolgens  leggen  zij 
de  eene  hand  op  de  mat  en  de  andere  op  den  schouder  en 
zingen: 

Sënébang  s'énéboe  koewala  sawah^  Hoedjan  boenoet  mandi 
laton.  Sirih  lampin  pinang  poetri,  Sintak  pêloek  tangan 
êa'belah, 

Bii  dit  laatste  woord  worden  al  de  armen  snel  over  de 
borst  gekruist.  Daarop  worden  de  gekruiste  armen  door  de 
twee  t^n  elkander  gedrukte  handen  van  een  ander  geslagen  en 
gevraagd: 

Kotak  apa  ini?  Kotak  bïsl.   Bolih  iidak  masoekf  Bolih. 

Daarop  wordt  aan  de  ellebogen  getrokken  om  de  armen  open 
te  krijgen  en  hiermede  is  het  handspelletje ,  .dat  met  Pong  ïl^mg- 
ïlong  begint,  ^ëindigd. 


62 


TUANSSCUiPlli;    DN    YEETAUNG. 


Tjok-tjok   këudëriug. 


Tjok'tjok  keuderiuffy 
Radja  ëana  radja  Hni^ 
Ejèna  apa  batoe  pending? 
Jang  doedoeh  diCébing 
Béranak  radja  poetërom 
Ngong-ngong  patjak  liling. 


Goemilang  goemélanling. 
Bïrdjoewal  baioe  pending. 
Kéna  gelang  si  Meriding^ 
Bérlaki'laki  kïling.  \ngaM, 

Ambong   koenigil,  ambong  bara 
Ini  menak ,  ini  menak,  ini  metUMi 
int  ratoe^  samalam  lag 


Dit  liedje,  mij  door  deu  datoek  Ibrahim  van  Pënjëngato] 
gegeven,  wordt  door  meisjes  bij  een  hunner  s^ielea  gezcmg^ei 
Welk  spel  dit  echter  is  ben  ik  nog  niet  te  weten  gekomen. 

Hajam   tèrgemboel-gemboel. 


Uajam  tërgemboel-gemboël , 
Petik  saboenga  méloer  ^ 
Tebaug  iïboe  bïtoeng^ 
Indik  radja  toenamg^ 
Tikam  ioedjoeh  g'élotng^ 
Bïrdjaga  méneugok  wajang ; 
Tabir  sa'balik  pinloe; 
Takoei  dilimpa  lémbing^ 
Mtkjxik  didalam  piring  j 
Buujak  orang  mëngiring^ 
Radja  Amat  radja  melangsiy 
Kaki  diiiab^lah  kiriy 


Hajam  tërkandoeng  anak. 
Kirim  êama  mak  Andak. 
Bisandar  dipoAon  pinang. 
Toenang  lanang  bodok. 
Malam  lidak  iidoer^ 
Wajang  sabalik  dinding, 
Timang  anak  datoek. 
Lëmbing  boewatan  Sijum, 
l%boe  didalam  raga^ 
Adat  dia  radja 

Radja  uiëngadjak  bertoekar  k(f^^ 
Kaki  diia'blélah  kanané 


Gilifig^giling  sapi^ 
Dirnana  keling  mati? 


Berboeloe  tëlifiganja. 
Dikoehe  kampoeng   tjina. 


Tak  sikoe  titaA,  Tënggiling  di  balik  dammer  y 

Anak'dara  hhidak  mengidak^    Koeliling  tjehafi  kapoer. 


Dafig  Undoel  Udi  ktijapi^  Pïroet  kemijang  soeka  Aati. 


Thnang-timang  tinggi, 
Belom  toeniboeA  gigi^ 


Najik  ijoetjoer  atap; 
Pandei  batja  küab. 


Dang  Hntak,  dang  kësintoel^     Tangan  pandak  daki  djénd^ 
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Timang-timatkg  tinggij  Najik  para  f  af  toe  ^ 

Djaioeh  iérdjelepoet^  Basah  kajin  badjue. 

Bovenstaande  deuntjes  worden  door  de  moeders  ge7X)ngeii  als 
zij  met  hunne  kinderen  op  den  arm  spelen. 
Mana  leiiggok  bakau  tjoendoeng  ^  tihy  tU. 
Mana  lenggok  dphnalang  hoelang  j  tii^  tU, 
Mana  lenggok  tjindei  kaloei^  tih^  tik. 

Wordt  door  de  moeders  gezongen  om  het  kind  in  slaap  te  krijgen. 
Tuiig-tang  todak  Todak  térkaioeng-katoeng  ^ 

Jhmafta  mênengok  boedak ,         Boedak  mêndjoeloeng  djanioevg? 
Djantoettg  êiapa  inif  Djanioeng  toewan  Dj^laneL 

Dfélanei  mana  f  JWérak  mana  f 

Djoeloeng-djoeloeng  k^ladi,       Kïladi  bênoeanja. 
Soesoe  ^mak  adl  Bagei  boelan  poemAmauja. 

T^tak  thnhérau^  Di/tandar  batoe  liijin. 

MhnékUc  méndedau^  Opak  gelang  dan  tjintjin. 

Tong-tang  alei^  Alei  koe-panggang  siaik^ 

Akoe  toentoeng^  akoe  salet  ^       Akoe  pêngap  dalam  biKk. 

Dit  deuntje  wordt  door  een  vader  gezongen,   terwijl   hij  zijn 
kind  op  zijne  regt  uitgestrekte  beeneu    heeft   zitten   en  des/elEs 
handjes  vasthoudende  het  zoo  op  en  lieér  laat  wip])en.   Témberau 
is  eeue  soort  van  boom,  MïndêdaUy  hard  huilen,  schreijen. 
Dak-dak  kambing ;  Kambing  makan  tpipédak, 

Kajin  tjompang  ijamping  Orang  lidak  këndak. 

Jé  êoerakan  orang.  Si  üoe  lidak  maloe,  lidak  dojau. 

Dit  zingen  de  kinderen  elkander  toe  om  te  plagen. 
Djoeng-djoeng  kapal;  Kapal  dalafig  dari  Bïnggala. 

Boenji  ghidang  dari  koeala :      Paljak  lé-lé-lé  goem. 

De  laatste  uitroep  driemalen  herhalen.  Dit  wordt  door  de 
kinderen  gezongen  als  zij  op  een  afgevallen  palmblad  zitten  en 
zich  verbeelden  schuitje  te  varen. 

Namen  van  eenige  kindeksfelen. 

Seritnban ,  een  soort  van  bikkelspel ,  dat  aldus  ge8[)eeld  wordt : 
£enige  steentjes  worden  op  de  vlakke  hand  gelegd,  dan  in  de 
hoogte  gewor|)en  en  zooveel  als  mogelijk  is  op  den  rug  der 
hand  opgevangen.  Al  die  djiarop  blijven  liggen  heeft  men  ge- 
wonnen. Van  deze  neemt  men  dan  een  om ,  zooals  bij  het  bik- 
kelen, de  anderen  die  verstrooid  zijn,  ouder  het  opvangen  van 
dien  eeneu  op  te  rapen. 
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Majlu  :ioedüek'Huedoek,  Eeiie  hcKweelheid /<7>iX*sclieli)eu  wordt 
over  dcü  groud  gestrooid  eu  dim  door  de  spelers  met  eeu  der- 
gtdijke  schelp  eeu  voor  een  opgelepeld.  Die  het  uieeste  ojxschept 
is  de  winuer.  I'^ 

Majin  katak.  Wordt,  eveu  als  het  vorige,  met ^fpti^helpen    |^^ 
gespeeld.    Deze  worden    op   eene   rei   gelegd.    Een  daaroDder  is 
gevuld  met  slijk.  De  spelers  moeten  eeu  voor  een  opnemen.  Hij,fe 
de  met  slijk  gevulde  treft,  heeft  verloren.  Soms  zet  men  er  geld o]). 

Sepak  aêroHdotng,  Wordt  gespeeld  door  8  kindereu,  waarvan 
de  eene  vier  op  den  rug  van  de  andere  vier  zitten.    Zij  stelled 
zich    aldus   in   een    vierkant   en    wisselen   gereld    van   plaats 
(hidertusschen   gooijen   de   gedragen   wordenden,  elk  op  honJi* 
beurt,  met  een  opgerolden  doek  naar  een  der  anderen,  die  g*" 
dragen  worden.  Vangt  hij  dien,  dan  mag  hij  blijven  zitten;  var»^ 
hij   hem  niet,  dan  moet  hij  er  af  en  zelf  drager  worden.   H  %j' 
die    den    doek   tusscheu   de   tM^ee   en  tienmalen  achter  elkauc^^' 
gevangen    heeft,   wordt   ook  zoovele  malen  op  den  rug  zittem^^ 
rondgedragen ,  dik^lirikkan, 

Loenipai  tijoeug.  Touwtje-springen  in  een  koord,  dat  d 
twee  in  de  rondte  geslingerd  wordt,  even  als  bij  ons. 

Majin  hajam.  Wordt  door  twee  groote  partijen,  elk  v 
ongeveer  dertig  jongens  gespeeld.  Deze  stellen  zich  tegeno 
elkander,  waarop  elke  partij  een  uit  haar  midden  kiest, 
met  een  kajin  saroeng  overdekt  wordt  en  voor  kip  moet  spele  ^ 
Beide  kippen  worden  uu  door  iemand,  die  hen  geleidt,  in 
opene  ruimte  tusscheu  de  beide  partijen  gebragt.  De  leidsm 
van  de  kip  der  eene  partij  moet  dan  op  het  geluid  van 
stem  af  den  naam  trachten  te  weten  te  komen  van  de  kip  d^^ 
andere  partij.  Daartoe  laat  hij  hem  kakelen.  Krijgt  hij  dien  t-**- 
weten  dan  is  de  kip  voor  hem  en  hij  vermeerdert  er  zijne  bend^ 
mede.  Krijgt  hij  hem  niet  te  weten  dan  keeren  beiden  tot  hunu^ 
partij  terug  en  kiezen  andere  kippen. 

Majin  timpoeng.  Wordt  gespeeld  met  een  gladden,  ronden-^ 
steen,  timpoeng  geheeten,  ter  grootte  van  een  mans  vuist, 
waiirmede  men  naar  een  stokje,  dat  in  den  grond  gestoken  is 
eu  djlh  genoemd  wordt,  werpt.  De  spelers  zitten  daarbij  op 
elkanders  rug.  Raakt  de  gooijer  dan  wordt  hij  aldus  rondge- 
dragen. Raakt  hij  niet  dan  moet  hij  er  af  en  wordt  op  zijne 
beurt  drager.  Bovendien  heeft  men  bij  dit  spel  nog  eene  berekening. 

Majin  porok.  Zie  de  aanteekening  op  mijne  Maleische  spreek- 
woorden no,  157, 
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n  gasing.  Tolspel.  De  tollen  in  ludie  worden  niet  bij 
:,  zooals  bij  ons,  maar  bij  den  kop  opgewonden.  Ook 
de  Maleijers  geen  drijftollen. 
'n  hangoes  =  Tjang-tjang  sikoe  rimbaL 
n  mêngedjat'iigïdjar.  Krijgertje  spelen.  Zooals  bij  ons. 
t  volgende  deuntje  wordt  onder  de  kinderen  uitgeteld  wie 
zen  zal:  Sama  loeweiy  kêiilir  bq,niei^  tjaboet  niéUgei^ 
'  banleit  kerênjoet  tok  ling, 

zoover   hetgeen   ik  over  de  Maleische  spelen  en  kinder- 
heb mede  te  deelen.  Ook  de  Javanen  hebbeu  de  hunne, 
18  veel  overeenkomst  met  de  Maleische  bezitten.  Daar  de 
it   tot  nogtoe   daarop  niet  is  gevallen,  geef  ik  hier  wat 
van   te   weten  gekomen  ben.    Voor  de  juistheid  van  het 
ich  durf  ik  echter  niet  in  te  staan, 
het  Maleische  ping  hilang  komt  overeen  het  Javaansche 
^èUans  waarbij  op  de  vingers   van  de  opgehouden  hand 
uitgeteld  de  syllaben  van: 
-blek  saliray  êapa  dadija  toekoeppa,   > 
Maleische  Pak-pak  Mlang  gelijkt  veel  op  het  Javaansche 
el'boentoeilan  loewéy  Amijokol   boentoetié  déwé^  waarbij 
leren  elkander  van  achteren  vasthoudende  een  kring  vormen 
,  onder  het  opdreuneu  van  deze   woorden,   in  de  rondte 
1.  Van  het  grootje  en  de  maagd  komt  er  echter  niets  in. 
/  ëloug-^long  vindt  men  terug  in  het  Javaansche /n/o^ii^- 
^'  këmbang  galak^    kembang  gadoeng ;   keijoeboeng    tak 
;  toembak  dawa  oelëssana',  bir-bïr^  méuijokka  doewoer, 
Koo  is  het  Maleische  angkei-angkei  péri^oek   weer  gelijk 
(t  Javaansche  Oetïr-oeiêr  king,   waarbij  gezongen  wordt: 

Oeiër-oeiër  king, 

Tak  olak  ali  ambing^ 

Tak  podi  kala  dj^ngkar^ 

Awar-awar^ 

Pandjang  sétra^ 

Lo  déngkék  ring  bahita^ 

Tak  ré  ré  nnoeng^ 

Tak  ré  re  goeng , 

Djéngkowak  anggé-anggé y 

Anggénné  kaki  lëbbéy 

a  in  een  open  cindlettergreep  als  de  Geldersche  ao  in  wioder  uit 
len.  Door  gebrek  aan  de  noodige  gekroonde  letters  kan  de  trans- 
ran  het  Javaansch  niet  zuiver  zijn. 
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Lébbé-lebbé  digaioé^ 
Merang  êoengsang^ 
Kédêlé  lagi  kimbang^ 
Düjoeljoek  manoek  podang; 
Kolang  kaling 

Sapa  wanni  noembak  maling 
Tak  doek  doek  djèr! 

Een    aanlig    s]}el    ouder    de  Javanen  is  het  aanzoek  om  eeu 
huwelijk ,    dat    door  opgeschoten  meisjes  gespeeld  en  atoer-utoer 
genoemd    wordt.    Zij    bezigen   daarbij    een   tot  een  platten  koek 
opgerolde    en    met   een  speld  vastgestoken  saléndang  ^  die  dwT     i 
het   voorste   meisje   op  de  platte,  opgeheven  hand  geliouden  eii 
rondgedragen  wordt.  Een  trein  van  andereu  volgt ,  die  als  zij  aan 
de   plaats   komen,    welke   zij    voor  het  huis  der  bruid  houden» 
dit  o])dreunen: 

Aioer    alottr   Cemhtdoer  tampannaua  toe  peren,  Uiioe  sap^t 
kikue  ifapa  hobjak-objak  lawang  djaba ,  kakang  sélo  hing  dunuoh 

Koela  nikt,  aloerrannipoen  kapitan  dalem,  hidika   vieleb^^^ 
endika    tfiëlëC^L    Lawang   kbri  kanijing    wesi,  endika  Cêngg^^> 
ïndika    Unggah^    bali    aidji    toempang    loro;  hidika  moetja^^^ 
endika   moetjang,  soera A  koening  djdmbé  wdngèn. 

Hierna  begint  het  weer  van  voren  aan. 

Als   de   Javaansche   kinderen   twist   met  elkander  hebben       ^ 
wéér  vrede  maken  zingen  ze  elkander  het  volgende  toe: 
Pring  pring  sd^onting;  Sidjotak  njanding  njanding 

Woh^  ttoA,  walangkoe  gambohy     Sidjotak  ngadjak  wawok. 
Ja  toeky  ja  toek  ginloerra^  Omah  ijilik  pagar  bata. 

Ben  liedje,  dat  door  hen  op  de  bijen  gezongen  wordt,  la 
aldus : 

Goewoekkan ,  goewoekkan^  ^ndjok  ïndjokkan^ 

Adja  gatoa  gawa  kénné.  Qaioaha  hing  pasar  gedé^ 

Sitig  akèh  doedoehhé  lapé,  Soerak  hapa?  soerak  jé ! 

En  eindelijk  dat,  wat  zij  in  de  Wachthuisjes  op  de  rijstveld 
roepen,  is  van  dezen  inhoud:  Sóelah  soelah  manoek  bondo 
ïmprit  pHing  adja  ijoetjoek  tjoetjoek  patinne,  Tjoetjoekkt 
oelerré  bahé.  Tjes,  ploek  pluek!  Ij  es,  ploek  ploek!  Ditlaata 
is  het  antwoord  van  de  vogels,  waarvan  tjes  het  geluid  vand 
bondol'  en  ploek-ploek  van  den  tjtplo&kkafi  Vogel  is. 
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In  deze  Bijdragen  '  plaatsten  wij  vroeger  eeuige  bijzonderheden 
betreffende  dezen  Oriëntalist,  gedurende  den  tijd  dat  hij  op  kosten 
der  Oost-Indische  Compagnie  zijne  aangevangen  studie  te  loeiden 
voortzette  en  in  het  jaar  1662  volbragt.  In  dit  jaar  vertrok 
hij  naar  ludië,  niet  de  fluit  de  Ooijevaer^  met  den  rang  van 
onderkoopman.  Heeren  Bewindhebbers  schreven  zijne  komst  aan 
Gouvenieur-Generaal  en  Baden  van  Indie  in  de  volgende  be- 
woordingen:  ^ 

>r  Boven  of  benevens  Jacob  van  Almonde ,  eenige  maanden 
geleden  onder  een  traktement  van  f  90  per  maand ,  als  koopman 
aangenomen ,  staat  U£.  met  de  schepen  van  deze  equipagie  mede 
toe  te  komen  eenen  Herbertus  de  Jager  van  Zwammerdam, 
hebbende  eenige  jaren  tot  koste  van  de  E.  Comp.  op  de  univer- 
siteit tot  Ijeyden  gestudeert ,  voornamelijk  in  Mathesi  en  Orien- 
taalsche  talen,  waarin  hij  zoodanige  progresseu  heeft  gedaan, 
dat  hij  daarin  al  vrij  excelleert  en  uitsteeckt,  gelijk  hij  in  de 
kennis  van  de  Portificatien ,  item  Botanica  en  AstiOUomie  mede 
verre  geadvanceert  is. 

Wij  hebben  hem  gedefereert  de  kwaliteit  en  gagie  voot  onder- 
koopman, om  in  Indie  gekomen  wezende,  bij  UEd.  te  worden 
gebruikt  daartoe  DE.  zullen  oordeelen  zijn  persoon  bekwaam 
te  wezen.  Als  rector  of  opziender  in  de  nieuwe  op  te  rigten 
T^ijnsche  school  zonde  hij  lichtelijk  mede  goede  diensten  kunnen 
doen ;  zoo  ook  in  het  translateren  van  alle  Maleische  geschriften, 
daartoe  hem  de  kennis  van  de  Arabische  talen  groote  aanleiding 
zal  geven. V 

1    Nieuwe  volgreeks,  4ü  deel,  bh.  17  en  vv, 
«   18  Sept.  1662. 
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De  kamer  Aiusterdain  werd  geiuagtigd  hem  te  voorzien  vau 
de  noodige  boeken  en  instrumenten,  en  van  eenig  geld  tot  zijne 
uitrusting,  waartoe  van  M'ege  de  kamer,  de  Heeren  van  het 
Pakhuis  en  de  Advocaat  van  de  Ckimp.  gecommitteerd  werden  * . 
Welke  boeken  en  instrumenten  hem  werden  medegegeven  wordt 
niet  opgegeven.  Ook  werd  de  Jager  door  de  Bewindhebbers 
dezer  kamer  vrijgesteld  van  het  stellen  van  een  borgtogt 
waartoe  hij  anders  door  zijne  betrekking  van  onderkoopman 
verpligt  was.   ^ 

Aanvankelijk  bestemd  om  naar  Indië  overgevoerd  te  worden 
jnet  het  schip  Durgerdam^  schijnt  hierin  verandering  te  zijn 
gekomen,  daar  er  een  brief  aanwezig  is  door  hem  op  de  fluit 
de  Oüijevaer  geschreven.  Volgens  het  uitloopboekje  der  schepen 
liep  dit  fluitschip  beuevens  de  schepen  Durgerdam^  EUeuburgk 
en  Hoogkarspel  den  29  November  1662  uit  Texel  in  zee. 

De  brief  waarvan  wij  hierboven  melding  maakten  werd  door 
hem  aan  de  Bewindhebbers  van  de  kamer  Amsterdam  uit  zee 
op  49®  10'  N.  Br.  Lezard  N.  O.  ten  O.  7  mijlen,  geschre- 
ven '  en  behelst  een  kort  verhaal  van  hun  wedervaren  tot  aan 
het  einde  van  het  Kanaal.  Den  1  December  waren  ze  ^s  nachts 
het  Yrouwenzand  bewesten  gepasseerd,  ^meenende  aLsoo  mede 
buiten  gevaar  van  de  zoi^lijke  Ylaamsche  en  Engelsche  banken 
geraakt  te  zijn.>/  Maar  die  gunstige  gelegenheid  veranderde  weldra, 
de  wind  begon  te  schralen,  zoodat  zij  weder  naar  de  Hoofden 
moesten  wenden  en  de  Noordzee  inloopen,  waar  zij  de  geheele 
maand  December  met  stormweer  lagen  te  worstelen  tot  den 
3  Januarij,  toen  ze  een  paketboot  ontmoetten  die  het  Goeree- 
sche  gat  poogde  in  te  loopen.  Zij  besloten  dit  vaartuig  te  volgen , 
vooral  omdat  het  aannam  —  bij  gebrek  van  loodsen  —  de 
Ooijevaer  binnen  te  brengen.  In  den  nacht  begon  evenwel  de 
wind  stijf  uit  het  N.  O.  te  waaijen,  zoodat  ze  van  de  goede 
gelegenheid  gebruik  maakten  weder  naar  de  Hoofden  te  loopen, 
en  in  drie  dagen  tij  ds  van  den  mond  van  de  Maas  tot  voorbij 
Goudstaart  ^  liepen,  toen  het  stil  werd  en  zij  met  helder  en 
klaar   weder   tot    voorbij    Lezard    dreven,    waar    zij    een  schip 

1  Resolutie  van  de  XVII  van  16  en  van  de  kamer  Amsterdam  van  18 
September  1662. 

*  Resol.  van  13  November  1662, 

'  Deze  brief  is  gedagteekend  den  7  September  «in  grooten  haast.!  Dien 
haast  zal  vermoedelijk  oorzaak  zijn  geweest  dat  hij  zich  vergist  heeft  en 
waarschijnlijk  3  Januarij  zal  moeten  zijn. 

*  Startpoint 


pmidel]    dat  naar  het  vaderland  verti-ok  en  zich  met  de  over- 
bifoging  van  den  brief  wilde  belasten. 

Be  Oaijevaer  kwam  10  April  aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop, 
?an  waar  het  den  17  daaraanvolgende  de  reis  naar  Batavia 
met  eenige  andere  schepen  voortzette  en  op  den  21  Jnuij  voor  die 
stad  ten  anker  kwam. 

Bij  zijne  aankomst  aldaar  werd  de  Jager  bij  provisie  als 
eerste  klerk  op  de  algemeene  secretarie  geplaatst ,  waarvan  Gou- 
verneur Generaal  en  R.  v.  Indië,  bij  hun  schrijven  aan  de 
vergadering  van  XVIT  van  den  8  September  1663 ,  in  de  vol- 
gende bewoordingen  kennis  gaven : 

«'Tot  het  oprigten  van  een  bekwame  school  voor  de  jeugd, 
om  de  goede  lieden  de  oorzaak  te  benemen  hunne  kinderen 
Qaap  het  vaderland  te  zenden,  hebben  wij  tot  nog  toe  zoo  be- 
kwame stof  niet  kunnen  uitvinden  als  wenschen. 

i^De  onderkoopman  de  Jager,  met  de  fluit  de  Oaijevaer  uit- 
gekomen, die  UE.  daar  eenigzins  toe  schijnen  gedesigneert  te 
hebben,'  is  bij  provisie  als  Eerste  klerk  op  onze  secretarie  ge- 
steld, om  bij  de  werken  te  blijven  en  bij  voorvallende  tot 
fcooger  diensten  gebruikt  te  worden.// 

Tot  in  het  jaar  1665  was  hij  nog  ter  secretarie  van  Gouvem. 
Qener.   en  Baden   van   Tndie  in  dezelfde  betrekking  werkzaam. 
■Er    is   een    brief  van    hem   voorhanden  van   81    Januarij   van 
^t  jaar  en   door   hem   aan   de  Bewindhebbers  ter  vergadering 
^^u  Zeventienen  geschreven.  Deze  is  ons  belangrijk  genoeg  voor- 
S^komen  om  in  de  Bijdragen  te  worden  opgenomen;   men   ziet 
^Handt  hoe  hij  over  zijne  betrekking  denkt,  en  op  welke  wijze 
^V)    zijn  tijd  wil  besteden,  als   ook    hoe   het  met  zijne   kennis 
^^^   de   Maleische   taal   staat.    Hij    vraagt    daarin    verhooging 
^^H   rang   en    gagie,    daar   hij   met    zijn  inkomen  van    onder- 
koopman,  wil   hij  met  aanzienlijke  lieden   omgaan   en  btfiten- 
^ieti    niets    bezit,    bezwaarlijk    kan    rondkomen.     De    gedachte 
'hieraan    zoude   hem    al    dikwijls  hebben    doen   wenschen    dat 
■^\i  het  professoraat  (?)  te  Duisburg  niet  had  laten  varen  w^aartoe 
S^ede  voornitzigten  bestonden;  maar   de   vele   weldaden  die  hij 
ï'ceds  van  de   Bewindhebbers   had   genoten,   deden   hem  hopen 
^^t   zij    zijne   belangen   niet    uit   het   oog    zouden    verliezen. 
Gaarne  stemmen    wij   toe  dat  het  inkomen  van  een  onderkoop- 
man —  veertig  guldens  in  de  maand  —  al  vrij  sober  was  voor 
^^ïnand,  die  eene  wetenschappelijke  opleiding  had  genoten;   het 
^^  toch  slechts  vier  gulden  meer  dan  een  ziekentrooster,  maar 
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vijftig   gulden    minder   dan   een   Predikant  ontving  die  voor  Je 
eerste  maal  naar  Indië  vertrok. 

In  September  1665  vertrok  de  Jager  naar  Persië  mei  Httjkert 
de  Lairesse,  die  den  Directeur  Hendrick  van  Wyck  in  deie  be- 
trekking moest  vervangen ;  wij  verbeteren  tevens  hiermede  wat 
wij  vroeger  op  het  gezag  van  Yalentijn  hebben  gemeld,  dat  de 
Jager  reeds  in  166S  zich  in  Persië  bevond* 

Het  is  welligt  aan    zijn   vertrek  derwaarts  toe  te  schrijden  ^ 
dat  hij   geen   gevolg  heeft  kunnen   geven  aan  sijn  voomemen, 
werken  over  de  beoefening  van  het  Maleisch  te  schrijven,  opdni 
die   taal   op  de  akademiën  nevens  andere  Oostersche  taleu  soa 
kunnen  gedoceerd  ^rdeu.  Alvorens  echter  over  te   gaan  tot  de 
mededeeling  van  den  brief  van  de  Jager  aan  de   heeren  Zeven- 
tienen ,   komt  het  ons  —  met  het  oog  op  het  weinige  dat  o 
van  hem  bekend  is  —  niet  ondieustig  voor,  kortelijk  op  te  geven 
waar  hij  zich  in  Indië  zoo  al  heeft  opgehouden^  en  welke  werk- 
kring  hem   in  der   tijd  is  aangewezen  geworden;  een  en  ander 
voorzooverre  wij    dit  uit  de   peeren    der    voormalige  O.   ^ 
Comp.  konden  opmaken. 

Wij    maakten    reeds    melding   dat   de   Jager   in   de    maaJO^ 
September  1665,  met  den  nieuw  benoemden  Gouverneur  ter  ki^^ 
van  Persië,  Hujbert  de  Lairesse,  derwaarts  veiiiok.  Te  Gamt<^ 
den  24  Februarij  1666  aangekomen,  vertrok  deze  reeds spoec^^ 
naai  Ispahan,  om  aldaar  ingevolge  zijne  instructie  den  vorst 
begroeten  en  eenige  zaken,  den  handel  betreffende,  te  regel^^ 
Hij    werd   op  deze   reis   behalve  door  zijn  gewoon  gevolg,  v^^ 
gezeld  van  da  Jager  en  den  eersten  adisistent  Rejnier  Cosembrote^ 
Doch   alvorens   te  vertrekken   had   de  Jager  reeds  gelegenheid" 
gehad   eene   proeve  te  leveren  van  zijne  kennis  der  Oosterscl^!^ 
talen,    door  het  vertalen  van  eenen   brief,  door  den  Iman  va^ 
Maacate   aan   den   Directeur   van  Wyck  geschreven,  behelzende 
eene  uitnoodiging  om  aldaar  handelsbetrekkingen  aan  te  knoopend 

Toen  de  Lairesse  in  Ispahan  was  aangekomen,  waar  Boothal^l 
de  belangen  van  de  Comp.  waarnam,  hoorde  hij  van  deze  dnr^ 
het  hof  zich  12  h  14  dagreizen  verder  het  land  in,  ophield, 
zoodat  de  Lairesse  verlof  aan  den  vorst  verzocht  hem  aldaai^ 
te  mogen  volgen,  hetgeen  hem  werd  toegestaan.  Hij  verzuimde 
dan  ook  niet  zoo  spoedig  mogelijk  zich  derwaarts  te  bes^ven.-^ 
Na  eenig  oponthoud  in  het  leger  van  den  koning  te  hebbe 
gehad ,  werd  hij  tot  dien  vorst  en  zijne  voornaamste  raads 
per80iien     toegelaten ,     waarmede     de     verschillende     aanhaugi 


zijnde  zaken  vrij  spoedig  eu  ten  geripege  van  de  Lairesse 
werden  a^handeld.  Bij  zijn  vertrek  werd  hij  door  den 
vorst  met  prachtige  geschenken  vereerd,  en  ook  de  Jager 
en  Casembroot,  die  hem  steeds  bij  de  af  te  leggen  bezoeken 
hadden  vergezeld,  werden  met  een  opper-  eu  onderkleed  van 
goud-  en  sdlverlaken  begiftigd. 

NaaweUjks  was  de  Lairesse  in  Tspahan  terug  of  men  vernam 
aldaar  de  tijding,  dat  de  vorst  overleden  was  en  zijn  oudste  zoon  tot 
zijn  opvolger  was  benoemd.  De  Lairesse  was  de  eerste  der  aldaar 
verblijf  houdende  Europeesche  natiën ,  die  den  jongen  vorst  met  de 
komst  op  den  troon  geli^  wenschte,  terwijl  hij  het  genoegen  had 
de  verzekering  te  ontvangen  dat  alles  op  den  bestaanden  voet  zou 
blijven  en  de  verkregen  firmans  zouden  worden  nagekomen. 

De  Ijairesse  spoedde  zich  naar  Gamron  terug,  daar  reeds 
weinige  dagen  na  zijn  vertrek  van  daar,  de  Directeur  van 
Wijck  wa3  overleden;  de  Jager  werd  aan  Boothals  tot  zijn 
tweede  persoon  (aecunde)  toegevoegd. 

Weldra  betaalde  ook  de  Lairesse  den  tol  aan  de  natuur,  hij 
overleed  den  17  February  1667  j  tengevolge  van  dit  overlijden 
vertrok  Roothals  van  Ispahw  naar  Gamron,  ten  einde  voorloopig 
hei  bestuur  der  zaken  aldaar  op  zich  te  nemen ;  terwijl  hij  de 
Jager  als  zijn  opvolger  in  het  bestuur  te  Ispah^n  benoemde, 
aan  wien  de  adsisteuten  Georg  Wilmson  en  Reynier  Casembi'oot 
tot  hulp  werden  toegevoegd. 

De  Jager  bleef  in  deze  betrekking  tot  het  voorjaar  van  1670 , 
toen  hij  op  zijn  verzoek  van  daar  naar  Gamron  terugkeerde,  om 
over  Coromandel  naar  Batavia  te  vertrekken ;  want  daar  de  tijd 
waarvoor  hij  zich  in  'sComp.  dienst  verbonden  had  reeds  een 
geruimeu  tijd  was  verschenen,  had  hij  aan  den  nieuwen  Gouverneur 
IJsbrand  Go3ke  meennalen  verzocht  om  bij  Gouvern.  Generaal 
en  Kaden  op  zijne  verlossing  naar  het  vaderland  aan  te  dringen  ' . 
Bij  een  schrijven  van  de  hooge  regering  van  7  September 
1669,  werd  de  Gouvwrueur  Goake  gemagtigd  aan  het  verzoek 
van  de  Jager  gevolg  te  geven.  Dientengevolge  vertrok  deze  op 
den  6den  Mei  1670,  met  het  jacht  Nieuwenhoven  van  Gamron  naar 
Paliacate,  de  hoofdplaats  van  het  Gouvernement  op  de  kust  van 
Coromandel ,  om  van  daar  verder^  zijne  reis  naar  Batavia  te  ver- 
volgen ^.   Doch   bij    zijn   aankomst  aldaar   schijnt   het  dat  het 

'  Brief  van  IJsbrand  Goske  van  den  18  Junij  1^09  aan  de  h.  regering. 
*  Brief  aan  de  h.  r.  van  den  Gouverneur  van  der  Dussen  die  Goske  in 
het  bestuur  was  opgevolgd. 


den  Gouverneur  Anthonie  PaviHoen  gelukte  hem  Voorloopig  van 
zijn  besluit  af  te  brengen,  want  deze  schrijft  aan  Gouverneur 
Generaal  en  Raden  op  den  1  Julij  van  dat  jaar: 

//De  ondercoopman  Herbertus  de  Jager  blijft  alhier  dit  jaer 
noch  over,  om  mede  gebruijckt  te  worden  tot  de  begroeting  van 
den  coningh  van  Golconda,  als  grondich  lesen  en  schrijven 
kennende  de  Persiaensche  tale.>^ 

Tot  het  doen  dezer  begroeting  was  de  opperkoopman  Pieter 
Smith  bestemd.  Doch  het  duurde  nog  een  geruimen  tijd  alvorens 
de  reis  naar  Golcouda  een  aanvang  kon  nemen;  niet  voor 
den  17  November  1671  werd  zijne  instructie  vastgesteld, 
waarin  ten  opzigte  van  de  Jager  deze  woorden  voorkomen: 

//In  dienH  gebeurt  dat  UwE.  in  de  Hoofee  begroeting  of 
comtoirs  visite  of  eenige  andere  onverwachte  zake  ijets  van 
belang  voorkomt,  waerover  bij  resolutie  zou  moeten  worden 
geraedpleegt ,  zoo  zal  UwE.  daartoe  als  Eaadsluyden  bij  een  roe])eu 
de  voornoemde  residenten  in  Golconda,  gevende  rang  tusschen 
hen  beijden  en  den  koopman  en  diamantkoper  Sr.  Jacobus 
Bruijuzeel,  zo  hij  dan  aldaer  ook  mogt  present  wesen  en  den 
onderkoopman  Sr.  Herbert  de  Jager ,  die  met  UwE.  mede  zal  op- 
reijzen  om  zijn  grondige  kundschap  niet  alleen  in  ^t  spreken 
van  de  Persiaense  tale,  maar  ook  in't  lesen  en  schrijven  van 
dien  promptelijk.  Daer  benevens  gaet  den  gezworen  klerk  Jo- 
hannes  Pavilioen  ook  mede  om  als  secretaris  en  kassier  te  dienen.// 

De  uitslag  dezer  zending  was  niet  gelukkig,  zoodat  Smith 
den  last  ontving  van  den  Gouverneur  Pavilioen  om  het  verder 
beloop  der  aanhangig  zijnde  zaken  aan  de  opperhoofden  van 
Golconda  overtelaten,  en  na  hen  van  eene  instructie  daaromtrent 
te  hebben  voorzien,  naar  Paliacate  terug  te  keeren,  waar  liij 
den  14  November  1672  arriveerde.   * 

De  Jager   bleef  nu   vooreerst   op  Paliacate   werkzaam,  waar 


^  Het  rapport  van  z\jne  zending  is  nog  aanwezig.  Zie  ook  Valentijn, 
5e  deel ,  ie  boek ,  fol.  63  over  de  opzending  van  Smith ;  de  daar  opgege- 
ven data  zijn  evenwel  oryiiist. 

In  het  R.  Arch.  is  onder  n».  1077  van  den  inventaris  der  kaarten,  eerste 
gedeelte,  eene  zeer  fraaije  kaart  aanwezig  van  de  reis  van  Smith  die 
zeer  uitvoerig  bewerkt  en  met  aanteekeningen  voorzien  is. 
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sedert  cenigen  tijd  en  elders  oj)  de  kust  zeer  veel  drukte 
heersclite,  door  de  komst  der  Frauschen ,  ouder  het  bevel  vau 
deu  liuitent.  Geueraal  de  la  Haye  op  Ceilon  en  op  de  kust  van 
Coroinaudel.  In  verscliillende  betrekkingen  was  de  Jager  der 
Comp.  dienstig,  zoo  wel  met  zijne  kennis  van  vestiugbouw  als 
die  der  verschillende  talen  enz.  Zoo  werd  hem  onderanderen 
opgedragen  het  ontcijferen  van  een  brief,  door  de  o])perh(K)fdeu 
van  Mazu1ij)atnam  naar  Paliacate  gezonden,  en  waarover  wij  in 
hauneu  brief  van  deu  12  Julij  1673  aan  G.  Gen.  en  R.  v.  I. 
geschreven,  het  volgende  lezen:  , 

-^ Nader  blijckende  bij  twee  brieven,  die  door  den  Heer  Oirec- 
tear  l^aroii  '  ,  zoo  als  hij.  uijt  Zuratta  met  3  schepen ,  te 
weten  2  fluiten  en  een  jagt,  voor  St.  Thomé  gccomen  was, 
aen  den  vise  Aoy  (La  Haye)  alhier  ter  reede  liggende ,  geschre- 
ven sijn,  met  seecker  boot,  gemant  van  !Franscheu,  ende  waerop 
was  een  toevertrouwt  persoon  Monsieur  Herpin,  om  dien  brief 
acu  meei^melte  La  Haye  te  bestellen;  doch  gecomen  wesende 
omtrent  Dieuw,  zoo  is  hij  aldaer  in  d' rivier  geraeckt  en  nevens 
de  geene  (die)  hij  bij  sigh  hadde,  aen  land  gecomen  wesende, 
door  dMnwoonders  gevat  gewerden  ende  gesamentlijck  geboeijt 
herwaerts  overgebracht. 

U'selve  visiterende  soo  hebben  de  vooni.  brieven  van  Baron 
gevonden,  waer  in  bij  een  appendix  gestelt  waren  verscheiden 
cijflerlptters  en  caracters  die  niet  conden  verstaan  worden ;  maer 
den  Havildacr  ons  alles  toesendende,  lieten't  ten  eersteji  copie- 
ren,  naer  dat  we  ten  principalen  den  inhoudt  hadden  begro.|)en 
vau  alle  "'t  geen  in  Frans  geschreven  was,  en't  wierd  gcsonden 
naer  Paib'atcatta  om  door  den  ondcrcoopman  Sr.  de  Jager  aldaer 
getraiislateert  te  werden,  die  zijne  stuijdie  maeckende  op  de 
caracters,  ook  d'ontbindinge  en  ontcijfferinge  daervan  uijtge- 
vonden  heeft,  als  UE.  Gr.  Achtbaerheden  bij  d'copien  in  desen 
gevoecht  sullen  vindeu  gedeclareert ,  dat  hun  opgeven .  van  24 
schepen  in  korten  tijd  op  de  kust  te  krijgen,  gelijck  in  den 
brief  buijten  de  caracters  geschreven  was,  t'eenmael  wert  ver- 
nietigt, om  dat  den  Franschen  Coningh  sijne  magt  in  Europa 
wel  van  nooden  hadt,  maer  dat  hij  Baron,  dit  maer  proforma 
hadde  geschreven,  om  oif  d'brieff  door  d'een  oft  d'andermoght 
onderschept   worden    ende    sijn    mesuren  in  't  maecken  van  de 

'  Deze  Fran^ois  Baron  niet  te  verwarren  met  den  HoUandscheii  Fninyois 
Csiron,  die  met  de  Ia  Haye  uit  Frankryk  in  Indië  was  gekomen. 
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vrede  met  den  Coningh  van  Golconda  sich  des  te  beter  te 
kouneii  voegen ;  a])parent  om  dat  in  den  vorigen  brieff  stoudt, 
die  buijteu  de  caracters  gelezen  conde  worden,  dat  zijn  £xcfll. 
niet  alleen  meester  oohde  worden  van  de  gantscbe  cust  Cor- 
inandel  inaer  ook  van  Golconda  en  van  meer  andere  pladsen 
als  't  maer  van  sijn  begeerte  was,  enz. ff 

In  de  maand  Ootober  1673  vinden  wij  de  Jager  in  het  leger 
voor  St.  Thomé  '  waarvan  de  voortzetting  der  belegering,  door 
het  vertrek  van  den  Kaad  van  Tndie ,  8ui)er  Tntendent  en  Admi- 
raul  Rijckloff  van  Goens,  aan  den  Gouverneur  Anthon  ij  Pavilioefl 
werd  opge^lrngen.  Het  was  van  Goens  die  voor  zijn  vertrek  de 
Jager  tot  koopman  bevorderde,  bij  de  volgende  resolutie: 

>.IIerheit  de  Jitger  yaa  awammerda» ,  Anno  1663  inet  de  fluit 
de  Ooijevaer  voor  onderkoopman  &  f  40  ter  maend  in  Indie  aen- 
gekomen,   dewelcke  bevonden  werd  te  zijn  een  goed  ingenieur 
werdende   bovendien   door  sijn   verseheijdene    taalkunde  in  vde 
oocasien  omtrent  de  Mooren  etc  geeraploijeert ,  tot  welke  gemd^ 
diensten  den  selven  in  desen  tijde,  dat  sijn  dienst  noodighebb6i^« 
aentemoedigen  en  sijneu  ijver  te  doen  voortvaren,  insgelijcks  v^^ 
advijs   van  Raede  verstaen  werd,  hem  te  defereren  de  qualit^T 
van    koopman   absoluit,  onder  een  maendelikse  besoldinge  V^^ 
seventig   guldens ,  welke  gagie  gemeent  werd  door  hem  in  d*** 
occasie    wel    sal    worden    verdient,   mits  daarvoor  gehouden       ^ 
blijven  d'E.  Comp.  de  novo  drie  achtereenvolgende  jaren  te  ^^^ 
nen,    en  sich  allomme  en  op  alle  plaetseu  sal  moeten  laten     ^ 
brui jcken ,  qualiteit ,  gagie  en  verband  iugaende  primo  Septem 
deses   jaers    dat    den    optocht   naer   herwaerts   gepraeparoert 
Aldus  gedaen ,  gearrest.  en  geresolveert  enz.  In  H  veld-leger  v^"^ 
Meijlapoer  desen  (3)  October  1673./r 

Toen    de    stad   8t.    Thomë   op   den  6  September  1674, 
accoord    in    onze   hand^   werd  gesteld,  was  de  Jager  een  r^^ 
de  onderteekenaars  van  onze  zijde.   ^ 

*  Deze  stad  was  een  paar  jaren  te  voren  door  de  Franschen  ingenom^  ^ 

*  Er    is  nog  van  hem  aanwezig:  «Rapport  door  den  koopman  Herb^^ 
de  Jager   en   secretaris   Nicolaes  Ruyser,  beijde  door  den  Heer  Antbc:^' 
PaviUoen,  Raed  van  Indiê,  Gouverneur  en  Directeur  van  dekustCorrai 
del   en   de  resorte  van  dien,  expres  gecommitteert  aen  den  lieer   Miei 
Aboel    Hasen,    Liou tenant   Veldoverste  van  geheel  Karnatik,  oin  zijn  I^^ 
ton  principale  aftevragcn  naer  zeeckere  negotiatie,  die  volgens  de  verclari. 
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het  voorjaar  van  1675  word  hem  te  Paliacate  hei  bestuur 
de  munt  opgedragen ;  dit  kwam  echter  niet  overeen  met 
idoeliugen  die  de  Hoc;ge  Regeering  te  Batavia  met  hem 
want  ofschoon  zij  bij  hun  brief  naar  Goromandel  den  4 
mber  1675  schreven  /rdat  zij  approbeerden  dat  in  plaats 
lei)  overleden  koopman  Johauues  Pavilioen  (al  in  Maart  in 
site  overleden)  aan  den  koppmau  Herbert  de  Jager  de 
is  aanbevolen  ff  voegden  zij  er  editer  bij :  «^doch  daar  zijn 
:  op  Ceilon  vereischt  wordt  (zal  men)  hem  met  de  eerste 
)nheid  derwaerts  zenden.  «^ 

den  a%aanden  brief  naar  Ceilon  van  dezelfde  dagteekening 
;f  de  Hooge  Bcgering  omtrent  de  Jager  dan  ook  het  vol- 
:  »T)en  coopman  Herbert  de  Jager,  die  op  Paliacate  veel 
)T  in  de  geldmunterii  te  doen  heeft  als  hij  andersins  doen 
en  wiens  vaerdigheid  in  't  aenleeren  van  alle  Indische  talen 

verre  boven  't  gemeeue  gaet;  behalven  dat  hij  volgens 
genis  van  den  heer  van  Goens  van  affabelen  omgang  met 
landers  is,  verstreck^ade  voor  een  ingenieur  met  een;  voor- 
itlijck  in  't  aenbouwen  van  de  stercktens  daer  men  voor 
vijand  hoeft  bevreest  te  wezen  en  onbecqpmiert  zL)n  werk 
mag;   wetenschappen   en  qualiteiten   die  zoo  wel  als  zijne 

studiën  op  Ceijlon  veel  beter  kunnen  te  stade  komen  als 
ormandel  in 't  casteel  Oelria,  hebben  wij  goetgevonden 
D  naer  Ceijlon  te  verplaetsen  om  bij  U£d.  zoodanig  te 
n  geemploijeeit  als  de  dienst  van  de  Comp.  meest  zal 
föchen.  Niet  twijfelende  of  UEd.  zullen  daeraen  een  goed 
.er  hebben,  en  met  aeuwas  van  ervarentheijd  veel  hulp  in 
tstitie  en  de  landregeering  van  hem  trecken,  in  welcke 
e,  dewijl  wij  aen  zijn  goed  compoitemeat  niet  twijfielen, 
;m  aen  UEd.  in  der  beste  voege  gerecommandeert  houden.»' 
ussclien  w.as  er  door  de  Jager  geschreven  aan  de  Hooge 
ing  te  Batavia  '  naar  aanleiding  van  een  verschil  tusschen 
m  den  Gouverneur  Goske  ontstaan ,  toen  hij  nog  te  Ispahan 
Ie  leiding   der   zaken  aldaar  belast  was,  en  wel  over  een 

van   f  1200,   die  door   de  Jager  beweerd  werd  dat  ten 
jd  op  zijne  rekening  was  gesteld.   ^ 

m  seeckere  Bramicn,  tusschen  zijn  Ed.  ter  eenre  en  den  Heer  La 
Lieutenant    Generaal   wegens   Syne    Majesteit  van  Vranckrijck  in 
;er  andere  zfjde  ondernomen  is  geweest."  Den  ü  Februarij  iC74. 
l  Mei  1675. 

»e  gelden  sproten  voort  uit  een  faillissement  van  een  der  Inlandsche 
n  aan  wien  die  waren  verstrekt. 


r 
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liet  komt  ond  oiuioodig  voor  dit  schrijven  in  zijn  geheel 
over  te  nemen,  alleen  zullen  wij  voor  zoo  verre  hij  vaii 
zelf  spreekt  en  de  redenen  oj)geeft,  waarom  hij  indertijd  ziju 
naar  Batavia  niet  heeft  voortgezet,  het  een  en  ander  ui 
schrijven  aanhalen.  Na  onder  anderen  gezegd  te  hebben,  dat  ef 
redenen  waarom  hij  verzocht  naar  Hatavia  te  mogen  yc^itr 
hierin  was  gel^n ,  dat  hij  aldaar  al  de  papieren  zou  v 
die  hem  t4)t  zijne  verantwoording  dienstig  waren,  fun 
mijn  volkomen  liberteijt  tot  mijn  verantwoordingh  sond 
minste  becommeringh  uijttestellen,  en  ondertusschen  niet  m* 
van  dese  saek  bij  sijn  E.  den  Gouverneur  Qoske,  te  re 
doordien  daer  mede  geen  voonleel  maer  wel  de  irritatie  va 
E*^^.  gemoedt  conde  voorsien  die  mij  vcx)r  al  te  mijden  s( 
alsoo  ick  met  sijn  E.  op  eene  bodem  onder  sijn  magt  en  ] 
most  overvaren»^ ,  vervolgt  hij : 

^Aldus  gingh  ick  dan  in  Comp.  van  sijn  E.  met  het 
Nieuwenhoven  van  Persiën  fzeijl,  met  die  meeningh  on 
mede  naer  Batavia  getransporteert  te  werden,  maer  gelijcl 
bodem  de  custe  van  Cormandel  en  passant  aendede  en  • 
denten,  de  dispositie  en  het  voornemen  somtijds  detour 
alsoo  geraeckte  ick  oock  bij  occasie  van  de  vastgestelde  besei 
acn  den  Qolcondase  coninck,  die  doen  seer  nae  aenstaende  s 
op  Paliacatta  aen  landt,  om  deselve  begroetingh  ten  ii 
van  mijne  middelmatige  kennisse  in  de  Per&iaense  tael 
bij  te  wonen.  Maer  al  soo  het  hiermede  vrij  langer  aenli 
de  verwachtingh  wel  was  geweest  en  ick  daer  nu  mede  g 
geerd  was,  soo  bleef  hier  ook  al  dus  al  gaeude  wegh  cc 
e^reu,  echter  met  dese  resolutie,  om  naer  de  voltreckiiig 
die  opreijse  mijne  voijagie  verder  naer  Batavia  te  verv 
om  daer  dan  mijn  defentie  jegens  de  belastingh  van  v< 
wissel  te  doen  enz 

Doch  na  de  a%elegde  commissie  aen  dat  Hof,  heeft  des 
];K)sitie  van  mijn  vertreck  almede  geen  voortgangh  gehadi 
dien  dat  jaer  mits  den  opgerezen  Fransen  oorlogh  alhie 
sche^psgelegentheijt  voor  en  quam ,  en  de  cours  van  de 
in  Noderlant  oocq  H  zedert  mijn  inclinatie  van  te  repat 
voor  eenige  tijt  terugh  gestelt;  mitsgaders  de  daerop  ge 
bloc(piftde  van  St.  Thomé  mij  gelegentheijt  van  emplc 
schafte,  en  Sijn  Ed.  d'Heer  Raedt  ordinaris  van  Tndie, 
intendeiit  en  Admirael  Kijckholl'  van  Goeus,  mij  ten  dien  < 
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met  eeu  honorabel  advancement  met  Haer  Ed.  Ho.-Agtb.  hoog 
gunstigh  a])probatie  daarmede  bevestigt,  heeft  gelieven  te  bene- 
ficeren.  Zijnde  daerop  voorts  gevolgt  dat  ick  naer  de  verovering 
van  die  stadt  door  faveur  van  Sijn  Edele  de  Heer  Anth,  Pa- 
viljoen, Raed  van  Indie,  Gouverneur  en  Directeur  van  de  con- 
riderahele  custe  van  Cormandel  en  den  resorte  van  dien ,  hier  in 
Rade  getrocken  en  nu  onlanghs  ook  tot  opsiender  van  de  im- 
portante munt  deser  plaetse  gestelt  ben  geworden,  versoekende 
Haer  Ed.  Hoog  Agtb.  nu  ook  bij  dese  occasie  in  alle  gedien- 
stigheijt  en  nedrigheijt,  dat  de  gedane  collatie  van  deze  chargie 
met  Haer  Hooge  aensienlijke  approbatie  gelieven  te  confirmeren. 
Vertrouwende  dat  Haere  Edele  Hoog  Agtb.  haere  hoogwaerde 
gratiën  en  benefitien  aen  niemandt  sullen  besteden  die  deselve  met 
meerder  estime ,  respect  en  sentiment  als  ick  can  ontfangen.  De 
voor^ïhr.  vaste  bedieningh  nu  en  de  gelegentheijt  die  ick  in  mij 
bevinde,  om  in  den  dienst  van  d'E.  Comp.  indien  dieselve  aen 
Haer  Eds.  Ho.- Agtb.  welgevalHgh  is  nogh  voor  eenigeu  tijdt  te 
pontinneren,  doet  oock  mijn  reijse  naer  Batavia  voor  een  wijl 
oit  den  sin  stellen,  en  nu  met  eenen  de  middelen  in't  werk  stellen 
f'ie  dienen  om  van  voorschr.  belastingh  bevrijt  te  blijven  enz.   ' 


Om   daer  uyt  —  zoo   vervolgt    hij  —   een   relaes  van  mijn 

^^iniuistratie ,   met   de  motiven  en  justificatie   van  dien'*t  zedert 

"^Uïi  residentie  in  dat  Comptoir   (Ispahan)  als  Hoofd,  tot  mijn 

*^ïtrek  van  daer  te  foumeeren,  hopende  daervan  aen  Haer  Ed. 

'^-'Agtb.  ten  genoegen  te  sullen  betonen,  dat  ick  in  H  stuck  van 

•j^ï  jjver,  trouw  en  de  ordinaire  vereyschte  diensten,  mitsgaders 

^^    de  conduicte   van   de  hoofdbesoignes  naer  de  prudence  ende 

^^-    circumspectie    van    de   saek   met   eenige  van  mijn  voor-  of 

^^3aten    absit,    invidia  et  gloria  dicto  sal  connen  compasseren, 

*^halven   nogh    d'advantagie    die  mij   de  Persiaensche  taelcunde 

^ven    anderen    verleent  heeft.    Welcker  kennisse  ende  bevorde- 

^^igh  van  de  ordinaire  diensten  en  bijsonderlijck  van  de  affaires 

^^^1  Hove   aldaer   van    soo  groote   emporte  is,  buyten  nogh  de 

*^^criten  van  mijne  geringe  studiën,  die  groot  vermogen  hebben , 

öoi  sigh  daerdoor  bij  die  natie,  die  't  tweede  in  goede agtingh 


Het   uiteenzetten    der   redenen  die  hem  verpligtte  om  wat  ampelder 
***P«eren  te  verzoeken  als  juist  tot  de  verantwoording  van  voorgen.  wissel 
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houden  iu  e^tiiöe  te  breugen  eu  uoctj  begiut  te  niaekeu. '  .   . 


? 
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De    vacaute    van    de    tweede  plaets  van    de  Persi^  directie  die 
door  het  overlijden  van  deu  ooopman  Wilinsou  vooi^vallen  is, 
verweckt  iu  mij  ooc(j  een  inclinatie  om  deselve  tot  bevorderingh 
van  mijn  intrest  bij  desen  in  alle  gedienstigheijt  en  nedrigheyt 
te    ambiëren   indien  dezelve  nogh  niet  gesuppleert  is,  biddende 
llaer  Ed.  Agtb.  oversulx  dat  iniju  ervarenheyt  van  het  comptoif 
Spahan  eu  de  prerogativeu  van  mijn  Persise  taelcunde ,  alsmede 
mijn    experieutie    in  de  negotiatie  met  de  Moren,  die  bij  Siju 
Ed.  d'Heer  Superintendent  hooggemelt,  al  voor  een  groot  fondu- 
ment  van  mijn  verbeteringh,  uytwijzende  de  acte  en  de  resolutie 
duervau ,    verstrekt    hebbeu ,    oocq    bij    Haer    Ed.   li.  Agtb.  rii 
gunstigh  reguart   mogen  comen,   en  aldus  tèn  dien  respecte  d^ 
becleedingh    van    dat   comptoir   iu   qualiteyt   van  liooft  nerert^ 
d(5   titul  van  de  secuude  iu  de  Persise  directie  aau  mij  goeder- 
tiercntlijck  magh  toegevoeght  werden  * ;  suilende  die  gratie  mcri 
alle  ijverige  ëü  getrouwe  diensten  tragteii  te  verdienen,  eu  iiidic^i» 
dit  employ  reets  mogt  vergeven  zijn,  dat  HaerEd.  H.  Agtb.  bij 
de  eerste  o[)eustaeude  gelegentheijt  van  die  functie  mij  dien^egei^s 
iu    favorabele    gedagteuisse    believen    te    houden,    soudeudc  h>ij 
soodanigh    een    gunstige    beneficie  het   zenden  van  de  verzo^^ 
papieren  oocq  geexcuseert  blijven  ' 


t 


En  dit  is  't  geene  dat  ick  ouder  't  welmeenen  aen  Haer  1^^ 
H.  Agtb.  uodigh  geaght  hebbe  in  alle  gedienstigheijt  eu  eerV>*^ 
digheijt   voortestellen ,   biddciide   daer   op   favorabele  reflectie 
nemen    en  dat  de  prolixiteijt   van  deze  regelen  uijt  het  escl^-^ 
tissement  (?)  vau  de  motiven  en  circumstantie  der  saeck  ve 
saekt,  sigh  niet  en  gelieven  te  laten  verdrieten,  mitsgaders 


^  Volgt  opgave  welke  stukken  hij  verlangt. 

•  En  marge  van  deze  regelen,  had  de  Gouverneur  Pavilioen  het 
geude  geschreven  en  ondert. :  Ed.  Heeren  int  overlesen  van  dit  vei*s^ 
schrift,  vindt  ik  mij  aengaande  niets  te  noteren,  dan  dan  ick  den  si 
houde  voor  een  man  die  d*ÜE.  Comp.  .in  veel  hoger  chcrges  wfcl  s 
cuunen  dienen  als  in  sijn  tegenwoordige  alhier  van  de  opsigt  der  mu  ^--^ 
waertoe  wel  eeji  ander  hequaem  persoon  souw  uyt  te  vinden  syn  in^^ 
't  van  UEd.  believen  mogte  wesen  hem  na  Persia  te  beroepen. 

*  Door  zijn  onzeker  verblijf  had  hij  tegen  het  aanvragen  dezer  papi< 
nog  al  opgezien,  enz. 
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Haer  Eil.  H.  ^gtb.  hooghaeiisieulijke  goedertiereutheijt  t€  pas- 
seren, iudien  icq  in  het  favorabel  expresereu  van  niijue  quali- 
teiten  eu  diensten  buyten  de  palen  van  mijne  gewone  niodestie 
getreden  heb,  alsoo  }iet  selve  m  sulck  een  geval  als  dese  voor 
geoorlooflb  geagt  wert,  gelievende  het  selve  aan  mijn  caudeuren 
een  billijckc  ijver  tot  voorstandt  van  mijn  eer  te  t'attribueren ; 
gelijck  i(X|  ook  bidde ,  dat  de  termen  die  ontrent  d'E  Heer  Go^ke 
gebruijcke,  aen  Haer  £d.  H.  Agtb.  mede  niet  aenstotelijck  mogen 
voorcomen;  alzoo  deselve  ^  propos  van  het  subject  t''eeuemael 
applicabel  sijn ,  eu  ick  deselve  sonder  de  geregtige  patrociuie  van 
mijn  eygeu  saek  in  't  geheel  of  ten  deele  te  distituereü ,  niet 
eu  hebbe  cuuneu  nalaten ;  verclarende  daeriu  soo  veel  moderatie 
gebruijekt  te  hebben  als  mij  eenigsius  doeuelijk  is,  gelijck  icq 
souiler  dese  nootsaeckelijckheit  daar  niet  sonde  toegecomen  hebben, 
houdende  sijn  £.  voormelt  buyten  dese  coutroversie  altijd  in  een 
eerbiedige  en  respectueuse  memorie,  n 

Aan  het  (k)or  hem  gedaan  verzoek  naar  Persië  verplaatst  te 
worden  werd  geen  gevolg  gegeven,  evenmin  om  naar  Geilon 
te  vertrekken  <  zoo  dat  hij  op  de  kust  werkzaam  bleef.  Zoo 
werd  hem  ouderanderen  in  1677  eene  oommissie  door  den 
Gouverneur  Caulier  opgedragen ,  om  zich  met  deu  onderkoopman 
Nicolaes  Clement  te  b^ven  naar  het  leger  van  den  vorst 
Suwagie  Magaratie,  die  zich  destijds  ophield  in  de  binnenlanden 
vau  Yisiapoer,  ten  ebide  hem  van  w^e  de  Comp.  met  het  voort- 
durend geluk  zijner  wapenen  te  begroeten ,  hem  eenige  geschenken 
over  te  brengen ,  en  te  trachten  onderhandelingen  aan  te  kuoopen 
rakende  de  leverantie  van  koper  te  Wingurla,  en  de  confirmatie 
vau  eene  vorige  chaul  of  verlof  om  in  die  landen  koopmanschap 
te  drijven. 

In  deze  commissie  schijnt  hij,  volgens  het  schrijven  van  den 
Gouverneur  Caulier,  naar  het  genoegen  van  deze  niet  geslaagd  te 
zijn.  In  een  brief  aan  de  Hooge  Regeering  schrijft  deze :  //Herbert 
de  Jager  heeft  in  deze  commissie  door  zijn  verrigte  gansch  geen 
contentement.  gegeven,  heeft  niets  verkregen//  *.  Ook  had  hij 
buiten  noodzakelijkheid  de  som  voor  de  geschenken  bepaald,  te 
hoog  opgevoerd ,  en  veel  te  groote  staat9ie  gevoerd ,  door  de  veele 
HoUand^he  soldaten  en  Iidandsche  dienaren  die  hij  medege- 
nomen had  enz. 


1   Zie  bl.  75. 

<  Den  8  October  1677,  meer  uitvoerig  in  dien  van  31  Januarij  1678^ 
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lü  eeu  zeer  uitvoerigeu  brief  •  komt  de  Jager  op  tegen  de 
beschuldig! Qgeu  door  den  Gouverneur  tegen  hem  ingebragt, 
vooral  ook  omdat  hij  hem  niet  in  persoon  had  gehoord  eii  zijne 
terugkomst  van  de  hem  opgedragen  commissie  afgewacht,  ten 
einde  datgene  te  wederleggen  waarvan  hem  den  Gouvemeor 
beschuldigde. 

Gouverneur-Generaal    en   Raden    waren   mede    niet   tevreden 
met  het  schrijven  van  den  Gouverneur  Caulier,  daar  zij  dezeu— 
na  breedvoerig  over  de  zaak  van  de  Jager  geschreven  te  hebben  — 
eindelijk  nog  schrijven  *.  ^Wlj  sullen  dan  met  verlangen  aftri^ 
wat  verantiK'oordinge  den  meergemelte  de  Jager  alsmede  d'opper- 
lioofden    van   Tegenepatnam^  wegens   deze  groove  overtrediugen 
voor  den  Raet  van  Justitie  aldaar  zullen  hebben  gedaen,  en  hoe- 
verre  d'Comp.  over  deze  quade  gangen  ontheft  en  tot  last  van 
de    schuldige    gebi^agt   zal   zijn  geworden.  Wij   meenen  evenwel 
indien    HEs,    bevelen    en   ordres   in    deze   zaeken  met  meerder 
ernst  waren  vereenigt  geweest,  dat  de  onderhoorige  haren  pÜgt 
wel  beter  behartigt  zouden  hebben,  inzonderheyt  in  het  opon*^ 
bieden  van  de  Jager ,  't  welcke  indien  het  zoo   leyt  gelijck  UR- 
daervan  schrijven  een  ongehoorde  stoutigheijt  wezen  zoude,  di^ 
niet  zonder  ernstige  correctie  kan  verbeterd  worden.  «^ 

Deze  zaak  bleef  lang  slepende  en  niet  voor  den  20  Septemb^^ 
1680,  leest  men  in  een  brief  door  den  President  Hartsinck  ö^ 
de  Hooge  Regering  geschreven,  dat  hij  —  de  Jager  —  e^ 
weinig  tijds  voor  het  overlijden  van  den  Gouverneur  Cauli^^ 
van  de  tegen  hem  ingebragte  beschuldiging  vrij  gekend  was. 

Toen  men  het  voornemen  had  zich  door  verrassing  mees*^ 
te  maken  van  het  fort  der  Franschen  te  Pondicherj,  werd  ^ 
Jager ,  —  als  met  name  genoemd  door  Gouverneur  Generaal  ^ 
Raden  van  Indie  —  *  door  den  Gouverneur  Caulier  afgezond^ 
om  de  positie  van  het  genoemde  fort  te  verkennen,  daarov^ 
een  rapport  uit  te  brengen  *  en  inmiddels  zich  te  begeven  na^ 
Nagapatnam,  om  aldaar  aan  den  tot  hoofd  der  expeditie  b^ 
stemden  kapitein  —  van  Ceilon  verwacht  wordende  —  de  noc^ 
dige  inlichtingen  te  geven. 

Hoe   wel   de  aanslag  pok  overlegd  was,  mislukte  die  echter^ 


^  Aan  Gouverneur-Generaal  en  Raden  van  Indië  van  den  15  October  167^ 

»  1  Junij  1678. 

3  Bij  hunne  missive  van  1  Juny  1678  afzonderlijk. 

^  Hij  deed  dit,  doch  zijn  rapport  is  niet  aanwezig. 
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daar  de  schepen  die  het  volk  zouden  overvoeren ,  door  tegenwind, 
stroom  en  stilte  belet  werden  deu  wal  te  naderen,  zoodat  de 
Franschen ,  zoodra  de  schepen  in  het  gezigt  waren  gekomen ,  het 
fort  verlieten  en  de  wijk  in  een  nabijgelegen  bosch  namen, 
hetgeen  ze  sedert  eiken  nacht  deden  om  niet  overvallen  te 
worden.    ' 

Naar  aanleiding  eener  door  het  Bestuur  te  Batavia  bepaalde 
nadere  reling  der  ambtenaren  op  de  kust  van  Coromaudel,  ont- 
ving  de  Gouverneur  Caolier  last  om  den  koopman  de  Jager 
"metie  eerste  gelegentheijt  herwaerts  aen  te  laeteu  comen  om 
bij  voorvallende  gelegentheijt  te  worden  g'emploijeert.*'   * 

Doch  vooreerst  zou  aan  deze  order  nog  geen  gevolg  gegeven 
worden;  want  de  Gh>uvemeur  schreef  den  25  Maart  1679 
naar  Batavia ,  dat  hij  onder  nadere  goedkeuring  aan  de  Jager 
had  toegestaan  tot  het  vertrek  der  naastvolgende  schepen  nog 
te  mogen  overblijven ;  dat  hij  zijne  betrekking  als  muntmeeester 
reeds  had  ovej^edragen  en  hem  geen  kostgeld  of  rantsoen  meer 
verstrekt  werd. 

De  gouverneur  üaulier  overleed  den  5  November  van  laatst 
genoemd  jaar,  zijn  opvolger  met  den  titel  van  President  was 
Willem  Carel  Hartsinck.  Deze  sclireef  den  25  Maart  1680  dat 
hij  ten  gevolge  van  overlijden  enz.  eenige  veranderingen  in  het 
waarnemen  van  eenige  betrekkingen  had  moeten  maken.  2k)o 
had  hij  tot  Fiskaal  benoemd  den  onderkoopman  Zacheus  van 
Heussen,  omdat  Seroyen  daartoe  niet  inclineerde  en  ^den 
ooopman  de  Jager  was  absent  en  werd  buijten  dien  geconsidereert 
voor  een  reijsvaerdige,  hoe  wel  t'aestimeren  voor  (?)  een  persoon 
die  door  nauwe  en  langhdurige  mitsgaders  ijverige  enqueste.deser 
landen  en  landaerts,  de  E.  Comp.  alhier  bijzonder  in  veele 
gelegenheden  te  stade  comen  cau./s^ 

De  Jager  was  namelijk  ten  dienste  der  Justitie  met  den 
onderkoopman  en  fiskaal  van  Heussen  in  commissie  gesteld,  zich 
naar  Tegenapatnam  te  b^veu,  ten  einde  nader  ondensoek  te 
doen  in  de  zaak  van  het  gewezen  opperhoofd  aldaar,  Albertvan 
Weede ,  den  pachter  Malle  Purmael ,  *  den  inlandschen  bediende 
Wierapa  enz.  beschuldigd  wegens  malversatiën  in  den  kleeden- 
handel. 


1    Brief  van  Caulier  aan  de  Hooge  Reg.  van  iO  Nov.  1678. 

*  Missive  van  24  Julij  1G78. 

*  Ook  geschreven  Mallca  Purmal. 
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Hij  werd  leii  dien  eiiid«  van  eeue  instructie  voor 
waarin  de  volgende  woorden  wordeu  aaugetrotieu : 

^Hetgeen  UE.  tot  een  begin  ter  hand  sal  heblieu  en  di 
te  nemen,  aglit  ick  niet  noodigh  iu  't  breede  eu  omstaiidi 
ÜEd,  voor  te  schrijven,  ah  sijude  door  stadige  bijwoouiiif 
liaeds  geuoegsacni  daervan  geinformeert,  en  zullen  de  docum 
die  DE.  nevens  desen  ouder  register  woitieu  ter  hand  gï 
aeuwijsen  liuune  gebreken  eu  waer  eu  hoedauigli  zij  te  hers 
en  volmaken  zijn,  moetende  wel  en  meest  gelett  worden  ( 
rechte  vertalingh,  waer  toe  den  E.  de  Jager  meest  t'zijne  sa 
tiibueren  (daar  hij  de)  Teliugase  taele  kundigh  is.  Doch 
met  nauwe  communicatie  van  Sr.  van  Heusseu  en  den 
houder  Nilo ;  kunnende  niet  als  tot  beter  en  meerder  eluc 
strecken ,  dan  dat  ons  alle  de  te  makene  verklaringen  selb  i: 
danige  tale  toekomen  als  ze  staen  gesproocken  te  wordei 
moet  alles  in  civile  termen  worden  verrigt,  latende  de  li 
vrij  en  ongedreijgt,  gelijck  sulcx  volgens  regten  betamelij 
UE.  ten  vollen  zoodanigh  te  behooren,  bewust  zijn.tr 

Zij  moesten  namelijk  getuigenissen  inwinnen  en  verklai 
afnemen  van  kloppers,  wasscheis,  kooplieden  enz. 

Den  9den  Januari)  1680  werd  de  reis  naar  Tegenapatnaii 
land  aangevangen,  waar  zij  den  17i>  daaraanvolgende  aankw 
Daar  men  in  het  door  de  Jager  uitgebragt  rapport  over 
verrigtingen  aldaar  eenigie  niet  onbelangrijke  bijzonderhede: 
hunne  reis  aantreft,  deelen  wij  daarvan  een  enkele  in  een 
teekenihg  mede  '.  Twee  dagen  na  hunne  aankomst  W( 
een  begin  gemaakt  om  te  voldoen  aan  den  hun  opgedragei 
die  zeer  ingewikkeld  en  niet  gemakkelijk  was.  Wij  2 
buiten  ons  bestek  gaan  indien  wij  slechts  gedeeltelijk  een 
zigt  wilden  geven ,  wat  er  en  hoedanig  het  door  hun  verrigt 

Doch  wij  mogen  niet  nalaten  te  wijzen  op  de  belan 
kleedenhandel  die  aldaar  voor  rekening  der  Oomp.  gedrevei 
öU  op  de  wijze  hoedanig  die  plaats  had,  waarover  men  : 
rapport  veel  belangrijks  vindt  opgeteekend.  Zoo  vindt  n 
de  beschrijving  van  de  inlandsche  kooplieden  waarmede  de  ( 
contracten  had  aangegaan  voor  de  levering  der  kleeden. 
kooplieden    waren    in    eene   maatschappij    of   comp.   verec 


I  Zie  Aanteekening  L 
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bestaaude  uit  84  persouen,  die  gezauienlijk  25  aaudeeleu  nit- 
bragteu;  zij  kouden  deze  aandeeleu  splitsen,  ieder  geheel  aaudeel 
in  deu  inleg  bedroeg  700  Pagoden.  '  Het  hoofdbestuur  over 
deze  eompagniescliap  was  iu  handen  van  zes  personen,  behalve 
een  kassier  enz.;  alle  aandeelhouders  waren  voor  elkander  ook 
tot  een  borgtogt  in  solidium  verbonden  voor  de  sommen  die 
door  de  Goinp.  aan  dit  handelsligchaam  vooniit  werden  verstrekt. 

Ilieroj^  volgt  eene  beschrijving  van  ieder  dezer  kooplieden, 
met  den  Haam  ^van  de  vader  en  van  de  caste  of  het  geslachte, 
van  de  geboorteplaets  en  de  maelstede  en  van  de  maegschap  of 
bloed verwandschap  onder  malkander,  nevens  de  quantiteijt  van 
ieders  aeupftrt  in  de  compagnie ,  soodanig  als  hier  vervolgens  in 
ordre  gespecificeert  werden;  druckende  dese  naamen  zoonaemet 
oüse  letters  uijt  als  hetselve  eeuigsints  naer  de  kracht  en  het 
geluijd  van  deselve  inogelijck  is,  gebruijckende  omtrent  de  letters 
daar  van  ons  alphabetli  destitoijt  is,  eenige ^teeckeus  onder  de 
geene  die  iu  de  uijtspraek  daer  naest  mede)  overeenkomen,  en 
weder  andere  beduijdsels  boven  de  woorden.  Om  de  korte  en 
laage  sillabeli  ^ntewijsen,  opdat  aldus  olise  pronunsiatie  soo 
uae  doeneiijck  met  de  huere  souden  ^vereenbrengen  en  confor- 
meren. Beteéckenende  aldus  de  drie  poincten  of  stippen  bij  forrne 
vibi  een  driehoeck  in  deser  voegen  '.'  als  dat  d'uijtspraeck  van 
de  letter  of  letters  oAder  dewcflcke  die  staen ,  niet  eé^  dubbelde 
slagh  tan  de  tongh  naer  boven  modten  gefbrmeert  worden; 
dienende  het  teeckeu  van  een  langh  streepie  —  om  te  denotereu 
dat  de  vocael  waer  boven  deselve  gestreckt  is,  als  dubbelt 
of  langh,  en  de  figuur  van  een  half  ootie  met  d'openingh 
naer  boven  als  "*  ofn  te  designeröu  dat  de  siüaba  waerboven 
dezelve  gestelt  ié,  kort,  zonder  vertoeven  moet  uijtgesproocken 
worden  etiz.>/ 

Uitvoerig  wordt  beschreven  op  welke  wijze  dit  handelsligchaam 
werkte ;  de  vërandwoording  der  gelden ;  verdeeling  van  winst  en 
verlies;  aanbesteding  der  kleeden  bij  de  wevers  en  schilders; 
liet  in  ontvangst  nemen,  sorteren  en  overbrengen  in  ^sComp. 
pakhuizen  der  gereed  zijnde  kleeden  enz. 

Niet  voor  het  begin  der  maand  Februarij  was  de  commissie 
met  hare  werkzaamheden  gereed,  daar  de  af  te  nemen  verkla- 
riugeu  en  het  hooien  ddr  getuigen  iü  de  Malabaarscbe ,   Telin-^ 


1  ledere  Pagode  op  f  6  gerekend. 


84*  HKRBKUT   DE   JAGER. 

gjisrlie  en  PersiaaTische  tulen  veel  lijd  wegnam.  Den  20  Maart 
werd  het  rapjwrt  door  de  Jager  aan  den  President  Hartónci 
overgeleverd. 

Dat  de  Jager  aldaar  mede  in  den  Raad  van  Justitie  gebruikt 
werd ,    lezen   wij   in  den  brief  van  den  President  van  20  Sep- 
tember van  genoemd  jaar  met  de  volgende  bewoordingen:  "Wij 
versoecken   ootmoedigh   dat   UE.  Gr.   Agtb.   een  goed  gevoelen 
believen  te  hebben  van  de  geene  die  alhier  het  recht  bedienen; 
want  wij    verclaren   dat  yder  zich  daerin  na  conscientie  volgens 
eer,  eedt  en  plicht  quit,  en  soo  't  somtijds  mocht  gebeurend»* 
eenige   zaken   niet   punctueel    met  de  rechten  accorderen,  nogh 
na    wijse    derselver  gededicaert  werden ,   zoo  is  H  of  ten  opsier 
van  vuyle  persoonen,   quade  gevolgen,  mainctenue  van  eerlijck® 
ampten ,    wel   wesen   der   gemeente    of   andersints ,    of  dat  nic* 
hooger  daerin   geleerd  is,   wetende  UEd.  Gr.  Agtbaerh.  immer® 
dat  ons  collegie  van  geen  rechtsgeleerden  is  versien;  dan  allee* 
dat  den  coopman  Sr.  Herbert  de  Jager  daarin  meest  ervaren  i^  ^ 
en  nu  die  tot  UEd.  Gr.  Agtb,  staet  over  te  komen,  soo  sal  ^^ 
niet  een  hier  sijn  die  daervan  soo  veel  weet.  Soudendegem.  S*- 
de  Jager  al  op  d'eerste  outbiedinge  overgekomen  sijn ,  ten  w»^* 
zijn  saecke  aengaaude  de  commissie  naer  den  vorst  Suwagie,  ^^^ 
wegen  hij  aengesproocken  is  geworden ,  hangende  was  " ,  wel^*'^ 
door  den  Ed.  Heer  Gouverneur  Caulier  zal:  weynigh  tijds  v^^^^ 
sijn    E.    overlijdinge    afgedaen   en   van    de  voorg^ane  bescl*"*^' 
digiuge  vrijgekent  zijnde ,  soo  was  hij  voorts  onpasselijck  en 
inet  de  beuaude  borst  gequelt  geworden,  waerdoor  genootsa^* 
is  geweest  dus  lange  te  blijven.  Hebbende  sijn  E.  staende 
tinuatie  alhier  verscheijde  goede  en  emportabele  diensten  voor' 
E.  Compagnie  gedaen,  en  werd  van  ons  seer  begeert,  als  siji 
een  man  van  bijzondere  capaciteijt  en  ervareutheijt  in  landen 
Inndaerts   deser   Tndise   gewesten;   zijn   Ed.  sal  met  het  lael 
schip   van   hier   afvaren,    om   UEd  Gr,  Agtb.  gedienstelijck 
handen  te  kussen. ^r 

Dat   de  Jager  mede   niet  onervaren   was  in  de  Botanie  les 
wij  in    denzelfden   brief   met  deze   woorden:    Wij    hebben 
opperchirurgijn  deses  casteels  gesegt ,  dat  hij  sich  met  verschej"""^ 
Indische  kraijden  en  medicamenten  zal  moeten  bedienen,  in  plael 
van   die  geene   die  voor   desen   uyt  het  Vaderland  wierden 


1  Zie  bil.  79. 


eischt,eü  liü  vati  daer  niet  meer  staeti  gezonden  te  worden;  en 

hem  mede  g'ordouucert   bij  notitie   of  speciticatie  pertinent  ueu 

ons  bekend  te  maeken,  wat  droguen  en  medicinen  alhier  vallen , 

daer  UEd.  als  oock  andere  en  wij  selve  van  souden  kunnen  wesen 

gedient.    Welcke   notitie   of  specificatie  nu  wel  bij   desen  soude 

worden  overgesonden ,  ten  ware  tot  UEd.  Gr.  Agtb.    niet  over- 

quani   den  Coopman  Sr.  Herbert   de   Jager,  die  van  sulcx  eeu 

»$tudie  gemaeckt ,  en  de  landen  hier  om  her  seer  nauwe  doorsogt 

en   besigtigt   heeft,   ende   over  sulcx    dier   wegen   volcomen   en 

beter  satisfactie  dan  onsen  chirurgijn  can  doen.   ' 

Veertien  dagen  later  vertrok  de  Jager  met  het  schip  de  Frije 
Ze^^  naar  Batavia,  na  een  verblijf  van  ruim  10  jaren  op  de  kust 
vau  Coromandel,  dat  hij  bij  zijn  vertrek  uit  Persie  slechts  en 
passant  dacht  aan  te  doen. 

De  President  Hartsinck  kwam  in  zijnen  brief  van  dèn  7  October 
^680,  nc^maals  terug  op  de  goede  diensten  door  de  Jager  be- 
lezen, ffjy^  coopman  de  Jager  komt  nu,  gelijck  wij  UEd.  Gr. 
^gtb.  vooraf  bekent  gemaeckt  hebben  datte  geschieden  ^tondt, 
^^er;  moetende  als  nogh  getuigen  dat  Sijn  Ed.  veele  goede  en 
'«öportabele  diensten  voor  d'E.  Comp.  gedaeu  ende  ons  in  't 
"VJsonder  allesints  contentement  gegeven  heeft, 

Ëen   maand   later   liet   de    Vrije  Zee  het  anker  op  de  reede 
^*ïi  Batavia  vallen. 

Welke  werkzaamheden  aanvankelijk  aan  de  Jager  werden  o])- 
S^ragen  blijkt  ons  niet  uit  de  resol.  der  Hooge  Regering; 
''^^r  het  komt  ons  voor  dat  hij  reeds  spoedig  belast  is 
'*ïet  het  geven  van  onderwijs  aan  eenige  predikanten  in  de 
^^bische  en  Maleische  talen,  zooals  wij  later  zullen  zien. 

Toen   de   Gouverneur   en   Directeur   Bobertus  Padtbrugge  te 
^^tnate,  den  30  Januarij  1682  werd  benoemd  tot  Commissaiis, 
^^^den  hem  de  kooplieden  Herbert  de  Jager  en  Pieter  van  den 
^^Hjni  als  adjunct  Baadspersonen  toegevoegd;  doch  hierin  kwam 
willige  dagen  later  —  door  de  benoeming  van  den  Conmiissaris 
^^uck  Soolmans,  voor  Makasser  bestemd  —  de  volgende  ver- 
andering: 

*    Dit  wordt  op  eene  merkwaardige  wijze  bevestigd,  door  dien  zich  op 
*^^*    Rijks-archief  nog  bevindt,  een  stuk  pergament,  dat  aUe  kenteekenen 


i^agt  van    op   een   kist  gespijkert  geweest   te  zijn,  en  waar  op  staat: 

^^occken  en  geschriften  naegelaten  bij  wijlen  Herbertus  de  Jager,  in  syn 

^ven  Opperkoopman ,  in  dienst  van  de  Compagnie;  van  Batavia  herwaerts 

overgezonden,    en  hier  te  Lande  ontfangen  in  Aupiisty  1695*  en  verder: 

*^    In  dese  kist  syn  besclii-ijvingen  van  planten. • 


'/Ëri  dewijl  den  E.  Soolmaiis  iii  deze  Sijn  E.  commissie  ook 
niet  omioodig  schijnt   inet  eeu  bequACin  eu  taeikaijidig  man  èk 
prompt  in    het   Maleisch  is,   te  worden  gemunieecd,   is  op  y 
verder  voorstel  van  den  Heer  Gouverneur  Generael  daeromtrent 
in    Rade   opmerking  genomen.    Overmits  den  Heer  Gouvemwir 
en    ComuiisKiris    Padtbrugge    in  Temate,  behalven  de  geuomi- 
neerde  coojJieden  Ilerbert  de  Jager  en   Pieter  van  den  Hoorn, 
rle   eerste   meer  als    gemeen    en  de  andeise  redelijck  in  de  Ma- 
leische  tule   eervaren,   aldaer  in  looo  zelfs  ook  nog  van  genoeg- 
same    taelkundige    ministers    en    suppoosten    —  buiten  S'\p  £• 
zelfs  —  is  voorzien  om  t-e  zijner  assistentie  te  kuniveu  djeneii» 
om  een  van  de  twee  ministers  den   E.  8ooln;ians  bij   te  vo(^n, 
en    eijndelijck    daeromtrent   oocjc  gpresol veert ,   als  nu  bij  nader 
armst  deswegen  in  onze  genomen  resolutie  van  den  80  der  vorige     j 
maand   de^er  vergadering,  ten  meesten   dienst  van  d'£.  Comp* 
wederom  te  maken:  dat  den  coopman  Herbert  de  Jager  in  plaets 
van   (naar)   Temate  om  zijn  perfectheijt  in  de  Malei^che  toel^ 
als   nu  ter  adsistentie  en  als  secunde  persoon   in  de  cominissa^ 
van  den  E.  Soolmans  zal  mede  gaen.//   >. 

Door    verschillende   oorzaken    had   ook   deze  commissie  ge^^^ 
voortgang.    De    .Gonuniasaris     Soolmans    werd    tot    Vijdtateu*"' 
Generaal   aangesteld,   en  vertrok  op  bekomen  aanschrijving  ^^^ 
de  vergadering  van  17  in  de  maand  Junij  1 684  als  iComrais»»^ 
naar  Bengalen.  Maar  voor  dat  dit  plaats  had,  was ueeds op e^^^ 
andere  wijze  over  de  Jager  beschikt. 

Het   jaar   te    voren    (1688)  was  aan  Reinier  Casembroot 
commissie  opgedragen  als  Commissaris  naar  Persië  te  vertrekfc^^ 
om   de   zaken   die  aldaar  niet  al  te  wel  stonden  te  trachter»- 
verbeteren.  Behalve  de  personen  die  hem  ter  zijde  zouden 
in  deze  belangrijke  commissie,  had  liij  verzocht  dat  daaraan  nv- 
worden   toegevoegd  de  koelman  Herbert  de  Jager.  J)e  Gou 
neur    Generaal    bragt   dit   verzoek  op  4e  yolgende  wijze  in 
vergadering:  »WeTt  bij  den  Heer  Goiwemenr  Generael  de 
gadering*   gecomraunic^rt  ?    dat   den   E.    Pirecteu^  *   Rei 
Caaembroot    Sijn  Ed.  hadde  versoght,  dat  nevens  de  gequal 
ceerde  ministers  bij  resolutie  van  7  deser,  tx)t  Zijn  Ed.  adsiste 
na  Persia  op  de  bewuste  togt  gecommitteert,  opck  dencoop 
Herbert  de  Jager  mochte  worden  gevoeght,  als  zijnde  seer  ex 

1  Resolutie  van  den  4  Febr.  1682. 

«  10  Sept.  1683. 

»  Caspmbroot  was  Pirocteur  van  Persië  en  tijdelijk   te  Batavia. 
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rondig  ervaren  in  de  Persiaense  tale,  en  ginder  niemant 
de  ouse  bij  der  hand,  welke  ingevalle  meu  iets  met  die 
quame  te  contracteren,  sulcx  in  goede,  suijvere,  klaere  en 
ge  woorden  in  gewelde  taele  soude  knnnen  opstellen ,  noch  te 
3  Persiaenen  opgestelt  aijnde,  duijdelijck  verataen;  waenjoor 
merckelijcke  verlegentheijt  yoor  de  onse  sonde  ontstae?!, 
gevaer  van  door  dnbbeUinnige  of  twijtfelaglitige  stellinge 
lien  Landtaert  misleijt  oft  yerkloeckt  te  kunnen  worden  ' 
op  gedejibereert  en  op  het  belangh  der  saecke  ge]et  sMJnde , 
irstaen,  geaegden  Herbert  de  Jager  «jyede  naer  Persia  te 
vertrecken ,  ten  eijnde  als  bij  den  E.  Casembroot  wert  ver- 
;  en  met  eeoen  denaelven  van  sijn  gagie  tot  70  guldens  in 
presente  coopmans  qualiteijt,  te  bevorderen  en  teadvanoeren 
i^percoopman  met  80  gis.  ter  maent;  konnende  na  het 
engen  van  dese  Persiaense  togt  sich  wederom  tot  zijn  jegen- 
lige  emplojj  tot  onderwijsing  van  eenige  der  Eerw.  Predi- 
91  in  de  grondige  kennisse  van  de  Arabische  en  Maleische 
,  tot  nutte  VQortzettinge  van  den  Maleische  Godsdienst 
ceren  en  verledigenxr   *• 

in  1  December  ].683  vertrok  .de  Commissaris  Casembroot 
de  schepen  den  Blauwenhulck  ^  den  Alegeander^  ^t  jacht 
rn^nvogel  enz.  oyer  Malakka,  CejIonenCochvi  naar  Persië, 
r  de  schepen  den  3  Junij  1684  vopr  Gainron  het  anker 
vallen,  en  waar  zich  nog  eenige  schqiiein  onder  zijne  vlag 
en. 

t  kaja  niet  in  onze  bedoding  liggen  deze  commissie  uit- 
^  te  behandeleu.  Uit  de  aanwe^ge  stukken  ^  bescheiden 
sn  wij  opmaken,  dat  hoewel  deze  zending  van  een 
ijligen  aard  was ,  de  Jager  er  zeer  veel  aan  heeft  toegebragt 
e  met  ^een  redelijk  gunstigen  uitslag  werd  bekroond  '.  Hij 
iras  met  den  geëligeerden  Directeur  Jugtns  van  den  Heuvel , 
ivolmagtigde  van  den  Commissaris  Casembroot  naar  het  hof, 
ahan  gezonden  ,  om  hem  door  zijne  meerdere  bekendheid  met 
rsische  taal  ter  zijde  te  staan ,  zoodat  dan  ook  al  de  brieven , 
aar  het  Hof  werden  gezonden ,  door  hem  geschreven  en  de 
daar  komende  vertaald  en   met  opmerkingen  werden  voor- 


ooals   onder   anderen   ten   tijde  van  den  heer  Oiuieus»  i6M-  1660 

'laats  gehad. 

ie  blz.  85. 

ie  ook  Valentijn,  die  de  zaken  over  Perste » in  dezen  t^d  voorgevallen , 

p  met  weinige  roffelen  nfdoet.  V»  deel  fol.  249. 
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zien ;  terwijl  hij  door  zijue  reeds  vroeger  verkfégene  ketmisi  vaü 
zaken  eu  persouen,  zeer  veel  zou  hebbeu  kunuen  toebrengeu 
huuue  commissie  te  bespoedigen.  Doch  dit  laatste  yond  echter 
geen  plaats;  uiet  voor  den  &1  November  1Ö86  keerden  zij 
van  Ispalmn  naar  Gamron  terug,  op  welke  eerstgenoemde  plaats 
'/A^  den  14  December  1684  waren  aangekomen. 

De  Commissaris  Casembroot  mogt  evenwel  den  afloop  hunner 
commissie  niet  beleven,  hij  was  reeds  den  14  Augustus  van 
het  vorige  jaar  overleden.  Van  den  Heuvel  was  hem  opge- 
volgd zoowel  in  de  betrekking  van  Directeur  als  in  die  van 
Commissaris. 

Ëeuigen  tijd  voor  het  overlijden  van  Casembroot  was  ook  de 
opperkoopman  en  tweede  persoon  Ackersdijk  overleden;  de 
Commissaris  wenschte  dat  de  Jager  deze  betrekking  zou  aan- 
vaarden, doch  hij  was  daartoe  niet  te  bewegen  en  schreef  hem 
terug ,  dat  hij  na  het  volbrengen  van  den  aan  hem  opgedragen  last 
liever  naar  Batavia  wenschte  terug  te  keeren.  Dit  laatste  ge- 
schiedde den  18  Januarij  1087,  veertig  dagen  na  zijne  terug- 
komst op  Gamron,  toen  hij  met  het  jacht  Bantam  naar  Bat^ivia 
vertrok,  alwaar  dat  jacht  op  den  16  April  daaraanvolgende  het 
anker  liet  vallen. 

Volgeus  hetgeen  wij  bij  Valentijn  lezen  '  zou  de 
Jager  op  29  November  1693  nogmaals  naar  Persiê  zijn 
vertrokken  en  aldaar  omtrent  het  jaar  1696  overleden  zijn  *. 
Het  is  wel  mogelijk  dat  hij  naar  Persië  is  gegaan ,  daar  hij  zich 
uiet  te  Batavia  bevond,  toen  Valentijn  in  1694  voor  de  eerste 
maal  naar  het  Vaderlaud  vertrok  ' ;  maar  tot  dus  verre  zijn 
onze  uasporingen  vruchteloos  geweest  om  het  voldoende  te  kunnen 
oplossen.  Noch  in  de  resolutiën  van  den  Raad  van  Indië  *  ,  noch 
in  huime  brieven  naar  Persië,  evenmin  als  in  de  van  daar  af- 
gezonden brieven  naar  Batavia  en  het  Vaderland,  vinden  wij 
tusschen  de  jaren  1687 — 1695  zijn  naam  genoemd. 

Maar  daar 'zijne  boekeu  en  geschriften  hier  te  lande  in  de 
maand  Augustus  1695  van  Batavia  zijn  aangekomen  ^  zoomoet 
hij  reeds  in  het  begin  van  1694  zijn  overleden ;  want  de  schepen 


»  5  deel  fol.  270. 
s  5  deel  fol.'  249. 
3  5  (leel  fot.  220. 

^  Met  uitzondering  evenwel  dat  zijn  naam  voorkomt  op  eene  nominatie 
voor  weesmeester  den  6  Jnnij  1687. 
•  Zie  biz.  8.5  de  noot. 
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cHe  op  den  8  Julij  1694  van  Gamron  naar  Batavia  waren  ver- 
trokken, kwaineu  eerst  den  10  October  te  reede  van  Batavia. 
Desse  kunnen  zijne  boekeu  enz.  aan  boord  hebben  gehad,  waar- 
door ze  nog  mei  de  retourvloot  van  dat  jaar  naar  het  vader- 
land zijn  verzonden,  want  de  schepen  die  later  in  het  jaar, 
namelijk  den  24  October ,  van  Qamron  naar  Batavia  waren  ge- 
zeild, kwamen  daar  eerst  op  1  Maart  1696  aan,  derhalve 
een  geroimen  tijd  nadat  de  retourschepen  1694 — 1695  naar 
Nederland  waren  vertrokken  >. 

Bij  Valentijn  >  vindt  men  eene  beschrijving  met  plaat 
van  de  >r  Ruinen  van  't  Paleis  van  Darius  gelegen  in  't 
oude  Persepolis  door  last  van  Alexander  de  Gboote  verbrandt, 
getekent  naer  de  oorspronkelijke  aftekening  van  de  Hr  Herbert 
de  Jager. /ir  Valentijn  zegt  dat  de  Jager  toen  hij  in  1693  naar 
Persië  vertrok ,  bij  die  gelegenheid  de  overblij&elen  van  dat' 
vorstelijk  paleis  met  veel  aandacht  zag;  maar  daar  hij  volgens 
dezen  schrijver  eerst  op  den  29  November  van  genoemd  jaar 
derwaarts  ging  • ,  zoo  zal  dit  vermoedelijk  wel  bij  eene  vroegere 
gel^enheid  zijn  geweest;  want  de  schepen  hadden  doorgaans  eene 
reis  van  twee  ik  dne  maanden  tusschen  Batavia  en  Gamron, 
vooral  ook  omdat  ze  dikwerf  genoodzaakt  waren  eenige  tusschen 
ligg'^de  kantoren  aan  te  gieren.  ^ 

Voor  zoo  verre  ons  bekend  is,  is  er  behalve  de  in  den  tekst 
aangehaalde  brieven,  nog  aanwezig  de  vertaling  van  eene  /srDage- 
lijksche  aanteekening  van  een  Amboineesch  Luitenant  Patiugi, 
wegens  zijne  voyagie  van  Batavia  over  land  naar  de  Zuidzee 
gedaan,  beginnende  den  21  Julij  1687  en  eindigende  den  '6 
September  daarnaast  volgende,  zoodanig  als  hetzelve  aan  Haar 
Hoog  Edele  in  't  Maleisch  overgeleverd  heeft  gehad ,  met  eenige 
aauteekeningen  tot  nader  elucidatie  of  begrip  in  margine  gesteld 
door  Herbert  de  Jager  «. 


'  De  eerste  bezending  vertrok  2  Dec.  1694,  de  tweede  6  Febr.  1695. 
a  t.  a.  p   fol.  220-224. 
»  Zie  t.  a.  p.  fol.  270. 

*  Zoo  als  Malakka,  Bengalen,  de  Kust  van  Ck)romandel ,  Ceilon,  Malabar. 
Zie  echter  Aanteekening  2. 

*  Deze  Luitenant  Patingi  vergezelde  den  sergeant  Piet  er  Sipion  op 
zijn  destijds  nog  al  nioeijelijken  togt.  Er  is  door  den  sergeant  eene 
kaart  van  deze  reis  vervaardigd,  onder  den  titel  van:  t Landkaart  van 
Batavia  na  de  Zuidzee.»  Namelijk  tot  aan  de  Zuidkust  van  Java,  Mj  de 
bogt    Piiluboean   Ratoe   of  Wynkoopsbasii,    voorkomende  onder  No.  1172 

3«  Volgr.  IV.  7 


»0  MttBXkT  t)t  ikQtlL 

Hoewel  de  Jager  in  eijn  brief  véü  bet  eila&cl  Dinding 
nabij  Malakkft  —  op  den  25  Januartj  16S4  aan  Bumphia 
Amboina  geschreven  < ,  ouder  andere  meldt :  dat  hij  op  re 
naar  Persië  met  den  Commiasaris  G&sembroot  en  men  h^ 
vensekering  heeft  gegeveU|  dat  hij  bij  zijne  terugkomst  te  Bai 
ivabhinc  in  paeé  ed  quiete  viotumm  eaae ,  nd  studium  Botan 
et  eultum  lingaae  Malaijanaa,  per  Orammaticam,  Noroe 
turam  et  Tiexicon  è  scriptiti  illorum  et  neeentibus  lingaae  I 
observationibus  (propriis  illi  characteribus  typis  imprimen 
tandem  nnioè  tractandum«^  ia  ons  tot  dua  verre  niet  geble 
dat  hij  dit  voor  de  pers  heeft  bewerkt,  tenRij  de  M 
mogelijk  wel  hier  te  lande  gekomen,  met  de  reeds  ven 
boeken  en  geschriften  >  verloren  zijn  geraakt. 

De  brief  van  de  Jager  aan  de  Zeventienen,  waarvan  "k 
het  begin  van  dit  opstel  melding  maakten ,  is  van  den  volg( 
inhoud : 

Ed.  Hoochachtbare^  wijse,  voorsienige  endc 
discrete  Heeren,  mijne  Maecenaten. 

Mijn  schrijven  aen  Haar  Ed.  had  ick  oitgestelt,  tot  da 
dieper  in  het  beloop  van  Indische  zaken  gepenetreert  en 
door  ervaring  en  kennisse  geeregen  soude  hebben ,  hoedanidi 
talent  ten  meeste  dienste  van  d'E.  Comp.  en  de  wereli 
cunnen  besteden,  om  alzo  Haar  Ed.  niet  met  stoffelose  bi 
te  vervelen.  En  hoewel  dese  reden  voor  een  groot  gedeelte  I 
noch  continueert,  considereerde  •  nochtans  dat  dese  mijne  vi 
stilswijgentht.  ondertussohen  voor  mij  prejudiciabel  soude  a 
wesen,  en  een  quade  impressie  van  nalaticheit  genereten 
ben  ik  van  resolutie  verandert  en  heb  goet  gevonden  met 
besending  naer  't  Vaderland ,  eenige  openingh  van  mijn  verri 
en  verder  voornemen  preliminaerlk.  te  doen ,  meenende  hieri 
seer  niet  als  wel  in  mijn  verder  stilswijgen  te  sullen  mif 
Ik  had  gaeme  een  largo  verhael  van  mijn  gelegentheit  ge 
maar  de  gedurige  besicheden ,  die  aen  de  ftmctie  van  een 
clerck  op  cle  generale  secretarye  al  hier  vast  zijn,  hebbe; 
tot  het  vertrek  van  dese  twee  retourjachten  de  Coyge  en  Hu 


van   den  Inventaris   dér   kaarten,  eenste  gedeelte,  in   h«t  Rijkf^i 
aanwezig. 

>  Zie  Aanteekening  3. 

*  In  de  noot  op  blx.    85. 

'  Considererende. 


^am  ^,  geheel  en  al  geoocupeert,  invoegen  ik  im  aen  boort  ge- 
Hdotsaeiskt  weide  deze  zake  inei'er  haest  over  te  lopen;  eu  ver- 
aoeke  diefhalven  dat  Haer  Ed.  \  aelve  ten  besten  gelieven  op 
tenemen,  sullende  mij  selven  niet  meer  soo  kten  veigissen,' en 
wat  vroeger,  eer  noch  de  drukste  tyt  aenooml,  met  schrijven 
in  de  weer  wesen. 

Mijn  employ  dan  (ais  gesedbt)  is  op  de  generale  secretarye 
alhier;  de  beste  plaets  en  gelegenrtheit  Rijnde  om  van  Comp^. 
staet  en  maximen  grondige  keunisse,  en  daer  door  tot  hooger 
en  emportanter  bedieningen  te  geraken.  M911  voornemen  is  uit 
allede  papieren  van  eenige  jaren  her  waerts,  de  principaekte  sub- 
stantien  als  de  suocessive  gegevene  orders  en  maximes  t'exeer- 
peren,  en  deselve  in  sekere  capita  te  schicken  en  in  een  manuale 
of  vade  mecum  in  te  schrijven,  om  alzoo  mij  in  oorte  de  fun- 
damenten van  Gompe.  staet  familiaer  te  maken.  Een  accoiate  en 
pertenmte  geogniphise  beschrijving  van  d'Indische  quartieren, 
soude  tot  intimer  kennisse  van  Comp'.  gel^nthejt  mij  inleiden , 
maer  deselve  manqueert  noch :  dat  anders  (mijns  geringen  oor- 
deels) wel  een  nodich  werck  schijnt;  waartoe  soo  mijne  stodien 
ieto  contribueren  sollen  cimnen,  mrji  eerbiedelijck  en  voor  een 
groot  gedeelte  gewilüchhjck  opofiere. 

In  de  Maleitse  fale  beu  ik  binnen  weinig  weken  soo  verre 
geavanceert,  dat  d'ordinaere  geschriften  in  dezelve  tale  lesen  en 
voor  de  vnijst  hebbe  loeren  verstaen;  en  soo  ik  daertoe  de  tijt 
>an  twee  jaren  mocbte  vaceren  en  daerbij  eenige  accomodatien 
van  boeken,  en  penningen  en  andere  gelegentheden  genieten, 
wilde  ik  wel  aennemen  de  zelve  tot  die  perfectie  te  brengen, 
chit  se  voortaen  op  d' Academiën  nevens  d'andere  Orientaelse  talen 
soade  cnniten  geproftteert  werden:  eu  sonde  daertoe  geen  cleiue 
prickel  wesen  de  glorie  van  d'eerste  te  zijn  die  de  Maleische 
tale  tot  een  perfectie  gebracht  soude  hebben.  ^ 


*  NieuwenhoTen. 

*  Het  schynt  hieruit,  dat  de  Jager  weinig  wetenschappelgke  waarde 
toekende  aan  hetgeen  totdusver  aan  de  beoefening  van  het  Malei.sch  ge- 
daan was,  zooals  door  Albert  Ruijl,  die  in  1612  de  eerste  spraakkunst 
dier  taal  in  het  Nederduitp.ch  nitgaf  (zie  d^ze  fiijdragen  Doel  II,  nieuwe 
reeks,  bl.  402)  en  door  den  predikant  Casparu^  Wiltens,  wiens  Maleisch 
en  HoUandsch  woordenboek,  herzien  door  zijn  ambtgenoot  Sebastiaan 
Panckaerts,  in  1623  het  licht  zag.  (A.  J.  van  der  Aa,  Biogr.  Woord. 
IV,  bl.  50.) 

R.  V.  D.  Aa. 


Bij  *i  leerén  van  deselve  tale  heb  ik  aehgemerckt,  hoe  dat 
veel  gewichtige  en  importante  zaken  alleen  van  het  qualijck  ofte 
wel  overdragen  van  een  tolck  kunnen  dependeren,  en  ingevolge 
hoe  dienstich  getrouwe  en  wel  taelkundige  Nederlanders  voor 
d'£.  Comp.  souden  wesen.. 

In  't  translateren  van  Maleische  geschriften  in  onse  tale  is 
ordinaris  seer  slordich  overgeloopen ,  werdeude  alleen  maer  de 
meningh  van  deselve  in  generale  tennen  uitgedruct,  en  dan  kou 
men  heel  mislaen  ja  geheele  subjecten  achterwegelateu ;  gelijk  in 
vele  wel  soude  cunnen  bewijsen. 

In  de  tijtels  van  de  brieven  aen  de  buiten  Coningeu  en 
Princen,  heeft  men  tot  mijn  tijt  toe  ses  ik  seven  regelen  laten 
invloeijen  tot  lof  van  den  valschen  profeet  Muhammed ,  met  toe- 
wensching  dat  de  zijnen  tegen  de  Christenen  victorie  mochten 
bevechten ;  hetgeen  met  onsen  Godsdienst  niet  wel  en  quadreert. 
Uit  den  brief  van  Oija  Berkelan  ouder  dato  1«  December  in 
't  generale  dach-register  van  ludie  geinsereert,  schijnt  eenigsins 
afgemeten  te  connen  werden ,  dat  bij  oncunde  van  de  tael ,  onse 
meningh,  van  geen  Chinesen  op  Siamse  jonken  te  voeren,  bij  den 
Coninck  aldaer  niet  wel  begrepen  sal  sijn  geweest.  lek  had  seer 
gaeme  wijtlopiger  van  dese  en  andere  materien  gehandelt;  maer 
de  tijt  en  gelegentheijt  snijden  mij  dit  af,  en  laten  nauwelijx 
toe  noch  een  woort  of  twee  van  mijne  gel^ntheijt  aenteroeren ; 
gevende  aen  Haer  Ed.  seer  eerbiedich  te  considereren,  hoe  sober 
het  hier  voor  een  ondercoopman  met  sijn  gagie  omkomt,  sod 
wanneer  hij  eerlijck  en  ona&ienlijk  bij  voorname  lieden  wil 
compareren  en  verkeeren,  en  boven  sijn  maendelijx  tractement 
niet  een  stuiver  en  besit.  D'averweging  van  dese  saek  sonde  mij 
al  dickwils  melancholijck  gemaeckt  hebben,  en  doen  wenschen 
dat  de  professie  tot  Duisburgh,  waertoe  seer  groote  appareutie 
was,  niet  ontseit  en  hadde;  maer  de  ongemeene  en  meer  als 
vaderlijke  weldaden  door  Haer  Edel.  doorgaens  aen  mij  be- 
wezen, richten  mij  weder  op  en  beloven  mij  verdere  gunste; 
waer  op  ick  de  vrijmoedicheijt  neme  van  Haer  Ed.  op  het 
aldereerbiedichste  te  smeken  dat  et  Haer  geliefte  zij  desen 
Haer  eigen  alumnum  met  een  verhoging  fan  qualiteit  en 
gagie  te  beneficieeren,  op  dat  hij  alzoo  onbecommerder  en 
met  meer  couragie  zich  tot  den  dienst  van  d'E.  Comp.  mach 
devoveren. 

Hiermede  afbrekende  bevele  ick  Haer  Ed.  in  de  bescherming 
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des    Alderhoochsten ,    met  een  bede  dat  deselve  gewichtige  de^- 
seinen  gelieve  te  s^nen,  terwijl  ick  ondertasschen  blijve 

Haer  Ed.  Hoochachtbare ,   Wijse,  Voorsienige 
eu  seer  discr.  Heereu, 

Mijne  Maecenaten^ 
Yerpligte  en  bereidwillichste  dieuaer, 
(Get.)     Herbert  de  Jager 

Met  grooten  haest  en  ter  loops  geschreven  in 
bet  jacht  f  Nieuwenhoven»  den  31  Jan.  1665. 

Deze  minuit  had  ik  gaerne  in  't  nut  gecopicert 
gehad,  maer  de  tijt  liet  suU  niet  toe;  eu  ver- 
soei'kc  derhalve  dat  Haer  Ëd.  dit  slordige  schiift 
gelieve  t'excuseren. 


AANTEEKBNINGEN. 

Blz.  82  ' .  Teu  eiude  de  beleefdheden  te  ontgaan  die  de  Franschen 
hun  zeker  zouden  hebben  willen  bewijzen  wanneer  zij  hunnen  weg 
over  Pondichery  namen,  waren  zij  verpligt  eenen  omweg  te 
nemen  en  wel  over  Karingoelj-Palcom ,  *  waar  een  fortres  lag 
tot  bescherming  der  grenzen  van  Qolconda  en  die  wegens  hare 
sterkte  door  het  geheele  land  beroemd  was  en  indertijd  door  den 
Manigaer  Jatsi^mlL  Naik  gebouwd.  Zij  lag  in  het  gouvernement 
waarvau  het  bestuur  was  opgedragen  aan  Fathj  Chaan ,  een  man 
met  wien  de  Jager  bij  gelegenheid  van  de  ontmanteling  der 
stad  8t.  Thomé  —  nadat  die  in  1674  op  de  Franschen  veroverd 
was  —  vriendschap  had  gesloten.  De  broeders  zonen  van  Fathj- 
Chaan,  Siasen-Chaan  en  Basoel-Chaan  hadden  in  genoemde  sterkte 
hun  verblijf. 

Daar  zij  te  weten  waren  gekomen  dat  de  Jager  in  het  nabij- 
gelegen vlek  zi]n  intrek  had  genomen,  noodigden  ze  dezen  uit 
hun  te  komen  bezoeken  uit  oude  vriendschap  voor  hunnen  oom, 
ff&h  oock  d'estime  die  om  de  kennisse  van  de  Persiaense  tael 
en  d^cleene  ervarentheijt  in  de  conversatie  met  desen  laudaerd  van 
sijn  persoon,  maeckten  in  die  beijde  jonge  Heeren  dese civiliteit.^^ 

Juist  kwam  deze  uitnoodiging  op  het  oogenblik  dat  zij  's  mor- 
gens zeer  vroeg  op  het  punt  stonden  te  vertrekken,  wat  door 
hem  ter  verschooning  werd  iugebragt,  hiertoe  door  de  kortheid 
destijds  geen  gelegenheid  te  hebben^  niets  mogt  evenwel  baten, 
daar  zij  het  voornemen  hadden  te  kennen  gegeven,  dat  zoo  hij 


'  Wij  schrijven  de  inlandsche  n^imen,  «ooals  wij  ze  vinden. 
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niet  in  hel  kasteel  kon  komen,  zij  hem  in  de  Tjiawadj,  waar 
hij  gelogeerd  was,  zouden  komen  bezoeken;  en  daar  het  hun 
aldaar  aan  alcatijven  en  andere  meubelen  ontbrak,  hun  volgens 
hunnen  rang  en  staat  te  kunnen  ontvangen ,  besloot  hij  eindelijk 
toe  te  geven  //en  wel  voor  al  oock  om  reden  de  Comp.  de  gunst 
van  voornoemden  Heef  Fathj-Chaen  voor  desen  menigmael  van 
doen  en  oock  genooten  heeft  gehadt ,  en  de  Messieurs  de  residenten 
van  Sadragapatam  met  8ijn  E.  altoos  eene  wenschelijcke  corres- 
pondentie tot  dienst  van  de  E.  Comp.  gèconserveert  gehadt 
hebben;  schijnende  't  faveur  van  desen  Heer  nu  nogh  empor- 
tanter,  omdat  onlangs  soo  veel  meer  in  staet  en  emploij  geac- 
cresseert,  en  aen  Zijne  Majesteijt  van  Gk>lcondar  door  huwelijck 
vermaegtschapt  is ,  wesende  dit  nauwe  verbond  dan  oock  oorsaeck 
dat  de  voorn,  casteelen  >  die  voor  seer  considerabel  achten , 
aen  dien  Heer  zoo  langh  vertrouwt  zijn  geworden.^ 

flJjt  dese  consideratie  dan  volghden  eyndelijck  het  civiel  be- 
geeren  van  beide  die  Heeren  in,  en  begaven  ons  naar  de  for- 
tresse  al  waer  beyde  meer  als  50  passen  buyten  haer  wooningh , 
ons  op  de  straat  tegengingen  en  ontflngen ,  leydende  ons  binnen 
haer  residentie  in  een  groot  en  voor  open  apartement,  in  welck 
liaer  sessie  gemeenlijck  hebben,  wanneer  tot  de pnblicque  affaires 
van  haer  gouvemeije  vaceren,  alwaer  op  de  hoogste  en  aansiene- 
lijckste  plaets  te  sitten  geschickt  wierden.  De  rencontre  was  hier 
in  allen  deelen  seer  courtois  en  obligant ,  die  wij  dan  met  deselve 
complaisance  reciproquieerden ,  en  alsoo  zij  bemerckten  dat  wij 
meer  lust  hadden  om  het  een  en  't  ander  te  besien,  als  soo 
plat  en  ongemackelijck  met  dé  voeten  in  malcanderen  geslagen 
te  sitten,  soo  stonden  op  en  brachten  ons,  om  ons  meer  diver- 
tissement aan  te  doen  in  haar  thuyn  en  in  d'asjoer  chaneh  ?  dat 
is  een  ruijm  langhachtige  zaal  aldaer ,  met  d'oi)ene  face  naer  een 
plaets  die  met  bloemen  geschakeerd  stond ,  gewend ;  waer  en  ten 
tijde  dat  het  treurfeest  van  Hossein  vieren  —  het  welck  d'onse 
met  een  corrupt  woord,  het  feest  vanSaxem  Baxem  noemen  — 
dan  hare  lancen  met  sluijers  bewonden ,  en  d'audere  ornamenten 
en -meubelen  die  daertoe  emploijeeren ,  oprechten,  hebbende  daer 
voor  een  steenen  tancq ,  met  een  fonteijnpijp  in  het  midden  en  een 
bloemthuijritie  aen  wederzijden,  mitsgaders  eenige  passen  verder, 
wat  wijder  van  malcanderen  afetaende  twee  viercante  toorens 
tegen    over   malcander,    aen   elcke   zijde  een,  beijde  met  kalck 

^  Zijnde   behalve   Karingoetj  Palcom,    de  kasteelen  Ponnemilly,  Tsjiii- 
gelpette  en  T^jMipet. 
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gewitt  eu  boven  met  een  korte  piraiüidiache  spits  vooraien ,  sijnde 
900  wel  als  de  corresponderende  niuer,  die  over  dit  apartement 
aan  d'audere  zijde  van  deae  tUuiju  komt  en  deselve  sluijt,  vol 
nesten  geholt«  om  daeriu  op  eeuige  feest-  en  plaijsiemaohten 
aeugestoockene  lampies  te  setten,  die  met  haer  licht  onder  de 
boomeUf  groente  en  bloemen  een  seer  agreabel  en  plaijsant 
gedght  maeoken.  £n  nadat  hier  alles  doorkeeken  haddeu,  soo 
leijden  eij  ons  van  daer  aen  de  N.  zijde  van  het  casteel ,  alwaer 
de  wallen  langs  gingen  tot  aen  hat  N.  W.  bolwerck,  dat  met 
een  cat  boven  besett  was ,  waerop  een  seer  gioot  geameeden  stuck 
lagh,  dat  ons  vertoonden;  hebbende  in  de  mond  een  soodanighe 
opeuingh,  dat  daeruyt  een  steeue  cogel  van  216  pd.  dat  is:  de 
projMirtie  van  ijser  tegen  steen  op  het  drijvoud ,  genomen  aldus 
een  ij«ere  bal  van  651  S  >  uijtwerpen  konde;  leggende 
daarbij  de  camer ,  die  geladen  achter  de  staart  hechten » wanneer 
dit  stuck  volcomen  monteren  willen  om  af  te  cunuen  sdiieten. 
Staeude  het  selve  op  een  aJfuijt,  maer  leijd  in  een  cas  sconder 
raderen  vaat,  met  een  pep  onder,  die  in  een  put  van  een  steen 
rust,  waerop  het  selve  rond  draijen  en  voor  ijder  schietgat  daer 
begeereu,  dirigeren  kunnen;  hebbende  achter  de  staert  een 
schnttiugh  van  djcke  houten  in  d'aerde  geslagen  om  het  (ie) 
rugh  deijseu  te  stutten;  lijnde  aen  dit  canon,  om  het  selve 
vervaerlijok  en  a^rijselijck  te  maeken,  oock  de  schrickelijke 
naam  van  Boeta  Naga,  dat  is  de  Duijveb  Slaugh  gegeven ;  gelijck 
de  Heidenen  van  dit  land  de  gewoonte  hebbeu,  dat  alle  sware 
stackeu  onder  seekere  ceremoniën  met  slaght  offerhaude  iuweijen 
ea  met  een  bijsondere  naem  baptiseren.  £n  naet  dat  dit  be- 
schouwt hadden  soo  presenteerden  die  Hoeren  ons  om  de  rest 
vaii  de  tour  binnen  het  casteel  voort  met  ons  te  volbrengen, 
t^geen  om  de  kortheijt  va)i  de '  tijd  en  dat  de  so|i  seer  heet 
scheen,  alsoo  het  seer  na  aen  de  middagh  was,  dan  op  de 
beleefste  wijse  g'excusaert  gehad  hebben,  keerende  van  daer 
weder  in  haer  logiement;  alwaer  in  de  voorsz.  zael,  niet  langh 
daer  na,  met  spijae  op  de  Moorsche  wijze  toégedischst ,  getrac- 
teert  wierden,  thoonende  zij  in  alles  zidi  seer  voldoende,  en 
dit  tot  op  onse  veelvoudige  sollicitatien  en  instantien  kort  op 
den  middagh  onse  dimissie  erlanghden,  die  met  groote  betnij- 
giug  van  affectie  eu  vefgenoegdlieijd,  mitsgaders  van  presentatie 
van  dienst  aen  wedersijden,  en  met  seer  serieuse  expressien  van 
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danckbaatheijd  en  obligatieii  van  onse  kant  toegingli ;  vangende 
wij  daerop  de  verdere  reijse  aen,  naer  dat  aen  de  wachten  van 
(Ie  poorten  en  aen  de  voomaemste  dienaren  van  die  jonge  Hee- 
ren   een   courtoisie  penningh   in   de   hand   gestoocken   hadden, 
zoodanigh   als   de   civiliteijt  en  het  gebniijck  van  dit  land  ver- 
eijsclit,    en    aen    Siju   £.  de  Heer  Praesideut  nijt  ervarentheijt 
oock  ten  vollen  bewust  is ,  dat  men  in  soodanige  gel^enthedeo 
sulx  met  fatsoen   en   eer  niet  verbij  en  kan;  het  geen  wij  dan 
vertrouwen  dat  zijn  E.  dan  oock  favorabel  iu  ons  r^oard,  sal 
believen  te  considereren.«^ 

De  Jager  geeft  verder  nog  eene  beschrijving  van  het  kastedj 
voor  zoo  verre   de   tijd   hem   toelaat  dit  te   kunnen   opmerken.  . 
^Bijaldien   ons   de  haest   en  spoed  bij  ons  van  soo  grooten  he — ^ 
langh,    en    soo    seer  niet   gereoommandeert   geweest   waer,  toc^ 
hadden  doen  een  sclioone  occasie  gehad ,  om  een  exacte  kenni88»4 
t'avaucoren  van  de  structure  dcser  fortresse  en  hoedanigh  deselv»^ 
met   gescliut   en    verder   oorloghsamunitie,    proviande  en  volcM 
versien  was ,  en  't  geen  daarcmitrent  meer  te  remarqueren  staet 
selfs  tot  de  minste  particulariteijt  toe.  Soudende  d'observatie  etus 
d'ontdeckingh  van  alle  dese  gelegeutheden  aen  de  E.  Comp.  bij^ 
tijden   en   wijlen   te  staden   cunuen  komen  of  tot  haer  intentie^ 
dienen,  gelijk  dat  ondersoeck  en  dese  informatie  uyt  dien  insight^ 
bij  de  memorie  van  de  Heeren  17,  onsehooghgebiedendeheeren 
meesters,  in  het  stellen  van  rapporten  in  het  generael,  aen  ons 
oock  geordonneert  werd;  en  of  uu  wel  dese  voortvarentheijt  van 
ons    oorsaek   is   dat  wij   zijn  E.  omtrent  dat  poinct  geen  volle 
opeuingh    cunnen   geven,   soo   sullen   echter,    alsoo  de  kennisse 
van  een  deel  boven  d'onwetentheijt  van  het  geheel  te  prefereren 
is,  daeiTan  nu  in  het  corte  een  ruijge  schets  voor  oogen  stellen , 
voor   soo    veel    als    ons    gesicht  bereijkt   heeft,  en  de  memorie 
daervan  in  ons  toedraeght. 

^Deze  fortresse  van  Karingoelj-Palcom  enz.  enz.^ 

Blz.  89.  (£).  Een  geruimen  tijd  nadat  dit  opstel  door  mij 
was  ingezonden ,  kwam  mij  in  handen  in  H.S.  het  Verbaal  van  den 
Raad  van  Indië  Mr.  Johan  Cuneus,  die  in  1651 — 1652  van 
Batavia  naar  het  Hof  van  Persië  als  Ambassadeur  vertrok, 
iu  de  maand  Februarij  1652  deze  overblijfselen  bezocht  en 
daarvan  in  zijn  verbaal  eene  uitvoerige  beschrijving  geeft.  Daar 
nu  deze  beschrijving  bijna  woordelijk  overeenkomt  met  hetgeen 
raen  hierover  bij  Valentijn  leest,  zoo  ligt  het  o.  i.  voor  de  hand 
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dat  die  beschnjviug  niet  van  de  Jager  kan  zijn ;  te  meer  daar 
deate  laatst«  niet  voor  het  einde  van  het  jaar  1665  naar  Persië 
vertrok  en  7x>o  als  wij  zien  de  reis  van  Cttneusiul65]  — 1652 
plaats  had.  Toen  Cuneus  deze  ruïnen  bezocht,  wh8  hij  vergezeld 
van  den  schilder  Philip  Angel,  die  als  op})eTkoopnian  en  agent 
naar  het  hof  van  Persië  werd  gezonden  om  de  belangen  van 
de  Comp.  te  bevorderen  en  tevens  als  schilder  voor  den  vorst 
werkzaam  te  zijn.  Het  is  derhalve  niet  onwaarschijnlijk,  dat 
men  de  beschrijving,  die  men  van  de  overblijfselen  van  Persepolis 
in  het  yerbaal  van  Cuneus  vindt,  mede  aan  de  opmerkingen 
van  den  schilder  Philip  Angel  te  danken  heeft. 

Blz.  90.  (8).  In  het  werk  van  Michaelis  Bemhardi  Yalentini , 
Jndia  Literata  etc.  Francofurti  ad  Moenum  MDGCXYI ,  komen 
eenige  brieven  voor  van  de  Jager  aan  den  beroemden  kruid- 
kundige George  Everhard  Bumphius  te  Amboina,  tusschen  de 
jaren  1688 — 1689  over  kruidkundige  onderwerpen,  en  uit 
hetzelfde  tijdvak  wederkeerig  eenige  van  Bumphius  aan  de  Jager. 


INHOUD 

DER    VfiRHANDEMNGEN    VAN    HUI    BATATIAASCH-OBNOOTSCHAP 
VAN    KUNSTBN    BN    WETENSCHAPPEN. 


Deel    I    (1779). 

Korte  schei»  vau  de  Eesittiugen  der  Nederlaadacbe  Oost- 
Tndische  maat8chaj)pij ,  benevens  eene  beschrijviug  van  het  koning- 
rijk Jacatra  en  der  stad  Batavia  door  mr.  J.  G.  M.  Badermacher 
en  mr.  W.  van  Hogendoq). 

Berigt  en  nader  berigt  no})ens  den  aard  der  kinderziekte  te 
Batavia ;  in  hoe  ver  men  met  de  inenting  gevorderd  is ,  en  wat 
daarbij  is  waargenomen  door  J.  van  der  Steege. 

Over  de  bereiding  van  eene  soort  van  katoen ,  uit  den  pisang- 
boom,  door  J.  H.  Paringauw. 

Register  der  geslachten  van  de  drie  rijken  der  natuur  door 
mr.  J.  C.  M.  Badermacher. 

Ihngt  van  de  proe&emingen  met  den  door  kunst  gemaakten 
magneet  door  J.  van  der  St«ege. 

Verschil  der  tijdrekening  bij  de  Aziatische  volken  en  derzelver 
vergelijking,  voor  de  jaren  1779  en  1780  door  J.  C.  M. 
Radermacher. 

Begin  van  eene  Javaansche  historie ,  genaamd  Sadjara  Radja 
Djawa,  door  J.  van  T})eren. 

Verhandeling  over  den  tegenwoordigen  staat  van  den  landbouw 
door  J.  Hooyman:  suikerkultuur. 

Eenige  waarnemingen  over  de  nuttigheid  van  het  verbeteren 
onzer  Uollandsche  zeekaarten  naar  de  Engelsche  en  ï^ransche 
door  J.  van  Iperen. 

Beschrijving  van  het  eiland  Timor  door  mr,  W.  vau  Hogendorp. 
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Beschrijviug  van  een  witten  neger  van  het  eiland  Bali  door 
J.   van   Iperen. 

Orde  der  palmbooraeu ,  door  F.  Baron  van  Wurmb. 

Deel    IT     (1780). 

Varhandeling   oyer   de  historie  keunis  door  J.  van  Tperen. 

Beschrijving  van  het  eiland  Bomeo  door  mr.  J.  C.  BAdermacher. 

Tjijst  der  geestelijke  en  wereldlijke  keizers  van  Japan. 

De  belemmeringen.  Trenrgezang ,  door  J.  van  Iperen. 

Vervolg  der  verhandeling  over  den  tegenwoordigen  staat  van 
deu  landboaw  dfx)r  Hooyman:  arak  en  katjangtiiinen. 

Proeve  over  de  verschillende  gedaante  en  kleur  der  meuschen, 
door  Radermacher. 

Beschrijving  eener  blanke  negerin  nit  de  Papoesche  eilanden, 
door  J.  van  Iperen. 

Idem  van  de  groote  Boraeoenhe  orang-outang  door  F.  baron 
vau   Wurmb. 

Vervolg  eener  Javaansche  Historie,  genaamd  Sadjara  Badja 
Djawa,  door  wijlen  J.  van  Iperen. 

Proeve  van  hoog,  gemeen  en  berg  Javaauach  en  eenige 
Javaansche  woorden. 

Kort  verhaal  van  de  Ueensche  zending  ter  voortplanting  van 
den  -ehriatelijken  godsdienst  op  de  kust  Coromaudel  door  J. 
Hooyman. 

Ovor  de  doodstraie  en  h^t  pijnigen  door  Badermaoher. 

Hollandsche  zeekaarten,  vervolg  der  waarnemingen,  door 
Rpadermaaher. 

Redevoering  der  inenting,  door  mr.  W.  van  Hogendorp. 

Berigt  aanbande  de  Gamber,  hare  planting  en  bewerking 
op  Malacca  door  A.  Couperus. 

Beschrijving  van  de  wou-wouwen  door  J.  van  Iperen^  en 
F.   Schonman. 

Berigt  omtrent  het  katoen  spinnen  en  weven  onder  Javanen 
en  Chinezen,  door  J.  Hooyman. 

Historisphe  «j^ldering  en  verdediging  van  1  Chron  XXI  [ 
VS.  14,  tegen  de  zwarigheden  van  Voltaire  door  mr.  W.  van 
H<Jgendorp. 

Bijdrage  tot  de  natuurlijke  historie. 

Bekroond  antwoord  der  prijsvrage,  omtrent  de  oorzaken  der 
meeste  ziekten  te  Batavia  en  de  middelen  tot  genezing,  door 
S.  Duurkoop, 
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Verhandeling  om  het  toenemend  houtgebrelv  der  suikennolejis 
te  verhelpen ,  door  C.  Jacobi. 

Korte  aanteekeniug  wegens  eene  algemeene  ziekte,  de  knok- 
kelkoorts genaamd,  door  D.  Bylon. 

Verhandeling  over  de  fluxus  ventris  of  buikloop  door  B.  Wolf. 

Berigt  wegens  de  zware  'aardbeving  van  22  Jamiarij  1780, 
door  Kadennacher. 

üoodlijsten  van  de  stad  Batavia  van  1759 — 1778. 

Berigt  wegens  de  hoogte  der  barometer  en  thermometer  te 
Batavia,   Kaap  de  Goede  Hoop  en  Nangazaki. 

Vervolg  der  beschrijving  van  Timor,  door  Hogendorp. 

Verzameling  van  eenige  Timoreesche  woorden. 

Deel    III   (1781). 

Beschrijving  van  het  eiland  Sumatra  door  Radermaeher. 

Idem  der  Vogelnestjes,  door  Hooyraan. 

Berigt  omtrent  de  goudmijnen  van  Celebes  door  Duhr. 

Vervolg  eener  Javaansche  Historie. 

Bijdragen    tot    de  beschrijving  van  Japan  door  Radermaeher. 

Bereiding  van  de  sacki  door  mr.  Titsing. 

Idem  van  de  Soja,  door  idem. 

Eenige  Japansche  woorden. 

Berigt  wegens  eene  doodelijke  watervrees  door  8.  v.  d.  Steege. 

Aanmerking  op  de  vraag  welke  zyn  de  spoedigste  voortko- 
mende wortelen  om  het  behoeftig  gemeen  te  spijzigen  bij  mis- 
gewas  van  graan. 

Aanteekeniug  over  de  spraak,  wetenschappen  en  kunsten  der 
Mallabaren  door  CeUarius. 

Bijdragen  tot  de  natuurlijke  historie  door  F.  baron  v.  d.  Wurmb. 

Bijvoegsel  tot  de  beschrijving  van  Java,  Bomeo  en  Sumatra. 

Vervolg  der  verhandeling  over  den  landbouw:  indigo,  rijst 
en  rijstmolens. 

Deel   IV    (1782). 

Omtrent  de  inenting  der  kinderziekte  in  de  Oostersche  volk\ 
plantingen. 

Korte  beschrijving  van  Celebes,  Floris,  Sumbawa,  Lombok 
en  Balie,  door  Radermaeher. 

Korte  schets  van  den  tegenwoordigen  staat  van  het  Hindostau- 
sche  Rijk  en  half  Eüftud  bewesten  en  beoosten  de  Ganges  door 
Radermaeher. 
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fiedenkingen  over  China. 

Idem  over  Tartarije  eu  Japan  eu  de  ontdekkingen  der  Russen 

aan  de  oosterkusten  van  Azia  eu  de  Westerkusten  van  Amerika. 

Verhandeling  der  munten,  maten  en  gewigten  van  Ned.  Indië. 

Bijdragen  tot  de  Natuurlijke  Historie  door  baron  v.  d.  Wurmb. 

Deel  V  (17  9  0). 

I^e   Calapposboomen  beschouwd  en  verdedigd  als  natuurlijke 
afleiders  van  den  bliksem. 

^e  voortrefielijke  Altingia,  in  het  Maleisch  en  Javaansch  ge- 
naamd  Easamala. 
Beschrijving  van  den  boom  genaamd  Raughas. 
Berigt  wegens  tarwe ,  gezaaid  eu  geoogst  in  een  tuin  op  Jacatra. 
^Hgt  wegens  een  watervrees,  veroorzaakt  door  den  in  eene 
hevige    iFoede  toegebragten  beet  van  een  mensch. 
^^solirijving  van  den  ParadijsvogeL 

VerHandeling  over  den  tegenwoordigen  staat  der  suikermolens 
omstreeis  Batavia,  door  A,  Teisseire. 

« 

Deel  VI   (17  9  2). 

*^o*^  beschrijving  van  de  Tjembing  of  het  zoogenaamde 
doodenfeest  der  Chinezen. 

^^1^4is  van  een  reisje  naar  en  op  den  berg  Marbaboe  of  berg 
van  S^latiga. 

•'-d^xn  naar  den  brandenden  berg  op  Java. 

^^vq].  JQ  gezondheid  en  gelegenheid  van  Salatiga. 

"^*ohrijving  van  een  gedeelte  der  omme-  en  bovenlanden  van 
^*^^ia,  door  Teisseire. 

^«leneringen  over  nuttige  muzikale  onderwerpen. 

Deel  VII  (1814). 
-^   discourse,   delivered   on  24  April  181S  by  Th.  Stamfort 

Antwoord  op  de  prijsvraag :  over  het  beste  voedsel  om  nieuw 
S^^Htten  kinderen  zonder  borst  of  moedermelk  op  te  voeden ,  Aoor 
^••^   Terne. 

^rigt   wegens   de    zeden  en  gewoonten  der  opgezetenen  van 
^^  be^  Brama  en  bijgelegen  volken  op  Java. 
^     Scheikundige  ontleding  van  een  vulkaansch  zand  en   ijzererts 
)r  Horsfield. 
Over  de  rivier  van  Solo. 


«•  •••••••• 


•  •   •_••••     •    • 

•  ■     •  • 


> . ;  ;  • . .     .  •  -  • 


Reis  naar  de  Oosterstreken  van  Java* 

Beknopte  beschrijving  van  hét  Crinnm  Asiaticum,  doüt  Horsfield. 

Idem  van  den  Gatip-boom  door  denzelfde. 

Scheikundige  ontleding  der  vruchten  van  den  Karak  boom,  door 
deuzelfde. 

Berigt  van  eeue  met  vaste  lucht  bezwangerde  brouwel  in  het 
regentschap  Parakan  Moentjan,  door  denzelfde. 

Narrative  of  a  joumey  to  examine  the  remains  of  an  ancieiit 
city  and  temples  at  Brambana  in  Java  by  L.  Col.  Mackenzie. 

An  essay  of  tlte  oopas  or  poison  tree  of  Java,  by  Horsfield. 

Sketch  of  Bomeo  by  the  late  Dr.  Leyden. 

Deel  VIII  (1816). 

A  discoorse  deHvered  on  the  11  September  1815  by  Th. 
Stamfort  Baffles. 

Uittreksels  uit  eenige  aauteekeningen  nopems  den  Javaan  iii 
het  oostelijk  gedeelte  van  Java,  door  F.  van  Boeckholtz. 

Chyinicale  ontleding  van  het  urarm  water,  dat  aan  den  voet 
van  den  zoogenaamden  blaauwen  berg  ontspringt. 

Short  account  of  the  medicinal  plants  of  Java. 

On  the  minetaloity  of  J^va  by  HoMetd. 

Essay  on  the  geography,  mineralogy  and  botany  of  the 
Western  parts  of  Java  by  the  same. 

An  inscriptiou  from  the  kawi  or  ancient  Javanese  language 
rendered  into  English  by  Crawfard. 

Copies  of  two  of  the  ancient  inscriptious  on  copper  plates  dug 
up  in  the  vicinity  of  Surabaya. 

Bijna  woordelijk  translaat  van  een  Javaansch  gesrlachtregister 
van  de  vorsten  van  Java. 

Narrative  of  the  efiects  of  the  eruption  from  the  Tomboro. 
Mouutain,  in  the  island  of  Sumbawa  on  the  11  and  12  of 
April  1815. 

Deel  IX  (1823), 

Over  de  hoogte  en  verdere  natuurlijke  gesteldheid  van  eenige 
bergen  in  de  Preanger  Regentschappen. 

Beschrijving  van  de  hoofdplaats  van  Palembang,  door  J.  J. 
van  Sevenhoven. 

Beschrijving  van  eenige  gewassen  waargenomen  op  eenew  togt 
naar  den  Salak  in  1822,  door  C.  L.  Blnme. 

Bijdrage  tot  de  kennis  onzprJavaaujïche  eiken,  door  den'/clfde. 
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Deel  X  (1824). 

Verhaodelmg  over  ^e  Maleische  geschiedenis  van  Ismn  Jatiem, 
door  P.  P.  Roorda  van  Eysiuga. 

Over  de  gesteldheid  van  het  gebergte  Qedé  doof  C.  L.  Blame. 

Salatiga,  Merbaboe  en  de  zeven  tempels  door  H.  J.  Domis. 

Beschrijving  van  een  misvormd  kind,  geboren  in  de  residentie 
SamatHD^. 

Over  de  Cholera  Morbus  in  Bengalen  geheferscht  hebbende 
iu   1817,  door  J.  B.  Vos. 

Over  de  Japansche  vroedkunde,  door  dr.  von  Siebold. 

Schets  van  Benkoelen,  door  G.  H.  Nahuis. 

Aanmerkingen  op  de  Javaansche  geschiedenis  genaamd  Sadjara 
Radja  DjaWa. 

Deel  XI  (182«). 

Korte  Schets  van  het  eiland  Lingga  en  deszelfs  bewoners  door 
C.  van  Angelbeek. 

Ëpitome  lingnae  Jftponiötk.  Atictore  de  Siebold. 
Monographie  der  Oost-Indische  pepersoorten  door  C.  L.  Blumr*. 
Jjofrede  op  Jan  Pieters-zoon  Koen,  door  O.  de  Serière. 
Iets  over  Boeddhoe  en  zijne  leer. 

Deel  XII  (18  80.) 

Synopsis  Flantarom  oeconomicartini  Universi  regni  japonici, 
aact.  de  Siebold, 

Kort  vwhaal  vaü  de  Javasche  oorl<^en  sedert  1741—1757. 

Korte  schets  der  legerziekten ,  waargenomen  tijdens  de  Oelebesche 
Expeditie  en  de  jongste  onlusten  op  Java.  1827. 

Journaal  ecner  reis  van  Welerie  naar  het  gebergte  Praauw 
door  D.  J.  Domis. 

Deel  XIII  (18  82). 

Kort  verslag  aangaande  de  Cholera  Morbus  op  Java. 
Verhandeling  over  de  afkomst  der  Japanners  door  von  Siebold. 
Iets   over   de   Dayakkers   (Beajous)    van    Banjermassing    op 
Bomeo  door  M.  H.  Halewijn. 

Beschrijving  der  Kokos-  of  Keeling-eflanden. 
Aanteekeningen  over  het  gebergte  Tinger  door  H.  J.  Domis. 


Deel  XIV   (1S3HJ. 

Oeschiedkandig  overzigt  van  deu  handel  der  ËiuopeKen  op 
Jajian  door  G.  F.  Meylan. 

Iet9  over  de  uaaldensteekkuude  in  Japan  door  voii  Siebold. 

Deel  XV  (1838). 

Javaansche  spraakkunst  door  A.  D.  Cornets  de  Groot,  uit- 
gegeven door  J.  F.  C.  Gericke. 

Deel  XVI  (18  3  6). 

nedchrijving  der  Japansche  kopermijuen  en  der  bereiding  van 
het  koper,  door  H.  Burger. 

Korte  verhandeling  of  aanteekeniugen  omtrent  den  adelataud 
der  Javanen  door  Mac  Gillavry. 

Iets   over  de  Javaansche  tijdrekening  door  J.  F.  C.  Gericke. 

Aanteekeniugen  gehouden  op  eene  reize  over  een  gedeelte  van 
Java  door  F.  van  Gort  en  S.  Muller. 

Aanmerkingen,  gehouden  op  eene  reize  door  eenige  districten 
der  Padangsche  bovenlanden  door  H.  Bui^r. 

Deel  XVII  (18  8  9). 

Geologische  gesteldheid  van  den  vulkaan  Gédé  op  Java  door 
L.  Homer. 

Verslag  van  eene  mineialogische  reis  in  de  Residentie  Bantam 
door  denzelfde. 

Korte  beschrijving  van  het  Zuidoostelijk  schiereiland  Celebes , 
in  het  bijzonder  van  de  Vosmaersbaai  of  van  Kendari,  verrijkt 
met  eenige  berigten  omtrent  den  stam  der  Orang-Badjos  door 
J.  N.  Vosmaer. 

Over  het  geslacht  Tupeia,  door  P.  W.  Korthals. 

Verhandeling  over  de  op  Java ,  Sumatra  en  Bomeo  verzamelde 
Lorauthacece ,  door  denzelfde. 

Praemissa  in  floram  cryptogamican  Javae  Insulae  F.  Junghuhn. 

Verslag  van  een  geologisch  onderzoek  van  het  zuid-oosteltjk 
gedeelte  van  Bomeo  door  li.  Homer. 

Sketch  of  the  geology  of  Jasinga  by  J.  Bigg. 

Over  de  ontwikkeling  van  warmte  in  planten  door  K. 
Hasskarl. 

Beknopt  verslag  omtrent  de  te  Amboina  gedurende  1838, 
heerschende  ziekte  door  P.  F.  Schindele. 
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Deel  XVm  (18  4  2). 

Beknopt  chroaologisch  en  alphabetisch  register  op  de  achttien 
dealen  der  Yerhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap. 

Iets  over  de  Wapenfabricatie  op  Bomeo. 

Woofdbodc  der  Favorlangsche  taal  door  G.  Happart. 

rormosaanache  woordenlijst  met  aanmerkingen  betreifende  de 
Formosaansche  taal  door  C.  J.  v.  d.  Vlis. 

Deel  XIX  (18éS). 

Proeve  eener  beschrijving  en  verklaring  der  oudheden  en 
opschriften  op  Soekoeh  en  Tjetto  in  het  Lawoegebergte  door 
C.  J.  van  der  "Vlis. 

Sjair  Bidasarie,  een  oorspronkelijk  maleisch  gedicht,  uitge^ 
^even  en  van  eene. vertaling  en  aanteekeningen  voorzien  door 
W.  R.  van  Hoevell. 

Deel  XX  (18  44). 

Wiwoho  of  Mintorogo,  een  Javaansch  gedicht  uitgegeven  en 
van  eene  vertaling  en  aanteekeningen  voorzien  door  J.  F.  C. 
Oeribke. 

Bijdrage  tot  de  kennis  van  het  Tengersch-gebergte  en  deazelfs 
bewoners  door  J.  D.  van  Herwerden. 

Deel  XXI  (184  6—184  7). 

Eerste  gedeelte. 

Bijdrage  tot  de  kennis  der  Siluroïedeti  van  Java  door  F. 
Bledcer. 

Beredoieeide  beschrijving  der  Javaan sche  monumenten  van 
liet  kabinet  van  oudheden  van  bet  Bat.  genootschap  door 
van  Hoevell  en  Friederich.  Met  afbeeldingen. 

Tweede  gedeelte. 

Bomo,  een  Javaansch  gedicht  naar  de  bewerking  van  Joso 
Dhipoero  uitgegeven  door  C.  F.  Winter. 

Deel  XXII  (1849). 

Ovetzigt  der  te  Batavia  voorkomende  gladschubbige  Labroïeden 
door  P.  Bledoer. 

3e  Volgr.  IV.  8 
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Bijdrage  tot  de  kenuis  der  Pergoïdeu  van  den  Malayo-Moluk- 

schen  Archipel  door  P.  Bleeker. 
9t         n     n        n      der  Blennioïden  en  Gobioïden  van  den 

Soenda- Archipel,  door  id. 
t9         H     »        ff      der    ichthyologische    fauna     van    de 

eilanden  Bali  en  Madura,  door  id. 
The  rocks  of  Pnlo  (poeloe)  Ubin  by  J.  E.  Logan. 
Het  Pantheisme  of  algodendom  door  S.  A.  Buddingh. 
Reis  over  de  eilanden  Balie  en  Lombok  door  H.  Zollinger. 
Yoorloopig  verslag  van  het  eiland  Bali  door  E.  Friederich. 
Catalogus    der   geologische  bestanddeeleu  van  Nieuw-Holland 
door  T.  von  Sommer. 

Deel  XXm  (18  5  0). 

Yerslag  eener  reis  naar  Bima  en  Soembawa,  en  naar  eenige 
plaatsen  op  Celebes,  Saleyer  en  Floris  gedurende  Mei  tot 
December  1847,  door  H    Zollinger. 

Bijdrage  tot  de  kenuis   der    Sciaenoïden     van     den     Soeiida 

Molukschen    Archipel,    door   P. 
Bleeker. 
//         f9     n       ft         n    Sparoïden  van  den  Soenda-Moluk- 

sclien  archipel,  door  id. 
'/         n     ft       ft         ft    Maenoïden-  als  boven,  door  id. 
n         ft     ft       ft         ft    Visschen     met     doolhofvonnige 

kieuwen,  als  boven. 
//         n     f,       ff         ft    Chaetodontoïden ,  als  boven. 
//         ft     ft       tt         tl    Theuthiden,  als  boven. 
ft         ft     ft       ft         ft    Notacanthini  y  als  boven. 
ft         ft     ft       ft         ft    Ichthyologische  Fauna  van  Midden- 
en  Oodt-Java,  als  boven. 

•  

Vervolg  van  het  voorloopig  verslag  van  het  eiland  Balie ,  door 

Friederich. 

Javaansche  Oudheden,  (Twee  Sansk.  Inscriptien  met  afbeelding.) 
Ardjoena-Wiwaha,  een  oorspronkelijk  Kawi-werk,  volgens  een 

Balineesch  manuscript,  ui^egeven  door  R.  Friederich. 

Deel  XXIV  (18  6  2). 

Geschiedenis  der  verovering  van  Malakka  en  der/oorlogen 
tusschen  de  Portugezen  en  Maleijers,  door  J.  Hageman. 


VAX    HEÏ    BATAVIAASCH    GENOOTSCHAP.  107 

Bijdrage  tot  de  kennis  der  Makreelachtige    visschen  van  den 

Soenda  Molukschen  archfpel ,  door 
P.  Bleeker. 
tt         tf     ff       V         if    snoekachtige  idem,  als  boven. 
//         //     //       tf       van  verschillende     vischsoorten ,     als 

boven, 
ff         ff     ff       ft       der  haringachtige  visschen,  als  boven. 
ft         'f     ff       ff         ff    Pleuronecteoïden ,  als  boven. 
//         ff     tf       tf         ft    Blootkakige,  als  boven. 
ft         ff     ff       t         ff    Balistini  en  Ostraciones,  als  boven, 

met  afbeeldingen. 
'/         '/     tf       tf         ff    Plagiostomen ,  als  boven. 
Manik  Maja,  een  Javaansch  gedicht,  door  J.  J.  de  Hollander. 
Boraa    Kawja,    (Sansk.   Bhanma  Kawja),  dat  is  gedicht  van 
Shaama,    den    zoon  van  Wisjnoe  en  de  aarde  uitgegeven  door 
fViederich. 

Deel  XXV  (1858). 

Overzigt  der  geschiedenis  van  het  Bat.  Gen.  van  1778 — 1853 
door  P.  Bleeker. 

Bijdrage  tot  de  kennis  der  Muraenoïden  en  Symbranchoïden , 

door  idem. 
//         //     '/       //         ff    Troskieuwige  visschen ,  door  idem, 
Nalezingen  op  de  Tchthyologie  van  Japan,  door  idem. 

tf  ff    ff    ichthyologische    &una   van    Bengalen     en 

Hindostan ,  door  idem. 
Hangling  Darmo,  bevattende  de  regering,  wonderlijke  lotge- 
vallen en  krijgsbedrijven  van  dezen  vorst ,  te  Melowo  Pati ,  be- 
werkt door  C.  F.  Winter  Sr. 

Codicnm  manuscriptorum  Arabicorum ,  confecit  B.  Friederich. 

Deel    XXVI    (1854  —  57). 

Over  Inscriptiën  van  Java  en  Sumatra,  door   R.   Friederich. 

Proeve  tot  opheldering  van  gronden  der  maleische  spelling 
door  Bobinson. 

Bijdrage  tot  de  kennis  der  Sphyraenoïden  van  den  Indischen 
Archipel,  door  P.  Bleeker. 

Nieuwe  nalezingen  op  Ichthyologie  van  Japan,  door  idem. 

Zes  platen,  behoorende  tot  de  nalezingen  op  de  ichthyologie 
van  Bengalen  en  Hindostan. 
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Deel  XXVII  (18  6  0). 

Brata-joeda ,  Indisch  Javaansdi  heldendicht,  !•  deel  voorde 
uitgave  bewerkt  door  A.  B.  Cohen  Stuart. 

Deel  XXVm  (18  6  0). 
BySit&-goed&.  Indisch  Javaansch  heldendicht.  2*  deel. 

Deel  XXIX  <1  8 6 2). 
A  dictionaiy  of  the  Snnda  langaage  of  Java,  by  Jonathan  Rigg. 

Deel  XXX  (1863). 

•  Verslag  omtrent  het  eiland  Nias  en  dessselfs  bewoners,  met 
^kten  en  eene  kaart,  door  J.  T.  Nieuwenhuisen  en  H.  C.  B. 
Von  B>osenberg. 

Lalang  damar  Woelan. 

GeregteUjke  geneeskunde,  uit  het  Ghineesch  vertaald  door 
C.  F.  M.  de  Grijs. 

Deel  XXXI  (1864). 

De  vormveranderingen  der  Maleische  taal ,  door  H.  von  Dewall. 
De  munten  '^an  Nederlandsch  Indië ,  beschreven  en  afgebeeld 
door  E.  Netscher  en  mr.  J.  A.  van  der  Chijs. 

Deel  XXXII  (18  6  6). 

Hoa  Tsien  ki  of :  Gteschiedenis  van  het  gebloemde  briefpapier. 
Chinesche  roman.  Uit  den  oorspronkelijken  text  vertaald  door 
-6.  Schlegel. 

Thian  ti  hwui.  The  Hung-league  or  heaven-caith-league.  A 
flecret  society  with  the  Chinese  in  China  and  India,  by  6.  Schlegel. 

De  prostitutie  in  China,  door  6.  Schlegel. 


OVER  HET  CONTRACT   AL-BAI' 
IN    HET    MOHAMMEDAANSCHE  RECHT. 

DOOR 

Mb.  l.  w.  c.  van  den  beeö. 


Ofschoon  de  europeeache  volken ,  in  wier  bezittingen  de  Islftm 
Iieerscheode   is,    reeds   sedert  lang  zich  veel  moeite  hebben  ge- 
geven   om   de   wetten  der  Muznlmannen  nit  te  geven,  en  door 
vertalingen    meer   algemeen   toegankelijk   te  maken,    zoo    heeft 
toch    nog,    voorzoover   ik   weet,   geen    rechtsgeleerde    ooit    be- 
proefd   het   mohammedaansche    recht   systematisch    te  behande- 
len    met '  die    zorg ,    welke   het ,    evenals    het  romeinsche    en 
Itedendaagsche ,    zoo    zeer    verdient.    En    toch    is    dit    zeer    te 
betreuren ,  want  alleen  reeds  het  feit  dat  dit  recht  van  de  straat 
van   Gibraltar  af  tot  aan  de  uiterste  grenzen  van  Oosi-Indie  toe 
voor  bijna  alle  volken  het  richtsnoer  is  voor  het  maatschappelijk 
leven,   bewijst   genoegzaam    dat  het    voor   de   sociale  behoeften 
van    een   groot  deel  van  het  menschelijk  geslacht  voldoeiide  is. 
Ja ,    als   men   aUeen  op   het  getal  let  dergenen  die  er  aan  zijn 
onderworpen,    dan   kan   men   wel    zeggen   dat  de  heerschappijn 
door   het    romeinsch    recht    uitgeoefend,    onbeteekenend    is    in 
vergelijking   van   die  van   het    mohammedaansche.    Deze   onbe- 
kendheid  evenwel   van   ons   Europeanen   met  het  recht  van  de 
overwonnen  bewoners  van  het  Oosten,  kan  zeer  zeker  meer  dan 
ééne  reden  van  verontschuldiging  vinden.  De  studie  toch  daarvan 
is  tot  heden  toe,  op  enkele  uitzonderingen  na,  in  handen  ge- 
feest bf  van  juristen  die  het  arabisch ,  óf  van  oriëntalisten  die 
de  rechtswetenschap  niet  machtig  waren,  en  van  hier  komt  het  dat 
^y  itt  de   kennis  van  het  oostersche  recht  nog  zoo  weinig  ge- 
vorderd  zijn,    dat    zelfs   de   terminologie   niet  eens   voldoende 
▼erklaanl   is,   en   iemand,  die  zich  aan  deze  studie  wil  wijden, 

"^^men    moet   met   zich    eerst  een    glossarium   van  arabiache 
3e  Volgr.'  IV.  ^ 
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rechtstermen  te  vervaardigen.  En  dit  is  geenszins  te  verwonderen. 
Veronderstel  toch  eens  dat  men  de  Pandecten  ter  verklaring 
gaf  aan  iemand  die ,  ofschoon  een  uitstekeud  latinist,  geen  rechts- 
geleerde was,  ik  geloof  dat  hij  er  letterlijk  niets  van  begrijpen 
zou,  gedeeltelijk  wegens  de  moeilijkheid  om,  zonder  vooraf- 
gaande juridische  vorming,  die  verwarde  massa  te  ordenen, 
maar  ook  grootendeels  omdat  de  latijnsche  woorden  daarin  soms 
in  eon  geheel  ander  spraakgebruik  voorkomen  dun  bij  de  overige 
klassieke  schrijvers.  En  deze  beide  moeilijkheden  wegen  dubbel 
zwaar  waar  het  de  rechtsgeleerde  schriften  der  Arabieren  geldt. 
Ik  hoop  evenwel  dat  niemand  uit  dit  alles  zal  opmaken  dat 
ik  mij  nu  uitgeef  voor  den  persoon,  die  in  dezen  doolhof  op  eens 
den  weg  zal  wijzen ;  ik  heb  het  alleen  op  den  voorgrond  gesteld 
opdat,  mocht  bij  geval  eens  de  een  of  ander  mijn  arbeid  in 
handen  krijgen,  hij  eeiv  niet  al  te  streng  oordeel  veile  over  de 
fouten,  die  ik  zonder  twijfel  in  grooten  getale  zal  begaan  heb- 
ben. Yooral  ook  is  het  eene  klip  waarop  men  zeer  veel  gevaar 
loopt  schipbreuk  te  leiden,  dat  men  bij  het  lezen  der  boeken 
van  de  arabische  rechtsgeleerden  niet  altijd  het  voortreffelijke 
voorschnfb  vau  Quinctilianus  in  acht  kan  nemen :  //dat  men  een 
zuiveren  text  moet  hebben  voor  dat  men  begint  een  wérk  te  ver- 
klaren«^  ^  En  nu  is  het  juist  die  zuivere  text,  welke  niet  te 
verkrijgen  is,  voor  dat  men  door  eene,  zij  het  ook  oppervlak- 
kige, keunia  van  het  mohammedaansche  recht  in  staat  gesteld 
worde  emendaties  te  maken  in  de  deels  niet^  deels  zeer  slordig 
uitgegevene  bronnen.  Zulk  eene  oppervlakkige  kennis  uit  eenig 
arabisch  geschrift  zelf  te  putten  is  onmogelijk,  daar  die  ge- 
scliriften  allen  of  met  eene  ontzettende  uitvoerigheid  allerlei 
veelal  onzamenhangende  quaestien  behandelen ,  zoodat  men  na 
het  lezen  van  tien  of  twaalf  bladzijden  nauwelijks  één  enkelen 
rechtsregel  vaststellen  kan,  ht  slechts  dictaten  zijn,  door  hunne 
kortheid  nagenoeg  onverstaanbaar,  voor  hem,  die  de  mondelinge 
verklaringen  van  den  keraar  in  de  oostersche  scholen  missen 
moeté  Om  nu  reeds  te  trachten  een  volledig  systeem  vau  het 
gebeele  mohaiiamedaanache  recht  te  geven,  begreep  ik  dat  althans 
inii>ne  krachten  niet  zouden  vermogen.  Daarom  heb  ik  een,  wel 
is  waar  klein,  maar  toch  hoogst  belangrijk  deel  van  het  bur- 
gerlijk recht  willen  behandelen.  Onder  de  contracten  namelyk 
zijn  er  eenigen ,  in  het  arabisch  onder  den  algemeenen  naam  van 


Interpretationem  prnecedere  debet  emendfitA  Ic'ctlo, 


*7d-haf*/i'  begrepen ,   die   7.00   zeer  óp  den  voorgrond  sJtaan  ,  dat 
alVeeft  uu  limme  vefklaring  een  juiat  denkbeeld  van  het  inn'/nl- 
«Kinsche  contraeten- systeem   te  krijgen  is.    DH   is   dan   de  ^f 
die  ik   jüot  de   volgende   bladzijden  gekozen  heb,  in  de  hoop 
dAt,   BB'  ik   aldus  den   stier   bij   de  hoorns  gegrepen  heb,  het 
slficht»'  moge   blijken    dat  hij    mij    niet  al  te  dterk  g^r^eest  i»; 
en  dat  allen   die  eenig^sins  in  de  vergelijkende  rechtsstudie  en 
cfc  kennis  van  het  Oopteu  belang  srtelleh ,  het  mohammedaanseh^ 
recht  binnen  den   kring   hunnei*   sttidien   trekken.    Alleen  tocb 
door  beoefening  van  het  recht  der  MuanknBiiBen  knntten  wij*  öns 
eeit  juist  denkbeeld  van  hun  maatschappelijken  toestand  verwer- 
ven ,   en    op    die   wijze   onze   heerschappij   over  hen  op  hechte 
grondslagen  vestigen. 


ïlet  bovenstaande  schreef  ik  ongeveer  8  maanden  geleden  als 
voorrede  voof  mijn  academisch  proe&chiift.  Mijn  arbeid  is  sedert 
dion  tijd  door  de  geleerde  wereld  op  eene  wijze  ontvangen,  die 
ï^ijne  stoutste  wenschen  overtrof;  doch  ook  de  binnen-  en  bui- 
^i^andsche  kritieJc  heeft  er  bedenkingen  tegen  geopperd ,  waarvan 
^t  het  gewicht  allezins  inzie  en  die,  voorzoover  ik  ze  niet 
R^ïieel  èn  al  deelen  kan,  ten  minste  eene  nadere  verdediging 
v^i3  mijn  kant  noodzakelijk  maken. 

Vooral  zeg  ik  dit  met  het  oog  op  eene  recensie  van  de  hand 

^^^^   prof.   P.  J.  Veth   in  een  der  jongste  afleveringen  van  het 

^  'jdschrift   voor   Nederlandsch-lndie,   die  mij    in  het  bijzonder 

^^S  al  pressant  nagaat  ten  opzichte  van  hetgeen  ik  omtrent  de 

ja.vaaiische   wetten   en  volksinstellingen   gezegd  heb.    Ik    aarzel 

*^*^    ook  niet  mijn  hooggeschatten  leerme^ter  openlijk   dank  te 

^^Sigen   voor   vele   zijner   opmerkingen,  en  hoop  dat  hij,  voor- 

j^^Ver  ik  ze  niet  heb  kannen  overnemen ,  in  de  volgende  blad- 

"ÜOen    de   gronden  daarvoor    vinden    zal.    De    vereerende   uit- 

^^^iliging  van  de  redactie  van  dit  tijdschrift  om   mijn  latijnsch 

"^^^ischrift  in  het  hollandsch  uit  te  geven,  bood  eene  zeer  ge- 

^i^kte  gel^euheid   aan  om,    zonder  in  eigenlijk  gezegde  pole- 

^^k  te  treden,  mijne  denkbeelden  nader  toe  te  lichten. 

Blen   enkele   opmerking   echter   vooraf.    Mijn  proefechrift  was 

^^^      den  aard  der  zaak  voor  hen  bestemd,  die  de  arabische  taal 

Tenen,   deze   vertaling   voor   lezers,   die  in   het  mohamme- 

^Xische  recht  belang  stellen  minder  om  de  Arabieren  dan  wel 

^     zijn  invloed  op  onze  oost-iudische  koloniën.  Ik  heb  daarom 
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in  de  volgende  bladzijden  in  de  eerste  plaats  weggelaten  de 
louter  grammaticale  verklaringen  van  arabische  woorden  en  de 
bijvoegsels  op  onze  woordenboeken  > ,  en  ten  tweede  de  groote 
menigte  aanhalingen  uit  arabische  schrijvers.  Is  er  dus  iemand 
die  na  wil  gaan  in  hoe  ver  of ,  hetgeen  ik  in  de  volgende  blad- 
zijden voor  mohammedaansch  recht  uitgeef,  werkelijk  uit  de 
oostersche  juristen  zelven  geput  is ,  dan  moet  ik  hem  naar  mijn 
meergenoemd  academisch  proefschrift  verwijzen,  waar  hij  de 
bewijsplaatsen  aangehaald  zal  vinden. 

Den   Haag   Augustus  1869. 


1  Prof.  Veth  verwijt  mij  te  kwistig  geweest  te  zijn  met  die  bijvoegsels 
en  soms  de  lexica  te  hebben  willen  aanvullen  met  arabische  woorden 
die  er  reeds  in  gevonden  worden.  Ik  antwoord  hem  hierop  hetzelfde  wat 
hy  mij  bij  gelegenheid  mijner  promotie  heeft  hooren  antwoorden  aan  zijn 
ambtgenoot,  mijn  vriend  en  leermeester,  Dozy,  namelijk  dat  het  zeer 
wel  kan  dat  het  woord  er  in  staat,  maar  dat  dit  niet  voldoende  is,  zoo- 
lang de  jfdite  juriditehe  beUekeniM  er  niet  is  bijgevoegd.  Dit  punt  echter 
nader  uit  te  werken  en  roet  voorbeelden  te  staven ,  behoort  eerder  te 
huis  in  een  tijdschrift  uitsluitend  aan  de  letteren  gewijd,  en  zou  voor 
den  met  het  arabisch  onbekenden  lezer  dan  ook  van  zeer  weinig  belang  zijn. 


INLEIDING. 


Om  het  mohammedaansclie  recht  goed  te  begrijpen  is  het 
noodig  vooral  in  het  oog  te  houden ,  dat  alle  Semitische  volkeu 
zich  den  staat  niet  anders  hebben  kunnen  voorstellen  dan  als 
eene  Theocratie,  dat  wil  zeggen ,  als  eene  instelling,  waarvan 
het  Opperwezen,  onder  welken  naam  dan  ook,  het  eigenlijke 
hoofd  is ,  eene  instelling  die  alleen  door  en  om  dat  Opperwezen 
bestaat,  en  waarvan  de  wetten  als  zijne  onmiddellijke  bevelen 
beschouwd  worden.  Zulk  eene  Theocratie  zien  wij  reeds  in  de 
geheele  geschiedenis  der  Israëlieten ,  en  wij  zien  haar  voortleven 
in  het  machtige  rijk  der  Ghaliefen,  ja  zelfs  op  dit  oogenblik 
meeneu  de  rechtgeloovige  muzulmaunen,  dat  de  tegenwoordige 
mohammedaansche  vorsten  hunne  staatsregelingen  op  geen  andere 
leest  mogen  schoeien,  dan  op  die  van  dat  rijk,  en  elk  arabisch 
werk  over  het  staatsrecht  mag  dan  ook  alleen  de  toestanden  van 
dat  rijk  voor  oogen  houden.  Daarvan  komt  het  ook  dat  de  ver- 
snippering der  tegenwoordige  mohammedaansche  wereld  in  zoo 
vele  kleine  staten  eigenlijk  onwettig  is,  daar  eene  Theocratie, 
uit  den  aard  der  zaak ,  zich  slechts  deuken  laat  als  eene  wereld- 
heerschappij over  de  gansche  massa  der  geloovigen.  Als  een 
noodzakelijk  gevolg  van  zulk  eene  Theocratie  is  het  tevens  te 
beschouwen  dat  de  verdeeling,  die  wij  Europeanen  maken,  tus- 
schen  recht,  zedeleer  en  godsdienst  bij  de  Oosterlingen  niet 
l)estaan  kan,  daar  deze  drie  zaken  gelijkelijk  tot  de  staatszorg 
behooren  moeten.  Dat  zulk  een  toestand  in  onze  staten  tot  eene 
ondragelijke  dwingelandij  zou  leiden,  spreekt  van  zelf,  daar 
godsdienstige  verdraagzaamheid  evenzeer  in  strijd  is  met  het 
wezen  der  Theocratie  als  zij  een  noodzakelijk  element  is  in  de 
moderne  staten;  doch  in  het  oosten,  waar  bijna  alle  burgers 
een  en  dezelfde  godsdienst  belijden,  is  die  toestand  niet  alleen 
vrij  van  de  gebreken ,  die  ze  in  onze  maatschappij  zou  hebben , 
maar  heeft  ze  ook  dit  groote  voordeel  dat  er  geen  strijd  denk- 
bait?  is  t!]isschen  de  plichten  vaii  één  individu ,  ds  mensch ,  ab 
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geloovige  eu  als  staatsburger.  En  dat  zulk  eeu  strijd  van  plicliteu 
in   onze   dagen    bijna  overal  in    Europa  bestaat,  daarvan  levert 
de  nieuwste  geschiedenis  van  bijna  alle  landen  vele  bewijzen. 
Het  mohammedaansche   recht  nu  onderscheidt  men  in  twee 

deelen : 

lo.  Het  onbeschreven  qf  geFfOfta-iïBcJit  f&da,  'orf.) 

£0.  Het  beschreven  recht  of  de  wet  (sjar\) 

Het  gewoonte-recht  geldt  alleeu  als  de  wet  zwijgt  of  er  uit- 
drukkelijk op  verwijst;  tegen  de  wet  vermag  het  niets ,  en  nooit 
kan  deze  hare  ii-acht  verliezen  door  dat  zij  in  onbruik  geraakt 
is.  In  onze  oost-iudische  bezittingen  echter  wordt  het  woord 
v'&dav,  of  zooals  de  Javanen  zeggen  //adat,'/  gebruikt  in  den 
zin  van  de  algemeenheid  der  godsdienstige  wetten,  volksinstel- 
lingen en  gebruiken.  Eigenlijk  is  dit  eene  dwaling  eu  kan  men 
het  alleen  gebruiken  voor  deze  laatsten,  met  uitzondering  van 
het  te  boek  gestelde  recht. 

Het  beschreven  recht  of  de  wet  (sjar')  wordt  geput  uit  de 
volgende  bronnen: 

Iq.  i)e  Qor^n. 

£o.  De  Sonna. 

So.  De  uitspraken  {fetw&)  der  rechtsgeleerden. 

Over  de  betrekkelijke  waarde  van  elk  dezer  drie  reclitsbron- 
nen  moeten  wij  thans  kortelijk  handelen,  daar  ons  oordeel 
daaromtrent  eenigzins  afwijkt  van  hetgeen  tot  nu  toe  daarover 
geleerd  is. 

I.  De  Qor&n,  het  boek  Gods  (al-kitab),  is  voor  de  muziü- 
mannen  de  hoogste  wet,  om  zoo  te  zeggen  de  grondwet ;  want , 
zooals  reeds  uit  liet  voorgaande  blijkt ,  moest  Mohammed ,  even- 
als elke  stichter  eener  nieuwe  godsdienst  bij  de  Oosterlingen  , 
tevens  zqi^  dragen  eene  nieuwe  wetgeving  bij  zijne  volgelingen 
in  te  voeren. 

Met  den  eerbied  dien  de  Muzulmannen  voor  den  Oorftu 
koesteren,  k^n  men  geenszins  op  éene  lijn  atellen  de  wijze  waarop 
de  volgelingen  vai^  andere  godsdiensten  hunne  heilige  boeken  in 
eere  houden.  De  Qordn  toch  wordt  geloofd  een  boek  te  zijn 
dat,  evenals  God  zelf,  ongeschapen  en  eeuwig  is,  ten  minste 
door  dp  Orthodo3fen ,  daar  er  ook  wel  in  vroegeren  tijd  kettersche 
sekten  geweest  zijn  die  de  leer  voorstonden  dat  de  Qordn  ge- 
schapen is ,  en  wel  het  eerste  van  alles  wat  bestaat.  Tegenwoor- 
dig echter  is  de  strijd  over  dit  punt  nagenoeg  geheel  uitgedoofd. 

Van    dit   ongeschapen  boek  nu  zpucle  een  afschrift  door  den 
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engel  Gabrio  aau  Mohammed  zijn  medegedeeld,  doch  uiet  in 
eens,  maar  bij  gedeelten,  op  verschillende  tijden  en  plaatnen. 
Dit  is  Tolgens  de  Muzulmannen  de  reden  dat  er  schijnbare 
tegenstrijdigheden  in  gevonden  worden,  daar  sommige  hoofd- 
stukken (soera)  in  later  geopenbaarden  geheel  of  gedeeltelijk  zijn 
temg  genomen.  Daarom  moet  de  rechter  (qftdhi)  er  zijne  studie 
van  maken  welke  hoofdstukken  de  oudsten  en  welke  de  jongdten 
zijn ;  een  vroegere  wet  toch  moet  wijken  voor  eene  latere.  Deze 
studie  is  echter  v^re  van  gemakkelijk,  daar  men  bij  de  redactie 
van  den  Qor&n  onder  den  Chalief  A  boe  Bekr  volstrekt  geen  acht 
heeft  geslagen  op  de  tijdsorde  der  soera's.  De  europeesche 
geleerden  hebben  ook  hierin  door  de  historische  kritiekin  den 
laatsten  tijd  veel  licht  ontstoken;  de  resultaten  echter  hunner 
onderzoekingen  worden  natuurlijk  door  de  oosterlingen  volstrekt 
niet  erkend. 

Het  wettelijk  gezag  van  den  Qor&n  is  dus  het  hoogste;  het 
^ireekt  namelijk  van  zelf  dat  het  woord  Gods  het  beste  richt- 
snoer voor  de  rechtspraak  is^  en  de  rechter  mag  geenszins  een 
vonnis  vellen  volgens  een  gezegde  van  den  profeet  of  de  uit- 
spraak van  een  rechtsgeleerde,  zoo  dikwijls  zij  in  strijd  zijn 
met  de  opperste  wet  In  het  verklaren  echter  van  die  opperste 
wet  gaat  men,  door  bijgeloof  gedreven,  zoo  zonderiing  te  werk 
dat  men  doorgaans  den  zin  verwaarloost  om  aan  den  klank  der 
woorden  te  blijven  hangen,  ja  deze  letterknechterij  gaat  zoover 
dat  er  sommigen  zijn  die  beweren  dat  de  Qoi^  de  eenige  wet 
is,  en  dat  in  dat  boek  eene  bedissing  voor  elke  rechtsquaestie 
te  vinden  is,  alleen  omdat  er  Qor.  YI  :  38  staat  dat  daarin 
niets  is  overgeslagen. 

II.  De  overleveringen  (sonna)  omtrent  de  daden  en  gezegden 
van  den  profeet  (rasoel)  komen  als  tweede  rechtsbron  in  aanmer* 
kiiig,  en  worden  door  sommigen  bijna  met  den  Qörftn  op  ^ne 
lijn  gesteld.  Mohammed  was  namelijk  bij  zijn  leven  gewoon  nlle 
quaestien  tosschen  zijne  volgelingen  door  zijn  ïnachtwoord  te 
beslissen,  en  toen  hij  nu  gestorven  was,  kwam  de  gewoonte  in 
zwang  om  zoo  dikwijls  als  de  opperste  rechters,  de  Chaliefen, 
geen  beslissende  uitspraak  in  den  Qorftn  konden  vinden^  de 
medgezellen  (^fthib)  van  den  profeet  te  raadplegen  of  zij  zich 
niet  de  eene  of  andere  uitspraak  van  dezen  herinnerden , 
waaruit  blijken  kon,  hoe  hij  over  zulk  een  zaak  dacht.  Toen 
eindelijk  niet  alleen  de* medgezellen  (9&hib)>  maar  ook  zelfs  de 
leerlingen  van  dezen  (t&bi')  gestorven  waren  ^  begon  men  onder 
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Haroen  ar  Rasjid  al  de  verspreide  verhalen  (hadith),  omtrent 
den  profeet  in  omloop,  te  verzamelen,  waarbij  men  tevens  zorg 
droeg  aan  te  teekenen ,  wie  de  personen  waren ,  die  men  als  de 
zegsmannen  er  van  kon  beschouwen.  Het  getal  van  die  verhalen 
(hadith)  klom  evenwel  langzamerhand  zoodanig,  dat  het  den 
meest  geloovige  zelfs  verdacht  begon  voor  te  komen;  van  daar 
dat  geleerden  als  Boch&ri  en  Moslim  kritische  werken  schreven, 
waarin  zij  trachtten  de  overleveringen  te  schiften,  en  diegenen, 
welke  hun  voorkwamen  geen  geloof  te  verdienen,  verwierpen. 
Ongelukkig  bestond  de  maatstaf,  waarnaar  zij  die  geloofwaardig- 
heid beoordeelden,  alleen  in  de  namen  en  het  aantal  der  })er- 
sonen  die  men  als  zegsmannen  op  kon  geven,  zonder  dat  zij 
eenige  acht  slo^n  op  het  innerlijke  gehalte  van  eene  overleve- 
ring, en  daarbij  kwam  nog  dat  eenige  personen  wegens  hunne 
vroomheid  voor  zeer  geloofwaardig  gehouden  werden,  die  door 
de  onderzoekingen  van  de  europeesche  geleerden  later  gebleken 
zijn  niet  het  minste  vertrouwen  te  verdienen.  Met  name  geldt 
dit  van  de  weduwe  van  den  profeet  'Aïsja  en  van  zekeren  Ibn 
'Abb&s,  die  beide,  om  hun  invloed  bij  het  gemeen  te  ver- 
meerderen ,  niet  schroomden  de  onzinnigste  en  wonderbaarlijkste 
verhalen  omtrent  den  profeet  aan  den  man  te  brengen.  Uit 
een  mohammedaansch  oogpunt  beschouwd,  worden  echter  juist 
de  verhalen,  die  op  hun  gezag  steunen,  voor  onomstootelijk 
waar  gehouden. 

Hoewel  nu  de  overleveringen  groot  gezag  hebben,  is  het  er 
toch  verre  af  dat  zij  den  Qor&u  evenaren,  want  zoodra  zij 
met  dit  boek  in  strijd  zijn,  houdt  hunne  kracht  op;  maar  men 
moet  niet  lichtvaardig  tegenstrijdigheden  in  de  wet  aannemen, 
en  trachten,  al  is  het  door  nog  zulke  spitsvondigheden «  die  weg 
ie  redeneeren.  Ts  dit  echter  geheel  onmogelijk,  dan  behoort  de 
rechter  den  Qorftn  bovenal  toe  te  passen ,  en  zoo  het  twee  over- 
leveringen geldt,  die  met  elkander  strijden,  dan  behoort  hij  hen 
op  de  boven  beschreven  wijze  aan  zijne  kritiek  te  onderwerpen. 
Staan  de  twee  overleveringen  in  waarde  en  geloofwaardigheid 
gelijk,  dan  is  die  geldig  welke  een  jonger  gezegde  of  handeling 
van  den  profeet  tot  ondemerp  heeft. 

Ten  opzichte  van  het  gezag,  dat  men  eraan  toekent,  worden 
de  overleveringen  op  de  volgende  wijze  verdeeld: 

10.  Motaw&tir  of  na^g  zijn  die  overleveringen,  welke  door 
zoo  vele  en  door  zoo  geloofwaardige  per^nen ,  onafhankelijk  van 
elkander,  zijn  verhaald,  dat  men  niet  aau  kan  nemen  dat  zij 
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^ene  onwaarheid  behelzen.  Hun  gezag  wordt  door  geen  sekte  in 
Wijfel  getrokken. 

2a.  Masjhoer  heeten  zulke  verhalen ,  die  ook  wel  op  het  gezag 
^ui  velen  stennen  wat  de  hoofdzaak  betreft,  maar  waaromtrent 
Verschillende  redacties  bestaan,  en  eindelijk 

8*.    Ah&d    noemt   men   znlke  verhalen,  die  slechts  door  één. 

enkelen  vriend  van  Mohammed  zijn  bekend  gemaakt  of  waarvan 

de  rij  z^smannen  niet  onafgebroken  doorloopt.  Op  zich  zelven 

liebben  zij  geen  gezag,  doch  zij  kunnen  in  verband  met  andereu 

i^orden  aangehaald  ter  versterking  van  eene  rechterlijke  uitspraak. 

UI.  Ten  derde  hebben  kracht  van  wet  de  uitspraken  (fetwft) 

der  rechtsgeleerden  ter  verklaring  van  den  Qorftn  en  de  Sounay 

iets    dat  ten   naastenbij   overeenkomt   met  hetgeen  men  in  het 

i^cHneinsche   recht   het  Jus   respondendi  noemt,  en  dat  wellicht 

dan    ook   moet   worden   toegeschreven  aan  den  invloed  door  de 

Ifttijnsche   beschaving  op  de  instellingen  van  het  rijk  der  Gha- 

liefen   uitgeoefend.    Wat  de   mohammedaansche  vorsten  (sult&n) 

^Aiigaat,    dezen   hebben  als  zoodanig  volstrekt  geen  wetgevend 

gezag,    evenmin    als    ooit  de   vroegere  joodsche   koningen   dat 

ST^suig  hebben  uitgeoefend;  en  hetgeen  wij  tegenwoordig  in  vele 

Mohammedaansche   lauden   zien  dat  de  willekeur  van  den  vorst 

^oor  wet  geldt ,  is  niets  dan  eene  grove  afdwaling  van  de  ware 

^^er   van   den   profeet,   die   aan   het    opperhoofd   van  den  staat 

**ooit  zulk  eene  macht  heeft  willen  geven.  Waarschijnlijk  had  hij 

^^   ook  niet  kunnen  doen,  daar  aan  de  arabische  stammen  een 

^'^keer  van   alle    iyraiinie   is  ingeboren,  zooals  men  slechts  bij 

^^inig  volken    aantreft,  en  die  gemaakt  heeft  dat  zij  in  onze 

^**8«n   zijn   overgeslagen  tot  de  grootste  wanorde  en  regeering- 

l^^oaheid. 

Onder  de  personen  nu  wier  rechtsgeleerde  uitspraken  als  wet 

^^rden  beschouwd ,  komen  in  de  eerste  plaats  in  aanmerking  de 

^edgezdlen   van  den  profeet,  waartoe  ook  de  vier  eerste  Cha- 

^^l«n  behoorden.  Eerst  onder  de  Ommayaden  echter  b^n  de  rechts- 

S^cerdheid  meer  als  zelfstandige  wetenschap  beoefend  te  worden , 

^rwijl   ook   destijds   de   vele   kettersche   sekten  de  Orthodoxen 

4woi)gen  het  heilig  boek  en  de  overleveringen  meer  en  meer  te 

^*cstudeeren  ten  einde  de  godsdienst  beter  te  kunnen  verdedigen. 

"■^cds  in  de  tweede  eeuw  der  Hedjra  vindt  men  gewag  gemaakt 

^'•n  rechtsscholen  te    Ba^ra   en  te  Koefa  en  in  de  derde  eeuw 

ontstonden     de    verschillende   richtingen    der    rechtsgeleerdheid, 

n^shab's    genaamd  j   waarin   tot  nu  toe  de  mohammedaansche 
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wereld  verdeeld  is.  Tn  de  aclitateeeuw  dor  Hedjra  eindelijk  geraakte 
de  rechtsstudie  tot  hoogen  bloei  iu  het  turksche  rijk,  terwijl 
eij  6edert  dien  tijd  in  haar  vaderland,  'Irèq,  door  de  staat- 
kundige woelingen  geheel  verliep. 

De  rechtsgeleerden  hebb^i  evenwel ,  geheel  anders  dan  in  hd 
romeiusche  rijk ,  volstrekt  niet  allen  een  wetgevend  gezag  van 
gelijk  gehalte.  Sommigen,  hebben  een  gessag  (idjtihftd)  ten  op- 
eichte  van  de  grondslagen  (o9oel)  des  rechts  selven.  Deze  sooci 
van  juridische  autoriteit  wordt  beschouwd  als  het  grootste  ge- 
schenk dat  AUah  aan  een  mensoh  geven  kan,  en  zij  geeA  bc^ 
recht  om  een  zelfstandig  systema  van  rechtsgeleerdheid  te  mak^^i 
met  andere  woorden  e^i  school  (madshab)  te  stichten.  De  rech'fc^ 
geleerden  (faqth,  ^altm  meerv.  Wama)  van  onzen  tijd, 
schoon  de  mogelijkheid  erkennende  dat  er  wederom  nier 
personen  opstaan,  welke  het  tot  deze  hoogte  in  de  lechtswet^?^' 
schap  brengen,  hebbén  daaraan  echter  zulke  zware  eischr 
gesteld,  dat  het  feitelijk  onmogelijk  is  er  aan  te  voldoen, 
verlangen  toch  dat  iemand,  die  op  zulk  een  hoogen  graad  vs 
geleerdheid  aanspraak  maken  wil,  eerst  door  zijne  werken 
bairijzen  gegeven  hebbe  de  gehede  rechtswetenschi^  (sjari's 
machtig  te  zijn,  iets  dat  bijna  onbereikbaar  schijnt,  duir  de: 
tak  der  menschelijke  kennis  niet  meer  of  minder  dan  de  v( 
gende  onderdeel^i  omvat:  de  grammaticale  verklaring  van  d^^ 
Qorfta  en  de  Sonna,  dat  wil  ze^en  men  moet  al  de  soenu  - 
kunnen  verklaren  ook  in  verband  met  elkander,  men  mo^^ 
weten  de  tijdsorde  der  openbaringen ,  de  plaats  waar  zij  gegeve^^ 
zijn^  welke  verzen  in  de  mekkaansche  soera^a  staan  doch  in 
medinasehe  te  huis  behooren,  en  omgekeerd.  Verder  behoo] 
men  het  bnrgerlijk-,  staats-  en  strafrecht  (fiqh)  geheel  machti^-^ 
te  zijn,  en  eindelijk  eene  volledige  kennis  te  hebben  van  d^J 
geschiedenis  des  rechts  en  der  rechtsgeleerde  scholen  (madshab)^ 
In  de  geheele  geschiedenis  van  den  Isl^  worden  dan  ook^ 
behalve  de  medgezellen  van  den  profeet,  slechts  zes  geleerdeix:^ 
genoemd,  die  men  algemeen  erkent,  dezen  graad  van  gezag^ 
bereikt  té  hebben,  en  die  daarom  met  den  naam  van  de  ze^ 
Im&ms  worden  bestempeld;  namelijk  Aboe  Hanifa  (gest.  15(C 
Y.  d.  H.),  Sofj&n  at-Thaorf  (f  161),  MWek  (f  179),  Mohammed 
as-8jafi't  (t  204),  Ibn  Hanbal  (f  241)  en  Dawoed  at-Thahii*^ 
(+  270).  Laicr  zijn  er  ook  nog  wel  enkelen  geweest  die  of^^ 
dezen  rang  aanspraak  maakten,  maar,  zoo  als  reeds  gez^  h 
hun    gezag  is  of  in   bet  geheel  niet  hi  slechts  door  Weiuif 
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eikeüd,  en  tegenwoordig  is,  door  de  gehecUtheid  der  verschil- 
lende jnohaiAinedaanflche  geleerden  aan  hun  sckool  (madsfaab), 
imt  nagenoeg  oiuBOgelijk  geworden,  dat  er  yJch  eene  geheel 
iiieawe  lichting  ontwikkelt.  Daarbij  komt  nog  dat  in  het  alj^meen 
de  tegenwoordige  beoefening  der  rechteweteiiechap  in  de  uohMUiie- 
daansche  landen  op  zeer  lagen  trap  staat,  en  grootendeela  ont- 
aard is  in  aen  angstvallig  bestudeerea  van  hetgeen  door  de 
vroegeiere  groote  mannen  is  vastgesteld. 

£ea  tweede  graad  van  idjtihftd  is  die,  welke  wordt  toegekend 
aan  die  leerlingen  der  Im&ms,  die  de  door  hnn  gezag  vastgeatelde 
grondslagen  hebben  uitgewerkt  tot  een  volledig  systeem.  Ook 
aan  deze  mate  van  jaridisch  gezag  wordt  groote  waarde  gehecht, 
en,  ofnüioon  de  personen,  aan  wie  ze  wordt  toegekend ,  de  grond- 
slagen  (oQoel)  van  het  recht  niet  mochten  aanroeren,  hebben 
eeoigen  door  die  grondwaarheden  te  populariseeren  some  hun 
eigen  Ija&m  in  de  schaduw  gesteld.  £ei?  merkwaardig  voorbeeld 
liiervan  znllen  wij  straks  zien  in  de  sekte  der  Haoafieten. 

De  rechtsgeleerden  eindelijk^  die  een  gezag  (idjtihftd)  hebben 
van  den  derden  graad,  worden  slechts  als  autoriteiten  beschouwd 
ten  opzichte  van  de  bijzondere  quaestien  (masala)  die  aan  hunne 
beslissing  werden  onderworpen  en  waaromtrent  zi]  volgens  de 
legels,  door  de  beide  voorgaande  klassen  van  juristen  vastgesteld, 
oitepraak  deden.  Bij  het  raadplegen  echter  der  boeken  of  adviezen 
Tan  de  door  zijne  sehool  (madshab)  als  autoriteiten  (modjtahid) 
eikende  juristen ,  moet  de  rechter  (qftdhi)  eerst  goed  nagaan  of 
wel  elk  zich  Uunen  den  kring  zijner  bevoegdheid  gehouden 
heeft ,  evenals  wij  vroeger  gezien  hebben  dat  hij  de  Sonna  aan 
den  Qor&n  en  de  rechtsgeleerde  adviezen  aan  de  Sonna  moet 
^teen.  In  het  algemeen  toch  geldt  de  regel  dat  elke  wet  alleen 
Toor  zoo  ver  geldt  als  ze  niet  met  een  van  hoogeren  rang  in 
*trijd  is  ^ 

Bestaat  er  nu  strijd  tusschen  de  adviezen  van  twee  of  meer 
^htsgeleerden  van  denzelfden  graad ,  dan  mag  de  rechter  alleen 
Uezeo  als  hij  zelf  zulk  een  graad  van  gezag  deelachtig  is.  Is  dit  niet 
net  geval,  dan  moet  hij  een  uitspraak  (fetwêl)  afwachten  vanden 
^ufti ,  dat  is :  de  persoon  die  in  een  mohammedaauschen  staat 
uiet  liet  hoogste   rechtsgeleerd   gezag  bekleed   is.   Deze  laatste 


^  De  personen  die,  ofschoon  zich  met  de  rechtsgeleerdheid  bezig  hou* 
dende,  geenerlei  autoriteit  hebben,  worden  moq^lad's of  volgers  genoemd, 
^k  zij  worden  iu  verschillende  soorten  onderscheiden. 
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bepaling    schijnt  tegenwoordig  zelf»  in  landen  in  acht 
ie   worden   waar   de   Tslftm   overigens   geen  zeer  diepe  wc 
heeft  geschoten;  men  is  dan  gewoon  om  advies  naar  den 
van   Gonstantinopel   te  schrijven,  daar  de  inboorlingen  vanj 
landen   doorgaans   zelf  geen   zoodanig  persocm   in  hnn  ini< 
hebben. 

Als  een  onderdeel  eindelijk  dezer  derde  rechtsbron  kan 
beschouwen  de  zoogenaamde  idjm&^  of  djam&*a,  dat  is  de  over] 
eenstemmende  uitspraken  der  drie  eerste  Chaliefen  en  der  medge^ 
zeilen  (9&hib)  van  den  profeet.  Ghsheel  ten  onrechte  evenwel  vordt;  | 
deze  idjmA'  wel  eens  als  rechtsbron  op  zich  zelve  opgegeven. 
De  aanleiding  tot  deze  dwaling  kan  men  wellicht  daarin  zoeken,! 
dat  ze  bij  de  arabische  schrijvers  altijd  zeer  op  den  voorgrond 
gesteld  wordt;  omdat  de  medcfezellen  (^fthib)  geacht  worden  door 
hun  langdurigen  omgang  met  den  profeet,  beter^  dan  iemand 
anders  in  staat  te  zijn  geweest  de  quaestien  naar  de  bedoeling 
van  den  stichter  van  den  Islftm  te  beslissen   >. 

Wij  zullen  nu  kortelijk  nagaan  welke  lot^gevallen  de  verschik* 
lende  scholen  of  sekten  (madshab)  der  rechtsgeleerden  van  d^^ 
eersten  rang  gehad  hebben.  Twee  daarvan ,  die  van  Sofj&n  ^^' 
Thaort  en  van  Dawoed  at-ThAhirï,  zijn  thans  geheel  zoniï^*^ 
volgelingen,  terwijl  ook  die  van  Ibn  Hanbal  zeer  weinig  a^'^' 
hang  meer  heeft;  wij  zullen  ons  dus  bepalen  tot  de  drie  voc^^' 
naamsten:  de  Hanafieten,   M41ekieten  en  Sjaféïeten. 

De  stichters  der  eerste  sekte  was  No' man  ibn  Th&bit  aboe  Hanl^^^ 
geboren  te  Koefa  in  hetjaar  80der  Hedjra.  In  het  eerst  behooi 
hij  tot  de  kettersche  sekte  der  Sjiieten ,  doch  later  verliet  hij  zij 
meester  Aboe  Dja'far,  en  keerde  tot  de  orthodoxe  Sonnietc^^ 
terug.  Beeds  bij  zijn  leven  had  hij  een  grooten  naam  van  geleei 
heid,  terwijl  hij  nog  gerekend  wordt  tot  de  leerlingen  (tftbi 
der  medgezellen  van  den  profeet,  ja  zoozeer  was  men  op  ziji 


^  Prof.  Veth  in  het  by zonder  maakt  er  mij  een  verwijt  van  dat  d 
djam&'a  in  mgn  academisch  proefschrift  niet  als  rechtsbron  genoemd  k 
Ik  beken  dat  ze  er  by  mij  misschien  wel  wat  mager  is  afgekomen,  &0^ 
in  zoover  heb  ik  getracht  in  het  bovenstaande  aan  z\jne  opmerking  te- 
gemoet te  komen.  Een  afzonderlijke  rechtsbron  echter  kan  ik  er  metdei^ 
besten  wil  van  de  wereld  niet  in  zien ;  zij  is  slechts  een ,  wel  is  waar 
belangrijk,  onderdeel  van  de  uitspraken  der  rechtsgeleerden.  Tegen  zij£s^ 
verwyt,  dat  ik  ze  geheel  zou  hebben  overgeslagen,  moet  ik  my  verdedige^^ 
door  te  wijzen  op  pag.  4  reg.  7  v.  b.  van  mijn  proefschrift,  alwaar  h^  ^ 
woord  djamA*a  niet  staat,  maar  toch  de  zaak  zelve  vrij  duidelijk  ^j^^JTI! 
noerod  wordt. 
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uitspraken   gesteld,    dat,    toen   hij    op  het  eind  van  zijn  leven 
het  ambt  van  q&dhi   weigerde,  omdat  hij  zich  daartoe  niet  be- 
kwaam  genoeg   beschouwde,   de  Chalief  al-Man^oer  hem  in  de 
ge?aiigenis  wierp  om  hem  op  die,  nog  al  vreemde  wijze,  te  dwingen 
den  staat   met   zijne   talenten  te  dienen.  Hij  stierf  in  het  jaar 
150  der  Hedjra. 
Zijn  twee  voornaamste  leerlingen  waren : 
Aboe   Jösof  (118—182   der   H.).   Hij  was  Q^dlii  al-Qodh&t 
of  opperrechter   te    Baghd&d   onder    Haroen    ar-Rasjid,   en  zoo 
groot  was  zijn  invloed  dat  die  Glialief  in  zijn  gelieele  rijk  geen 
qêdhi    wilde   benoemen    tenzij   op   voordracht   van    Aboe  Jösof. 
Hieraan  schrijft   men  het  voornamelijk    toe  dat  de  hanafietische 
8ekte    korten   tijd   daarna   de   heerschende   werd   in  de  geheele 
muzulmansche  wereld.  Hij  liet  een  bekend  en  dikwijls  aangehaald 
irerk  na:  over  de  plichten  van  den  Q^hi  (kitAb  adab  al-Q&dhi). 
Mohammed,  geboren  te    Wêait  in  Ir&q  Arabt  in  het  j:iar  132 
der  H.  Hij  volgde  de  lessen  eerst  van  den  TmILm  Aboe  Hanifa 
zelven  en  later  die  van  Aboe  Jusof  en  van   den  Imftm  Mftlek. 
Haroeu    ar-Rasj!d    maakte  hem  qftdhi   in  het  persische  gedeelte 
vaii  Tr&q,  alwaar  hij  stierf  in  179.    Van   zijne   talrijke  werken 
noemen   wij    hier  alleen    de   zoogenaamde  al-dj&mi  a^-paghlr  of 
korte  ver^mmèling   van   rechtsregels,   omdat    dit    werk  grooten- 
deels  is  overgenomen  in  de  'Inftya ,  een  boek  in  Hindost&n  van 
zeer  veel  gezag,  dat  ons  ook  bij  het  samenstellen  der  volgende 
l>ladzijden  van  veel  dienst  geweest  is. 

In  den  beginne  was  het  gezag  van  den  Im&m  zoo  groot  dat 
^een  zijn  oordeel  in  twijfelachtige  gevallen  door  zijne  school 
gevolgd  werd;  langzamerhand  echter  hegon  men  hoe  langer  hoe 
^eer  waarde  te  hechten  aan  het  oordeel  zijner  twee  bovenge* 
noemde  leerlingen ,  zoo  zelfs  dat  zij  dreigden  hem  geheel  in  de 
^haduw  te  zullen  stellen.  In  onzen  tijd  heeft  men  ten  opzichte 
uiervaQ  den  volgenden  vrij  zonderlingen  r^el  aangenomen.  Zoo 
^ukwijls  als  de  beide  leerlingen  den  meester  tegenspreken  moet 
de  rechter  hen  volgen;  staat  echter  een  van  beiden  tegen  over 
^ooe  Hanlfa,  hetzij  dan  al  of  niet  gesteund  door  den  anderen 
l**rling,  dan  moet  de  meester  gevolgd  worden,  daar  hij  altijd 
ineer  gezag  heeft  dan  elk  zijner  leerlingen  afzonderlijk  >. 
Ofschoon  aan  de  orthodoxie  van  Aboe  Hantfa  niet  te  twijfelen 

'  Vreemd  dat  eene  dergelyke  bepaling  ook  in  het  romeinsche  rechl 
gevonden  wordt  ten  opzichte  van  den  jurist  Papintaniis,  in  de  zooge- 
n^mde  «lex  citandii  van  de  keizers  Theodosius   II  en  Valentinianus. 
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valt ,  eu  zelfs  de  volgers  der  aïidere  scholen  hem  wel  eens  "den 
gi*ooteu  Im&m  tf  (al-iin&Bi  al-aHham)  uoeraen ,  zoo  wordt  er  hem 
toch  een  verwijt  van  gemaakt  dat  hij  bij  de  verklaring  der  wet 
van  Allah  te  veel  waarde  hechtte  aan  menschelijke  redeneering 
(fpfts) ,  in  stede  van  het  //credo  quia  absnrdnm^  der  anderen  in 
acht  te  nemen.  Ja  zoo  ver  gaat  hij  soms,  dat  als  eene  over- 
levering (hadtth)  duidelijk  met  het  gezond  verstand  in  strijd  is, 
hij  die  niet  als  wet  erkent.  Van  hier  worden  zijne  volgers  wel 
eens  met  den  naam  van  /^aanhangers  der  redev  (ahl  al-qi&s) 
bestempeld,  in  tegenoverstelling  van  de  overige  sekten ,  die  men 
dan  /i'aanbangers  der  overlevering/^  (hadith)  noemt 

De  heerschappij ,  door  de  school  van  Aboe  Hantfa  in  de 
mohammedaansche  wereld  verworven ,  ten  gevolge  van  den  mach- 
tigen invloed  van  Aboe  Jusof ,  was  echter  niet  van  langen  duur. 
Zij  werd  namelijk  weldra  verdrongen  uit  Arabie ,  geheel  Noord- 
Africa  en  Spanje,  terwijl  ze  in  onze  dagen  beperkt  is  tot  het 
Turksche  rijk  in  Europa  en  Klein- Azië,  Tartarye  en  vooral 
Ilindost&n.  In  Egypte  is  zij  de  olRcieele  richting,  en  elk  jaar 
wordt  van  Constantinopel  een  q&di  naar  Cairo  gezonden  om 
hieraan  de  hand  te  houden.  De  inwoners  evenwel  van  Egypte 
zijn  bijna  zonder  uitzondering  volgere  van  as-Sjafi't. 

M&lek  ibn  Anes  wa»  de  stichter  van  eene  nieuwe  sekte  (madshab) 
van  rechtsgeleerdheid.  Hij  was  geboren  in  het  jaar  94*  der  Hedjm, 
te  Medina,  en  woonde  nog  de  lessen  bij  van  de  têibfs  der  med« 
gezellen  (9&hib)  van  den  piofbet.  Toen  hij  later  zelf  als  Imftiri 
o[)trad ,  bad)  sijne  sehool  weldra  een  grooien  toeloop  va»  leerlingen. 
Hij  sehveef  skchts  één  boek »  Mowattat ,  genaamd ,  een  soort  van 
dieiaat^  dbt  hij  mondeling  bij  zijne  lessen  nader  verklatirde.  Dit 
boek  is  de  grondslag  geworden  van  alle  rechtsgeleerde  we^e» 
der  latere  Mftlddeten.  De  Im^m  stierf  onder  Haroen  ar-Rasj^ 
in  het  jaar  der  H.  179 ;  zijne  sehool  kwam  weldra  tot  gh>oten 
bk>ei,  vooral  in  Spanje,  alwaar  de  Academie  van  Cordova  door 
studenten  uit  alk  bofden  der  wereld  bezocht  wetd.  De  eerste 
die  de  Mnzulmanuen  in  Spanje  bekend  maakte  met  de  nieuwe 
richting  was  zekere  'Abd  ar-Bahmft»  8j  abtoen  ^  £e  een  dictaat 
van  Mftlek  zelven,  van  zijne  bedevaart  naar  de  heilige  plaatsen , 
mede  terugbracht.  Toen  nu  zijn  leerling  Jahj&  ibn  Jahj4  ook 
de  bedevaart  wilde  gaan  doen,  laadde  hij  hem  sterk  aan  den 
Im&m  Mdlek  eens  te  gaan  hooren.  JahjA  deed  dit  en  keerde 
blakende  van  fanatisme  en  godsdienstijver  in  zijn  vaderland 
terug,    zoo  zeer   dat  hij  met  eenige  andere  geestverwanten  een* 
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opstand  bewerkte  tegen  koning  Hakam  van  Cordova,  die  zich 
dan  ook  wel  wat  heel  weinig  om  de  voorschriften  van  den 
Isiftm  bekreunde.  De  opstand  werd  echter  bedwongen ;  doch 
kort  daarop  stierf  Hakam  (180),  en  daar  zijn  zoon  en  opvolger 
eftne  geheel  andere  richting  voorstond,  kostte  het  Jahj&  weinig 
moeite  in  de  gonst  van  dien  vorst  te  geraken;  ja  hij  bracht 
het  zoover  dat,  zooals  reed?  gezegd  is,  geheel  Spanje  tot  de 
jchool  van  Mtilek  overging.  ïn  Noord  Africa  werd  de  heer- 
schappij der  M&lekieten  gegrondvest  door  Sehnoen  (160 — 240 
H.),  ofschoon  ook  nog  Aboe  Hantfe  er  vele  volgers  bleef  tellen. 
Eene  verandering  kwam  hierin  onder  den  Emtr  Mofizz  ibn  R^b's 
(898 — 454  H.),  die  iedereen,  die  geen  M&lekiet  was,  uitsloot 
van  de  waardigheid  van  q&dhi  of  mufti,  en  zelfs  de  anders- 
(teivkenden  begon  te  vervolgen.  Ter  zelfder  tijd  wist  zekere  ^Abd- 
allah  ibn  Ja^ia,  een  leerling  der  cordovaansche  academie,  de 
stammen  der  Berbera  in  de  Sahara  voor  den  Tslikm  volgens 
MUek  te  winnen.  Deze  stammen  waren  het  die  later  onder  den 
Baam  van  Almoraviden  zulk  eene  voorname  rol  in  de  geschie- 
Aenia  van  Spanje  gespeeld  hebben. 

De  aecte  der  Sjafeïeten,  ofechoon,  wat  het  getal  harer  volgers 
betreft,  niet  met  de  beide  voorgaanden  te  vergelijken,  is  echter 
▼öop  ons  Nederlanders  de  belangrijkste,  omdat  zij  tegenwoordig 
H>  ODze'  ooflt-indisf^e  bezittingen  uitsluitend  gevolgd  wordt. 
Haar  stiehter  was  de  ImAm  Mohammed  ibn  Idrts  as-Sjafi'f, 
g^sboren  te  Askalon  in  Ptdaestina  in  het  jaar  ISO  def  Hedjra, 
^it  een  geslaeht  dat  z^n  oorsprong  afleidde  van  ^Abd  al-Motaiïab, 
^  oom  van  den  profeet.  Zijne'  voorouders  behoorden  in  het 
^f9i  tet  de  meest  verbitterde  tegenstanders  van  den  Islftm ,  zoo 
**r  dat  een  hunner  de  banierdrager  was  van  den  stam  der 
Bisimieten  in  den  strijd  bij  Bedr  (2  H.)  Aldaar  gevangen  ge- 
*omeu  werd!  hij  gedwongen  met  zijn  geslacht  tot  den  Isl&m  over 
^  gaan.  De  Im&m  had  reeds  als  kind  bewijzen  gegeven  van 
J'^öote  liefde  voor  de  studie,  op  zgnzevendte  jaar,  zegt  men,  had 
H  reeds  den  geheelen  Qorftn  oveigeschreven ,  iets  dat  bij  den 
Mohammedaan  veor  een  zeer  verdienstelijken  arbeid  gehouden 
^"nlt.  Op  ziJTt  tiende  jaar  kende  hij  het  boek  van  Mftlek,  de 
*owatta  genaamd,  vaa  buiten  en  op  zijn  vijftiende  verkreeg  hij 
^^  dootorstitd  aan  de  rechtsschool  te  Mekka.  Zijn  jeugd' 
•^ht  Sjtafi^  door  te  GhazKa,  later  woonde  hij  te  Mekka,  en 
^  liet  jaar  195  verhuisde  hij  weder  naar  Baghdftd ,  alwaar  hij 
''9Q  eerste   boek  de  «grondslagen''  (o9oel)  schreef.    Verder  be- 
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woonde  hij  nog  Egypte,  maakte  daar  mei  de  leerlingen  van 
M&lek  kennüi  en  stierf  te  Caïro  in  het  jaar  der  H.  204.  Of- 
schoon hij  zijn  eerste  boek  schreef  toen  hij  al  47  jaar  ond  was. 
en  hij  in  den  ouderdom  van  54  jaar  overieed,  ia  er  toch  bijnt 
geen  rechtsgeleerde  van  wiens  hand  zoo  vele  werken  vermeM 
worden.  Hij  schijnt  ook  de  eerste  te  zijn  geweest  die  beproefd 
heeft  de  rechtsgeleerdheid  tot  een  systeem  te  brengen,  en  het 
eerst  eene  kritische  verzameling  der  overleveringen  omtrent  den 
profeet  vervaardigd  te  hebben.  Y66r  hem  toch  was  er  geen 
boek  bekend  waarin  men  zien  kon,  welke  gezoden  of  dade» 
van  Mohammed  verbindende  kracht  hadden,  en  welke  hij  a&^U 
door  latere  handelingen  ongedaan  heeft  gemaakt.  0>k  omtrf^^t 
het  karakter  en  de  wijze  van  doceeren  van  den  Tm&m  wijA^^ 
zijne  levensbeschrijvers  zeer  uit.  Zijn  graf  is,  zegt  men,  nog*  ^^ 
vinden  in  de  groote  Moskee  te  Caïro. 

Behalve  in  Arabic  worden  de  volgers  van  Sjafi'i  voomameLijl^ 
gevonden   in  Egypte,  welk  land  al  een  zeer  merkwaardig  voo^' 
beeld  is  van  de  willekeur  der  vorsten  ten  opzichte  van  het  gelcK>' 
hunner    onderdanen.    ^Abd    ar-£ahm&n  ibn  Jeztd,  gestorven    ^ 
Alexandrie  in  het  jaar  163,  had  de  leer  van  M&lek  in  de  pla^-^ 
van  die  van  Aboe  Hantfa  gesteld.  Twee  eeuwen  later  ongevei^^ 
dwongen   de   fatimidische  Ghaliefen   te   vuur   en  te  zwaard  c^^ 
Egyptenaren  tot  de  kettersche  sekte  der  Sjiieten  over  te  gaaiP^  ^ 
en  ter  nauwemood  was  deze  bekeering  volbracht  of  de  dynast^^ 
der  Ejoebieten  maakte  zich  meester  van  den  troon  en  hersteld.  ^ 
de  orthodoxie,  en  wel  volgens  de  richting  van  Sjafi^i.  Destichte^^ 
dier   dynastie,   de  bekende   Q&lah   ad-dtn,  bij    de  eutopeesch^^ 
schrijvers  Saladin  genoemd  (567  H.)  vervolgde  echter  de  anders--^ 
denkenden   niet.   Wel   is  waar  stichtte  hij  voor  zijne  sekte  eei^ 
prachtige   moskee  (masdjid)   en   academie,    al-Azhar   genaamd^ 
te   Caïro,   doch   hij  liet   tevens   toe   dat  elk  der  andere  sekten  ^ 
hare    academiën    daar  naast  bouwden.    Een  tweede   beroemde  ^ 
academie  der  Sjafeieten,  waarvan  men  echter  tegenwoordig  niet 
veel  meer  hoort,  bestaat  te  Herat  in  Persie,  gesticht  door  den 
Sultan  Ghtath  ad-din ,  en  het  zijn  deze  twee  scholen  welke  men 
als  de  foyer's  der  sekte  van  Sjafi't  beschouwen  kan. 

In  onze  oost-indische  bezittingen  schijnt  vroeger  de  richting 
van  Aboe  Hanifa  geheerscht  te  hebben;  door  oorzaken  echter, 
die  nog  lang  niet  opgehelderd  zijn ,  en  die  misschien  wel  altijd 
in  het  duister  zullen  blijven,  is  daarvoor  later  de  qafeietische 
richting  in  de  plaats  gekomen.  Men  zegt  zelfs  dat  een  der  af- 
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deelingeu    van    de    academie    te    Caïro    uitsluitend  voor  Djawa 

studenten    d.    i.   Javanen   en  Maleijere  bestemd  is.  Ook  komen 

^e  rechtsgeleerde  boeken,   die  op  Java  gevonden  zijn,  op  eene 

Verrassende  wijZiC  overeen  met  de  werken  gebruikt  in  de  academie 

%l  Azhar.  Ik  kan  intusschen  niet  nalaten  op  te  merken  dat  de  Isl&m 

in  den  Oost-lndischen  Archipel ,  vooral  door  de  onbekendheid  van 

de  massa  der  bevolking  met  de  arabische  taal ,  volstrekt  niet  in 

al  haar  zuiverheid  gevonden  wordt ,  zoo  zelfs  dat  die  tot  heden 

toe  niet  eens  in  staat  is  geweest  het  oud-indisch  bijgeloof  der 

Javanen  geheel  te  verdringen. 

Ik  durf  er  bijvoegen:    tot   geluk  voor  het  nederlandsch  be- 
stuur, want  had  in  Indie  inderdaad  de  Isl&m  zulke  diepe  wor- 
telf^u  in   het  volkskarakter  geschoten,  als  van  sommige  kanten 
vel  eens  beweerd  is,  dan  zoude  onze  heerschappij  uit  den  aard 
der    zaak   met   moeilijkheden    hebben  te  worstelen  waarbij  die, 
velke  de  Franschen  in  Algerie  hebben  moeten  te  boven  komen, 
slecbts  als  kinderspel  zouden  te  beschouwen  zijn.  De  IslAm  toch 
^&n  zich  niet  voegen  in  een  staat  van  dienstbaarheid;  zij  schrijft 
nistellingen,  zooals  den  heiligen  oorlog  tot  uitbreiding  van  het 
^oof,   als   een   plicht  voor  aan  eiken  muzulman,  en  nu  komt 
l^^t  mij  voor  dat  waar  wij  in  den  indischen   archipel  zien ,    dat 
^^  rechtsbewustzijn  der  bevolking  volstrekt  niet  geschokt  wordt 
^oor  de  overheersching  der  Christenen ,  en  dat  zij  ons  zel£i  op 
^nnmige  tijden   vrijwillig  heeft  bijgestaan  in  het  onderdrukken 
^^Ti  opstanden   door   godsdienstig    fanatisme    veroorzaakt,    men 
veilig  kan  besluiten  dat  onze  macht,    ten  minste  bij  eene  ver* 

^^ndige  staatkunde ,  van  den  Isl&ni  weinig  of  niets  te  vreezen 

heeft. 

De  vierde  sekte,  die  in  aanmerking  komt ,  is  die  van  Ibn  Hanbal 

(1"   Hl   H.),  een  leerling   van   Sjafi'!.    Ofschoon   bij  zijn  leven 

^^^  grooten  naam,  is  het  getal  zijner  volgers  allengs  verminderd 

®^    tegenwoordig  bijna  geheel  versmolten.    Het  meeste  opgang 

^^^ft  deze  school  dan  nog  gemaakt  in  'IrAq  en  de  stad  Balch. 

^ndaar  dat  de  arabische  juristen  Ibn  Hanbal  en  zijne  volgers 

®^^ooulijk    bestempelen    met    den    naam    van  de  menschen  uit 

^^^  (ahl  al-'Ir&q)  of  de  geleerden  van  Balch  (masjaïch  Balch). 

^  ^genoeg   hetzelfde   kan    men    z^^n    van  de  kettersche  sekte 

^^    Sjiieten,    die   eenmaal  de  mohammedaansche  wereld  zoo  in 

^^eging  gebracht   hebben.  De   geschiedenis   van  het  oosten  is 

^  PS'Cvuld  met  hun  strijd  om  den  voorrang  tegen  de  orthodoxen, 

'^    ^^Ifs   brachten   zij    het   eenmaal   zoo  ver  dat  behalve  Persie 

3e  Volgr.  IV.  \Q 
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geheel  Africa  en  Spanje  gedurende  meer  dan  260  jaar  hunne 
leer  aanhingen ,  en  nu  zijn  zij  beperkt  tot  het  eerstgenoemde  rijk, 
waar  zij  thans  hun  laatste  schuilplaats  gevonden  hebben.  Geen 
grooter  haat  is  denkbaar  dan  dien  zij  den  orthodoxen  toedragen, 
wdke  in  hunne  oogen  niet  anders  dan  heidenen  zijn.  Bij  de 
europeesche  schrijvers  heerscht  echter  omtrent  hunne  leer  eene 
dwaling,  die  het  hier  de  plaats  is  aan  het  licht  te  stellen. 
Door  dat  de  orthodoxen  den  naam  van  Sonnieten  hebben  aan- 
genomen, heeft  men  namelijk  gemeend  dat  hunne  tegenstanders 
de  Sjiieten,  de  Sonna  of  overlevering  omtrent  den  profeet  ver- 
werpen. Niets  is  minder  waar  dan  dit.  De  strijd  toch  loopt  alleen 
hierover,  in  hoever  'Al!  de  wettige  opvolger  (chalief)  van  den 
profeet  was  of  niet,  en  de  Sjiieten,  die  dit  bevestigend  beant- 
woorden ,  ontkennen  dus  het  recht  der  drie  eerste  Chaliefen  op  de 
heerschappij  en  daarmede  ook  het  groote  gezag  der  Tdj  ma*  of  Djamft'a 
d.  i.  de  juridische  uitspraken  van  hen,  gewezen  in  overleg  met 
de  medgezellen  van  den  profeet.  Zij  erkennen  echter  natuurlijk 
dat  Aboe  Bekr,  'Omar  en  'Othm&n  evenals  alle  medgezellen 
(c&hib)  van  Mohammed  het  recht  hadden  juridische  uib<praken 
te  doen,  maar  niet  als  chaliefen.  Daarbij  komt  nog  dat  die 
waardigheid  bij  de  Sjiieten  hooger  staat  dan  bij  de  orthodoxen , 
zoo  zeer  dat  zij  hun  chaliefen,  'Alt  en  zijn  a&tammelingen , 
godsdienstig  vereerden  op  eene  wijze ,  die  alles  behalve  in  over- 
eenstemming is  met  de  oorspronkelijke  leer  van  Mohammed.  De 
Sonna  of  overievering  verwerpen  zij  echter  zoo  weinig,  dat  ik 
niet  durf  zeggen  wie  in  het  verklaren  daarvan  tot  meer  bijge- 
loovige  letterkuechterij  vervallen  zijn,  zij  of  de  orthodoxen. 
Intusschen  hebben  zij  a&onderlijke  verzamelingen  dier  overleve- 
ringen ,  welke  boeken  soms  vrij  sterk  van  die  der  rechtgeloovigen 
afwijken. 

Wij  zullen  nu  in  korte  trekken  handelen  over  de  arabische 
rechtsgeleerde  boeken ,  welke  ik  bij  mijn  arbeid  gebruikt  heb ; 
ik  reken  mij  hiertoe  te  meer  verplicht,  omdat  het  mij  gelukt 
is  omtrent  sommige  schrijvers  eenige  bijzonderheden  op  te  sporen, 
welke  nog,  voorzoover  ik  weet,  niet  bekend  zijn.  Mij  stonden 
hierbij  ten  dienste  Ibn  Ghallikan,  het  bibliografisch  woorden- 
denboek  van  Hadji  Ghalfa,  benevens  de  werken  van  Sobkt  en 
Ibn  Qotlobogha  over  de  sjafdetische  en  hanafietische  schrijvers. 
Verder  hebben  mij  over  de  M41ekieten  de  nieuwste  fransche 
werken  óver  Aigerie  vele  belangrijke  aanmerkingen  aan  de  hand 
gedaan. 
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Een  paar  algemeene  opmerkingmi  echter  vooraf. 
Tn    de   eerste   plaats   dan   is   het  «eer  te   betrenreti    dat  wij 
Nederlanders  juist  betrekkelijk  zoo  weinig  handschriften  hebben 
van   de  Sjafeieteu ,  die  voor  ons  jnist  het  belangrijkste  zijn ,  en 
die   ik    dan  ook  tot  basis   voor  de  volgende  bladzijden  aange- 
nomen heby  terwijl  ik  de  andere  sekten  slechts  dan  biimeu  den 
kring  van  mijn  onderzoek  wilde  trekken ,  als  het  een  bdangrijk 
verschil  van   rechtsbeginselen   gold.   Van   die  andere  sekten  nü 
besdt   de    leidsche    bibliotheek    een    bijna    onnoemelijk    aantal 
werken^     meest    in    handschrift,     welke    wij    voornamelijk    te 
danken    hebben    aan   een   nederlandsch   consulair    agent    in   de 
licvant ,  Warner  genaamd ,  die  in  de  vorige  eeuw  leefde  en  zijne 
rijke  verzameling  arabische   handschriften   aan  de  genoemde  bi- 
bliotheek vermaakte;  doch  reeds  de   plaats   waar   zij   van  daan 
komen  ^  toont  genoegzaam  aan  dat  zij  van  hanafietisehe  schrijvers 
en  dus  voor  ons  van  minder  belang  zijn. 

De  rechtsgeleerde  schrijvers  nu  hebben  zonderling  genoeg  allöil 
hetzelfde  systeem   gevolgd,   dat  van   de  Vroegste   tijden   af  in 
hunne  schoei   was  aangenomen,   ten  minste  alé  men  den  tiéam 
van  systeem  geven  mag  aan  dé  wijze,  waaiop  zij  het  recht  be^ 
hmdelen,    die  nog  oneindig  veel  erger  is  dan  in  de  vem^arde 
mdsaa  der  pandekten  van  het  romeinsehe  recht:  hetgeen  daarom 
sKoo  onaangenaam    is,  omdat  de  schriften  over  de  afisonderlijkd 
deeien  der  rechtswetenschap  over  het  geheel   al  van  zeer  weiiiig 
waarde  zijn ,  en  men  dus  wel  tot  de  groote  werken  ^ijn  toevlucht 
tnoel  nemen.  Na  natuurlijk  eerfli  eeti  lofspraak  op  Alkh  en  zijn 
pi^feet  in  tamelijk  opgeblazen  stijl  te  liebben  doen  voorafgaan, 
beginnen   die  tn^rken   met  de   plichten  j^ens  Gk)d  (baqq  Allah 
t&'ftla)  te   behandelen,   iets   dat  wij  tot  de  leer  der  uitwendige 
godsdienstvormen  zouden  brengen ,  b.  v.  de  reiniging  (tahAra) , 
^^^  vooraan  staat  omdat  onreinheid  den  mensch  ongeschikt  niaakt 
Allah  te  naderen,  verder  het  gebed  (^alA),  de  vasten  (eiftm), 
d«  bedevaart   (hadjdj)   en   eindelijk   een   soort   van    gedwongen 
l^egiften,    0ak&  genaamd.   Daarop  volgt   de  behandeling  det 
^hten  van  de  menschen  (haqq  adand)   d.  i.  het  bnrgerlijk  en 
^nrfrecht ,  hei  proces  en  bij  sommigen  ook  bet  staatsrecht.  Van 
M  bui^rlijk  recht  wordt  over  personen  gehandeld  in  de  hoofd- 
stukken  over  het  huwelijk  (ntkAh)   en  het  onderhoud  (nafiMja) , 
over  zaken  en  verbindtenissen  in  dat  over  de  rechtshandelingen 
(ma'amela),   en   eindelijk  over   het  erfrecht    (faraïdh)  in  een  af- 
zonderlijk hoofdstuk.  Dit  laatste  namelijk  is  door  de  polygamie 
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en  de  daaruit  ontstane  ingewikkelde  familie  betrekkingen  zoo 
moeilijk  te  ontwarren  dat  het  een  afzonderlijk  deel  der  moham- 
medaansche  rechtsstudie  geworden  is,  dat  voor  ons  Europeanen 
tot  heden  toe  nog  volstrekt  niet  voldoende  verklaard  is. 

Eindelijk  nog  dit:  het  komt  mij  voor  dat  de  arabische  juristen, 
voornamelijk  die  welke  in  Egypte  en  Syrië  leefden,  eenige 
kennis  moeten  gehad  hebben  van  het  romeinsche  recht.  Niet  dat  ik 
zou  willen  beweren  dat  zij  eene  bepaalde  vertaling  der  pandekten 
en  instituten  voor  oogen  gehad  hebben;  zoo  iets  zou  men  niet 
mogen  te  berde  brengen  zonder  dat  er  eene  dergelijke  vertaling 
gevonden  of  ten  minste  vermeld  was;  maar  het  kan  zeer  wel 
zijn  dat  de  Basilica  <  of  misschien  nog  oudere  romeinsche  rechts- 
boekeu  tot  hen  zijn  gekomen.  Anders  blijft  het  voor  mij  een 
psychologisch  raadsel  hoe  verschillende  menschen  niet  alleen  de- 
zelfde zaken,  maar  ook  dezelfde  dwalingen  op  dezelfde  wijze 
zouden  aan  den  man  brengen,  ja  hoe  zelfs  rechtsinstellingen, 
te  voren  bij  de  Semieten  onbekend,  na  de  verovering  der  pro- 
vinciën van  het  romeinsche  rijk  blijkbaar  schoorvoetend  door  de 
Arabieren  zijn  overgenomen.  Yoomamelijk  geldt  dit  vUn  het 
huurcontract,  en  van  eenige  quaestiën  die  zich  later  onder  de 
juristen  hebben  voorgedaan,  b.  v.  of  de  verkoop  van  eens  anders 
zaak  geldig  is,  iets  dat  men  weet  dat  in  het  romeinsche  recht 
plaats  vindt,  doch  tegen  den  geest  van  den  Isl&m  zoo  sterk 
mogelijk  iudruischt;  verder  hét  maken  van  onderscheid  tusscheu 
koop  en  ruil,  dat  ook  in  het  oude  romeinsche  recht  een  punt 
van  strijd  was  tusschen  de  Proculiani  en  de  Sabiniani,  doch 
dat  Justinianus  door  zijn  machtwoord  heeft  beslist,  en  dat  mede 
geheel  tegen  den  geest  der  Semieten,  evenzeer  als  tegen  het  ge- 
zond verstand  in ,  in  het  latere  mohammedaausche  recht  in  den- 
zelfden zin  is  aangenomen.  Ook  uit  vele  andere  kleine  punten 
van  overeenkomst  zal  de  juistheid  van  mijn  beweren  aan  den 
rechtsgeleerden  lezer  in  de  volgende  bladzijden  blijken,  daar  ik 
niets  gedaan  heb  dan  de  arabische  schrijvers,  in  veranderde  orde 
van  behandeling,  meestal  letterlijk  te  vertalen.  De  zaak  wordt 
ook  daardoor  des  te  waarschijnlijker,  als  men  nagaat ,  dat  er 
te  Berytus  in  Syrië  en  te  Alexandrie  beroemde  romeinsche  rechts- 
scholen bestonden,  waarvan  de  laatste  zeker  tot  in  het  laatst  der 
zevende  eeuw  na  Christus  gebloeid  heeft,  terwijl  de  arabische 
geschiedschrijver  Belftdsoii  ons  mededeelt  dat  de  diw&n  in  Syrië 

'  Latere  grieksche  bewerking  van  het  romeinsche  Oorpus  Juiis. 
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tot  op  dien  tijd  toe  voortdurend  de  grieksche  (roem!)  taal  ge- 
braikte.  üat  de  rechtsgeleerden  zeken  van  deze  kennis  van  het 
romeinsche  recht  geenerlei  melding  gemaakt  hebben,  kan  men 
misschien  daaruit  verklaren,  dat  niets  hun  gezag  bij  de  menigte 
meer  schade  had  kunnen  doen  dan  het  gebruik  van  boeken  der 
ongeloovigen ,  iets  dat  elk  rechtgeaard  muzulman  tegen  de  borst 
moet  stuiten,  —  vooral  indien  het  zulk  eene  heilige  zaak  als 
het  recht  geldt.   ' 

De  rechtsgeleerde  werken ,  waarvan  men  in  de  volgende  blad- 
zijden eene  compilatie  vindt,  zijn: 

al-Mochta9ir  of  al-ghdja  f!  'l-ichti^ar ,  een  kort  begrip  der  rechts- 
geleerdheid  van   Ahmad   ibn   al-Hasau  ibu  Ahmad  al-I^fah^it, 
ook  wel  genaamd  den  q&dhi  Aboe  Sjodj&',  geboren  te  Ba^ra  in 
het  jaar   434   der  H.  Sobkt  leert  ons  dat  hij  in  het  jaar  500 
reeds  gedurende  meer  dan  40  jaar  de  rechtsgeleerdheid  in  zijne 
geboortestad  had  onderwezen ,  terwijl  Hadji  Chalfa  zegt  dat  hij  wei- 
tiige  jaren  daarna  overleed.  Deze  laatste  noemt  nog  een  ander  werk 
van  hem,  Mabsoet  al-imftm  geheeten ,  welk  werk  ik  echter  zelden  of 
nooit  bij  andere  schrijvers  heb  aangehaald  gevonden.  Het  "kort 
begrip "  echter  is  het  gewone  leerboek  voor  de  studenten  te  Cairo,  en 
om   zoo    te    zeggen    de  legger  voor  de  studie  van  het  moham- 
medaausche    recht    der  Javanen  en  Maleijers,  daar  bijna  al  de 
rechtsgeleerde    kit&bs    dezer  volken  de  duidelijke  sporen  dragen 
van  door  dit  "kort  begrip^'  geinspireerd  te  zijn.  De  meeste  hand- 
schriften, die  er  dan  ook  in  de  nederlandsche  bibliotheken  van 
gevonden    Worden,    dragen    de    duidelijke    sporen,  zoowel  door 
^hrift  als  door  maleische  kantteekeningen ,  dat  zij  uit  onze  oost- 
indische  koloniën  afkomstig  zijn.  Het  was  een  gelukkig  denk- 
beeld  van    den  nu  overleden  hoogleeraar  Keyzer  dit  werk  door 
den  druk  bekend  te  maken.  De  fraiische  vertaling  en  inleiding 

'  De  onderstelling  omtrent  den  invloed  van  bet  romeinsche  op  het 
mohammedaansche  recht,  is  sedert  dat  ik  ze,  op  bovenstaande  w\jze, 
iti  mijn  academisch  proefschrift  heb  te  berde  gebracht  op  merkwaardige 
wijze  bevestigd  geworden.  Prof.  L.  Krehl  te  Leipzig  heeft  namelyk  zoowel 
in  zijne  recensie  van  m\in  arbeid  als  in  eene  briefwisseling,  welke  ik  met 
hem  gevoerd  heb ,  mij  nog  zooveel  nieuwe  bewijzen  daarvoor  aan  de  hand 
gedaan  dat  ik  geloof  de  zaak  nu  voor  uitgemaakt  te  kunnen  houden.  Ja 
^ij  gaat  zoo  ver  van  te  beweren  werkelyk  eene  arabische  vertaling  van 
<^n  romeinsch  rechtsboek  te  kunnen  aantoonen.  De  Syriers  schynen  hier 
weder  de  tiisschenpersonen  geweest  te  z\jn,  en  evenals  in  alle  weten- 
schappen door  de  Arabieren  beoefend,  is  dus  ook  hun  recht  niet  vrij 
gebleven  van  den  invloed  der  overwonnen  volken  bg  wie  de  romeinsche 
beschaving  was  doorgedrongen. 
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echter,  die  bij  er  bijvoegt,  dragen  de  duidelijke  sporen  van  met 
overWsting  (om  geen  erger  woord  te  gebruiken)  gemaakt  ie  ziju. 

Het  ^kpxt  begrip^f  van  Aboe  Sjodj^,  eveuaU  alle  werken 
van  dien  aard ,  ia  nagenoeg  onbruikbaar  yoor  hem ,  die  de  mon- 
delinge verklaring  van  den  arabiacheu  geleerde  mist,  en  die 
dit  gemia  niet  door  het  lezen  van  commentaren  weet  te  verhelpen ; 
het  is  namelijk  slechts  een  dictaat  van  eenige  losse  rechtsregels 
waarvan  het  onderling  verband  zonder  nadere  toelichting  zeer 
moeilijk  te  yatt^  is.  '  De  commentaren  nu  die  mij  ten  diensie 
stonden,  waren  de  drie  volgende: 

Al-qaul  al-mocht;9.r  f!  sjarh  ghftja  al-ichtigar  van  Sjams  ad- 
d!n  aboQ  'Abd- Allah  Mohammed  ibn  Q&simal-Ghazzi,  gestorven 
in  het  jaar  918  der  H.  Het  is  eene  zeer  korte  verklaring  van 
Aboe  8jodj&\  waarmede  volgens  Burton  d^  studenten  te  Caïro 
beginnen,  hetgeen  mij  zeer  begrijpelijk  voorkomt  daar  zij  op 
uitstekende  wijze  vele  korte  rechtsregels  aangeeft,  en  dus  voor 
handboek  zeer  geschikt  schijnt.  Ook  zegt  de  heer  Keyzer  dat  de 
geestelijke  rechtbank  der  Soerambi  te  Soerakarta  dezen  commen- 
taar als  riehtsnoer  voor  zijne  uitspraken,  gebruikt.  Het  eenige 
handschrift  dat  mij  er  van  ten  dienste  stond  is  ongelukkig  een 
der  slordigsten,  die  mij  opit  zijn  voorgekomen. 

KiËlja  al-iciy&r  f!  hall  gh^ja  al-ichtigar ,  de  beste  van  alle 
mij  bekende  commentaren  op  Aboe  Sjodjft^ ,  geschreven  door  Taqï 
ad-din  aboe  Bekr  ibn  Mohammed  al-Hi9ut,  omtrent  wiens  leven 
ik  tot  mijn  spijt  niets  anders  heb  kunnen  ontdekken  dan  dat 
hij  gestorven  is  in  het  jaar  889  der  H.  Wel  is  waar  wordt  bij 
Hadji  Chalfa  zijn  naam  op  vele  plaatsen  als  auteur  genoemd, 
doch  i^ergens  worden  er  eenige  bijzonderheden  van  zijn  leven 
bijgevoegd.  Ook  de  andere  bronnen  lieten  mij  hier  in  den  steek. 
Xk  weet  niet  of  hij  misschien  niet  als  de  beste  der  moham- 
medaansche  rechtsgeleerden  te  beschouwen  is;  zoo  veel  is  ten 
minste  zeker  dat ,  behalve  op  weinige  plaatsen ,  waar  hij  gebonden 
is  aan  de  letter  der  wet  van  AH&h  en  dus  zijn  gezond  verstand 
niet  vrij  kap  laten  we];ken,  men  nauwelijks  kan  geloovea  e^ci 
arabier  te  lezen.  In  redeneertrant  en  juridisohe  ontwikkeling  toch 


TT 


*  Omgekeerd  kan  men  een  arabischen  commentaar  zeer  goed  gebruiken 
zonder  het  oorspronkelijke  werk ,  daar  tlit  altijd  geheel  in  den  commen- 
taar wordt  aangehaald.  Doorgaans  wordt  dan  tevens  die  text metroode 
iiakt  geschreven  of  tusschen  roode  haakjes  geplaatst « ten  einde  hem  b^ter 
te  kunnen  opderschelden, 
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ij  op  ééne  lijn  gesteld  wordeu  met  de  beste  schrijvers  die 
esteii  kan  aauwijzen ,  terwijl  zijn  stijl  bovendien  zuiver  en 
'  is.  Zijn  boek  laat  dan  ook  den  lezer  bijna  nooit  in  het 
ere  ronddwalen.  Eindebjk  verwondert  het  mij  ten  zeetste 
og  geen  onzer  orieniatistm  het  fraaie  handschrift,  dat  de 
tie  bibliotheek  van  hem  bezit,  in  druk  heeft  vertaald  en 
;eveu ;  want  daardoor  zou  zeker  de  studie  van  het  sjaféïetisohe 
eene  groote  schrede  voorwaarts  hebben  gedaan. 
i&'  n  hall  aU&th  abi  8Jodj&^  van  den  sjeich  Mohammed 
rbin!  (f  977),  een  werk  van  veel  minder  gehalte  dan 
roorgaande,  met  een  soms  duisteren  stgl,  vooral  wanneer 
dinjver   op    wijsgeerige   gronden   eene  verklaring  zoekt  te 

van  de  een  of  andere  be|)aliag  in  het  boek  van  Allah 
de  overlevering  van  zijn  profeet,  welke  inderdaad  het  kort*- 
;  meuschenverstand  niet  verklaren  kan.  Evenals  de  siaraks 
mde  Ibu  Qasim  verklaart  hij  Aboe  Sjodj^  woord  voor 
.,  in  tegenstelling  van  Hi^u)  die  meer  sehrijft  naar  aan- 
g  van  het  koi-t  begrip  dan  dat  hij  het  letterlijk  volgt.  De 
entaar  wordt  door  Uadji  Chalfa  niet  vermeld ;«.  deze  noemt 
el  een  gelijknamig  boek  van  zekeren  Mohammed  ibn  as-Salam 
»1),  die  hij  zegt  dat  zijn  eigen  werk  naderband  nog  eens 
rt  heeft  uitgegeven.  Misschien  is  onze  commentaar  eene  nieuwe 
rking  van  het  gelijknamige  boek  van  den  ouderen  schrijver. 
|u^  is  gedrukt  te  Caïro  in  het  jaar  1865r  van  onze  jaartelling. 

overige  sjafeïetische  schrijvers,  die  ik  gebruikt  heb,  zijn 
Igende : 

ie  commentaar  op  het  Mochtagir  of  kort  begrip  van  al- 
ifTar  Am}n  ad-din  at-Tibrizl,  geboren  in  het  jaar  558.  Hij 
ooral  beroemd  in  Egypte,  dat  hij  echter  op  later  leeftijd 
8  staatkundige  gebeurtenissen  verliet,  om  'Ir^  en  daarna 
id  Sjiraz  in  Persie  te  gaan  bewonen,  alwaar  hg.  stierf  in 
Daar  wij  het  Mochta^ir  zelf  niet  afzonderlijk  bezitten  en 
mmentaar  slechts  broksgewijze  het  boek  schijnt  te  verklaren , 
tet  voor  mij  soms  vele  bezwaren  in  om  ze  te  gebruiken, 
l  ze  dan  ook  voorzoover  ik  na  kan  gaan  niet  veel  waard 
3k  weet  men  niet  juist  hoe  de  schrijver  daarvan  heet;  alleen 
n  de  geleerde  vervaardigers  van  den  catalogus  van  oostersche 
chriften  der  leidsche  bibliotheek  op  v^schillende  gronden 
nraarschijnliik  gemaakt  dat  bij  in  de  achtste  eeuw  der  Hedj  ra 
;  Uit  Hadji  Chalfa  blijkt  bovendien  dat  het  Mochtilgir 
seoe  verkorte  bewerking  is  van  bet  meer  bekende  werk  vaa 
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den  zelfden  Tibrlss! ,  al  Wadjtz  genaamd.  Tibrtzl  is  in  het  oosten 
een  van  de  meest  geachte  schrijvers  der  Sjafeteten. 

At-tanb!h  van  Aboe  Ishftq  Ibrah!m  ibn  'Alt  ibn  Josof  as  Sjir^.i 
al-Firoesab&dst,  geestorven  in  476.  Hij  schreef  dit  werkje  ge- 
durende de  jaren  452  en  453.  De  commentaren  er  op  zijn 
ontelbaar,  hetgeen  trouwens  niet  te  verwonderen  is^  daar  het  een 
der  vijf  beroemdste  rechtsboeken  dezer  sekte  is.  Onder  die  com- 
mentatoren worden  ook  Hi^nt  en  Sjarbtnt  genoemd ;  geen  dier 
beide  werken  is  mij  echter  in  handen  gekomen.  Ook  bestaan  er 
zeer  veel  latere  omwerkingen  van  de  «'Tanbth^  en  men  zegt 
zelfs  dat  er  een  rijmelaar  geweest  is,  die  het  in  versmaat  heeft 
overgebracht,  ojxlat  de  studenten  liet  gemakkelijker  van  buiten 
zouden  kunnen  leereu.  De  heer  Keyzer  heeft  dit  werk  vertaald 
uitgegeven  in  zijn:  //Handboek  voor  het  Mohammedaansche 
recht, ^  welke  vertaling  echter  op  sommige  plaatsen  tamelijk 
onnauwkeurig  is ,  zoodat  men  ze  niet  dan  met  de  grootste  voor* 
zichtigbeid  behoort  te  gebruiken. 

Al-minh&dj  at-t«libtua  van  den  beroemden  Aboe  Zakarja  Jahj& 
ibn  Sjaraf  an-Nawawf ,  geboren  in  het  jaar  631  der  H.  te  Nawa 
nabij  Damaskus.  Nadat  hij  zich  reeds  vroeg  op  de  rechts-  en 
godgeleerdheid  had  toegelegd,  begon  hij  in  649  de  academie  van 
Damaskus,  de  Rewahta  genaamd,  te  bezoeken,  en  zich  vooral 
toe  te  leggen  op  het  bestudeeren  van  de  /i^Tanbfli  n  en  de 
''Mohadsab^r  beide  werken  van  Aboe  Ishftq  as-8jtr&z!.  Toen  hij 
nu  de  bedevaart  (hadjdj)  naar  Mekka  gedaan  had ,  en  ook  daar 
zijne  studiën  niet  had  laten  rusten ,  begon  hij  in  Damaskus  zelf 
onderwijs  te  geven  en  werd  in  665  beroepen  tot  professor  aan 
eene  rechtsschool  Asjrafta  genaamd.  Ofschoon  hij  zich  altijd 
meer  met  de  wetenschap  dan  met  de  staatszaken  inliet,  toonde 
hij  toch  ook  in  zijn  politiek  leven  een  man  te  zijn  van  groote 
geestkracht  en  vastberadenheid.  Beeds  bij  zijn  leven  ging  er  een 
groote  roep  van  hem  op,  en  kwamen  studenten  van  heinde  eu 
ver  zijne  lessen  bijwonen.  Hij  stierf  in  het  jaar  676  eu  werd 
begraven  in  zijne  geboorteplaats  Nawa,  alwaar  zijn  graf  nu  nog 
door  de  Muzulmannen,  als  dat  van  een  heilige,  vereerd  wordt. 
Het  bovengenoemde  werk  is  oorspronkelijk  niet  van  hem, 
maar  eene  verkorte  omwerking  van  het  boek  van  ar-RAft 
(t  623):  Mochta9ir  al-moharrar  genaamd;  maar  de  omwerking 
is  van  grooter  naam  dan  het  origineel ,  vooral  ook  in  onze  oost- 
indische  bezittingen.  Talloos  zijn  de  commentaren  die  er  op 
vervaardigd  zijn,  onder  anderen  door  Aboe  '1-Fath  al-Marftght 
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en  DjalW  ad-d!n  al-Mahalli  (f  864),  ook  in  Indie  zeer  be- 
kend en  geacht.  De  Sjeich  Zain  ad-d!n  Aboe  Jahjft  Zakarja  ibn 
Mohammed  An^art  schreef  in  het  jaar  757  ook  een  beroemden 
commentaar  9  onder  den  titel  Fath  al-wahhAb  bi  sjarh  minh&dj 
at-tall&b,  welk  werk  ik  vooral  daarom  vermeld,  omdat  wij  te 
Leiden  er  een  handschrift  van  hebben,  dat  echter  in  den  cata- 
lügos  geheel  ten  onrechte  wordt  toegeschreven  aan  een  bijna 
gelijknamigen  commentator,  doch  die  meer  dan  200  jaar  later 
geleefd  heeft. 

Kit&b  Toehpah ,  een  Javaausch  Mohammedaansch  wetboek ,  oor* 
spronkelijk    opgesteld    door    den    Toewan  Sjeich  Ibn  al-Hadjar 
volgens  arabische  rechtsgeleerde  werken.    Het  javaansche  bock , 
zooals    wij  het  nu  bezitten,    is  echter  eene  omwerking  uit  veel 
lateren   tijd   van   het  werk  van  Ibn  al-Hadjar,  en  wijkt  in  het 
algemeen  zeer  sterk  af  van  den  vorm  waarin  de  juridische  boeken 
der  Arabieren  vervat  zijn.  Voor  de  studie  der  rechtsgeleerdheid 
zelve  is  het  van  niet  veel  belang,  doch  zij  die  zich  als  ambte- 
naren  naar   Fndie  begeven,  mogen  niet  nalaten  er  kennis  mede 
te  maken,  daar  het  het  eenige  door  den  druk    toegankelijk  ge- 
maakte   zuiver  mohammedaansch   wetboek  in  de  javaansche  taal 
is.  In  de  uitgave  door  Mr.  S.  Keyzer  bezorgd  ^  zijn  vooral  van 
het  grootste  belang  de  javaansche  aanteekeningen ,  die  hij  heeft 
geput   uit    zeker   Pegon    handschrift,    het  eigendom  van  Prof. 
Roorda,  en  dat  deze  ook  mij  welwillend  ten  gebruike  heeft  af- 
gestaan. Het  dialekt,  waarin  dit  handschrift  is  opgesteld,  wijkt 
echter  vrij  sterk  van  het   gewone  javaansche  spraakgebruik  af; 
de  heer  Keyzer  meende  er  het  dialekt  van  Tjeribon  in  te  zien , 
doch  zooals  men  mij  later  mededeelde,  geheel  ten  onrechte. 

Van  de  Hanafieten  heb  ik  slechts  twee  werken  geraadpleegd, 
doch  beide  van  zeer  groot  gezag,  namelijk: 

Al-hidAja  fi  l-foröê  of  al-hid&ja  fl  sjarh  al-bid&ja,  een  com- 
mentaar van  Borhftn  ad-dtn  'All  ibn  abi  Bekr  al-Marghinllul , 
(gestorven  in  het  jaar  593  der  H.)  op  zijn  eigen  werk :  al-bid&ja 
al-mobtadt.  Het  verhaal  zegt  dat  hij  meer  dan  15  jaren  be- 
idde om  dit  werk  zamen  te  stellen,  gedurende  welken  tijd 
^i  onophoudelijk  vastte  en  gebeden  deed  om  wijsheid.  Om  hem 
tóervoor  te  beloonen  zegende  Allah  dan  ook  zijn  arbeid  zoo 
^r,  dat  het  boek  in  de  hanafietische  school,  om  zoo  te 
2^gen,  de  grondslag  werd  voor  de  latere  beoefening  van  het 
lecht;  ja  zoover  gaat  de  eerbied  van  sommigen  voor  dit  boek, 
^t  men  wel  eens  gezegd  heeft ,  dat  het  na  den  Qorftn  het  beste 
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boek  op  aarde  wa8.  Het  is  uitgegeveu  te  Calcutta  eü  reeds  iu 
de  vorige  eeuw  heeft  zekere  Hamilton  er  eeue  engelsche  ver- 
taling  van  gegeveu,  welke  echter  niet  van  de  beste  i»,  daar 
hij  een  aantal  arabische  en  persische  kantteekeuingen  op  zyn 
handschrift  zoo  maar  los  weg  in  den  tekst  heeft  opgenomen. 

De  ludja,  een  beroemde  commentaar  op  de  Hid&ja,  doof 
Akmal  ad-dtn  Mohammed  iba  Mahmoed  fiaberti  (f  786) ,  die 
de  door  hem  behandelde  rechtsquaesties  echter  niet  zelden  door 
zijne  redeneeringen  meer  verwart  dan  dat  hij  ze  duidelijk  maakt, 
iets  waaraan  zich  echter  wel  meer  mohammedaansche  rechtsge- 
leerden, om  van  de  onzen  niet  te  spreken,  hebben  schuldig  ge- 
maakt. Het  gezag  der  Inêja  is  daarom  zoo  groot  omdat  het 
eene  compilatie  is  van  vele  der  beroemdste  werken  uit  de  haiia- 
fietische  school,  vooral  van  de  Dj dimi"  a9-9aghir  van  Mohammed, 
den  leerling  van  den  grooten  Imftm  >  zelven.  Yele  andere  werken  van 
den  zelfden  schrijver  worden  nog  opgenoemd  bij  Ibn  Qotlo- 
bögha;  geen  daarvan  is  echter  op  de  leidsche  bibliotheek 
aanwezig  of  door  den  druk  bekend  gemaakt.  Yau  de  In&ja 
heeft  men  te  Calcutta  reeds  sedert  laug  eene  uitgave  het  licht 
doen  zien. 

Van  de  Malekieten  zijn  mijne  bronnen  geweest: 
Een  commentaar  op  het  bekende  werk ,  al-Modawwana  genaamd , 
ee^  van  de  vier  voornaamsten  uit  deze  school.  De  oorsprong  er  van 
ligt  in  het  duister;  meestentijds  schrijft  men  het  toe  aan  Aboe 
'Abd-allah  'Abd  ar-Kahm&n  ibn  al-Qèsim  al-'Otftql,  die  geleefd 
heeft  van  het  jaar  133  tot  het  jaar  190  der  Hedjra  en  een 
leerling  was  van  den  Imdjn  Mdlek.  De  redactie  echter  die  wij 
van  het  werk  hebben,  is  van  de  hand  van  den  jurist  Sehnoen, 
denzelfden  dien  wij  gezien  hebbeu  dat  in  Noord-Afrika  de 
mlllekietische  school  in  de  plaats  stelde  der  hanafietische.  De 
schrijver  van  den  commentaar  is  zekere  Aboel  Hasan  a^-Qaghtr 
uit  Qairaw&n,  wiens  leeftijd  wel  is  waar  onzeker,  doch  in  allen 
gevalle  na  het  jaar  550  te  stellen  is.  Het  boek  is  om  te  ver- 
staan een  der  lastigste  ^  die  mij  ooit  zyn  voorgekomw,  vooral 
Qmdat  de  schrijvei  een  aantal  gezegden  van  anderen  alleen  bij 
de  twee  of  drie  eerste  woorden  aanhaalt,  zoodat  men  niet  weet 
waarop  zijne  verdere  redeneering  slaan  moet.  Voornamelijk  heb 
ik  gebruik  gemaakt  van  het  tweede  deel  van  den  commentaar, 
dat  over  de  onwettige  bai' -contracten  handelt. 


1   Aboe  if^niCa 
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al-Mochta^ir  f!  'l-6qh  van  Chalfl  ibn  Ishftq  ibu  Ja'qob  al- 
Djondt ,  die  te  Cairo  de  rechtsgeleerdheid  met  veel  succes  onder- 
wees en  in  het  jaar  776  der  Hedjra  stierf.  Zijne  werken  met 
die  van  Bochftrt  hebben  in  Noord- Afrika  tegenwoordig  het  meeste 
gezag,  en  vooral  schijnt  dit  het  geval  te  zijn  met  zijn  com- 
mentaar op  de  Modawwana,  welk  werk  hij  ook  in  zijn  Moch- 
ta^  zeer  dikwijls  aanhai^t  De  stijl  van  het  Mochta^ir  is  echter 
vrij  duister  en  gedrongen ,  hetgeen  onder  anderen  daaruit  blijken 
kan  dat  het  een  werkje  van  230  bladzijdau  is  en  volgeua  de 
algerijnsche  sjeichs  200,000  rechtsquaesties  behandelt ,  terwijl  er 
meer  dan  60  commentaren  op  vervaardigd  zijn.  Men  heeft  dan 
ook  de  opmerking  gemaakt  dat  van  de  25  jaren,  die  men 
zegt  dat  de  schrijver  besteed  heeft  om  het  boek  zamen  te 
stellen,  hij  zeker  in  de  laatste  20  niets  anders  gedaan  heeft 
dan  het  zoo  onverstaanbaar  mogelijk  te  maken.  £ene  voortreffe- 
lijke fransche  vertaling  van  het  Mochta9ir  en  de  voornaamste 
commentaren  is  geleverd  door  den  heer  Perron  in  de  Explo- 
ratiou  scientifique  de  TAlgérie,  dl.  X  en  volg.  Het  Mochtafir 
zelf  is  in  het  arabisch  te    Parijs  gedrukt  in  1855. 

Een   commentaar  op  het  werkje   Masaïl   al-boyoe'   van  Aboe 
Jahj&  uit   Tunis,    vervaardigd   door   Aboe  '1-A)^b&s  al-Qabb&b. 
Het  boek  handelt  bijna  geheel  over  den  ongeoorloofdeu  woeker  of 
rib4,  en  is  in  het  algemeen  minder  voor  het  recht  dan  voor  de 
lexicographie  van  belang ,  daar  er  vele  namen  van  eetwaren ,  enz. 
in  voorkomen  j  die  in  onze  woordenboeken  ontbreken^ 
Van  de  Sjiieten  is  mij  eindelijk  van  veel  nut  geweest: 
Kit&b  Sjaraï'  al-Isl&m  van  Nadjm  ad-dtn  Dja'far  ibn  Moham- 
med ibn   Jahjft   ibn    Zaid   al-Hilll,   gewoonlijk   genaamd  Aboe 
1-Q^im  al-Mohaqqiq ,  van  onzekeren  leeftijd «  vermoedelijk  echter 
titóschen  de  jaren   460   en   676  te  stellen.   Ofschoon  het  boek 
^ij  de  Sjiieten  groot  gezag  heeft  en  vele  rechtsgeleerden  het  tot 
grondslag  voor  hunne  werken  genomen  hebben ,  is  het  mij  toch 
^ct  mogen  gelukken  eenige  nadere  bijzonderheden  omtrent  het 
leven   van   den   schrijver  op   te   sporen,   en   geen   wonder;   de 
broimen  toch  die  mij  daartoe  ten  dienste  stonden,  waren  aUeen 
de  boeken  der   orthodoxen   en   dezen   konden  uit  den  aard  der 
^"**k  niet  veel   gew^   maken   van   een  ketter^ch  werk  on  nog 
wmdey  van  het  leven  van  een  kettersch  schrijver. 


HOOFDSTUK  I. 

ÜVKR    HET   CONTRACT,    GENAAMD  AL-BAl'  EN  ZIJNE   VBEBISCHTKN. 


— ..«>MMiMmM>^ 


§  1.  Over  den  aard   van  het  contract. 

Het  onderwerp,  dat  wij  in  de  volgende  bladzijden  te  behan- 
delen hebben,  is  een  contract  ('aqd)  dat  in  het  arabisch  aange- 
duid wordt  door  het  woord  al-bai^  i  en  dat  gewoonlijk  gezegd 
.wordt  met  ons  koopcontract  in  beteekenis  overeen  te  komen. 
Ouder  de  tallooze  dwalingen,  die  tot  heden  toe  heerscheu  om- 
trent de  terminologie  der  juristen,  is  er  nauwelijks  éen,  die 
erger  is ,  en  die  meer  maakt  dat  hunne  werken  voor  ons  onver- 
staanbaar zijn.  *  Er  zijn,  wel  is  waar,  plaatsen,  waar  men  het 
woord  al-bai'  door  «^  verkoop  ^j^  en  het  werkwoord  ba'a  door 
//verkoopen//  kan  wedergeven,  doch  er  bestaan  nog  oneindig  veel 
meer  waar  zulk  eene  vertaling  louter  onzin  geeft.  Vooral  geldt 
dit  van  het  werkwoord  isjtar&,  dat  men  gewoonlijk  door  //koopen// 
vertaalt,  doch  dat  zelfs  op  een  aantal  Qor&nplaatsen  >  klaar- 
blijkelijk eene  veel  ruimere  beteekenis  moet  hebben.  De  rechts- 
geleerde Ibn  Q&sim  helpt  ons  reeds  op  den  goeden  weg ,  als  hij 
zegt  dat  het  woord  ba'a  letterlijk  beteekent  het  geven  eener 
zaak  om  eene  andere  zaak  terug  te  krijgen,  terwijl  het  in 
juridischen  zin  omschreven  kan  worden  als  het  overdragen  van 
eigendom  (molk)  opdat  een  ander  ons  een  aequivalent  in  eigen- 
dom overdrage.  Deze  laatste  beteekenis  nu  is  meer  beperkt 
dan  de  eerste,  daar  het  overdragen  van  eigendom  (mallaka; 
z.   n.   tamliek)   alleen    denkbaar  is   bij    zaken  fsjai)  in    rechts- 


'  Hetgeen  wij  van  dit  en  andere  arabische  woorden  zullen  zeggen  is 
even  goed  toepasselijk  op  de  javaansche  en  nialeische  rechtstermen ,  welke 
daarmede  overeenkomen.  Deze  echter  telkens  naast  de  arabische  te  zetten, 
kwam  mij  te  omslachtig  en  ook  grootendcels  onnood ig  voor,  te  meer 
omdat  zij  niet  zelden  slechts  verbasteringen  daarvan  zijn. 

«  Qor,  3  :  i7i  j  4  :  47,  76;  9 :  112  enz. 
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lundigen  zin,  dat  wil  zeggen  goederen  (m&l)  die  het  voorwerj) 
van  rechtshandelingen   zijn    kunnen.   Nu  bezitten    wij  ongeluk- 
kig in  onze   heden  daagsche   europeesche   talen   geen   woord    of 
uitdrukking,   welke  dit    b^rip  juist  teraggeeft;  alleen  kunnen 
vij  er    mede  vergelijken   eene   soort  der  contractus  innominati 
van  het  romeinsche  recht ,  welk  door  de  rechtsgeleerden :  «'do  ut 
desff   genoemd   wordt.  De  kenners  van  dit  recht  moeten  echter 
hierbij  nog  op  eene  kleinigheid  bedacht  zijn.  De  contractus  in- 
nominati   van    de    soort    //do    ut    des  ff    onÜeenen    hun   rechts- 
grond   van  verbindbahrheid  alleen  aan  de  feitelijke  levering  der 
zaak,   en   dit   is  nu  bij  de  bai'-contracten  geenszins   het  geval. 
In  het  muzulmansche   recht  toch,  evenals  in  het  onze,  ontstaat 
de   verbindbaarheid . van  een  contract  alleen  uit  de  wilsovereen- 
stemming der  partijen  '  ,  en  de  levering  waartoe  men  verplicht 
is,  kan  slechts  als  een  rechtsgevolg  van  die  wilsovereenstemming, 
geenszins  als  een  op  zich  zelf  staande  rechtsgrond  van  verbind- 
baarheid  beschouwd  worden.    Tk  hoop  intusschen  dat  de  rechts- 
geleerden mij  deze  afwrijking  van  het  juridische  spraakgebruik ,  en 
de  niet  rechtsgeleerde  deze  juridische  uitweiding  zullen  ten  goede 
houden,  terwijl  beide  nu  wel  mijne  bedoeling  zullen  begrijpen. 
Dat    ons    koopcontract    nu    tot   de   bai'-contracten   behoort, 
spreekt   van  zelf:   immers  ook  dat  is  een  geven  om  een  aequi- 
talent  terug  te  bekomen;  ja  wij  zullen  in  het  vervolg  waar  het 
öoodig  is  soms  kortheidshalve  de  woorden  irkoopeu'/,  /«'kooper^ 
^^2.   gebruiken  om    niet  genoodzaakt    te  zijn  telkens  voor  één 
^oord   eene  omschrijving   van   een  paar  regels  te  stellen ;  maar 
^it   moet  men  dan  steeds  in  het  oog  houden,  dat  de  soort  der 
*^^i'*-contracten  zich  veel  verder  uitstrekt.  Die  soort  toch  omvat , 
^^Igens  de  hierboven  gegeven  omschrijving,  een  aantal  overeen- 
^^tiisten,   die  wij  met  hemelsbreed  verschillende  namen  gewoon 
^Ou    aan   te  duiden,  als:  verbruikleen  *  (qardh)  d.  i.  het  over- 
'^fïigen  in  eigendom  van  vergangbare  zaken,  opdat  de  ander  op 
bepaalden    tijd   zaken   van   dezelfde   quantiteit  en  qualiteit 
^■nggeve  ' ;    verder  ruil   (moqaïdha) ;    dading  (^olh) ,  ook  eene 

^    In  het  romeinsche  recht  zou  men  zeggen  het  z\jn   allen  contractus 
Mseusuales. 

^  De  heeren  rechtsgeleerden  moeten  het  m\j  niet  ten  kwade  duiden  als 
^■^  liier  dezen,  overigens  hoogst  onjuisten  term  uit  ons  Burg.  Wetb.  over- 
*^^em;  het  is  nu  eenmaal  de  geijkte. 

^  Niet  bruikleen,  want  hij  die  iets  in  bruikleen  geeft,  draagt  wel  het 
^"^itel^jk  bezit,  maar  niet  den  eigendom  over,  daar  het  hem  doorgaans 
^    doen  zal  zgn  om  dezelfde  zaak  terug  te  bekomen,  die  hy  gegeven  heeft* 
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opoffenng  opdut  onze  tegenpartij  iets  van  zijn  recht  late  varen ; 
en  eindelijk  hnur  (idj&ra) ,  dat  eveneens  niets  anders  is  dan  het 
overdragen  van  het  nnt  eener  zaak  of  van  den  arbeid  eens  per- 
soons,  mits  de  hnnrder  een  aeqaivalent,  in  casu  den  haurprijs , 
teruggeve. 

Nog  uitgestrekter  is  de  groep  der  wederzijdsche  contracten 
(al-mo&widha) ,  welke  niet  alleen  die  omvat  waarbij  elk  der  par^ 
tijen  iets  geven  moet,  maar  waaruit  in  het  algemeen  wederkeerige 
verplichtingen  geboren  worden,  zooals  de  maatschap  of  vennootr 
schap  (sjarka)  en  de  vennootschap  en  commandite  (qirftdh). 

Voordat  wij  nu  het  bai'-contract  nauwkeuriger  gnan  onder- 
zoeken moet  oi)gemerkt  worden  dat  het,  als  behoorende  tot  de 
wederzijdsche  contracten ,  steeds  van  twee  kanien  beschouwd  moet 
worden.  Elk  der  drie  bestanddeelen  (rokn),  namelijk :  de  contrac- 
teerende  personen  (mota'dqid) ,  de  vorm  (^gha)  en  de  zaken  die 
er  het  voorwerp  van  zijn  (al-ma'qoed  'alaihi),  is  dus  tweeledig  <. 

Wanneer  nu  deze  drie  bestanddeelen  aanwezig  zijn,  noemen  de 
Arabieren  het  contract:  //volkomen//  (9ahth);  ontbreken  zij,  of 
wel  zijn  zij  slechts  op  onvolledige  wijze  aanwezig,  dan  heet  het.: 
//onwettig//  (f&sid).  De  volkomen  (^ahlh^  contnacten  echter  wcmien 
wederom  verdeeld  in  de  zoodanigen  die ,  door  van  buitenkomende 
omstandigheden  geen  gevolg  hebben  (ghaira  Iftzim) ,  en  zij ,  die 
om  zoo  te  zeggen  tot  volkomen  rijpheid  komen  (I&zim). 

§  2.  Over  de  personen  die  het  bai^'-contract 

kunnen  sluiten. 
(Mota^&qid  —  motabaï  —  bajji'). 

De  personen,  zoowel  degeen,  die  de  zaak  (b6ï^),  als  hij  die 
het  aequivalent  geeft  (mosjtatt),  welke  wij  kortsheidshalve  nu 
maar  verkooper  en  kooper  zullen  noemen,  moeten  voldoen  aan 
de  veieischten  (sjart),  die  de  wet  in  het  algemeen  stelt  voor  het! 
die  eenige  rechtshandeling  willen  aangaan.  Deze  vereischten 
moeten  nog  wel  aanwezig  zijn  op  het  oogenblik  van  het  sluiten 
van  het  contract,  en  het  is  ten  eenen  male  onverschillig  of  de 


<  De  wettigheid  van  het  bai*-contract  is  volgens  de  Uuzulmannen 
onwederlegbaar ;  want  AUah  telf  heeft  het  in  den  Qor.  (2 :  276)  en  de 
profeet  in  ontelbare  gezegden  voor  vollcomen  geoorloofd  verklaard.  Dit 
als  een  staalde  hoe  kleingeestig  de  mohammedaansche  wetsexplicatien 
zijn.  Of  toch  een  rechtshandeling  verbindend  zg ,  hangt  eenvoudig  daar- 
van af,  of  ze  in  den  Qor&n  of  de  Sonna  geoorloofd  wordt  genoemd. 
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U^rtijeu,  later  de  bekwaamheid  om  y.ich  te  verbinden  (ahlia) 
bekomen  hebbende,  daarvan  gebruik  maken  om  de  nietigheid 
4er  Techtfihandeling  te  dekken;  want  in  bet  raohammedaansche 
iWïU  kan  iets  dat  in  den  oorsprong  nietig  is,  noch  door 
verloop  van  tijd  noch  door  latere  bekrachtiging  fidj&z)  weder 
geldig  worden.  Zoo  wordt  door  een  jurist  als  voorbeeld  gegeven 
het  geval  dat  een  onmondige  over  zijne  goederen  beschikt  heeft. 
Zulk  eene  handeling  is  nietig,  en  hij  kan  «elfs  na  zijne  meer- 
derjarigheid de  zaak  niet  meer  bekrach tieren.  Het  staat  hem  echter 
vri]  eene  dergelijke  rechtshandeling  onder  dezelfde  voorwaarden 
(sjart)  aan  te  gaan.  Hetzelfde  geldt  van  iemand  die  goed  van 
een  ander  verkocht  heeft  en  later  daarvan  eigenaar  wordt.  Om- 
f  gfikeerd  is  het  volkomen  onverschillig  of  de  handelende  personen 
^eten  dat  zij  de  bevoegdheid  hebben  zich  te  verbinden;  zoo  is 
volkomen  geldig  de  verkoop  gesloten  door  iemand,  die  meent 
övw  het  goed  van  een  ander  t«  beschikken ,  doch  die  inderdaad 
^li«  eigen  zaak  verkocht,  daar  hij  ze,  zonder  het  zelf  te  weten, 
^'  V.  door  erfenis,  reeds  in  eigendom  bekomen  had. 

Voor    de    bekwaamheid  nu  om  zich  in  het  algemeen  te  ver- 
**'ïiden,  worden  de  volgende  vereischten  (sjart)  gesteld. 

!•.  Men  moet  bevoegd  zijn  over  zijne  goederen  te  beschikken 
('tlftq  at-fa^arrofj.    De  toestand  van  hen,  die  deze  bevoegdheid 
''^^saen,  wordt  in  het  arabisch  ^/hadjr^  genoemd ,  en  daarin  worden 
8'^'^cht  te  verkeeren: 

Oiimondigen  (9abt)  dat  wil  zeggen ,  zij ,  die  nog  niet  meerder- 
'^•^g  (bfÜigh)  zijn.  Hunne  rechtshandelingen  zijn  nietig,  zelfs 
^ijn  zij  met  voorkennis  van  hun  voogd  (wal!)  geschied; 
M.eerdei3arige]i ,  die  geen  verstand  genoeg  hebben  om  hunne. 
'Stsïie  zaken  te  besturen.  '  Zij  worden  onderscheiden  in  krank- 
'  '^^xigen  (madjnoen),  onnoozelen  (safïh)  en  verkwisters  (al-mobadsir 
^^lihi).  Deze  persouen  bekomen  ook  een  wali ,  wiens  bezigheden 
^*^    met  die  van  onze  curators  overeenkomen. 

-tien  groot  punt  van  strijd  tusschen  de  scholen  is  of  hiertoe 
^^  gerekend  mag  worden  iemand  die  dronken  is  (sokr&n).  Onze 
^'^-fDol,  d.  i.  de  sjafiietische,  houdt  het  er  echter  voor  dat  er 
^^fci  termen  zijn  ook  aan  aulk  een  persoon  het  bestuur  over 
**l^^e  goederen  te  ontzeggen;  vooral  de  Imftm  Mftlek  en  zijne 
••lingen  zijn  hier  echter  zeer  tegen  gekant, 
ïeue  zonderlinge  instelling    van  het  xnohammedaaiisclie  recht 


Iemand  die  z\in  gczontl  verstand  heeft  heet  *èqil. 
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is  het  beheer  zijner  goederen  voor  twee  derden  te  ontzeggen 
aan  een  zieke  (maitdh)  wiens  dood  elk  oogenblik  verwacht  kan 
worden.  Men  beschouwt  het  namelijk  als  of  zijne  er%enainen 
reeds  een  zeker  recht  op  die  goederen  verkregen  hebben.  Natuur- 
lijk is  dit  niet  het  geval  bij  eene  lichte  ongesteldheid. 

Ten  vierde  de  slaven  ('abd]  aan  wien  de  heer  niet  de  vrijheid 
gegeven  heeft  met  eene  zekere  som  handel   te  drijven  (tidj&ra). 

Ten  vijfde  die  door  rechterlijk  vonnis  in  staat  van  faillissement 
verklaard  zijn  (moflis). 

2^.  Is  het  niet  genoeg  dat  partijen  over  hunne  goederen  kun- 
nen beschikken,  zij  moeten  ook  den  vrijen  wil  (ichti&r)  gehad 
hebben  om  het  contract  te  sluiten.  Die  vrije  wil  nu  wordt  ver- 
hinderd door: 

Bedrog  (ta^ammod,  chi&na  >).  Evenals  bij  ons  is  het  een 
reden  eene  rechtshandeling  te  vernietigen  als  een  der  par- 
tijen door  bedrog  den  ander  er  toe  gebracht  heeft.  In  het  mo- 
hammedaansche  recht  worden  hiervan  vele  voorbeelden  gegeven, 
onder  anderen :  van  iemand  die  eene  kameelin  wilde  verkoopen , 
en  haar  in  een  dag  of  wat  niet  melkte,  zoodat  er  veel  melk  in 
de  uijers  bleef,  en  op  die  wijze  den  kooper  in  den  waan  bracht 
dat  het  beest  eiken  dag  gewoon  was  veel  melk  te  geven.  Zulk 
eene  bedriegerij  wordt  tagriat  genoemd,  en  maakt  den  koop 
zeer  zeker  nietig. 

Dwang  (ikr&h)  '  is  ook  eene  reden  die  den  vrijen  wil  uitsluit , 
en  dus  het  contract  nietig  maakt.  Eene  uitzondering  is  echter 
als  de  dwang  wettig  was ,  b.  v.  als  de  rechter  iemand  dwingt 
zijne  goederen  te  verkoopen  om  zijne  schuldeischers  te  voldoen, 

*  Tusschen  ta*ammod  en  chi&na  is  hetzelfde  onderscheid  als  tusschen  de 
dolus  generalis  en  specialis  der  Romeinen ,  dat  wil  zeggen  het  tweede  woord 
boteekerit  bedrog  of  arglist,  terw\jl  het  eerste  in  het  algemeen  alles  aan- 
duidt wat  met  opzet  geschiedt,  en  waarvan  de  gevolgen  door  den  dader 
voorzien  zijn.  Ofschoon  het  eigenlijk  niet  hier  maar  b\j  de  algemeene 
leer  der  verbindtenissen  te  huis  behoort,  kan  ik  toch  niet  nalaten  op  te 
merken,  dat  de  dolus  generalis  (ta*ammod)  niet  aUeen  eene  overeenkomst 
nietig  maakt,  doch  dat  er  ook  eene  verbindtenis  uit  ontstaat  om  de 
schade  te  vergoeden,  evenals  de  romeinsche  actio  doli.  Ten  civiele 
wordt  er  mede  gelgkgesteld  de  zoogenaamde  cnlpa  lata  (tafri)  of  verzuim 
van  dien  aard,  dat  de  persoon  die  het  pleegde  er  de  gevolgen  van  had 
moeten  voorzien. 

'  Het  latynsche  woord  metus  beteekent  bg  de  juristen ,  wat  wg  dwang 
of  vreesaargaging  noemen ,  geenszins  «vreest.  Dit  aan  het  adres  van  prof. . 
P.  J.  Veth,  dien  ik,  als  h\)  bewijsplaatsen  hiervoor  hebben  wil,  moet  ver- 
wyzen  naar  den   titel  in  de  pandekten  welke  over  de  actio  quid  metus 
causa  handelt. 
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of  als  een  stuk  land  onteigend  wordt  ten  algemeene  nutte  ora 
er  een  weg  door  te  leggen  of  er  een  moskee  op  te  bouwen; 
welke  onteigening  niets  anders  is  dan  een  gedwongen  verkoop 
aan  den  staat.  Zoo  beveelt  de  wet  ook  dat  de  ongeloovige  (kftfir) 
eigenaar  van  een  ongeloovigen  slaaf,  die  zich  later  tot  den 
IslsLm  bekeert,  zulk  een  slaaf  verkoope  aan  een  Muzulman, 
hetgeen  men  ook  een  soort  van  onteigening  zou  kunnen  noemen. 

Dwaling  (ghalat)  maakt  eene  rechtshandeling  nietig,  indien 
het  eene  dwaling  is  omtrent  het  wezen  van  die  handeling  of  van 
de  zaak,  welke  er  het  voorwerp  van  is.  Eene  dwaling  in  het 
wezen  der  zaak  is  b.  v.  als  men  eene  slavin  koopt  in  plaats  van 
een  slaaf,  niet  echter  als  men  eene  kameelin  in  plaats  van  een 
lameel  koopt,  want  het  onderscheid  van  geslacht  wordt  bij  dieren 
niet  beschouwd  als  tot  het  wezen  der  zaak  te  behooren.  De 
dwaling  kan  naar  onze  bescheiden  meening  in  het  mohamme- 
daansche  recht  zelden  of  nooit  aanleiding  geven  tot  vernietiging 
van  rechtshandelingen,  daar  het  rechtsmiddel  der  //keuzen/)^ 
(chi&r),  zooals  later  blijken  zal,  ruimschoots  voldoende  is  om 
het  gevaar  van  dwaling  af  te  wenden. 

S^.  In  het  mohammedaansche  recht  bestaat  geen  verschil  van 
rechtsbevoegdheid  tusschen  burgers  en  vreemdelingen,  daar  alle 
geloovigen  tot  ééue  groote  gemeenschap  gerekend  worden  te  be- 
hooren. In  enkele  gevallen  slechts  maakt  men  onderscheid  tusschen 
Muzulmannen  en  ongeloovigen.  Aan  deze  laatsten  mag  men  b.  v. 
niet  verkoopen  een  Qorftn  of  een  boek  met  verhalen  (hadith) 
omtrent  den  profeet,  en  slaven,  die  den  Isl&m  hebben  aange- 
nomen. Er  zijn  ook  staten  waar  de  ongeloovigen  geene  vaste 
goedereu  mogen  verwerven,  welk  verbod  onlangs  in  het  turksche 
rijk  is  opgeheven  ten  gunste  der  Eranschen  en  eenige  andere 
euro|>eesche  volken.  Dergelijke  bepalingen  kan  men  echter  meer 
beschouwen  als  voortgevloeid  uit  de  staatkunde  van  den  een  of 
anderen  heerscher  dan  als  instellingen,  die  tot  het  gemeen- 
schappelijk recht  aller  Muzulmannen  behooren. 

40.  De  verkooper  moet  wettig  kunnen  beschikken  (wilflja)  over 

de   zaak,   evenals  de  kooper    over   het  aequivalent.   Beide  toch 

moeten    niet   alleen   aan    elkander  leveren,  maar  ook  eigendom 

overdragen;  daarom  is  slechts  geldig  een  verkoop  gesloten  door 

den   wettigen   eigenaar  (m&lik) ,  of  zijn  gemachtigde  (wakil) ,  of 

zijn   voogd    (walt) ,   of  zijn   vader ,    of  den  rechter  (h&kim)  bij 

fiiillissement  (fals).    Hij,    die  niet   in    eeji  dezer  hoedanigheden 

een    verkoop   sluit,  wordt  fodhoell  genoemd,  d.  i.  iemand,  die 
3e  Volgr.  IV.  11 
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zich  met  eens  anders  zaken  bemoeit  zonder  daartoe  gerechtigd 
te  zijn.  Als  een  gevolg  van  deze  vernietigbaarheid  van  den 
verkoop  van  eens  anders  goed  is  het  te  beschouwen  dat  de 
Arabieren  weinig  of  geen  gewag  maken  van  de  zoogenaamde: 
//vrijwaring  der  uitwinning/)r,  of  praestatio  evictionis,  eene  in- 
stelling die  den  kooper  het  recht  geeft  van  den  verkooper 
schadeloosstelling  te  vragen ,  als  een  derde  persoon  zijn  eigen- 
domsrecht op  de  gekochte  en  reeds  betaalde  zaak  bewijst.  Naar 
mijn  oordeel  is  dit  zeer  juist  van  de  Mohammedanen  gezien, 
want  de  praestatio  evictionis  moet  dan  alleen  uitdrukkelijk  in 
de  wet  vermeld  worden,  als  de  verkoop  van  eens  anders  goed 
niet  absoluut  nietig  is  zooals  in  het  romeinsche  recht.  Waar 
dit  echter  wel  het  geval  is,  zooals  o.  a.  ook  in  ons  Burg. 
Wetb. ,  spreekt  het  van  zelf,  dat  de  kooper  casu  quo  den  be- 
taalden prijs  kan  terug  vorderen ,  daar  hij  dezen  zonder  oorzaak 
blijkt  gegeven  te  hebben.  De  Hanafieten  echter  hebben  omtrent 
den  verkoop  van  eens  anders  goed  eene  tegenovergestelde  mee- 
ning en  beweren  dat  het  contract  op  zich  zelf  geldig  is ,  doch 
dat  natuurlijk  de  ware  eigenaar  de  keus  heefk ,  of  hij  er  zich 
aan  houden  wil  of  niet.  Evenals  de  romeinsche  rechtsgeleerden 
wijzen  zij  er  op  hoe  hieruit  voor  den  waren  eigenaar  geenerlei 
schade  kan  geboren  worden,  daar  hij  toch,  zoo  hij  wil,  zijn 
zaak  terug  kan  vorderen,  terwijl  er  voor  de  contracteerende 
partijen  zoowel  als  voor  het  handelsverkeer  in  het  algemeen  een 
groot  voordeel  in  gelegen  is.  Deze  hanafietische  leer  heb  ik  ook 
teruggevonden  in  de  aanteekeningen  op  de  Kitab  Toehpah ,  geput 
uit  het  bekende  Pegon  handschrift  over  het  moh.  recht,  welks 
schrijver  verzekert  dat  dit  op  Java  eene  oude  instelling  was. 
Inhoever  ze  echter  nu  nog  van  kracht  is,  durf  ik  na  de  op- 
merkingen van  Prof.  Veth  omtrent  dit  punt  niet  meer  beslissen. 
De  Mftlekieten  staan  wederom  e^ne  andere  leer  voor;  zij  houden 
den  verkoop  voor  onwettig,  doch  kennen  aan  den  eigenaar  de 
rechtsvordering  slechts  gedurenden  één  jaar  toe,  opdat  de  eigen- 
dommen niet  in  een  voortdurenden  toestand  van  onzekerheid 
zouden  blijven  verkeeren,  ofschoon  anders  het  begrip  van  ver- 
jaring aan  het  moh.  recht  geheel  vreemd  is.  Wat  er  intusschen 
ook  op  algemeene  rechtsgronden  voor  elk  dezer  beginselen  te 
zeggen  moge  zijn,  volgens  den  Isl&m  komt  het  mij  voor  dat 
onze  school  bepaald  op  dit  pimt  de  voorkeur  verdient,  daar  er 
een  verhaal  bestaat,  volgeus  lietwelk  de  profeet  zou  gezegd 
hebbeu,  dat  wij  op  geenerlei  wijze  iets  mogen  vervreemden  dat 
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ons  niet  toebehoort,  welk  verhaal  daarom  zooveel  te  meer  kracht 
heeft,  omdat  de  personen,  die  het  hebben  overgeleverd,  door 
alle  sekten  voor  zeer  geloofwaardig  worden  gebonden. 

Op  de  hier  gestelde  regels  worden  evenwel  ook  door  de  Sja- 
feïetén  een  paar  uitzonderingen  aangenomen.  In  dè  eerste  plaats 
wordt  men  onherroepelijk  eigenaar,  als  men  iets  van  den  staat 
koopt;  de  ware  eigenaar  verliest  dan  zijn  vorderingsrecht  tegen 
den  kooper  en  kan  alleen  de  schatkist  tot  schadeloosstelling 
aanspreken.  Waarschijnlijk  is  deze  üitzbnidering^  die  ook  in  het 
romeinsche  recht  eenigzins  gewijzigd  bestaat,  ingevoerd  om  de 
ojjenbare  verkoopingen  zooveel  mogelijk  te  doen  opbrengen. 

Ten  tweede  is  onder  de  bai'-contracten  de  verhnur  door  een 
niet  gerechtigde  volkomen  geldig ,  daar  deze  den  eigenaar  slechts 
tijdelijk  van  het  genot  zijner  zaak  berooft,  en  er  dus  hier 
dezelfde  reden  niet  bestaat  die  dwong  de  overigen  voor  onwettig 
te  verklaren.  Het  boven  aangehaalde  gezegde  van  den  profeet 
bewijst  hiertegen  ook  niets ,  want  daarin  wordt  over  vervreemding 
gesproken  en  deze  uitdrukking  kan  op  verhuur  nooit  slaan. 
Verder  heeft 'men  uit  een  beginsel  van  menschelijkheid  aangenomen 
dat  onherroepelijk  zijn ,  het  tot  omm  wold  maken  der  slavin  \  of 
het  voorwaardelijk  vrijlaten  van  een  slaaf  van  een  ander  •. 

5.  De  partijen  moeten  de  macht  hebben  de  zaak  zoowel 
als  het  daarvoor  als  aequivalent  gegevehe  te  leveren  (qadra  at- 
taslïm);  want  het  doel  is  om  eigendom  oveir' te  dragen,  hetgeen 
bij  de  Arabieren  evenmin  als  bij  de  Romeinen  eh  bij  ons  door 
eene  enkele  overeenkomst  geschieden  kan.  Deze  macht  om  te 
leveren  is  tweederlei:  zijnatuurlijk //  (hasst)  of  //wettelijk//  (sjar'1). 

Op  grond  van  het  ontbreken  der  eerste  kan  men  niet  ver- 
koopen  die  zaken,  welke  uit  haren  aard  voor  geen  heerschappij 
vatbaar  zijn,  zooals  de  zon,  de  maan,  de  zee;  verder  die  welke, 
ofschoon   niet  uit   haren   aard,    dan  toch  om  de  een  of  andere 


<  Omm  wold  is  eene  slavin,  bij  wie  haar  meestér  een  kind  verweki 
heeft.  Zij  mag  niet  meer  verkocht  worden,  en  wordt  vry  bg  den  dood 
van  den  meester ,  terwijl  deze  ook  geacht  wordt  de  vader  harer  volgende 
kinderen  te  zijn,  als  hij  niet  eene  uitdrukkelijke  verklaring  van  het 
tegendeel  aflegt.  Een  slaaf  kan  voorwaardelijk  vrijgelaten  worden  op  twee 
ivijtén.  Men  kan  met  hem  eene  overeenkotnst  aangaan,  dat  hij  vrij  zal 
zijn  na  de  betaling  van  zekere  som  of  het  volbrengen  van  zeker  werk, 
en  dan  heet  hij  mok&tib,  of  men  kan  eene  testamentaire  beschikking 
maken,  dat  hij  vrij  zal  zijn  na  den  dood  des  meesters.  Zulk  een  slaaf  heet 
modahhar. 
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reden  nog  niet  in  ons  feitelijk  bezit  zijn :  een  visch  in  de  %^^  ^ 
een  vogel  in  de  lucht. 

De   »wettelijke^   macht   om    eene   zaak   te   leveren  ontbre^^^^ 
zoo  dikwijls   de   een  of  andere    rechtsregel  de  zaken  buiten    Ick^ 
handelsverkeer  houdt ,  bv.  de  zaken  die  aan  den  staat ,  de 
enz.  toebehooren ,  of  een  zaak  die  men  aan  iemand  in  pand 
geven  heeft,   tenzij  de  pandnemer   er  uitdrukkelijk  in  toestevv^'^- 

§  3.  Over  den  vorm  (^fgha)  van  het  bai'-contract. 


Alle  soorten  van  bai'-contracten   vereischen  geen  anderen  v 
dan  de  wederzijdsche  toestemming ,  slechts  één ,  salam  genaa 
schrijft  de  wet  voor,  dat  niet  dan  schriftelijk  kan  worden 
gegaan,     en    daarbij    is   dus   eene   acte    (dsimma)    noodig. 
Arabieren  zijn   echter  gewoon    bij  het  aangaan   dezer  rechtsh 
delingen ,   door   een    handslag   (gafaqa)    te  kennen  te  geven 
de    onderhandeling    is    afgeloopen   en    dat   dus  de  zaak  onl» 
roejielijk  afgehandeld  is.    Tn  den  voor-islamitischen  tijd,  of, 
met   de   Muzulmannen   te   spreken,   den   tijd  der  onwetendh 
(dj&hilia),    waren   bij   de   heidensche   bedoeinen  nog  vele  and 


tan 


dergelijke  symbolische  handelingen  bij  het  aangaan  van  verbinJ'^^-*^ 
nissen  in  gebruik ,  welke  handelingen  in  gewijzigden  vorm  zoo 
in  het  romeinsche   *  als  in  het  mosaïsche  recht  voorkomen, 
profeet  echter  is  zoo  verstandig  geweest  deze  symbolieke  han 
lingen  af  te  keuren,  en  wij  zullen  ze  daarom  behandelen  bij 
onwettige  bai'-contracten. 

De  verkooper  (al-baï'),  d.  i.  hij  die  zijn  wil  verklaart  om  i 
te  geven  (idj&b),    zoowel  als  de  kooper  (mosjtart),  d.  i.  hij 
dit    aanneemt    (qaboel),    moeten   hun    verlangen   in  ^duidelij 
bewoordingen /)r    uitdrukken,  en  zelfs  gaan  de  arabische  juristi 
zoo  ver  in  het  bepalen  wat  men  ouder  duidelijke  bewoordin 
te   verstaan   hebbe,    dat    er   quaesties   ontstaan  zijn  of  het 
geoorloofd    is    zijn    wil    in    vragenden    vorm    te  verklaren, 
beste   juristen   van   alle  sekten   staan   dit  evenwel  toe,  mits 
maar  geen  onzekerheid  ontsta,  want  dit  moet  ik  reeds  hier 
merken ,  dat  in  het  geheele  muzulmansche  recht  alle  onzekerh 
(gharar)  omtrent  den  aard  of  het  voorwerp  der  rechtshandelin 
deze    onwettig    maakt.  Als  men   dit   slechts  in  het  oog  hou 
is  een  bai'-contract  volkomen  geldig,  al  gebruikt  men  niet 


*   B.  V.  de  mancipatie. 
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de  juiste  woorden,  ja  zelfs  al  verklaart  men  ziju  wil  slechts 
door  teeken  of  wederkeerige  levering  (ta^ftti).  Dit  laatste  echter 
is  een  punt  van  strijd  tusschen  de  scholen.  De  onze  staat  slechts 
toe  op  deze  wijze  te  verkoopeu,  wanneer  het  zaken  van  weinig 
waarde  geldt ;  M&lek  strekt  dit  uit  tot  alle  zaken  die  het  gebruik 
(^^a)  aanwijst,  en  hij  bewijst  de  juistheid  van  dit  gevoelen 
door  aanhaling  van  een  gezegde  van  den  profeet.  Vandaar  dan 
ook  dat  velen  van  onze  geleerden,  o.  a.  de  beroemde  Nawawl,  op 
dit  punt  aan  zijn  gevoelen  boven  dat  van  hun  eigen  Imdm  de 
voorkeur  geven.  De  liberale  Hauafieten  gaan  nog  veel  verder  en 
beweren  dat  men  alle  zaken  op  zulk  eene  wijze  geldig  kan 
verkoopen,  mits  ze  uit  hun  aard  daartoe  geschikt  zijn,  terwijl 
eindelijk  de  Sjiieten  dergelijke  bai'-contracteu  geheel  verbieden, 
tenzij  partijen  geen  andere  middelen  hadden  om  hun  wil  te 
verklaren.  Men  kan  ongetwijfeld  zijn  wil  ook  verklaren  door 
middel  van  een  bode  (raaoel)  of  een  brief,  doch  zulk  eene  wils- 
verklaring kan  steeds  herroepen  worden,  zoolang  het  antwoord 
van  den  ander  dat  hij  toestemt  nog  niet  tot  den  eeuen  gekomen 
is,  want  voor  dien  tijd  bestaat  er  geen  rechtsband  tusschen  hen. 

De  kooper  heeft  het  recht  de  aangebodene  zaak  aan  te 
nemen  of  te  weigeren  naar  willekeur  (chi&r  al-qaboel).  Dit  recht 
is  evenwel  binnen  zekere  grenzen  beperkt,  hij  mag  toch  zijne 
wilsverklaring  niet  langer  uitstellen  dan  het  eind  der  samenkomst 
(madjlis);  want  gaat  hij  van  den  ander  weg  zonder  aangenomen 
te  hebben,  dan  wordt  hij  geacht  van  de  zaak  te  hebben  afge- 
zien ,  ja  sommige  juristen  gaan  zoover  van  te  beweren  dat  het 
niet  geoorloofd  is  tusschen  het  aanbod  en  de  aanneming  over 
andere  zaken  te  spreken.  Deze  regels  mogen  ons  misschien 
vreemd  en  kleingeestig  voorkomen,  zij  zijn  dit  geenszins  in  de 
oogen  der  oosterlingen,  bij  wie  alle  handelszaken  mondeling  op 
de  markt  geschieden,  en  voor  wie  het  dus  zeer  belangrijk  kan 
zijn ,  dat  de  wet  bepale  hoe  lang  een  koopman  aan  zijn  gedaan 
aanbod  gebonden  is,  opdat  de  ander  niet  door  talmen  hem  zal 
kunnen  beletten  een  meer  voordeeligen  koop  met  een  derde 
te  sluiten. 

Wat  de  voorwaarden  (sjart)  aangaat,  waaronder  men  zijn  wil 
kan  verklaren,  daaromtrent  zijn  tallooze  quaestien  gerezen  tus- 
schen de  volgers  der  verschiUende  scholen;  de  beste  opinie 
daaromtrent  is  echter  dat  men  all^  voorwaarden  mag  stellen, 
die  de  ander  goed  vindt  aan  te  nemen ,  behalve  die  welke  tegen 
cle   wet    of   de  goede   zeden   gekant  zijn,  of  die  welke  ssondey 
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eeuig  voordeel  het  nut  der  eigendommen  geheel  zouden  wegne- 
men. Ook  dit  punt  zullen  wij  nader  uitwerken  bij  de  onwettige 
bai'-contracten. 

N^  ^eze  wederzijds  verklaarde  .wilsovereenstemming  nu  is 
de  ve^kooper  verplicht  tot  levering  (tasllm)  en  de  kooper  tot 
aanneming  (qabdh),  Hiej;bij  is  intusschen  op  te  merken ,  dat  alle 
rechtsgevolgen,  die  bij  ons  de  levering  heeft,  by  de  Arabieren 
eer^t  geboren  worden  uit  de  aanneming.  Indien  wij  dus  in  het 
vervolg,  om  bij  ons  juridisch  spraakgebruik  zoo  veel  mogelijk 
te  blijven ,  va^i  levering  zuUep  spreken,  zpo  moet  men  niet  ver- 
geten dat  daaronder  eigenlijk  verstaan  moet  worden  de  daad  van 
aannemi^g  door  den  kooper. 

Die  rechtsgevolgen  zijn : 

10.  Eerst  door  de  levering  wordt  de  zaak  eigendom  van  den 
kooper. 

2®.  Van  dat  oogenblik  af  is  de  zaak  voor  zijne  risico,  en  niet 
voor  dien  tijd,  zooals  bij  ons  en  in  het  romeinsche  rechtt;  en 
terecht,  want  dat  voor  de  levering  de  gekochte  zaak  voor  risico 
van  den  kooper  is,  komt  mij  voor  dan  alleen  raison  d'être  te 
hebben  als  men  aanneemt  met  de  vervaardigers  van  den  Code  Na- 
[)oleon  dat  door  het  contract  zelf  eigendom  overgaat.  Heelt  dit  geen 
plaats,  hetgeen  naar  mijn  (X)rdeel  de  voorkeur  verdient,  dan 
bestaat  er  ook  niet  ééue  reden  om  één  enkel  rechtsgevolg  van 
den  eigendom  over  te  dragen  op  den  kooper. 

3^,  Van  dat  oogenblik  af  mag  hij  er  als  eigenaar  over  be- 
schikken, dat  wil  zeggen,  hij  heeft  het  jus  utendi  et  abutendi. 
Vóór  dien  tijd  mag  hy  oojc  de  zas^  niet  op  nieuyir  verkoopen, 
volgens  een  uitdrukkelijk  verbod  van  den  profeet ,  omdat  verkodp 
ten  doel  hieeüt  eigend,om  over  te  dr^gjBU,  hetgeen  onmogelijk  is 
voor  ie^^apd  die  zelf  nog  geen  eigenaar  is.  (^ok  zou  zulk  een 
nieuwe  verkoop  vóór  de  levering  groote  onzekerheid  in  het 
handelsverkeer  opleveren,  en  ui^  een  juridi^h  oogpunt  dit  be- 
zwaar opleveren,  dat  de  zaak  in  quaestie  terzelfder  tijd  geheel 
voor  risico  vt^n  twee  personen  zou  zijn,  namelijk  voor  die  van 
den  eersten  zoowel  als  voor  die  van  den  tweeden  verkooper, 
daar  geen  van  beide  nog  geleverd  hebben.  Eenige  rechtshande- 
lingen zijn  echter  den  kooper  toegestaan  reeds  vóór  de  levering 
der  s^aak,  namelijk  het  vrijlaten  van  een  gekochten  slaaf,  hetzij 
onbeperkt  (^itq) ,  hetzij  voorwaardelijk  (tadbïr  mok&taba) ,  verder 
het  maken  tot  pmm  wold,  of  zelfs  het  uithuwelijken  (tazwtdj) 
ym  eeue  davin.  Pit  alles  is  echter  van  minder  invloed  op  het 
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handelsverkeer  dan  de  andere  wijzen  van  vervreemden ,  en  daarom 
was  het  niet  noodig  hierop  het  strenge  recht  tx)e  te  passen. 
Eindelijk  zijn  er  ook  juristen  die  toestaan  eene  nog  niet  geleverde 
zaak  in  de  doode  hand  '  (waqf)  te  brengen;  de  meesteu  echter 
zijn  hier  tegen ,  vooral  indien  het  tot  waqf  maken  op  eene  wijze 
geschiedt,  die  latere  levering  noodzakelijk  maakt. 

De  kooper  van  zijn  kant  is  verplicht  tot  levering  van  het 
aequivalent)  gewoonlijk  prijs  (thaman)  genaamd,  en  deze  prijs 
moet,  als  men  niet  anders  is  overeengekomen,  k  contant  (h&la, 
naqda)  betaald  woiden.  Dit  wil  echter  niet  zeggen  dat  de  koojier 
met  het  geld  in  de  hand  behoeft  te  staan;  M&lek  noemt  zel£s 
nog  h  contant  als  hij  binnen  de  eerstvolgende  drie  dagen  zijne 
schuld  voldoet.  De  verkooper  heeft  evenwel  het  recht  van  terug- 
houding ^  der  zaak,  zoolang  de  ander  niet  betaalt  of  voor  de 
betaling  zekerheid  stelt.  Dit  recht  van  terughouding  vervalt 
natuurlijk  als  bij  het  contract  is  overeengekomen,  dat  de  beta- 
ling op  tijd  (adjl)  zal  geschieden. 

Omtrent  zulk  een  termijn  is  op  te  merken ^  dat  hij  in  de 
eerste  plaats  bepaald  moet  zijn,  en  ten  tweede  dat  hij  eenigzins 
anders  vervalt  dan  bij  ons  en  de  Romeinen ,  die  den  schuldenaar 
eerst  in  gebreke  stellen  als  de  bepaalde  dag  geheel  verstreken 
is ,  terwijl  de  Arabieren  hem  reeds  beschouwen  als  niet  aan  zijne 
ver|3lichtingen  voldaan  te  hebben,  zoodra  die  dag  is  aangebroken. 
Ook  wordt  bij  hen  de  schuldenaar  steeds  in  gebreke  gesteld 
alleen  uit  dén  aard  der  verbindtenis ,  terwijl  bij  ons  daartoe  eene 
aanmaning  noodig  is,  en  is  het  onderscheid  van  het  romeinsche 
recht  tusschen  tijdsbepaling  en  voorwaarde  geheel  onbekend. 
Beide  namelijk  schorten  zoowel  het  recht  zelf  als  de  rechts- 
vordering óp,  en  iemand  die  bij  voorbeeld  bij  vergissing  V(!i6r 
den  termijn  betaald  heeft,  kan  in  het  raohammedaansche  recht 
even  goed  zijn  geld  als  onverschuldigd  terug  vorderen,  als 
degeen  die  voldaan  lieeft  aan  zijne  verbintenis  vóór  dat  de 
voorwaarde  vervuld  was. 

Bij  de  levering  is  in  het  mohammedaansche  recht,  evenals 
in  het  onze,  een  onderscheid  op  te  merken,  naarmate  het  roe- 


*  D.  i.  eene  zaak  tot  onvervreemdbaar  eigendom  van  een  natuurlijken 
of  rechtspersoon  maken,  opdat  deze  de  vruchten  en  voordeelen  geniete, 
welke  zulk  eene  zaak  oplevert. 

'  Ten  minste  bij  de  meeste  bai'-contracten ,  niet  echter  bij  ruil 
(rnoq&ïdha)  en  bij  wisselen  van  geld  (girf ) ,  want  b\j  deze  bai'- contracten 
weet  men  niet  wie  kooper  en  wie  verkooper  is;  altijd  volgens  de  Aj*abieren« 
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rende  (mauqoel)  of  onroerende  goedereu  ('aqftr)  geldt.  De  laa 
worden  geacht  geleverd  te  zijn   als  de  verkooper  den  kooper 
de   gelegenheid   stelt  bezit   er   van  te  nemen  (tachlia),  h 
doorgaans  op  symbolische  wijze  geschiedt,  bv.  door  in  de  nal 
heid   van  een  pakhais  de  sleutels  er  van  over  te  geven,  of 
een   huis   de  goederen   te   nemen,   die  de  verkooper  er  in 
(tafrtgh).    Roerende   goederen   worden   geleverd  door  ze  over 
brengen  (naql)    bij    den  kooper  of,  als  het  kleine  zaken  geldi 
ze  hem  ter  hand  te  stellen  (tan&wal) ,  of  wel ,  bij  verkoop  vaii-] 
een  zekere  hoeveelheid  vervangbare  zaken,  door  hem  zulk  eeue 
hoeveelheid   toe   te   meten   of  te   wegen.   Schepen  zijn  roereude 
goederen ,  doch  de  groote  worden  geleverd  op  de  wijze  der  on- 
roerende. Kleine  schejien  moeten  niet  alleen  overgebracht  worden 
bij  den  kooper ,  maar  de  levering  is  niet  volkomen  yóór  dat  de 
verkooper  ze  eerst  ontruimd  heeft. 

Wanneer  men  iets  koopt,  dat  men  re.eds  in  zijn  feitelijk  bezit 
lieeft,  bv.  als  pand  (rahn)  of  uit  kracht  van  eene  bewaa^ving 
(wadt'a),    dan  spreekt  het  van    zelf  dat  eeue  bepaalde  levering 
niet  meer  noodig  is,  en  dan  ziet  de  kooper  zijn  feitelijk   bezH 
in  een  bezit   als   eigenaar   veranderd  van  het  oogenblik    af  d^^ 
de  wederaijdsche  ^nkovereenstemming  verklaard  is.  Omgekeerd  1t»* 
iemand  zijn  bezit  als  eigenaar  niet  veranderen  in  bloot  feitelU*^ 
bezit  zonder  levering ;  met  andere  woorden  het  constitutum  p*'^ 
sessorium  bestaat  in  het  mohammedaansche  recht  niet,  en  ev^^' 
min  de  tallooze  oplichterijen,  waartoe  het  in  het  romeinsche  ^* 
hedendaagsche   recht   gelegenheid   geeft.     Als    iemand    dus    i^** 
verkoopt  en  het  toch  op  den  eenen  of  anderen  rechtsgrond  blijft    *'^' 
zitten,  dan  is  zulk  een  verkoop  niet  volkomen,  want  de  leveri**® 
'  ontbreekt,  en  opdat  ook  deze  geacht  worde  geschied  te  zijn  -^ 

1  een  bepaald  uitwendig  teeken  noodig ,  bv.  dat  de  nieuwe  kooper  ^^ 


de  zaak  handele  op  eene  wijze ,  die  slechts  aan  den  eigenaar  pa^^' 

De  kosten  van  de  levering  der  zaak  zijn  voor   rekening 
den  verkoo^ier ,  en  die  van  de  levering  van  het  aequivalent  V4 
rekening   van    den   kooper,  tenzij  men  anders  mocht  zijn  ov< 
eengekomen,  of,  volgeus  M&lek,  het  gebruik  anders  wil.  Wor*"^^ 
een  aangegane  verkoop  ontbonden  met  wederzijdsche  toestemmi9- 
dan  komen  volgens  Ibn  Jönos  alle  kosten  voor  rekening  van  hei 
ten    wiens   voordeele   ze   ontbonden   is.    Kan    men  dit  niet  ui 
maken ,  dan  draagt  elk  zijne  eigene.  Bij  ontbinding  op  rechterli^ 
gezag  komen   zij   natuurlijk   ten    laste   v^n  de   in  het  ongelig 
gestelde  partij. 
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§  4.  Over  de  zaken  die  liet  voorwerp  van  eeu  bai'- 

'contract    zijn. 
(Al-ma'qoed   'alaihi.) 

Tn  het  algemeen  geeft  men  den  naam  van  zaak  (8Jai)  aan 
alles  wat  bestaat;  in  juridischen  zin  echter  verstaat  men  daar- 
onder alleen  datgeen  wat  voorwerp  van  rechtshandelingen  en 
van  rechten  zijn  kan.  De  Arabieren  zijn  gewoon  dan  de  uit- 
drukking  mdl  te  gebruiken,  die  men  dus  eenigzins  door  ons 
wooïd  ^goederen ^  zou  kunnen  vertalen.  De  verdeeliug  nu  dezer 
zaken  in  juridischen  zin  is  bij  de  behandeling  der  bai^-con- 
tracten  van  het  grootste  belang ,  daar  hunne  al  of  niet  geldigheid 
voornamelijk  afhangt  ven  hetgeen  er  het  voorwerp  van  is.  De 
soorten  van  zaken,  die  het  meest  op  den  voorgrond  treden, 
zijn  de  volgende: 

In  de  eerste  plaats  worden  de  zaken  verdeeld  in  vervangbare 
(niM  mithl!)   en    niet   vervangbare  (mW  qlmt).    De  eersten  zijn 
dezulken,    waarbij    het   er   niet   op  aankomt  of  men  al  een  be- 
paald individu   heeft,  daar   er  een  groot  aantal  individuen  van 
dezelfde  qualiteit  en  quautiteit  aanwezig  zijn,  bv.  graan;  het  is 
^h  iemand ,  die  eene  bepaalde  hoeveelheid  daarvan  te  vorderen  heeft, 
Volkomen  onverschillig  of  hij  graan  uit  den  eenen  of  uit  den  anderen 
^k   bekomt,  mits  de  hoeveelheid  en  hoedanigheid  niet  verschille. 
*^   anibische  naam  m&l  mïthli  beteekent  dan  ook  letterlijk  zaken 
^^Ike  met  zaken  van  dezelfde  soort  te  vergoeden  zijn ,  in  tegen- 
^^ei^telling  van  de  m&l  qtml  d.  i.  zaken  die  alleen  met  hunne 
^^arde    (qtma)   te   vergoeden   zijn    of,  zooals  wij  in  navolging 
^*t4  de  Eomeinen  ze  noemen :   vniet  vervangbare  v  zaken.  Daar- 
Vï     komt  het  toch  op  het  individu  aan.   Iemand,  die  b.  v.  een 
®*^^  koopt,    kan  men  niet    dwingen    een  ander  daarvoor  in  de 
P*^at8  te  nemen,   daar  hij  den  koop  gesloten  heeft  bepaald  met 
^t  oog  op  de  bijzondere  eigenschappen  van   dien  slaaf,  en  het 
^ïnogelijk  is  een  te  vinden  die  juist  gelijk  aan   dezen  is.  Van 
^^     vervangbare   zaken   zijn   wederom   als   een   onderdeel  te  be- 
^^*ïcuwen ,    die  zaken ,  welke  aan  de  woekerwet  zijn  onderworpen , 
•     i.  waarbij  het  verboden  is  winst  te  bedingen  als  zij  gegeven 
^^rien    om   zaken   van   dezelfde  soort  terug    te  bekomen    (m&l 
^'^awl),  iets  dat  men  ongetwijfeld  vreemd  zal  vinden  dat  in  deze 
^ï'handeling  te  pas  komt,  als  men  niet  in  het  oog  houdt,  dat 
^**öer  de  bai'-contracten  het  verbruikleen   (qardh)   begrepen  is. 
*^oet  men  echt^  zooals  tot  nog  toe  gedaau  is ,  en  vereenzelvigt 
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meu  die  coatrticten  met  ouzeu  verkoop ,  dan  is  het  uatuurlijk  de 
grootste  onzin  in  het  hoofdstak,  dat  daarover  handelt,  tevens 
den  woeker  te  noemen.  Later  komen  wij  hierop  terug. 

Eene  tweede  verdeeling  is  in  gespecificeerde  ('ain  ')  en  niet 
gespecificeerde  ^  (dain)  zaken ,  d.  i.  zaken  die  nog  niet  als  een 
bepaald  voorwerp  van  rechtsvordering  bestaan.  Gespecificeerde 
zaken  zijn  dan :  1^.  alle  niet  vervangbare  zaken ;  2o.  vervangbare 
zaken ,  zoodra  zij  zijn  gewogen ,  gemeten  of  geteld.  Voor  dat 
dit  heeft  plaats  gehad  worden  zij  in  het  arabisch  dain  genoemd , 
dat  wil  eigenlijk  zeggen  zaken,  die  men  verschuldigd  is,  daar 
de  kooper  geen  bepaald  individu  kan  eischen,  waar  hij  des  uoods 
beslag  op  zou  kunnen  leggen ;  maar  slechts  eene  pretensie  heeft 
tegen  den  verkooper,  volgens  welke  deze  hem  op  zekeren  tijd 
eene '  zekere  hoeveelheid  van  dergelijke  zaken  moet  leveren , 
welke  zaken  misschien  nog  niet  eens  bestaan,  bv.  als  een  land- 
bouwer zich  verbindt  zijn  aanstaanden  oogst  aan  een  opkooper 
te  geven. 

Vervolgens  komt  de  verdeeling  in  aanmerking  in  hoofdzaken 
en  bijzaken  (tab'),  welke  laatsten  weder  te  onderscheiden  zijn 
in  zoodanige  bijzaken,  die  een  integreerend  deel  der  hoofdzaak 
*  uitmaken,  en  die  door  de  Arabieren  haqq  en  door  ons  //hulp- 
zaken/^  genoemd  worden;  en  die  bijzaken,  die  wel  geen  inte- 
greerend  deel  der  hoofdzaak  uitmaken,  maar  toch  geen  eigen 
rechtsbestaan  hebben  en  dat  der  hoofdzaak  volgen  (imarfaq). 
Deze  verdeeling  is  daarom  van  veel  gewicht  omdat  in  een  ge- 
kochte zaak  van  rechtswege  (qahra)  de  eerste  begrepen  zijn, 
terwijl  dit  met  de  tweede  niet  dan  door  eene  uitdrukkelijke 
verklaring  het  geval  is.  Zoo  is  bv.  in  het  koopen  van  een  huis 
met  toebehooreu  (d&r)  alleen  b^repen  wat  binnen  zekeren 
ringmuur  gelegen  is,  zoóals  de  tuin  en  stallen,  doch  geenszins 
een  put  daar  buiten  gelegen ,  al  voorziet  die  ook  de  bewoners 
van  water.  In  een  akker  zijn  van  rechtswege  de  boomen  be- 
grepen, daar  deze  er  mede  verbonden  zijn  evenals  de  muren 
met  een  tuin,  maar  niet  een  te  veld  staande  oogst,  daar  deze 
er  slechts  tijdelijk  op  gezaaid  is.  Gras  daarentegen  wel,  dit 
is  toch  wederom  tot  voortdurend  gebruik  op  het  veld  bestemd. 


I  Het  woord  *ain  beteekent  bij  de  juristen  eveneens  ceen  monster  van 
koopwaren»,  en  ook  nog  tden  aard  of  het  wezen  eener  zaak»,  terwijl 
dain  in  het  algemeen :  ceen  schuld  »  beteekent. 

'  In  de  taal  van  ons  Burgl.  Wtb.  zou  men  ze:  cin  schulden,»  en  in 
die  van  het  romeinsche*  recht :  tres  in  obligationc  i  kunnen  noemen. 
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Ilene  andere  verdeeling^  is  in  zaken  die  buiten  het  handels 
^^Aeer  en  die  welke  in  het  handelsverkeer  zijn.  Tot  de  eersten 
^oden  gerekend: 

1<>.  Die  zaken  welke  volstrekt  geen  voorwerp  van  bezit  zijn 
kimnen,  hetzij  door  Kunnen  aard,  hetzij  door  kracht  der  wet. 
Vit  hunnen  aard  is  bezit  onmogelijk  bij  die  zaken  welke  door 
hunne  grootte  of  uitgestrektheid  voor  geen  menschelijke  heer- 
whappij  vatbaar  zijn,  bv.  de  zon,  de  lucht,  de  zee,  de  woestijn. 
Heeft  echter  iemand  eenig  deel  van  een  dezer  zaken  onder  zijne 
Iieerschappij  gebracht  (h&za),  dan  wordt  dit  zijn  privaat  eigen- 
dom. Die,  welke  de  wet  buiten  het  handelsverkeer  houdt,  zijn 
de  zaken,  die  aan  den  staat  of  de  gemeenschap  der  Muzulmannen 
toebehoQren ,  zooals  publieke  gebouwen ,  moskeeën ,  wegen  enz. 
Vau  dezen  kan  een  bijzonder  persoon  zelfs  geen  deel  onder  zijne 
private  heerschappij  brengen. 

S».   Zaken   welke  onrein  (nftdjis)  zijn.  De  mohammedaansche 
godsdienst    maakt  evenals  de  joodsche  een  onderscheid  tusschen 
leine   (t&hir)   en  onreine   zaken,    welke   laatsten    wederom    van 
tv^eederlei  soort  kunnen   zijn,  namelijk:  die  welker   aard  fain) 
oQfeiu   is   en   die    waarbij    de  onreinheid  slechts  voortkomt  uit 
^311  buiten  af  komende  omstandigheden.  De  eersten  worden  door 
de   iret  geheel  buiten  het  handelsverkeer  gehouden,  de  tweeden 
lïi^at   zoodra    zij    door  de  eene  of  andere  reiniging  (tathtr),  bv. 
doot   wassching,    gezuiverd    zijn.    Welke    echter  de  algemeene 
'^^gel  is  omtrent  het  al  of  niet  rein  zijn  eener  zaak,  is  mij  niet 
"^ogeu  gelukken  op  te  sporen  en  ik  geloof  zelfs  te  mogen  ver- 
bitteren dat  dit  alleen  daarvan  afhangt  of  de  Qor&n  of  de  Sonna 
^)c  een  zaak  als  rein  of  onrein  noemt.  Zoo  worden  als  bv.  van 
"^ure  onrein  opgegeven:  honden,  wijn,  lijken  enz.,  terwijl  eene 
^vallige  onreinheid  o.  a.  veroorzaakt  wordt  door  aanraking  met 
^*i  van  nature  onrein  voorwerp.  Eindelijk  kan  ik   niet  nalaten 
^P    te  merken  dat,  wel  is  waar,  dit  punt,  evenals  het  volgende, 
®ti^   ongeloovigen    weinig   belangstelling  kan  inboezemen,  doch 
"^t  de  Arabieren  het  van  zooveel  belang  hebben  geacht  dat  zij 
"'^^^ken    vol    geschreven   hebben    over   de  quaesties  waartoe  het 
^^ft  aanleiding  gegeven, 

S*^.    Zaken    die    voor  den  mensch  van  geen  nut  zijn  (ghaira 

**^^^:iifii'a) ,  want  als  deze  worden  verhandeld  voor  zaken  die  nuttig 

^^J^,  dan  is  daarvan  het  noodzakelijke  gevolg  dat  deze  laatsten 

^^8g^veu   worden    voor   iets   dat  geen    waarde    heeft,  en  het 

^^'^i'-contract   eischt  juist   ruil   van   waarde    tegen    M^aarde.    De 
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nuttigheid  vau  eene  zaak  moet  echter  eeiie  zoodanige  ziju 
die  door  de  wet  bevestigd  is.  Wat  nu  hieronder  verstaan 
moet  worden,  kan  niet  beter  dan  door  eenige  voorbeelden  uit  de 
juristen  zelven  worden  opgehelderd.  In  de  eerste  plaats  dan 
ontbreekt  de  wettelijke  nuttigheid  bij  ongedierte  en  wilde 
dieren ,  welke  niet  gegeten  of  voor  den  landbouw  africht  kunnen 
worden;  want,  dat  enkele  menschen  daarvan  verzamelingen 
maken,  kan  men  geen  nuttigheid  noemen.  Verder  de  boeken 
der  ongeloovigen ,  der  sterrewichelaars  en  der  wLjsgeeren,  daar 
zij  allen  tegen  het  ware  geloof  aan  Allah  en  Mohammed  ge- 
kant zijn ,  of  de  gemoederen  df^rvan  aftrekken.  Om  dezelfde 
reden  is  de  verkoop  verboden  van  afgodsbeelden,  waartoe  de 
Arabieren  ook  een  crucifix  brengen,  en  der  zaken  waarmede 
gedobbeld  of  muziek  gemaakt  wordt,  want  ook  aan  deze  beide 
laatste  dingen  droeg  de  slimste  aller  profeten  een  grooten  haat 
toe.  Doet  zich  nu  het  geval  voor  dat  iemand  zaken  gekocht 
heeft,  welke  een  tweeledig  gebruik  toelaten,  waarvan  het  een 
geoorloofd ,  het  ander  verboden  is ,  dan  hangt  de  geldigheid  van 
den  verkoop  daarvan  af,  of  men  hem  met  het  oog  op  het  eene 
of  op  het  andere  gebruik  gesloten  heeft.  Het  vermoeden  is  dan 
echter  steeds  ten  voordeele  van  het  geoorloofde,  zoodat  iemand 
die  zulk  een  contract  wil  doen  onwettig  verklaren,  het  onge- 
oorloofde oogmerk  van  den  ander  moet  bewijzen;  iets,  dat  in 
de  meeste  gevallen  zeer  moeilijk  gaan  zal.  Als  voorbeelden 
hiervan  worden  gegeven  eene  slavin ,  die  eene  zangeres  is ;  heeft 
men  zulk  eene  slavin  bedongen  en  het  blijkt  later  dat  zij  niet 
zingen  kan,  dan  kan  men  zich  daarover  niet  beklagen  bij  den 
rechter.  Het  zelfde  geldt  van  hanen  en  rammen ,  die  behalve 
tot  vechten  ook  nog  tot  audere  nuttige  doeleinden  gebruikt 
kunnen  worden,  en  van  muziekinstrumenten  die  met  goud  of 
zilver  zijn  ingelegd  en  welke  men  alleen  om  dat  goud  of  dat 
zilver  mag  koopen.  Men  ziet  tot  welke  ongerijmde  conclusien 
overigens  redelijke  menschen  komen  kunnen,  als  zij  gebonden 
zijn  aan  eene  soi-disant  goddelijke  en  daarom ,  tot  in  de  kleinste 
bijzonderheden  toe,  onfeilbare  wet. 

4o.  Zijn  buiten  het  handelsverkeer:  een  vrijman  (harr),  een 
voorwaardelijk  vrijgelatene  (modabbar  of  mok&tib),  eene  omm 
wold:  deze  laatste  volgens  de  sjiieten  alleen  zoolang  haar  zoon 
leeft,  de  overige  sekten  meenen  echter  terecht  dat  als  zij  eens 
haar  meester  een  kind  geschonken  heeft ,  zij  daardoor  een  recht 
krijgt  op  haar  vrijheid ,  dat  nooit  kan  verloren  gaan.  Deze  quaestie 
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hangt  echter   te    veel    zamen    met   de   verklaring   van  een  paai 
arabuehe  woorden ,  dan  dat  ik  ze  hier  verder  zou  kunnen  uit- 
werken. Tot  de  zaken ,  die  geen  voorwerp  van  rechten  zijn  kunnen, 
behooren  ook  de  lichaamsdeelen  van  de  bovengenoemde  menscheu , 
eene  bepaling  die  men  met  het  romeinsche  '/nemo  suorum  mem- 
^    broram  dominus  »  zou  kunnen  vergelijken.  Hiertoe  behoort  voora" 
'    het  hoofdhaar,   dat   buitendien   de   profeet   met  name  genoemd 
■    heeft,   toen   hij    zijn   vloek   uitsprak   over   de  vrouwen    die  het 
haar  van  anderen  kochten  om  zich  daarmede  op  te  sieren.  Hebben 
vij  in  het  bovenstaande  de  regels  vastgesteld  volgens  welke  een 
zaak  in  of  buiten  het  handelsverkeer  gehouden  wordt ,  wij  moeten 
flu    nog  een    en   ander   aanteekenen    omtrent   hetgeen  vereischt 
vordt,    opdat    eene    zaak    voorwerp    van  een    bai^-contract  kan 
zijn  In  de   eerste   plaats  komt  hierbij  in  aanmerking  de  bepa- 
ling dat  een    zaak,  welke  men  geeft  om  eene  andere  terug  te 
bekomen,  moet  zijn  bepaald  en  bekend^  opdat  niet  iemand  zijne 
goederen  we^eve  voor  eene  onzekere  waarde ;  daar  alle  onzeker- 
heid (gharar)  eene  regtshandeling  nietig  maakt.  Daar  het  echter 
onge^nd    zoude   zijn   te   eischen   dat   partijen  met  alle  eigen- 
schappen  der  verhandelde  zaak  bekend  waren ,  hebben  de  juristen 
vastgesteld  dat  reeds  als  voldoende  beschouwd  wordt  indien  men 
niaar  volkomen  bekend  is   met  den  aard  (^ain) ,  de  hoeveelheid 
(Madr)  en  de  hoedanigheid  (^ifa.) 

Onwettig  is  dus  de  verkoop  van  eene  zaak  die  afwezig  (ghatb) 

^'>  en    die   niet  door  beide  partijen  eerst  gezien  is,  tenzij  het 

vervangbare   zaken   geldt,   want   deze  kan  men,  indien  ze  niet 

gewoonlijk  in  kort  tijdsverloop  verandering  ondergaan ,  op  mon- 

'^r  ('ain)  en  zelfs  op  eene  bloote  omschrijving  (wa^f)  der  hoe- 

Mnigheid    koopen   en  verkoopen,  mits  er  de  juiste  hoeveelheid 

"tj  Vermeldende.  Beweert  dan  echter  de  partij ,  die  de  zaak  niet 

S^^n  heeft',  dat  ze  bij  de  levering  gebleken  is  anders  te  zijn 

^^    de    beschrijving    of   het  monster,  dan  moet  de  ander  het 

«^wjjs  van  het  tegendeel  leveren,  daar  het  vermoeden  tegen  hem 

^-    Kan  hij  dit  niet,  dan   wordt  aan  den  eerste  de  suppletoire 

^     (jamln)   opgel^d;   want  bij    de   mohammedaansche  rechts- 

^P'^^^k  is  het  regel,  dat  de  gedaagde  niet  dadelijk  In  het  gelijk 

'^^^•'clt   gesteld  als  de  eischer  in  gebreke  blijft  het  bewijs  zijner 

"^^^ringen   te   leveren,   maar   dat  hij  zich   nog  eerst  door  een 

^^    moet  zuiveren. 

^  omtrent   het   bekend   zijn  van    den   aard   eener  zaak  is  niet 
^^1    te  zeggen ,  maar  des  te  meer  omtrent  de  hoeveelheid.  Eene 
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hoeveelheid  kan  volstrekt  of  betrekkelijk  bepaald  zijn ;  het  eerste 
heeft  plaats  als  men  zegt:  //ik  verkoop  u  zooveel  zakken  graan 
voor  zooveel  geldstukken  de  zak//;  het  tweede  als  men  zegt: 
/j'ik  verkoop  u  dezen  hoop  graan  voor  zooveel  geldstukken  de 
zak.//  Sjafil  en  MWek  achten  beide  wijzen  geoorloofd,  doch 
niet  zoo  de  groote  Im&m  Aboe-Hanifa ,  die  beweert  dat  de  tweede 
wijze  van  verkoopen  niet  voldoende  alle  onzekerheid  (gharar) 
uitsluit.  Zijne  beide  leerlingen  Aboe  J&sof  en  Mohamïned  hebben 
intusschen  op  dit  punt  de  leer  der  andere  Im&ms  omhelsd. 

Vervangbare  zaken,  die  op  de  plaats  tegenwoordig  zijn 
(mosj&hid) ,  mogen  ook  verkocht  worden  bij  den  hoop  (dhar?  of 
djozaf),  doch  alleen  onder  de  volgende  voorwaarden.  De  hoe- 
veelheid moet  niet  te  klein  en  t)ok  niet  al  te  groot  zijn;  niet 
te  klein  omdat  bij  eene  kleine  hoeveelheid  eene  geringe  vergissing 
een  grooter  onderscheid  maakt  dan  bij  eene  groote;  niet  al  te 
groot  omdat  men  dan  zooveel  te  meer  gevaar  loopt  zich  in  de 
schatting  der  hoeveelheid  te  vergissen.  Verder  moeten  beide 
partijen  de  noodige  kennis  hebben  om  eene  hoeveelheid  ten  naaste 
bij  te  bepalen,  en  moet  het  zaken  gelden,  waarbij  een  paarindi- 
viduen  meer  of  minder  aan  de  waarde  der  massa  niet  afdoen. 
Alles  omdat  de  profeet  verboden  heeft  dat  er  onzekerheid  (gharar) 
bij  rechtshandelingen  besta.  Overigens  valt  op  te  merketi  dat  de 
hoeveelheid  door  allerlei  soort  van  maat  of  gewicht  kan  worden 
bepaald,  al  is  het  geen  wettig  gangbare,  mits  zij  maar  alle 
onzekerheid  wegneme   ■. 


1  Omtrent  de  maten  en  gewichten  door  de  arabische  juristen  gebruikt, 
geldt  het  volgende:  maat  in  het  algemeen  heet:  kail,  lengtemaat  in  het 
bijzonder  dsar\  gewicht:  wazn.  De  meest  voorkomende  namen  van 
elk  dezer  zijn:  de  wasq  d.  i.  zooveel  als  een  kameel  dragen  kan,  en 
dus  ongeveer  overeenkomende  met  ons  last;  zij  heeft  60  g&*  en  elke  qk* 
4  modd.  De  modd  bedraagt  eigenlijk  zooveel  als  een  man  met  zijne  beide 
armen  omvatten  kan,  en  wordt  verdeeld  in  2  roti.  Bij  vloeibare  waren 
worden  dezelfde  maten  gebruikt,  doch  dan  heet  een  modd:  mann.  De 
roti  is  ook  de  naam  van  een  gewicht,  dat  gelijk  is  aan  20  istar,  een 
woord  afgeleid  van  het  grieksche  stater;  2  ist&r  zijn  9  mithq&l,  1  mithq&l 
20  qairéit  (grieksch  keration)  en  1  qair&t  de  zwaarte  van  4  of  5  graan- 
korrels. De  Muzulmannen  hebben  slechts  2  soorten  van  algemeen  gang- 
bare muntstukken,  welke  tevens  voor  gewicht  van  goud  en  zilver  gebruikt 
worden,  namelyk  de  din&r  (Gr.  dénarion),  welke  op  gezag  van  Chalief 
Omar  1  mithqéil  zwaar  was,  en  de  waarde  had  van  10  zilveren  dirhams 
(Gr.  drachme),  elk  van  een  gewicht  van  ^jj  mithq&l.  Als  vlaktemaat  wordt 
vooral  in  Egypte  algemeen  gebruikt  de  fadd&n,  d.  i.  zooveel  als  een  span 
ossen  op  een  dag  kan  beploegen.  Zij  heeft  400  Q  qa^aba.  Een  qa^aba 
is  gelijk   aan   4|  ned.   el.   Voor  het  meten  van  kleine  afstanden  gebruikt 
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Wat  de  hoedanigheid  (^ifa)  eindelijk  nog  betreft,  de  arabische 
jtósten.  stellen  een  tal  van  regelen  vast,  wanneer  men  geacht 
biü  worden  eene  voldoende  kennis  van  de  hoedanigheid  eener 
mk  te  hebben  gekregen ,  en  wanneer  de  onzekerheid  (gharar) 
genoegzaam  afwezig  is.  De  voorbeelden  hiervan  zijn  echter  meer 
geschikt  om  den  qftdhi  een  leiddraad  te  geven  in  het  beoordeelen 
van  de  een  of  andere  qnaestio  facti,  dan  dat  ze  voor  ons,  wien 
het  nataurlijk  alleen  om  beginselen  te  doen  is ,  belangrijk  kunnen 
genoemd  worden. 

Bene  tweede  soort  van  onzekerheid  (gharar)  bestaat  bij  die 
zaken,  welke  nog  niet  onder  onze  heerschappij  gebracht  zijn, 
of  zich  daaraan  hebben  onttrokken ,  en  die  geen  voorwerp  van 
bai'-contracten  kannen  zijn ,  daar  wij  niet  zeker  zijn  of  wij  wel . 
it  macht  zullen  hebben  ze  te  leveren.  Hiertoe  behooren  een 
we^loopen  slaaf  (abaq) ,  een  van  de  kudde  afgedwaald  kameel 
(dhall),  en  alles  wat  verloren,  gestolen  of  geroofd  is,  niettegen- 
staande het  eigendomsrecht  (molk)  op  deze  zaken  ongedeerd 
Uijft.  Het  is  alleen  geoorloofd  dat  men  die  goederen  verkoopt 
aan  den  persoon,  die  ze  ter  kwader  trouw  bezit  (gh&cib);  dan 
toch  is  de  macht  om  te  leveren  niet  meer  noodig,  en  wordt 
net  bezit  ter  kwader  trouw  (gha^b)  van  het  oogenblik  af,  dat 
«e  wilsovereenstemming  bestaat,  in  een  bezit  ter  goeder  trouw 
veranderd.  In  het  zelfde  geval  verkeert  natuurlijk  hij,  die  een 
•^eggeloopen  slaaf  of  kameel  heeft  opgevangen,  want  ook  hier 
flondt  het  bezwaar  op  dat  de  macht  om  te  leveren  ontbreekt. 

Evenmin  kan  verkocht  worden  een  vliegende  vogel  of  een 
^Cïumende  visch,  of  een  wild  beest  in  het  woud,  tenzij  men 
^  betrekkelijk  in  zijne  macht  heeft,  zooals  een  visch  in  een 
'Over,  of  een  vogel  in  een  kooi.  Zoodra  zulke  dieren  zich  echter 
"^mit  bevrijd  hebben,  houden  zij  niet  alleen  op  in  bezit  maar 
^'^  in  eigendom  te  zijn,  hetgeen,  zooals  wij  gezien  hebben, 
niet  plaats  heeft  bij  een  weggeloopen  slaaf  of  kameel,  bij  wie 
*"^n  het  bezit  ontbreekt.  Er  zijn  echter  ook  beesten  die  tusscheu 
^de  en  tamme  instaan ,    zooals  duiven  en  bijen ,  welke  laatste 

^^^   de   dsir^*  of  el  en  de  sjibr  of  palm.    Djarib  is  eon  graanmaat  van 

*  %^(]t  en    384    modd,    terwijl    de   qafïz   wederom   in  qabadha  verdeeld 

^^1'dt.  Djarib  en  qafiz  ook  namen  van   vlaktematen   waarvan  de    laatste 

'^  dsiiii*  inhoudt;  In  de  verschillende  landen  en  tijden  vindt  men   van 

"Mei  andere  maten  en  gewichten   gewag   gemaakt;   de   hierboven   op- 

K^oemde  zijn  echter  om   zoo  te  zeggen   de   klassieke,   die  men   bij  de 

J'^Hsten  algemeen   aantreft. 
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de  Arabieren  evenals  de  eerste  onder  de  vogels  rangschikken. 
Deze  dieren,  die  tam  gemaakt  zijn,  houden  niet  op  in  onze 
macht  te  zijn  al  zijn  zij  uitgevlogen ,  daar  zij  des  nachts  terug- 
keeren.  Dan  eerst  worden  zij  geacht  uit  ons  bezit  en  onzen 
eigendom  verloren  te  zijn ,  als  het  duidelijk  blijkt ,  dat  zij  voor  goed 
zijn  weggevlogen  of  weggeloopen,  en  dan  worden  zij  natuurlijk 
weder  zaken,  die  aan  niemand  toebehooren,  en  waarop  dus 
iedereen,  die  ze  vangt,  een  recht  van  eigeudom  verkrijgt. 

Onder  de  zaken  die  geen  voorwerp  van  een  bai'-contract  kunnen 
zijn,  omdat  hun  al  of  niet  bestaan  onzeker  is,  behooren  eindelijk  de 
ongeboren  vrucht  van  dieren  en  slaven ,  muskus  in  het  muskus- 
dier, koren  in  de  aren,  vruchten  aan  de  boomen  v66t  dat  zij 
zijn  begonnen  rijp  te  worden,  enz.  Deze  laatste  hebben  in  het 
mohammedaansche  recht  aanleiding  gegeven  tot  velerlei  geschil- 
punten, iets  dat  ons  onbegrijpelijk  moet  voorkomen  indien  wij 
niet  in  het  oog  houden  den  maatschappelijken  toestand  der  Arabieren 
in  de  woestijn ,  voor  wie  de  profeet  eigenlijk  zijn  wetten  gegeven 
heeft.  Die  vruchten  nu ,  die  reeds  begonnen  zijn  rijp  te  worden , 
mogen  dan  verkocht  worden ,  doch  slechts  onder  voorbehoud  dat 
zij  aan  den  boom  zullen  blijven  hangen  tet  aan  den  tijd  van  hun 
volkomen  rijpheid.  Op  den  verkooper  rust  dan  van  rechtswege 
(qahra)  de  verplichting  ze  te  verzorgen  en  van  water  te  voor- 
zien, doch,  ofechoon  hij  eigenÜijk  nog  niet  geleverd  heeft ,  staat 
hij  tech  niet  meer  in  voor  toevallig  verlies.  Deze  leer  van  Sjafit 
steunt  op  zeer  vele  gezegden  van  den  profeet,  doch  wordt  des- 
niettegenstaande door  de  volgers  van  M^lek  en  den  grooten. 
Ira&m  weersproken,  die  ook  zoo  vedi  plaatsen  uit  den  Qor&n 
en  de  Sonna  aanhalen,  dat  ik  ongeloovige,  het  niet  waag  te 
beslissen  wie  gelijk  heeft.  Dit  moet  intusschen  nog  opgemerkt 
worden,  dat  als  de  vruchten  te  gelijk  met  den  boom  verkocht 
worden ,  van  den  bovengenoemden  regel  geen  sprake  kan  zijn  ^ 
omdat  zij  dan  als  bijzaak  (tab')  het  rechtslot  van  den  boom 
volgen ;  ja  het  zou  zelfs  te  bezien  staan ,  of  men  dan  wel  zulk 
eene  voorwaarde  zou  mogen  stellen ,  daar  zij  geacht  kan  worden 
zonder  oorzaak  het  vrij  gebruik  van  den  eigendom  te  belem- 
meren.  Ten  minste  dit  is  het  gevoelen  van  den  jurist  Sjarbtnt. 

De  zaak  die  als  aequivalent  (*awdh  of  thaman)  gegeven  worft, 
en  die  wij  gewoonlijk  den  prijs  '  noemen,  wordt  geheel  en  al 
door  dezelfde  regels  beheerscht  als  wij   hierboven   hebben  opge- 

1  De  prijs  in  engen  zin,  d.  i.  de  hoeveelheid  gemunt  geld  welke  voor 
eene  bepaalde  zaak  moet  gegeven  worden,  heet  in  het  arabisch  qimat. 
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geven  voor  de  aangebodene  waar ,  en  slechts  zeer  zeldzaam  vindt 
men    bij    de  jaristen  gewag  gemaakt  van  bijzondere  bepalingen 
Foor    het  geval   dat  iemand  iets  tegen  gemunt  geld  koopt.  £n 
dit  is  ook  niet  te  verwonderen.  In  de  eerste  plaats  toch  omvat 
hftt    bai^-contract  vele   rechtshandelingen,    waarbij  hiervan   geen 
(Ie  minste  spraak    kan  zijn,  terwijl  nog  daarenboven  de  handel 
in  het   Oosten   voor  verreweg  het  grootste  gedeelte  slechts  een 
ruilhandel  is    Verkoopt  men  echter  voor  gemunt  geld  dan  moet 
dit ,    evenals  de  zaak,  eene  bepaalde  som  zijn ,  doch  die  bepaald- 
heid   kan  ook  betrekkelijk    wezen,    bv.    als  men  zegt:  /)^ik  ver- 
koop u  dit  voor  den  marktprijs. «  Aboe  Hantfa  keurt  dit  echter 
natuurlijk    af,  evenals  elke  betrekkelijke  bepaaldheid.    Als  men 
eea    beding   maakt   voor   een  zeker  aantal  goudstukken,  dan  is 
dit    alleen  geldig  als  op  de  plaats ,  waar  zulk  een  beding  gesloten 
wordt,    slechts    één   enkele   soort   van   goudstukken  in  omloop 
is»      of  als  de  verschillende  soorten  van  in  omloop  zijnde  goud- 
stukken   allen   dezelfde    waarde    hebben,   en  dan  kan  de  schul- 
deuaar  betalen  met  de  soort  die  )iij  wil.  Eindelijk  zal  de  groote 
menigte  soorten  van  gouden  (d!u&r)  en  zilveren  muntstukken  in  de 
oostcrsche  landen ,  zonder  dat  iemand  er  ooit  aan  gedacht  heeft 
ze    een  weiiigen  koers  te  geven ,  er  wel  het  hare  toe  bijgebracht 
hel>l)en   om  de  juristen  op  het  juiste  denkbeeld  te  brengen  dat 
goud  en  zilver  geld  niets  anders  dan  eene  gewone  koopwaar  is , 
ctt    dat  dus  koopen  voor  geld  en  ruilen  voor  andere  zaken  vol- 
maakt door  dezelfde  regels  beheerscht  moeten  worden.  Het  dwaze 
oï^dcrscheid   tusschen   koop  en  ruil  en  tusschen  geld  en  andere 
waaiden   dat   de   meeste   nieuwere   wetgevers   in   navolging  van 
•liistinianus   gemaakt   hebben,   is    dan    ook    naar   mijn   oordeel 
Alleen  daaraan  te  wijten,   dat  in  onze  staten  slechts  één  enkele 
inuiit  wettigen  koers  heeft,  eü  aan  het  monopolie  dat  zeer  vele 
'^geeringen  zich  hebben  toegeëigend  om  dien  wettigen  koers  wille- 
keurig te  veranderen, 

Behalve  de  verdeelingen  der  verbindtenissen  in  het  algemeen 
^o  der  bai'-contracten  in  het  bijzonder,  die  wij  nu  reeds  hebbeu 
'^^^gegeven,  naar  aanleiding  van  de  hoedanigheden  der  partijen 
^^  der  zaken  die  er  het  voorwerp  van  zijn ,  bestaat  er  nog  een 
^^^    aanleiding   van   het   aantal   der   in, het  contract  begrepen 
voor^gj-pgy    Deze    komt   overeen     met    de    verdeeling    in    het 
"•^einsch  en  hedendaagsch  recht  in  eenvoudige  en  alternatieve 
^'"oiudt^nigsen,    dat    zijn    dezulken^    waarbij     men    van    ver- 
gallende   zaken  één  moet  leveren  ter  keuze   van  een   der  par- 
Se  Volgr.  IV.  42 


158  OVER  HET  conthact  al-bai' 

tijen   '.    De   Arabieren,    gewoon   nooit  beginselen,  maar  altijd 
eèu  coüci-èet  geval  voorop  te  stellen,  noemen  dit  een  ^rechtona 
het    voorwerp  van  het  contract  te  bepalen  >i^  (chiar  at-ta'jln)  en 
behöndelen  het  als  eéti  gevolg  der  bai'-contracten  alleen ,  ofschooxi 
het  bij  de  andere  vet-bintenissen  eveneens  plaats  vindt.  Het  reclit 
nu  kan  gegeven  worden  hetzij  aan  één ,  hetzij  aan  beide  partijen , 
doch   de  zaken,  waaruit  de  keus  gedaan  moet  worden,  moeten 
steeds  ongeveer  van  denzelfden  prijs  en  mc^n  niét  meer  dan  drie 
in  getal  zijn ,  terwijl  oök  het  reclit  van  keuze  niet   langer  dan 
drie    dagen   mag   duren.    Zooids  men  ziet,  allen  weder  van  die 
onbegrijpelijk   kleingeestige   bepalingen ,   die  alleieh   dan  te  ver- 
klaren  ^Aju   als   men   aanneemt   dat  de  wet  niet  alleen  in  geest 
inaar   oók   in   letter   een   uitvlofcisel    van    Allah  is.    Worden  de 
zaken    aan  den   koo})er  ter  hand  gesteld  opdat  hij   zou  kiezen, 
en    gaan    daarvan    hetzij  alle  hetzij  enkele  door  toeval  te  üiet, 
dan   mag   hij  den  prijs  betalen  van  de  minste  in  Waarde,  dwr 
hij    het   recht    had    die    te  kiezen,    en  slechts  één  der  zaken, 
ter   zijner  keuze,   hém   als   eigenaar  en  de  anderen  in  bewaar- 
geving toevertrouwd  waren.  Sterft  de  persoon ,  die  de  keus  doen 
moet,    dan   gaat   het   recht   daartoe   over   op  zijne  erfgenamea,      ' 
die   echter   niet   alle   zaken   kunnen  verwerpen,  evenmin  als  i^ 
persoon   zelf  die   de   verbindtenis  heeft  aangegaan.  Gaat  een  ^ 
meer  der   zaken   in   handen   van   dep  verkóoper  door  toeval  ^ 
niet,  dan  is  de  kooper,  als  hij  wil,  van  zijne  verbindtenis  oi^*' 
slagen  of  zooals  de  Romeinen  het  uitdrukken :  het  contract  wo^** 
claudicans,    d.    i.    kreupel;    het   hangt  dan  toch  niet  meer   ^^ 
beide,  maar  slechts  van  een  der  partijen  af,  of  het  al  Öan  x^* 
'voortgang   zal   hebben.    De  kooper   toch  kan  zeggen:    »i}L  ï^   .. 
juis»t  de  zmik  die  te  niet  gegaan  is  willen  hebben ,  deze  was  ^^  - 
nog  niet  geleverd,  dus  voor  risico  van  den  verkóoper. /^   De  ke^-^ 
behoeft  niet  altijd  door  woorden ,  maar  kan  oók  door  daden 
schieden,    bv.    als    de   kooper   over   een   der  zaken  beschikt 
eene   wijze,   die   slechts   aian   den   eigenaar  door  de  wet  is 
gestaan ,  dan  wordt  hij  geaclit  die  zaak  gekozen  te  hébben, 
slotte    spreekt   hét   van   zelf  dat   de  verkóoper,    zoolang  als 
'ander  bet  recht  van  keuze  heéfl,  over  geen  der  zaken  mag 
schikken,  wil  bij  de  verbindtenis  doen  stand  honden. 


1  'Bv.  als  men  zegt:  «ik  vorlroop  u  een  van  deze  drie  paarden  ter  0*1 
keu/o  voof  /.oovcel  jiou<Istiikken.* 
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HOOFDSTUK   11. 

)TCR     DE    BAl'-OONTBACTEN ,    DIS    OEEN   GBVOT.G    HEBBEN 

(ghaira  \Aau). 
[.  Over  de  noodzakelijke  keaze   (chi&r  al-madjlis). 


Wanneer  een  bai'-contract  aan  de,  in  bet  vorige  hoofdstuk 
Ue,  vereischtem  voldoet,  wordt  het  volkomen  (^ahSh)  ge- 
ld; hot  is  evenwel  mogelijk  dat  zulk  een  volkomen  contract, 
na  de  levering,  ontbonden  wordt,  hetzij  uit  kracht  van 
zdfetandig  recht  dat  aan  een  der  partijen  toekomt,  hetzij 
ens  onderling  goedvinden  der  beide  partijen.  De  Arabieren 
den  een  deigelijk  zelfstandig  recht  in  het  algemeen :  ^^keuzev 
Ir),  daar  de  persoon,  aan  wien  de  wet  het  toekent,  de  keus 
t  of  hij  de  rechtshandeling  wil  vernietigen  of  niet,  en  van 
keuze  worden  de  volgende  soorten  onderscheiden : 
K  De  noodzakelijke  keuze  fohiêjr  al-madjlis)  is,  zooals 
»  de  arf^bische  naam  aanduidt,  het  onvervreemdbaar  recht 
elk  der  partijen,  om  eene  .oveiseenkomst  te  vernietigen,  zoo- 
zij beiden  nog  op  de  zeilde  plaats  (madjlis)  zijn,  waar  zij 
overeenkomst  hebben  aangegaan. 

>.  De  bedongene  ikeuze  ;(chvêjr  as-sjart)  noemt  men  het  recht 
^en  «der  partijen  zjoh  voovbehouden  kan ,  om  het  voorwerp 
het  contract  na  de  levering  af  te  keuren;  hetgeen  ten 
ten  bij  overeenkomt  met  bet  verkoopen  op  de  proef  in  het 
injch  en  hedendaagsch  ,recht.  Deze  beide  keuzen  worden 
imen  ook  wel  onder  den  naam  van  >i^keuze  van  onderzoek/if 
.r  atitaravwft)  b^repen. 

».    De  keuze   bij  het  zien  eener  zaak  (chi&r  ar-roïa)  is  het 
^   van  iemand,  die  eene,  niet  op  de  plaats  tegenwoordige, 
gekocht  heeft,   om   haar   af  te  keuren  als  zij  hem  bij  de 
ing  niet  bevalt. 

>.  De  keuze  wegens  verfïoigen  gebreken  (chiAr  al«-'aib  of 
r  an-UAq^)  of  .bet  recht  eene  gekochte  zaak  terug  te 
n.als  zij  lUkjÉH^  Uphmbreken  te  hebben,  die  de 

)er   niet    wirijft     .  ok   nir  ^«    mag  worden  te  hebben 

.euze  nu  valt  het  volgende 

dheel  afgehandeld,  zoowel 

Jrering  blf^*'^  dan  behoudt 


L. 
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Tiog  altijd  elk  der  contracteerende  partijen  het  recht  om  van  de 
geheele  zaak  af  te  zien,  en  de  ontvangene  waar  terug  te  geven, 
waardoor  dan  tevens  de  andere  gedwongen  is  hetzelfde  te 
doen.  Dit  recht  duurt  zoo  lang  de  partijen  nog  bij  elkander 
zijn  of,  om  met  de  Arabieren  te  spreken,  zoolang  zij  nog 
geen  van  beiden  de  zitplaats  (madjlis)  hebbeu  verlaten ,  waar  de 
geheele  rechtshandeling  is  voorgevallen,  of  zoolang  de  een  nog 
niet  van  zijn  recht  uitdrukkelijk  heeft  afgezien.  Dit  laatste  kan 
o.  a.  ook  indirect  geschieden  bv.  door  aan  den  ander  te  zeggen : 
'/maak  gij  maar  gebruik,  van  uw  recht  van  keuze^ ;  doch  welke 
bewoordingen  men  ook  moge  gebruiken,  nooit  kan  daardoor 
de  minste  schade  worden  toegebracht  aan  het  recht  van  den 
ander  om  de  geheele  zaak  OTigedaan  te  maken.  ïlerst  als  beide 
van  4iun  recht  hebben  afgezien,  of  de  plaats  (madjlis)  verlaten 
VfSór  dat  zij  er  gebruik  van  gemaakt  hebben,  is  het  contract 
onherroepelijk. 

Ofschoon  nu  zulk  een  recht  ons  ten  hoogste  onpractisch  moge 
voorkomen ,  zoo  gaan  toch  de  Sjafeïeten  en  Sjiieten  zoo  ver  van 
te  beweren  dat  het  niet  alleen  van  rechtswege  (qahra)  in  alle 
bai'-contracten  bestaat,  maar  dat  men  het  zel&  niet  bijvoorbaat 
van  de  overeenkomst  mag  uitsluiten:  want  de  profeet  (wien 
Allah  moge  zegenen  en  genadig  zijn)  heeft  eens  gezegd:  ^de 
partijen  in  een  bai' --contract  hebben  het  recht  van  keuze,  zoo- 
lang zij  niet  van  elkander  zijn  weggegaan. /i^  Evenwel  zijn  de 
andere  Im&ms  van  oordeel  dat  de  profeet  veel  te  verstandig  was 
om  dei^lijke  dwaasheden  gewild  te  hebben,  die  alleen  daartoe 
kunnen  strekken  om  in  het  handelsverkeer  de  grootste  onzeker- 
heid te  doen  heerschen,  en  dat  dus  zijne  woorden  alleen  willen 
zeggen :  dat  elk  persoon ,  wien  iet^s  te  koop  wordt  aangeboden 
(idjftb),  het  recht  heeft  dat  aan  te  nemen  of  te  verwerpen 
tot  zoolang  hij  van  den  ander  niet  is  wegg^aan,  want  in  dit 
welaan  ligt  opgesloten  dat  hij  den  koop  niet  wil  aangaan.  Zij 
stellen  dan  ook  voor  de  chiftr  al-madjlis,  de  chiftr  al-qaboel  of 
de  //keuze  van  aannemen /)"  in  de  plaats;  daar  echter  de  Muzul- 
mannen  die  aan  onze  heerschappij  zijn  onderworpen,  Sjafi't  vol- 
gen, moeten  wij  zijne  beweringen  nog  eenigzins  nader  doen 
kennen. 

In  de  eerste  plaats  is  het  een  groot  punt  van  quaestie,  wat 
in  elk  geval  de  woorden  van  den  profeet:  /i'zoo  lang  zij  niet 
van  elkander  zijn  weggegaan//  te  beteekeiien  hebben.  Sommige 
juiisten  stellen  met  dit  weggaan  reeds  gelijk  als  een  der  partijen 
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opstaat  vau  de  mat  waarop  hij  gezeten  wa^s,  toeii  het  contract 
gesloten  werd ,  of  als  hij  ssich  omkeert  om  weg  te  gaan ,  anderen, 
doch  naar  ons  oordeel  ten  onrechte,  nemen  aan  dat  zij  nog  niet 
^m  elkander  zijn  weggegaan ,  als  zij  bv.  eene  reis  van  een  paar 
maanden  te  zamen  doen,  al  was  het  niet  denkbaar  dat  zij  zich 
gedurende  dien  tijd  niet  nn  en  dan  van  elkander  voor  een 
korte  ]xx)s  hebben  verwijderd,  mits  zij  maar  den  wil  gehad 
hebben  steeds  tot  elkander  terug  te  keeren. 

Er  zijn   ook   een   paar  soorten  vau  bai'-coutracten,  waar  het 
in  deze  paragraaf  behandeld  recht  van  keuze  niet  plaats  vindt, 
7/)oaIs    het    huwelijk    (nik&h),    dat   men   misschien    vreemd   zal 
vinden   tot  een  soort  van  verkoop-overeenkomst  gedegradeerd  te 
zien,   doch    dat,   altijd    volgens   de  Muzulmannen,  niets  anders 
13  dan  een  koopeu  van  het  gebruik  eener  vrouw  voor  eene  zekere 
huwelijksgift   (roahr   of  gadaqa).    Dit   contract  nu   mag,   na  de 
levering  (qabdh)  van  de  vrouw,  niet  meer  op  boven  beschreven 
^j  sBe  vernietigd  worden ,  daar  iemand  die  zulk  een  contract  sluit 
dan    maar  eerst  goed  moet  toezien  dat  hij  niet,  om  een  hollaudsch 
*^preek woord  te  gebruiken,  //een  kat  in  den  zak /y  koopt.  Evenmin 
''^taat  dit  recht  als  een  slaaf  zijne  vrijheid  bekomt  onder  voor- 
waarde   van    zekere    som  aan  zijn  heer  te  betalen  of  een  zeker 
werk  voor  hem  te  verrichten ,  hoedanige  slaaf  dan  mok&tib  heet. 
'^^arentegen   bestaat   het   bij  alle  andere  bai^-contracten ,  zooals 
*^^zen  verkoop  benevens  de  onderdeden  daarvan,  bv.  bij  de  dona- 
^^    remuneratoria  (al-hiba  ds&t  at-thaw&b)  of  schenking  ter  ver- 
8ï*^ding   van  vroeger   bewezen   diensten,   en   bij    het  recht  van 
'laasting'  (sjofa),  d.  i.  als  eenige  personen  gezamenlijk  een  zaak 
"^^itten,   die   niet  lichamelijk  verdeeld  kan  worden  zonder  veel 
^*^    hare   waarde   te    verliezen,  bv.  een  paard  of  een  slaaf,  en 
^**    hunner   wil   zijn  aandeel  aan  een  vreemde  verkoopen,  dan 
•^^blien   de   overblijvende  eigenaars  het  recht  dat  deel  voor  den 
^^^^ds  bedongen  koopprijs  tot  zich  te  nemen.  Verder  bestaat  het 
^V  bij  het  huurcontract  (idj&ra)  en  de  zoogenaamde  bezaaiings- 
^^     beproeiingscontracten    (mozftra'a   en   mos^&),    die  wij    allen 
'^ter  afzonderlijk  zullen  behandelen. 

*Ten  slotte  dient  niet  vei^ten  te  worden  dat  als  een  der 
partijen  voor  het  eind  der  samenkomst  plotseling  sterft  of  krank- 
''*öiiig  wordt,  zijn  recht  overgaat  op  zijne  erfgenamen  (wftrith) 
^  op  zijn  curator  (walï);  omgekeerd  echter,  koopt  een  voogd 
®^  curator  (w^alï)  iets  in  tegenwoordigheid  van  den  minderjarige 
'f  l^rHBkzinnige  w  worden  dezen  juist  op  dien  tijd  meerderjarig 
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of  weder  verstandig,  dan  moet  toch  zulk  een  walt  liet  recht 
uitoefenen  en  gaat  het  niet  op  de  onder  zijne  macht  staande 
personen  over.  Natuurlijk  kan  van  dit  alles  alleen  sprake  zijn 
als  men  de  boven  aangehaalde  meenii^  omhelsd  heeft  dat  de 
tijd  der  samenkonfst  (madjlis)  soms  zeer  lang  kan  dur^. 

§  2.  Over  de  bedongen  keuze  (chiftr  as-sjart.) 

Yan  veel  meer  gewicht  is  de  tweede  soort  van  keuze,  door 
de  Arabieren  bedongen  (chi&r  as-sjart)  genoemd,  doch  welke 
eigenlijk  niets  anders  is ,  dan  wat  wij  onder  verkoop  enz.  op  de 
proef  verstaan,  met  dit  onderscheid  echter  dat  in  oüs  en  het 
romeinsche  recht  dit  als  opschortende ,  doch  bij  de  Arabieren  als 
eene  ontbindende  voorwaarde  beschouwd  wordt  '•  Nog  beter 
komt  het  dus  over  een  met  het  romeinsche  paetum  displicentiae, 
dat  ons  recht  evenwel  niet  kent.  Deze  soort  van  keuze  is  inge- 
steld door  den  profeet  zei  ven ,  die ,  toen  zekere  Hob&n  ziich  bij 
hem  beklaagde  dat  hij  altijd,  als  hij  iets  kocht,  bedrogen  werd, 
ten  antwoord  ^f:  ^Hob&n  als  gij  wederdm  iets  koopt,  dan 
moet  gij  er  bij  s^eggen:  bedrieg  mij  niet,  en  dan  hebt  gij  ge- 
durende drie  dagen  het  recht  de  geleverde  waar  te  onderzoeken 
en  in  geval  van  bedtog  terug  te  geven. '/ 

Uit  deze  woorden  van  den  profret  nu  blijkt  in  de  eerste 
plaats  ontwijfelbaar  dat  deze  keuze  niet  van  rechtswege  in  de 
bai'-contracten  is  opgesloten,  maar  dat  het  eene  voorwaarde  is, 
die  evenals  alle  anderen  tiitdrukkehjk  bedongen  moet  ssijn.  Doch 
des  te  grooter  strijd  is  er  gevoerd  ovör  de  vraag  voor*  hoe  lang 
men  dit  recht  van  keuze  mag  bedingen ,  welke  strijd  voornamelijk 
zijn  grond  vindt  in  het  voor  de  geloovigen  treurige  versdiipsel 
dat  van  deze  uitspraak  van  Mohaitimed  twee  nog  al  verschillende 
lezingen  zijn.  Onze  school,  die  de  boven  aangehaalde  lezing 
aabneemt,  beweert  op  grond  daarvan  dat  men  het  recht  van 
keuze  slechts  voor  drie  dagen  mag  bedingen ,  en  voor  dit  gevoelen 
is  werkelijk,  als  men  aan  de  woorden  en  niet  aan  den  ziii  der 
wet  blijft  hangen,  zooals  de  MtizulmAnneli  altijd  doen,  ontzet- 
tend  veel  te  zeg^n.   Mén  neemt  daü  echter  aan  dat  men  het 


*  Ter  verdaidelijVing  hiervan  voor  nieUjuristen  kan  dienen  dat  w\i  zeg- 
gen: eik  koop  dit  mits  het  mij  bevalt;»  doch  de  Arabieren:  eik  koop 
dit,  maar,  als  het  m\j  niet  bevalt,  geef  ik  het  terug.»  In  het  eerste 
geval  bestaat  de  'koop  'niet  V6ör  dat  hien  cle  tkak  heeft  goedgekeurd,  in 
hét  tWiöedé  *^èval  bestaat  £ij  tot  jioolang  tüth  ze  niet  l^ééft  afgekeard. 


IN    HET    HO^AMMEDAAN8CHB    RKCHT.  163 

DGclit  wel  op  eeu  korteren  duur  mag  steljen^  en  ook  dat  eeue 
Imgere'  tijdal^paliiig  het  contract  niet  onvoprwaardelijk  nietig 
maakt  f  mits  de  partijen  maar  vóór  dat  drie  dagen  verstreken  zijn, 
van    hun  recht  ym  keuze  gebrjuik  hebben  gemaakt. 

"Rij  de  Hauafieten  staat  op  dijk  punt  de  Im&m  wederom  i;egeu- 
over  zijne  leerlingen  Aboe  Jösof  en  Mpliammed.  De  ^rste  is 
dezelfde  leer  als  Sjafi^ï  toegedaan,  met  dit  onderscheid  dat ,  naar 
zijne  meenijjig,  eene  keuze  bedongen  voor  langer  dan  drie  dagen 
de  rechtshau4eling  ook  niet  nietig  maakt,  al  maken  de  partijen 
er  binnen  dien  tijd  geen  geibruik  van,  maar  dat  zij  van  rechts- 
wege tot  op  den  wettigen  termijn  verminderd  wordt.  Dit  heeft 
in  het  handelsverkeer  zeer  groote  praotische  gevolgen ,  hoe  onbe- 
duidend  de  geheele  zaak  ook  inisschien  aan  een  niet  rechtsge- 
kerde  moge  toeschijnen.  Stel  bij  voorbeeld  eens  dat  men  iei» 
l^oopt  Qiet  het  recht  om  het  af  te  keuren  voor  zes  dagen,  dan 
i^  <lie  koop  yolgens  Sjafi^ï  nietig ,  en  moet  de  z^  teruggegeven 
woTfieu,  als  me^i  binnen  de  dri^  eerste  dagen  zijji  wil  niet  ver- 
kla^rd  heeft,  teo-wijl  men  in  dat /«elfde  geval  volgens  den  grooten 
Im&in  juist  geacht  wojcdt  de  zaak  te  hebben  goedgekeurd  en 
das  te  moeten  houden. 

X>e   beide   leerüngen  nu,   en  hunne  meeuiug  is  tegenwoordig 

ouder   de    Hanafieten   algemeen  aaijgenpmeu,    bewei-en    dat   de 

prokfeet  Hqb^n  zou  aangeradien  hebben  te   ^^eg^u:  'fik  wil  niet 

bedrogen   worden    en   verlang   eeu    termijn  van  drie  dagen  om 

de     zaak   te   onderzoeken,//    met   andere   woorden   de  genoemde 

termijn   is   niet  als  beperking   van  de^  vrijen  wil  der  partijen, 

n^aar  slechts   als   voorbeeld   gesteld,   en   daarom   mag  men  het 

i^ecfat  van  keuze  voor  zoo  langen  of  korten  tijd  bedingen  als  men 

7^1f  wjl,  en  de  andere  toestaat,  voor  vetke  meening  volgeus  de 

Mohammedanen   een  groot   argument   is  dat  Ibn  'Omar  gezegd 

^'ordt  dien  tijd  eens  tot  twee  maanden  te  hebben  uitgestrekt. 

Se  M&lekieten  wijken  op  dit  punt  weder  hemelsbreed  van 
^^  beide  andere  sekten  fd.  Zij  houden  het  er  namelijk  voor  dat 
^e  termijn  wel  is  waar  geheel  en  al  afhangt  van  het  beding  der 
l^Hijen,  doch  dat  d^zen  diuirbij  toch  acht  moeten  slaan  op  de 
^woonte ,  en  natuurlijk  moeten  zox^n  dat  geenerlei  onzekerheid 
(^rar) ,  hetzij  in  den  tijd ,  hetzij  omtrent  de  zaak  ontataan  kan. 
^  rekenen  «ij  bij  .voorbeeld  dat  de  tijd  voor  een  pnroerend 
8^^  ('aqftr)  gewoonlijk  op  een  maand  gesteld  dient  tfs  worden, 
^^r  slaven  op  ééu  week,  voorhuisdierep  op  drie  of  vier  weken , 
^A  'ScoQ  vefvpl^ns.  Ook  staan  zij  toe  het  beding  van  kei^  tQ 
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maken,  nadat  het  contract  gesloten  en  zelfs  de  waar  geleverd 
is.  Dit  laatste  houden  ook  Aboe  Jösof  en  Mohammed  voor  ge- 
oorloofd ,  doch  niet  Aboe  Hanffa  en  Sjafi^f ,  en  terecht  van  hun 
standpunt,  daar  er  toch  geen  beter  middel  denkbaar  zou  zijn 
om  de  wet  te  ontduiken,  die  volgens  hen  verbiedt  het  recht  van 
keuze  op  langer  dan  drie  dagen  te  stellen. 

De  keuze  kan  bij  de  overeenkomst  worden  toegestaan  of  aan 
een  der  partijen  bf  aan  beide  6f  aan  een  derde.  Ook  is  het  niet 
noodig  dat  als  aan  beide  partijen  de  keuze  is  toegestaan,  zij 
die  hebben  voor  gelijke  tijden;  de  kooper  kan  bij  voorbeeld 
omtrent  de  geleverde  zaak  in  drie  dagen  moeten  beslissen  of  zij 
hem  bevalt ,  en  de  verkooper  omtrent  het  aequivalent  of  den  prijs 
in  één  of  twee.  Hier  moet  nog  bijgevoegd  worden,  dat  in  het 
mohammedaansche  recht  alle  rechtshandelingen  door  een  last- 
hebber (wakfl)  kunnen  geschieden,  en  dat  deze  dus  ook,  als 
hem  is  opgedragen  een  bai'-contract  te  sluiten ,  er  een  beding  van 
keuze  aan  kan  toevoegen ,  doch  dat  hij  die  keuze  niet  aan  zijn 
tegenpartij  of  een  derde  persoon  alleen  mag  toestaan,  tenzij  de 
lastgever  (mowakkil)  hem  dit  uitdrukkelijk  had  opgedn^n. 

Wat  den  eigendom  (molk)  aangaat  van  eene  zaak,  die  ver- 
kocht is  onder  voorwaarde  van  keuze,  deze  is,  zoolang  de  be- 
paalde  termijn  duurt,  bij  dengeen  aan  wien  het  recht  van  keuze 
gegeven  is.  ^  Hebben  partijen  zich  beide  dat  recht  voorbehouden 
dan  wordt  het  eigendomsrecht  oJ)geschort  (mawqoef),  en  wordt 
het,  nadat  zij  van  hun  recht  hebben  gebruik  gemaakt,  geacht 
vati  het  oogenblik ,  waarop  de  overeenkomst  tot  stand  kwam  , 
geweest  te  zijn  bij  dengeen,  die  ten  laatste  blijkt  eigenaar  te 
zijn,  dat  wil  zeggen  bij  den  kooper  als  de  zaak  wordt  goedge- 
keurd ,  en  anders  bij  den  verkooper.  Omtrent  het  aequivalent 
(&wdh  of  thaman),  dat  voor  de  zaak  gegeven  wordt,  gelden 
mutatis  mutandis  dezelfde  regels. 

De  bedongene  keuze  gaat  te  niet: 

lo.  door  eene  uitdrukkelijke  wilsverklaring. 

£o.  stilzwijgend. 

Uitdrukkelijk  heeft  dit  plaats  als  men  met  zooveel  woorden 
verklaart  de  zaak  goed  te  keuren  of  te  verwerpen ,  of  van  zijn 
recht  tot  goedkeuren  of  verwerpen  af  te  zien ;  stilzwijgend  door 
daden  te  verrichten,  die  ondubbelzinnig  den  wil  tot  het  een  of 
het  ander  te  kennen  geven,  bv.  door  met  de  zaak  als  eigenaar 
te  handelen,  of  als  men  ze  verwerpen  wil,  door  ze  niet  met 
zijne  overige  goedetei^  te  yermengei^  en  bwr  aa»  dep  verkooper 
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tanig  te  /«enden.  Volgens  de  Hauafieten  gaat  het  recht  van  keuze 
ook  van  zelf  te  niet  door  den  dood  van  hem  die  de  keuze 
doen  moest ,  daar  zij  het  als  een  bloot  persoonlijk  recht  beschou- 
wen, dat  niet  op  de  erfgenamen  overgaat.  Onze  en  de  male- 
iietische  sjeichs  knunen  echter  voor  dit  beweren  geen  enkelen 
rechtsgrond  ontdekken. 

Toevallige  schade  of  verlies  Van  de  zaak  volgt  den  eigendom , 
duA  zijn  beide  voor  risico  van  dengeen ,  die  het  recht  van  keuze 
bedongen  heeft,  ten  minste  na  de  levering;  gaan  echter  1>ij 
vedeizijdsche  keuze  zoowel  de  zaak  als  het  aequivalent  door 
toeval  geheel  te  niet,  dan  beschouwt  de  wet  het  contract  als 
nooit  te  hebben  bestaan;  wordt  daarentegen  hetzij  een,  hetzij 
beide,  slechts  beschadigd  en  wil  een  der  partijen  het  contract 
doen  stand  houden  tegen  den  wil  van  den  ander ,  dan  moet  deze 
laatste  voor  den  eersten  worden  schadeloos  gesteld,  terwijl  in 
<l>^  geval  als  wettige  waarde  der  zaken  wordt  aangenomen  de 
*8arde  die  zij  hadden  op  den  dag  der  levering,  of  volgens 
^'nmigen  de  hoogste  waarde,  die  zij  gehad  hebben  tus- 
^uen  dien,  dag  en  dien  waarop  het  contract  onherroepelijk  be- 
vestigd is. 

^  3.  Over   de   keuze   bij    het   zien   eener   zaak 

(chiftr  ar-roïa). 

Hebben  wij  vroeger  gezien  dat  eene  afwezige  (ghêab)  zaak, 
welke  nog  door  geen  der  partijen  gezien  is,  niet  tot  voorwerp 
▼ft^  een  bai^-contract  mag  gemaakt  worden,  dan  alleen  onder 
^^^odanige  beperkende  bepalingen ,  dat  het  gevaar  van  onzekerheid 
(sWiar)  zoo  niet  geheel  dan  toch  grootendeels  wordt  opgeheven , 
^Ü  hebben  daarbij  nog  niet  aangeteekend  dat  bij  zulk  een  koop 
^  Hanafieten  en  de  Sjiieten  den  kooper  van  rechtswege  vrijheid 
^kennen  de  zaak,  als  zij  hem  bij  de  levering  om  welke 
'^en  ook  niét  bevalt,  dadelijk  weder  te  geven  en  den  reeds 
°^^^den  prijs  terug  te  vorderen.  Dit  recht  noemen  zij  de  keuze 
"*i  het  zien  eener  zaak  (chi&r  ar-rma)  en  halen  als  bewijs  voor 
"^ïine  meening  aan  een  gezegde  van  den  profeet,  d^t  elk,  die 
®^ï^c  niet  van  te  voren  geziene  zaak  koopt ,  het  recht  van  keuze 
"^^  bij  het  zien  van  die  zaak.  De  overige  Im&ms  echter  erkennen 
^^-e  keuze   niet  ^.    Volgens  onze  begrippen  misschien  terecht. 

Hunne  redeneering  komt  hier  op  neer:  het  koopen  eener  niet  van  te 
^^en  geziene  laak  is,  behalve  in  cwkele  gevallen,  geheel  onwettig  volgens 
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(ioc^h  van  eeu  moliammedaansch  staudpunt  s^ker  ieu  oiireclite, 
daar  zij  de  echtheid  van  de  overlevering  (hadÜh)  omtrent  ket 
genoemde  gezegde  van  den  profeet  niet  durven  ontkennen.  Do 
gegeven  regel,  dat  men  deze  keuze  van  rechtswege  (qahra) 
heeft,  moet  verder  in  dien  zin  worden  opgevat,  dat  zij  zelfs 
niet  bij  onderlinge;  overeenkomst  bij  het  aangaan  van  hei  contract 
mag  worden  uitgesloten:  iets  waarin  zij  overeenkomt  met  de 
noodzakelijke  keuze  der  Sjafeïeten,  en  dat  waarsdiijnlijk  zijn 
grond  vindt  in  de  stellige  woorden  van  den  profeet.  Het  s{»«ekt 
verder  van  zelf  dat  dit  recht  van  keuze  slechts  plaats  kau  vinden 
bij  den  koop  van  niet  vervangbare  zaken  {mèl  qtm!),  daar  de 
vervangbare  zaken  (m&l  mithlt),  al  zijn  zij  niet  van  te  voren 
gezien,  geheel  geldig  verkocht  w(»rden  op  monster  (^ain)  of  op 
eeue  omschrijving  (wa^;,  en  niet  kunnen  worden  tera^egeven 
dan  wanneer  zij  bij  de  levering  blijken  niet  te  beantwoorden 
aan  dat  monster  of  aan  die  beschrijving. 

£en  groet  punt  van  verschil  tusschen  de  rechtsgeleerden  is, 
of  deze  keuze  evenals  de  bedongene  (chi&r  as-sjart)  van  rechts- 
wege i^echt-s  voor  een  zekeren  tijd  gegeven  wordt,  of  wei  dat 
zij  tot  geen  termijn  beperkt  is,  zoodat  de  kooper  haar  aoolang 
behoudt ,  als  hij  nog  niet  verklaard  heeft  met  de  zaak  te  vreden 
te  zijn  of  er  op  eeue  wijze  tovier  beschikt,  die  alleen  te  ver- 
dedigen is  als  hij  den  wil  had  de  zaak  als  eigenaar  te  behouden. 
Dit  laatste  nog  al  zonderling  beweren  heeft  inderdaad  de  boven- 
hand behouden ;  het  staat  echter  partijen  vrij  bij  het  sluiten  van 
liet  contract  den  termijn  te  bepalen  binnen  welken  de  koop«:  zijn 
wil  moet  verklaaod  hebben. 

Verder  moeten  nog  de  twee  volgende  punten  worden  aange- 
geven. In  de  eerste  plaats  dat  dit  recht  alleen  aan  den  persoon 
van  den  kooper  verbonden  is,  zoodat,  als  hij  sterft  voor  dat 
hij  er  gebifuik  van  heeft  kunnen  of  willen  maken ,  zijne  erfge- 
namen het  niet  mogen  uitoefenen,  en  met  den  koop  te  vreden 
moeten  zijn. 

'En  eindelijk,  dat  iemand,  die  door  een  bode  (rasoel)  iets 
koopen  laat,  steeds  zelf  het  recht  van  afkeuring  heeft,  al  heeft 
de    bode  ^de   zaak   gezien,    doch   niet   aldus  een  lastgever,  die 


den  regel  dat  alle  enEékerheid  eeae  reehUhandeliiig  nietig  maalLt,  en  nu 
eetie  dergelgke  uietigheid  te  willen  dekken  door  een  recht  van  afkeuring 
te  geven  aan  den  kooper ,  is  met  het  geheele  beginsel  der  wet  in  stryd , 
en  'is  slechts  door  Aboe  ilanijk  uitgevonden  om,  in  het  belang  van  het 
handelsverkeer,  het  be|;iQsel  te  «ntduikeQ« 
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door  middel  van  zijn  lasthebber  (waktl)  iets  laat  koopen,  dat 
d^sse  gezien  heeft.  Eene  Keer  juiste  onderscheiding,  want  een 
lasèliébbefr  is  de  vert^eniroordiger  Tan  den  wil  van  2ijn  last- 
gëVcT,  zijii  alter  ego,  een  bode  daarentegen  is  slechts  het  middel 
öire  zijn  ^  td  vetUaren,  bm  zoo  te  zeggen  een  levende  brief, 
eeiÉ.  bloot  w^ktuig.  Het  zelfde  beginsel  wordt  dan  ook  in  het 
it«tt^iuacbe  recht  en,  in  navolging  daarvan ^  in  de  meeste 
niexiwere  wetgevingen  gehuldigd. 

§  4.  Over  de  keuze  wegens  verborgen  gebreken. 
(Chiftr  al-'aib   of  chiir  an-naqtc.) 

TDeze  keuze,  die  evenals  de  voorgaande  van  rechtswege  in 
allie  bai'-contrActen  aanwezig  is,  maar  toch  door  eene  nitdruk- 
kelrjke  overeentokrist  kan  worden  buitengesloten,  is  het  recht 
vaxx  den  kooper  '  om  na  de  levering  de  waar  aan  den  kooper 
tertig  te  geven  en  het  contract  te  vernietigen,  indien  die  waar 
blijkt  verbolgen  gebreken  te  hebben,  welke  de  waarde  der  zaak 
ë^hcel  of  gtedeéltelijk  wegnemen,  en  welke  als  de  kooper  ze 
gekkend  had,  zeker  gemaakt  zouden  hebben  dat  hij  het  contract 
^  bet  geheel  niet,  dt  ten  minste  niet  op  dezelfde  voorwaarden 
z^ï^  gesloten  hebben. 

Is  de  kooper  buiten  «ijn  toedoen  niet  in  staat  de ,  aldus  ge- 
bi'^ltkig  bevonden,  zaak  terug  te  geven,  hetzij  omdat  zij  te- 
metgegaan,  hetzij  omdat  zij  in  de  doode  hand  (waqf)  gebracht 
^  ^  dan  zou  'het  onbillijk  %ijn  hem  het  recht  te  geven  den  ge- 
^^ien  koopprijs  terug  te  vorderen  en  aldus  den  verkooper , 
^^^  geen  eigenaar  meer  is,  de  toevallige  schade  van  liet  verlies 
^  lüten  lijden.  Daarom  kennen  de  Arabieren  in  dat  geval 
*^ix  den  koopcfr  de  rechtsvordering  sllechts  voor  zooverre  toe  als 
^ï^kkcn  kan  otn  dkt  gedeelte  (arsj)  van  den  koop][)rijs  terug 
^  krijgen  flat  blijkft  te  veel  en  dus  onverschuldigd  betaald  te 
^U.  Had  echter  de  zaalk  in  het  geheel  geen  waarde,  dan  be- 
^^'^''Mi^  deze  arsj  n^uuflljk  de  geheele  koopsom.  Uiterlijk  zou 
*^ii  zeggen  dat  deze  rechtst^ordering  geheel  gel^k  is  aan  de 
•^*io  qüahti  toin-óris  van  het  romeiiische  recht,  doch* men  moet 
^^Aij  dit  groote  verschilpunt  niet  vergeteïi,  dat  de  Eomeinen 
*^^  den  tcleurgestelden  kooper  deze  actie  ook  gaven  al  v^as  de 


Het  spreekt  \nn  zelf  dat  al  deze  en  de  volgende  bepalingen  eveneens 
^^^^*n  vóór  den  vel'kooper  wat  het  aequivt^lent  of  den  pr^s  betreft. 
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zaak  nog  in  wezen,  zoodat  hij  de  keus  had  wat  hem  voor- 
deeliger  uitkwam :  de  zaak  in  haar  geheel  terug  te  geven  en 
daarvoor  deu  betaalden  prijs  dan  ook  geheel  terug  te  krijgen, 
of  slechts  schadevergoeding  te  eischen  en  de  zaak  te  behouden, 
terwijl  bij  de  Arabieren  de  rechtsvordering  tot  schadevergoeding 
slechts  een  subsidiair  rechtsmiddel  is  dat  niet  mag  worden  aan- 
gewend vóórdat  de  hoofdactie  buiten  schuld  van  den  kooper 
onmogelijk  is  geworden. 

Kan  de  zaak  niet  meer  terug  gegeven  worden  door  toedoen 
van  den  kooper  zei  ven,  bij  .voorbeeld,  omdat  hij  ze  reeds  aan 
een  ander  verkocht  en  dus  geen  nadeel  geleden  heeft,  dan  zijn 
beide  genoemde  rechtsvorderingen  hem  ontzegd ,  want  zij  beoogen 
slechts  schadevergoeding  en  mogen  nooit  winst  ten  doel  hebben. 
Dwingt  echter  de  tweede  kooper  den  eerste  tot  schadevergoe- 
ding dan  heeft  deze  laatste  regres  op  hem  van  wien  hij  ze 
eerst  gekocht  had.  Ook  is  het  ongeoorloofd  een  koop  voop  een 
gedeelte  wegens  verborgen  gebreken  te  vernietigen.  Dewijl 
de  geheele  handeling  ongedaan  gemaakt  wordt,  moeten  beide 
partijen  zooveel  mogelijk  volkomen  hersteld  worden  in  den  toe- 
stand ,  waarin  zij  vóór  het  aangaan  dier  handeling  waren ,  zoo- 
dat de  kooper  zijn  geld  terugkrijgt-  en  de  verkooper  zijne  ge- 
leverde doch  gebrekkig  bevonden  zaak.  Opdat  nu  een  gebrek 
zoodanig  zij ,  dat  uit  dien  hoofde  eenige  koopwaar  kan  worden 
teruggegeven ,  heeft  men  bepaald  dat  het  aan  de  volgende  ver- 
eischten  moet  voldoen. 

lo.  Het  gebrek  moet  het  wezen  of  ten  minste  de  voornaamste 
eigenschappen  eener  zaak  aandoen ;  dat  wil  zeggen ,  het  moet 
blijkend,  niet  slechts  voorbijgaand  zijn,  en  wel  van  zooveel  ge- 
wicht dat  eene  zaak  welke  daardoor  is  aangedaan ,  algemeen  voor 
defect  gehouden  wordt,  zoodat  men  kan  aannemen  dat  niemand 
er  den  vollen  prijs  voor  zou  willen  betalen.  Zoo  is  het ,  bij  voor- 
beeld, geen  gebrek,  als  een  slaaf  een  lid  teeken  op  het  aange- 
zicht of  een  brandmerk  op  den  rug  heeft;  doch  beide  zijn  t«r 
dee^  gebreken ,  waardoor  men  eene  jonge  slavin  terug  kan  geven. 
Bij  een  slaaf  worden  daarentegeuf  als  wettige  redenen  tot  terug- 
gave beschouwd ,  als  hij  diefachtig  of  ongehoorzaam ,  of  geneigd 
tot,  wegloopen  en  tot  dobbelspel  is,  of  als  hij  uit  kwaadaardig- 
heid of  ongemanierdheid  fatsoenlijke  lieden  in  het  openbaar  uit- 
jouwt. Een  lastdier  is  gebrekkig,  als  het  onwillig  of  steiger- 
achtig  blijkt  te  zijn,  een  onroerend  goed  als  er  de  grondbe- 
lasting  (charftdj)    pf  eenige  andere  erfdienstbaarheid  op  kleeft., 
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welke  voorbeelden  met  eea  aantal  anderen  zouden  kunnen  ver- 
meerderd worden,  daar  de  arabische  juristen  bijna  geen  punt 
der  rechtswetenschap  met  zooveel  voorliefde  hebben  behandeld 
als  juist  de  verborgen  gebreken;  en  vooral  door  lieden ,  die  naar 
gebreken  van  dames  nieuwsgierig  zijn,  bijna  nooit  te  vergeefs  zullen 
geraadpleegd  worden. 

2o.  Moet  de  zaak  niet  voldoen  aan  die  eigenschappen  (gifa) 
welkie  uitdrukkelijk  beloofd  zijn,  of  die  men  gewoonlijk  bij  zulk 
een  zaak  kan  rekenen  aan  te  zullen  treffen.  Daarom  is  het  geen 
gebrek,  waarvoor  men  een  ouden  slaaf  terug  kan  geven,  als  hij 
grijs  haar  heeft  of  reeds  zonder  tanden  is 

3«.  Moet  het  gebrek  van  dien  aard  zijn  dat  het  aan  den 
kooper  onbekend  was ,  en  dat  deze  onbekendheid  niet  aan  grove 
onachtzaamheid  te  wijten  is.  Anders  had  hij  daarop  kunnen  en 
moeten  letten ,  bij  het  vaststellen  van  den'  prijs ,  en  is  het  zijn 
eigien  schuld  als  hij  zich  later  vindt  teleurgesteld. 

4o.  Moet  het  gebrek,  of  ten  minste  de  onmiddelijke  oorzaak 
dan r van,  ontstaan  zijn  gedurende  den  tijd  dat  de  zaak  voor 
risico  van  den  verkooper  was ,  dat  wil  zeggen ,  voor  de  levering 
(qL&lxlh).  Zoo  kan  de  kooper  schadeloosstelling  vragen  als  aan 
zij  Tl  slaaf  op  rechterlijk  gezag  de  hand  wordt  afgekapt  wegens 
^^n  die&tal  begaan  voor  dat  de  levering  heeft  plaats  gehad ,  niet 
(IftsiTentegen  als  dat  misdrijf  daarna  gepleegd  is.  Verder  maakt 
^^n  eene  uitzondering  als  de  slaaf  sterft  aan  eene  ziekte,  die 
"Ü  kan  bewezen  worden  reeds  vóór  de  levering  onder  de  leden 
g^bad  te  hebben ;  dan  toch  krijgt  de  kooper  niet  den  geheelen 
P^Vi^  terug,  maar  alleen  zooveel  als  de  mindere  waarde  opdien 
^ll^  bedraagt,  daar  niet  bewezen  kan  worden,  dat  hij  uit 
"^^  ziekte  niet  had  kunnen  herstellen ,  en  dit  ook  niet  zou  mogen 
•^Mrezen  worden  volgens  de  orthodoxe  muzulmannen ,  daar  Allah 
**l^en  over  leven  en  dood  te  beschikken  heeft,  en  men  diens 
^^1  dus  nooit  zoodanig  aan  banden  kan  leggen,  dat  men  bewijst 
iemand  onvermijdelijk  sterven  moet.  Natuurlijk  kan  er  ook 
de  schadevergoeding  (arsj)  geen  sprake  zijn  als  de  kooper 
^^^  dat  de  slaaf  ongesteld  was,  en  zijn  ziekte  later  een  ongun- 
^u  keer  genomen  heeft;  want  iemand  die  een  zieken  slaaf 
>pt ,  wordt  geacht  de  risico  van  zijn  sterven  op  zich  te  hebben 
iomen. 

Zoodra  de  kooper  bemerkt  dat  de  gekochte  zaak  gebreken 
ift  die  onder  bovengegeven  omschrijving  vallen,  moet  hij  er 
«e  getuigen    bij    nemen  en  de  tusscheukomst  des  rechters  in- 
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roepen,  hetgeen  ook  zijn  lasthebber  doen  kan,  zel£i  zcmderait- 
drukkelijk  mandaat,  of  zijne  erenamen  als  hij  komt  te  sterren 
Yoor  dat  hij  van  de  gebseken  had  kennis  knnnen  bekaoftoi.  De 
rechtsvordering  is  verder  aan  geen  tijd  gebonden  wat  het  ont- 
dekken der  gebreken  betreft,  doch  nadat  de  gebceken  eenmaal 
ontdekt  zijn,  heeft  de  wet  bepaald  dat  men  haar  eoo  spoedig 
mogelijk  moet  instellen.  Kan  de  kooper  zijn  eisoh  niet  bewijzen 
dan  wordt  volgens  het  reeds  bekende  gebruik  der  mohamine- 
daansche  rechters  de  gedaagde  niet  ontslagen  voor  dat  hy  nog 
eerst  een  eed  gedaan  heeft,  dat  de  eisoh  inderdaad  ong^iond 
was.  Met  de  zaak  moeten  tevens  worden  ten]^  gegeven  de  vruchten  ' 
door  den  kooper  daaruit  genoten  gedurende  den  tijd  van  sdjn 
besdt ;  nooit  kan  echter  de  verkooper  den  eisch  doen  ontzeggen 
op  grond  van  de  bewering  dat  door  die  genotene  vrachten  de 
schade ,  door  de  gebreken  geleden ,  raimschoots  opgewogen  w(»dt; 
want  men  moet  bij^  de  beoordeeling  dier  schade  het  tijdstip  der 
levering  aannemen  en  niet  dat,  waarop  de  reohtsvordeiing  wordt 
ingesteld. 

Het  recht,  om  eene  gekochte  zaak  terug  te  geven,  gaat 
verloren : 

lo.  Door  een  tlansule  bij  het  contract  te  voegen:  dat  de 
verkooper  niet  aansprakelijk  is  voor  verboi^jfen  gefarsk^.  Eene 
clausule  van  dien  inhoud  heet  in  het  arabisch  bir&a,  on  heeft 
volgens  eene  uitspraak  van  den  chalief  'Omar  slechts  die  kracht, 
dat  zij  den  verkooper  bevrijdt  van  het  instaan  voor  de  gebreken, 
welke  hem  zelven  onbekend  waren.  Eene  meer  uitgestrdcte  be- 
teekenis  er  aan  toe  te  kennen,  zou  toch  geliik  staan  met  de 
bf^aling  dat  men  niet  verantwoordelijk  gesteld  wil  worden  voor 
een  eventueel  te  plegen  bedrog,  iets  dat  i/eer  zeker  tegen  de 
maatschappelijke  orde  zou  strijden  ^.  Evenwel  houden  eemge 
hanafietische  sjeieh's  het  er  voor  dat  men  zulk  eene  voorwaarde 
bij  een  contract  mag  voegen,  mits  in  bewoordingen,  die  daar- 
omtrent geenerlei  dubbelzinni^eid  toelaten.  Zoo  kan  men  ook 
de   bepaling   maken,   dat  mea  zich  niet  verantwoordelijk  stelt 

*  Dit  woord  op  te  vatten  in  den  zin  dien  de  juristen  er  aan  hechten, 
namelijk  van  aUe  voordeelen  uit  eene  zaak  getrokken,  al  komen  die  voor- 
dcelen niet  onmiddeUyk  uit  het  lichaam  der  saak  voort.  Zoo  zijn  i>v.  de 
huurpenningen  de  vruchten  van  een  huis.  Ons  Burg.  Wetb.,  in  navjolgixig 
van  het  rom.  recht,  noemt  dergelijke  vruchten:  de  burgerlyke.  in  tegen- 
overstelling van  de  natuurlyke. 

'  Geheel  hetzelfde  beginsel  is  in  het  romeinsche  en  heden4aagsclie 
recht  aangenomen. 
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voor  aominige  bepaalde  categorien  van  gebrekeu,  b.v.  Aai  men  er 
bij  t&i  slaaf  niet  voor  iu  «taat,   dat  ssijue  tanden  wit  zijti,  of 
dat  hij  goed   van   gezicht  is.  In  dit  laatste  geval  is  ebliter  de 
Terkooper  verantwoordelijk  als  de  slaaf  blijkt  geheel  blind  té  xijn. 
2*.  Door  nitdrakkéLjke  bekrachtiging  (idj&iea)  van  het  contract 
na  de  kennisneming  van  de  gebreken.  Zulk  eene  bekrachtigiug 
^oet  echter  alleen  het  recht  verliezen  om  de  zaak  voor  die  ge- 
l^rekèn  terug  te  geven ,  en  he^  geenerlei  invloed  op  de  rechts- 
vordering,  die   men  later  zon  willen  instellen,  als  men  nieuwe 
^breken   ontdekt   heeft.    Dit   laatste   geldt  ook   voor   de  beide 
Volgende  gevallen. 

3o.  Door  v^rznim  of  aitstel  (tachir).  De  keuze  wegens  verboi^n 

S^lnreken   is,  -zooais   wij    reeds   gezien    hebb^,    aan    geen  tijd 

S^^londen,   wat  het  ontdeldLen  der  gebreken  betreft;.  Heeft  men 

<Si^  echter  eenmaail  ontdekt  ^  dan  wordt  eik  verzuim  van  het  in- 

s^^sellen  der  i^ehtsvordenng  voor  eene  stilzwqgende  «bekrachtiging 

Sc^loudén.  Hieromtient  moet  men  evenwel  de  brllijkheid  in  acht 

i^^^srmcn ,  en  wordt  het  bv.  niet  voor  verzuim  gehouden  als  iemand 

nachts  bemerkt  dat  eene  koopwaar  verborgen  gebreken  heeft 

als  hij  dan   den   morgen   a^acht  om  van  de  «zaak  werk  te 

en.  'Zoo  ook  als  men  c^  ^k  een  tijd   zich  m  het  bad  be- 

'^''^^t  of  4)iddende  is,  dan  mag  men  die  veirichtingen  eerst  ten 

^^ivide  brexngen.  Ja   zelis  een   reiziger  behoelt  zijn  weg  niet  te 

l^^koirteii   of  siiéller  te   rijden  als  hij  op  reis  >de  verborgen  ge- 

Vmnien  ontdekt. 

40.  Door  over  de  zaak  te  beschikken  (ta^arfof).  Elke  beschikking 

^ia  eigenaar  over  eene   zaak,  na  het  ontdekken  ddr  gebreken, 

^<Kt  het   votideringsfeeht   te  niet  gaan;  geenneiuB  is  dit  echter 

^^  gevel  met  handelingen,   die  slechts 'tot  bewafring  der  zaak 

?P^hieden  ^.n  die,  wel  verre  van  een  hinderpaal  voor  de  terng- 

'      9*ve  te   7^ ,  integendeel   aan  dein   kooper  ais   pKcht   wonden 

^oorgehoudttn ,   ten  «inde  den  verkooper  niet  moedwilHg  schade 

^      ^  berokkenen  door  de  zaak  nog  meer  te  bederven  dan  zij  reeds 

^^.   Tdt   dergelijke  handeliugen   van  eenvoudige  bewaring  be- 

"Ooren  o.  a.  het  te  drinkten  gevén  van  vee,  het  verbinden  van 

^^  gewonden  of  het  verzorgen  van  een  zieken  slaaf,  en  derge- 

"jken  meer. 

'Hèt  recht  om  'iets   wegens  gebreken   terug  te   geven    heeft 

pWs  in  Alle  bai'-contracten ,  uilgezonderd  als  een  Vrijgelatene 

^  ^ijtipr   OBfders   of   andere    bloed venvant^n    uit  -de   slavernij 

»^ko<)|)t.   of  als    iemniid   zijn   omin  wold  koopt,  om  haar  later 
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te  kunnen  trouwen.  Ook  lijden  de  gegeven  regels  eenige  uit- 
zonderingen bij  het  huwelijk  (nikah),  welke  het  echter  van 
minder  belang  is  na  te  gaan. 

Het  constateeren  der  gebreken  behoort  tot  de  werkzaamheden 
van  den  rechter  (adab  al-qftdht),  vooral  als  het  uitwendige 
(Ih&hir)  gebreken  geldt;  want  bij  inwendige  (ch&ft  of  b&tin) 
zal  hij  doorgaans  verplicht  zijn  deskundigen  te  raadplegen,  die 
evenals  de  getuigen  twee  in  getal  en  ter  goeder  naam  en  &am 
bekende  personen  moeten  zijn. 

Ten  slotte  dient  niet  vergeten  te  worden  dat  de  Arabieren 
de  vrijwaring  wegens  verborgen  gebreken  verder  uitstrekken  dan 
wij,  die  daartoe  alleen  brengen  het  niet  aanwezig  zijn  van  de 
eigenschappen  welke,  hetzij  uitdrukkelijk  gewaarborgd  zijn,  hetzij 
stilzwijgend  geacht  kunnen  worden  bij  eene  zaak  niet  te  zullen 
ontbreken;  zij  echter  brengen  hiertoe  ook  de  teleurgestelde  ver- 
wachting door  bedri^elijke  middelen  van  den  kant  van  den 
verkooper  opgewekt  om  zijne  waar  aftrek  te  doen  vinden,  bij 
voorbeeld  als  iemand  een  kameel  in  eenige  dagen  niet  melkt 
om  het  te  doen  voorkomen  dat  zij  eene  veel  melk  gevende 
kameel  is,  of  als  men  een  slaaf  de  v;ingers  met  inkt  zwart 
maakt  en  hem  een  pen  achter  het  oor  geeft  om  het  op  die  wijze 
te  doen  voorkomen  als  of  hij  kon  schrijven,  terwijl  dit  inder- 
daad het  geval  niet  is  (dit  alles  echter  zonder  er  met  ronde 
woorden  voor  in  te  staan  dat  hij  de  schrijfkunst  machtig  is). 
Zonder  twijfel  geeft  dit  het  recht  om  het  contract  te  doen  ver- 
nietigen ,  maar  op  grond  van  mtsluiting  van  den  vrijen  wil  (ichtijftr) 
door  bedrog  (chiAna) ,  eh  niet  op  grond  van  verborgen  gebreken. 
Misschien  is  echter  de  reden  van  deze  onbegrijpelijk  onlogische 
plaatsing  van  dit  punt,  het  feit,  dat  mij  bij  het  lezen  der 
arabische  juristen  wel  meer  is  voorgekomen,  dat  zij  namelijk 
doorgaans  de  aardigheid  hebben  de.  zaken  in  een  hoofdstuk  te 
plaatsen  waar  zeker  een  ongeloovige  ze  nooit  zoeken  zal. 

§  5.  Over  de  ontbinding  met  wederzijdsche 

toestemming.   (Iq&la.) 

Na  het  behandelen  van  de  wijze  waarop  een  volkomen  bai^- 
contract  van  gevolg  verstoken  kan  blijven  uit  hoofde  van  een 
zelfstandig  recht  van  een  der  partijen,  rest  ons  nog  in  deze 
paragraaf  aan  te  geven  de  regelen,  die  gevolgd  moeten  worden 
als    beide    partijen    overeenkomen    eene    rechtshandeling    weder 


ongedaan  te  maken.  Zeer  terecht  hebben  de  Arabieren  evenwel 
ingezien  dat  zulk  eeue  ontbinding  (iq&la)  na  de  levering  eigenlijk 
niets  anders  is  dan  een  nieuw  bai^-contract  tusschen  dezelfde 
personen  en  op  dezelfde  voorwaarden  als  het  oude.  Elk  der  par- 
tijen toch  had  door  de  levering  den  eigendom  over  de  zaken 
^au  den  ander  gekregen,  en  zoo  zij  nu  die  zaken  weder  tegen 
elkander  oversteken,  zijn  hierbij  al  de  vereischten  voor  een  vol- 
komen bai'contract  aanwezig.  De  volgers  van  Aboe  Hanifa  zijn 
ecKter ,  zonderling  genoeg ,  omtrent  dit  punt  niet  eenstemmig ;  doch 
de  quaesties,  die  zij  opwerpen,  komen  mij  voor  grootendeels 
haar  grond  te  hebben  in  het  verwarren  van  twee  zaken,  die 
ei^eidijk  niets  met  elkander  gemeen  hebben,  maar  in  het  arabisch, 
evenals  bij  ons,  ongelukkig  beide  den  naam  van  »f ontbinding// 
(i^&Ia)  dragen:  namelijk  het  afzien  van  een  nog  niet  volkomen 
bai'*«oontract ,  waarover  men  aan  het  onderhandelen  is,  en  het 
met  onderling  goedvinden  te  niet  doen  van  zulk  een  contract, 
dit  door  wederzijdsche  levering  reeds  a^ehandeld  is.  De  overige 
scholen  en  vooral  de  Mftlekieten  houden  dit  onderscheid  zeer  juist 
m  het  o(^ ,  en  stellen  alleen  als  beperkende  bepaling ,  dat  par- 
tijen door  dergelijke  gefingeerde  ontbinding  van  een  bai'-contract 
göene  regels  omtrent  den  verboden  woeker  (ribA)  schenden. 

De  ontbinding  (iq&la) ,  in  den  zin  waarin  wij  die  hier  behan- 
delen ,  wordt  zeer  aanbevolen  door  den  profeet  zelven ,  die  gezegd 
tïeefb:  /s'hij  die  een  ander,  die  over  zijn  contract  berouw  heeft, 
^^<>estaat  dat  contract  te  ontbinden ,  zal  van  Allah  vergiffenis  voor 
^ijue  zonden  bekomen   op    den   dag   van  het  laatste  oordeel //, 
'^iet  meer  of  niet  minder).  Verder  valt  over  de  ontbinding  niet  veel 
^     zeggen ,  dan  dat  zij  door  volkomen  dezelfde  regels  wordt  be- 
"^^Tscht ,  waaraan  een  oorspronkelijk  bai'-oontract  is  onderworpen , 
^'^     dat  door  zulk  eene  ontbinding  nooit  eenig  letsel  kan  worden 
*^*^gebracht  aan  de  rechten,  die  derden  zich  door  het  eerste  con- 
^'"^^^  hebben   verworven.    Zoo  heeft  een  makelaar  (dallAl)  recht 
®t*     zijn  salaris ,  al  komen  partijen  later  overeen  den  geheelén  ver- 
*^^dp   ongedaan   te   maken;   want   zijn  recht  is  geboren  op  het 
^^'^geüblik   dat   door    wederzijdsche  levering    het  eerste  contract 
^^lierroepeiijk  geworden  was. 

De  ontbinding  (iq&la)  kan  ook  bedongen  worden  als  een  recht 

'^^t  een  der  partijen  zich  voorbehoudt,  en  dan  komt  zij  overeen 

"^et  ons   recht   van  wederinkoop,  welke  soort  van  bedingen  bij 

^^   Arabieren,    evenals   bij  onze  kooplieden,  ook  wel  gebruikt 

"^^Tdt  om   beleeningen   op   pand    (rahn)    op    eenvoudiger    wijze 

3e  Volgr.  IV.  Vè 
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te  doen  *.  In  dat  geval  echter  bepaalt  de  mohammedaansche 
wet  dat  de  handeling  geheel  door  de  regels  van  het  pand- 
contract  moet  beheerscht  worden,  daar  de  rechter  meer  moet 
letten  op'  hetgeen  bedoeld  is ,  dan  op  de  woorden ,  die  men  ge- 
bruikt heeft. 

HOOFDSTUK    IIL 

OVER    DE    ONWETTIGE    (f&SID)   BAI'-CONTRACTEN. 

§  1.  Over  de  nietige  (batil)  bai'-contracten. 

Nadat  wij  tot  hiertoe  onderzocht  hebben  wat  vereischt  wordt 
opdat  een  bai'-contract  //  volkomen  //  (^ahih)  zij ,  en  vervolgens 
op  welke  wijze  het  gebeuren  kan  dat  zulk  een  volkomen  con- 
tract geen  gevolgen  (ghaira  I&zim)  heeft,  moeten  wij  nu  de 
rechtsbeginselen  nagaan,  volgens  welke  de  mohammedaansche 
rechtsgeleerden  meenen  dat  een  bai'-contract  onwettig  (f&sid)  is. 
Hetgeen  wij  hier  omtrent  dit  contract  zullen  zeggen,  is,  mutatis 
mutandis ,  op  alle  rechtshandelingen  van  toepassing.  De  onwettig- 
heid der  contracten  is  niet  altijd  van  dezelfde  soort:  soms  kan 
zij  absolute,  soms  relatieve  nietigheid  te  weeg  brengen,  soms 
echter  heeft  zij  volstrekt  geen  praktische  gevolgen,  maar  wordt 
slechts  veroorzaakt  door  voorschriften,  die  wij  tot  de  zedeleer 
zonden  brengen ,  doch  die  bij  de  Muzulmannen  natuurlijk  onder 
hun  recht  begrepen  worden.  Naar  aanleiding  hiervan  onderscheidt 
men  de  volgende  drie  soorten  van  onwettigheid: 

10.  Nietig  (b&til)  noemt  men  een  bai'-contract  wanneer  een 
of  meer  van  de  noodzakelijke  bestanddeelen  (rokn)  ontbreken, 
of  wel,  wanneer  zij  in  die  mate  gebrekkig  aanwezig  zijn,  dat 
het  wezen  der  geheele  rechtshandeling  daardoor  wordt  aangedaan. 

&o.  Vernietigbaar  (filsid  in  engere  beteekenis)  is  een  bai'» 
contract,  als  de  onwettigheid  niet  is  veroorzaakt  door  een  gebrek 
in  het  wezen  van  het  contract,  maar  door  een  in  de  bijkomende 
bepalingen,  b.  v.  door  er  een  beding  of  voorwaarde  bij  te  voe- 
gen, welke  door  de  wet  verboden  is,  of  wel  indien  een  der 
bestanddeelen  aan  een  gebrek  lijdt  dat  minder  op  zich  zelf  dan 
wel  wegens  eene  speciaal  mohammedaansche  rechtsbepaling  ais 
zoodanig  te  beschouwen  is.  Wij  zullen  dit  door  een  paar  voor- 


'  Zulk  een  contruct  heet  bai*  bi  U-wifd. 
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Wlden   ophelderen.    Nietig  (b&til)    is  o.  a.  de  verkoop  van  de 

zee   of  van  een  lijk,   omdat  dit  geen  zaken  (ra&l)  zijn  in  juri- 

dischen    zin,    niet   alleen    bij    de    Muzulniannen,    maar  bij  alle 

^nigzius    beschaafde    volken,    daar    het  in  de  natuur  der  men- 

'^hexx   zelven  ligt  om  dergelijke  zaken*  (sjai)    niet  als   voorweq) 

*aü   rechten    te    beschouwen  '.    Dus  kan  men   zeggen,  dat  een 

overdracht    van    eigendom    daarvan    voor    iets    anders    absoluut 

nietig  is.  Daarentegen  is  de  verkoop  van  wijn  en  varkens  slechts 

vernietigbaar  (fïlsid  in  eugeren  zin) ,  want,  ofschoon  deze  zaken 

'^'^l  ,  als  onrein ,  buiten    den  handel  gehouden  worden ,  kan  men 

^cli    niet    zeggen    dat   zij    daartoe  door  hunne  natuur  bestemd 

i^'jii  ,   maar   veeleer   door  eene  sj)eciale  bepaling  der  muzulman- 

sch^  wet  *.  Men  ziet  dan  ook  dat  bijna  alle  andere  volken  die 

zakeen  ter  dege  als  voorwerp  van  rechten  erkennen.  Slechts  één 

vei-lijod  is  er  dat  speciaal  muzulmansch  is ,  en  waarvan  toch  de 

overtreding   eene    absolute  nietigheid  te  weeg  brengt,  namelijk 

'Ift     zoogenaamde  woeker  (riba)  of  het  maken  van  winst  in  bai'- 

con  inmeten,  waarbij  vervangbare  zaken  worden  gegeven  om  andere 

v^n    dezelfde   soort   terug   te  bekomen,  dat  wil  zeggen  bij  ver- 

briaikleen    (qardh).    Deze    anomalie    schijnt   volgens   Ibn-Q&sim 

^l^ardoor  veroorzaakt  te  worden  dat  de  profeet  gezegd  heeft,  dat 

» 

lenaand  die  eene  dergelijke  winst  maakte,  een  der  ergste  zonden 
bedreef. 

30,  Verboden  (makroeh)  heeten  de  rechtshandelingen  die ,  wel 

w    ^aar ,  voor  den  rechter  niet  kunnen  vernietigd  worden ,  doch 

die    door  den  profeet  aan  zijne  volgelingen  zijn  afgeraden,  daar 

'ij      met  den  godsdienst  en  de  goede  zeden  in  strijd  zijn.  Niet 

alleen  echter  zal  Allah  de  Muzulmannen  van  dergelijke  verboden 

T^ehtshandelingen  rekenschap  vragen  op  den  dag  der  opstanding , 

doch  ook    in    rechten    hebben  zij  dit  gevolg,  dat  iemand,  die 

zich  daarmede  ophoudt ,  voor  minder  fatsoenlijk  en  geloofwaardig 

gehouden    wordt    dan    een  ander,  en  dat  de  rechtshandelingen, 

die  daaruit  voortkomen  of  daarmede  verbonden  zijn,  onder  een 

vermoeden  van  onwettigheid  liggen. 

Voordat  wij  nu  omtrent  deze  drie  soorten  van  onwettigheid 
verdere  regels  gaan  geven,  willen  wij  niet  onopgemerkt  laten, 
"at  bovengegeven  verdeeling  en  terminologie  niet  bij  alle  rechts- 


I^  westersche  juristen  zijn  echter  omtrent  den  eigendom  over  een 
J*  Van  een  ander  gevoelen  dan  Allah  en  zijn  profeet. 

ï^ene  analogie  kan  men  vinden  in  het  romeinsche  recht  bij  het  onder- 
'^^tcl   tusschen  bepaUngeii  vaii  het  jus  civile  en  die  van  het  jus  gentium. 
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geleerden  en  zelfs  niet  altijd  in  de  Sonna  geheel  gevolgd  wordt, 
zoodat  men  kan  aannemen  dat  elk  hieromtrent  zijn  eigen  systema 
heeft.  Wij  hebben  dat  der  Hanafieten  gevolgd,  daar  zij  de 
onwettigheid  met  veel  zorg  en  voorliefde  hebben  behandeld ,  en 
de  Sjafeïeten  in  hoofdzaak  er  mede  overeenkomen ,  terwijl  onder 
de  mftlekietiache  schrijvers  de  meest  mogelijke  verwarring  hierom- 
trent heerscht.  Zoo  nemen  eenigen  hunner  de  eerste  en  tweede 
catc^rie  bij  elkander  en  noemen  die  gezamenlijk  ^onwettig  vol- 
gens het  recht  der  menschen/s'  (haqq  adamt),  terwijl  zij  aan  de 
derde  den  naam  van  ^onwettig  volgens  het  recht  van  Grod/y  (haqq 
Allah)  geven.  Anderen,  en  hiertoe  behoort  de  schrijver  der 
Modawwana ,  onderscheiden  niet  minder  dan  zes  soorten  van  nie- 
tigheid en  vernietigbaarheid,  waarvan  vijf  betrekking  hebben  op 
het  contract  zelf,  en  één  op  de  van  buiten  af  komende  om- 
standigheden,  waartoe  ook  de  ongeoorloofde  voorwaarden  (sjart* 
gebracht  worden. 

Een  nietig  (b&til)  contract  heeft  in  rechten  geene  gevolgen 
want  het  is  zelf  slechts  eene  schim  zonder  lichaam.  Noch  d- 
eigendom  (molk) ,  noch  het  recht  om  over  de  zaak  te  beschikken 
(tagarrof) ,  wordt  door  zulk  eene  handeling  overgedragen ,  en  d- 
risico  van  de  zaak  blijft,  ook  na  de  levering,  bij  dengeen  di» 
ze  geleverd  had,  daar  hij  slechts  feitelijk,  doch  geen  juridisch 
bezit  heeft  kunnen  overdragen ,  en  de  persoon  aan  wien  geleverf 
was,  dus  slechts  als  een  bewaamemer  is  te  beschouwen.  Sommige 
rechtsgeleerden  nemen  het  met  dezen  regel  niet  zoo  streng;  doch 
ten  onrechte  en  geheel  en  al  in  strijd  met  het  beginsel  der 
mohammedaansche  wet,  dat  vooral  de  schrijver  van  de  HidSja 
zoo  uitstekend  heeft  in  het  oog  gehouden. 

Zulk  eene  nietigheid  wordt,  zooals  wij  reeds  gezien  hebben, 
veroorzaakt  door  het  niet  aanwezig  zijn  der  noodzakelijke  be- 
standdeelen  van  een  bai' -contract,  of  wel,  wanneer  zij  aan  zulke 
gebreken  lijden  dat  het  op  hetzelfde  nederkomt  of  zij  er  zijn  oj 
niet  zijn.  Geen  bai'-coiitract  toch  kan  gesloten  worden  zonder  twee 
personen,  twee  zaken  en  een  behoorlijken  vorm  van  wilsverklaring; 
evenmin  zonder  dat  die  twee  personen  de  bevoegdheid  hadden  om 
zich  te  verbinden  (itl&q  at-ta^arrof)  en  den  wil  om  zulk  eene 
rechtshandeling  aan  te  gaan,  welke  wil  niet  door  bedrog,  dwang 
of  dwaling  mag  uitgesloten  of  ten  minste  aanmerkelijk  gewijzigd 
zijn.  Eveneens  wordt  vereischt  een  behoorlijke  vorm  van  wils- 
verklaring. Zoo  behoort  men,  bij  voorbeeld,  het  salam-coutract 
gchriftelijk   aan   te   gaan,  en  bij   de  overige  bai'-coutracteu  een 
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duidelijk    aanbod    (Sdjdb)  en  aauneiniug  (qaboel)  te  doen  plaats 

hebben.    Geschieden    echter    beide    stilzwijgend    of   door  weder- 

ieerige  levering,  dan  is  het  contract  slechts  vernietigbaar  (füsid) , 

dsLstr  dit   volstrekt   geen   gebrek  is  dat    om  zoo  te  zeggen  van 

zelf    spreekt,   en    dan    ook    niet   eens   door  aUe  muzulmansche 

8elct;«n   erkend   wordt.  Nietig  is  verder  een  contract,  aangegaan 

zoixcler  de  natuurlijke  macht  om  te  leveren ,  bv.  als  men  de  zon 

vejrlsoopt;  vernietigbaar  daarentegen,  wanneer  de  wettelijke  macht 

oïck     te  leveren  niet  aanwezig  is ,  bv.  bij  den  verkoop  van  een  in 

pa.nd  gegeven  zaak,  daar  hier  dat  recht  en  niet  de  natuur  zelve 

de     idetigheid  aangeeft. 

ïletzelfde   onderscheid   neemt   men   aan   bij    de  zaken  buiten 

dexi    handel.  T  Nietig  is  namelijk  een  contract  als  men  tot  voor- 

weirj)    daarvan   maakt   iets   dat   bij    alle  volken,    die  eenige  be- 

sclxaving  kennen  en  een  geopenbaardeti  godsdienst  bezitten ,  buiten 

hei:    handelsverkeer  gehouden  wordt.  In  dat  geval  toch  kan  men 

aan-neraen  dat  dit  uit  den  aard  dier  zaken  zelven  voorkomt.  Ver- 

ni^^tdgbaar    maken    zij    de   rechtshandeling   als   zij    slechts    door 

Allah  of  zijn  profeet  om  bepaalde  redenen  voor  de  Muzulmannen 

ii^       dien  toestand  gebracht  zijn.    Omtrent  deze  laatste  soort  van 

zaleen  wordt  echter  eene  allerzonderlingste  anomalie  aangenomen 

l^ij     het  eigenlijk  gezegde  koopcontract ,  d.  i.  het  geven  van  iets  voor 

görnunt  geld ;  dit  toch  wordt  geacht  ook  nietig  (bitil)  te  zijn  als  het 

ow'ei  dergelijke  zaken  is  aangegaan,  terwijl  de  overige  bai^-con- 

tr^cten,  o.  a.  ruil,  daardoor  slechts  vernietigbaar  worden,  evenals 

^1^   overige    rechtshandelingen.    De    gronden,   die  de  overigens 

s^licrpzinnige   schrijver   van    de    Hid&ja,  evenals  zijne  commen- 

^t^oren,   daarvoor  opgeeft,  zijn  van  dien  aard  dat  het  voor  zijn 

P^^^den    naam   bij   de   westersche   lezers  maar  beter  zal  zijn  die 

hi^*  achterwege  te  laten. 

^og  enkele  voorbeelden  zullen,  hoop  ik,  het  onderscheid  tusschen 
^^k.eii  die  absoluut  en  die  welke  relatief  buiten  den  handel  zijn, 
^^g  duidelijker  aan  het  licht  stellen.  De  zaken  die  aan  iedereen, 
*^^  den   staat  of  aan  de  kerk  toebehooren,  (waarvan  als  voor- 
"®^lden  kunnen  dienen  de  lucht ,  de  openbare  weg  en  de  moskee) 
*^hooren  tot  de  eerste  soort;  want  hetzij  de  natuur  zelve,  hetzij 
^^  gezond  verstand  der  menschen  is  eene  onoverkomelijke  hin- 
"^''paal    tegen  bunne  inbezitneming  door  een  bijzonder  persoon. 
^Ureine  zaken,  die  rein  gemaakt  kunnen  worden,  brengen  natuur- 
Men    zou    die   kunnen  onderscheiden  in  zaken   welke  ï^bgoluut  ^^  <li^ 
*^^  relatief  buiten  4en  handel  zijn. 
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lijk  slechts  relatieve  uietigheid  te  weeg ;  zoo  ook  zaken  die  wel  is 
waar  in  hun  aard  onrein  zijn ,  doch  welker  onreinheid  alleeu  door 
de  Mazulmannen  en  volstrekt  niet  door  alle  volken  erkend  wordt. 
Zaken  daarentegen  die  het  menschelijk  gevoel  zonder  onderscheid 
van  landaard  of  godsdienst  tegenstaan ,  worden  geacht  door  eene 
onreinheid  te  zijn  aangedaan  welke  absolute  nietigheid  veroor- 
zaakt. V(X)rbeelden  van  de  laatsteu  zijn  een  lijk  of  bloed;  van 
de  eersten  wijn  of  een  varken. 

Nagenoeg  hetzelfde  kan  men  zeggen  van  de  zaken  die  buiten 
den  handel  zijn,  omdat  zij  geen  nuttigheid  hebbeu.  Ongedierte 
en  wilde  beesten,  die  niet  gegeten  kunnen  worden,  hebben  vol- 
strekt geen  nuttigheid ,  niet  alleeu  bij  de  Arabieren ,  maar  ia 
zekeren  zin  ook  bij  ons,  hetgeen  men  o.  a.  daaruit  op  kan 
maken,  dat  de  schrijvers  over  de  staathuishoudkunde  terecht 
bv.  aan  een  leeuw  of  tijger  geen  regelmatige  of  marktwaarde, 
die  door  de  nuttigheid  beheerscht  wordt,  maar  slechts,  om  met 
den  grooten  engelschen  geleerde  Stuart  Mill  te  spreken ,  eene 
scarcety  value  toekennen.  Daarentegen  missen  zangeressen  en 
boeken  over  wijsbegeerte  slechts  nut  voor  de  vrome  Muzulmannen, 
en  worden  zelfs  bij  vele  andere  volken  in  eere  gehouden. 

Volstrekt  nietig  is  ook  de  verkoop  van  eene  erfdienstbaarheid 
(haqq),  afgescheiden  van  de  zaak  ten  wier  behoeve  zij  is  inge- 
steld, daar  zij  zonder  deze  niet  bestaan  en  dus  geen  voorwerp 
van  eigendoms  overdracht  zijn  kan.  Eene  uitzondering  maakt  het 
natuurlijk  als  de  erfdienstbaarheid  overgedragen  wordt  op  iemand 
die  wegens  de  ligging  van  zijn  erf  in  staat  is  er  gebruik  van 
te  maken,  of  als  zij,  zooals  b.v.  het  recht  om  wat«r  te  halen 
(sjirb) ,  niet  uit  haren  aard  aan  een  bepaald  erf  gebonden  is , 
maar  iedereen  te  st^de  kan  komen.  Eindelijk  is  nog  nietig  de 
verkoop  van  een  vrij  man ,  van  een  voorwaardelijk  vrijgelatene 
(modabbar  of  mok^tib]  en  van  eene  omm  wold;  hen  toch  in 
eigendom  aan  een  ander  over  te  dragen  is  onmogelijk,  daar  zij 
uit  hunnen  aard  geen  eigenaar  kunnen  hebben,  zonder  geheel 
van  naam  en  wezen  te  veranderen. 

Wij  zijn  nu  genaderd  tot  eene  laatste  oorzaak  van  absolute 
nietigheid ,  natnelijk  den  woeker  (riba) ,  die  wij  hopen  dat  na 
alles  wat  reeds  omtrent  den  aard  der  bai'-contracten  gezegd  is , 
geen  verwondering  meer  zal  baren  hier  behandeld  te  zien. 
Woeker  is  in  den  zin  van  het  mohammedaansche ,  zoowel  als 
in  die  van  het  mozaïsche  recht,  elke  winst  die  men  zich  weet 
te    verwerven   bij    het   geven  van  zekere,  door  de  wet  bepaalde 


.* 


IN    HET    MOHAMMEDAANSCHE    RECHT.  179 

zakeu,  om  later  dergelijke  zaken  terug  te  bekomen,  welk  bai'- 

coutract    met    den  bij  zonderen  naam    van    verbruikleen    (qardh) 

I      bestempeld   wordt.    De  zaken]  waarop  hier  gedoeld  wordt,    zijn 

meestal   zoodanige,    die    men  aan  kan  nemen  dat  tot  de  eerste 

levensbehoeften  dienen,  en  waarvan  het  dus  verdienstelijk  is  de 

verkrijgbaarstelling    zoo   algemeen   en   gemakkelijk   mogelijk    te 

fflaken.   Of  het  nu  wel  juist  gezien  is  van  den  profeet  om  tot 

^ïfc    einde  te  verbieden  er  winst  mede  te  behalen ,  zullen ,  geloof 

^^  9    de  westersche  staathuishoudkundigen    niet  zoo  gaaf  toegeven. 

JDeze  oud-semitische  instelling  nu  is  in  het  mohammedaansche 

r^clit  door  Qordn ,  Sonua  en  juridische  uitspraken  in  de  sterkste 

lï^'^^oordingen  bevestigd  en  onder  bepaalde  regels  gebracht,  volgens 

welke  de  elementen  er  van  de  volgende  zijn: 

1®.  dat  de  zaak ,  die  gegeven  wordt  en  het  aequivalent  beide 
veirvaugbaar  zijn  en  van  dezelfde  soort  '  ,  welke  soort  de  wet 
gf^bracht  heeft  tot  de  zoogenaamde  mï\l  ribawf  of  zaken  waar- 
niode  gewoekerd  kan  worden; 

2o.  dat  zij  tegen  elkander  worden  overgestoken  in  ongelijke 
hoeveelheden  (tafiidhol,  ongelijkheid:  tam&thol,  gelijkheid),  terwijl 
het  onderscheid  in  hoedanigheid  onverschillig  is,  tenzij  het  be- 
wezen kan  worden  dat  ook  dit  als  middel  gebruikt  is  om  de 
Wet  te  ontduiken.  Die  hoeveelheid  nu  wordt  bepaald  door  de 
'ïiaat,  het  gewicht,  of  den  tel,  al  naarmate  de  zaken  bij  een 
dezer  verkocht  worden,  en  hierin  moet  men  niet  de  gewoonte 
(  ö<Ja)  in  acht  nemen  van  den  tijd  en  de  plaats  waar  de  recht«- 
"^ndeliug  wordt  aangegaan ,  maar  die  van  de  inwoners  van  het 
*^ndschap  Hedjaz  ten  tijde  van  den  profeet;  want  met  die 
8^'Woonte  voor  oogen  heeft  hij  zijne  wetten  gegeven.  Indien  zij 
^^hter  onbekend  is , .  moet  men  zijn  toevlucht  nemen  tot  de  ge- 
woonte van  den  tijd  en  de  plaats  der  handeling.  Ja  Aboe  Josof 
"Ceft  zelfs  beweerd  dat  men  deze  altijd  moest  volgen  met  uit- 
sluiting van  die  van  Hedj&z,  welk  gevoelen  echter  weinig  of 
S^cn  aanhangers  gevonden  heeft; 

Terecht  maakt  het  mohammedaansche,  evenals  het  mozaïsche  recht, 

E^en  onderscheid   of  men  geld  in    verhruikleen  geeft  dan  wel  koren  of 

'®ts  dergelijks.  Hij ,  die  een  maat  koren  leent  om  na  zekeren  tijd  die  maat, 

®^  nog  een  halve  raaat  er  bij,  terug  te  krijgen,  neemt  even  goed  interest 

^e  geldschieter  in  engen  zin.  Op  dit  punt  was  de  profeet  al  de  latere 

,    ^^rsche   makers  van   woekerwetten  ver  vooruit,  en  ofschoon  niemand 

«eawoordig  dergelijke  wetten  meer  verdedigen  zal ,  zoo  moet  men  toch 

^ntien  dat  zijne  bepalingen  in    haar    soort   de    beste    en    meest  con- 

^•^^nte  waren,  die  men  zich  denken  kan, 
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3®.  dat  er  tusschen  de  levering  (qabdh)  der  zaak  en  die  van 
het  aequivaleut  eeuig  verwijl  is. 

Wegens   het    belang  der  rib&,  in  het  muzulmansche  recht, 
heeft  men  er  de  vier  volgende  soorten  van  onderscheiden: 

lo.  ribft  '1-fadhl,  d.  i. :  als  iemand  vervangbare  zaken  in  zekere 
hoeveelheid  geeft  en  van  die  zelfde  eene  grootere  terugkrijgt; 

2o.  rib&  '1-jad ,  d.  i. :  als  in  de  gevallen ,  waar  de  wet  het  ver- 
eischt,  geen  levering  van  hand  tot  hand  plaats  heeft; 

3<>.  Eibd  'n-nis&  d.  i.  als  men  ^n  bepaalden  termijn  van 
betaling  van  het  aequivalent  bedingt; 

40.  Ribft  '1-qardh  d.  i.:  wat  wij  woeker  met  geld  noemen, 
namelijk  door  een  zekeren  interest  (naf)  als  belooning  voor  het 
leenen  te  eischen. 

Over  de  vraag  welke  zaken  nu  in  de  categorie  vallen  van  aan 
de  wet  over  de  ribft  '  te  zijn  onderworpen,  bestaat  groot  ver- 
schil tusschen  de  scholen.  Daarin  komen  echter  allen  overeen 
dat  goud  en  zilver  er  toe  gerekend  behooren  te  worden,  ja  zoo 
ver  gaan,  de  wetgeleerden  in  het  beperken  van  den  handel  in 
deze  edele  metalen,  dat,  ofschoon  bij  geven  van  goud  voor 
zilver  natuurlijk  geen  gelijkheid  van  gewicht  geëischt  wordt, 
zij  toch  dergelijke  ruilingen  alleen  toestaan  als  zij  van  hand  tot 
hand  geschieden.  En  in  zekeren  zin  terecht,  ten  minste  van 
hun  standpunt,  daar  men  even  goed  interest  kan  nemen  door 
goud  geld  te  geven  en  zilver  geld  terug  te  bekomen ,  als  dat  dit 
geschieden  kan  door  het  geven  van  goud  voor  goud.  Ook  dient 
opgemerkt  te  worden  dat  de  Arabieren  bij  de  ribS,  geen  onder- 
scheid maken  tusschen  gemunt  en  ongemunt  goud  of  zilver,  en 
evenmin  tusschen  onbewerkt  en  bewerkt;  in  dit  laatste  geval 
laat  men  echter  toe  meer  te  geven  dan  de  werkelijke  waarde 
aan  edel  metaal  bedraagt,  als  men  ook  den  arbeid  van  den 
goudsmid  beloonen  wil. 

Omtrent  de  andere  vervangbare  zaken  verschillen  de  Im&ms 
onderling.  De  onze,  Sjafiï,  steunende  op  een  gezegde  van  den 
profeet,  beweert  dat  behalve  de  edele  metalen  alleen  die  zaken 
aan  de  riba  zijn  onderworpen,  welke  tot  de  categorie  der  eet- 
waren (ta'&m)  behooren,  d.  i.  al  wat  den  mensch  tot  voedsel, 
toespijs  of  geneesmiddel  strekt ,  doch  niet  wat  alleen  door  beesten 


'  Wij  zullen  de  zaak  in  het  vervolg  bij  haar  arabischen  naam  blijven 
noemen,  daar  het  hollandsche  woord  t  woeker»  eene  beteekenis  heeft, 
welke  niet  algemeen  genoeg  is. 
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gebiruikt    wordt,    als  hooi  eu  gras,  of  alleen  door  de  djinns  ol 
geesten,  zoo  als  reukwerken   i. 

lü&lek  neemt  het  woord  //  eetwaren  //  (ta'&m)  in  engeren  zin 
op.  Hij  begrijpt  daaronder  niet  versche  groenten  en  genees- 
middelen ,  en  onderscheidt  verder  slechts  twee  soorten  van  ribft , 
namelijk :  de  rib&  '1-fadhl  en  de  ribA  'n-nis& ,  waarvan  de  tweede 
bij  de  eetwaren  niet  verboden  is.  Verder  houdt  hij  voor  eetwaren 
(Ke  aan  de  regels  der  ribft  zijn  onderworpen,  alleen  die  welke 
eeuigen  tijd  bewaard  kunnen  worden,  en  die  noodig  zijn  tot 
levensonderhoud  of  tot  toespijs,  zooals  peper  en  zout,  terwijl 
volgens  zijne  leerlingen  ook  nog  een  bepaald  vereischte  is, 
dat  die  eetwaren  algemeen  gebruikt  worden.  Men  ziet  het,  deze 
school  zoekt  het  verbod  van  riba  binnen  zeer  enge  grenzen  te 
beperken ,  en  de  rib&  zelve  zooveel  mogelijk  gelijk  te  maken  aan 
hetgeen  bij  ons  woeker  en  bij  de  Romeinen  //usura//  heet. 

Geheel  anders  is  het  op  dit  punt  gesteld  met  de  Hanafieten, 
die  zonder  uitzondering  alle  vervangbare  zaken  (m&l  mithl!) 
daaronder  brengen ,  doch  bij  overdracht  van  hoeveelheden ,  minder 
dan  een  9a'  bedragende,  de  gelijkheid  (tam&thol)  niet  eischen, 
daar  toch  bij  zulke  geringe  hoeveelheden  de  volkomene  gelijk- 
heid door  de  menschen  moeilijk  juist  bepaald  kan  worden, 
öeigelijke  bepaling  wordt  ook  in  de  andere  scholen  erkend, 
doch  niet  tot  zulk  een  groot  bedrag. 

Boven    hebben   wij  reeds  aangegeven  dat  een  vereischte  voor 
de    rib&  was  dat  vervangbare  zaken  gegeven  werden  voor  andere 
^axi   dezelfde   soort;   nu   echter  moeten   wij   de  rechtsgeleerden 
Volgen  in  hunne  uitspraken  omtrent  hetgeen  van  dezelfde  soort 
^s.    Als   een   staaltje   van   hunne   natuurkennis   hebben    zij    ons 
^êeds  geleerd  dat  de  bijen  tot  de  vogels  behooren ;  bij  de  behan- 
deling der  ribft  gaan  zij  op  dezen  weg  voort ,  door  ons  te  leeren 
dat  amphibiën,  zooals  krokodillen  en  schildpadden,  tot  de  vis- 
schen  gerekend  behooren  te  worden.  Graansoorten  maken  echter 
elk  eene  op  zich  zelve  staande  soort  uit,  evenals  de  oliegevende 
gewassen  benevens   de  olie,  welke  daaruit  voortkomt.  Melk  van 
^^  dier  ook,  behoort  tot  ééue  soort,  evenals  de  honig  en  een 
^iiderdeel  daarvan  de  suiker  (sic).  De  Hanafieten  staan  omtrent 
*62e  laatste  punten  eene  tegenovergestelde  meening  voor. 

lavende  beesten ,  al  kunnen  zij  na  hun  dood  gegeten  worden , 
^0^  geen  eetwaren  in  den  zin  der  wet,  doch  wel  zoodra  zij 
£^*^cht    zijn ;    daarom  mag  men  geen  levend  beest  geven  voor 

^rof.  Yeth  za]  hieruit  zien  dat  ik  zijne  emendatie  heb  overgenomen. 
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het  vleesch  van  een  ander  gedood  dier  van  dezelfde  soort,  daaj 
de  hoeveelheid  vleesch  in  het  levende  onbekend  is  en  men  diL. 
niet  zou  kunnen  weten  of  men  ritó  pleegt,  en,  zooals de juri^ 
Nawawl  het  uitdrukt:  »de  onzekerheid  omtrent  de  gdijkheic 
(tamatliol)  is  even  goed  ribft  als  de  zekerheid  van  de  ongelijk- 
heid.'/ De  school  der  Hanafietcn  is  omtrent  dit  punt  verdeeli 
Enkele  bai'-contracten  zijn  er  waar,  wegens  de  bijzondere  ver 
houding  der  contracteerende  partijen ,  de  ribft  niet  verboden  is 
b.v.  tusschen  e«n  heer  en  zijn  slaaf  aan  wien  de  vrijheid  gegevei 
is  om  met  eene  zekere  som  handel  te  drijven  f^abd  inaMsoen) 
daar  dat  kapitaal ,  om  zoo  te  zeggen ,  nog  tot  het  vermogen  vaz 
den  heer  blijft  behooren.  Is  echter  de  slaaf  met  schulden  wege» 
dien  handel  beladen,  dan  heeft  zulk  eene  handeling  het  \em 
moeden  voor  zich  van  gedaan  te  zijn  met  het  doel  om  de  schuld 
eischers  een  deel  te  onttrekken  van  het  kapitaal  waarop  Zr 
gerekend  hebben  bij  het  geven  van  crediet  aan  den  slaaf,  & 
kunnen  zij  nietigverklaring  van  het  bai'-coutract,  doorhem  mm 
zijn  heer  aangegaan,  van  den  rechter  vorderen.  Dezelfde  reg* 
van  geoorloofde  ribü  geldt  tussschen  een  heer  en  zijn  voorwaa:» 
delijk  vrijgelaten  slaaf,  modabbar  genaamd,  daar  ook  hier  eiger 
lijk  eenheid  van  vermogen  bestaat ;  niet  echter  als  de  slaaf  ees 
voorwaardelijk  vrijgelatene  is,  dien  n^en  mak^tib  noemt ;  want  h 
is  eigenaar  van  een  kapitaal  dat  met  de  goederen  van  den  hee 
niets  meer  te  maken  heeft,  eu  waarvan  hij  alleen  verplicht  i 
aan  dezen  een  zeker  aandeel  uit  te  betalen.  Evenmin  is  riba  ver" 
boden  tusschen  vennooten  voorzoover  het  ruilingen  betreft  va« 
zaken,  tot  de  vennootschap  belioorende.  Geldt  het  echter  ander» 
zaken,  dan  houdt  de  ratio  legis  voor  de  uitzondering  op,  er 
treedt  de  regel,  dat  riba  nietigheid  veroorzaakt,  weder  in  volle 
kracht  te  voorschijn. 

Eindelijk  is  het  eene  echt  Semitische  bepalii^g,  die  ook  iw 
het  oude  testament  (Deut.  23:  21)  gevonden  wordt,  dat  geen 
ribft  verboden  is  als  zij  genomen  wordt  ten  koste  van  een 
vreemde  in  een  vreemd  land  (dar  al-harb),  daar  het  begrip  van 
Theocratie  van  zelf  medebrengt  vreemdelingen  als  van  God  ver- 
laten menschen  zonder  eenige  rechtsbescherming  te  laten  ' .  Onze 

'  Eene  analogie  kan  men  vinden  in  de  oudste  romeinsche  wet,  namelijk 
die  der  twaalf  tafelen,  waar  vreemdelingen  en  vijanden  als  woorden  van  ééne 
beleekenis  met  den  rtaam  van  «hostes»  bestempeld  worden.  Volkeniccht, 
in  den  zin  waarin  wij  het  opvatten,  was  aan  de  oudheid  evenals  aan 
de  Semitische  volken  vreemd. 
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ImAm  echter  en  Aboe  Jósof  nemeu  dezen  regel  niet  in  al  zijne 
gestrengheid  aan;  naar  ons  oordeel,  volgens  de  uitdrukkelijke 
bewoordingen  van  den  Qortin,  terecht;  doch  de  groote  Im(im 
gaat  zelfs  zoo  ver  van  te  beweren  dat  men  rib&  m:ig  nemen  van 
een  vreemdeling  op  het  isl&mietische  grondgebied,  zoolang  hij 
den  godsdienst  van  den  profeet  nog  niet  heeft  aangenomen. 

§2    Over  de  vernietigbare  (fA.sid)  bai'-contracten. 

Vernietigbaar  (fösid)  is  een  bai'-contract  wanneer  het  niet  in 
den  grond  onwettig  is,  doch  alleen,  volgens  de  eene  of  andere 
eigenaardig  muzulmansche  wetsbepaling,  door  den  rechter  ver- 
nietigd kan  worden,  welke  soort  van  onwettigheid  door  de 
Arabieren  eene  onwettigheid  //in  de  hoedanigheid//  genoemd  wordt, 
terwijl  zij  dan  aan  de  onwettigheid,  welke  nietig  (b&til)  maakt, 
den  naam  van  //onwettigheid  in  het  wezen//  geven.  Over  de 
praktische  rechtsgevolgen  dezer  bai'-contracten  bestaat  wederom 
groot  verschil  tuxjschen  onzen  Imlim  en  Aboe  Hanifa.  De  onze 
houdt  het  er  voor  dat  zij  na  de  rechterlijke  uitspraak ,  evenals 
de  in  den  grond  nietige,  volstrekt  geen  gevolgen  hebben  wat 
eigendomsoverdracht  en  risico  aangaat ,  en  dat  het  eenige  ver- 
schil dus  het  bloot  doctrinaire  is ,  dat  de  eersten  nietig  zijn  ook 
zonder  voorafgaand  vonnis,  doch  de  laatsten  moeten  worden  ten 
uitvoer  gelegd  des  noods  op  rechterlijk  gezag,  als  de  partij  niet 
eerst  eene  bepaalde  nietigverklaring  heeft  uitgelokt  *.  Zoo  ver 
gaan  zelfe  sommigen  van  onze  Sjeich's,  dat  zij  de  wtwrden  b^til 
en  fasid  bijna  zonder  onderscheid  van  spraakgebruik  bezigen. 
Volgens  Aboe  Hanifa  komt  het  praktische  onderscheid  hierop 
neder ,  dat  bij  de  filsid  contracten  de  partijen  door  levering  den 
eigendom  krijgen,  en  de  geleverde  zaken  dan  ook  voor  hunne 
risico   zijn   tot   op  het  oogenblik  der  nietigverklaring  ' ,  en  te- 


'  In  de  tenniiiologie  van  ons  recht  zou  men  zeggen:  de  rechter  mag 
de  nietigheid  der  fasid  contracten  niet  ambtstialve  toepassen ,  die  der  batil 
contracten  wel. 

^  Ten  opzichte  van  de  verbeteringen  aan  de  zaak  intusschen  toegebracht 
of  de  kusten  aan  de  zaak  gemaakt  door  den  tijdelijken  bezitter,  moet 
worden  opgemerkt  dat  hij  het  recht  heeft  daarvoor  schadeloosstelling  te 
vordiTen,  voorzoovor  die  noodzakelijk  of  nuttig  waren.  Behooren  zij  hiertoe 
echter  niet,  met  andere  woorden,  zijn  zij  wat  men  in  het  romeinsche 
recht  cexpeusae  voluptuosae»  noemt,  zoo  heeft  degeen  die  ze  gemaakt 
heeft,  het  recht  de  daardoor  te  weeg  gebrachte  verbeteringen  weg  ie 
nemen,  mits  geen  schade  aan  de  zaak  zelve  toebrengende. 
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recht,  want  eigenlijk  zijn  alle  noodzakelijke  bestanddeeleu  van 
een  bai'-contract  aanwezig,  hetgeen  bij  de  b^til  contracten  geens- 
zins liet  geval  is.  Uit  dit  beginsel  voortredeneerende ,  beweren 
zijne  leerlingen  dan  ook,  dat  iemand  wien  uit  kracht  van  een 
vernietigbaar  bai' -contract  geleverd  is,  het  recht  heeft  over  de 
geleverde  zaak  te  beschikken  In  dat  geval  echter  kan  hij  de 
rechtsvordering  tot  vernietiging  niet  meer  instellen,  omtrent 
welke  eindelijk  nog  op  te  merken  valt,  dat  zij  in  het  algemeen 
toekomt  aan  elk  der  contracteerende  partijen,  behalve  voor  het 
geval  dat  de  vernietigbaarheid  voortkomt  uit  een  bijgevoegd, 
doch  door  de  wet  verboden,  beding  (sjart);  want  dan  kan  zij 
alleen  worden  ingesteld  door  hem  ten  wiens  voordeele  zulk  een 
beding  gemaakt  is.  Op  algemeene  rechtsgronden  zou  men  eerder 
geneigd  zijn  het  omgekeerde  aan  te  nemen,  doch  de  duidelijke 
woorden  van  de  Hid&ja  laten  geene  andere  verklaring  dan  de 
hier  gegevene  toe.  Het  is  daarbij  altijd  voor  de  rechtsvordering 
eene  vereischte,  dat  degeen  die  haar  instelt,  begint  met  de  zaak 
of  het  aequivalent  in  gerechtelijke  bewaargeving  te  stellen,  of 
om  eene  meer  juridische  uitdrukking  te  gebruiken,  te  behoor- 
lijker plaatse  te  consigneeren. 

Zien  wij  thans  welke  bai'- contracten  volgens  de  juristen  tot 
de   in  deze  paragraaf  behandelde  behooren. 

In  de  eerste  plaats  behoort  hiertoe  de  ruil  (moqaïdha)  van 
zaken  die  niet  jure  gentium,  maar  jure  civili  buiten  den  handel 
zijn,  iets  dat  wij  hierboven  reeds  lang  en  breed  hebben  be- 
sproken. Eveneens  een  bai'-contract ,  aangegaan  over  zaken  die 
door  het  een  of  ander  wettelijk  voorschrift  niet  geleverd  kannen 
worden ,  of  die  waarbij  onzekerheid  (gharar)  in  de  hoegrootheid 
en  hoedanigheid  heerscht,  zooals  den  verkoop  van  de  visch  die 
met  zeker  net  zal  gevangen  worden  enz. ;  welke  soorten  van 
verkoop  bij  ons  en  in  het  romeinsche  recht  volkomen  geldig  zijn. 
Verder  is  relatief  nietig,  doch  bij  de  Sjafeïeten  en  M&lekieten 
alleen,  de  verkoop  van  eens  anders  goed,  of  die  waarbij  de 
wederzijdsche  wilsovereenstemming  stilzwijgend  is  uitgesproken 
bij  de  sekten  welke  dit  voor  onwettig  houden,  of  die  waarbij 
vereisclit  wordt  dat  een  der  partijen  Muzulman  is,  en  dit  geen 
plaats  heeft  gehad.  Vernietigbaar  is  ook  de  verkoop  waarbij  pas 
geboren  slavenkinderen  van  hunne  moeder  worden  gescheiden, 
of  waarbij  twee  nog  niet  gespecificeerde  (dain)  zaken  tegen 
elkander  worden  overgestoken;  dit  laatste,  omdat  daardoor  licht 
rib&  zoude  gepleegd  worden. 
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Wat  den  vorm  betreft  heeft  de  profeet  uog  verboden  eenige 
handelwijzen  bij  het  verkoopen ,  onder  de  heideusche  Arabieren 
van  zijn  tijd  in  zwang,  doch  die  eeuig  gevaar  van  onzekerheid 
(gharar)  in  zich  bevatten.  Hiertoe  behoort  de  zoogenaamde 
^werpkoop^  (bai'  bi  'l-mon&badsa) ,  dat  is  als  men  tegen  den 
ander  zegt:  //de  verkoop  zal  onherroepelijk  zijn  als  ik  n  de  zaak 
toewerp//;  of  de  koop  die  geldig  en  onherroepelijk  zijn  zal  al 
naarmate  een  der  partijen  het  voorwerp  aanraakt  (bai'  bi  '1-mo- 
Idmasa),  of  de  koop  die  afhangt  van  het  werpen  van  een  steen 
(bai'  bi  alq&  al-hadjar).  Omtrent  de  beteekenis  van  dezen  laatsten 
zijn  vele  verschillende  opinien.  Sommige  Sjeich's  beweren,  dat 
het  beteekent,  dat  men  geen  stuk  grond  of  zoo  iets  mag  ver- 
koopen, waarvan  de  uitgestrektheid  alleen  afhangt  van  het  wer- 
pen met  een  steen ;  anderen ,  dat  men  niet  van  eenige  zaken 
diegene  mag  verkoopen,  waarop  bij  toeval  een  geworpene  steen 
zal  vallen;  weder  anderen  ,  dat  men  geen  zaak  mag  verkoopen 
voor  zooveel  geldstukken  als  een  geworpen  steen  in  scherven  zal 
breken  bij  zijn  val,  en  eindelijk  zijn  er  ook  nog  die  er  de  be- 
teekenis aan  hechten  van  een  verkoop,  waarvan  de  onherroepe- 
lijkheid alleen  afhangt  van  het  al  of  niet  werpen  met  een  steen 
door  een  der  partijen.  Deze  laatste  verklaring  komt  den  schrijver 
der  Modawwana  en  ook  mij  voor  de  ware  te  zijn. 

Omtrent  de  voorwaarden  waaronder  men  geen  bai'-contract  mag 
sluiten  en  die  het  dus  vernietigbaar  maken,  geldt  het  volgende: 
de  Sjafeïeten  en  Sjiieten  brengen  daartoe  alleen  de  voorwaarden, 
welke  tegen  de  wet  of  de  zedelijkheid  strijden ,  als  de  onmoge- 
lijke ,  en  die  welke  eenige  onzekerheid  (gharar)  in  het  contract 
te  weeg  brengen.  M&lek  keurt  ook  de  voorwaarden  af,  welke 
zonder  direkt  voordeel  voor  dengeen  die  ze  bedingt,  den  ander 
van  het  nut  zijner  zaak  geheel  of  ten  deele  berooven,  zooals 
het  verkoopen  van  een  slaaf  onder  voorwaarde  dat  de  verkooper 
hem  vrij  zal  laten.  Partijen  kunnen  echter  volgens  hem  de  ver- 
nietigbaarheid dekken  door  de  voorwaarde  bij  wederzijdsch  goed- 
vinden te  verwijderen.  De  Hanafieten  gaan  nog  verder  en  houden 
op  grond  van  een  uitspraak  van  den  profeet:  //men  moet 
geen  voorwaarden  aan  een  bai'-contract  toevoegen//,  vol,  dat 
eigenlijk  alle  voorwaarden  af  te  keuren  zijn ,  doch  dat  men  eene 
uitzondering  moet  maken  voor  die  welke  de  wet  of  het  handelsver- 
keer heeft  geconsacreerd,  b.v.  eene  tijdsbepaling. 

Ten  slotte  is  nog  vernietigbaar  wegens  de  onzekerheid  als 
iemand  zijne  nog  onrijpe  vruchten  (mozubana)  of  zijn  ie  velde 
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stanndeu  oogst  (mohftqala)  bij  voorbaat  verkoopt  voor  rijpe  vnicliteti 
of  reeds  iugezamelden  oogst  van  dezelfde  soort ,  ten  minste  als  de 
hoeveelheid   vijf  kameelvrachten  (wasq)  te  boven  gaat,  op  geen 
anderen  grond  naar  het  schijnt  dan  omdat  de  profeet  deze  hoe- 
veelheid als  maximum  heeft  vastgesteld  in  eene  andere  overeen- 
komst, 'arfija  genaamd,   die   eene   schijnbare    analogie   oplevert. 
Deze  'ar&ja  heeft  namelijk  plaats  als  iemand    zijne  palmboomen 
aan    een    ander   afstaat   om  te  plukken,  en    hij  zich  het  recht 
voorbehoudt  om  hem  later  dit  recht  te  ontnemen  tegen  veigoeding 
van    een  aantal  rijpe  palm  vruchten ,  hetwelk  naar  gissing  gelijk, 
is    aan    dat    der    nog   hangende.    De    Hanafieten     nemen    deze 
analogie    echter    volstrekt    niet    aan,  en  natuurlijk,   want  ootze 
Imllm    heeft   hier   twee    gelieel    heterogene  zaken  met  elkaoci^i' 
verward.    Zij    verwerpen    dan    ook   zoowel    de  moh&qala  als 
mozftbana   als   onwettig,  voor  hoe  kleine  hoeveelheden  ook 
gegaan ,  daar  eene  schenking,  zooals  de  'ar&ja ,  met  voorbeho'ti^ 
van  in  plaats  van  het  geschonkene  iets  anders  te  mogen  steU^:»^  s 
nooit  eene  analogie  kan  opleveren  voor  een  bai'-contract ,  dat-      '■^^ 
voor  een  overdracht  van  eigendom  ten  einde  iets  anders  daarvcp-*^^ 
als  aequivalent  terug  te  bekomen. 


§  3.    Over  de  verboden  (makroeh)  bai'-contract^ 

el 


Een  bai'-contract  noemt  men  verboden  (makroeh)  als  het  ,_ 
is  waar  noch  in  zijn  wezen,  noch  in  een  zijner  deelen  bepa»-^ 


tegen  de  wet  strijdt,  maar  toch  om  de  eene  of  andere,  meesi 

zedelijke,  reden  door  den  profeet  aan  zijne  volgers  is  afgeradec:::^^^^^^ 

ofschoon  voor  den  rechter  de  onwettigheid  niet  kan  worden  ii 

geroepen   '.   Wat   dus   hier  behandeld  wordt,  zouden  wij  m( 

tot   de   zedeleer   dan    tot  het  recht  brengen;  natuurlijk  denke-^^^ 

de  Arabieren  er  anders  over,  daar  zij  deze  twee  zaken  als  ée 

beschouwen. 

Zoo  heeft  dan  de  profeet  verboden  om  op  te  jagen  bij  openbar^^"*^^ 
verkoopingen ,  zonder  den  wil  om  zelf  kooper  te  worden,  doel 
alleen    om   anderen    de   zaken  duurder  te  laten  betalen ,  of  hei 
sluiten  van  eene  overeenkomst  tusschen  twee  of  meer  lieden ,  on 
niet   tegen  elkander  op  te  bieden ,   ten  einde  den  prijs  laag 
houden  en  later  de  winst  samen  te  deelen,  waarbij  nog  eeuij 


'  Dit  voorzoover  het  burgert,  recht  betreft.  De  hier  bedoelde  da  de 
kunnen  echter  Homs  aanleiding  geven  dsit  aan  de  bedrijvers  door  den  rechte 
eene  urbitruire  straf  (ta*zir)  wordt  opgelegd. 
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andere  bepalingen  gevoegd  wbrden,  die  alleen  de  strekking 
hebben  om  de  bewegingen  in  den  marktprijs  der  koopwaren  hun 
natnurlijken  loop  te  laten  hebben.  Verder  mag  men  niet  de 
karavanen  te  gemoet  gaan,  en  van  hen,  terwijl  zij  nog  onbe- 
kend zijn  met  den  marktprijs  in  de  stad,  bij  voorbaat  al  hunne 
waren  laag  opkoopen,  ten  einde  ze  later  duur  te  kunnen  houden, 
en  aldus  groote  win&rten  te  behalen.  Hetzelde  geldt  indien  iemand 
al  de  landbouw-producten  van  een  geheel  district  opkoopt  om 
op  die  wijze  den  marktprijs  der  eerste  levensbehoeften  te  doen 
stijgen.  Dergelijke  bepalingen  kan  men  ook  in  vele  vroegere 
wetten  der  ongeloovigen  aantreffen. 

Eindelijk  zijn  nog  zeer  af  te  keuren  het  handel  drijven  op 
Vrijdag  (jawm  al-djom'a)  na  de  oproeping  (idsikn)  tot  het  gebed 
(^ald),  en  het  scheiden  van  slavenkinderen  van  hunne  moeder 
voor  zij  hun  zevende  jaar  bereikt  hebben,  en  volgens  sommige 
orthodoxen  zelfs  het  scheiden  van  slavenfamilien.  Dit  laatste 
echter  is,  waarschijnlijk  wegens  de  belemmeringen  die  het  aan 
het  handelsverkeer  zou  toebrengen,  nooit  tot  algemeenen  regel 
verheven. 

HOOFDSTUK   IV. 

OVER    DE    VERSCHILLENDE    BAl'-CüNTRACTKN. 

§  1.  Koop  en  ruil. 

Na  de  behandeling  der  regelen  die  het  bai'-contract  in  het 
algemeen  beheerschen,  blijft  ons  in  dit  hoofdstuk  slechts  over 
de  verschillende  soorten  van  contracten  aan  te  wijzen  die  in  ons 
en  vooral  in  het  romeinsche  recht  hemelsbreed  van  elkander  in 
vorm  en  wezen  verschillen ,  doch  volgens  het  mohammedaansche 
allen  kunnen  gebracht  worden  tot  de  categorie:  overdragen  van 
eigendom  ten  einde  een  aecjuivalent  terug  te  bekomen  (do  ut  des). 
Wij  zullen  hierbij  zeer  kort  kunnen  zijn,  daar  wij  geene 
rechtsbeginselen  meer  te  ontwikkelen  hebben ,  doch  alleen  moeten 
aantoonen,  hoe  de  reeds  vastgestelde  beginselen  gewijzigd  wor- 
den naarmate  van  de  eigenaardigheden  van  elke  rechtshandeling. 
In  de  eerste  plaats  moeten  wij  hier  het  koop-contract  (bai'  in 
engen  zin)  noemen ,  niet  alleen  omdat  het  het  voornaamste ,  om 
niet  te  zeggen  het  type  van  alle  bai'-contracten  is,  maar  ook 
omdat    de    muzulmansche    leclitsgeleerden    met   de    beliandeling 
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hiervan  hun  hoofdstuk  over  de  rechtshandelingen  beginnen,  en 
naar  aanleiding  daarvan  de  algemeene  theorie  der  verbintenissen 
ontvouwen,  die  echter  volgens  onze  westersche  begrippen  eene 
zelfstandige  behandeling  zou  vereischen.  Hun  voorbeeld  volgende 
om  redenen ,  welke  het  nu  hier  de  plaats  niet  is  te  ontvouwen , 
hebben  wij  dan  ook  de  voorgaande  behandeling  zoo  ingericht ,  dat 
zij  op  het  koopcontract  in  het  bijzonder  van  toepassing  was ,  zoodat 
wij  daarover  nu  hier  slechts  het  volgende  hebben  op  te  merken. 

De  Arabieren  onderscheiden  het  koop-contract  in  drie  soor- 
ten :  mar^baha  d«  i*.  verkoopen  met  winst ;  tawlia  of  verkoopen 
voor  denzelfden  prijs  waarvoor  men  vroeger  zelf  de  zaak  ge- 
kocht heeft;  en  mow&dha'a  of  verkoopen  met  verlies.  Van  elk 
dezer  drie  soorten  hebben  de  rechtsgeleerden  een  groot  aantal, 
meestendeels  vrij  onpraktische  regels  opgespoord ,  die  allen  hierop 
neerkomen,  dat  winst  (rabh)  te  maken  door  middel  van  den 
handel  op  zich  zelf  zeer  fatsoenlijk  en  rechtvaardig  is,  doch  dat 
deze  winst  in  de  eerste  plaats  nooit  na  het  sluiten  van  het 
contract  in  het  onzekere  mag  blijven  zweven,  en  dat  men  nooit 
mag  voorgeven  voor  denzelfdeu  of  voor  een  minderen  prijs  te 
verkoopen,  dan  waarvoor  men  zelf  gekocht  heeft,  en  inderdaad 
eene  grootere  som  vragen.  Kan  de  kooper  dit  bewijzen,  en 
tevens  hoeveel  de  werkelijke  eerste  koopprijs  bedroeg,  dan  heefl 
hij  het  recht  voor  dezen  de  waar  tot  zich  te  nemen.  Uit  al  die 
regels  schijnt  echter  te  blijken ,  dat  de  profeet  (wien  Allah  moge 
zegenen  en  genadig  zijn)  niet  erg  veel  vertrouwen  gehad  heeft 
in  de  eerlijkheid  en  het  fatsoen  zijner  landgenooten ;  ten  minste 
volgens  onze  begrippen,  zal  een  koopman,  die  niet  zegt:  ^s'dit 
is  te  koop  voor  zooveel » ,  maar :  /•/  ik  verkoop  u  dit  voor  zoo- 
veel ,  ik  heb  er  dat  zelf  voor  moeten  betalen »,  ot  /f  het  kost 
mij  meer  ff ,  niet  tot  de  deftigsten  gerekend  worden. 

De  ruil  (maqAïdha)  of  het  geven  van  goederen,  niet  voor 
gemunt  geld ,  maar  voor  andere  goederen ,  werd  in  het  mozaïsche 
en  oudste  mohammedaansche  recht  geheel  door  dezelfde  regels 
beheerscht  als  de  koop  in  eigenlijken  zin.  In  lateren  tijd  echter , 
toen  de  Arabieren  in  de  veroverde  provinciën,  alwaar  het 
romeinsche  recht  reeds  diepe  wortelen  geschoten  had ,  eene  tamelijk 
sterke  afveijking  vonden  in  de  regelen  welke  deze  twee  contracten 
beheerschten ,  hebben  zij  ook  begonnen,  in  navolging  daarvan  ,  niet 
alleen  tegen  den  geest  van  het  mohammedaansche  recht,  maar 
ook  tegen  het  gezond  verstand  in,  eenige  punten  van  onder- 
scheid iu  de  wetgeving  op  te  nemen.  Hiertoe  kunnen  wij  brengen 
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t  afwezig  zijn  in  het  ruilcontract  van  het  recht  van  teraghou- 

'ig  Van  den  verkooper ,  zoolang  de  kooper  den  prijs  niet  betaalt 

daarvoor  zekerheid  stelt;   verder  dat  eene  zaak  welke  niet  jure 

ötium,  maar  jure  civili  buiten  het  handelsverkeer  is,  en  ver- 

•<ïht  wordt  voor  geld,  het  bai'-contract  nietig,  doch  daarentegen 

^hts  vernietigbaar  maakt,  wanneer  zij  voor  eene  andere  zaak 

^^uild  wordt,  ten  minste  als  die  andere  zaak  in  den  handel  is. 

tt    eindelijk,    dat   de   ontbinding  met  wederzijdsch  goedvinden 

iftla)  van  een  koopex)ntract  onmogelijk  wordt  door  het  te  niet 

^^ri  of  buiten  den.  handel  geraken  van  de  gekochte  zaak  na  de 

^v-ciring  (tenzij  het  eene  vervangbare  zaak  is);  terwijl  deonder- 

,^iig  van  ééne  der  zaken,  uit  kracht  van  een  ruilcontract  gele- 

eir<3,  geen  beletsel  is  om  te  ontbinden,  daar  in  dat  geval  de  ééne 

ii«ilc  teruggegeven  wordt  voor  de  waarde  der  andere  in  geld.  Bij 

*op  is  het  natuurlijk  onmogelijk  dat  ééne  der  partijen  bij  zoo 

't.s   belang  kan  hebben ,  daar  hier  slechts  ééne  zaak  is ;  moet  men 

i^rvan  nu  de  gelds waarde  vergoeden,  dan  ruilt  men  eene  som 

el^s  voor  eene   andere   van  dezelfde  grootte,  hetgeen  tot  niet^ 

^xi  dienen.  Dit  punt  van  verschil,  met  zeer  veel  scherpzinnig- 

lesid   door   de   Arabieren   gemaakt,    en   dat  door  de  romeinsche 

fooTstanders  van  het  onderscheid  tusschen  koop  en  ruil  geheel  en 

il    is  over  het  hoofd  gezien,  is,  naar  mijn  oordeel,   het  eenige 

i*t*  men  des  noods  zou  kunnen  verdedigen. 

§  2.    Over    het  geld   wisselen   (^irf) 

Cjreldwisselen  (9irf)  is  het  ruilen  tegen  elkander  van  die  zaken, 

waarmede  de  waarde  der  overige  koopwaren  bepaald  wordt.   In 

^ö     eerste   plaats   zijn  dus   op  de   wisselcontracten   al  de  regels 

^passelijk   waaraan   de    ruil  in  het   algemeen  is  onderworpen, 

wcxïli  daar   het  geld   niet   alleen   zelf  waarde  is,  maar  ook   de 

baarde  der  andere   zaken   daarin  wordt  uitgedrukt,  zoo  is  het 

met  te   verwonderen,   dat  er  ook  nog  eenige  bijzondere  rechls- 

vooTschriften  op  dit  punt  bestaan.  Daarbij  komt  dat   geen  zaak 

Dieer  aanleiding  zou  kunnen  geven  om  de  wetten  op  de  rib&  te 

oveitreden,  dan  juist  het  geven   van  edele  metalen  om  anderen 

*^*^g  te  belijmen.  Dit  te  beletten  is  dan  ook  het  hoofddoel  der 

^^'gende  bepalingen,   welke   allen  teruggebracht  kunnen  worden 

^  deze  ééne.    ^met   die   zaken   mag  men  geenerlei  winst  be- 

■**len./5r  In  de  eerste  plaats  dan  is  het  volstrekt  verboden  edele 

^^en  t^n  elkander  te  luilen,  indien  de  wederzijdsche  leve- 

^^g  niet   terstond   plaats  heefk,  en  die  levering  moet  nog  wel 

3e  Volgr.  IV.  W 
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van  hand  tot  hand  geschieden,  terwijl  van  de  vkeuienff  si 
de  noodzakelijke  (chi&r  al-madjlis)  en  die  wegens  verb 
gebreken  (chiar  al-'aib)  in  het  contract  aanwezig  zijn,  doel 
aldus  de  bedongene  (chi&r  as-sjart) ,  daar  deze  niet  tot  de  essen 
vereischten  van  het  contract  behoort ,  en  een  gemakkelijk  n 
zou  kunnen  worden  om  ribft  te  plegen,  en  evenmin  natu 
de  keuze  bij  het  zien  der  zaak  (chi&r  ar-roïa) ,  daar  zij  bij 
ring  op  de  plaats  der  handeling  en  nog  wel  van  vervan 
zaken ,  zoo  als  goud  en  zilver ,  volstrekt  onnoodig  is.  Het  e 
geval,  waarin  de  levering  van  hand  tot  hand  (tau&wol) 
noodig  is,  heeft  plaats  als  een  der  partijen  van  de  andere 
eene  dergelijke  of  grootere  som  te  vorderen  heeft,  want  ii 
geval  treedt  de  schuldvergelijking  of  compensatie  (raoq&9^ 
plaats  van  de  levering.  De  bepalingen  omtrent  het  geld  wii 
zijn  ook  van  kracht  bij  het  koopen  van  voorwerpen,  uit 
metalen  vervaardigd ;  dan  bestaat  echter  de  keuze  bij  het 
der  zaak  (chiftr  ar-roïa),  als  de  zaak  niet  op  de  plaats  t 
woordig  was  voordat  de  wederzijdsche  wilsovereenstemming 
partijen  tot  stand  kwam.  Ja  zelfs  moet  men  die  bepaling^ 
acht  nemen  bij  het  koopen  of  ruilen  van  voorwerpen  met 
metalen  versierd,  want  het  verbod  tegen  de  rib&,  door  , 
zelf  in  den  Qor&n  met  zooveel  nadruk  gegeven,  moet  tot 
kleinste  en  in  onze  oogen  onbeduidendste  handelingen  word 
acht  genomen. 

Een  tweede  vereischte  is  dat  de  hoeveelheden  edel  n 
die  tegen  elkander  geruild  worden ,  gelijk  zijn ,  ten  minste  ze 
mogelijk,  doch  slechts  indien  zij  beide  van  hetzelfde  n 
zijn,  b.v.  als  goud  gegeven  wordt  voor  goud;  want  degelijl 
in  gewicht  te  vorderen  bij  ruilingen  van  goud  voor  zilvi 
omgekeerd ,  zoude  eene  ongelijkheid  in  waarde  te  weeg  brei 
hetgeen  juist  de  profeet  heeft  willen  beletteu.  Ja  zelfs  staa 
vrij ,  goud  voor  zilver  en  omgekeerd  te  ruilen  bij  dën  hoop  ol 
als  de  Romeinen  zeggen  per  aversionem  (charta  of  djozdfa) ; 
niet  aldus  goud  voor  goud  en  zilver  voor  zilver.  Ook  dien 
gemerkt  te  worden  dat  de  in  een  vorig  hoofdstuk  geno 
regels  omtrent  de  hoeveelheid  die  volgens  de  verschil 
scholen  niet  aan  het  verbod  van  rib&  is  onderworpen ,  bij 
ruil  van  edele  metalen  veel  strenger  genomen  worden,  da 
die  van  andere  vervangbare  zaken.  Daarom  mag  men  b.  v. 
handel  drijven  in  stofgoud  (torab)  zoolang  men  niet  ten  naast* 
zeker  is  van  de  hoeveelheid  edel  metaal  daarin  vervat,  en 
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mag  men  geen  goud-  of  zilverstukken  tegen  elkander  in  gelijk 
aantal  verwisselen ,  tenzij  die  tot  dezelfde  der  volgende  drie  soor- 
ten behooren ;  namelijk :  goede  (^ahili) ,  waarin  meer  edel  metaal 
dan  alliage  aanwezig  is;  middelmatige  (nabahradj  of  zaii) ,  alwaar 
beide  gelijk  staan;  slechte  (sattoecj)  waar  de  alliage  de  boven- 
hand heeft.  Ofschoon  ook  in  de  muntstukken  van  dezelfde 
soort  eenig  verschil  van  gehalte  moge  zijn,  mag  men  die  toch 
tegen  elkander  verwisselen,  daar  het  onmogelijk  zou  zijn  de 
volstrekte  gelijkheid  van  fijn  metaal  te  onderzoeken. 

£en  groot  punt  van  verschil  tusschen  de  scholen  maakt  het, 
of  ook  de  koperen  munt  (fals)  aan  het  verbod  van  ribft,  en  wat 
daarmede  samenhangt,  is  onderworpen.  .Sjafi^i  en  M&lek  zeggen 
neen ,  Aboe  Hanifa,  die  trouwens  alle  vervangbare  zaken  aan  de 
ribft  onderwerpt,  ja.  De  eerste  gronden  zich  op  de  letter  der 
overlevering  (hadith),  waar  slechts  goud  en  zilver  genoemd  worden, 
de  laatste  o.  a.  op  het  feit,  dat  het  gezond  verstand  en  de 
ratio  legis  eene  beslissing  in  zijn  geest  bepaald  vereischen ,  daar 
ook  door  koper  geld  te  leenen  woeker  kan  worden  uitgeoefend. 
Vele  Sjeichs,  die  de  scholen  der  beide  eerstgenoemde  Im&ms 
volgen,  vinden  dit  argument  dan  ook  afdoende,  en  maken,  om 
niet  geheel  en  al  aan  hunne  meesters  in  deze  zaak  ontrouw  te 
worden,  een  onderscheid  tusschen  gemunt  en  niet  gemunt 
koper ,  waarvan  dan  het  eerste  aan  de  rib&  is  onderworpen ,  het 
laatste  niet.  Men  ziet  het  tot  welke  beuzelachtige  spitsvondig- 
heden overigens  scherpzinnige  mannen  komen  kunnen,  als  zij 
eene  wet  aannemen  die  niet  alleen  in  geest ,  maar  ook  in  letter , 
om  zoo  te  zeggen,  evenals  God  zelf,  onfeilbaar  is. 

§  3.  Over  dading  (^olh). 

Dading  (^olh)  is  eene  overeenkomst,  waarbij  twee  partijen  elk 
een  deel  van  hare  rechten  afstaan  of  eenige  andere  opoiTering 
doen  ten  einde  een  naderend  proces  te  voorkomen  of  wel  een 
reeds  aangevaugen  proces  te  doen  eindigen.  De  jurist  Hi^ni  zegt, 
op  grond  van  eene  uitspraak  van  den  Qorftn ,  dat  het  eene  rechts- 
handeling is,  aan  Allah  zeer  welgevallig,  om  van  beide  kanten 
iets  toe  te  geven  in  plaats  van  te  twisten.  De  opoflering  moet 
echter,  evenals  in  het  romeinsche  en  hedendaagsche  recht,  van 
beide  kanten  komen,  anders  is  het  eene  schenking  en  geen 
dading.  De  Mohammedanen  eischen  evenwel  dat  het  vast  staat 
dat  beide  partijen  veqJichtingen  hebben ;  zij  erkennen  dus  alleen 
e^ne   dading  over   hot   quantum    der   vordering,  geenszins  over 
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die  vordering  zelve:  eene  bepaling,  waarvoor  het  zeer  zeker 
moeilijk  is  op  algemeene  rechtsbeginselen  een  grond  te  vinden , 
doch  die  waarschijnlijk  wel  weder  haar  oorsprong  zal  hebben 
in  het  hangen  aan  de  woorden  van  de  eene  of  andere  uitspraak 
van  den  profeet 

De  dading  kan  zijn  van  tweeërlei  aard: 

lo.  De  dading  waardoor  men  iets  van  zijne  vordering  laat 
vallen  (ag-colh  al-ibr&  of  a9-9olh  al  hattta).  Deze  heeft  plaats; 
zooals  de  naam  trouwens  reeds  aanduidt,  als  men  b.v.  in  plaats 
van  100  dinars  te  vorderen,  zich  met  50  tevreden  stelt,  mits 
de  ander  dan  ook  eenige  opoflering  doe.  Zij  mag  van  geenerlei 
vooi  waarde  (sjart),  behalve  van  een  tijdsbepaling  (adjl),  afhan- 
kelijk worden  gestald. 

2,0,  De  dading  met  een  aequivalent  (a9-9olh  al-mo'&wadha)  is 
als  men  aan  een  ander  toestaat,  niet  eene  mindere  waarde  te 
voldoen,  maar  een  ander  voorwerp  te  leveren.  Bij  voorbeeld, 
als  iemand  een  slaaf  te  vorderen  heeft  en  hij  stelt  zich  met 
een  anderen  slaaf  of  een  paard  tevreden,  mits  de  schuldenaar 
dan  ook  iets  van  den  prijs  laat  vallen.  Neemt  men  in  plaats 
van  het  voorwerp  der  overeenkoraet  eene  vergoeding  aan,  be- 
staande in  het  gebruik  eener  andere  zaak,  dan  moeten  ook  de 
regels  van  het  huurcontract  in  acht  genomen  worden.  Deze  soort 
van  dading  mag  onder  alle  geoorloofde  voorwaarden  gesloten  worden* 

§  4.    Over  huur  en   verhuur  (idj&ra). 

Deze  is,  na  koop  en  verkoop,  zeker  het  belangrijkste  der 
bai'-contracten  en  bestaat,  volgens  de  Arabieren,  in  het  geven  van 
het  nut  of  gebruik  (manfa'a)  eener  zaak  voor  een  aequivalent, 
in  dit  geval  huurprijs  (odjra)  geheeten.  Reeds  de  romeinsche 
rechtsgeleerden  hebben  opgemerkt,  dat  huur  en  koop  zeer  vele 
punten  van  overeenkomst  hadden ,  doch  het  zijn  alleen  de  Moham- 
medanen goweest,  die  deze  waarheid  met  ronde  woorden  hebben 
uitgesproken,  en  tot  in  alle  gevolgtrekkingen  hebben  doorge- 
voerd. Het  huurcontract  is  echter  datgeen  der  bai'-contracten , 
dat  men  het  minst  oorspronkelijk  Semitisch  zou  kunnen  noemen; 
in  het  mozaïsche  recht  toch  komt  het  volstrekt  niet  voor,  ten 
minste  niet  in  het  oude  testament,  en  alleen  de  latere  joodsche 
wetgeleerden  hebben  het  van  de  vreemde  volken  overgenomen  en 
in  den  talmud  er  eenige  regels  voor  aangegeven.  De  Moham- 
medanen gaan  nog  verder ,  en  houden  het  voor  zeer  quaestieus  of 
het    wel    als   rechtsgeldig  erkend    behoort  te  worden,    daar  het 
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geven  van  het  gebruik  iets  onbepaalds  (gharar)  in  zich  heeft, 
en  ook  in  den  Qordn  sleclits  één  plaats  kan  worden  aangewezen , 
waaruit  men  zijdelings  kan  afleiden  dat  Allah  het  ten  minste 
niet  direxït  verboden  heeft.  Evenwel  het  spreekwoord  //nood  breekt 
wetten '/  heeft  zich  ook  hier  doen  gelden ,  en  de  juristen  hebben 
begrepen  dat,  bij  de  uitbreiding  van  de  muzulmansche  heer- 
stchappij  buiten  de  enge  grenzen  van  Arabië ,  het  handelsverkeer 
gebiedend  vorderde  dit,  tot  nogtoe  aan  de  Bedoeïnen  bijna 
onbekend,  contract  in  het  recht  op  te  nemen  en  onder  vaste 
regels  te  brengen ,  al  was  het  dat  Allah  en  zijn  profeet  het  over 
het  hoofd  hadden  gezien.  Niets  was  natuurlijker  dan  dat  zij  die 
regels  gingen  zoeken  bij  de  volken  bij  welke  zij  de  geheele 
zaak  als  rechtsinstelling  hadden  aangetroffen  in  eenen  omvang 
welke  \\ui\  nog  onbekend  was,  dat  is,  bij  de  Syriërs  en  Egypte- 
naren,  beide  reeds  sedert  eeuwen  aan  het  romeinsche  recht 
onderworj)en.  Wij  zien  ook  dat  bij  geen  der  overige  bai'- 
contracten  de  overeenkomst  met  dit  recht  zoo  sterk  spreekt, 
als  juist  bij  de  huur  en  verhuur  (idjd.ra).  Dit  contract  nu  is 
tweeledig;  men  verdeelt  het  namelijk  in  huur  en  verhuur  van 
zaken  en  arbeid,  en  dit  wordt  in  het  bijzonder  >/idj&ra/^  genoemd, 
en  in  aanbesteding  (dja'&la  of  istipn^") ,  d.  i.  als  men  eenig  werk 
voor  eene  vooraf  bepaalde  som  laat  volvoeren. 

De  eerste  soort  van  huur  nu  staat,  wat  de  bestanddeelen 
betreft ,  geheel  met  verkoop  gelijk.  Ook  hier  worden  twee  contrac- 
teerende  partijen  vereischt ,  de  verhuurder  (modjir) ,  die  de  zaak 
(al-'ain  al-mosta'djira  of  al-moktar4)  niet  in  eigendom  maar  in 
gebruik  overdraagt,  of  die  zijn  arbeid  geeft,  opdat  de  huurder 
(adjir  of  mosta'djir)  hem  van  zijn  kant  den  huurprijs  (odjra)  geve. 
Hieruit  volgt ,  dat  men  niet  alleen  zijne  eigene ,  maar  ook  zaken 
van  een  ander  kan  verhuren,  want  geenszins  wordt  overdracht 
van  eigendom,  doch  alleen  van  feitelijk  bezit  geëischt,  iets 
waartoe  de  tijdelijke  bezitter  volkomen  bevoegd  en  in  staat  is. 
De  verhuurde  zaak  blijft  dan  ook  voor  risico  van  den  ver- 
huurder, en  de  huurder  heeft  niet  het  recht  daarover  als 
eigenaar  te  beschikken ,  maar  moet  die  integendeel  gebruiken  en 
bewaren  als  een  goed  huisvader,  zooals  ons  Burg.  Wetb.  het 
uitdrukt.  De  verhuurder  is  verplicht  alles  te  doen  wat  volgens 
het  plaatselijk  gebruik  noodig  is,  om  den  ander  in  staat  te 
stellen  het  voortdurend  genot  (manfa'a)  der  zaak  te  hebben ;  zoo 
moet  hij  een  verhuurd  huis  in  bewoonbaren  staat  leveren  en 
Qnderhouden,    De  onkostei^  ephter  die  noodzakelijk  zijn  qm  dat 
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genot  zelf  te  verkrijgen,  zijn  voor  rekening  van  deu  huurder; 
deze  moet  b.v,  de  regenbakken  schoon  houden,  terwijl  de  ver- 
huurder moet  zorgen  dat  er  in  het  huis  een  genoegzaam 
aantal  regenbakken  aanwezig  is,  en  als  dezen  buiten  toedoen 
van  den  huurder  beschadigd  of  verstopt  geraken,  moet  hij  ze 
laten  herstellen  in  hun  vorigen  toestand.  Uit  dit  voorbeeld ,  dat 
met  vele  andere  vermeerderd  zou  kunnen  worden ,  blijkt  genoeg- 
zaam wat  de  rechtsgeleerden  tot  ieders  verplichtingen  brengen. 
Overigens  is  dit  eene  quaestio  facti. 

Wat  den  vorm  betreft  waaronder  men  zijne  wilsovereen- 
stemming kan  verklaren,  valt  op  te  merken  dat  partijen  even- 
goed de  woorden  „ik  verhuur//  als  //ik  verkoop  u  het  gebruik')' 
mogen  bezigen;  terwijl  de  verhuurde  zaken  ook  aan  dezelfde 
vereischten  zijn  onderworpen  als  de  verkochte.  Daarbij  moet 
ook  het  gebruik  zoodanig  zijn,  dat  of  de  wet  bi  de  gewoonte 
het  geoorloofd  verklaart  (manfa'a  mob*^ha) ,  en  bij  verhuur  van 
diensten  moet  wel  worden  opgelet,  dat  ook  zij  niet  tot  de 
ongeoorloofden  behooren.  Deze  laatste  soort  van  huur  is  echter 
in  de  mohammedaansche  landen,  waar  de  slavernij  bestaat,  op 
verre  na  niet  van  zoo  groot  belang  als  bij  ons,  ja  zelfs  is  de 
huur  van  dienstboden  er  bijna  geheel  onbekend.  Daarentegen 
verstaan  de  Arabieren  hieronder  bijna  alle  beroepen  waar  men 
voor  geld  zijne  diensten  levert;  en  evenals  de  zaken  in  reine 
en  onreine,  worden  ook  deze  onderscheiden  in  geoorloofde  en 
niet-geoorloofde,  welke  laatste  weder  verscliillende  rechtsge- 
volgen hebben,  naarmate  zij  tot  de  absoluut  ongeoorloofde  of 
tot  de  relatief  ongeoorloofde  gebracht  worden.  Tot  die  onge- 
oorloofde bedrijven  brengen  de  Arabieren  die  der  waarzeggers 
en  fluitspelers,  en  verder  worden  ook  wij sgeeren,8terremchelaars, 
goochelaars  en  vertooners  van  apen  of  jmdere  dieren  voor  een 
verachtelijk  slag  van  lieden  gehouden.    ' 

De  huurder  heeft  het  reclit  op  alle  genot  dat  hij  van  de 
zaak  kan  hebben,  tenzij  eene  bepaalde  soort  van  gebruik  hem 
bij  uitsluiting  is  toegestaan  of  ontzegd.  Ook  mag  hij  de  zaak 
niet  op  eene  wijze  exploiteeren  die  haar  aanmerkelijk  in  waarde 
doet  verminderen ;  want  het  recht  om  de  zaak  te  bederven  komt 
den  eigenaar  alleen  toe,  en  wordt,  zonder  uitórukkelijke  ver- 
klaring, niet  geacht  in  het  ten  gebruike  afstaan  begrepen  te  zijn. 
De  huurder  mag  verder  de  zaak  geheel  of  gedeeltelijk ,  doch  op 

'  In  den  verhuur  van  diensten  heet  de  verhuurder:  adjir,  een  woord 
dat  iu  dezQU  zin  met  ons  « huurling  i  overeenkomt 
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zijue  risico,  aan  een  auder  ouderverhuren ,  eu  behalve  voor  het 
geval  dat  dit  recht  bij  de  overeenkomst  is  uitgesloten,  kan  de 
verhuurder  het  hem  niet  beletten.  Toevallige  schade  komt  voor 
rekening  van  den  verhuurder,  schade  daarentegen  door  toedoen 
of  grove  nalatigheid  van  den  kant  des  huurders  veroorzaakt, 
voor  rekening  van  dezen,  tenzij  alweder  de  verhuurder  uitdruk- 
kelijk of  stilzwijgend  in  het  verkeerd  gebruik  heeft  toegestemd. 

De  ^fkeuzen^/  (chislr)  zijn  allen  in  het  huurcontract  geoorloofd, 
behalve  de  bedongene  (chi&r  as-sjart) ;  eene  uitzondering  waarvoor 
het  mij  weder  uiterst  moeilijk  valt  een  rechtsgrond  op  te  spo- 
ren, doch  die  alle  door  mij  geraadpleegde  rechtsgeleerden  uit- 
drukkelijk leeren.  Wat  de  keuze  wegens  verborgen  gebreken 
(chiilr  al-''aib)  aangaat ,  daaromtrent  dient  niet  vergeten  te  wor- 
den, dat  er  bij  het  huurcontract  minder  op  gelet  wordt  of  die 
gebreken  in  het  wezen  der  zaak,  dan  wel  van  dien  aard  zijn, 
dat  daardoor  het  genot  belemmerd  wordt  (hadjr),  en  verder  is 
het  hier  volkomen  onverschillig  of  zij  ontstaan  zijn  vóór  of  na 
de  levering,  daar  de  huurder  het  recht  heeft  om,  zoodra  hij 
buiten  zijn  schuld  in  het  genot  der  zaak  stooniis  ondervindt, 
geheele  of  gedeeltelijke  kwijtschelding  der  nog  verschuldigde 
huurpenningen  te  vorderen. 

Evenals  bij  verkoop  zijn  ook  bij  verhuur  in  de  zaak  van 
zelve  de  hulpzaken  (haqq)  begrepen,  doch  niet  de  bijzaken 
(marfaq)y  tenzij  men  de  zaak  bedongen  hebbe  met  al  haar  toe- 
bebooren.  De  verbeteringen  welke  aan  de  zaak  gedurende  den 
huurtijd  door  toeval  of  uit  haren  aard  zijn  aangekomen ,  strekken 
tot  voordeel  van  den  verhuurder,  evenals  die  welke  de  huurder 
door  zijn  toedoen  er  bij  heeft  aangebracht,  ten  minste  als  hij 
ze  niet  weg  kan  nemen  zonder  de  zaak  te  beschadigen.  Nooit 
echter  kan  hij  van  den  verhuurder  vergoeding  vragen  voor  on- 
kosten, door  hem  buiten  bepaalde  noodzakelijkheid  of  krachtens 
uitdrukkelijke  machtiging  gemaakt. 

De  huurprijs  (odjra)  eindelijk  moet  bepaald  eu  zeker  zijn; 
het  is  echter  geenszins  een  vereischte  dat  zij  in  gemunt  geld 
besta,  want  alle  zaken  kunnen  als  aequivalent  voor  het  genot 
gegeven  Morden,  ja  zelfs  het  genot  eener  andere  zaak,  of  een 
deel  der  vruchten.  De  prijs  moet  betaald  worden  op  den ,  hetzij 
bij  overeenkomst,  hetzij  door  het  plaatselijk  gebruik,  bepaalden 
tijd  (fi  mahallihi);  zijn  ecliter  geen  van  beide  als  maatstaf  aan- 
wezig, dan  geschiedt  de  betaling  &  contant.  Ts  er  een  termijn 
bepaald,  dan  dient  niet  vergeten  te  worden,  dï^t  iu  het  mohaW" 
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medaaiische  recht  de  schuldeuaar  reeds  van  rechtswege  in  gebreke 
is  bij  het  aanbreken  van  den  bepaalden  dag. 

Bij  het  eindigen  van  het  contract  moet  de  zaak  worden  terug 
gegeven,  en  is,  bij  verhuur  van  diensten,  degeeu,  die  ze 
praesteeren  moest,  ontslagen.  Dit  einde  van  het  contract  heeft 
van  rechtswege  plaats  op  den  overeengekomen  of  door  het  plaat- 
selijk gebruik  bepaalden  tijd,  en  verder  op  den  dag  der  rech- 
terlijke uitspraak  of  der  wederzijdsche  toestemming  in  de  ont- 
binding. Door  den  dood  wordt  het  huurcontract  niet  ontbonden; 
het  gaat  met  alle  andere  rechten  en  verplichtingen  op  de  erfge- 
namen over ,  tenzij  het  een  huurcontract  is  dat  uit  zijn  aard  alleen 
met  het  oog  op  of  door  een  bepaald  persoon  kon'worden  gesloten. 

Omtrent  aanbesteding  geldt  hetzelfde;  alleen  is  de  huurder 
hier  de  persoon  die  het  geld  ontvangt  en  die  zijn  arbeid 
praesteert,  en  de  verhuurder  de  persoon  die  het  geld  geeft, 
omdat  hem  eene  dienst  gedaan  wordt.  Men  mag  hier  een  huur- 
prijs (djoM)  geven  voor  een  weik  van  onzekeren  omvang  en 
uitkomst,  zooals  b.  v.  het  terugbrengen  van  een  weggeloopen 
slaaf  of  kameel.  Deze  soort  van  aanbestedingen  naderen  zeer  het 
uitloven  van  prijzen,  dat  dan  ook  door  de  juristen  daartoe  ge- 
bracht wordt.  De  aannemer  ('&mil)  kan  het  werk  op  elk  oogen- 
blik  laten  varen,  mits  hij  van  zijn  geheel  bedongen  loon  afzie, 
niet  echter  de  aanbesteder  (9ahib  al-'aml),  want  deze  moet,  als 
hij  dit  zonder  wettige  redenen  doet,  den  aannemer  voor  zijne 
moeite  schadeloos  stellen.  Na  voleindiging  van  het  werk  moet  de 
som  (djo'1)  ^  contant  betaald  worden,  als  men  ten  minste  niet 
anders  is  overeengekomen,  en  heeft  volgens  de  Hanafieten  de 
aanbesteder  vati  rechtswege  de  keuze  bij  het  zien  der  zaak  (chi&r 
ar-roïa) ;  hij  toch  heeft  eigenlijk  eene  niet  vervangbare  zaak  ge- 
kocht ,  zonder  die  eerst  te  zien.  Volgens  de  andere  scholen  moet 
het  recht  van  goed-  of  afkeuren ,  anders  dan  wegens  bepaalde 
gebreken  (chi&r  al-'aib),  uitdrukkelijk  bedongen  zijn  (chiar  as- 
sjart).  Levert  de  aannemer  ook  de  materialen ,  dan  is  het  contract 
tevens  een  verkoop. 

Ten  slotte  zijn  er  nog  twee  contracten  waarover  de  Sjeichs  het 
onderling  oneens  zijn  of  zij  tot  de  eerste  of  de  tweede  soort  van 
huur  moeten  gebracht  worden,  namelijk  het  zoogenaamde  be- 
sproeiings-  (mos&q&)  en  bezaaiings-  (moz&ra'a)  contract,  welke 
beide  ook  op  Java  zeer  gewoon  zijn  en  waarschijnlijk  den  oudsten 
vorm  vertegenwoordigen,  waarin  de  huur  zich  bij  de  Arabieren 
vertoond  heeft.   Het  eerste   heeft  plaats  als  een  landheer  (rj^bb 
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al-tn&I)  zijne  palm-  of  andere  boomen  aan  een  landbouwer  ('ftmil) 
afstaat  tegen  een  zeker  gedeelte  van  de  vruchten,  die  hij  in 
den  oogsttijd  er  van  plukken  zal ,  nadat  hij  de  boomen  tot  zoo 
lang  verzorgd  heeft.  Het  tweede  is  het  tijdelijk  afstaan  van  een 
stuk  bouwgrond,  onder  voorwaarde  van  het  te  bezaaien  en  een 
deel  van  den  oogst  als  vergoeding  voor  dien  afstand  te  geven. 
In  beide  toch  kan  men  even  goed  zeggen,  dat  de  eigenaar  de 
verzorging  zijner  boomen  of  de  bebouwing  van  zijn  land  aan- 
besteedt voor  een  deel ,  b.  v.  de  helft  der  vruchten ,  als  dat  de 
landbouwer  die  boomen  of  dat  land  daarvoor  huurt.  Hoe  het 
ecbter  zij ,  zooveel  is  zeker ,  dat  ook  deze  beide  overeenkomsten 
aan  de  regels  van  het  huurcontract  in  het  algemeen  onderworpen 
zijn ,  en  dat  het  hier  slechts  eene  quaestie  van  toepassing  geldt , 
welke  in  elk  bijzonder  geval  niet  moeilijk  te  beslissen  zal  zijn. 

§  5.    Over  den  verkoop  met  levering  op  tijd. 

(Salam   of  salaf   ^.) 

De  verkoop  met  levering  op  tijd  (salam  of  salaf)  is  eene  over- 
eenkomst waarbij  een  kooper  (rabb  al-mM  of  rabb  as-salam)  een 
zekeren  prijs  (r&s  al-m&l)  bij  voorbaat  betaalt,  opdat  de  ander 
(al-moslam  ilaihi)  zich  schriftelijk  verbinde,  hem  over  zekeren 
tijd  (adjl)  eene  bepaalde,  in  de  acte  (dsimma)  omschreven  hoe- 
veelheid vervangbare  zaken  (al-moslam  fïhi)  te  leveren.  Dit 
contract  toch  moet  schriftelijk  worden  aangegaan,  en  uit  een 
muzulmansch  standpunt  terecht,  want  men  verkoopt  iets  dat 
doorgaans  niet  eens  bestaat,  en  waarbij  dus  het  grootste  gevaar 
van  onzekerheid  (gharar)  te  duchten  is.  De  profeet  heeft  het 
dan  ook ,  volgens  de  overlevering ,  alleen  toegestaan  omdat  zijne 
tijd-  en  landgenooten  zoo  gewoon  waren  er  gebruik  van  te  maken , 
dat  het  als  eene  onmisbare  schakel  in  het  handelsverkeer  be- 
schouwd werd  * .  Omtrent  dit  contract  bestaat  echter  weder  een 
groot  verschil  van  gevoelen  tusschen  onzen  Im&m  en  de  beide 
andere.  De  eerste  beweert  toch  dat  de  salam  niet  alleen  met  levering 
op  tijd ,  maar  ook  met  levering  h  contant  (hMa)  aangegaan  kan 
worden,  ja  zelfs   dat,    als   men  eene  salam-overeenkomst  in  het 


*  Deze  woorden  beteekenen  volkomen  hetzelfde:  salam  echter  is  het 
meest  gebruikelijke  woord  in  het  dialect  van  Hedjéiz  en  salaf  in  dat  van  *Irèq. 

*  Men  zegt  dat  in  het  Oosten  van  dit  contract  het  meest  gebruik  ge- 
maakt wordt  in  de  provinciën,  waar  de  landvoogden  de  bevolking  uit- 
zuigen en  zij  dus  haar  nog  te  veld  staand  gewas  bij  voorbaat  moet 
verkoopen  om  een  weinig  geld  in  handen  te  krijgen. 
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algemeen  sluit,  er  steeds  deze  laatste  bepaling  stilzwijgend  in 
begrepen  is.  Aboe  Hanifa  en  Malek  voeren  hier  tegen  alleszins 
terecht  aan,  dat  zoo  iets  tot  de  grootste  onzinnigheid  voert,  en 
met  het  wezen  van  het  salam-contract  in  strijd  is ,  daar  het  op 
die  wijze  niets  anders  wordt  dan  een  gewone  verkoop;  doch 
onze  Sjafi'1  laat  zich  hierdoor  niet  uit  het  veld  slaan,  en  zegt, 
dat  het  resultaat  waartoe  men  komt,  goed  moet  zijn^  wanneer 
de  redeneering  goed  is,  en  dat  er  op  zich  zelf  niets  tegen  in 
te  brengen  is,  dat,  als  de  profeet  heeft  toegestaan  het  contract 
op  tijd  te  sluiten,  waarbij  zooveel  onzekerheid  (gharar)  te 
duchten  is,  het  h,  fortiori  geoorloofd  moet  zijn  de  levering 
dadelijk  te  doen  plaats  hebben ,  daar  in  dat-  geval  het  gevaar 
voor  onzekerheid  (gharar)  zooveel  minder  is,  ja  doorgaans  in 
het  geheel  niet  bestaan  zal.  Wij  zullen  echter  deze  logomachie 
van  onzen  Imam  verder  laten  rusten ,  evenals  zoo  vele  andere ,  die 
ons  ongeloovigen  tamelijk  onbeduidend  toeschijnen ,  doch  voor  de 
Muzulmannen  inderdaad  vraagpunten  van  //to  be  or  uot  to  hev  zijn. 
Zooals  gemakkelijk  valt  te  begrijpen,  zijn  al  de  algemeene 
beginselen  van  het  koopcontract  ook  in  de  salam  te  vinden ,  en 
hetgeen  deze  overeenkomst  eigenaardigs  heeft,  betreft  dan  ook 
alleen  de  wetsbepalingen ,  die  het  gevaar  van  onzekerheid  zooveel 
mogelijk  moeten  verhinderen.  Daartoe  behoort  in  de  eerste  plaats  het 
vereischte  dat  de  koopprijs  (ras  al-m&l)  h  contant  betaald  wordt, 
opdat  niet  twee  ongespecificeerde  zaken  of  inschulden  (dain)  tegen 
elkander  zouden  overstaan.  De  eene  school  is  echter  op  dit  punt 
veel  strenger  dan  de  andere.  Wij  en  de  Hanafieten  noemen  h 
contant  alleen  als  de  prijs  op  de  plaats  der  rechtshandeling 
(madjlis)  zelve  betaald  wordt,  M&lek  daarentegen  dat  nog  con- 
tante betaling  kan  genoemd  worden  als  men  binnen  de  eerstvol- 
gende drie  dagen  zijne  schuld  voldoet.  Voor  dien  tijd  staat  deze 
dan  ook  toe  de  bedongene  keuze  (chiar  as-sjart)  ten  opzichte 
van  den  prijs  te  bepalen,  doch  niet  voor  langer,  daar  de  zaak 
die  op  tijd  geleverd  trloet  worden  (al- moslam  fthi; ,  uit  haren 
aard  ongespecificeerd  is ,  en  men  dus  steeds  moet  zorgen  dat  de 
prijs  ook  niet  in  dien  toestand  kome.  Wegens  dezelfde  ratio  legis 
verbieden  dan  ook  Sjafi'1  en  Aboe  Hanifa  de  bedongene  keuze 
geheel ,  daar  zij  de  uitdrukking  h  contant  tot  den  tijd  beperken 
dat  de  partijen  nog  bij  elkander  zijn  (madjlis).  Ook  wordt  het 
niet  voor  voldoende  beschouwd  met  een  wissel  (haw&la)  te  be- 
talen ,  maar  moeten  de  geldstukken  van  hand  tot  hand  geleverd 
zijn,  zoodat  de  verkooper  er  den  eigendom  over  bekomt, 
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In   de  tweede  plaats  is  noodzakelijk,  dat  geenerlei  onzekerheid 
blijve  heerscheu  omtrent  den  tijd,  waarop  de  waar  geleverd  zal 
moeten   worden.  Onzekerheid  wordt  geacht  te  bestaan  als  men 
b-    V.    belooft   te  leveren   op  een  onbepaalden  dag  in  de  maand 
Rabl**,  zonder  eenige  nadere  bepaling,  of  ook  in  de  lente,  of  tegen 
he-t     einde  van  het  jaar,   of  als  ik  rijk  geworden  ben.    Stellige 
tijdsbepalingen  worden  daarentegen  geacht  te  zijn,  als  men  be- 
looft  te  leveren  in  de  maand  Rabi',  want  dan  is  de  schuldenaar 
ia      verzuim   bij    het   aanbreken    van  den  eersten  dag  der  eerst- 
volgende maand  van  dien  naam ,  of  bij  de  terugkomst  der  hadji's , 
indien  de  hadjfs  gewoon  zijn  de  plaats,  waar  de  overeenkomst 
w-orclt  aangegaan ,  elk  jaar  op  den  zelfden  tijd  langs  te  trekken , 
of    na  den  oogst.  Geoorloofde  tijdsbepalingen  zijn  verder ,  als  men 
<le       eene   of  andere   bepaalde  maand  van  het  mohammedaansche 

• 

J^^*"      noemt,    of  zelfs  van  de  romeinsche  of  perzische  jaren ,  in- 

<i^GXi    beide  partijen  naar   billijkheid  geacht  kunnen  worden  ook 

^^     naaanden  dier  volken  te  kennen.  Hetzelfde  geldt  omtrent  de 

S'^'Oö'le  feesten  der  Mohammedanen  en  der  ongeloovigen.  Als  men 

^^^xx^el ,  zonder  er  iets  naders  bij  te  voegen  (motlaq) ,  een  jaar  of 

^^ix^    maand  noemt ,  moet  daaronder  steeds  het  maanjaar  en  een 

^''^l>ische  maand  verstaan  worden,  daar  de  wet  eigenlijk  slechts 

^^32^    erkent.    M&lek  echter  beweert,    dat   ook  hierin  de  billijk- 

^^^^^    en  het   plaatselijk  gebruik   moeten  beslissen.  Als  men  den 

"•ï^      bepaalt    door  een   of  ander  godsdienstig  feest  te  noemen, 

daaronder  steeds  verstaan  worden  het  eerst  komende  feest 

dien  naam;  zegt  men  evenwel  in  het  algemeen  »]\ei  feest// 

^^*>^     wordt  daaronder  verstaan  het  zoogenaamde:  //kleine  feest'/ 

^  ^^     a^-^aghir,  Jav.  garebëg  siam)  bij  het  ophouden  der  vasten 

de  maand  Ramadh^n. 

s   de   schuldenaar  bereid  te  leveren  vó<5r  het  aanbreken  van 

gestelden  termijn ,  dan  kan  de  kooper  niet  weigeren  aan  te 

€n,    tenzij    hij    kunne    bewijzen    dat    de    ander  ter  kwader 

,  om  hem  nadeel  toe  te  brengen ,  den  termijn  van  levering 

roegen  wil ,  b.  v.  als  juist  op  dat  oogenblik  op  de  plaats  der 

^v^jï^jg   gevaar   van    roovers    of  vijanden  te  duchten  is,  of  als 

^^*^    den  aard  van  het  contract  blijkt,  dat  de  termijn  speciaal  in 

^\]^^    belang  gemaakt  is.  Bij  afwezigheid  van  den  kooper  eindelijk 

ö*"«lt  door   leveriug  aan  zijn  lasthebber  of  anders  door  gerech- 

^*UKe  bewaargeving  de  schuldenaar  van  zijne  verbintenis  bevrijd. 

^^^    leer  van  onzen  Imdm  wordt  echter  terecht  zeer  afgekeurd , 

ooral    door  de  volgers  van  MA^lek-,  een  termijn  toch  is,  even- 
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ïïi 


als  eene  voorwaarde,  op  zich  zelven  eene  reden  waardoor  de  ge- 
heele  rechtshandeling  wordt  opgeschort ,  ten  minste  bij  de  Moham-  ■  ^ 
medaneu  ,  en  daarom  moet  zij  steeds  beschoawd  worden ,  niet  alleen  f  ^ 
in  het  voordeel  van  den  debiteur,  maar  evenzeer  in  dat  van 
den  crediteur  gemaakt  te  zijn.  Voor  het  beweren  van  Sjafi^  is 
dan  ook  van  een  muzulmansch  standpunt,  naar  het  mij  voor- 
komt, nagenoeg  geen  enkele  rechtsgrond  te  vinden,  ofschoon 
het  in  liet  romeinsche  recht,  alwaar  zulk  een  groot  onderscheid 
tusschen  tijdsbepaling  en  opschortende  voorwaarde  bij  verbinte- 
nissen bestaat,  zeer  zeker  volkomen  rationeel  is.  Dat  de  kooper 
op  den  bepaalden  termijn  niet  meer  kan  weigeren  aan  te  nemen» 
spreekt  van  zelf. 

Niet  alleen    de  tijd,   maar  ook  de  plaats  van  levering,  moe 
in    de  ,acte   duidelijk   worden   aangewezen,  ten  minste  als  me 
daartoe    eene  andere  plaats  wenscht  te  bestemmen  dan  die  waa^ 
de  rechtshandeling  is  aangegaan.  Zulk  eene  plaatsbepaling  lever 
voldoende  zekerheid  op,  indien  zij  slechts  de  stad  noemt,  behalvi 
wanneer  de  stad  eene  zeer  groote  is ,  zooals  BaghdM  of  Ba^ra 
want    dan    moet   men  er  minstens  ook  den  naam  der  wijk  bij 
voegen.  In  het  algemeen  echter  is  men  met  plaatsbepalingen 
veel  minder  strenge  regels  gebonden  dan  met  den  tijd ;  iets  da 
volgens   Sjarbini   waarschijnlijk  daarin  zijn  oorzaak  hebben  zal 
dat  een  gering  verschil  van  tijd  grooten  invloed  kan  hebben  o 
den  prijs  welke  op  de  markt  te  bedingen  valt ,  daar  deze  om  zi 
te    zeggen   van   uur   tot   uur  verandert,    doch  dat  het  hiervco 
tamelijk  onverschillig  is  of  de  zaak  een  paar  mijlen  verder  moei 
gedragen  worden  of  niet. 

Behalve  de  zaken,  die  in  het  algemeen  buiten  den  handel 
zijn ,  kunnen  ook  geen  voorwerp  van  eene  salam-o vereenkomst 
worden  de  niet  vervangbare  zaken  (mal  qïml) ,  daar  het  tot  het 
wezen  van  zulk  een  overeenkomst  behoort,  dat  er  eene  inschuld 
(dain)  besta,  en  hiertoe,  zooals  wij  vroeger  gezien  hebben, 
alleen  vervangbare  zaken  (m&l  mithlï)  kunnen  gebracht  worden. 
Ook  mogen  de  koopprijs  (r&s  al-m&l)  en  de  koopwaar  (al-mos- 
lam  fihi)  niet  beide  van  dezelfde  soort  zijn  *  ,  indien  bij 
deze  soort  de  rib&  verboden  is,  waarbij  men  de  punten  van 
verschil   in   het   geheugen   moet   terugroepen,   die   wij    in  eene 


*  Ten  minste  de  koopprijs  en  de  waar  mogen  dan  niet  in  ongelijke 
hoeveelheden  bestaan,  en  dit  toch  zou  noodig  zijn  tot  het  salam -contract; 
want  in  geval  beide  hoeveelheden  gelijk  stonden,  zou  het  ^een  scilam  maar 
verbruikleen  (qardh)  genoemd  moeten  worden, 
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vorige  paragraaf  tusschen  de  scholen  hebben  opgemerkt ,  wat  de 
zaken  betreft  die  aan  dit  verbod  zijn  onderworpen.  De  koopwaar 
moet  verder  omschreven  kannen  worden  in  de  acte,  en  wel  in 
de  eerste  plaats  wat  hoeveelheid  aangaat ,  die  hier  niet ,  zooals  in 
andere  bai'-contracten,  door  allerlei  middelen  kan  bepaald  worden, 
maar  in  geijkte  en  officiëele  maten  en  gewichten  moet  worden 
uitgedrukt.  Van  de  eigenschappen  (^ifa)  moeten  alleen  die  be- 
schreven worden,  waarvan  de  waarde  der  zaak  kan  afhangen, 
en  die  invloed  zouden  kunnen  hebben  op  de  bedoeling  van  den 
kooper.  Om  deze  reden  kan  men  geen  salam -overeenkomst  sluiten 
omtrent  zaken  waarbij  die  omschrijving  onmogelijk  is,  b.  v. 
omdat  zij  met  andere  vermengd  zijn  of  omdat  zij  door  het 
vuur  of  andere  scheikundige  werkingen  zoo  zeer  zijn  aangedaan, 
dat  de  oorspronkelijke  aard  geheel  onherkenbaar  is  geworden. 
Eindelijk  moet  de  zaak  zoodanig  zijn ,  dat  het  naar  menschelijke 
berekening  mogelijk  zal  zijn  ze  te  leveren  op  den  tijd  waarop 
de  kooper  er  recht  op  verkrijgen  zal  (istahaqqa),  d.  w.  z.  op  den 
tijd  der  levering ,  en  volgens  de  Hanafieten  moet  dit  ook  het  geval 
wezen  op  den  tijd  van  het  aangaan  der  overeenkomst.  Daarom 
kan  men  niet  beloven  eene  zekere  hoeveelheid  versche  vruchten 
in  den  winter,  als  zij  schaarsch  zijn,  te  zullen  leveren ,  of  de  aan- 
staande vruchten  van  een  bepaalden  tuin  of  de  nog  ongeboren 
jongen  van  bepaalde  beesten ,  omdat  er  honderde  omstandigheden 
zich  kunnen  voordoen,  waardoor  zulk  een  tuin  geen  vruchten 
oplevert  of  die  beesten  geen  jongen  werpen.  Men  kan  echter  in 
het  algemeen  vruchten  of  jongen  beloven ;  want  de  soort  gaat 
niet  verloren  en  is,  al  kost  het  ook  wat  meer  geld,  altijd  te 
krijgen.  Wordt  evenwel  door  eene  onvoorziene  en  algemeene 
ramp,  b.  v.  de  verwoesting  eeuer  geheele  landstreek  door  den 
vijand ,  de  soort  zoozeer  in  hoeveelheid  verminderd ,  dat  zij  bf  in 
het  geheel  niet,  bf  slechts  met  groote  opofferingen  te  krijgen 
is ,  dan  moet  de  geldschieter  (rabb  al-mê,l)  den  schuldenaar  ont- 
slaan, hetzij  voor  goed,  hetzij  tijdelijk,  in  welk  eerste  geval  hij 
echter  zijn  geld  terug  bekomt. 

§  6.    Over  verbruikleen   (qardh). 

Zeer  nabij  de  salam  komt  de  overeenkomst  van  verbruikleen 
(qardh) ,  dat  is ,  als  iemand  (moqridh)  aan  een  ander  (moqtaridh) 
eene  zekere  hoeveelheid  vervangbare  zaken  in  eigendom  over- 
draagt, opdat  deze  hem  na  zekeren  tijd  eene  zelfde  hoeveelheid 
zaken    vau   dezelfde   qualiteit  teruggeve.   Daar  men  nu  voor  dit 
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geven  geeuerlei  loon  (naf,  eig.  interest)  mag  bedingen,  zooka^ 
de  overeenkomst  alleen  worden  aangegaan  ten  einde  den  leene 
(moqtaridh)  een  dienst  te  bewijzen ,  en  daarin  ligt  dan  oo 
waarschijnlijk  de  oorzaak  dat  de  profeet  het  geven  in  verbruik— 
leen  eene  zeer  verdienstelijke  handeling  noemde.  Zoo  ver  gaaa 
zelfs  de  rechtsgeleerden  in  hun  verbod  tegen  het  uitoefenen  van 
woeker  (ribft),  dat  zij  het  niet  alleen  voor  ongeoorloofd  houden 
dat  de  geldschieter  een  geschenk  (hadia)  eischt,  maar  dat  zelfs 
elk  geschenk  bij  gelegenheid  van  dit  contract  vrijwillig  door 
den  schuldenaar  gegeven,  onder  het  vermoeden  ligt  van  w^ns 
eene  onwettige  oorzaak,  namelijk  de  rib&,  gegeven  te  zijn, 
en  dat  de  partij  die  de  geldigheid  beweert,  dan  moet  bewijzen  de 
wet  niet  te  hebben  willen  ontduiken,  maar  wegens  eene  andere 
geoorloofde  oorzaak  het  geschenk  te  hebben  gegeven  of  ontvangen. 
Men  ziet  het,  de  profeet  heeft  de  natuurlijke  neiging  van  den 
semitischen  volkstam  in  het  algemeen ,  en  van  zijne  landgenooteu 
in  het  bijzonder,  om  woekeraars  en  geldschieters  van  beroep  te 
worden,  met  wortel  en  tak  willen  uitroeien.  In  hoever  het 
middel  echter  niet  erger  geweest  is  dan  de  kwaal,  zou  ik  niet 
durven  beslissen.  Verder  is  er  omtrent  dit  contract  niets  op  te 
merken  dat  niet  reeds  uit  de  algemeene  beginselen  der  bai'- 
contracten  gemakkelijk  is  at  te  leiden,  en  dat  wij  wijders ,  om  niet 
in  herhalingen  te  vervallen ,  gevoegelijk  kunnen  weglaten.  Alleen 
moeten  wij  hier  aanstippen,  dat  ook  bij  de  Arabieren  regels 
bestaan  voor  het  geval  dat  de  munt  waarin  de  uitleener  de 
som  gegeven  heeft,  ophoudt  gangbaar  te  zijn.  De  leener  moet 
dan  namelijk  in  andere  muntstukken  zooveel  mogelijk  trachten 
dezelfde  hoeveelheid  fijn  goud  of  zilver  te  voldoen,  als  in  de 
oude  aanwezig  waren. 

§  7.   Over   het   huwelijks-contract   (nik&h). 

Ofschoon  het  huwelijk  (nik&h)  bij  de  Arabieren  terecht  als 
een  bai'-coutract  beschouwd  wordt ,  daar  het  ook  kan  teruggebracht 
worden  tot  de  formule:  geven  om  iets  terug  te  krijgen,  heeft 
het  toch  ook  een  aantal  gevolgen  welke  tot  het  personenrecht 
behooren,  en  die  wij  niet  kunnen  aangeven  zonder  te  ver  van 
ons  ondenfi^erp  af  te  wijken.  Het  is  dan  ook  geene  volledige 
behandeling  van  dit  onderwerp  die  men  in  deze  paragraaf  moet 
verwachten,  doch  alleen  eene  korte  aanwijzing  van  het  verband 
met  de  overige  bai'-contracten.  Allen  die  zich  in  het  algemeen 
kunnen  verbinden ,  mogen  ook  een  huwelijk  ajiTigaan  ,  ja  y.elk  een 
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verklaarde ,  of  een    verkwister ,  ofschoon  dezen  overigens , 
wat  honne  recht«bevoegdlieid  betreft ,  met  krankzinnigen  en  raiu- 
derjarigen  gelijk  staan ,  en  nooit  zelven  maar  door  middel  van  hun 
curator  in  rechten  optreden  of  rechtshandelingen  sluiten.  Slaven 
worden  door  hunnen  heer  uitgeliu  wel  ijkt ;  hunne  huwelijken  staan 
eciter  in    de   gevolgen    niet   geheel    en  al  met    die    van  vrijen 
gelijk,    ofschoon   zij   met   denzelfden   naam    (nik&h)  worden  be- 
stempeld. Dit  alles  geldt  echter  alleen  van  mannen,  daar  vrou- 
wen, van   welken    leeftijd   of  reclitstoestand   ook,  steeds  bij  het 
huwelijk  vertegenwoordigd  worden  door  een  maunelijkeu  voogd, 
in  welke  betrekking  hare  natuurlijke  erfgenamen  ('a^aba;,  als  vader, 
broeder  enz.,  en  bij  gebreke  van  deze  de  rechter  (h&kim),    als 
vert^nwoordigende    den   staat,    moeten   optreden.    Eene  vrouw 
moet   echter   hare    uitdrukkelijke   toestemming  tot  het  huwelijk 
geven ,  als  zij  reeds  eenmaal  of  meermalen  is  gehuwd  geweest ;  is  zij 
dit  echter  nog  niet,  dan  is  hare  toestemming  voor  de  geldigheid 
van  het  huwelijk  overbodig.  Doch  de  profeet  raadt  desniettegen- 
staande uit  een  zedelijk  oogpunt  aan ,  die  toestemming  te  vragen. 
Ook  kan  men  een  huwelijk  sluiten  door  middel  van  een  lasthebber ; 
daartoe  mag  dan  evenwel  niet  benoemd  worden  dezelfde  persoon 
die  als  voogd  voor  de  vrouw  optreedt ,  tenzij  het  een  grootvader 
is   die   zijn    kleinzoon   en  kleindochter  in  den  echt  verbindt. 

Is  aan  den  eenen  kant  de  bevoegdheid  om  een  huwelijk  te 
sluiten  eenigszins  uitgestrekter  dan  die  om  andere  rechtshande- 
lingen aan  te  gaan,  aan  den  anderen  kant  zijn  er  weder  per- 
sonen op  wier  rechtsbevoegdheid  in  het  algemeen  niets  aan  te 
merken  is,  en  aan  wie  de  wet  toch  dit  contract  verbiedt. 
Hiertoe  behooren:  de  bloedverwanten  ('acaba)  in  de  opgaande 
en  nederdalende  linie  altijd ,  en  die  in  de  zijlinie  tot  den  derden 
graad  ingesloten ;  verder,  zij  die  om  de  een  of  andere  reden  in 
een  staat  van  onthouding  zijn ;  afvalligen  (mortadd) ;  hermaphro- 
dieten  (chonth&),  en  ongeloovigen  die  geen  geopenbaarden  gods- 
dienst hebben,  b.  v.  vuuraanbidders.  Daarbij  moeten  de  beide 
partijen  ten  naasten  bij  gelijk  (kof)  zijn  in  stand,  godsdienst, 
leeftijd  enz.  Is  dit  niet  het  geval,  dan  is  geen  voogd  verplicht 
zijn  bijstand  te  verleenen ,  en  heeft  hij  dit  gedaan ,  dan  kan 
later  de  verongelijkte  partij  de  geheele  rechtshandeling  doen 
nietig  verklaren.  Wat  den  vorm  betreft,  is  aanbod  en  aanneming 
niet  voldoende,  maar  wordt  eene  acte  vereischt,  opgemaakt  in 
t^enwoordigheid  van  twee  getuigen;  partijen  mogen  daarbij  alle 
voorwaarden  vaststdloii  die  zij  goed  vindcTi,  mit^  zij  maar  niet 
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in   strijd    ziju    met    het    wezen  des  huwelijka  of  met  de  goede 

zeden.  Deze  laatste  wijken  echter  bij  de  Arabieren   nog  al  sterk 

■ 

af  van  hetgeen  wij  daaronder  verstaan.  De  keuzen  (chiftr)  bestaan 
in  dit  contract  niet,  behalve  de  keuze  wegens  verborgen  ge- 
breken (chi&r  al-'aib) ,  welke  gebreken  hier  ongeveer  dezelfde 
zijn  die  bij  den  verkoop  van  slaven  en  slavinnen  door  de  rechts- 
geleerden zijn  aangenomen. 

Het  aequivalent,  door  den  man  voor  het  gebruik  der  vrouw 
aan  haar  te  betalen ,  heet  huwelijksgift  (mahr  of  ^adaqa).  Deze 
wordt  meestal  bij  het  contract  zelf  geregeld  en  heet  in  dat  geval 
''bepaalde  huwelijksgift «^  (al-mahr  al-mosamm&);  toch  is  dit  geen 
essentieel  vereischte,  daar  zij  ook  later  kan  bepaald  worden. 
Ontstaat  er  verschil  tusschen  de  echtgenooten  over  het  quantum, 
dan  beslist  natuurlijk  de  rechter  en  neemt  als  maatstaf  van  be~ 
oordeeling  aan  de  sommen  welke  voor  de  naaste  bloedverwanten 
('a^aba)  der  vrouw  gegeven  zijn.  Dit  noemt  men  eene  /xeven- 
redige  huwelijksgift//  (al-mahr  al-mithl) ,  terwijl  een  maximum  of 
minimum  hierbij  door  de  wet  niet  is  aangegeven,  maar  beide 
geheel  aan  het  oordeel  van  den  rechter  zijn  overgelaten. 

Eene  huwelijksgift  kan  bestaan  in  alle  zaken  die  het  voorwerp 
van  eigendom  kunnen  zijn ,  ja  ook  in  onlichamelijke ,  b.  v.  schuld- 
bekentenissen of  kwijtschelding  van  schulden.  De  eigendom  en 
dus  ook  de  risico ,  worden  gerekend  aan  de  vrouw  toe  te  komen, 
zoodra  de  overeenkomst  gesloten  is,  doch  zij  mag  er  nog  niet 
over  beschikken  v66r  de  levering.  Wil  iemand  niet  trouwen  met 
eene  vrouw  aan  wie  hij  reeds  verloofd  was,  dan  moet  hij  haar 
de  helft  der  huwelijksgift  als  schadevergoeding  laten  behouden; 
komt  echter  de  weigering  van  den  kant  der  vrouw,  dan  moet 
zij  natuurlijk  de  geheele  huwelijksgift  laten  varen.  Is  het  huwelijk 
eenmaal  voltrokken,  dan  kan  de  man  zijne  vronw  wegzenden 
als  hij  wil  (tal&q) ,  doch  de  geheele  huwelijksgift  blijft  dan  haar 
onherroepelijk  eigendom.  Wil  de  vrouw  hem  echter  verlaten 
(choW)  dan  moet  zij,  behalve  de  geheele  huwelijksgift,  nog 
eene  schadevergoeding  (^iwadh)  betalen.  Hebben  een  of  beide 
partijen  slechts  beperkte  of  in  het  geheel  geen  rechtsbevoegdheid , 
dan  moet  de  voogd  of  curator  hen  ook  in  deze  gevallen  bijstaan; 
het  is  echter  uit  een  godsdienstig  oogpunt  zeer  af  te  keuren, 
dat  deze  hun  aanraadt  zulk  een  stap  te  doen. 


MEDEDEELINGEN  OMTRENT  DE  ALFOERSCHE 
TAAL  VAN  NOORD-OOST  CELEBES. 


1.  Vergelijkende  woordenlijst. 

Inleiding. 

Deze  woordenlijst  bevat  een  aantal  woorden  uit  verschillende 
dialecten  der  Minahasa  en  ait  de  taal  van  het  aangrenzend 
Bolaang  Mongondon.  Zij  is,  wat  de  dialecten  der  Toumbulu 
en  Tonmpakëwa  en  het  Bolaang  Mongondousch  betreft ,  door  de 
zendelingen  Wilken  en  Schwartz  opgemaakt.  Het  Toumbolusch 
of  dialect  van  den  stam  der  Toumbulu  wordt  gesproken  in  de 
districten  Tomohon,  Sarongsong,  Tombariri-,  Aris,  Këlabat 
bawah ,  Kakaskassen  en  een  gedeelte  van  Nëgëri  baharu ,  dat  der 
Toumpakëwa  in  de  districten  Toumpasso,  Kawangkoan,  Sonder, 
Tombassian,  Kumoong  en  een  gedeelte  van  Langowan.  Het 
Tounseasch  is  het  dialect  van  den  stam  der  Tounsea,  die  de 
districten  Tounsea,  Këlabat  atasen  Likupang  bewoont,  de  woor- 
den van  dit  dialect  leverde  de  zendeling  Tendeloo.  Het  Ton- 
danosch,  de  taal  van  den  stam  der  Toulour,  behoort  te  huis 
in  de  districten  Tondano  Tonlian,  Tondano  Toulimambot, 
Bembokën  en  Kakas.  De  heer  Booker,  zendeling  te  Tondano, 
leverde  het  hierop  betrekkelijk  gedeelte  der  woordenlijst.  De 
wooiden  der  drie  overige  dialecten,  nl.  die  in  de  districten 
Tonsawang,  in  Batahan  met  Pasan  (die  vroeger  slechts  één 
district,  Bentenang  genaamd,  uitmaakten)  en  in  Fonosakan  ge- 
sproken worden,  zijn  wij  aan  den  zendeling  Wiersma  te  Batahan 
verschuldigd.   >   Overigens  is  nog  op  te  merken  dat  onze  oekhnk 


I  Zie  Graafland,  De  Minahassa,  Rotterdam  1866,  blz.  200  vg.  en  225. 
Bydragen  tot  de  kennis  der  Alfoersche  taal  in  de  Minahasa,  uitgegeven 
door  hpt  bestuur  van  hot  Ned(>rlandsch  zendelinggenootschap,  Rotterdam 
1«66,  pag.  39  vgg.  en  111. 

ae  Volgr.  IV.  \^ 
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o?end  door  u  is  wedergegeven.  Het  is  misschien  niet  overbodig 
de  literatuur  over  het  Alfoersch  van  N.  Celebes  hier  kortelijk  te 
vermelden.  De  eerste  gedrukte  text  in  die  taal  was  een  vraag- 
boekje,  door  den  zendeling  Mattem  in  1841  op  de  pers  te 
Tomohon  gedrukt.  In  hetzelfde  jaar  gaf  P.  P.  fioorda  van 
Ëysinga  in  zijn  Handboek  der  Ijand-  en  Yolkenk.  v.  N.  I. 
dl.  [  p.  iil — t4S  iets  ov»  dé  spraakkunst  en  een  woorden-- 
lijstje  van  de  taal  der  Alfoeren,  benevens  eene  vertaling  van 
het  Onze  Vader,  de  10  geboden  en  de  1£  geloofsartikelen  in 
een  daar  ongenoemd  dialect,  dat  later  gebleken  is  het  Tonm- 
bulusche  te  zijn ,  vennengd  met  eenige  woorden  uit  andere  dialecten. 
In  het  6®  deel  van  het  tijdschrift  van  het  Bat.  Genootschap 
vindt  men  eenige  proeven  van  Alfoersche  poezij.  In  het  14^  deel 
van  hetzelfde  tijdschrift  komen  eenige  formulen  voor,  die  bij  eeds- 
aflegging en  ordalien  gebruikelijk  zijn,  med^edeeld  door  den 
heer  J.  f.  Biedel,  assistent-resident  van  Qorontalo.  Een  aantal 
formuliergebeden  vindt  men  ook  in  het  7«  deel  der  Mededee- 
lingen  van  het  Nederl.  zeudelinggenootschap ,  med^edeeld  door 
den  zendeling  Wilken.  Dezelfde  leverde  ook  de  bouwstoffen  voor 
de  Bijcbragen  tot  de  keunis  der  Alfoersche  taal  inde  Minahasa, 
in  1866  door  den  ondergeteekende  op  verzoek  van  het 
bestuur  van  het  Nederlandsch  zeudelinggenootschap  uitgegeven, 
die  eenige  fabelen  en  legenden  en  eene  schets  der  grammatica 
bevatten.  Al  het  genoemde  heeft  betrekking  op  het  dialect  der 
Toumbulu.  In  dat  der  Toumpakëwa  verschenen:  een  catechiseer- 
boekje  met  Mal.  vertaling  getiteld:  Pëngadjaran  agamamesehhi 
jang  pendekh.  Batavia  1868  en  eene  vertaling  van  het  Evangdie 
van  Mattheus  door  den  zendeling  Herrmann,  Amsterdam  1852. 
Andere  dialecten  der  Uinahasa  hebben  wij  tot  dusver  alleen 
door  de  belangrijke  bijdragen  van  den  heer  J.  F.  Biedel  eenig- 
zins  nader  leeren  kennen.  In  het  17  deel  van  het  tijdschrift  van 
het  Batav.  Genootschap  gaf  hij  namelijk :  eene  Bantiksche  legende 
in  het  oorspronkelijk  met  Nederlandsche  vertaling  en  eenige 
fiibelen  in  het  dialect  der  Tounsea,  text  en  vertaling.  In  de 
bekentenis  van  een  Holontaloschen  Ponggoh  in  hetzelfde  deel 
leverde  hij  eene  proeve  van  de  taal ,  in  een  gedeelte  der  Goion- 
talosche  landschappen  in  gebruik.  Als  bijdrage  tot  de  kennis  der 
taal  van  Bolaang  Mongondou  zijn  vooral  niet  te  vergeten  de 
schets  der  grammatica  van  die  taal  en  de  texten  daarin ,  door  de 
heeren  Wilken  en  Schwartz  uitgegeven  in  het  11  deel  der 
Mededeeliiigeu  van  het  Nederl.  Zendelinggenootschap.  —  Woor- 
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denlijsten  zijn  voorts  te  vinden  bij  Baflles  Hist.  of  Java,  dl. 
II  der  uitgave  in  4o.  nl.  van  het  Alfoersch  van  Menado  en 
Gorontalo;  bij  Dtunont  d'ürville  Voyage  de  rAstrolabe.  Philo- 
logie.  T.  Il  198  vgg. ;  v.  d.  Crab ,  De  Moluksche  eilanden ,  Batavia 
1 862 ,  waar  eene  woordenlijst  van  drie  Minahasische  dialecten  voor- 
komt en  in  het  Tijdschrift  v.  h.  Bat.  Genootschap  dl.  lY  eene 
vergelijkende  woordenlijst  van  talen  en  dialecten  in  de  residentie 
Menado,  door  A.  J.  F.  Jansen.  Ook  in  Röttger's  Briefe  über 
Uinterindien,  Berlin  1844  p.  137  vindt  men  iets  over  het 
Alfoersch  der  Minahasa ,  en  in  de  Mededeelingen  van  het  Nederl. 
Zendel.  dl.  YI  eene  proeve  van  oud-Alfoersch  teekenschrift  en 
in  dl.  YII  eene  poging  tot  verklaring  'daarvan  door  Ds.  Tiele. 

Eene  woordenlijst  van  de  taal  der  Qorontalezen  en  van  de 
Togean  eilanden  gaf  C.  B.  H.  van  Rosenberg  achter  zijne  Reis- 
togten  in  de  afdeeling  Qorontalo,  Amst.  1865. 

In  de  woordenlijst ,  toegevoegd  aan  het  werk  van  A.  B.  Wallace 
The  Malay  Archipelago  London  1869,  zijn  ook  eenige  woorden 
o{^nomen  uit  het  Alfoersch  der  Minahasa  en  van  Bolaug  itam. 

G.    K.    NiBMANN. 
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Neueroiiitsch. 


TOUXBULUSCH. 


ToumpakSwascii 


TONSEASOa. 


TüNDAM 


Aal 

Aalgeer 

Aalmoes 

Aan 

Aanaarden 

Aanbeeld 
Aanbidden  (vereeren, 
eerbied  bewyzen) 
Aanbieden 
Aanbinden 

Aanblazen 
Aanblikken 

Aanbonzen 

c     met  den  voet 


kasili 

raënga  *  , 

tatambfir  | 

wga,  witu  j 

tumawun  untana  tumawun  un  tana 


kosei 
tora 

tatambSr 
asi 


ikawangkur 
ikakurkur 
ikaraka 
ikatuli 


<  met  de  scheen 
f     met  de  knie 
c    meth.ligchaam 
c     met   arm   of 

schouders 

f     met   lippen  of]ikatSmbo 
neus 

f     met  het  voor- 
hoofd 

<  twee  personen 
tegen  elkander 


lisigan 
sumigi 

mehe,  mamehe 
tumapik 

sumSngo 
milSk,  mahilSk 


ikasangkil 


Aanbouwen 

Aanbranden 

Aanbrengen  (goede- 
ren) 

»       (eene  zaak) 


Aandeel 
Aaneenbinden 

Aangapen 

Aangeboren 

Aanlanden 
Aanroepen  (iemand) 


ikatungtung 


masangkillan , 
mawangkiirran 
(zelden),  ma- 
kurkurran,  ma* 
rakaan,  matëm- 
boan,  matung- 
tungan,  matu- 
lyan 

tumorong,  su- 
mondol 

laung,  malaung 

matSr  *,  mahatSr 


mali ,  mahali 
kumSlak  (van  het 

Hollandsche 

kla^,  beter 

tumuru  =  too- 

nen. 
weteng,  wowa 
tumorong,  su- 

mondol 
mënganganga- 

nga 
rimëngan  in  tou 


sumuwa 
tumawa 


laseran 
sumiri 

mee,  mawee 
makës,  mawakSs 

sumSngo 
milëk,  mailSk 


itjasuusu  * 

itjaruundur  * 
itjaruundur  ' 
itjatuli 
iljatuli 

itjatimu 

itjaruinsura  ' 

mSnsuusuan  * 
m&ruundurran 
mStulyan 


kasidi 
raënga  * 
tatambër 
wija,  aki 
tumambon  un 

tana 
dinsidan 
sumigi 

mehe,  mawehe 
tumapik,  makës, 

mawakSs  . 
sumëngo 
melëk,  maelëk 


ikasangkid 

ikawangkur 

ikatudi 

ikatSmbo 
ikatungtung 


kasili 
daum 
tëtambër 
wija,  wak 
luraombo 
taiia_ 
rërintekan 
sumigi 

mehe ,  ma' 
tumapik ,  i 

mawakï 
sumSngo 
mato,  TOM 

lumoho 

ikasangkil 

susu 
ikalulur 

ikatuii 


nieuSt,    maenët, 

mawSs,  maawës 

r&ngis,  marSngis 

mangkei  * ,  ma* 
angkei,  muwit, 
mauwit 

mali ,  maali 

Icumëlak 


weteng 
menët,  maenSt 

mSnganganga- 

nga 
makarSngan  in 

tou 

sumuwa 
tumowa 


tumodong,  su- 

mondol 
malaung 

matëd ,  maatëd 


kumSlak 


Weteng,  wowa 
tumodong,  su- 

mondol 
mënganganga- 

nga 
rimSngan  e  tou 


sumuwa 
tumawa 


tumorong 
marëiigis 
mater,  ft 


mali,  ma; 
kumélak 


weteng,  ^ 
tumorong 

nganga 

rimëngau 
minaka 
nu  okk 
sumeret 
tumawa 
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BOLAANO- 

> 

'EMANOSCH. 

TONSAWANOSCH. 

PONOSAKANSC    . 

MONGONDOUSCH. 

kasili 

kosili 

bulog 

1  De  6  in  raSnga 

toda 

panikam 

ombi 

moet  byaa   als  eene  a 

he 

bewehe 

sedeka 

tsadaka 

worden  oitgesproken. 

besi 

kongki 

ko,  i,  koi 

tnban 

tumudu  toba 

mumuntu   wuta 

momumbun 

*  De   tweede   u   in 

-  ■■  ^ 

-■ 

4 

-  _      .                                   ^ 

deie  vier  woorden  wordt 

an 

dasilan 

ransilan 

dotolan 

■lechts  ten  halve  uit- 

m 

1. 

masil,  mapasil 

niosumba,      mo- 
ngumpu 

monande,  mo- 

sumba 
mobogoi 

gesproken, 

*  In    het  Toampa- 

raanje 

sumogot 

sumogot 

mobogot 

kSwasoh  heeft  men  nog 
itjatintjn  =r  met  het 

,  maojup 

sumëput 

mogijup 

rnogirup 

hoofd   tegen   iets  aan- 

»uja 

milach,  mapilach 

(ontong),  mogon- 
tong 

mongontong 

stooten;  itjatnin- 
tnng  =  met  het  bo- 
venste gedeelte  van  het 

U 

bewisud 

noipinsnr 

moipintnd 

hoofd  tegen  iets  stooten. 

igku) 

bewiti 

noiwüiti 

nioibinsi 

4  Mater,  maha- 
t  e  r    wordt     gebezigd 

5g 

bewambang 

noiruna 

moidaogad 

voor  het  by  herha- 
ling iets  brengen,  b. 
v.  hont  voor  een  huis 
of  aarde  aanbrengen. 
Dit  geldt  ook  van 
mangkei  en  mnwit 
in  het  Toompakëwasch. 
Maar  mali,  mahali 
en  maali  wat  in 
eens  of  slechts  enke- 
le keeren  gebragt 
wordt;  b.  v.  de  lading 
die  een  schip  brengt, 
of  wanneer  men  een 
of  twee   malen   eene 

ntok  wale 

raogimawo             iiiüinija 

raotumpakai 

vracht  naar  eene  plaats 

• 

brengt.  Zoo  zegt  men: 

$ 

sumSngit,  iiiasSn- 
git 

motutung 

nopokak 

mahali  nng  koppi 
=r  (een  of  twee  keer) 

),  mange- 

(peang),  meang 

(dea),  morea 

modija 

koffij  brengen;  maha- 

1 

tSr  nng  koppi  :^ 
(by  herhaling)  kof^' 
brengen. 

lak 

kumëlach,  duma- 
pot  (van  rap- 
port) 

mopokalak 

mopongadu 

beteng 

sukat 

silai 

umpu 

masupach 

(sumpak),  mo- 
nuinpak 

raotumpakai 

nga 

mucha  i  baba 

noitonga 

moitongou 

k 

ake  dopa 

sajopa,  mowija 

nongko  mointok- 
kon 

]ge  katanan 

tumuwa  a  toba    moponik  in  towa 

tumubu  kontoba 

i 

mogoini 
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Nedeküuitscii. 

;                1 

1   ToiJMBULUSCU.    ,  ToumpakSwasch 

. : ..  % 

TONSEASCU.               TONDAHOK 

1 

Aanroepen  (bidd*m) 

malei,  muhalei 

m$ngilSk 

f                          1 

1 

inakuwehe            imakiwehe 

AaDsp.)ren 

himiipu                 llumupu 

1 

lumupu 

lumupu 

Aansteken  izie    ver- 

! 

tumutung              mengket 

tumutung 

tumutung 

der  branden) 

Aanvangen 

tumuur  >,  tumot- 

tol 
sarusarun,   wya, 

tumottol 

tumottol 

tumotol 

Aanwezig 

sarusarun,  ambija 

sarusarun,  wya 

sarusarun 

wana 

Aap 

walë 

wolai 

angko 

wolai 

Aar 

wuh 

tango 

pangkoijan 

wulis 

Aardaker 

sajawu 

kapuwuol 

sajawu 

Aardappel 

mowole ,  kapu  ue 

uwitappel 

artappel                'kaput  ni  kni 

walanda 

Aardbeving 

mëngero 

mangero 

jeddo  un  tana 

pSngero 

Aarde 

tana 

tana 

tana 

tana 

Aardig 

wangun 

loor 

wangun 

Ach! 

arol  oina! 

arou!  oina! 

igol  aiinal 

aroo! 

Acht 

ualu,  walu 

walu 

uwadu 

walu 

Achter 

witi    muri,  witu 
muri 

an  somoi 

witi  muri 

waki  muri 

Achterblijven 

witi  muri  *,  mCn- 

somoi,  <  m6nto  aki  aki  muri 

mSna  waki 

to  witi  mmi 

an  somoi 

Achtermiddag 

lolambot  kampe 

rangkape  si  Sndo  lolambot  kampe 

lambottei  m. 

i 

wSngindo 

Achtste 

kaualu.  kuma-    ikumawalu             ikauwadu,  kuma- 

ka  u  walu 

walu 

wadu 

Adel 

agka  ira  banua  ' 

aka  im  banua   ' 

akka  im  banua  ' 

aka  nu  wan 

Adem 

asSngan                 asSng 

asSng 

asëngan 

Ader 

ohat 

oat 

oat 

oat 

A  f breken 

gumogai',  rumok 

gumogar,  mSga, 

gumogai',  rumok- 

gumogar,  n 

rok 

maSga 

rok 

mombe 

A  ('brengen 

«     van  een  trap 

myahu,  mapyahu  rumojor  (act.) 

tumumpa  (act.) 

rumojor  (aci 

(actieO*  ip\|aliu  irojor  (pass.)         itumpa  (pass.) 

irojor  (pass.) 

(passief) 

f     van  een   boom 

rumoros,  iroros 

rumojor,    irujor  i rumoros,  n'oros 

rumojor,  ira 

«     van  een'  berg 

mSros,  mahapg- 
ros,  ipëros 

mëros,  mapSros, 
ipëros 

m$ros.  ipëros 

mëros,  ipën 

t     van  een'  paard, 

tumumpa,  itumpa 

tumumpa,  itumpa 

tumumpa,  itumpa 

tumumpa,  itt 

schip,  tafel  enz. 

Afdingen 

mikikurang,  mi- 

mikitjui'ang,  mi- 

makikurang,ma- 

makikurajig. 

kiina 

kiina 

kiina 

paina 

Afdroogen  (vgl.  droo- 

mSra,  mahapSra 

mëra,  mapëra 

mSra ,  mahapSra 

mëra,  mapï 

gen) 

Afhakken 

sumampil,  kumë- 

moow ,   mapoow, 

sumampid,    ku- 

rumarap,  k 

tor  (een  of  meer 

mopoow 

mStor 

tor 

stukken  van  een 
lang    stuk    af- 
hakken.) 

Afhebben 

leimo  *,  pinaka- 

rayo  ^ ,   pinaka- 

raijo  ^ ,   pinaka- 

daimo  ^ 

leosso 

emao 

emao 

Afhelpen ,     (zie    af- 

brengen) 

Afschrijven 

mantik,    muha- 

patitjijera 

pantikijera             kumopei 

panlik 

k 
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aiANGSCH. 


TONSAWANOSCH. 


PONOSARANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


&W1 

sa,  iiumija< 
i,  mnndiki 
f)1 ,  mopoto- 


knawi 
I 
el 


iin 


SQsamiin 


law 


iw 


ha 


;a  (act.) 
I  (pass.) 

s.  nilolos 


in^ninisuii 


pa,  ni- 
,  mSmotol 
mangjgi 


kawQS 


roangelej 
kamoju 

tnmutun 

tumud 

bana 

bakaja 
gotuhiin 


toba  mangtiawo 

toba 

loor 

atam! 

amahachad 

miito  amahachad 

chailesem  mo- 

chonëndo 
akumawalu 

tuddindong 
asSng 
ohat 
lamoloch 


lumolos  (act.) 
ilolos  (pass.) 

lumolos,  ilolos 

tiimimboi ,    itim- 

boi 
tnmuwa  ituwa 

maaipe ,  miki-  of 

makiine 
kamusu 

roorog,  mahapo- 
ro,  porogën 


machawum 


moron,  mogalej 
sumijasa 

raojongkit 

momulai 

ojuon 

bolai 

wulig 

sigawu 

linug 
buta 
mapiha 

aro! 

walnw 

somui 

kon  somiii 

nologisen  singkai 

kowalu 

arej  im  punu 

gina 

ugat 

mohmnbun 


moponag  (act.) 
poponag  (pass.) 

moponag,  popo- 
nag 

raonggondog , 
pongyondog 

moponag,  popo- 
nag 

(ontos),  mowon- 
tos 

kuig 

mupul,  mopupul 


moignm  doa 

moijongkit 

modnngkiil 

ojuon,  tuata 

bolai 

simpungoi 

sijabii 


linug 

buta 

mopire,  mopija 

taissil 
walu 
kon  tumi 

donaidon  kon 

tumi 
noonagdon  i  sing< 

gai 
kowalu 

korong\jaD 
gina 
ugat 
morumbun 


moponag,    popo- 
nag 

moponag,  popo- 
nag 
mosilig,  posilig 

lumabu 

rontotan  im    bo- 

linja 
mobokag,  mo- 

handukan  ^ 
mopongko 


1  Tamottol  wordt 
▼ooral  gebruikt  van  de 
mapaloes ;  t  u  m  u  n  r 
meer  in  het  algemeen , 
Boms  ook  voor  dengene , 
die  het  eent  begint, 
vooral  met  zingen. 

*  Witi  muri,  ach- 
terbiyven  door  lang- 
xaam  te  gaan  of  te 
qjden.  Mënto  witi 
muri,  achterblij  ve  u 
door  zieh  op  te  houden 
onder  weg. 

'  Agka  im  banna, 
wanneer  men  van  eenen 
adellijke  spreekt  in 
tegenoveretelliug  der 
bevolking ;  maar  in  het 
algemeen  wordt  ook 
agka  im  banna 
gebruikt  voor  de  be- 
volking, nl.  als  vrijen 
in  tegenstelb'ng  van 
slaven. 

*  Van  ons  woord: 
handdoek. 

ft 

*  Reimo,   raijo, 

daimo,  beteekenen  in 
de  eerste  plaats:  is 
niet  meer,  is  op. 


rats 


patik        iwaieng  patich,    mnmampinji 
<  isoson  patich.  !4nrnt 


nodait 


tnogalin 
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XKDERnUITSCII. 


TOUHBUMISCII. 


ToumparSwaseh 


TONSEASC». 


TOMDANOC 


Afsnor»ij*»n  (hoornen) 


«     (gras  of  epTie 
hajig) 
Afspreken 

Afstroopen  (gewas- 
sen) 

•  (beesten) 
Afvallen  (menschen, 

dieren   en  goede 
ren) 

•  (vruchten  en 
bladeren) 

Afwerkten 
Afwijzen 

Aldus 


Aleer  (vgl.  eer) 

Algemeen 

Alle 

Allerlei 

Als  (gelijk  evenals) 
Altijd 

Ananns 

Ander 

Anderhalf 

Angel  (van  een  dier) 

Antwoorfl 

Antwoorden 

Arbeid 
Arbeiden 


Arbeiden  (maken, 

bouwen) 
Arm  (ligchaamsdeel) 

Arm  (a^jectieO 
Armband 

Armholte 

Asch 

Avond 

Avondster 

Azijn 

Raak 

Baard 


tnmnmhSI,  ma-    tumumb}^l,moow,  tumum1»9l,mnAw,  mopow,  nu 
pow,    mahapo-      mapoow  msipoow  ^ 

pow  j 

rumantow  imarangkot  J  inimanUw 


mahaknaknaan 

kumulit 

sumusu 
manawu,  ika- 
nawu 

maragos,  ikara- 

gos 
lumSkëp 
soo  menne,  soo 

mehe 
tSntu,  tanuniitu, 

tanu  nija ,  tanu 

nijana 
puuna 
kalakkSran 
peleng 

mahagyogijo 

tanu 

susur  in  Sndo; 

reimaoton 
tuis  ne  walanda 
walina 
karua  un  sana 

paharua 

seseheiC 
wingkot 

mingkot ,  maha- 

wingkot 
papaajangën 
mafgang,  maha- 

pajang 

mëndu,  maha- 

wëndu  * 
lumeos ,  <:umiwo 

lengen,  la  was  u 

lengen 
l&ngei 
kulalo,  olat 

kikile 

kurap 

wingindo 

pamumuris 

SssSm 

tëktek  * 

sokom 


kumulit 

kumulit 
itjalSpok 


rumaambas  ' 

lumSkëp 
maree.  raitja 

kiim 
taniitu ,  taitu 


rijor 

kakSMijan 

waja 

mCgijogijoan 

tanu 

susur  in  Sndo 

tuis  e  walanda 

walina 

karua  in  sanga- 

pSrua 
kikitji 
tasowat 
sumowat 

tawojën 
tumawoi 


m^du,  mawSn- 

du  > 
maema 

kama,  lowas  in 

tjama 
lëngei 
olat 

kikile 

kusaw 

wawaëndo 

tamomuris 

Cssëm 

tSndgk 

sambing 


maaassaan 

kumulit 

sumusu 
ikanawu 

ikaragos 

lumëkSp 
dai  wehe 

taintu 


puuna 

kalakSlan 

waja 

maagijogijo 

tanu 

susnd  in  ëndo 

tuis 

wadina 

kaduwa  un  sana* 

paduwa 
sesehed 
wi  wingkot 
mingkot,  maa- 

wingkot 
papaajangën 
maapa^jang 


lumeos ,   sumiwo 

dengen,  lawas 

u  dengen 
lëngei 
kodadu 

kekide 

kurap 

wSngindo 

mamumuris 

Sssëm 

tSktëk 

sokom 


matoroan , 

saan 
kumulit 

lumendong 
ikalesog,  i 
roi 

ikarag 

lumëkSp 
'raipaar,  so 

tuana.  tam 
tu , tanu 

rijor 

kSlakkëran 

waja 

minagijogij< 

tanu 
susunëndo 

busa 
welina 
ëssa  wnm 

kSkiki 
wingkot 
mingkot,  n 

wingkot 
papaajangëi 
maajang  m 

^ang 

mëndu    ma 

dtt 
lumeos ,   sii 

lengen,  lav 

lëngei 
kalala 

kikile 

kurap 

wSngindo 

wSwuris 

Sssëm 

tStëk,  pasS 

satnbing 
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'ENANOSCU. 

TONSAWANQSCH. 

PONOSAKANSCU. 

MONOONDOUSCH. 

ü,  manom- 

kumawiri 

luor,  moliior 

mopongko 

1  De  tweede  a  in 
rumaambas  wordt 
slechts  ten  halve  uit- 
gesproken. 

an 

matoroan 

morarandijan 

mododandijan 

*    Mëndn,    maha- 
wëndu  beteekent  in  de 

i ,  nalisi 

lumuaba 
mijas,  maijas 

lumiliw,  moliliw 

motaip 
molilit 

eerste   plaats    ver- 
moeijen.  . 

WO 

chatija 

nolawu 

nolabu 

'  Bolnsu  n:  arm- 
band van  been;  pate- 
da =  armband  van 
zilver;  lingkit  = 
armband   van  koralen. 

L?p 

chawun  tawojën 

mokolapas 

aidai  pokodaid 

■ 

re 

maderiJ,  pirowen 

lawotaj 

moimalo 

4  TSktSk  betee- 
kent  ook    een    paal, 

ge 

keleabocho 

nanijon 

nan\jon 

waaraan  een  beest  wordt 
gebonden,    de    palen 

• 

• 

van  eene  hegge  (in  het 

lona 

kinachamunan 

muna 

muna 

Tonmpakëwasch    p  a- 

»laii 

kachëlijan 

kalekeran 

komintan 

8  g  k) ;    ook    beteekent 

UI 

pachasa 

kominsan 

komintan,  bajon- 
gan 

t  ?  k  t  S  k  eene  zekere 
hoeveelheid  lands   van 

icijohan , 

duparupa 

ruparupa 

ruparupa,  posi- 

1200    □    vadem    op- 

ilake 

posi 

pervlakte   (ook   in  het 

)to,nganto 

kele 

unaa             * 

nabatangan 

ToumpakSwasch    t6k- 

di 

mëndodo 

pinomuloi 

pomuloi  makou 

tek). 

noDgondo 

pinang 
balina 

nanassi 

nanassi 

isa  sumpa- 

ëssa  bobea 

sawatu  WO  sono- 

tobatu   bo   tongo 

la 

wotak 

botak  of  botok 

r 

soseched 

sosohar 

togodija 

P 

sosawatan 

tuwag 

tubag 

• 

5kap 

sumowat,  mikot. 

tumuwag 

motubag 

?n 

papatawojën 

osyiran 

oaidan 

naaten , 

tumawoi 

magajar 

mogaid 

ligt  beter: 

guat) 

lima 

mogimano 

momija 

mogaid 

loas 

kokal 

kokal,  poguling- 

• 

kitan  , 

lëngei 

langon 

boga 

nr 

Sla 

pateda 

bolusu,  '  pateda, 
lingkit 

, 

kechelek 

bubuijok 

ijok 

sëba 

awu 

ligatu 

au 

benge 

wawa  in  singkai 

lolabung 

leleng 

inalano  ^ 

inalanu 

kasam 

kasam 

kasam 

losing  kujat 
tomponuot 

ig 

SU  mak 

siimag 

tamping 

rolgr.  IV. 

iff 
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TKRGKI.UKEVDE    WOOKOCXUJST. 


Nederouitsch. 

TOCMBDLDSCH. 

1 

TOÜMPAK^WASCB 

TOflBS^SCB. 

TONDANOSI 

( 

Baard  (liin  en  snor) 

kumi                       kumi 

koini 

kumi 

Baarmoeder 

wale  ne  anakna    wale  in  nanaoa 

nbi  amk 

uurangao 

Baas 

tukang                   tounaas 
mSrak,   maha-     mërak,  mapërak 

tonaal  ^  wA 

Babbelen 

kniïb    (habbel- 

1 

përak 

achtj^) 
mënarênar^ndëm 

. 

Baden 

lumSIe                   lumSIe 

lammie 

Inm^e 

Bak 

lontang ,   tambu-  purengkei 
leien                   | 

dontang 

lontang 

Bakken  (vgl.  droog) 

mëra,  mapëra 

mSra,  mapSra 

m?ra,  mapera 

mSi-a,  mapc 

Balk 

balak 

balak 

balak 

balak 

Bamboes  (buluh  pa- 

teling 

tambelang 

tStoodën 

tambelang  ë 

gar) 

B     (buluh  sger) 

teling  lana,  teling  pakaju 

tétoodën  dana 

tambelang  k 

battt 

papusung] 

»     (buluh  Joh)     . 

tambelang 

tambelang 

tambelang 

tjun  belang  k 
gan 

»     (buluh  kuning) 

tambelang  riri 

tambelang  kuni 

tambelang  riri 

tambelang  J 

>     (buluh  djawa) 

tahaki 

t4iaki 

tëtoodën  taki 

tambelangki 

>     (buluh  tui) 

wulu 

wulu 

wulu 

wulu 

Bang 

mainde 

mainde 

mainde 

luainde 

Bannen 

tumija,  sianu 
itga  (N.N.  wordt 
verbannen) 

tumija 

dumombo,  idom- 
bo  (pass.) 

rumou,  tun 

Barbier 

kumikiskis 

• 

kumukuris 

kumikiskis,  ma- 
pangiskis 

kumikikis 

Baren 

mahokki 

makaanak 

malawil 

maurang,mi 
rang 

Barmhartig 

rumaraate 

maupus 

rumendem 

maupus 

Bast 

kulit 

kuli 

kudit 

kuli 

Bebloed  en 

kumamu  un  daha 
(besmeren  met 
bloed)   pahati- 
hissan  un  daha 
(wordt    bedro- 
pen met  bloed) 

kumëmu  in  Snda 

kumamu  da 

Beboeten 

mengogot,   raon- 
tol  sala 

maogot 

montol  sala 

mee  sala 

Bed  (slaapplaats) 

tëtekkSllan,  ko- 

tëtëkkëllan 

tStëkkëllan,    ko- 

tëtékk^lan, 

koloan 

koloan 

tëkkSUan 

Bedenken 

mahagSgSnan'g 

raatatanei 

maagggSnang 

magggënan< 

Bederven 

lumewo,  gumo- 
gar 

lumewo,  rumom- 
ba ,  mSga 

lumewo,  gumogar 

lumewo,  gun 

Bedriegen 

numuwu  un 
towo  * 

numuwu  un  towo 

numuwu  un  towo 

numuwu  to 

Bedroeven 

sumasusa,mapa- 
susa,  mara  un 
ate 

• 

luapakenit  un  ate 

mSrara  nat 
mëpërara 

Bedroefd 

masusa 

mawëndu 

masusa 

masusa 

Beduiden 

tumuru  (toonen) 

sumusui 

tumudu 

tumuru 
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BOLAANO- 

ENANOSCH 

TONSAWANOSCH. 

PONOSAKANSCH. 

MONOONDOUSCU. 

kumi 

'  Motnba=  roos- 

in  anak 

balena 

. 

bobolu  adijan 

teroQ;  mogoring^ 
braden,  bakken. 

tukang 

tukang 

pandoi,  kipu  (ver- 
ouderd) 

•     Namnwa     an 

weg 

takodaiten,  (wel 
ligt:     tumako- 
dait,  ofmona- 
kodait) 

mosolantai 

mosante 

1 0  w  0  =r  spreken  len- 
gen, vgl.  liegen  en 
lengen. 

m9 

dumano,  mSdano 

moigu 

moinggu 

'    Vergl.    liegen  en 

r 
1 

pindan  dalem 

dulang 

dulan 

lengen. 

[oreng 

gumoreng  of  ma- 
goreng 

mogoreng 

motuba  '  of  mo- 
nuba,     mogo- 
ring 

sgu 

balach 

tojo  kajuw 

pigit 

• 

patung 

augtoling,  tandai 
aug-bulawan. 
patung  bulawan. 

• 

?Iing 

tahaki 

aug  taraki. 

bulu  irn  bahu 

bulu 

bulu 

• 

matalo 

mogaan 

moondok 

(u  waiiiia 

bewambaiig  an 
doong 

populuaik  om  ba- 
nua 

poluwai 

■ 

machuwajong 

inoi\jukur 

momomangku- 
luk 

ik ,  ma- 

machachedong 

monongari 

monongadi 

ik. 

chumales,  ma- 

matawi 

motabi 

chales 

luab  ing  kajuw 

kulit  in  gangai 

kuli 

kinararahaan    (is 

dumuhu 

mongolit  in  dugu 

bebloed  gewor- 

den) 

i  sala 

mSnotolan  saia 

moposala 

mopotala 

• 

»o.  patati- 

pahoan 

kandera 
rnarereken 

totijugan 

tosijugan 

ken 

kihakiha,  moki- 

mopoUmotauob 

ha 

ai),    ma- 

tumapija 

mopohaat,   mo- 

moguraat 

alai 

humbun. 

ISUW 

wutar 

monguwol  ' 

mongubol  * 

/ 

ISU 

ngeleden  susa 

moposakit  kon 
gina 

moposusa  in  gina, 
noraat  in  gina. 

.,    jnata- 

masusa     • 

mosusa 

mosusa 

t 

bSwangarti 

popomSngarti 

momangalj 

* 
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VERGELIJKENDE    VTOOBDENLUST. 


Nederouitsch. 


TOUMBULUSGH. 


ToumpakSwasch 


TONSEASCH. 


i 


TONDANO! 


Beek  (vgl.  rivier) 

Beeld 

Been,  beenderen 

Beest 


soosoan  koki 

totou 
ruhi 
tatamun  ' 


Beet  (mondvol) 

Begeeren 
Begeleiden 


Begieten 

Beginnen 

Begluren 

Begraven 

Begrijpen 

Behalve 

Behoeden 


Bekennen 
Beklimmen    (een 

boom) 

1     (een  trap) 

»    (een  berg) 

>  (een  paard) 
•     (een  schip) 

>  (tafel,  steen, 
enz.) 

Bekruipen 

Beladen  (iets  of  iem.) 
Beleed  igen 
Belemmeren 
Beloonen  vgl.  betalen 

Beloven 

Beluisteren 

Beminnen  * 

Liefkozen 

Verlangen 

Medeleden 

Bemorsen 
Beneden  (in  het 
algem.) 


woko 

mewe,  maewe 
makawali 


mahawahu 

tumottolfturauur, 

mapuuna 
mato,  mahapato 


rojongan  tojaan 

toitou 

rui 

tatamun,  bina- 
tang  (in  het 
algemeen) 

wukSr,  woko 

mewe,  maewe 
makawali 


doud  koki 

tinotou 

rui 

rëringatSn 


weke 

mewe,  maewe 
maawadi 


lumSwSng 

sumilig,  maka- 

silig 
sanapa 

sumuut,  kumë- 
lung  •  mëngS- 
lung 

mSngaku 

lumawa 

mSnek,  mahapë- 

nek 
sumosor 

sumake 

mahatijSttip  ' 

sumake 
mapairairang 
mape,  mahape 
maijSr,  maha- 

waijSr 
tumaar 
mahatatalinga 

rumStuk 

lumSlo 

rumaraate 

kumamu ,  rumaki 
witi  wawa 


l 


numaam 

tumottol,  rumijor 

rumanda 

lumowëng 

makasigil 

sangaapa 

rumindir 

mSngaku 
lumaput 

sumosor 

sumosor 

sumake 

maatysttip  * 

sumake 

mapalawilawi 

sumeped 

tumaar 
mapapaan 

rumStuk 

lumëlo 

maupus 

kumamu 
amijona 


maawau,  sumoso, 

maasoso 
tumottol.tumuur, 

mapuuna 
tumengteng 

dumëwëng 

mangasilig 

sanapa,  lewodai 

dumukad 

mSngaku 
dumawa 

menek  ,maapenek 

sumosod 

sumake 

maatijëttip  ' 

sumake 
mapaidaidang 
mape,  maape 
maijër,  maa- 

w^aijCr 
tumaad 
maatatalinga 

rumëtuk 
rumëndSm 


dumaki 
aki  wawa 


sosoan  okki 

tëtou 

rui 

tëkapen 


woko 

mewe,  maei 
m^wali 


kumais 

tnmotol,  run 

tumuus,  tun 

teng 
kumijar 

makasilig 

sangarijan,  ! 

ngari 
mërung,  mi 

rung 

mSngaku 
kumawok 

lumongkot 

sumosor 

sumake 

kumantang 

sumondak  * 

sumeret 
mapairairan; 

maer,  mëwa 

tumaar 
mSlëlinga 

rumëtuk 

lumëlo 

maupus 

rumaki 
waki  -wawa 
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AJrOSCH. 

TONSAWANOSCH. 

PONOSAKANSCH. 

MONOONDOUSGH. 

londolo  (of  londo- 

umala  mohintëk 

tapa 

»    Tatamun    = 

lan?)  chiding 

huisdier  of  een  beest, 

gyo 

tuladan 

tuladan 

dat     men     opkweekt; 

duchi 

tulan 

tulan 

voor  de  overige  dieren 

1 

bejagen 

binatang 

binatang  (huis- 
dier), setang 
(dieren    in  het 
wild) 

in  het  Tonmbalosch 
geen  algemeene  naam, 
elke  soort  wordt  afzon- 
derlek  genoemd.  Hier 

sangaba 

pusok 

raonguwal ,    mo- 
putok. 

eD  daar  zegt  men  wel 
binatang,   doch   dit 

mewe,  maewe 

moiwog 

moibog 

wordt    niet    algemeen 

»f  matur 

mali ,  maali 

mator,  moator 

moatod,   (gelei- 
den)   dumudui 
(volgen,  verge- 
zellen) 

verstaan. 

*  Kum Slang  komt 
van  k g In ng  =:  schild. 

uw 

tumambuw 

mowusakai 

mobutak 

*    Bekruipen,  d.  i. 

tumud 

raomulai 

modungkul,  mu- 
na 

zachijes  loopen  wegens 
een  zieke,   of  om  iets 

;ai 

sumelat 

tumongtong 

motarap. 

te  grepen. 

),  ma- 

lumëbëng  of  lu- 

lumowong 

molobong 

*  Voor  beminnen 

in 

mSwSng 

bestaat  er  geen  bepaald 

» 
t 

mëngarti 

motaau 

motau 

woord;  men  zegt  lief- 
kozen, verlangen. 

bohoche,  mohoch 

medeleden. 

,    mandi- 

lumolong 

mojujung 

mongampai 

a 

mongee 

mongakau 

mongaku 

kumapët 

moponik 

moponik 

en 

kumapët 

moponik 

moponik 

mëtung,  maha- 

motukar 

motakod 

tung 

5 

sumake 

dumasog 

tumakoi 

• 
> 

• 

momuntuk 

ak, '  mu- 

mosahap  ' 

mogapa  ' 

ag 

sumakem 

morasog 

modatog 

KÜL 

mowajamat 
madiril 

inopoposilaka 

mopobubutno 
mogimalou 

nanuwan 

tumunduk 

monuli 

motuli 

i-umandi 

rumandi 

mokokojoan 

w 

raatatalinga 
lumopei 

mosahap 
sumali 

mokidongo 

machatenem 

mokotuwos 

mokotanob 

machalas 

motawi 

motabi 

longainu 

mawasameen 

mopopokojongo 

moporomuromu 

• 

dalem 

monagija 

ko  limonag 
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Nedërduitsch. 


TOUMBULUSCH. 


TONSEA.SCH. 


ToifDAIK 


Beneden  (aan  den 
berg) 

>    (aan  een  boom) 


1     (het  huis) 


1  (iemand  in  aan 
zien  staan,  maar 
ook:  beneden,  of 
lager  staan  of 
zitten) 
Beneden  de  waarde 

Benevens 

l^enoemen 

Beoorlogen 

Beplanten 
Berg 
Bergen 
Berigten 

Berispen 

Berooven 

Berookeu 
Berouw 

Beschaamd 
Beschamen 

Beschimmeld 
Beschuldigen 


Besmeren 
Besneden 


Besnijden 
Bespieden 

Bespotten 
Bespringen 

Best  (Vgl.  beter) 

Bestelen 

Besturen 


witi  patar,  ^  ka- 
tëkenan 

nihalaung  ung 

kai,  witi  wawa 

ung  kai 
nihalaung    um 

bale ;  witi  tana; 

witi  wawa  um 

bale 
wawa  ni  anu 


tojo  un  tSlesna 

karija 
iigumarau 
sumeke,  sumuwu 

tumanëm 
kSntur 

lumeos,  tumutul 
makatau ,   mapii- 

tau 
sumero 

kumahat 

tumapa 
mSnSsël 

mairang 
mirang,  mahi- 

rang 
rimurii^un 
kumSls^K,  tu- 

moke  ' 

kumamu,  misu, 
mahisu 

kumawiri ,    (ha- 
nen) mSla,  ma- 
hapëla  (varkens, 
honden  enz.) 

sumisi 

sumondak 

lumungkur 
mikpik ,  mahapik 

pik 
tahalous    Icos, 

tahaleos 

rumSmu 

» 

mërenta,  mahap- 
renta 


amijona  ing  kun- 
tung,  wawa,  a 
lopana  ^ 

amijona  in  tuur 


an  tana ;  amijona 
im  bale 


ambawa  im  pren- 
ta  in  tou  ëssa; 
am  bawa  in  tou 
Sssa 

pira  beenna, 

mura 
karapi 
ngumaran 
sumeke ,  sumuwu 

musëwi,  mausSw 
kuntung 
mema,  maema 
makatau 

mero,  mapero 

mand  et,  maandct 

tumëmbur 
mSn5s51 

malawi 
sumero 

rimuwun 
kumSlak ,   tumo- 
ke,  tumSndul 

misu,  maisu, 

kumusu 
kumawin ,    su- 

muup 


tumetek 
rumanda 
males,  mapales 

papëntSk 

talous  sama 

rumombit 

maren ta ,    maa- 
prenta 


aki  patar  * 


ki  tuutna  ung  ka- 
ju,  aki  wawa 
ung  kaju 

aki  tana,  aki  wa- 
wa um  bale 


wawa  manu 


karija 
ngumaran 
sumeke,  sumuwu 

tumanSm 
këntur,  toka 
lumeos^   mema 
makatau,   mapa- 

tau 
sumero 

kumaat 

dumSngkang 
manSsSl 

maidang 
midang,  ^madi- 

dang 
rimuwun 
kumëlak,  tumo- 

ke 

kumisu 
sumSdSp 


sumondak 
dumungkud 

mikpik,  maapik- 

pik 
taalous  leos ,  ta- 

leosso 
mangudu 

marenta,  maapa- 
renta 


ampit 
ngumaran 
sumeke,  i 
*  kuan 
tumanSm 
toka 

lumeos.  t 
makatau 

inero,  ma 

kumaat 

tumapa,  i 
manSsSl , 

s51 
mairang 
mirang,  e 

timaruw^u 
kumSlak, 
pat 

misu,  ms 

kumawiri 


tumewal 

sumondal 

sumindir 

mipik 

kasaleos 

rumongki 

mSrenta , 
renta 
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TENANOSCH. 


TONSAWANOSCH. 


PONOSARANSCH. 


BOLAANQ- 
MONQONDOUSCH. 


Linan 


n  kajuw 


unganen 


wam    pa- 
ita 


tudindungusan 


lulongan  ing  kaju 


hilongan  im  bale 


bawa  im  parenta 


^aren 
ngan 

lan 
r 

mundeso 
ingintaton 

ingkul 

impas,    ma- 
ahuw 
;usuw 
ipe 


ilak 


1 ,  mawutu 


utu 

ja 
manihi 

ntik 

golus 

ikau 

arenta 


karua 

momengal 

maseche 

mëmaju 
dimgusan 
mi  pa ,  maipa 
machataun 

merow,  maperow 

mandet,  maandet, 

dumapas 
mohobol 
manësël 

monokija 


dumapot 


kumustt 


tumija  of  matija 


mirisa,  mapirisa 
tumombak ,    mu- 

nombak 
raepes,  mawepes 

machamauleng 

tumachaii,  mana- 

chau 
mapreta 


kon  tijolan  im 
bulur 

kon  sijun  in  ffa- 
ngai         ^ 

kon  sijup  im  baloi 


am  bawa  im  pa- 
hen  ta 


inoponag  im  bo- 

linja 
takin 
mopoi*ait 
maseke 

mombula 
bulur 
motaua 
mopotaau 

maloan 

mogago 

mogowol 
mononsol 

mooja 


moojowun 
mopokalak,  ku- 
malak 

mogijog 

kumawihi 


ko  limonag  im 
bulud 

kon  sijungon  ing 
kaju 

sijup  im  baloi, 
kon  sijup  kom 
buta 

ko  limonagan  in 


sunat 

mosahap 

mosihi 

wusakai,  musakai 

mohopiha 

monakau 

momahenta 


ko  limonagan  im 

bolinja 
takin 
monangoi 
moropatoi 

momuia 
bulud 
motagu 
mopotau 

mogotod ,    mogi- 

malou 
mongagou,    mo- 

ijampat 
motaboi 
monontol 

mooja 


sinalijota 
mopotau ,    mopo- 

kalak ,     mopo- 

ngado 
moninit 

monginggojau, 
mongabiri 


'  Witi  patar, 
aki  patar,  a  lopa- 
na  =:  op  de  vlakte, 
doch  ook  wel  beneden 
aan  den  berg ,  wanneer 
het  daar  vlak  ia. 

*  Tumoke  nr  on- 
regtvaardig    beflchuldi- 
gen,    hetwelk    de  be 
schaldiger  zelf  weet. 


motoid 

monahidi 

moniri 

mobutak 

totuu  motompija 

monakon 

I  momaren  ta 


I 


:^C    WOOftDEXTJJSt. 


r.nPAKSWASCH 


ToNSEASCH. 


TONDAl 


w   t«^ 


•---■'' 


■  iilirtl 

^  «tcum 


■iter,  mawaer 

kasjgitan,  arti 

lalai 

laJai 

lalaina 

tStëngaan 
tSnga 

talous  sama 
sumosor  am  bale 


T'utui*^  •  lukar. 


«!**•<; 


^i\^»* 


^n.^>. 


4  utWO> 

ttia,  pttuhun 
QiffixhiiD,  '   ma- 
rt.^.un;  kuraua 

^wKV^SgunaSr- 
«fr  \*ie  tweede 
^  in  gumoogo 
slechts  ten 
kalTe  uit  te 
$f«vkeii; 

stttinigasiga,  ma 
hat«etees 

w^aaan,  maha- 
p^ndan 

^|oi,>  mahapi- 

M;  mondol, 
•    mahondol 


^^^-o  r*W*iw«>^^^^jj^    maha- 
v*  "^  *■*'**•  wu  wuk 

,„,,  ti^i\  kuiu^ror 
.«^♦M^i?*  '^^  mJspSs,  maha- 

ï*i<*^  tft?pi 


tumimboi  lukar 

masusa,  mawSn- 

du 
maren  der 

tita,  taar 
tumaar,  maataar; 
mee  tita 

gumoogo,  gumS- 
gSr  (de  g's  in  dit 
laatste  woord 
als  de  g  in  het 
HoUandsch  uit 
te  spreken) 

morapora,   ru- 
mëndSrSnd6m 

mëndam ,   maa- 
pSndam 

mëkkar,  maawSk< 
kar 


maijSr,  maa- 

waijSr 
arti 

wawadi,  dauna 
danina 

karokkas 

tStëngaan 
wua    . 
taaious  leos 
mënek  witum 
bale 

dumukar 

mamej 

kumoro,  makoro 

tita,  patuhun 
mee  tita 

gumSrëgSr 


maer,  m 


arti 

lalai 

ranina 


ranina  ki 

tëtëngaai 

tënga 

taleas 

lumongkc 

lumukar 

masusa,  i 

tumokol,  1 

patuhun 
tumuhun 

gumogo 


rumairai 

mëndam,  ma- 
apSndam 

mido,  maapido 


ÏW»wywW<«  i^^ 


muwuk,  maawu- 

wuk 
kumSlor 
mëspSs,  mapës' 

p5s 
kakais 


ÏW«***^ 


tumiva 
malei,  mahalei 


^..j^.^^^^^^^^y'^]  rurumêr 


hiékiÊ 


l 


tumiwa 

mëtigilgk 
pënar 


muwuk,  maawu- 

wuk 

sumimboi 

sumimboi 

sosapu 


sumigasig 

mSndam , 
apëndai 

rumSta 


muwuk.  ï 

wuk 
sumimboi 


sësapu 


tumiwa 

makuwehe 
pënad 


1 


tumiwa 

makiwehe 
pënar,  rër 
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'ENANOSCH. 


TONSAWANOSCH. 


PONOSAKANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONBOUSCH. 


vjer 


maman 
in 

empo,  ru- 
(tgen  suwa- 

lar 

ngkawi 

al,  mangual 


tees,  ma- 
elo 


ile,  mawule 


pa 
an 


nawi 
enan 

▼olgr,  IV. 


mahir,  mawahir 

bangarti 

balas 

tuna 


pSngangaan 
iigangan 

kumapSt  am  l>ali 


kumarois 
mëkai 


mëpate 

tita 
chomojow 


chumelech 


mawarSdSm 
kumokam 

makad,  mawakad 

sumusub 
mSpSs ,   manit 


kochahas,    kaka- 
'  san 


beanai 
sumobajang 


mohuwoli 

mongalinija 

balas 

punu  im  balas 


Iele 

wanua  balas 

maraaan 

raopolitu 


lumukar,  molu- 

kar 
in^ar 

mogoginting 

pahenta,  tita 
mopokojow,  ma- 
ngojow 

tumurun 


pokotees 

(sonsan),  monon- 
san 

(buiig)»  mopowU' 
lig 


munutun  kama- 
sumawor 


kokubich 


mongiwot 

mochali  doa 
kuiwuwut 


moguboli 

mangale 
obuju 
sinsingo  obi^u 

daudaun 
kondama 
pomamaan 
mamaan 

mogutun 


*  Tnmuknn  zz: 
bevelen,  wordt  slechti 
in  de  derde  perioon 
gebruikt,  b.  v.  si  ma- 
jor tamuhnn  ni 
itn:  de  migoor  beveelt 
dit.  Doch  niet  a  k  n  t  a- 
makun  niitn,  wel: 
aka  kumaa  niita 
=  ik  seg  dit. 


moponik  i  lukad 

of  molukad 
mosusa 

morogenggeng 

tita 
mopotita 


gumugur,  (hui 
veren  van  angst) 
lumokokog, 
(by  koorts)  m  o- 
toDou    (van 
koude) 

mokorog 

monontan,   mo- 
kokap 

mogukat 


motttba  kong  ka- 

manija 
mowuwud, 
molalin 

kokaid  (besem 
waarmede  op 
het  erf  geveegd 
wordt).  to6im« 
pad    (bezem 
waarmede   in 
huis   geveegd 
wordt; 


mongibot 

moigum'  doa 
pogi 


*  Milot  wordt 
meer  gebruikt  voor 
beeaten.mondol  voor 
meDtcben. 
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1 
1 

Nkderduitscii. 

TOUMBUMlSCn. 

ToijmpakSwaseh 

TONSEASCfl. 

1 

TOSDAKM 

1 

Afsnopijr»n  (hoornen) 

tumnmbël,  ma-    tumumh?s|,moow. 

tumuml)ël,  moow, 

imopow,  nu 

pow,   mahapo-     mapoow 

ItltUf 

mapoow 

1 

1 

•     (gras  of  «*f»ne 

rumantow              mnrangkot 

|rnmanttw 

haag) 

1 

Afspi'pken 

mahaknakuaan 

maaa.ssaan 

'matoroan^  ] 
saan 

Afstroopen  (gewas- 

kumulit 

kumulit 

kumulit 

kumulit 

sen) 

•     (beesten) 

sumusu 

kumulit 

sumusu 

lumendong 

Afvallen  (menschen, 

manawu,  ika- 

itjalSpok 

ikanawu 

ikalesog.  i 

dieren   en  goede- 

nawu 

roi 

riMi) 

•     (vruchten  en 

maragos,  ikara- 

rumaambas  ' 

ikaragos 

ikarag 

bladeren) 

gos 

Afwerk(>n 

lumSkëp 

lumëkSp 

lumëkëp 

lumëkëp 

Afwijzen 

soo  menne,  soo 

maree,  raitja 

dai  wehe 

raipaar,  s» 

1 

mehe 

kiim 

Aldus 

tSntu,  tanuniitu, 
tanu  nija ,  tanu 
ngana 

taniitu ,  taitu 

taintu 

tuana.  tam 
tu ,  tanu ] 

Aleer  (vgl.  eer) 

puuna 

rijor 

puuna 

rijor 

Algemepn 

kalakkëran 

kakSMijan 

kalakëlan 

këlakkëran 

Alle 

peleng 

waja 

waja 

wiya 

Allerlei 

mahagyogijo 

mëgijog\ioan 

maagijogijo 

roinagijogij< 

Als  (gelijk  evenals) 

tanu 

tanu 

tanu 

tanu 

Altijd 

susur  in  ëndo; 
reimaoton 

susur  in  ëndo 

susud  in  Sndo 

snsunëndo 

Ananas 

tuis  ne  walanda 

tuis  e  walanda 

tuis 

busa 

Ander 

walina 

walina 

wadi  na 

welina 

Anderhalf 

karua  un  sana 

karua  in  sanga- 

kaduwa  un  sana- 

Sssa  wam  | 

paharua 

përua 

paduwa 

Angel  (van  een  dier) 

seseheiC 

kikitji 

sesehed 

këkiki 

Antwoorfl 

wingkot 

tasowat 

wi  wingkot 

wingkot 

Antwoorden 

mingkot,maha- 

sumowat 

mingkot,  roaa- 

mingkot.  n 

wingkot 

wingkot 

wingkot 

Arbeid 

papaajangSn 

tawojën 

papaajangën 

papaajangëi 

Arbeiden 

maajang,  maha- 
pajang 

tumawoi 

maapaajang 

maajang  nu 
auang 

mëndu,  maha- 

m^du,  mawën- 

mëndu    ma 

wSnda  * 

du  * 

du 

Arbeiden  (maken. 

lumeos ,  suroiwo 

maema 

lumeos ,    sumiwo 

lumeos,   sa 

bouwen) 

Arm  (ligchaamsdeel) 

lengen,  la  was  u 

kama,  lowas  in 

dengen,  lawas 

lengen,  lan 

lengen 

tjama 

u  dengen 

Arm  (a^jectieO 

ISngei 

ISngei 

ISngei 

ISngei 

Anuband 

kulalo,  olat 

olat 

kudadu 

kalula 

Armholte 

kikile 

kikile 

kekide 

kikUe 

Asch 

kurap 

kusaw 

kurap 

kurap 

Avond 

wingindo 

wawaëndo 

wSngindo 

wSngindo 

Avondster 

pamumuris 

tamomuris 

mamumuris 

wëwuris 

Azijn 

ëssSm 

SssSm 

Sssëm 

ëssëm 

Baak 

tëktek  * 

tSndëk 

tSktëk 

tStëk,  pasë 

Baard 

isokom 

sambing 

sokom 

sambing 
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TRNAN6SCU. 


TONSAWANOSCU. 


PONOSAKANSOH. 


BOLAANO- 
MONOONOOUSCH. 


hon 

ikan 

>ma>  mai- 
iin 

giki 

en)  xnang- 

den 

SU 


appau 


ap 

man 

in 

uwo  of  mu- 

iwu 

Turo 

O,  manjup 

ula 

laro 

ito 


gkila 

i 

insa 
lalunsa 

itik 
'urak 

;an 

ik 

lang 

o,  mawuno 
lui 

niki 


I,  moniki 
ki 


agke 


asuwang 
besi 

lapechedan 
sumësën,  masS- 
sSn 

kiimiki,  kumeket 
dumohang 

molotu 

titijan 
utawan 

sQSuna 


matak 
tunanal 
malod,  maalod 


budo 

suroeput 

tina 

mawawudo 

mato,  sumondo 

kDat 
kumilat 

wuta 
daha 
mararahaw,   du- 

maha 
lita 
mësich,  mamS- 

sich 
bungan 
pesiga 
kumdaaj 

mate,  mapate 
doruduaii 


mobatung 
mobatung 

marocHo 


kon  suang 
kon 

potyukan 
nopunsu,  mo- 
punsu 

kumahat 
dumuhang,    roo- 

ruhang 
noralis 

bunuatoi 
ountappun 

soput 
ountap 

raolunaw 

daun 

morongap 


roawuro 

(ijup),  mëuijup 

mowilai 

mopowuro 

salaai 

kilat 
kumilat 

bilog 
duhu 
dumuhu 

linta 
momugak 

bungan 

wugak 

bolas 

muno,  mawuno 
suruan 

papingku 

mosowat 
mosowat 


salu 


kom  bonu 
ko,  kon 
pasyukau 
nojosipun,  mojo« 
sipun 

mongalut 
modugang 

binotuan,  noto- 

nana 
totoijan 
ouutappan 

totoput 
ountap 

mobidu 

daun 

mogau,modongap 


mopusi,  mobudo 

mogirup 

mobilai 

momusi 

motala 

küat 
dumokodokot 

nobilog 

dugu 

dumugu 

linta 

momigok,  mojo- 

boi» 
bigak 

bujak,  bojoboi  ^ 
mongimbolat 

momatoi  kon  tulu 
pinotaba 

imantun   (voet- 
boei),  papëng- 
kuu  (handboei) 

lutudun  ko  iman- 
tun 

lutudun  kom  pa- 
p6ngkun 

punguon  ko  lima 
(Pass.  7) 

bobogoi 


1  Mglar  beteekent 
in  de  eerste  plaati 
droegen;  ipapa- 
kttlo  nn  limbSl 
het  wokablad  wordt 
droog  gemaakt  (door 
het  nl.  in  den  zonne- 
schQn  te  leggen). 

*  L6tok,  wola, 
pëdeng,  pSreng, 
blind ,  zoodat  men  niets 
meer  zien  kan,  rara, 
këraoka,  x66  dat 
men  nog  een  weinig 
kan  zien. 

'  Mojoboi  is  van 
bojoboi  =  bloesem 
van  den  papiga,  de 
maïs,  pinaog,  kokos; 
mojoboi  bet.  dus  het 
bloeyen  van  die  planten. 

4  Piu6ngogot  = 
boete  of:  is  beboet  ge- 
worden (nl.  wat  betreft 
goederen.)  Dit  passief 
wordt  dikwerf  ook  als 
zelfst.  nw.  gebezigd. 
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Nederduitsch. 

TOUHBULUSCH. 

ToumpakSwasch 

TONSEASCH. 

TONDANOSI 

Baard  (kin  en  snor) 

kumi 

kumi 

kumi 

kumi 

Baarmoeder 

wale  ne  anakna 

wale  in  nanana 

wabi  anak 

uurangan 

Baas 

tukang 

tounaas 

tounaas 

tonaas ,   pa) 

Babbelen 

mCrak,  maha- 
përak 

mërak,  mapërak 

kolila   (babbel- 

achti^) 
mSnarënarfind  ëm 

Baden 

lumële 

lumële 

lumSIe 

lum^le 

Bak 

lontang,   tambu- 
lelen 

purengkei 

don  tang 

Ion  tang 

Bakken  (vgl.  droog) 

mëra,  mapëra 

mëra,  mapSra 

mëra,  mapSra 

mëra,  mapS 

Balk 

balak 

balak 

balak 

balak 

Bamboes  (buluh   pa- 

teling 

tambelang 

tStoodën 

tambelang  $1 

gar) 

1     (buluh  ajer) 

teling  lana,  teling 
batu 

pakaju 

tëtoodën  dana 

tambelang  k4 
papusnnga 

>     (buluh  loh)     . 

tambelang 

tambelang 

tambelang 

tam  belang  ki 
gan 

»     (buluh  kuning) 

tambelang  riri 

tambelang  kuni 

tambelang  riri 

tambelang  1 
tambelang  kl 

>     (buluh  djawa) 

tahaki 

taaki 

tëtoodSn  taki 

»    (buluh  tui) 

wulu 

wulu 

wulu 

wulu 

Bang 

mainde 

mainde 

mainde 

mainde 

Bannen 

tumija,  sianu 
iUja  (N.N.  wordt 
verbannen) 

tumija 

dumombo,  idom- 
bo  (pass.) 

rumou,  tum 

Barbier 

kumikiskis 

kumukuris 

kumikiskis,  ma- 
pangiskts 

kuraikikis 

Baren 

mahokki 

makaanak 

malawil 

maurang,ma 
rang 

Barmhartig 

• 

rumaraate 

maupus 

rumendem 

maupus 

Bast 

kulit 

kuli 

kudit 

kuli 

Bebloed  en 

kumamu  un  daha 
(besmeren  met 
bloed)   pahati- 
hissan  un  daha 
(wordt    bedro- 
pen met  bloed) 

kumSmu  in  Snda 

kumamu  da 

Beboeten 

mengogot,   mon- 
tol  sala 

maogot 

montol  sala 

mee  sala 

Bed  (slaapplaats) 

tStSkkëllan,  ko- 

tëtëkkëUan 

tëtëkkëUan,    ko- 

tëtëkkgllan , 

koloan 

koloan 

tSkkSlIan 

Bedenken 

mahagSgSnan^ 

matatanei 

maagëgënang 

iuageg6nan§ 

Bederven 

lumewo,  gumo- 
gar 

lumewo,  rumom- 
ba ,  mSga 

lumewo,  gumogar 

lumewo,  gun 

Bedriegen 

numuwu  un 
towo  • 

numuwu  un  towo 

numuwu  un  towo 

numuwu  to^ 

Bedroeven 

sumasusa ,  mapa- 

mapakenit  un  ate 

mSitira  nat 

susa,  mara  un 

mSpSnira 

ate 

• 

Bedroefd 

masusa 

mawSndu 

masusa 

masusa 

Beduiden 

tumuru  (toonen) 

sumusui 

tumudu 

1 

tumuru 
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^ 

BOLAANO- 

BNANeSCH. 

TONSAWANOSCH. 

PONOSAKANSCU. 

MONOONDOUSGH. 

ipan  sala 

imarocho 

dinopotaii  iii  sala 

motala 

1  MSroko^=  boe- 
ten ,  dodi  zwaarder  dan 
pSngogottan. 

ipa  sala 

mSrocho 

modopot  sala 

mopotale 

*  Pëngogottan  = 

Luk 

kStud 

bangku 

bungkut 

die  beboet  wordt. 
*    Mandangan 

ingan 

bembe  tuama 

inandungan 

bcmbe  kolakyan 

wordt  gebezigd  om  het 
mannelijk  geslacht  aan 

lan,    s9ni- 

sëpalan 

sSinpalan 

tainpalan 

te  duiden   van  schapen 

in 

en  geiten;  voor  dat  van 
andere  viervoetige  die- 

inting 

morowatich 

binalang 

ren    bezigt  men   b^na 

aki 

baretan 

landokkaii 

bali 

alt\jd  tuama. 

*    Sumawgl,    sn- 
makuta  ^   ter  leen 

ir 

abar 

hawar 

habar 

vragen.      Sawëllan, 

ik 

bStir 

pijot 

sakutaan  ^aan  ie- 

tod 

punu 

pangkoi 

mand  ter  leen  geven. 

is 

bontjis 

kasaiig 

buooi 

1 

'^    Kuwuna     ung 

nri 

bor 

bor 

bor,  bobaan 

këntur  =   top  van 

ke 

sitina 

bi'wig 

bibigija 

den  berg. 

lal 

moboro 

ha  nas 

tumoru 

nSk 

sumudji 

mosugi 

• 

Dlas 

miram ,    mairam 

lumuan,  maluan 

moluwan,  mopo- 
luwan 

dadach 

darow 

dodob 

rangSn 

talun 

gogHJangan 

kajuon 

liAtO 

mogimano 

momija 

mogaid 

,  suwaivo 

am  bao 

manita 

limonik 

\  sawuki 

am  bao  in  du* 
ngusan 

kon  turu  im  bulur 

kon  tudu  im  bu- 
lud;  koalessa 
im  bulud 

i  snkotonge 

aniwus  kajuw 

ko  uruk  ingangai 

ko  luntiing  ing 
kaju;  ko  limo- 
nik  im    pang- 
koinja 

!  sapaiialung 

am  bao  soMSr 

ko«liintung. .. . 

ssnlikiirwale 

am  bao  isupan 

monikija  atop 

ko  luwa  i  atop 

i  snliwungan 

kom  binuwnngan 

kom  binubungan 

1  maraoge; 

raatatang 

masolar  im  pang- 

lore  karange 

kat 

re,  nakure 

naponik  im  bo* 

modamal  im  bo- 

linija 

linja;  ko  limo- 

nik im  boixnja 
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TOUNBULUSCH. 


Toi'mpakSwascu 


TONSEASCH. 


TO! 


Braaf 

Braden  (vgl.  bakken) 
Braken 

Branden  (in  br.  raken 
of  staan) 

>  (aansteken  eeó 
lamp,  kanokano 
enz.) 

>  (vuur  aanmaken 
in  keuken  of  elders) 

>  (een  huis) 

i     (vlammen) 
Brandhout 
Breed 
Brein 
Breken  * 


Breken  ' 


Brengen 

Broeder 

Broeijen  (vgl.  zitten) 
Bron 

Bi^ug 
Bruid 
Bruidegom 
Bruin 


Buffel 

Buigen  (iets  of  zich 
achterover  buigen) 

>  (zich   voorover 
buigen) 

>  (de  knie  bui- 
gen) 

Buik 

Buiten  (het  huis,  op 
het  erf) 

>  (het  erf,  aan  de 
andere  zgde) 

>  (het  dorp,  aan 
den  kant  der 
negeri) 

Buskruid 


leos , 

m&ra,  mahapSra 

lumua 

malaung 

tumutung 


rumiket 

lumaung 

lumajas 

lungu,  1  pindas 

ISmpar 

utSk 

rumCpu,  maha- 

rSpu 
sumSmpo ,  maha- 

sSmpo 
tumarar,    maha- 

tarar 
rumepes,   maha- 

repes 
marSpu,  masSm- 

po,  matarar 

marSpSs 

mali,mahali 

katuari  tuama 

maharumSr 
këmbuan  un  dano 

tete 
kaleos 
kaleos 
prangdangan 


kSrwou 
rumeru 

mongkot,  m»- 

hongkot 
kumurur 

poot 

witi  lessar 

witi  lewet 

witi  tSmbir  um 
banua 


uwa 


sama 

mSra,  map6ra 

lumua 

malaung 

mengkSt,    rumi- 
tjet 

mengkSt,  rumi- 

tjet 
lumaung 

maSmbung 
kaju  > ,  pinyas 
wSlar,  lëmpar 
ngaas 
lumentu 

sumëmpo 

mSte,  mapCte 

rSmbus,  rumëm- 
bus,  marëmbus 

malSntu,  masSm- 
po,  mapëte 
marSmbus 

mali,  maali 

poow  tuama 

lumukut 
lembojan  in  dano 

tete 

paromaan 
maroma 
praindangan 


kërwou 
lumea,  mëntir 

kumuru 

kumundu 

poot,  tinai 
ang  kintal 

a  luwar  ing  kin- 
tal 
a  luwar  inroong 


uwa 


leos 

mëra,  mapSra 

dumoa 

malaung 

tumutung 


rumiket 

lumaung 

rumambun 

dungu  <,   pinijas 

dëmpad 

utëk 

rumëpu,  maarëpu 

i 

sumSmpo,    ma- 

asSmpo 
mëpor,  maapSpor 

rumangkut,  ma* 

arangkut 
marëpu,  masëm 

po,  mapëpor 

marangkut 

mawa,  maawa 

katuari  tuama 

tumëkur 
pakëmbuan  un 

dood  ' 
tete 
si  endona 

parundangan 


karbou 
rumëko 

mongkot,   ma- 

hongkot 
kumuru 

tyan 

aki  kalassan 


aki    pinggir    um 
banua 


uwa 


leos 
mëra,  o^ 
kumëro 
marengit] 

tumutung 


tomou  af 
mmëngit 

lungu 
pënar 
utëk 
rumëpu 

sumëmpo 

mëte,  ma 

nimangka 

marëpo 
masëoip 
mapëte 
marang] 

mali,  mai 

patuari  U 

mërumun 
gagaran, 
buan  da 
lelembetai 
kaleos 
kaleos 
meatuwa 


kërwon 
rumëko 

monghot, 

kot 
kumurur 

tijan 


uwa 
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MANGSGH. 

TONSAWANOSCH. 

PONOSAKANSCH. 

MONOONDOUSCH. 

mapiha 

mop\ja 

*    LuDgu,  kaju. 

gumoreng 

magoreng 

• 

dnngn:  brandhout  in 

i 

lumua ,  malua 

mososuka 

mototuka 

het  algemeen ;  p  i  u  (j  a  8: 

masengit 

tutungan 

noturub,  nopokag 

wat  reeds  aan  stukken 
gekajjt  is. 

• 

i 

tuxnutun 

raajongkit 

molntam,  mona- 
rab,  moyongkit 

"   a  Breken    (met 
opzet  iets  breken). 

iro 

momowaha 

rnmumpul 

momijag  in  tulu 
ko  aba 

'    Breken    nl.    in 

1,  mano- 

tamutun 

mohotutnn 

noturub 

trans.;  deze  verba  wor- 
den meestal  in  het  p  e  r- 

bang 

melab 

lumingas 

tulu  dumokot 

fe e t  n m  gebruikt,  als : 

[1 

nitoka 

poruru  gangai 

kaju  podunguan 

nimarSpu  ==:  is  ge- 

a 

belada 

moolar 

moolad 

broken,  nimasëmpo. 

utok 

onggu 

nimatatar,     nima- 

e 

lumeku 

mowahi 

moputol 

rSpSs. 

,  maposak, 

(bèta),  raeta 

mohumog 

morumog 

Dga 

mawutus 

dumudut 

mobonton 

mobontou 

■e,   napu- 

bechaleku,  be- 

nowahi,  nohumog 

noputol,noruraog, 

oapoga, 

cbaeta,  becha- 

nobontou 

nobontou , 

DtUS 

rudut 

,  maegom 

meang,  mapeang 

(dea),  raorea 

modija 

tuwang 

pog  tuaroa 

utas  iolaki 

utat  Iolaki;   ki 

ooej 

Iolaki 

mamasok 

mphongow 

mogoob 

beleng  inache 

bukaka 

bokaka,  limbuong 

tete 

totoi 

totoi 

in 

makoroangan 

kantang 

IS 

makoroangan 

kantang  , 

boo 

karwau 

kahambou 

karombou 

tak 

lumead,  malead 

mobelung 

ang 

kiimochu 

mosumba 

kumudung 

dumulud,   modu- 
lud 

tijan 

tijan 

syan 

im  bale 

sili  im  bale 

kong  kintal 

ko  likud  im  baloi 

i  linsar 

sili  ing  kintal 

kon  sihi  in  tondok 

ko  likud  in  dolaag 

im  banoa 

sili  in  doong 

kon  sihi  im  bonua 

ko  likud  i  lipu 

» 

aba  walutam 

ko  lawai 

uba 

1 

itó 
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TOÜMBÜLÜSCH. 


ToumpakSwasch 


TONSKASCH. 


TONDAMOSa 


Cijferen 

Cirkel 

Citroen 

Daad 


Daar  (in  het  alge- 
meen) 
Daar  (te  A) 

Daar  (uaar  boven) 

Daar  (in  het  O.) 

Daar  (in  het  W.) 

Daar  (in  het  N.) 
Daar  (in  het  Z.) 
Daar  (beneden) 


Daarna 
Daarom 

Dadelijk 

Dag 
Dagelijks 

Dageraad 

Dak 

Dal 

Dalen  (zie  afbrengen) 

Damp 

»    (mist) 

»    (rook) 

»    (wasem  van 

spijs) 
Dapper 
Darm 

Dat  (zie  deze) 

Dauw 

Deel 

Deelen 


Deernis 

Degen 

Deining 
Deinzen 

Deken 


rumeken,  myap 
mirtiijap 

wulelen  ' 

lemon  nipis 

papaajangan ,  le- 
leossën  *,  pina* 
ajang,  lineos 

witi ,  kënuma 

witi  A;  wanama, 
wituma  ' 


witi  sSndangan 

witi  talikaran 

witi  amyan 
witi  timu 


mun 

pahapoan,  niitu 
WO ,  nijana  wo 
tarekan 

ëndo 

susur  i  mëndondo 

siisur  in  éndo 
sarag  * 
aatSppan 
pasong 

susuw 
sSmu   . 
awun 
susuw 


wusga,  waranei 
tinai 


ninëUu 

weteng,  wowa 

meteng,   maha- 
weteng;  mowa, 
mahawowa 

rumaraate 

santi;  pisou  lom- 
bot 
js&mpa 
sumoisoi 

uulSs 


tumembe 

purengkei 
munte  inta 
tatawoijën 


am  bitu,  a  mange 

an  A 

a-mange 

a-mitjo 

a-mako 

a-monge 

a-meko 

a-mijo 


somoi 
ana  itu 

tarepe 

Sndo 

susur  in  ëndo 

wena 

aatëppan 

koso 

susuw 
laleindëng 
tSmbur 
susuw 

wuaja 
tinai  rintCk 


ngSllu 
weteng 

meteng»  ma  we- 
teng 

maupus 

pisou  lambot 

walolong 
mareng,  mawa- 

reng 
patawunSn 


tumikëm 

wulelen 
munte  inta 
papaajangën, 
wawai 


aki  itu 


aki  sSndangan 

aki  tadikudan 

aki  amijan 
aki  timu 


mun 
pahapaan 

kawait 

ëndo 

susud  in  Sndo 

wena 

aatSppan 

pasong 

sengor 
engtir 
awun 
sengor 

wuaja 
tinai 


dangëddu 
weteng 

meteng,  mawe- 
teng 

rumSndSm ,  taa- 

didi 
santi 

sëmpa 
sumorompot 

uulSs 


tumikSm 

tambulelen 
munte   inta 
papaajangën 


witi  ila ,  roem 
mae 


mun 
paapaan 

tarekan  ijai 

Sndo 

susur  nSndo 

behana 
atSp,  atSpan 
pasong 

sengor 
ISleindSm 
awun 
sengor 

wuaja 
tinai 


sao 

weteng,  wow 

meteng/  mai 
teng ,  mowi 
mawowa 

maupus 

pisou  lambot 

sSmpa 
sumurompot 

uulSs 
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msLTïjs^p 

tllm^he 

moheken 

xaogÜap 

• 

1  WnlelensTtpint- 
rond.     Ook  wel:     een 

nbttng 

karot  berlimbung 

molimbung 

molimbung 

krins,  cirkel. 

lemo  nipis 

muntoi  onta 

limu  unta 

n» 

IU4P 

patawoian 

oajeran 

oaidan 

*  PapaajaAgan 
en  leleoBsën  wor- 
den gebezigd  wanneer 
het  werk  noe  ni^  oe- 

hibocho 

kooyon 

koo  tua 

reed  is;  pinaajaAg 
en  lineos  wanneer  het 

an  A 

kon  A 

kon  A 

werk  reeds  gereed  is. 

ram 

bibocho  amjbai 

ko  monita 

omonik  /boi^g- 
waarts) 

'  Wanama,  wi- 
tuma   dient   als   ant- 

p^,  suwan- 

bibache 

musata 

omuik  (?3 

woovd  op    de   vraag: 

n 

ia   A   te  A?  Wita- 

wawa,  sura- 

bibonge 

makota 

ma  -Qf  «Fit n» ma  ^ 

n 

. 

is  4Aar. 

raja,  sawuna 

bibuli 

inuita 

0  monag 

lar,  timu. 

bibijaw 

monatSn              , 

0  monik 

^  De  g  in  raaff^ag 

wawa 

bibocho  an  dalaon 

ko  monata 

omonag  .(neder- 

moet  akdkts  'Oen  wei- 

waarts), omun- 

nig  worden  geboord. 

» 

ta^g    (stnind-  . 

1 

• 

1 

,w^rt^ 

*  :Tin.ae.^4furm; 

iri 

amahaohad 

kon  somui 

kon  tumi 

tiwo^sh.o    ;:;;   (pens; 

ipa  nuëntu 

apaapa  iboeho 

sSbab,  mijan 

sSbab,  mglun. 

esalach    =r    groote 

1 

malunan 

darm.;  riseh.;:^,kliiiie 

rSn 

talewe 

sokqiumai 

tongopimai 

darm. 

lan,  iwi 

ê 

ëndo 

singkai 

< 
singgai 

^onuan 

susDd  in&ndo 

pinomuloi  singkai 

pomuloi  insii^ggai 

Lk«n 

chanuaQgen 

lawakanan 

1 
bunanang 

w  Uwungan 

kukun 

atop 

atop 

mak 

lepahan 

lobakja 

?i 

sapuQga 

hagut 

gabussa 

un 

tuwnot 

hagut  im  buta 

topuot 

obol 

owol 

pojok 

anej 

1 
waranoj 

morogi 

morogi,  buaja 

ir,  tinej 

esalach ,  tiiiae  '^ 

kompong 

kompong 

Tl 

saho 

olu 

olu 

ra 

weteng 

sukat 

silai 

rowa 

meteng.  mawe- 
teng 

sumukat 

mosilai 

r)  gumilir 

machales 

motawi 

motabi 

i 

simala 

pupul 

sumala                ^ 

^ 

lendi 

bokol 

tolog 

imbu 

sumojot 

umundok 

mundog 

ira 

kokob 

tatawon 

pongangkub 

volgr.  IV. 

^             w 

èso 
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TOUMBULUSCH. 

ToumpakSwasch 

TONSEASCH. 

TONDARO 

Dekken 

muISs,  mahulës 

tumawun 

mulës,  mahul?^s 

mulës,  ma 

Deksel 

këkëlSw 

kSkSlëw 

këkSlëw,    toto- 
ngew 

kSkëlSw 

Denken 

gumSnang 

rumeken 

gumSnang 

g:um?nang 

Derde 

katëUu ,    kuma- 

kumatëllu 

katëllu ,    kuma- 

katëllu,    h 

tëllu 

töllu 

tëUu 

Deur 

pgpënët 

papalën 

pSpënSt 

pëpal^n 

Dewijl 

pahapaan ,    niitu 
WO,  nyana  wo, 
ja  niitu 

paapaan ,    anai , 
ana  itu 

pahapaan,  ni  itu 

paapaan. 

Deze 

kSnu«,itu«.itii*. 

anyo,  itu,  nyo. 

niai,  itu,  itii,  niya, 

itu,  itii,  ij 

ya  *,  ana 

siijai,  siitu, 
syana 

ana 

Dezelfde  (als  die  van 

kënukan ,    nisija- 

anijoka.    isijaka. 

kSnukan,   nisija- 

nisijakan , 

vroeger ,  maar  ook : 

kan,  niitukan, 

siituka,nyasaka 

kan,  niitukan. 

kan,  nti 

die  of  dat  verloren 

niijakan 

niyakan ,  nija- 

nijanakA 

was   en  wederge- 

nakan 

vonden  is) 

Dezelfde  (juist  dit  en 

nisya,  niitu,  niija, 

isija,  siitu,  niya. 

nisya,  niitu,  niija, 

iiisija,  niiU 

geen  ander) 

nyana 

siyana 

nyana 

nijana 

Dezelfde  (dit  slechts; 

kSnu  uman,  sya 

anyokS,   syakS, 

kSnu  uman,  sya 

sija  ite,  ito 

niet  meer  dan  dit. 

uman,ituuman, 

itukS,  syanakS, 

uman,  itu  uman. 

ite,  ana 

ofdanhij,zij[sija]) 

ya  uman,  ana 
uman 

ya  uman,  ana 
uman 

Dezelfde  (dit  is  nog 

kënumokan , 

si  anyooka,  isyao 

kenumokan,  ntsi- 

nisya  moks 

slechts  overgeble- 

nisyamokan. 

ka,    siituoka, 

jamokan,  nya- 

ituraokai 

ven,hetanderisop; 

niituraokan , 

siyaoka.  sijana- 

namokan 

ijamokar 

of:  hij,  zij  is  over- 

niyamokan, 

oka 

namokai 

gebleven,  de  ande- 

nyanamokan 

ren  zijn  vertrokken) 

Dichtstuk 

raranin 

nanain 

tatambakën 

tStambakë 

Dief 

tou    marSmu,    si 

tou  rumombit,  si 

tampangudu 

rongkit,  m 

marëmu ,  tarS- 

marombit 

• 

kit 

muën  * 

Diefstal 

rinSmu  • 

rinombit 

pinangudu 

rinongkit 

Dienaar 

maopo 

matuang 

ata 

maopo 

»        (slaaO 

ata 

ata 

ata 

Dienen 

maopo 

matuang    maopo 

maopo 

maopo 

Dienstig 

makaleos  ^,  bër- 
guna 

katoroan 

makaleos ,  bër- 
guna 

kalooi^n 

Diep 

rarëm 

rarëm 

rarêm 

rarSm,  ur 

Dieplood 

patonton 

patonton 

watu  t^ton 

Dier  (zie  beest) 

Digt  (van  lynwaad) 

imSk 

rimat ,  imSk 

rimat,  indSt 

riiuat 

Digt  (van  rijst  op  het 

indët,  kimSr 

rimat 

veld) 

Digt    (van    ander 

kimSr 

rimat 

plantsoen) 

Digt    (van   planken, 

rinSp 

kStëp 

welke    naauwslui- 

tend  aan  elkander 

zijn  geschikt) 

Digt  (van  aarde. 

rimat 

rimat,  imëk 

hout) 

Digtby 

leler,  tawi 

tawi 

iëlël,  tawi 

tawi 
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TONSAWANOSCH. 


PONOSAKANSCH. 


BOLAANG- 
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Lra  of  kuma- 

ra 

gkop 

.bandum 
uxig 

aa 


tui,  itue 


toi 


>g 
i 


lakouu 
a  empo 

empo 
ron 


Juin 


i 


i,  kupal 


tnas 


ei 


kumokob 

nakolob 

rumeken 
Ikamatellu 

tatakew 


jaj,  ijai,  ibocho 


ijana 


wai 


iigaran 
tachoa 


tiiiachou 

pomijogen 

matuang 
katoruan 

dalSm 

rimat 
pisSg 

pisSg 

mëtau 


rimat 


sus  ut 


monawon 

totingkop 

mokiha 
kotolu 

loluajan 


tain,  naa,   nijon 


sitanijon 


tanaa,  sitanaa 


toliwog 
mononakau 


pononakau,  pino- 

nakau 
oupilon 

mokucpil 
hahaguna 

moralëm 


morimol 
motoros 

motoros 

uohokompit  pija- 
pija 


morijug 


moponangkub 

talobja 

moi*ai 
nogintolu 

lolingkop 
sëbab,  malun, 
malunan 

naa,  n\jon 


naaka,  is\ja, 
isijaka,  kiinta- 
nijon 


lolibag 
mononakou 


sinakou 

ata 

ata 

mSkijompu 

mopija 

modalom 
iadung 

mobunod 
motodod 

motodod 

mokuusip  ia  dopi 


moalus 
modijug 


1  K  S  Q  n  wordt  zoo- 
wei zonder  als  by 
een  voorw.  gebruikt, 
en  zoowel  voor  leven- 
looze  als  levende  voor- 
werpen. 

s  Itu  staatalleen, 
in  de  plaats  van  leven- 
looze  voorwerpen. 

'  Itii  staatalleen 
voor  levende  en  leven- 
looze  voorwerpen. 

*  Ija  en  a na  staan 
alleen,  in  plaats  van 
doode  voorwerpen ;  ko- 
men zij  vóör  een  voor- 
werp, dan  zegt  men 
ijai  en  anai.  Voorts 
zQ  nog  aangemerkt , 
dat  ija  op  een  voor- 
werp duidt,  dat  digt 
by  den  spreker  is,  en 
ana  op  een,  dat  digt 
is  b^  den  aange- 
sprokene. 

^  TarëmuSn  := 
dief,  of  door  wien  dik- 
werf gestolen  wordt. 

*  Rin^mu  =z  is 
gestolen  geworden;  dit 
verleden  passief  wordt 
dikwerf  als  zelfst.  n.  w. 
gebezigd,  enbeteekent: 
het  gfistolene.  Ook 
de  woorden  voor  dief- 
stal in  de  overige  dial. 
zyn  eigeniyk  passive 
vormen  van  verba. 

"^  Makaleos  wordt 
vooral  van  medicgn 
gebruikt. 


2U 
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Neoerouitscu. 

• 

TOUMBULUSCH. 

Touiii»ak9wascu 

ToiVSEASCH. 

TONDA!«OaJ 

211 

paa 

paa 

paa 

paa 

m 

Utir 

lisid 

litid 

litir 

d1 

kurambSr 

kuraiiibSr 

kurambër 

kuramb^r 

Distel    gl.  ifoom 

susula,    pupu- 
lantei 

tutune,  pupulut 

susuda ,  pëpujut 

tëtune,  pup 
lantei 

Dit,  zie  deze 

Dobbelen 

lumeong  un  top. 

mSra,  mawëra  in 

lumeong  un   top, 

maaiijang  U 

mauntungan 

top 

mauntungnfi 

Doch 

taan 

taan 

taan 

taan 

Dochter  * 

okki  wewene  * 

anak  wewene 

rfnte  w©^*?«ne 

urahg  wewe 

Doen  (zie  arbeiden) 

Dpjer 

rhrigna 

kunina 

riri  un  atëdu 

meaburenga 

Dolen 

sumala 

sumea 

sumala 

sumelok 

Dom  vgl.  dwalis 

longon 

longon 

longon 

lengei,  wen 

Dompelen 

rumirip  ' ,  mun- 
tSp,  mahuntSp 

nuniinim  ',  tu- 
minSp. 

duniidip 

luinilip 

Donder 

Srut 

Srut 

tangkSr 

tangkër,  lee 

Donderen 

mSrut,  mahSrut 

mSrut,  maërut 

matangkër,  tnaa- 
tangkër 

iriëtangkgr, 
lenter. 

Dondtersteen 

kilapong 

kilapong ,  watu 
ing  kilat 

kilapong 

kilapong 

Donker 

rimbëngbSng , 
wëwëngyan 

rimbeingbëng 

wSwëngyan 

bSwëngijan 

Donkerrood 

rangdaug  tua 

raindaug  matua 

rUndang  tua 

uieatua 

Dood 

mate 

mate 

mate 

mate 

Dbodstiaf 

rantongSn 

rantongan 

rautongSn 

rautongéu 

Doof 

luntSng 

w5ng51 

dunlëng 

lunteng 

Door 

witi,  wija 

asi 

wija ,  aki 

wija,  waki 

Doorbrengen 

kumaapu 

kumaapu 

maapu 

maapu 

Doorgang  (gemaakt 

tinSngkol,   kine- 

pinou, pinosok 

pinosai*upit 

sinoroapit 

in  een'  berg) 

tor 

Doorgang  (door  de  na- 

loloangan 

kosso 

tuur  gevormd  tus- 

schen  twee  bergen) 

Doorgang  (tusschen 

loloangah 

pauapa 

pinasarupit 

twee  kamers,  poort» 

deuiO 

Doorn  vgl.  distel 

susula 

tutune 

susuda 

suuiësula.  t 

Dorst 

reo ,  mareo 

mareom 

reo,  mareo 

reo,  mareo 

Draad 

wiwilit 

wiwimbiL8n , 
tinitjoi 

wêwilit 

wSwilit 

Draagstoel,  of  draag- 
baar 

wuwnlengan 

wuwulengan 

wuwulengan 

wëwulengar 

Draaijen 

murikit,  mahapu- 

kumendong,  ma- 

murikit,  maapu- 

murikit ,   m 

rikit. 

reng 

rikit 

Draaijen    v.  e.  tol. 

lumojan 

rumingin,  ma- 

lumojan 

masui 

wiel  enz. 

ringin 

1 
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paa 

paha 

paa 

^  Sr  is  nog  eeu  woord 

serang 

litir 

ambongon 

wikko.  Dit  beteekent 

»al 

kunambël 

mawunor 

mobuuod 

eigenlijk  het  paden- 

patoeh 

dugi 

dugi 

dummu Hebre,  doch 

het  wordt  ook  gebezigd 
▼  au  of  1 0 1  eene  doch- 

metean karuwan 

mot  op,  mogogi- 

ter  sprekende. 

jondej 

tofc  in  top 

samata 

doiigka 

<  Okki  wewene 
beteekent  ook  sehoon^ 
dochter. 

o  wewene 

kédong  bene 

ari  bowai 

adi  bobai 

s  Rumirip  en 
numinim  beteekenen 
ook   onder   het   water 

Iga 

tutunach  in  atS- 
luch 

mologijur 

dajag  in  natu 

dnikeii. 

ig  Dasala, 

beureng,  mësea 

moitala 

^    Mop  ara      mo- 

la  tiiiatain« 

• 

gno^  22r  Kobtroed. 

? 

longon 

paluwa 

mobodok 

n 

inened,  mahened 

dniaolop 

mogagonm,  sumi- 
rup 

koruchud 

gotup 

gotup 

ak 

machoruchud 

tnogotup 

mogotup 

raliik 

bat  una  ing  kilat; 
batu  koruchud 

batu  kilat 

ross! 

dëndëm,  bëiigi 

morolom 

mosindip 

Ltu  oitum 

meha  matua 

mopuho  motogu- 
hang 

mopura  mogu- 
rang  * 

mate 

matoi 

minatoi 

ei 

dinatong  pinatei 

hukuman   matoi 

hukumon  pateon 

1^1 

bëngël 

• 
1 

bon gal 

bongol 

• 
t 

ntang,    ku- 

1 

belelong,  kuma- 

mokorais 

1 
mokodait 

ang 

wu 

tol 

dungusan,  pino- 

rok 
patutadan 

patutadan 

bulur  pinusu 

pinongko 
bobak,  ojuk 

totuottan 

patoeh 

dugi  * 
mohohang 

dugi 
mojogang 

ng 

tinikoi 

tiningkoi 

siningkoi 

lengüA 

totambalan 

tambuligan , 
duhisi 

pobuligan  (buli- 
ngan  =  dood- 
baar 

nbuliling 

tumali 

kumendong 

momurou 

1 

4 

' 

\ 

234 


VEBOELUKEXDE  WOORDENLUST. 


NEOERnilITSClI. 


TOUHDULUSCH. 


ToumpakSwasch 
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TüNbAJK 


Draaijen  (hoofd) 
Draayen  (touw) 

Dragen    (door    twee 
of  meer  personen 


met  draagstokken)      leng 


lumenge 
kumandong 

muleng,   maha- 
wuleng,  mSmu- 


Dragen  (op  den  rug 
in  een  sangkolé) 

Dragen  (een  persoon 
op  den  rug) 

Dragen    (op     den 
schouder) 

Dragen    (op    den 
schouder,  de  vracht 
aan  het  einde  van 
een  stok  hangende 

Dragen  (in  de  hand, 
de  vracht  aan  een 
touw  hangende) 

Dragen  (in  de  hand, 
of  in  den  arm,  als 
bijl,  houweel,  mes; 

Dragen  (op  den  arm, 
of  op  de  armen, 
als:  een  kind) 

Dragen  (onder  den 
krom  naar  beneden 
hangenden  arm) 

Dragen  (op  de  hand 
of  handen) 

Dragen  (onder  den 
oksel,  met  den  arm 
regt  naar  beneden) 

Dragen  (met  een  doek 
of  touw  schuins 
over  den  schouder, 
zoodat  de  vracht 
op  de  andere  zijde 
hangt) 

Dragen     (met    een 
touw  of  doek  over 
den  schouder,  zoo- 
dat  de  vracht  op 
dezelfde  zijde  hangt) 

Dragen  (goederen  op 
het  hoofd) 

Dragen  (een  kind  op 
beide   schouders 
met    de    beenen 
langs  den   hals) 

Dragen  (de  geplukte 
padi  in  een  korf 
naar  het  tuinhuisje) 


rumakut,  maha- 

rakut,  mSrakut 
lumikur,  mahali- 

kur,  mSlikur 
masaan,  mahapa- 

saan,  mSma- 

saan 
mSti,   mahapëti, 

mfimëti 


kumeneng ,  ma- 
hakeneng,  men- 
geneng 

kumului  mahaku- 
lu,  mSngulu 


sumeleng 
kumendong,  ma- 

reng 
muleng,  mawu- 

leng,  rumakut 


marakut,  mijo 

mijo,  mawyo,mS< 

mijo 
muleng ,    mawn> 

leng 

muleng,  mawu- 
leng 


meiwei 


kumulu    (dit  be- 
teckcnt    ook : 
aanvatten, 

vasthouden) 
rumawak,  maha-  kumSkCp 

ra  wak ,    mSra- 

wak 
mingki,  mahing-  kumipit 

ki,   mSngiugki 


mopo ,    mahopo , 
mSmopo 

mimpit,  mahim- 
pit,  mSngimpit 

muror,  mahawa- 
ror ,    mSmaror 


mopo 


kumipit 


inawurat 


ma  wei,  mahawei, 
mSngawci 


sumungsung,  ma- 
hasungsung, 
mSnungsung 

sumungsung,  ma- 
hasungsung , 
raënungsung 

muwit,  mahuwit, 
mSnguwit 


kumawit 


tumcinteng 


tumeinteng 


muwit,  tumein- 
teng, mSngkei 


dumingin 
kumendong 

muleng,  mawU' 
leng 


rumakut,  maha- 

rakut 
dumikud 

masaan.  maapa- 
saan,  mama- 
saan 

mëti,  mapSti 


kenengSn    (pass.) 
maakeneng 

kumudu ,  maaku- 
du 


rumawak,  mara- 
wak 

mimpit 


mopo,  maapopo 


mimpit,  maimpit 


inaror ,   (zelden 
slechts    in   ge- 
bruik) sumam 
b5t,  maasambët 


ma  wei,  maahawei 


sumuun,    maa- 
suun 

malelei 


muleng, 
leng 


siunangkol 

rumuur 

mësaan 


niëti,  mapi 
mëti 


gumege,  m 
mëgege 

kumulu,  m 
raSngulu 


rumawak, 
wak,  ml 

kumalo,  ii 
mëngalo 

mopo ,     m 
raSmopo 

mimpit,   c 
pit,  mSn 

mawei,  m 
mëngaw 


mawei,  m 
mSngaw 


muwit 


sumuun,  m 
mSnuun 


lumele,     i 
mSlele 


muwit,  ma 
mdnguv 
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idong 

knmendong 

momitoi 

• 

loleng 

taiiibuleng 

• 

buligan   (pass.) 

momuh'g 

inën  (pass.) 

lichudën  (pass.) 

bawaan  (pass.) 

mogakut 

inen 

lichudën 

ba  waan 

mobaba 

i 

?n  (pass.) 

pahichan  (pass.) 

pasaan  (pass.) 

momulig 

Sn 

paluchan 

pasaan 

mopotaan 

^an  (pass.) 

binibit  (pass.  per- 
fect.) 

biniwit  (pass.  per- 
fect) 

kowan  (pas- 

> 

tumongol 

mojangkom 

ipopu 

tucliowar.  (pass.) 

sumongkiki 

mokakap 

11  (pass.) 

sokichin  (pass.) 

sumongkiki 

ndën 

sumambat 

kinompol    (pass. 
perfect) 

n  (pass.) 

siwitên   (pass.) 

surnipit  i  Jima 
pinosarang  (pass. 
perfect) 

mopotadang 

^engkel 

sadangen    (pass.) 

mosarang 

mopotadang 

1 

tetengan  (pass.) 

mahuntu 

moguntu 

sog 

tumbehën  (pass.) 

nosonkiki 

moguntu 

\ 

panetengën  (pass.) 

huntuën  (pass.) 

mogakut 

%&6 
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Nküerduitsch. 

TOUMOULUSCH. 

TounpakSwasch 

TOKSSASOEf. 

^ 

1 
Dragen  (de  geplukte  mahesu 

muwit,    tiimein- 

mcror,  nul 

padi  naar  huis) 

teng,  mSn^ei 

Dreigen 

tumaar 

tumaar 

tumaar 

tumaar 

Drek 

tai 

tai 

tai 

tahi 

Drie 

tmiu 

tëUu 

tëddu 

tëllu 

Driftig 

raranguan 

karanguan 

raranguan 

rSranguan,, 
roupi 

Drinken 

mëlSp,  mahëlSp 

m£lëp,  maSlöp 

mSISp,  maSlSp 

kumobo 

Drinknap 

Sgjgppaii,  soke 

S{^i6ppan 

^(^lëppan,  soke 

kokohoan 

Droes 

1 

mahasSpun 

masSpun 

maSsëpua 

masSpUD 

Droevig 

masusa 

masusa 

maswsa 

masusa,  m 

Dronken 

tëwgJSn 

mulangu 

tëwëlSn 

t^wSIen 

Droog 

pSra 

pSra 

pSra 

p6ra 

Droogen  vgl.  afdroo- 

mSra,  mahapi^ra 

mëra,  mapSna 

mSra,  masipSra 

mëra,  ma| 

gen 

f 

Droogte 

raarSn 

kasSndangSn 

raarën 

raar 

Droom 

ipi 

ipi 

■      • 

ipi 

•      • 

ipi 

Droomen 

mahipi,  mahipiipi 

maipi 

maipiipi 

maij^iipi 

Droppel 

tihis 

tiis 

tiis 

tiis 

Droppelen 

tumihis 

tumiis 

tumiis 

tumiis 

Duidelyk 

trang 

trang 

trang 

rendai,  tra 

Duif 

bombo 

mombo 

mombo 

iiiombo 

Duiken  zie  dompelen 

Duim 

wawangko 

wawangko 

wawangko 

wëwangko 

Duister   zie  donker 

Duivel  (booze  geest) 

si  sakit 

si  sakit 

si  sakit 

sakit 

Duizelen 

ririmbSngbëngën 

pSngarimbeim- 

marimbëngbSn- 

pSmareimb 

tatambulelenSn 

bengën  (pass.) 

gan ;  matam- 
bulelengan 

Duizelig 

ririmbëngbëngSn 

pSngarimbeim- 

marimbSnbSn 

mëraareim 

tatambulelenSn 

bSngSn 

gan :  matambu- 
lelengan 

Duizend 

riwu,  mariwu 

riwu 

riwu 

riwu ,  mari 

Duizendpoot 

kama,  karamkam. 

kSli  keitjei 

kama,  kSramkam, 

kama,  lakk 

1 

makawale    un 

kutu  un  atëp 

kutu  ua 

1 

atëp,   kutu  un 

i 

atSp 

Dulden 

ërSn,  mahërën 

lumësSn 

rësën,  tahan 

6r5n,     mê 

Dun 

nipis 

nirapis 

nipis 

nipis 

Dunnen 

nnmipis,nipissSn 

numimpis ,    nim- 

nuraipis,  nipissën 

ipissSn  (pa 

1 

(pass,) 

pissSn  (pass.)    , 

(pass.) 

Durven 

wusga 

wuaja 

wuaja 

wuaja 

Dus ,  zie  aldus           } 

Duur 

lakkër  un  telësna, 
reken 

kSli  in  tëlësna 

dakkSd  tSlSs 

wangko  té 
lakk  Sr  t 

Dwaas  (vgl.  dom) 

longon 

longon 

longon 

wengel 

Dwalen ,  zie  dolen 

Dwarrel  wind 

walintukan 

selendu 

walintukan 

Dweil 

wuwura 

paseka                  , 

paseka 

sSseka,  sSi 

Dwingen 

sumijasa 

lumSse 

sumijasan 

sumijasa 

Ebben 

turaagas 

tumagas 

tumagas 

tumagas 

Kcho 

lontok 

lontok 

pasawattSn 

singkoinSn 

Echtbreken 

maharuarua , 
utang 

maruarua 

paalewoan 

utang 
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mogakut 

aku 

ma  wataio 
tai 

mopogaam 
tai 

mongojong 
tai 

tëilu 

tolu 

tolu 

iatej 

mosopuroch 

banasan 

morogi 

« 

lum 

lumuku,  maluku 

monginum 

monginum 

iginumnn 
in 

lëppan 
ngusën 

sakit  ojaran 

ponginuman 
moongang 

o 

masusa 

mosusa 

mosusa 

1 
èngum 
itingka 

malolangu 
wela  of  wawela 
mamawela 

imendo 

iwi 

miwi,  mangiwi 

mololangu 

haiigu 

mokohangu 

moniugkai 
tochoinop 

mololangu 
moingkag 
moingkagdon 

poninggai 

tumongoidop 

mongoidop 

lis 

titik 

tujuan 
moisit 

tulang^n 

1 

londolai 
bombo 

mopatas 
bombo 

noitugat 
bombo,  bonya 

ma 

tundu  bako 

ina  i  lima 

ki  ina  i  lima 

ibaltling 

kijong 
matambuleleng 

iblis 
moindop 

takit 

liling 

katambuIelengSn 

indop 

alimpurou 

• 

/noribu 
mononiwit 

hiwu 
olipan 

riwu 
ulipan 

UI 

tachëlëssën 

taang 

mokotahan 

s 

s 

nipis 

nipissSn  (pa«<s.) 

manipis 
pokonipis  (pass.) 

monipit 
pokonipiton  (pass.) 

ei 

baranei 

mohogi 

morogi 

rfline 

tadoon  baera 

mumahal 

mobarong  im  bo- 

longon 

paluwa 

linja 
boga 

DS 

ik  panga- 
m 
manijasa 

i 

orowijos 
kochusu 

botu  in  sompot 
tarapu 

alimpurou 
rand uk 

lumëse 
dumelot 

sumijasa 
motagas 

mopaksa,  mosijasa 
moratakdon 

e 

r 

patanaan 
muchiderak 

sondul 

moondok 

t 

olgr.  IV.     ^ 


"i 
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Kchtgennot 


Edel,  zio  adol 
Eed 


Eelt 

Een 

Eend 

Eenerlei,    gelijkend, 

gelijken  (op  iets) 
Eenmaal 
Eenparig 


Eer  (bijw.)(vgl.  aleer) 
Eer  (zelfst.  n.w.) 
Eeren 

Eergisteren 

Eerstgeboren 

Eetlust 
Eeuwig 

I 
I 

Effen  (vlak) 

Ei  ' 

I 

Eiland 

i'indc  (boveneinde) 
Einde  (benedeneinde 
of  basis) 


Einde  (der  vingers) 


Einde    (top  van  een 

boom,   berg) 
Einde  (van  eene  tafel) 

Einde  (van  eene  nS- 

gSri) 
Einde   (slot  van  een 

zaak  of  twist) 
Einde  (slot  van  een 

boek,  rede) 

Einde  (van  een 
maand; 


kaawu-tuama 
(man) ,    kaawu 
we  wene  (vrouw) 

tiwa 


lintup 
ëssa 
we  wek 
makagijo.  masuat 

makassa 

mahawali  ' ,  ma- 
harëngan  ',  ma- 
hawali gSnang, 
of:    ëssa    gS- 
nang ' 

puuna 

sigi 
sumigi 


sitondong 

okki  katare 

maharSm 

rei  si  kaapuan 

patar 
atSllu 

pulo 

rawis 

tuur 


rawis  of  pSnpen 


rawis 

pSnpSn  of  pondol 

umeja 
pondol  of  pondol 

um  banua 
mkSp 


pSnannan-tuama 
pSnanaan  we- 
wene 

tiwa 


walulang 

Sssa 

wewck 

mSpute,  ma- 
kagijo 

makassa 

uiSwaliwali  *, 
marSngarS- 
ngan  ' ,  mSwali 
reken,  of:  Sss^ 
reken  ' 

ryor 

siri 
sumiri 


kaawii  makassa 

lul  una 

maarSm 

raitja  kaapuan, 

kaureure 
lopana 
wulii>ja 

punten 
t&mpok 
tuur 


kaapuan 


kaapuan   ni   lolo* 
hoSn 


tëmpok  of  pein- 
pën 

tëmpok  in  tjaju, 
ing  kuntung 

peinpen  of  kaaka- 
ran*i-mQJa 

tëmpok  of  peinpêD 
in  doong 

lëkSp 

kakapuan 


kakapuan   in 
sangasërap 


kaawu-tuama 
kaawu  wewene 


tiwa 


dintup 

essa 

wewek 

makagijo,  masuat 

makassa 

mauwadi  \  maa- 
rSngan  ' 


puuna 

sigi 

sumigi 

kaawii  ëssa 

udu  nu  anak, 
rinte  katare 

maarSm 

kaureure,   dai  si 
kasampetan 

patar 

atSddu 

punten 

t&mpok 

tuud 


kaawu-tua 
kaawu  v 


tiwa 


lintup 
Sssa 
wewek 
makagijo, 

suat,  tu] 
makassa 
mSwali  *, 

ngan  ^ 


tSmpok 


tëmpok  umeja 
pondol  um  banua 

kalëkSppan,  ka* 

sampëttan 
kasampSttan    ki- 

nasampettan 

kadaijan  ni  loloën 


njor 

sigi 

sumigi 

kaawi  ësss 

urang  kat: 

maarëm 
kaureure, 
kaapuan 
patar 
wurenga 

punten 
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m  muhang, 
khan  wawi- 


iratë: 


^ 


ulang 
isa. 


a,  Dgonto 


karowang,  asebu'buloi.  buloi 


masupa 


moluIangSm 
ëssa 

lewe,  dairi 
kohelina,  kelê 

machasa 
;aringari      mëdororo 


iwot 


botu 

isa 

bêwek 

iiaawataiigan , 

moson^songkai 
kominsan 
mohororai 


sin 


sumiri 


meliaw       'kaisa 


lakakawus 
k 


,  punej 


u  wur. 


u-mc!ja 
)  baiioa 
isan  p5r- 
isan 

san   wu- 


kedoiig  inatuwa 

^aleo 
kalokoloko,  eto 

kalobachan 
atSluch 

libuton 

iwus 

tud 


tëpoch    in  tundu 


tëpoch 

U^poch   in  doong 

kinalëkëwan 

kacbawuan 


kachawuan  wu- 
ian 


ormat 
niühormat 


kowolosija,  ma- 

kaw 
düngkül 


gohojon 


lowakijën 
natu 

liwuton 
urukija 
pununija 


buloi  lolaki,  buloi 
bobai(uta  =  ge- 
malin V.  een  vorst) 

nogogodijan,  no- 
gogodijan,  no- 
dolop 

botu 

tobatu,  tong 

wewek 

motongkai 

komintaii 
mojododai 


uruk 


uruk  i-medja 
ko  urok  im  bonua 
kinolapasan 
koraisan 

koraisan  im  bo- 
ngit 


muna,    pomuna, 

komuna 
ising,  bangkal 

mrtbogoi  ising, 
mobogoi  bang- 
kal 

kolipod 

adi  gu|agujan 

gogojon 

dija  raodaid,  ka- 
kal 

lopanja,  mogilopa 
natu 

libuton 
luntungnija 
pangkoi  ing  kaju 

(van  een  boom); 

pangkoi  im  bu- 

lud   (van  een 

berg) 
luntungnija 


luntung  ing  kaju; 

tudu  im  bulud 

luntung  imedja 

popod  i  lipu 

tompod 

kinouputan 


kouputan  im  bu- 
lan 


*  Mahawali  enz. 
zz:  te  zamen  gaan, 
vertrekken  enï. 

*  Maharëngan 
enz.  rr  te  zamen  of 
gelijktijdig     lezen, 
^ngen,   scbryven  enz. 

'  ftf ahawali'virali 
gënang  ettz.  creen- 
dragtig,  een  van  nn. 


V 


240 

VEROKLIJXBNDE   WOORDEXLT/ST. 

i 

N£Ü£RD()1TSCU. 

TOUXBULUSCH. 

ToumpakSwasoh 

TONSEASCU. 

•    1 

ToNDAKod 

1 

Einde  der  wereld 

kaapuan  ang 
kaajahan 

kakapuan  ing  ka- 
jombaan 

\ 

Eindeloos 

rei  si  akarran,  rei 

raitja    akarran , 

dai  si  kaakadan; 

rai  si  kaapa 

si  kaapuan 

raitja  kaapuan 

dai   si  kasam- 
pëttan 

Eklips  (zie   hierover 

si  lolohoSn  ti- 

tinongko  i  pong- 

tinongko  ni  ru 

tinongko  ni 

de  Aant.,  die  na  de 

nongko  ni  pong- 

kor. 

raau 

raman 

woordenlijst  zullen 

kor  (raaane- 

volgen) 

klips.) 

El.  Hiervoor  hebben 

sanalumSngën  >, 

tumumbël  ^   su- 

sanadumëngan  *, 

lumëngën  *, 

al  de  bier  voorko- 

sumangsang * , 

maasa  '  (de 

sumangsang  '^ 

masa  *,  si 

mende    dialecten 

tumya  si  tou  ', 

tweede  a  ten 

tuinea  tou  ',  su- 

ku'*, sangi 

ons   HoUandsch 

sumiku  ^,  sana 

halve  uitspre- 

miku  ^,  sana 

pa  »,  saq 

woord.  In  het  voor- 

rSpa  * ,  poko- 

ken)  tumija 

dëpa  ' ,  tawi 

rangan  ^  pi 

begaan  geven  wy 

lan  *,  sana  ra- 

tou  *,  sitjum  *, 

sana  dëpa*,  sa- 

ngan ^,  sëpi 

de  lengtematen  b\j 

ngan  ^ ,  pito- 

sanga  rëpa  > , 

na  raat  ^,  pito- 

Uma>«,ri; 

de  inlanders   in 

ngan  ^,  toor- 

sanga  rangan  ^, 

ngan  ^,  sëpeën  un 

in  ëppat" 

gebruik. 

ran  • ,    s^peën 

pitongën  B,  pa- 

dima  *  ^ ,  sëpeën 

peen   tëO« 

i  lima  '®,  s8- 

kon  *,  sSpeSn 

un  ëppat  *  1, së- 

sëpeën dufi 

peSninëppat^i, 

im  palar  •  **,  s5- 

peën  untëddu'*, 

sëpeën  bê« 

sëpeSn   in  tël- 

peSn  in  5  ^pat ' ' 

sëpeën  un  du- 

ko  1*.  s4 

lu  *  * ,  sSpeën 

sëpeën    in  tSl- 

wa  '  *,  sëpeëu 

ëssa  ^*,  si 

in  duwa  ", 

lu  '*,    s$peSn 

urn  ba  wang- 

no oki  *•, 

sëpeën  im  ba- 

in  duwa  ' ',  së- 

ko  **,   sëpeën 

gaan  *'   ' 

wangko  *  *,  sS- 

peSn    im   ba- 

un  ëssa  ^  *,  ke- 

peën  in  ëssa  ^  ^^ 

wangko  *  *,  sS- 

akaan  *^ 

^ 

s6pe6n  ing  ko- 
koki  *•,  ga- 

peën  in  ëssa  *  >, 
sSpeSn  ing  ka- 

gaan  ^^ 

lassing  1* 

* 

Elf 

mapulu  wo^ssa 

sangapulu  wo 
Sssa 

mapudu  wossa 

mapulo  wfvi 

En 

WO  f  woan 

WO,  wona 

wo 

won 

Enkel  (zelfst.  n.  w.) 

wuku  un-ae 

wungkele 

wuku  ung  kuku 

wungkele  ni 

Enkelring 

wëntël 

wëntël 

wëntël 

kulalu 

Erf 

lessar 

lessar 

kalassan 

kalassan 

Erfenis 

tulau 

tëlauën 

tudau, sapud 

tulaua 

Erfgenaam 

tulauan 

tëlauun 

tudauan.sapudau 

tulauiian 

Erg  (ziek) 

raraan  rëpët 

sumakit  rëpët 

taaloiis  susa 

kasa raraan  i 

Erkennen 

makanau 

makatuus 

makanau 

luasiuau 

Erlangen 

makailSk 

makaere 

makaelek 

luakaato 

Erven 

« 

makailSk  un 

makaere  in 

makaelek   un  tu- 

makaato  tuL 

tulau 

tëlauën 

dau  of  un  sapud 

Eten 

tumikoho 

tumitjoho 

tumikoho 

Eten  (ryst,   maïs, 

kuman 

kuman 

kuman 

kuman 

vruchten  enz.) 

Eten  (gekookte  of 

rumuum 

rumuum 

dumuum 

rumuum 

.  geroosterde  mais 

aan  de  steel) 

Eten  (verschillende 

sumSra 

snmëra 

sumeda 

suraëra 

toespgzen) 

Eten  (groenten) 

sumende 

sumende 

sumende 

sumëra  rara 

Eten  (vleesch-  of 

sumerop 

rumunduk 

sumerop 

sumende  sav 

vischnat) 

, 
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BOLAANO- 

NANGSCU. 

TONSAWANGSCH. 

PüKüSAKANSCU. 

MONOONDOUSCU. 

is&n   tana 

kachawuan  ing 

kijamet 

kouputan  ing  ko- 

1    Vau  het  einde  van 

kauchaan 

bajangan, 
dija  kodaitan 

den    middelvinger   tot 
het  schouderblad. 

'  Van  bet  eiude  van 

ran 

tinuka^  i  homa 

ilijom  in  naga 

den    middelvinger    tot 
midden  op  de  borst. 

'  Van  het  einde  van 

ain  ',  ma- 

lameda  *,  sichu  *, 

pomotak  ',  sumi- 

tongo  simpal  i 

den  m.  vinger  tot  aan 

rak  *,  sum- 

sanga  rëpa  ^, 

gu  *,  sono jopa  *, 

lima  ^ ,  pomo- 

den andereu  schouder. 

* ,    siin 

sanga  rango  ^, 

sono  jangou  ', 

tak  2 ,  kopola- 

*,  sanda- 

sanga  rango 

sono  jangou  in 

auan  >,  sumiku  ^ 

*  Van  het  einde  van 

^ »  rangun 

itundu  bako  ^, 

tundu  ^,  pako- 

tongo  jopa  *, 

den  m.  vinger  tot  aau 

UI  •,  puku- 

pachon  •,  s5pe- 

on  •,  dopot  im 

tongo jangou  ^, 

den  elleboog. 

,  mpatën 

Sn  i  lima  *®, 

paiar  *  ®,  dopot 

d\ja  tuga  tongo 

• '",  rupa- 

sepeén    in   Sp- 

in  opat^^  dopot 

jangou  ^,  pa- 

^  £en  vadem. 

um  bua  ^  ^ , 

pat  1  ^  sSpeSnin 

in  tëUu  «^  do- 

kon *,  dojos  im 

tSn   tëUu 

tëllu '  *,  sëpeën 

pot  in  duwa  * ', 

palad  >®,  dojos 

'    Een    vadem  min 

loa  '*,  ni- 

in  duwa  ' '   aS- 

dopot  ina  i 

in  opat  no  bu 

eene  hand. 

rambua* ', 

peen   tiindu 

lima  ^*,  dopot 

nga  1  < ,  dojos  in 

^  Een  span :  d.  i.  van 

iën  juma 

'  bako  '  *,  sëpeën 

in  tundu  ^  ^,  do- 

tolu no  bunga  '  ^ 

het  uiterste  des  duims 

•*,  rupa- 

tundu  ëssa  *^ 

pot  in  tundu 

dojos  in  dea  no 

tot  aan  het  uiterste  van 

iurabua  ^  *, 

sëpeën  in  tono 

isikan  * ',  sang- 

bunga  ^ ',  dojos 

den  middelvinger. 

tSn  kakin- 

nijuw  '  •,  kara- 

kangon  ^^ 

ing  ki  ina  i  li- 

'•. ga- 

kangan  *^ 

ma  1^,  dojos 

^  Een  span :  d.  i.  van 

gangën  *^ 

in   tonouju  i^, 
dojos  in  tondo  i 
sikan  ^  *,  dojos 
im  palad  mo- 
lungkag  1^ 

het  uiterste  des  didms 
tot  aan  het  niterste  van 
den  wijsvinger. 

*  De  vuist  met  den 

isa 

sanguwulu  basa 

mopulo  WO  sa 
watu 

mopulo  bo  mita 

duim  in  de  hoogte,  circa 
\  voet. 

bo 

WO 

bo 

>o  Vijf  vingers  breed. 

li 

bakujung 

ninatai  tijol 

bokulali 

over    het  midden  van 

singka 

alak ,  eia 

uioai  lijol 

den  duim  gemeten.  S  ë- 

bedeng 

lisad 

ongowan 

dolaag 

peën  beteekent:  wordt 

ira 

tëlaun 

sundur 

pusaka 

a 

geklapt  met  de  vlakke 

gkuwaSu 

toumachatëlaun 

kosundur 

hand. 

, 

dëpët 

paja 

motakit  ps^adon 

«tVf*                  *                             1_                  1 

aia 

mahilala 

tumuos 

^ '  Vier  vmgers  breed. 

ipak 

kumita,    kumu- 
nita 

mokorungkul 

mokodungkul 

over    het    midden    der 
vingers  gemeten. 

kuwa 

machatëlaun 

mokodungkul 
kompusaka 

ï  *  Drie  vingers  breed, 
over   het   midden    der 

kuman 

mongaan 

mokaan 

vingiers  gemeten. 

lan 

kuman 

mongaan 

mongaan 

' '    Twee     vingers 

u 

kuman 

mongoko  kinola 

mokokob  (eten 
oude  mais)  mo- 
ranut  (eten 
jonge  mais. 

breed,  over  het  midden 
enz. 

14  ]4;eD  dnimbreed. 

t 

monudiik 

moseha 

mokaan,  monoja 
(eten  visch) 

*  *  Een  vinger  (wijs- 
vinger) breed. 

*P 

monudak 

moseha  in  suwap 

mokaan  koog 
kujad 

10   Een  pinkbreed. 

» 

maluku 

monginom  ti- 

monginum  kom 

11  Breedte  der   vijf 

wigija 

binojabud 

vingers,  doch  geopend. 
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Nëoeruuitsch. 

TOUMBULUSCU. 

ToumpakSwascu 

TONSEASCU. 

T0NDA2 

Eten   (rijst    met  nat 

sumiiit 

tumongka 

kuitiaa  V 

met  oen  lepel) 

Ettelijk  vgl.  hoeveel 

pira 

pira 

pira 

pira 

Etter 

nana 

nana 

nana 

nana 

Etteren 

numana 

numana 

numana 

numana, 

Even  (zoo  even,  pas),tarekan 

tarepe 

kawait 

ijai  tarek 

Evenrens,^7.ieeeneilei 

Eveninensch 

kasuat  tou 

kakele  tou 

kasuat  tou 

kasuat  te 

Fabel 

aasai'Sn,  sisisillSn 

sisisilli^n 

a;isarSn 

sisil 

Fakkol 

sulu,   tutung 

saniw,  Sllab 

serci 

■ 

tutung 

Falen 

sumala 

sumea 

sumala 

sumSlok 

Fatsoi^n  (f^cdaante) 

f?«j« 

gyo 

gijo 

gijo 

Foest 

pesta,  pK^sir 

pISsir 

piësir 

peta ,  pYS 

Feestdag 

Siido  wangko(eig.' 
groote  dag,  vgl. 
't  Mal.  hari  raja 

t^ndo  wangko 

ëndo  sela 

ën«lo  wai 

Feil 

sala 

sra 

sala 

sSIOk 

Fielt 

towo ,  tou  tówo 

tou  towo 

tou  Icwo 

tou  Icwo, 

Pijn 

rojor  ' ,  ahis , 
rint^k 

alns,  rintSk 

rojor,  alus  , 
rintSk 

rasa,  rin 

Firmament 

langit 

lungit 

dangit 

langit 

Flaauw  (smakeloos) 

tSwang 

taape  (de  tweede 
a  ten  halve  uit- 
spreken) tSwang 

tëwang 

t?wang 

Flaauw  (krachteloos) 

rawoi ,  ■  marawoi 

malale,  makSpe 

rawoi,  marawoi 

lëme,  ra 
rën 

Flaauw  (bewusteloos) 

mawulSng 

mawulSng 

inawulëi] 

Fladderen 

tnmahar 

sumakar 

tumëlSw 

Fhinsen  (lappen) 

mapen,  mahapa- 
pen 

mulapan,  maula- 
pan 

mapen,  maapapen 

kuraumb 

Flarden 

kese  * 

kese 

kisi 

kisi 

Fl(»ts  (dor) 

wSlSs,  matvëISs 

wSlSs 

wSlSs 

w515s,  n 

Flets  (bleek) 

kilo,  riri 

wiigci,  kuni 

riri,  kuni,  sëdau 

rara 

Flikkeren 

mabapëtopëtot 
mahasangesa- 
ngelap 

maselaselap, 

malangelangelap 

iiiSpatep: 

Flits 

tingkana 

wintir 

tingkana 

tingkana 

FloerH 

pangasi 

pangasi 

pangasi 

pSngasi 

Fluim 

kSrar 

këlar 

kSrar 

kërar 

Fluisteren 

kumëwit 

kumSwit 

kumSwit 

kumëwit 

Fluit 

susulingSn 

susulingSn 

sSsulingën 

sSsuling^ 

Fluiten 

sumuling 

sumuling 

sumuling 

sumuling 

Fluks  vgl.  gaauvv 

rorot 

porak 

rëwSk 

rijorijor 

Foei 

ta 

tja 

ita 

ita!  inen 

Fokken 

tumamu 

tumamu 

rumingat 

tumSkap 

Folteren 

rumereha 

mSndis,  mapendis 

mëndis,  maapën*- 
dis 

mëadis,  i 

Fondament  (van  een 

totolan 

1  tuliran 

1  totolan 

totolan 

gebouMT) 

• 
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CANGSCH. 


TUNSAWANOSCH. 


PONOSAKANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOÜSCH. 


tomata 


manf^a- 

konii¥0 
Jowen 


sangka 
ik 


,  Jiina- 


manüuch 

tachula 
nana 
numana 
jaiwe  tahewe 

kachele  tou 
kukua,  sirlta 
kocherow 


sumala,  towamoi 

in  sala 
gijo.  tokijo 

5ndo  bako 


sea,  sala 
tou  tapija 

dise 

langit 
tSwang 


kawël 


Ie,  sumair 


rab 


lumepad 
mopon,  mapopon 

wowat 

lataj,  JumaUy 
tina 

(sulona),  sumu- 
lona 

tangg^a 

korai 


ining 

biijubujung 

Ooit 

%  maiyup 

sSput  floit,  sumS 

put  floit 

long 

matato 

che! 

ULmija 

rnejaran 

ira 

mawasosara 

alijan 


moniluk 

songonu 
bowog 

monombowog 
nainta 

sompala  in  tau 
ouman 


batangan 
mapilisir 
singkai  mosolag 


sala 

in  tau  mohaat 

moalus 

langit 
motawang 


luwoi 
burukon 


Inmaju 
(dulampong),  mo- 

wutampong 
pusu 

wilai ,  mowilai 

mohingka 


moomboombong 

bansi 

momaasi 

mosonu 

kesl 

(bija),  mowija 

moposansara 

polituan 


moleper 

tongonu 
bobog 

motombobog 
koina 

tompala  in  tau 
ouman 

bom  bain  (van 
hout)  toga  (van 
bamboes  of  hars) 
moitala 

batangan 
ramejan 


tala 

in  tau  laosala 

mointok,  moalus 

langit 
motabang 


moongot,  sinogo 
pulong 


mod  ulampon 

kisi 

molaut  of  ipolaot 

mobilai ,  n^oba- 

roidon 
mopokilakilap 


topgadi 

nogilutu 

kojak 

mojogumbung 

bansi 

momansi 

pokorigai 

momijag 
mojoiga 

oigi 


1  Rojor  =r  slank, 
wordt  gebezigd  van 
meuschen ,  beosten , 
planten;  rintëk  zzi 
^n,  klein,  tenger. 

•  Kese  TTZ  ge- 
scheurd; sana  kese 
=:  een  gescheurd  stuk. 


l 


UI 


V Elir. BI JjKt: s nt.  Wooftbr.N^i.tJdT. 


Nederduitsgii. 

TOUMBULUSCII. 

TOUMPAKëWASCH 

TONSEASCH. 

Ton  DANO 

Fontein 

këmbuan  un  dano  palffmhojan    in 

pakëmbuan    in 

këmbuan 

dano 

doud 

gagaran 

Foppen 

muwak,  mauwak  muwak,  mauwak:muwak,  mauwak 

muwak,  m 

Forsch  (sterk) 

kSttSrën,  ketter,  ketter.    kSttSrSnikëttSd,   kSttëd- 

ketteren. 

ente 

dën 

•         (gespierd) 

siga 

takte 

siga 

Fort 

kota 

kota 

kota 

kota 

Vortuin 

kamang  leos, 

kamang,  untung! kamang    leos. 

kamang,  i 

untung 

untung 

Fout  (zie  feil) 

Fraai 

wangun,  gyoleos 

loor 

wangun 

wangun,  gi 

Franje 

djaladjala 

pranji 

djaladjala 

Fret  (zie  hoor) 

Frisch  (vgl.  goed) 

rate  leos 

uting  sama 

date  leos 

geger  leos 

Frons 

kulën 

linsën 

kundël,  dinsën 

kulën,  Itni 

Fronsen 

kumulSn 

luminsën 

kumundël,    du- 
minsën 

kumulën 

Fruit 

kakannën,   wua 

kakanën ,  wua  in 

këkannën,  wua 

kekaanën. 

ung  kai 

tjaju 

ing  kaju 

ung  kai 

Fuik 

kalasei ,  wuwu , 
tingkSp 

kalasei,  wuwu, 
kolombuan 

kalaseif  tëtingkSp 

këlasei 

Gaaf  ;vgl.  goed) 

leos 

sama 

leos 

leos 

Gaan 

mange,  lumako 

tnange 

mange 

mae 

Gaar  (vgl.  koken) 

lutu 

roro 

dutu 

lutu 

Gaard 

rerehen,  tatanë- 
mSn 

patinanëman 

tatënëmën 

tinanSm,  \ 
nëmëo 

Gaarne 

mahapaapaar 

raasalesale 

maapaadpaad 

mëpaapaai 

Gaauw  (vgl.  fluks) 

rumSwSrëwëk 

moraporak 

rumëwërëwëk , 
rae 

siga ,    mar 

Gal 

apëru 

apëru 

apëdu 

pSru 

Galerij 

kandaryan 

setp 

këndarija 

• 

Galg 

rarantongan 

rarantongan 

rarantongan 

r9rantonga 

Galopperen 

kumara,kumom- 

kaloppeer,    repet 

kumompo,  tu- 

tumtngkti^ 

po 

tumintjas ,   tu- 
meron 

meitei 

Gang  (van  menschen) 

kSkeang 

rumambun 

këkelang 

kapakalani 

Gansch 

peleng,  timomor 

waja,  timomor 

wiya,  timomor 

waja,  time 

Gapen 

ngumanga 

ngumanga 

ngumanga 

ngumanga 

Garen  (zie  draad) 

Garnaal 

sapun 

ulang 

sapun 

sapun 

Garstig 

nanaman 

lumiitj 

nanaman 

Hik 

Gast 

sakei 

sakei 

sakei 

sakei 

Gastvrij 

sumakei  '  maka- 

sumakei ,    maka- 

sumakei    maka- 

mësakei 

sakei 

sakei 

saket 

Gebed 

aalei 

pëngangilëk 

makuwe 

makiwehe 

Gebeente 

ruhi 

rui 

dui 

rui 

Gebergte  (zie  berg) 

Gebeuren 

muali,  mamuaii 

muali,  mamuaii 

muali,  mamuaii 

muuli,  ma: 
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SNANOSCH 


TONSAWANOSGH. 


PONOSARANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


gor 


g 


hor 

i 

an,  wuwu 

> 

SU  kaka- 
■ 


itinan 


I,  timomor 


^,  ma- 


il 

on  sakei 


mowojud 
ugat 


kota 
kamang 

loor 


lisen 

lumisen 

bawa 

kalasei  pukat, 

dolen 
mauleng 
mocha 
raalutu 
tinanam 

karua  kachaibo- 

gen  ate 
motiro 


awSdu 
logos 

darantongan 
masowakoi 


kawalapang 
waja ,  bachasa 

ngumanga 


sekan 
belich 
sachei 
sumachei 


sombajang 
dabi 

mamuali 


(isog),  moisog 
mohopot 


kota 
untung 


mapiha 


kojor 
mokojor 


tambok,  buwu, 

pole 
mopiha 
(bea),  momea 
nolutu 
pomombulaan 

iwo  in  gina 

mosonusonu 


opoju 
logos 

pongi  gantongan 
mohopot   mohi- 
watu 


bohoganya,  ko- 
munsan 

ngumanga 


ujang 
monaman 
sakoi 
monohusakoi 

sombajang 
tulan 

mowali 


\gr  IV.     » 


bokaka 

mongakal 
dopot,  modopot 

motore,  moropot 

kota 

untung     • 


mop\]a ,  mopira , 

mopiha 
bunganya 

motono  motom- 

pira 
kinumojon,  ^    ki- 

numolot 
kumojon,    moku- 

mojon 


tambo,  pole 

mopya 
maja 
nolutu 
pomomulaan , 

goba  ing  kujat 
moibog 

koligai 


opoju 
gëndirga 

lumansilansik,  * 
molansilansik , 
mopokalapeer 


biyonganija,  ko- 
tompotompon ; 
kopyapga 

gumanga 


gale 

mobondot 

takoi 


sombajang 
tulan 

mobali 


1  KinnmojoDzr: 
frons  in  kleederen;  ki> 
numolot  =  frona  in 
bet  voorhoofd. 

*  Lamansilan- 
•  i  k  =  apringen ,  over- 
springen. 

>  Snmakei  zr 
gasten  ontvangen  of 
bun  eten  geven;  ma- 
ka  s  a  k  e  i  =  gastheer ; 
mahasakei  =r  gas- 
ten ontvangende. 


\v 
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Nederduitsch. 

TOÜMBULÜSCH. 

ToumpakSwasch 

TONSEASCH. 

TONDANC 

Gebied 

pahaprentan 

paprentan 

paprentaan 

kaprentaa 

Gebieden 

mërenta ,    maha- 
prenta,  maha- 
lukar. 

mërenta,  ma- 
prenta,  malukar 

mërenta 

mSrenta 

Gebieder 

mahaprenta,  ma- 
halukar 

maprenta,   si 
malukar 

makaprenta 

makapare 

Gebit 

waang 

waang 

waang 

waang 

Geblaf 

uang    . 

intuk 

intuk 

Gebloemd  (van  hout 

enz.,  zie  Bont) 

>  (van  een  zwaard) 

wëreng 

patitjan 

w5reng 

wSreng 

•     (van  Ignwaad, 

w^reng,  kSretan 

kSretan 

kSretan 

kSretan 

borden,  slangen, 

matten) 

Gebloemte,  zie  bloem 

Geboorteplaats 

kinatouan  *,   ki- 
namual^jan  * 

kinamualyan  * 

kinatouan 

kinatouan 
mualijai 

Gedaan 

reimo ,    pinaka- 

rayo,  pinakata- 

daimo,   pinafta- 

raimou,  1 

paajango ,  line- 

wojo 

paajango,  ni- 

po 

osso 

maapumo 

• 

Gedaante 

gyo 

gÜo 

g\Jo 

gijo 

Gedarmte  (zie  darm) 

Gedicht  (zie  dicht- 

stuk) 

Gedienstig 

paar  sumawang 

masale  sumem- 

paad  sumawang 

paar  sumi 

• 

bong;  masale 
tumawang 

Gedonder  (zie  don- 

der) 

Gedreig 

taar  (ook:  belofte) 

taar 

taad 

taar 

Geduld 

SrSn 

talësSn 

r5s6n 

5rën 

Geduldig 

mërSn,  mahSrSn 

lumSsën 

rumësën 

m6rgn,m{ 

Gedurende 

kasuattan,takkar 

karoroan,    akkar 

kasuattan 

kasuattan 

Gedurig 

rei  maoton 

raitj§  mapeugkot 

dai  maoton,  susud 
un  ëndo 

susur  nen* 
do  WO  Wi 
mëna 

Geen 

rei  si  Sssa ,  maan 
Sssa  in  dei 

raitjawana  essa 

dai  si  Sssa 

rai  SI  ëssi 
Sssa  ra 

Gene 

itu 

siitu 

itu 

itu 

Geenszins   (stellig 

tSrus  rei,  totor 

uliulit  raitja 

udit  dai 

kasa  rai 

met) 

rei,  ulit  rei 

Geesel 

papatSr 

luluat 

aantar 

aantar 

Geeselen 

mat?r,   mahapa- 
tSr 

lumuat 

mantar,  maant  ar 

niantAr,  t 

Geest  (ziel) 

nimukur 

imukur 

iraukud 

nimukur 

Geeuwen 

mëngoai 

mëngoajërn 

mangoai 

mengoai 

Gegons 

> 

nëngnëiig 

ëmbSng 

nSnguëng 
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'ANGSCH. 


TONSAWANOSCH. 


PONOSAKANSGH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


ri 
ar 


ar 


pamprenta 
raaparenta 


tou  maparenta 


of  \vuin- 


alijan 


ikSwei 
ang 


Luan 


oaulojan 


i   apa 


timai 


ambok 
1  met  een 

?) 

r 
(1 


baang 
alod 


tampa  kinatouan 


imahawum 


tokija 


maibog  lumibut 


naticho 

sabar 

machailach,  ma* 
sabar 

susud  iu  ëndo 


achii  awaawa 


ibocho 

uHulit  achii 

doradach 
dumadach 


kanalu 

inangojab 

goiiggor 


pahentan 
momahentan 


molukaran 

ngijupon 
rongap 


landokkan 
batik 


kinowalijan 


moraison 


batangan 


moibog  modulu 


bachon\jon 
sabar 


pinumuloi 


dea  kon  onu 

nijan 

dea  bilalas 

popakël 
mopakël 

dimukur 

mongonguwau 

kohukur 


oaidan  ' 
moguman,  mo- 
marenta 


ngipon  * 
auon,  ogau, 
ongap 


ugat 

bunga  (v.   lijn- 
ivaad),  binalang 
(v.  matten), 
ilijuk 

pinoponongga- 
dijan,    pino- 
uonggadijan 


aindon  nodait 


1  Oaidan  im  Bo- 
laang  Mongondoa 
=  het  koningr^k  of 
het  gebied  van  B.  M. 


'  Ngipon 
bit;  bagang 


=  kie8; 
8n\j- 


koknnut    =: 
tand. 


'  Kinatoaan  = 
waar  is  mensch  ge- 
worden. 

*  Kinamnalijan 
zz:  waar  is  geworden. 


batangan 


modandi,  moge- 
jong 


tobatu  indija 

tanijon,  tanaa, 

tatua 
dija  lalat 

lolotup 
molotup 


dimbulo 
mogonat  kon  ugat 
goroiigong 


\ 
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Nederduitscu. 

TOUMDULUSCH. 

ToumpakSwasch 

TONSCASCH. 

TONDA3I0a 

Geharnast 

kinaraijan    um 
baruti  of  um 
bateng  > ;    wi- 
narutyan,   wi- 
natengan 

kinarai  im  bateng 

winatengan 

» 

Geheel,  zie  Gansch 

Gehemelte 

langit 

langit 

langit 

langit 

•           (van  een 

aatëppan  ung  ko- 

atëppan  tëtSkkSl- 

atSppankël 

bed) 

koloan 

lan 

Gehoorzaam 

mahakiikiit,  ma- 
liatalitolinga 

maemaeman 

malelelele 

malingaÜDj 

Gehuil  (v.  menschen) 

kerët,  ame 

mangko 

ame 

ame 

»      (van  honden) 

lolon 

uwang 

uwang 

uwang 

Geit 

bembe  mcrei 

membe  siwei 

membe  wewene 

membe  we 

Gek 

pahalelaen 

palelaen 

lëleaan 

palelaan 

Gekerm 

ame,  aro 

ame 

ame 

ame 

Gekijf 

koro 

ëmbow ,  përende- 

rnn 

koro 

ising 

Gekraai 

kukuk 

I  cUI 

kukuk 

kukuk 

kukuk 

Gekroesd 

kuriti 

kurititj 

kuriitir,  kureog- 
keng 

kuritik 

Gelaat 

gijo 

amo 

gijo 

kere 

Gelach 

keëke 

keSke 

ke&ke 

keSke 

Geld 

roit 

roit 

doit 

roit,  loit 

Geleiden 

makawali 

makawali 

makawadi 

maakit 

Geleider 

si  makawali 

si  makawali 

si  makawadi 

si  maakit 

Geiyk 

masuat,  maka- 
hagijo 

pute 

masuat 

masuat 

Gelijkenis 

andeandean 

andeandean 

andeandean 

andeandeai 

Gelofte 

taar 

taar 

taad 

taar 

Geloof 

maeman 

eman,  paemanan 

eman 

eman 

Gelooven 

maeman 

maeman 

maeman 

maeman 

Geluid 

rani,  lengdeng, 
nSnëng 

tenge 

lenggu 

Geluk  (zie  fortuin) 

Gemaal   (zie   echt- 

genoot) 

Gemalin  (zie  ibid) 

Gember 

UJa 

këriit 

sëdSp 

Uja 

Genade 

raraatean 

upus 

rendem 

upus 

Genaken 

lumëlër,  tumawi, 
sumusut 

sumusut,  tumaar 

tumawi,  sumusut, 
lumëlël 

tumawi 

Generaal 

t^tSrussan 

lalaussan ;    si 

tëtërussan,    tun- 

si  tunduan 

mawaliwali  se 

duan 

kiakit 

sumuwu 

Genezen  (beter  ma- 

makaleos 

lumuas 

ken) 

»     (beter  worden) 

maleos 

maleos 

maleos 

Geneesheer 

mSngundam 

mSngundam 

mSngundam 

mSngëlot 

Geneesmiddel 

undam 

4 

undam 

undam 

paelotan 

VERGELIJKENDE    WOORDENlJJöT. 


249 


ANGSCU. 


TONSAWANGSCU. 


PONOSAKANSCU. 


BOLAANG- 
MoNGONDOUSCH. 


ingi 


nrawinei 


jitingi 


ong 


Ie 
ade 


lan 

3g 


e 

u 


pindam 


langit 


makiichit 

angor 
uang 
bembe  bene 

palelaan 

kaei 

pSweroan 

kijoboch 
kalu,  makalu 


amo 
keSke 

doit 
mali 

pachlalasan,  ma- 

chawali 
mokele 

andeandean 
randyan 
eman,  pahema- 

nan 
maeman 
tengech 


lija 

cbakes 

sumusut 

pachalalasën 


mawamauleng 

mëmauleng 
machanvachun- 
dam 

undam 


langit 
prihemel 


mokokirongon 

ooka 
uang 
bembe  bowai 

namangan 

ijar 

mohowintjing 

kuku 
wowulongkong 


pogos 
kosing 

doit 
motakin 

mototakin 


andeandean 

randijan 

iman 

moiman 
sahirigsing 


mojuman 

kotawi 

mokor\juw 

moghowi 


mokopiha 
nokopihaan 

undam 


mogibateng  * , 
mogibolulang 


langit 
langilangit 


moindongo 

ojau 

uang 

bembe  kobakja 

lolongonan 

ojau 

morobibig 

kokuu 

buok  nobulong- 

kong  (gekroesd 

baar) 
pogot 
kosing 


doit 
mogatod 

motongkai 

mangalenja 

iman 

mongiman 
korengkeng  *,  go- 
rongong 


*  Kinara^an  um 
baruti  :^  is  aange- 
trokken geworden  een 
koperen  harnas ,  of.  is 
gekleed  met  een  kope- 
ren  harnas;  wat  eng 
nr  harnas  van  vel  van 
de  antilope  of  van  tonw. 
De  w  van  w  a  t  e  n  g  en 
waruti  is  wegens  de 
voorgaande  m  in  b  ver- 
anderd. 

'  Bateng  =  har- 
nas van  gevlochten 
touw;  bolnlang  = 
harnas  van  het  vel 
der  antilope. 

'  Korengkeng  =: 
geluid ,  ^jn  geluid ; 
gorongong  =  dof 
geluid. 

*  Wol\jan,  pries- 
ter,   duivelbezweerder. 


luja 
mokotanob 


monompga 

nop\ja 
wolijan  * 

undam 
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Nederduitsch. 

TOUMBULÜSCH. 

ToümpakSwascm 

TONSEASCH. 

TONDANOa 

Geneesmiddel    (be- 

këlung  in  awak 

somar  in  owak 

paëlSpan,  kSdung 

hoedmiddel) 

in  awak 

Genoeg 

awSs 

aw5s 

awës 

awës 

Genoegen 

mahapaapaar 

sale ,  masalesale 

maapaapaad 

mapaapaar 

GeooHoofd 

toro 

roona 

toro 

toro 

Gereed 

timSgam  *,  wu- 

makatutullo  * , 

tumSgam  *,  wu- 

tumëgam * 

tuUo  ' ,  nima- 

wutullo  *,  ma- 

tullo  ',  minakaa- 

kaalërro  * ,  ni- 

kasiwoo  * 

duddo  4,  mina- 

makalutumo  ^ 

kadutumo  * 

Gereedschap 

leleos,  papaajang, 
sisiwo,  wS- 
w9ndu 

tatawoi,  sisiwo 

papaajang,sgsiwo 

sësiwo 

Geregt 

kan  ',  kakanën, 
tikohon 

kakanSn 

kan,  kakanën, 
wëweke 

këkanën 

Gering  (veracht) 

roros 

roros 

lëngei 

mSngoki 

»       (klein) 

koki 

tëkek,  tojaan 

koki 

ongking 

»      (gemakkelijk) 

rorak 

porak ,  gampang 

dodak 

wure 

»       (arm) 

lëngei 

iëngei 

lëngei 

lëngei 

»      (weinig) 

tojo 

pira 

tojo 

tojo 

Gerucht 

awar,  rgggës 

awar 

habar,  rSggës 

ambar,  rëg| 

Gerust 

pgnnës,  leos  pëgS- 
nagënangSn,  Sna 

mënnSs,   sama 
përekerekenSn 

pënnes,  ëna 

pënnSs 

Geschenk 

tatambër 

tatambër 

tatambër,  taadidi 

tatambër 

Geschieden  (zie  ge- 

beuren 

Geschut 

lutam ,  supera 

lutaw,  supera, 
lantakë 

lutam ,  supera 

lutam,  supe 

Gespikkeld 

tondijan 

tarotoan  ,  torijan 

tondijan 

torijan 

Gesprek 

nuwu 

nuwu 

tarëndëm 

nuwu 

Gest  of  gist 

taina 

taina 

taina 

Gesternte 

tototijen 

sumëndot 

setoti 

sumësëna 

Getuige 

sahiri 

sairi 

saidi 

sairi 

Getuigen 

sumahiri 

sumairi 

sumaidi 

sumairi 

Geur 

mahawou 

mawou 

mawou 

wou,  ma  wol 

Ge  angen 

aressSn  (pass.) 

aressSn,  tino- 
rungku 

aressën 

aressën 

Geven 

mehe,  mahawehe 

mee,  mawee 

mee,  mawee 

mee 

Gevlekt 

kawangan  *, 

kawangan  ^,  ta- 

kawangan •,  ta- 

kawangan * 

talata  i» 

lata  «0 

lata  >o 

»        (bont) 

kolongan 

walangan ,  kolo- 
nffan 

kolongan 

kolongan 

Gevoelloos 

rei  mSndam 

raitja  m^ndam 

dai  mëndam 

rei  mëndam 

Gevogelte 

tnmetewel 

lumelempar 

se '  kooko ,  mate- 
letelew 

se  koko 

Gevolg 

se  mahakiikiit 

se  kumiit 

matundutundu 

makiikiit 

Gewaad 

pakeijan 

pakeijan 

pakijaD 

anggor 

Gewagen 

tumotor,  kumua 

tumuul 

dn  mak  ut 

tumotor 

Gewas 

sesendeSn  (groen- 

se matou;   sesen- 

sesendeën ,  dukut 

timou,  raat 

te)  * ' , rukut 

deën;  rukut; 

dukut 

(gras) ,  kai  (ge- 

kaiju 

boomte) 

I 

Geweer 

lutam,  sinapaiig 

lutuw 

lutam,  sënapang 

lutam 

VERGKtIJKENftK   MOORDESMïST. 


251 


BOLAANO- 

kNOSCM. 

TONSAWANQSCH. 

PONOSAKANSCH. 

MONOONDOUSCH. 

11  awok 

ff 

ete  um  batangan 

adjimat  * 

1  De  adjimat 
wordt  zoowei  om  den 

doro 

suwaton 

nodapat 

hals,  de  armen  alsook 

n 

kachaibogen 

koiwngen 

koginaan 

op  de  hoogte  der  maag 

tumona,   doona 

mowali 

pomija 

en  lendenen    gedragen 

i    « 

tengam  * 

• 

toulus  * 

tDolut  > 

als  behoedmiddel  voor 
vergiftigingen,  (het  is 
het  Ar.  Mal.  4jimat  =i 
amulet.) 

inuatSn 

tatawoi 

powogajil 

pogogait 

» 

*  Crereed  voor  de 
reis,  voor  de  ontvangst 

kananën 

kakaanan 

kaanon 

van  gasten,  enz. 

omban 

mojomu 

mointok 

'    Gereed    met   het 

kiding 

hintik 

mointok 

werk. 

lei 

achii  warSd 

kowalijampa 

mokobali 

lëngei 

longon 

boga,  kasijan 

^    Gereed    met   het 

tojo 

sopoju 

mojakak,  tongo 
pilik 

offer  ramatta. 

abar 

abar 

habar 

>  Gereed  met  koken. 

.  munde- 

meten  e ,  inauleng 

jumonoch 

lumona 

ken     ma- 

parekerekenan 

mowean 

•  Kin  =  gekookte 
r\jst,   maar  het  wordt 

wehe 

bohoi 

inogoi 

ook  gebezigd  voor  het 
padiplantsoen,  als  ook 

■ 

voor  den  voorraad  padi 

sipera 

spera 

lutam,  supera 

dien  men  te  hols  heeft ; 
kakanSn       het  eten. 

morotitich 

tundutundo 

raopando  pandok 

sp\js,  ook  beteekent  het 

kodait 

tuntul 

dingog 

vrnchten. 

pas 

tai  in  tuwa 

tai  in  tuwa 

tai  losing 

^  Nokoontong=: 

leng 

buwa  i  langit 

tundi 

tondi 

heeft  gezien. 

sairi 

sahiri 

nokoontong  ^ 

^  Mopija   im  boo- 

• 

•1 

sumairi 

monahiri 

mokoontong 

nja  r=  aangename  geur. 

on 

momou 

umbawu 

boonja  * 

(pass.) 

beares 

oaressan  (pass.) 

inares,  inoman- 
tongan 

*  Kawangan  = 
met  witte  vlekken  aan 

nawehe 

(jehe)  mehe 

inobohoi 

mobogoi 

handen ,  voeten  en  poo- 

ikaniu 

kumotor 

dalundalunon 

olaab 

ten.  In  het  Toumpakë- 
wasch    beteekent    ka- 

n 

sëpalan 

sSmpalan 

pobalangbalang 

wangan  gevlekt  in 
het  algemeen;  gevlekt 

a^'lir 

acbii    machachS- 
lam 

dea  mutawi 

dija  kopodaman 

aan  handen  en  voeten, 
knlatan. 

nanok 

lumelepad 

manukmanuk 

lagappan 

«0   Talata=z  ge- 

machlalas 

tumunaun 

dumudui 

vlekt  over  het  ligchaam. 

t 

pakejan 

imbit 

pakeijan 

• 

'  *  Voor  gewas  be- 

% 

tumoto 

mondait 

moguman 

staat   in    het    Toumb. 

1 

yajuw 

pomumbolaan 

kujat  (groente) 

geen  algemeene  naam; 

bonog (onkruid) 

elke  soort  wordt  afzon- 

1 

pangkoi    ing 
kaju  (geboomte) 

derlijk  genoemd. 

lutam 

lil  tam 

l!tl»T 
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Mb.  d.  koobdebs. 


>g   was    de    tijding    van   het   overlijden   van   Dr.   W.    H. 

Imann  niet  in  Nederland  aangekomen ,  of  de  tweede  beoefe- 

Tan   de  Soeudaneesche  taal,  mr.  D.  Koorders,  was  reeds 

den  dood  aan  de  wetenschap  ontrukt ,  voordat  hij  de  taak , 

bij   op  zich  had  genomen,  ten  einde  had  kunnen  brengen. 

is  misschien  dan  nu  weer  voor  langen  tijd  onze  verwachting 

^weldra   grondige   wetenschappelijke   \perken  betrefieude  het 

daneesch   te   ontvangen,  teleurgsteld.  Van  harte  hopen  wij 

e«n  andere  krachtige  hand  dit  zal  kunnen  opvatten. 

ï*.  D.  Koorders,  in  het4)egin  van  1867  in  Nederland  terug- 

-ïd,    had  in  het  voorjaar  van  1868  bij  het  overlijden  van 

S.  Keyzer  op  zich  genomen  de  lessen  in  de  staatsinsteUingen 

^ed.    Tndie   aan   de  Inrichting  voor  Indisch  Onderwijs  te 

*    te    geven.    Hierdoor   werd    onze   vroegere   kennismaking 

ieuwd,    en   het  deed  mij  innig  leed  den  genialen  man  zoo 

lig   reeds   te   zien   vallen.   Becht   aangenaam   was   het  me 

>in  door  Mevr.  de  Wed.  Koorders  in  de  gelegenheid  gesteld 

orden  nog  eenige  van  zijne  nagelaten  papieren  door  te  zien , 

''erlof  te  krijgen,  daaruit  eenige  stukken,  die  mij  geschikt 

cwamen,    in    het    licht  te  geven.  Vooraf  geef  ik  een  korte 

^  van  Koorders  verrichtingen  gedurende  zijn  verblijf  in  Indië. 

cider  de  korrespondentie  vond  ik  een  aantal  rapporten  over 

•oendaneesche  volks-  en  leesboekjes,   die  mij  zoo  belangrijk 

cwamen ,  dat  ik  besloot  aan  het  Bestuur  van  het  Koninklijk 

"tuut  voor  de  Taal-,  Land  en  Volkenkunde  van  Ned.  Indië 

:iitgave    daarvan    voor  te  stellen  na  bekomen  verlof  van  de 

^gde  macht.  Dit  verlof  door  Zijne  Excellentie  den  Minister  van 

^niën    welwillend   verleend   zijnde,   volgen  die  rapporten  als 

e  stuk  hierna.  Ook  waren  er  vele  aanteekeningen ,  dikwijls 

potlood    of  op   losse    stukjes   geschreven,    die  hij  op  zijne 
3«  Volgr.  IV.  \^ 
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verschillende  uitstapjes  door  het  gebied  van  de  Soendaneesche 
taal  alleen  voor  eigen  gebruik  of  van  zijn  naaste  fi^milie  maakte. 
Onder  veel,  dat  niet  voor  't  publiek  geschikt  is,  kwamen  me 
de  naauwkeurige  beschrijvingen  van  den  afgelegden  weg,  de 
dikwijls  f^sjtige  opmerkingen  omtrent  l^d  en  volk  zoo  belangrijk 
voor,  dat  ik  niet  heb  geaarzeld  ook  fragmenten  daaruit  hier 
bij  te  voegen.  Jammer  dat  van  het  zoo  interessant  bezoek  bij 
de  Badoewi's  een  groot  deel  wordt  gemist;  ik  heb  getracht  uit 
blijkbaar  onder  weg  of  bij  het  aanhooren  gemaakte  notities  nog 
enkele  bijzonderheden  mede  te  deelen,  doch  dit  kan  natuurlijk 
het  ontbrekende  niet  vergoeden. 

Na  te  Utrecht  tot  doctor  in  de  theologie,  en  later  in  de 
rechten  te  zijn  gepromoveerd ,  bezocht  mr.  Daniel  Koorders  van 
September  1860  tot  Julij  1861  de  voormalige  Delfbsche  Aka- 
demie,  om  den  rang  van  Oost-Indisch  Ambtenaar  van  de  1ste  klasse 
te  verkrijgen ;  hij  deed  het  gevorderd  examen  met  het  beste  suc- 
ces ,  werd  tot  ambtenaar  benoemd  en  vertrok  den  bosten  November 
1861  naar  fiatavia,  waar  hij  den  13<len  Maart  1862  aankwam. 
Hem  was  medegegeven  een  aanbeveling  voor  de  Indische  regee- 
ring om  zijn  gebleken  kunde  dienstbaar  te  maken  aan  de 
beoefening  van  eenig  vak  van  wetenschap  in  Nederl.  Indië. 

Bij  besluit  van  17  April  1862  werd  mr.  Koorders  h  belast 
mei  de  voortzetting  van  het  onderzoek  naar  de  waarde  der  in 
graan-  en  ijzerpakhuizen  te  Batavia  aanwezige  boeken  en 
papieren /r;  daarna,  den  30«ten  April  //toegevoegd  aan  Jhr.  Mr. 
H.  C.  van  der  Wijck,  ten  einde  dat  raadslid  ten  dienste 
te  staan  bij  het  opmaken  der  verslagen  omtrent  hetgeen  ssoo 
door  partikulieren ,  als  van  regeeringswege  is  vetrigt  tot  her- 
stel of  leniging  van  de  rampen  ontstaan  door  watersnood  in 
Midden- Java. /f 

Omstreeks  dien  tijd  was  de  kwestie  van  het  oprichten  van  een 
kweekschool  voor  onderwijzers  in  de  Soendalanden  bij  het  Gou- 
vemement  aanhangig,  en  werd  met  Koorders  onderhandeld  om 
aan  het  hooM  van  die  kweekschool  geplaatst  te  worden. 

Inmiddels  werd  het  onderzoek  van  de  wormstekige  en  half- 
verteerde papieren  in  de  graaupakhuizen  voortgezet,  totdat 
Koorders  bij  besluit  van  5  Augustus  1862  daarvan  werd  ont- 
heven en  verlof  kreeg  zich  te  Bandoeng  te  vestigen  in  afwachting 
van  nadere  bestemming.  Hij  bleef  evenwel  we^ns  huiselijke 
omstandigheden  die  maand  nog  te  Batavia,  en  werd  bij  besluit 
van    27   Augustus   gelast   zich   naar    Bandoeng  te  begeven  om 
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daar  onder  de  leiding  van  den  heer  K.  F.  Holle  zich  de  kennis 
der  Soendaneesche  taal  eigen  te  maken  en  voor  zooveel  noodig 
dez^i  behulpzaam  te  zijn  in  het  beramen  van  hetgeen  tot  het 
onderwijs  in  de  Soendalanden  dienstig  zou  zijn.  De  beodeniug 
van  het  Soendaneesch  had  toen  nog  weinig  door  Europeanen 
plaats.  De  bovengenoemde  heer  K.  F.  Holle  en  de  heer  J.  Bigg 
waren  de  eenigen,  die  daarvan  nog  bewijzen  hadden  g^ven. 
De  eerste  stond  Koorders  overeenkomstig  genoemd  besluit  bij 
in  zijne  studiën.  Doch  slechts  voor  korten  tijd.  Koorders  was 
een  wetenschappelijk,  Holle  een  praktisch  gevormd  man;  boven- 
dien waren  zij  ook  in  alle  andere  opzichten  antipoden;  hunne 
zienswijze  over  Indië  en  zijne  bewoners  verschilde  hemelsbreed ; 
er  kwamen  allerlei  botsingen  en  geheele  oneenigheid  volgde, 
toen  Koorders  zich  in  zijn  onverholen  oprechtheid  met  de  hem 
eigen  kracht  van  taal  in  H  algemeen  en  bepaaldelijk  bij  het  Gou- 
vernement op  ongunstige  wijze  uitliet  over  de  volgens  advies  van 
den   heer   Holle  uitgegeven  Soendaneesche  volks-  en  leesboekjes. 

Tegen  den  heer  Bigg  trad  Koorders  ook  weldra  op  door 
eenige  artikelen  in  de  Javabode  te  plaatsen,  waarin  het  Woor- 
denboek voor  het  Soendaneesch  van  dien  heer  werd  beoordeeld, 
Februarij  1863.  Achtereenvolgens  werden  bezwaren  geuit  tegen 
^t  geen  in  de  inleiding  van  dat  werk  over  de  uitspraak  is  gezegd ; 
t^en  de  woordafleiding;  tegen  het  niet  ondensicheiden  van  de 
taaisoorten,  en  hetgeen  over  //idiomatic  expressions^  wordt 
gezegd;  terwijl  verder,  naar  Koorders  meening,  veel  verkeerds 
over  de  beteekenis  van  woorden  en  afleidde  vormen  kon  worden 
opgemerkt.  Hij  velt  hierom  een  ongunstig  oordeel  over  dat  werk, 
een  oordeel,  dat  hij  later  bij  verschillende  gelegenheden  heeft 
bevestigd. 

De  heer  G.  J.  Grashuis ,  die  zich  in  de  Soendalanden  bevond  om 
werkzaam  te  zijn  voor  de  Bijbelvertaling  namens  de  Nederland- 
sche  Zendingvereeniging ,  plaatste  in  hetzelfde  blad  eenige  opmer- 
kingen omtrent  Koorders  beoordeeling.  Hij  trachtte  deze  eenigzins 
te  verzachten,  en  bestreed  Koorders  gevoelens  op  enkele  punten. 
De  Javabode  van  14  Maart  1863  bevatte  het  antwoord,  waarin 
ook   de   stellingen    van  den  heer  Grashuis  werden  weersproken. 

Na  de  oneenigheid  met  den  heer  Holle  schijnt  er  een  oogen- 
blik  kwestie  van  te  zijn  geweest,  dat  Koorders  in'slands  gewone 
dienst  zon  overgaan.  Hij  is  eqhter  in  zijn  betrekking  gebleven 
en  heeft  zich  zelfstandig  op  het  Soendaneesch ,  en  vooral  op  de 
verschillende  dialekten  daarvan  toegelegd. 
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In  het  laatst  van  dit  jaar  werd  door  de  Regenng  zijn  gevoelen 
gevraagd  over  de  door  haar  uitgegeven  Soendaneesche  lees-  en 
volksboekjes.  In  een  reeks  van  allerbelangrijkste  rapporten  werd 
hieraan  door  hem  voldaan ,  en  zijne  meening  onbeschroomd  uit- 
gesproken ;  deze  rapporten  zijn  hierachter  gedeeltelijk  opgenomen. 
Wij  leeren  hem  daarin  wederom  kennen  als  scherpzinnig  op- 
merker,  logisch  denker  en  kearig  stylist,  en  moeten  ons  ver- 
bazen over  de  uitgebreidde  kennis,  die  hij  in  betrekkelijk  korten 
tijd  van  het  Soendaneesch  had  verworven. 

Den  31sten  Mei  1864  werd  het  laatste  rapport  verzonden ,  en  den 
volgenden  dag  aanvaardde  Koorders  de  reis  door  Zuid-Bantam  , 
voornamelijk  met  het  doel  om  zich  met  de  aldaar  gesproken 
dialekten  van  het  Soendaneesch  bekend  te  maken.  Van  een 
journaal,  op  die  reis  gehouden,  volgen  hierachter  als  tweede 
stuk  van  zijn  hand,  de  voor  de  uitgave  geschikt  geachte  ge- 
deelten. Men  kan  hem  daar  bijna  van  dag  tot  dag  volgen;  de 
weg  en  de  bezochte  plaatsen  worden  naauwkeurig  beschreven, 
en  de  fijne  waarnemer  vertoont  zich  ook  hier  van  alle  kant«n. 
Dit  zoo  weinig  bezocht  gedeelte  van  Java  leeren  wij  hieruit  vrij 
goed  kennen  en  velerlei  bijzonderheden  treifen  ons,  die  tot  nu 
toe  onbekend  waren. 

Ëenigen  tijd  te  voren  had  Koorders  nog  in  de  Javabode  ge- 
plaatst twee  artikelen  ter  bestrijding  van  de  brochure  van  Bar- 
tholo :  //het  Indisch  Schoolwezen  en  de  Evangelisatie  in  Nederl. 
Indië  //,  waarin  verlangd  werden  invoering  van  de  Nederlandsche 
taal  op  alle  inlandsche  scholen,  en  oprichting  van  een  kweek- 
school voor  de  vorming  van  inlandsche  onderwijzers  in  Nederland. 

Aan  het  einde  van  dit  jaar  kwam  Koorders  met  andere  Indi- 
sche taalkundigen  op  tegen  het  bekende  werkje  //Taco  Roorda's 
beoefening  van  het  Javaansch  bekeken  door  H.  N.  van  der  Tuuk.ü' 
Later  is  hierover  nog  een  afzonderlijk  boekje  van  Koorders  versche- 
nen onder  den  titel :  //  Over  den  heer  H.  N.  van  der  Tuuk  en  zijne 
jongste  geschriften  //  waarin  hij  verscheiden  gevoelens  van  dien 
geleerde    bestreed,   ook    met  voorbeelden  uit  het  Soendaneesch. 

Zooals  wij  boven  zagen,  was  Koorders  bestemd  om  aan  het 
hoofd  te  staan  van  de  op  te  richten  kweekschool  voor  onder- 
derwijzers  in  de  Soendalanden.  Vooral  de  breuk  met  den  heer 
Holle  en  waarschijnlijk  andere  omstandigheden  hebben  er  aan- 
leiding toe  gegeven,  dat  deze  bestemming  niet  is  vervuld.  Den 
Uden  Februarij  1865  werd  een  besluit  genomen,  waarin  gezegd 
werd,  dat  //men  hem  voor  die  betrekking  minder  geschikt  achtte, 
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en  men  zijn  talenten  en  bekwaamheden  liever  wilde  gebruiken 
voor  de  studie  van  het  Soendaneesch ,  om  daarvan  een  woor- 
denboek en  grammatica  te  maken.  ^  Dit  was  zeker  een  zeer 
verstandig  besluit.  De  loop,  dien  de  zaken  genomen  hadden, 
was  niet  geschikt  om  hem  sympathie  voor  het  onderwijs  in  te 
boezemen;  ook  was  hij  te  veel  geleerde,  die,  niet  met  weinig 
tevreden ,  altijd  naar  't  volmaakte  streefde ;  en  wat  zijn  karakter 
betreft  te  openhartig  om  als  hij  onrecht  of  iets  verkeerds  zag, 
te  zwijgen;  de  dagelij ksche  routine  van  zulk  een  school  kwam 
al  heel  weinig  daarmede  overeen. 

Met  hetzelfde  doel  als  de  reis  door  Zuid-Bantam  werden  in 
dit  en  't  volgende  jaar  (1865 — 1866)  nog  verschillende  tochtjes 
ondernomen ;  het  eerste  door  de  afdeeling  Soekapoera,  later  door 
Tjeribon  tot  Tagal  en  Brebes ;  in  Mei  van  1 866  door  Soemedang  en 
in  Junij  door  de  zuidelijke  en  westelijke  districten  van  Tjiandjoer. 
Enkele  aanteekeningen,  doch  lang  niet  zoo  geregeld  en  uitvoerig 
als  de  vroegere,  zijn  gevonden  en  laten  wij  ook  hierachter 
gedeeltelijk  volgen. 

In  die  jaren  schijnt  Koorders  ook  reeds  met  zijn  gezondheid 
te  hebben  gesukkeld ;  toch  beijverde  hij  zich  steeds  zijn  woorden- 
kennis te  vermeerderen  door  aflnistering  van  gesprekken  met 
verschillende  personen,  het  aanhooren  en  opteekenen  van  ver- 
schillende verhalen ,  waartoe  hij  de  toekang-pantoen  en  tembang- 
zaugers  bij  zich  liet  komen ;  hierin  dus  een  andere  methode 
volgende  dan  op  zijn  Bantamsche  reis. 

Gedurig  vinden  we  in  zijn  korrespondentie  bewijzen  van  de 
moeijelijkheden ,  waarin  ook  de  verhouding  tot  den  heer  Holle 
hem  wikkelden.  Niet  kunnende  zwijgen  waar  hij  meende  in  zijn 
recht  te  zijn,  hield  hij  ook  steeds  vol  met  de  S^endaneesche 
leesboekjes  te  veroordeelen,  en  ook  met  het  Goevemement  kwam 
hij  in  minder  goede  betrekking.  In  Maart  1866  werd  hij  verzocht 
binnen  den  tijd  van  3  maanden  een  schets  van  een  grammatica  voor 
de  Soendaneesche  taal  in  te  zenden.  Van  deze  kommissie  verzocht 
hij  evenwel  verschoond  te  blijven,  doch  beloofde  aan  het  einde  van 
het  jaar  voorstellen  te  doen  tot  uitgave  van  een  Soendaneesch- 
Hollandsch  Woordenboek  met  de  schets  van  een  grammatica; 
voor  het  eerste  was  hij  steeds  bezig  bouwstoffen  te  verzamelen. 

In  October  deed  hij  nog  een  reis  door  het  Buitenzorgsche , 
bepaaldelijk  met  het  oog  op  het  Woordenboek  van  Bigg,  en 
verder  door  het  Bantamsche  tot  naauwkeuriger  bestudeering  van 
het  daar  gesproken  dialect. 
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Inmiddels  verbeterde  zijn  gezondheid  niet.  Het  klimaat  scheen 
daarvoor  ook  niet  ganstig  te  zijn.  Weken  lang  was  hem  soms 
alle  inspannend  werk  verboden.  Toch  werkte  hij  zooveel  mogelijk 
aan  zijn  taak  voort,  daarin  bijgestaan  door  zijn  inlandscheu 
schrijver,  Masroen,  een  neef  van  den  Pangoeloe  van  Bandoeng, 
en  een  zeer  ontwikkeld  man,  die  hem  op  zijne  reisjes  steeds 
veigezelde.  Zijn  ongesteldheid  verergerde  evenwel  in  het  laatst 
van  dat  jaar  zoozeer ,  dat  hem  door  zijn  geneesheer  gelast  werd 
onmiddriijk  naar  Europa  te  vertrekken.  Hij  vroeg  en  verkreeg 
verlof  voor  twee  jaren,  doch  wenschte  dien  tijd  toch  dienstbaar 
te  maken  aan  de  bewerking  van  het  Soendaneesche  Woordenboek. 
De  voorstellen,  die  hij  daartoe  deed,  o.  a.  ook  tot  het  mede- 
nemen  van  zijn  inlandschen  helper,  op  wien  hij  bijzonder  veel 
vertrouwen  stelde,  werden  echter  door  den  Goeverneor-Generaal 
aan  den  Minister  van  Koloniën  ter  beslissing  overgelaten.  Terwijl 
Koorders ,  reeds  op  het  punt  zijnde  van  te  vertrekken ,  zich  nog 
te  Bandoeng  bevond ,  ontving  hij  de  in  Nederland  uitgegeven  ver- 
taling van  het  Evangelie  van  Lukas  door  den  heer  G.  J.  Grashuis. 
Terstond  schreef  hij  hier  over  een  korte  afkeurende  vermelding  in  de 
Javabode  van  2  Januarij  1867,  die  onlangs  nog  in  het  Tijdschrft 
van  Ned.  Indie  is  opgenomen.  De  28^  Januarij  was  de  laatste  dag, 
dien  hij  op  Java  doorbracht,  en  met  de  fransche  mail  vertrok  hij  naar 
Europa.  De  reis  werkte  gunstig  op  zijn  gestel,  doch  zich  eenigen  tijd 
in  Duitschland  ophoudende ,  gaf  hij  te  Salzburg  bloed  op,  zoodat  hij 
eerst  in  Mei  in  Nederland  aankwam ,  waar  evenwel  een  langdurige 
zware  ziekte  hem  aan  den  rand  van  't  graf  bracht,  en  werkzaamheid 
onmogelijk  maakte.  Hij  vestigde  zich  met  zijn  gezin  te  Benne- 
broek  bij  Haarlem,  en  nam  daar  het  Soendaneesche  Woordenboek 
weder  onder  handen,  waarvan  aan  het  eind  van  het  jaar  een  groot 
laantal  woorden  waren  afgewerkt.  Hij  drong  evenwel  herhaal- 
delijk aan  op  de  overkomst  van  zijn  inlandschen  schrijver. 
Inmiddels  had  hij  ook  zijn  oordeel  over  het  Evangelie  van  Lukas 
in  het  Soendaneesch ,  waarvan  boven  is  gesproken,  uitvoeriger 
gegeven  en  nader  gemotiveerd  in  een  brochure ,  getiteld :  t  Taai- 
en Bijbelmishandeling.  Aan  het  Bestuur  van  de  Nederlandsche 
Zendingvereeniging  ft ,  uitgegeven  bij  Kemink  en  Koon  te  Utrecht. 
Dit  werkje  was  tevens  een  antwoord  op  het  boekje  van  den  heer 
Grashuis:  >j^Waan  en  dunk//  en  werden  met  meer  nadruk  de 
gronden  aangegeven ,  waarom  Koorders  het  door  bovengenoemd 
beskiur  aangenomen  rapport  bestreed  en  de  verspreiding  van 
dit  Evangelie  ontried.  Met  scherpzinnigheid  en  juist  gevoel  van 
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de  taal  wordeu  veel  uitdrukkingeu  iu  dit  boek  afgekeurd,  de 
verdedigiug  van  Grashuis  ontzenuwd,  en  Koorders  oordeel 
gehandhaafd  nevens  dat  van  Dr.  Engelmann  (Vrg.  Tijdschrift 
v.  N.  I.  April  1869). 

Eindelijk  kwam  er  tijding,  dat  aan  zijn  verssoek  gavtig,  zou 
worden  gegeven ,  en  dat  Masroen  2ich  reed»  t6  Batavia  bevond 
op  weg  naar  Holland,  toen  Koorders  tot  lid  van  de  Tweede 
Kamer  voor  Haarlem  werd  gekozen ,  en  hij ,  zich  met  zijn  bekenden 
ijver  en  geestdrift  aan  de  nieuwe  werkzaamheden  wijdende,  de 
taaistudie  op  zij  zette,  den  djoeroe-toeUs  afschreef,  zoodat  deze 
dan  ook  niet  in  HoU&nd  is  aangekomen. 

Niettegenstaande  hij  het  zich  als  kamerlid  tamelijk  druk 
maakte,  bleef  hij  voortgaan  met  het  geven  van  de  koUegies  over 
het  publiek  en  administratief  recht  van  Ned.  Indie  aan  de 
Instellinis^  te  Delft,  waar  zij  op  hoogen  prijs  werden  gesteld. 
Hoe  kort  mogt  dit  evenwel  slechts  duren!  Heeft  hij  zich  te 
veel  met  deze  werkzaamheden  overspannen?  Was  zijn  reeds 
geschokte  gezondheid  daartegen  niet  bestand  ?  Zeker  is  het ,  dat 
hij  zic|i  niet  gunde  rust  te  nemen ,  die  hem  zoo  dringend  werd 
aanbevolen,  en  eerst  de  lessen  staakte,  toen  het  spreken  hem 
te  moeijelijk  viel ;  doch  de  zittingen  van  de  Kamer  bleef  hij  steeds 
bijwonen,  tot  dat  hij  in  haar  kerstreces  tijd  had  om  ziek  te  zijn, 
zooals  hij  zich  uitdrukte.  Het  was  toen  evenwel  te  ver  gekomen; 
zijne  ziekte  had  een  te  hoogen  graad  bereikt ,  zoodat  geneeskun- 
dige hulp  niet  meer  baatte,  en  na  een  martelend  lijden  over- 
leed hij  den  26sten  Januarij   1869 ,  38  jaren  oud. 

£en  veelzijdig  ontwikkeld  man  was  in  hem  wederom  aan  het 
vaderland ,  een  verdienstelijk  geleerde  aan  de  wetenschap  ontvallen ! 

Mochten  de  hier  volgende  stukken  van  Koorders  hand  zoo- 
veel  leering  en  genoegen  verschaffen  aan  anderen,  als  ze  mij 
deden,  dan  zal  het  voorname  doel  van  hunne  plaatsing,  Koorders 
werkzaamheid  in  Indie  te  doen  kennen ,  des  te  beter  worden  bereikt. 

Ik  heb  getracht,  zooveel  mijn  geringe  kennis  van  het  8oen- 
daneesch  en  mijne  weinige  hulpmiddelen  toelieten,  opheldering 
te  geven,  waar  die  noodig  schenen.  De  aanteekeningen  onder 
den  tekst  geplaatst  zijn  van  mij. 

Delft  ^  October  1869.  J.  J.  Meinsma. 
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RAPPORTKN  OVER  SOEND ANEESCHl 
LEES-  EN  VOLKSBOEKJES.  « 


Bandoeng^  14  December  I8C 

In  aanvankelijke  voldoening  aan  den  last,  op  mij  vers 
bij  UwEdGestr.  missive  van  7  November  jl.  n».  251 7**,  z 
de   eer  hebbeu,  bij  deze  der  Re^eering  mijn  gevoelen  kei 

te  maken  over  de  dL)iOi}0iKi|nniis;(lJl(EJl,  het  Soendasch  ^é 

(gelijk    het    op    de    keerzijde    van    den    titel   genoemd    ii 
//  Radja  Darma»^. 

Binnen  een  paar  maanden  tijds  van  al  de  Soendane 
werkjens,  waarover  de  Regeering  mijn  oordeel  gevraagd  I 
een  behoorlijk  af-  en  uitgewerkte  kritiek  te  leveren,  is 
doenlijk ;  ik  zal  daarom ,  van  de  mij  verleende  vrijheid  ge 
makend,  mijn  verslag  bij-gedeelten  indienen. 

Zoo  de  beoordeeling  van  de  Radja  Darma  langer  is  u 
bleven  dan  ik  gewenscht  had ,  zoo  met  de  voorbereiding  dai 
nagenoech  een  maand  is  verloopen;  het  is,  omdat  ik  het 
plicht  achtte,  bij  deze  gelegenheid  in  eenige  algemeene 
schouwingen  te  treden  omtrent  den  vorm  der  boekjens 
woord  genomen  in  zijn  ruimsten  zin).  Het  is  mijn  vaste 
tuiging,  dat  daaraan  groote  gebreken  kleven;  gebreken, 
groot,  dat  ze  de  ofiers,  die  de  Regeering  zich  sints  een 
jaren  ter  ontwikkeling  van  de  Soendalanden  getroost,  voi 
bevolking  nutteloos  en  voor  de  taal  schadelijk  dreigen  te  m 

Mijn  eerste  grieve  tegen  den  vorm  der  door  de  Rege 
uitgegeven  Soendaneesche  volksboeken  is,  dat  het  met  ui 
dering   der   boekjens   van  den  heer  Holle,  allen  iembangs 

Ik  zeg  met  opzet :  tembangs.  Het  is  onnaauwkeurig ,  dat  v 
door  gedicht  te  vertalen.  Ze  hebben  met  onze  gedichten  u 
h  e  t-m  i  n  s  t  e  gemeen.  Veeleer  zou  men  ze  dan  noch  met  den  : 
van    zangêiukken  kunnen   bestempelen.   Maar   het   is  euke 


Al  deze  rapporten  zijn  gericht  aan  den  In  Gouveriiementssekrc 
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gebrek  aan  een  eigen  HoUandsch  woord,  dat  we  plegen  te 
7ieggen:  de  tembangs  worden  gezongen^  niet  gelezen.  Alleen  het 
Ëngelsche  chanting  geeft ,  voor  zoover  mij  bekend  is ,  het  begrip 
juist  en  volkomen  weer.  Ik  zoa  het  daarom  verkieslijk  achten, 
den  Soendaneeschen  tembang  zijn  Soendaneeschen  naam  te  laten 
behouden;  woorden  als  melodrama  en  opera  b.  v.  laten  we  even- 
zoo wijselijk  onvertaald. 

Tegen  de  verspreiding  nu  van  zulke  tembangs  heb  ik  drie 
zeer  gewigtige  bedenkingen. 

Vooreerst:  ze  bederven  in  den  grond  de  zuiverheid 
der  taal.  De  reden  ligt  voor-de-hand.  Elke  j90é[/)Otf^  of  zaugwijs 
(een  tembang  is  altijd  afgedeeld  in  poepoeh's)  bestaat  uit  pada's 
of  koepletten ,  van  welke  elke  regel  in  zijn  eindlettergreep  een  on- 
veranderlijk-vaststaanden  klank  moet  hebben.  Zoo  (om  de  zaak 
door  een  voorbeeld  op-te-helderen)  heeft  de  zangwijs,  dit  pang- 
koer  heet,  in  elk  koepiet  (bestaande  uit  zeven  regels)  als  eind- 
klank  van  den  eersten  regel  altijd  een  a ,  van  den  tweeden  een 
iy  van  den  derden  een  oe^  van  den  vierden  een  a,  van  den 
vijfden  een  oe^  van  den  zesden  een  a  en  van  den  zevenden 
een  i  >.  Wat  doet  nu  de  tembangmakerp  Aan  zijn  eindklanken 
gebonden ,  gebruikt  hij  een  hoog  woord ,  waar  eigenlijk  een  laag 
zou  moeten  staan  (b.  v.  êirah ,  als  hij  een  a  noodig  heeft ,  in- 
plaats  van  hoeloe  [hoofd]);  en  wat  erger  is,  in-plaats-van  een 
Soendaneesch  woord  Maleisch,  Javaausch,  ja  Arabiesch  en  Kawi 
(zoo  b.  V.  pati^  wapaiy  ja  palastra  in-plaats-van  paèh  [dood], 
êoembar  in-plaats-van  nangtang  [P],  =  ten  strijde  uitdagen; 
médal  in-plaats-van  bidjil,  uitkomen;  en  honderd  anderen).  Dit 
is  geen  uitzondering;  het  is  vaste,  doorgaande,  volstrekt-alge- 
meene  regel.  Schrikwekkeud-lange  lijsten  zou  ik,  ten  bewijze 
daarvan,  der  fiegeering  kunnen  voorleggen.  Trouwens ,  de  tem- 
bangmaker  houdt  het  voor  een  onschadelijk  iets;  en  of  hij 
daardoor  onverstaanbaar  wordt,  deert  hem  niet;  hij  weet  wel, 
dat  het  zijn  zoogenaamde  lezers  om  den  klank,  meer  dan  om 
den  zin  der  woorden  te  doen  is.  Eu  het  is  toch  waarlijk  alles- 
behalve een  onschadelijk  iets.  Het  is  een  moedwillige  en  stelsel- 
matige vervreemding  der  landzaten  van  hun  moedertaal,  gelijk 
ons  vaderland  onder  de  Graven  uit  het  Bourgondiesche  huis  er 
een  beleefd  heeft.    Een  moedwillige  en  stelselmatige  vernieling, 


*  Ik  wil  er  met  een  enkel  woord  op  wijzen,  dat  alles,  wat  hier  van 
de  Soendaneesche  tembangs  gezegd  wordt,  ook  van  de  Javaansche  geldt , 
waarvan  zij  hoogst  waarschijnlijk  zijn  overgenomen.  M. 
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van  hetgeen  het  eigenaardigst  kenmerk  en  de  onmisfaaarstt 
levensvoorwaarde  eener  nationaliteit  is.  Een  streven  om  de 
levende  deelen  van  het  taaloi^nisme  te  doen  versterven  en  te 
vervangen  door  niet-geassimileerde ,  mechaniesch-aangevo^de  be- 
standdeelen  van  nitheemschen  oorspnmg:  om  het  Soendaneesch, 
die  zelfstandige  loot  van  den  Polynezieschen  taaistam ,  vol  leven 
en  vormkracht,  die  in  zoo-hooge  mate  van  vatbaarheid  voor 
ontwikkeling  getuigt,  en  als  voertuig  van  ontwikkeling  znlke 
uitnemende  diensten  kan  doen,  van  zijn  eenheid,  zijn  levea 
naar  eigen  wetten,  volgens  welke  het  verstorvene  wordt  nilge- 
stooten,  en  het  nieuwe,  vreemde,  orgauiesch  opgenomen,  te 
berooven;  met  andere  woorden:  om  het  te  doen  ophoaden  een 
taal  te  zijn ,  en  tot  het  peil  van  het  laag  Maleisch ,  het  N^er- 
engelsch  en  de  Lingua  Franea  te  doen  wechzinken. 

In  de  tweede  plaats:  de  tembangs  doen  zelfs  den 
uitwendigen  vorm  der  woorden  en  de  regelen  van 
zinbouw  op  alle  mogelijke  wijzen  geweld  aan.  De 
tembangmaker  is  niet-enkel  aan  bepaalde  eindklanken,  hij 
is  in  eiken  regel  van  elke  zangwijs  ook  aan  een  bepaald  getal 
lettergrepen  gebonden.  Dit  zou  hem  natuurlijk  wel  eens  in 
verlegenheid  kunnen  brengen.  Maar  hij  heeft  een  zeer  eenvoudig 
redmiddel  bij- de-hand.  Gelijk  hij  zich,  waar  hij  een  a  als  eind- 
klank  noodig  heeft ,  niet  ontziet ,  Bopali  tot  Bopalja ,  ja  Patik 
tot  Patja  te  vervormen ,  zoo  doet  hij ,  al-naar-gelang  hij  anders 
een  lettergreep  te-veel  of  te-weinig  zou  krijgen ,  de  woorden  eèn 
inkrimpings-  of  uitrekkings-proces  ondergaan.  Yan  d;ero  b.  v. 
maakt  hij ,  desgevorderd ,  het  voor  den  Folyneziër  m&r-nog  dan 
voor  den  Hollander  onuitspreekbare  djro ;  van  het  kollektief  voor- 
voegsel para  een  vorm  pra^  alsof  het  van  het  voorvoegsel  pra  niet  in 
vorm  gelijk  in  zin  ten-eeuenmale  verschilde;  van  dalapaUy  met 
volkomen  hetzelfde  recht  als  wij  kanalen  zouden  samentrekken  tot 
knalen ,  dlapan ,  van  monUmg  het  geheel  onverstaanbare  iang ;  en 
omgekeerd  saperii  tot  sapereti^  mangarii  tot  mangareti^  perloe 
tot  pereloe^  praiara  tot  palakara^  kersa  tot  keresa.  Daarmee 
noch-niet  te  vreden,  vervangt  hij  b.  v.  het  persoonlijk  voor- 
naamwoord van  den  tweeden  persoon  manèh  door  dat  van  den 
derden  manèhna\  gebruikt  in-plaats- van  rèja^rèjana  =  op  zijn 
meest ,  rèjana  =  de  hoeveelheid  er  van ;  laat  prepozities  wech , 
waar  het  Soendaneesche  taaieigen  ze  gebiedend  vordert;  verzwijgt 
het  subjekt  van  een  zin  of  zinsnede,  ook  waar  die  verzwijging 
de  bitterste  verwarring  veroorzaakt;  en  berooft  den  objektieven- 
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of  passiefvonn  der  zeg-  en  werkwoorden  van  het  voorvoegsel  dat 
hem  '  tot  passiefvorffl  stempelt.  Dit  is  te  betreuren,  niemand, 
geloof  ik,  zal  het  betwisten.  £n  -het  is  in  de  g^veu  omstan- 
digheden allergevaarlijkst  tevens.  Wat  we  in  Nederland  brod- 
delaars als  Sch^ikman  en  konzorten  zonder  nadeel  dan  alleen 
voor  hun  eigen  reputatie  zien  doen ,  omdat  taal  en  volk  er  beide 
ontwikkeld  zijn,  mag  in  de  allereerste  gedrukte  stukken,  die 
de  Regeering  onder  de  oogen  van  de  bevolking  der  Soen- 
dalanden  Ivengt,  mijns-inziens  niet  geduld  worden,  omdat  hier 
de  schrijftaal  zoo-te-zeggen  noch  geschapen  moet  worden,  en  ze 
gevaar  zou  loopen  een  afdruk,  niet  van  de  levende^  maar  van 
de  iembangtsial  te  worden.  De  toch-al-zoo-algemeene  dwaling, 
dat  wat  gebruikt  wordt,  ook  goed  is,  zou  worden  bestendigd. 
De  taaibedervers  zouden  de  kroon  op  het  hoofd  krijgen,  en  hun 
onzinnige  schrijfwijze,  als  de  bij -uitstek  fatsoenlijke,  als  de  door 
het  Gouvernement  goedgekeurde ,  meer-en-meer  worden  nagevolgd. 
In  de  derde  en  laatste  plaats:  de  tembang  is  uit  zijn 
aard  ongeschikt  am  aan  ontwikkeling  en  bescha- 
ving een  krachtigen  stoot  te  geven.  Reeds  uit  het 
boven-gezegde  iaat  zich  dat  aüeiden.  Eiet  onophoudelijk  gebruik 
van  allerlei  vreemde  woorden,  van  allerlei  onverstaanbare  ziu- 
w^idingen,  van  allerlei  bepaalde  ongerijmdheden,  waartoe  de 
tembangmaker  ter  wille  van  voetmaat  en  eindklank  wel  gedwongen 
is ,  heeft  natuurlijk  voor  den  lezer  dit  dubbel  nadeel :  dat  veel  van 
den  inhoud  hem  onbegrijpelijk  blijft ,  en  hij  uit  den  vorm  niet 
leeren  kan ,  hoe  men  zich  met  juistheid  moet  uitdrukken.  Reeds 
om  diirlaatste  alleen  zou  ik  dan  ook  hun  invoering  als  leer- 
boeken allerbedenkelijkst  achten;  in  die  besmette  atmosfeer  mog- 
ten  de  kinderen  ook  een«  beginnen  te  spreken  van  opium,  die 
aan  wal  gaat  {kandjat) ,  of  van  een  kris  die  vrijgelaien 
{oetjoel)  is.  Doch,  ook  geheel-onafhankelijk  van  dit  een-en- 
ander,  acht  ik  ontwikkeling  van  den  Soendanees  door  verspreiding 
van  tembaugs  een  ondoenlijk  iets;  en  wel  om  de  eenvoudige 
reden,  dat  de  tembangs  zangstukken  zijn.  Het  eigenaardige 
van  den  zang  is,  dat  hij  bij-voorkeur  tot  's  menschen  gemoed 
en  verbeelding  spreekt,  weinig-of-niet  tot  zijn  verstand  en  rede. 
Hij  vordert  geen  werksaamheid ,  laat-staan:  zelfwerksaamheid 
van  den  geest;  enkel  ontfankelijkheid  van  gemoed.  Hij  speelt 
zijn  hoofdrol  in  den  kinderleeftijd  der  volken,  wanneer  het 
sluimerend  denkvermogen  noch-niet  is  ontwaakt.  Wie  een  volk 
beschaven  wil,  zal  wel  moeten  beginnen  met  het  aan  onderzoek 
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en  nadenken  te  wennen;  heeft  hij  kans  van  slagen,  wanneer 
hij  het  hulpmiddel  van  den  zang  te-baat  neemt,  die  aan  zijn 
hoofddoel,  het  weergeven  vair  toonen  en  klanken  al  het  andere 
ondergeschikt  maakt,  en  medebrengt,  ja  vordert,  dat  men  aan 
die  toonen  en  klanken  werktuigelijk  hangen  blijft?  Is  er  kans, 
dat  men  al  zingende  leeren  zal,  gelijk  het  kind,  wanneer  de 
periode  voorbij  is  waarin  het  door  wiegezangen  in-slaap-gesust 
werd,  al-spelende  leert?  Mij  schijnt  het  een  oontradictio  in 
terminis.  En  hoe  men  beweeren  kan ,  dat  verspreiding  van  tem- 
bangs  ouder  de  bevolking  althans  dit-éene  voordeel  zou  hebben , 
dat  ze  het  middel,  en  wel  «fhet  eenigste  middel «^  zonden  zijn 
"/om  den  inlander  spoedig  aan  het  lezen  te  krijgen//  is  me  een 
raadsel.  Mij  schijnt  die  redeneering  even-logiesch ,  alsof  ouders 
zeiden:  we  moeten  ons  kind  maar  druk  laten  rijden,  om  het 
spoedig  aan  het  loopen  te  krijgen.  Een  weinig  kennis  van  de 
geschiedenis  der  beschaving ,  een  oppervlakkige  waarneming  van 
de  lagere  standen  der  maatschappij ,  een  oogenblik  nadenkens 
over  het  essentieel  verschil  tusschen  zingen  en  lezen ,  is ,  dunkt 
me,  voldoende,  om,  de  keuze  van  een  middel  te  ontraden,  dat 
nooit. tot  het  doel  leiden  kan. 

Op  grond  van  al  het  hierboven-ontwikkelde  meen  ik  der 
Regeering  met  aandrang  te  moeten  voorstellen,  om  in  het  ver- 
volg geen  tembangs  meer  aan  te  nemen,  maar  enkel-proza- 
werken, en  wel  enkel  zuiver-Soendaneesche.  Moge  de  samen- 
stelling aan  den  inlander,  aan  dien  arbeid  ongewoon,  in  den 
beginne  eenige  moeite  kosten;  het  zeer  aanzienlijke  honorarium 
zal  een  voldoende  spoorslag  voor  hem  blijken  te  zijn  om  op 
het  geregeld  en  ordelijk  schikken  zijner  denkbeelden ,  het  schrijven 
van  een  dragelijken  prozastijl,  zich  te  gaan  toeleggen.  De  ont- 
wikkeling van  taal  en  volk  zullen  hand-aan-hand  gaan,  en 
allerweldadigst  op  elk&ar  teruchwerken.  En  het  geld  der  Regee- 
riDg  zal  niet-langer  worden  uitgegeven  voor  hetgeen ,  ik  ben  er 
zeker  van,  in  weerwil  van  alle  schoonschijnende  rezultaten  een- 
maal zal  blijken  geen  brood  te  zijn  geweest. 

Ik    heb    een    tweede    grieve    tegen    den    vorm    der   door    de 
Regeeriug   uitgegeven   Soendaneesche   volksboeken,    die   ik   niet 
mag  verzwijgen;  zij  betreft  het  spelsysteem ,  dat,  ik  geloof  het. 
in    weinige    woorden   te   kunnen    aantoonen,    aan   zeer   tastbare 
gebreken  lijdt  en  alles  behalve  navolging  verdient. 

Wat  vooreerst  de  spelling  van  het  Soendaneesch ,  ik  bedoel: 
de    schrijfwijze    van    de  woorden    met   hun    eigen,    Javaansch- 
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Soendaueesche,  karakters  betreft,  die  is  omslachtig,  onlogiesch, 
inkonzekwent,  en  in  strijd  met  het  wezen  der  taal.  Op  den 
voorgrond  sta,  dat  van  het  Soendaneesch  in  dubbele  mate  geldt, 
wat  Boorda  van  het  Javaansch  zegt :  //  de  verdubbeling  van  een 
letter  in  de  spelling  kan  voor  de  uitspraak  geen  beteekenis 
hebben,  en  daarom  is  zij  ook  in  het  algemeen  af  te  keuren, 
uitgezonderd  alleen  bij  de  laatste  letter  van  een  woord,  als  het 
een  aanhechtsel  ontvangt ,  dat  met  een  mn  begint,  n  In  twee 
zeer  kardinale  punten  wordt  van  deze  wijze  les  a%eweken.  Terwijl 
men  de  verdubbeling  van  de  ki  (onze  n)  in  het  midden  van 
een  woord ,  en  terecht ,  als  onnoodig  wechwerpt ,  zoodat  toen  b.  v. 

itJIKlf\    {manah^   niet   man-naK)   en    £Jl(Klo\   {manam^   niet 

fxan-nawi)  schrijft ,  gaat  men  daarentegen  de  verdubbeling  van  de 
o    (onze   ng)   in   het   midden   der  woorden  bestendigen  en  tot 

doorgaanden   regel   verheffen ,   zoodat  men  schrijft :  cii  on  osvi  n  \ 

{bang-ngel) ,  en  o  dJl  o  \  [ngadang-ngoe) ,  niet  bedenkende  welk- 
een schreeu^nde  inkonzekwentie  men  daardoor  begaat,  en  hoe 
zeer  men  door  die  noodelooze  verdubbeling  het  wezen  van  de 
nga  miskent.  £n  om  de  Idnge  pepet  (waarvoor  het  Soenda- 
neesch geen  eigen  klankteeken  heeft)  van  de  k<5rte  te  onder- 
scheiden ,  ontziet  men  zich  niet ,  na  de  korte  pepet  eiken  vol- 
geuden medeklinker  te  gaan  verdubbelen,  dat  is  met  andere 
woorden:  de  afkeurenswaardige  verdubbeling  der  medeklinkers 
systematiesch  te  drijven.  Vooral  dit  laatste,  het  verdubbelen 
van  den  volgenden  medeklinker,  om  aan- te- duiden,  dat  de 
voora^ande  pepet  kort  moet  worden  uitgesproken ,  is  het  toppunt 
van  ongerijmdheid.  Vooreerst  is  het  een  geheel-noodelooze 
nieuwigheid.  De  Soendanees  zal,  op  het  gevoel  af,  de  beide 
klanken  even-wiskunstig-zeker  weten  te  onderscheiden,  als  de 
Engelschman  zich  zal  wachten  voor  de  vergissingen  in  de  uit- 
spraak van  great  en  read^  ofschoon  daarin  de  /-  en  de  i-klank 
op  volkomen  dezelfde  wijze  voor  het  gezicht  worden  afgebeeld. 
Ten  tweede  is  in  een  groote  menichte  gevallen  het  fraaije  ver- 
duidelijkingssysteem niet-eens  uitvoerlijk ;  wanneer  de  pepet  voor- 
komt óf  in  de  laatste  lettergreep  van  een  woord  (zooals  b.  v. 
in  naker^  ping g es ^  antep  en  honderd  anderen),  bf  in  een  gesloten 
lettei^eep,  wier  sluitkonzonant  onmiddelijk  gevolgd 
wordt   door   een    onderen  konzonant,  (zooals  b.  v.  in 
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toen  ff  iè^  êerla^  berkat)  is  aan  verdubbeling  van  den  op  de» 
pepet  volgenden  konzonant  natuurlijk  geen  denken.  Ten-derde 
ontstaat  de  schrikbarendste  verwarring,  doordien  men  in  afge- 
leide woordvormen,  om  den  vorm  en  de  samenstelling  van  het 
woord  aan  te  duiden,  gewoon  is,  ook  na  een  langen  pepet, 
wanneer  die  in  een  gesloten  eindlettergreep  voorkomt,  en  het 
woord  krijgt  een  aanhechtsel  dat  met  een  inn  begint,  den  vol- 
genden medeklinker  te  verdubbelen,  zoodat  men  b.  v.  schrijft: 

(M  AJUi  aq  (KI  H  \  {fünnan)  im  Tl  M  ^  (KI  n  \  [har^p-pan)  in  lijn- 
rechten strijd  met  de  eigen  manier  van  onderscheiding  der  beide 
pepets.  En  ten-vierde  worden  uit  deze  nieuwigheid  barbaarsch- 
heden  als  b.  v.  de  verdubbeling  van  de  dja^  waarvoor  ieder 
inlander  van  eeiiige  ontwikkeling  zich  wachten  zal ,  wetende  dat 
nooit  eeii  woord  of  lettergreep  op  een  dja  uitgaat,  en  de  spel- 
liuff  van^CTiofï)!    ^^^    ^°    ^*'    ^^^  patèn^  en  wederom  een 

éa,  met  een  pasangan  /a,  (uk  ünn  ün  onn  j|  v  geboren.  Ik  moet 

dan  ook  verklaren ,  dat  naar  mijne  overtuiging  de  Begeering  niet 
te  spoedig  met  zoodanige  ondoordachte^  verwarde  en  verwarring 
veroorzakende  spellings-theorieën  breken  kan ,  en  dat  men  wijs  zal 
doen  met  in  hoofdzaak  teruch-te-keeren  tot  het  spelsysteem 
van  Roorda  voor  het  naauw verwante  Javaansch.  Eerst-ddn  zal 
de  willekeur  en  ongelijkmatigheid,  die  in  de  spelling  van  het 
Soendaneesch  noch  heerscht,  voor  orde  en  regel  plaats  maken. 
Eerst-din  zal  men  een  spelmethode  hebben,  die,  terwijl  ze  vol- 
doet aan  den  eisch  van  eenheid ,  eenvoudigheid  en  duidelijkheid , 
in  harmonie  is  met  het  wezen  der  taal. 

In  de  transcriptie  van  het  Soendaneesch  met 
Latijnsche  letter  schijnt  men,  zoo  mogelijk,  noch-onge- 
lukkiger  geslaagd  te  zijn.  Om  de  ièleng  (een  e ,  die  nagenoech  den 
klank  van  de  eerste  e  in  het  Fransche  mère  heeft)  weer  te  geven  , 
gebruikt  men  een  e  met  een  accent  aigu^  en  schrijft  b.  v.  bejak\  en 
toen  ik  op  het  verkeerde  hiervan  opmerksaam  maakte ,  toen  ik  ried 
om ,  op  het  voorbeeld  van  Boorda ,  den  accent  grave  te  gebruiken , 
die  nu  eenmaal  (en  om  zijn  half-liggende  houding,  niet  oneigen- 
aardig) in  ons  letterschrift  den  klank  van  de  tèlèng  afbeeldt, 
werd  mij  geantwoord,  dat  de  accent  aigu  veel-meer  overeenkomst 
heeft  met  de  figuur  van  tèlèng  dan  de  accent  grave ,  en  dat  de 
Soendanees  er  daardoor  veel  spoediger  aan  wennen  zou.  Dit  utili- 
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teitshstTgmnent    (op    welks  gegrondheid  ten  overvloede  noch  zeer 

Feel  zou  zijn  aan  te  merken) ,  was  voldoende ,  naar  het  schijnt , 

om  bij    de  transcriptie  van  de  tèlèng  het  klankteeken  te  kiezen , 

dat  ixx    het  Latijnsche  lettersclirift  den  klank  van  de  tèlèng  niet 

weê^^eeft.    Om  de  korte  pepet  van  de  lange  te  onderscheiden, 

bedieTit     men    zich    van    hetzelfde   oneigenaardige  en  alleronvol- 

komenste    hulpmiddel,    waarvan   hierboven,  zoo  ik  meen,  reeds 

genoech    is    gezegd.    Met  dit  ëene  onderscheid  echter,  dat  men 

in   de     transcriptie  den  verdubbelden  medeklinker  niet  tweemaal 

*^y^  »  maar  de  verdubbeling  enkel  door-middel  van  een  Dop- 

pelstireichen    aanduidt.    Een    uiterst-willekeurig  gebruik  van  dat 

letterteeken ,  den  Duitschers ,  aan  wie  het  ontleend  is,  ten-eenemale 

onbekend,    en    waarvoor   zijn   goede  smaak  den  schrijver  moest 

bewaard  hebben.  Een  woord  als  ó^ó^^^Z/a»  bv.  geschreven ,  zooals 

men     het  schrijft  {béiëkélan)^   is  letterhjk  niet  aan  te  zien.  En 

het    dutbele  voordeel,  dat  er  aan  de  overneming  en  algemeen- 

making    van    het    teeken    zou  verbonden  zijn,  bevordering  van 

duidelijlcheid    en    vermijding    van  omslag,  bestaat  louter  in  de 

verbeelding.    Het  is  tastbaar,  dat  het  woord  goddelijk  bv.,  op 

"®    ge^rone    wijs    met  twee  /fs  geschreven,  het  in  duidelijkheid 

verre     ymt^   van  godelyi  met  een  Doppelstreichen  in  plaats  van 

de  tweede  rf,  want  de  schrijfwijze  met  den  Doppelstreichen  vergt 

^*^    den  geest  de  moeite  om  zich  een  tweede  d  voor  te  stellen , 

^^    er    eigenlijk  niet  staat.  En  vermijding  van  omslag  mag  het 

voorzeker  niet  heeten,  wanneer  men  zonder  de  minste  noodzaak 

^^     ïiieuw    letterteeken    invoert,   en  noch-wel  een  letterteeken, 

****     het    schrijven    in   zoo   hooge  mate  vertraagt,  doordien  het 

"®  Peu  dwingt ,  telkens  midden  in  een  woord  even  op  te  houden 

®^  Vati  rigting  te  veranderen.   Ik  zoek  dan-ook  de  eigenlijke 

^^  9     waarom    de  Doppelstreichen  bij  de  transcriptie  van  het 

^^^'^daueesch    opgenomen    is,    in  iets  anders;  ik  beschouw  het 

^^H  onwillekeurig  onvermijdelijk  uitvloeisel  van  het  systeem 

^e  korte  pepet  door  verdubbeling  van  den  volgenden  mede-  ' 

^^ï    te   onderscheiden   van  de  Idnge.  Men  begreep,  dat  het 

y^^^^etö    zich    zelf   gevonnisd  zou  hebben,  wanneer  men  (gelijk 

^^    ons  Hollandêck  letterschrift  toch  eigenlijk  staan  moet)  ge- 

^*^Ven   had:    hebbekkellan   en    soemedjdja.   Men  begreep  niet 

J    ^^*^oon   reeds   de  woordenlijst  van  de  Wilde  het  had  kunnen 

*^^)    dat   we    de   verdubbeling  door-middel-van  den  Doppel- 

^^Hen    volstrekt- niet  uoodig-hebben  om,  en  dan  nog  op  een 

^^^lijk   onooglijke  en  uiterst-ouvolkomene  wijs,  aan-te-duideu, 
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dat  er  een  korte  pepet  voorafgaat;  dat  de  heele  zaak  gevonden 
is,  wanneer  we  de  korte  pepet  afbeelden  door  onze  gewone  e 
en  de  lange  door  een  ^  (de  e  met  een  kapjen) ;  dat  we  dan 
een  allereenvoudigst  onderscheidingsteeken  hebben,  dat  zicb 
laat  aanwenden ,  ook-d&ir  waar  het  gekompliceerde  hulpmiddel  van 
verdubbeling  en  Doppelstreichen  ons  zou  begeven.  Het  doet  me 
leed  ook  in  dit  opzicht  een  ongunstig  oordeel  te  moeten  vellen. 
Maar  wanneer  men  zelfs  de  kleine  moeite  niet  neemt  van  in  de 
transscriptie,  waar  het  iembangs  geldt,  ons  stelsel  van  inter- 
punktie  toe-te-passen;  wanneer  men  daarin  geeu-andere  teekens 
gebruikt  dan  aan  het  eind  van  iederen  regel  een  komma ,  en  aan 
het  eind  van  ieder  koepiet  een  punt,  zonder  om  hetgeen  de  zin 
zou  vorderen ,  zich  in  het  minst  te  bekommeren ;  zou  ik  dan  mijn 
plicht  als  ambtenaar,  mijn  roeping  als  wetenschappelijk  man, 
niet  met  voeten  treden,  indien  ik  dit  taalbederven  vergoelijkend 
door  de  vingers  zag? 

Misschien  van  minder  aanbelang,  maar  toch,  naar  ik  meen, 
niet  geheel  van  gewicht  ontbloot,  is  een  derde  en  laatste  be- 
denking, die  ik  tegen  den  vorm  van  sommige  Soendaneesche 
volksboeken  heb;  de  bedenking  namelijk,  dat  hei  tegen-over- 
elkdar  drukken  van  den  tekst  met  Javaansch-Soendaj^eesche  en 
liatijnsche  karakters  nuttelooze,  ja  schadelijke  geldverspilling  is. 

Het  gros  der  bevolking  kan  niet  lezen.  Het  is  bedroevend ,  maar 
het  is  een  feit;  een  feit  waaraan  niet  valt  te  twijfelen,  en  dat 
ik  me  sterk  maak ,  statistiesch  te  bewijzen.  Onder  degenen ,  die 
lezen  kunnen ,  zijn  maar  zeer  weinigen ,  die  het  zoo-ver  gebracht 
hebbeu  dat  ze,  buiten  het  Arabiesche  en  Javaansch-Soendaneesche 
ook-noch  het  Latijnsche  letterschrift  lezen  kunnen.  Ook  dit  is 
een  feit,  waarvan  ik  me  door  navraag  en  proefiieming  verge- 
wist heb.  Is  dan-wel  de  tijd  reeds  gekomen,  om  volksboeken 
(waarvan  immers  zeer  aanzienlijke  getallen  worden  opgelegd)  in 
Latijnsch  letterschrift;  te  verspreiden?  Kan  de  uitgave  op  dezen 
oogenblik  voor  de  ontwikkeling  der  Soendalanden  nut  van  eenige 
beteekenis  doen  ?  Moet  niet  de  oprichting  en  werking  van  goede 
distriktsscholen ,  waar  ons  alfabet  geleerd  wordt,  voorafgaan  ?  £n 
zou  het  in-elk-geval  niet  verkieslijker  zijn,  de  transscriptie  af- 
zonderlijk te  laten  drukken?  Zooals  de  zaak  nó  geregeld  is, 
moet  de  kooper  tweemaal  hetzelfde  betalen;  de  boekjens  zijn 
zoo- veel-duurder ,  hetgeen  natuurlijk  uadeelig  teruchwerkt  op  hun 
verspreiding,  en  de  regeering  kan  uit  het  debiet  niet  opmaken, 
of  werkelijk  voor  boekjens  in  ons  letterschrift  reeds  een  lezend 
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pabliek  van  eenigen  omvang  aanwezig  is.  Welk  voordeel  tegen 
die  groote  en  onmiskenbare  nadeelen  overstaat ,  laat  staan :  er 
tegen  opweegt,  is  me  niet  duidelijk. 

Ik  zon  aan  de  Eegeering  wenschen  voor-te-stellen ,  om  voor- 
loopig  geen  Soendaneesche  volksboeken  te  laten  drukken 
dan  met  Javaansch-Soendaneesche  karakters,  maar  om  ten 
behoeve  der  scholen  van  enkele,  nader  aan-te-wijzen ,  werk- 
jens  (in  beperkter  oplage)  afzonderlijke  transscripties  in 
Latijnsch  letterschrift  verkrijgbaar-te-stellen.  Dit  zou ,  geloof  ik  ^ 
een  vrij-aanzienlijke  geldbesparing  ten-gevolge  hebben ,  zonder 
de  minste  schade  voor  de  goede  zaak.  Bij  de  bestaande  regeling 
schijnt  me  niet  genoechzaam  gelet  op  het  eigenaardig  verschil 
tttsschen. school-  en  volksboeken.  Men  heeft  denzelfden  mis- 
greep begaan,  waaraan  b.  v.  ik  me  zou  schuldig  maken ,  indien  ik 
voorstelde  om  op-staanden-voet  in  alle  Soendaneesche  volksboeken 
met  Javaansch-Soendaneesch  karakter  de  woorden  van  elkaar 
af-te-scheiden  en  onze  interpunktie  in-te-voeren,  omdat  ik  proef- 
neming met  dat  systeem  op  de  kweekschool  allerwenschelijkst 
acht.  Het  plaatsen  der  transscriptie  tegenover  den  Javaansch- 
Soendaneeschen  tekst  schijnt  me  afkeurenswaardig,  omdat  het 
de  gemakzucht  van  d^n  leerling  in-de-hand-werkt ,  en  de  kon- 
tróle  voor  den  onderwijzer  verzwaart. 

Na  deze  inleidende  opmerkingen  van  algemeenen  aard  (die  ik 
niet  beknopter  heb  weten  saam-te-dringen) ,  ga  ik  thans  over  tot 
de  mededeeling  van  mijn  gevoelen  omtrent  taal  en  inhoud  van 

de  Radja  iJarma  (o  O  OOI  (KI  n  m  iii;  (UI  (El  v-  —  Ik   begin  met 

den  inhoud. 

Moest  ik  mijn  oordeel  daarover  in  éen  enkele  zinsnede  uit- 
spreken, ik  zou  het  niet  beter  weten  te  zeggen  dan  met  de 
woorden  van  Horatius:  ff  desinit  in  piscem  muiter  formona 
êuperne^f  ('/eene  van  boven  schoone  vrouw  loopt  uit  in  een  visch//). 

Het  eerste  gedeelte:  de  beschrijving  van  dien  Patih ,  die  zelfs 
tegenover  'sKonings  zoon  zijn  wettig  gezach  heeft  doen  gelden; 
van  dien  Prins ,  die  zijn  misstap  erkent ,  en  zonder  morren  zich 
op  's  Patih's  last  naar  de  gevangenis  Iaat  brengen;  van  dien 
Vorst,  die  in-het-ópenbaar  de  handeling  van  zijn  Patih  goedkeurt 
eif  prijst;  is  ontegenzeggelijk  goed  en  leerrijk. 

Maar  reeds  de  lessen ,  die  de  Vorst  vervolgens  aan  zijn  zoon 
geeft  omtrent  de  plichten  van  een  Regeerder  (va.  73),  worden 
3e  Volgr.  IV.  i^ 


ontsierd  doür  een  stelling,  die  me  toeschijnt  een  allerverderfe- 
lijksteu  geest  te  ademen,  en  in  schrille  weerspraak  te  zijn  met 
hetgeen  men  verwachten  zou  in  een  boek,  bestemd  om  den 
zedelijken  zin  der  bevolking  op-te-scherpen.  Zorg  toch,  z^t 
(vs.  74 — 7^)  de  vader  tot  zijn  zoon ,  dat  ge  altijd  de  hand  hoadt 
aan  uW  onderhoorigen ,  om  in  hun  levensonderhoud  en  middelen 
van  bestaan  te  voorzien ;  ^toani  de  kleine  man  bezit  zoo  verbazend 
weinich  nadenken  en  hij  ié  zoo-bukengemeen  onnoozel^  geheel 
ahdetê  dak  de  danzienl^ken ,  het  verêckil  is  geweldig  groot'/''  — 
zorg  er  toch  voor,  want  doet  ge  dat  niet,  ^dan  ü  het  eind, 
dat  velen  naar  andere  landen  uitwijken. ff  Ik  vraag:  kan  de  min- 
achting voor  den  kleinen  man  als  een  soort  van  lager  wezen  in 
de  schepping,  die  onbetwistbaar  in  het  hart  van  de  meeste  aan- 
zienlijken leeft,  zich  ruwer,  onverholener,  uitspreken?  ffï\  vraag: 
Iaat  oüzedelijker  leer  zich  denken  dan  de  hier  gepredikte :  doe  het 
goede,  want  üw  eigenbelang  brengt  dat  mSe?>y  Ouzedelijker 
in-zich-zelf,  en  ondoeltreffender  tevens?  Komen  er  dan  niet  ge- 
durig momenten  in  het  leven,  waarin  andere  hartstochten  de 
stem  van  het  eigenbelang  overschreeuwen?  Geen  momenten, 
waarin  helt  eigenbelang  meebrengt  om  het  kwade  te  doen  en  niet 
het  goede? 

Zoo  echter  de  berispelijkheid  van  de  Badja  Darma  zich  tol 
deze  enkele  vlek  bepaalde,  het  ware  noch  minder,  die  zou  ge- 
makkelijk wech-te-nemen  zijn.  Maar  de  verdere  loop  van  het 
Verhaal  is  van  dien  aard,  dat  het  een  doorgaande  en  stelsel- 
tnatigfc  bewieroöking  van  de  ondeugd  wordt.  Te-weten :  als  koning 
Darmat  Madja  zith  door  Soerasekti,  deu  koning  van  Barat 
Madja,  besprongen  ziet,  eindigt  de  Patih  (die  aan  ^skonings 
stervenden  vader  beloofd  had ,  zijn  troonopvolger  te  zullen  trouw 
blijven)  na  moedig  maar  vruchteloos  deu  vijand  weerstand  te 
hebben  geboden ,  met  zich  een  ellendigen  lafaard  te  tooneu ;  ge- 
vangen voor  den  overwinnaar  gebracht,  zegt  hij  (vs.  211) :  ^ik 
bid  Uw  Majesteit,  heb  medelijden,  laat  me  niet  dooden,  nacht 
en  dag  wil  ik  uwe  Majesteit  dienen. /j'  Hij  laat  het  zich  dan-ook 
aanstonds  welgevallen,  om  zijn  ambt  uit  's  overweldigers  hand 
teruch-te-ontfangen  (vs.  21&).  Hij  verraadt  de  verblij^laats  van 
zijn  wettigen  meester  (vs.  213} ,  en  is  daardoor  oorzaak  van 
diens  gevangenneming.  Hij  ziet  naar  dien  meester,  die,  opge- 
sloten in  een  ijzeren  kooi,  een  rampzalig  leven  leidt,  niet  om. 
llerst' wanneer  de  willekeur  van  den  nieuwen  koning  z6o-öndnigelijk 
wordt,    dat   geen  van  de  Rijksgrooten  zijn  leven  meer  zeker  is 
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(vs.  257);  wanneer  zij,  uit  beduchtheid  voorhuu  leven,  ertoe 
komen  oni  den  dwingeland  te  onttroonen;  herinnert  de  Patih 
zich  zijn  vroegeren  Heer,  wien  hij  trouw  gezworen  had.  Maar 
geen  spoor  van  berouw  over  zijn  laaghartige  handelwijs  als  hij 
in  de  gevangenis  komt,  en  koning  Darmat  Madja  zijn  her- 
stelling op  den  troon  aankondigt.  O  neen!  de  schrijver  schijnt 
het  niet  meer  dan  natuurlijk  te  vinden,  dat  hij  zich  voor  het 
fait  accompli  heeft  gebogen,  of  (om  het  in  rond  HoUandsch  te 
zeggen)  de  huik  naar  den  wind  heeft  gehangen.  Hij  is  en  blijft 
dan-ook  de  gevierde  man.  Alsof  de  zaak  zoo  vanzelf  preekt, 
behoudt  hij  zijn  ambt;  en  een  zoo-edelaardig  man,  zegt  de 
schrijver,  werd  in-het-vervolg  door  koning  Darmat  Madja //noch 
inniger  geliefd  dan  door  zijn  vader^y  (vs.  299). 

[k  laat  nu  geheel  in-het-midden  of  zulke  uitgewerkte  be- 
schrijvingen van  oorlogen  en  onttrooningen  der  vorsten  door  hun 
onderdanen  (bijna  twee-derde  van  het  verhaal  is  er  mee  gevuld) 
voor  de  ontwikkeling  der  Soendalanden  nuttig  en  uit  een  politiek 
oogpunt  bi^onder-raadsaam  zijn.  Maar  ik  verg  ten  minste,  dat 
de    voorstelling   der    feiten  niet  gelijk  in  de  Radja  Darma  het 

geval  is ,  ^s  menschen  grondbesefien  kwetse Volksboeken  die 

zulk  een  geest  ademen,  die  het  onderscheid  tusschen  goed  en 
kwaad  ophefien,  bevatten  een  kiem,  niet  van  volksontwikkeling, 
maar  van  volksbederf. 

Wat ,  in  de  tweede  plaats ,  t  a  a  1  en  s  t  ij  1  van  de  Badja  Darma 
betreft,  ook  daartegen  heb  ik  gewichtige  bedenkingen. 

De  taal  is  alles  behalve  zuiver-Soendaneesch.  De  maker  ge- 
bruikt, deels  ter-wille  van  voetmaat  en  eindklank,  deels,  naar 
het  schijnt ,  uit  bloote  liefhebberij ,  allerlei  uitheemsche  woorden 
en  vormen^  zooals  b.  v.  birahi^  wewekas^  hehir^  noedjoe^  toe- 
mengga^  koemambang^  ngèHikén^  rarahi^  digdjaja^  liniwih^ 
kondoer  ^  anarima^  pragat^  oeóoessan^  gerebeg  ^  inggil^  koe- 
medap^  sebaA^  enz.  ja  poenggawa  en  boepati  gedurig  in  plaats 
van  ponggawa  en  bopati. 

De  stijl  gaat  in  matheid ,  waterigheid  en  onbeholpenheid  alle 
denkbeeld  te  boven.  Zoo  zegt  b.  v.  de  maker  in  vs.  9 :  /j'  's  Ko- 
nings  zoon  was  geweldig  en  geweldig,  vervaarlijk  en  vervaarlijk, 
hoo&if  {poeira  radja  liwat-liwai  saking  bendoena  kabina-bina). 
Zoo  in  VS.  159:  //Daar  Vorst  Badja  Darma  overleden  is,  treedt 
nu  voor  hem  in  de  plaats ,  treedt  voor  den  Vorst  in  de  plaats , 
Zijn  Hoogheid  Baden  Darmat  Madja,  die  hem  vervangt  als 
Vorst    van   Nagri    Hindoe"  {sahab  kang  dj  eng  Radja   Djarma 
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enggéè  poepoes^  ajéna  anoe  ngagantiy  ngagenlon  ratna  praboej 
Kangrljeng  Raden  Darmal  MaAja  noe  goemanli  djadi  radja 
nagri  Hindoe), 

En,  wat  erger  is,  het  boekjen  is  vol  van  baren  en  barren 
onzin.  Om  zijn  bepaalden  eindklank  en  zijn  afge})ast  getal  let- 
tergrepen te  krijgen,  heeft  de  maker  zich  niet  ontzien,  gedurig 
dingen  neer  te-sclirij ven  die  geen  taal  zijn.  Zoo  spreekt  hij  van 
Prabangsa patih  (evenalsof  wij  zeiden  Willem  Koning);  van 
lampah  (in  plaats  van  lampahna)  noe  djadi  radja  (zoodat  hij 
zegt:  ff  de  gedragslijn  die  Vorst  is/r);  van  marink^nj  dat  niet 
bestaat  (énkel  maparinhén)\  van  koedoe  péntjii^  voor  toedoe 
dipéntjit  (d.  w.  z.  hij  moet  dooden,  hij  moet  gedood  wor- 
den), en  meer  van  die  dwaasheden ,  die  de  taal  eu  het  gezond 
verstand  beiden  op  de  gruwelijkste  wijze  geweld  aandoen. 

Ware  de  Radja  Darma  proza,  het  kwaad  zou  misschien  te 
verhelpen  zijn.  Ik  zou  dan  aan  de  Regeering  hebben  voorge- 
steld om  den  tekst  aan  een  algeheele  herziening  te  onderwerpen ; 
om  in  de  lessen  van  den  Vorst  aan  den  zoon  de  noodige  wijzi- 
ging te  brengen;  en  om  met  den  dood  van  Radja  Darma  het 
boek  te  doen  jindigen  (iets  waardoor  het  tegelijkertijd  beter  aan 
zijn  titel  zou  beantwoorden).  Maar  nu  de  Radja  Darma  tembang 
is,  waarin  men  gebonden  is  aan  maat  en  eindklank,  houd  ik 
me  overtuigd  dat  afdoende  verbetering  van  taal  en  stijl  tot  de 
onmogelijkheden  behoort;  het  zal  lijm-  en  lapwerk  blijven. 
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Bandoeng^  31  December  1863. 

Ten  vervolge  van  mijn  schrijven  van  14  December  jl.  no.  12 
zal  ik  de  eer  hebben  alsnu  der  Regeering  mijn  gevoelen  mede 
te  deelen  over  taal  en  inhoud  van  de  Dongèng-dongèng  Toeladan 

Wat  vooreerst  den  inhoud  aangaat,  valt  het  volgende  op  te 
merken.  Het  eerste  verhaaltjen  (dat  echter  maar-elf  pada's 
of  koepletten  groot  is),  hoewel  zonder  de  minste  diepte,  en  geen 
spoor  van  talent  verradend,  heeft  een  nuttige  strekking;  het 
kan  veilig  gelezen  worden  door  groot  en  klein. 

Van  het  tweede  verhaal,  de  geschiedenis  van  Kertasana  (zeven- 
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en-tachtig  pada's  groot)  zou  ik  dat  Diet  zoo  onbepaald  durven 
verzekeren.  De  beschrijving  van  Kertasana's  zwak  voor  de  vrouwen, 
en  vooral  de  toon  waarop,  de  geest  waarin  dat  onderwerp 
behandeld  wordt  (pada  20 ,  en  41 — 43) ,  schijnt  me  weinich 
geschikt  om  voor  dat  kwaad  de  oogen  te  openen,  en  in  een 
schoolboek  al  zeer  misplaatst.  Daarbij  de  heele  moraal  van  het 
stuk  stuit  me  tegen  de  borst  ^  het  is  een  aanbeveling  van  de 
deugd,  enkel  omdat  men  anders  (zooals  de  maker  in  vs.  12  zegt) 
allicht  maatschappelijk-ongelukkig,  //van  rijk  arm  wordt. // 
Karakteristiek  is  het  dan-ook,  dat  Kertasana,  als  hij  gereed 
staat  zichzelf  van  het  leven  te  berooven,  geen  berouw  toont 
over  de  gruwelen,  die  zijn  geweten  bezwaren,  maar  enkel  met 
spijt  teruch  denkt  aan  de  dagen  toen  hij ,  als  aankomende 
knaap,  het  bij  zijn  ouders  zoo  goed  had,  —  toen  hij  »of  alle 

mogelijke  wijzen  vertroeteld  werd ,  geld  en  kleederen  hem 

in  overvloed  toevloeiden ,  en  zijn  woning  een  mooi  planken  huis 
was ,  prijkende  met  een  begrind  voorplein ,  terwijl  op  het  achtererf 
aan  rijk  gevulde  rijstschuren  geen  gebrek  was.//  (vs.  89  en  90). 
Yan  wezenlijk  schuldbesef  geen  spoor;  hij  gevoelt  enkel,  dat  hij 
^door  eigen  schuld  zich  buiten  de  gelegenheid  heeft  gesteld  van 
zijn  vaders  rijkdommen  te  profiteeren.  //Ik  geloof  niet,  dat  zulke 
voorstellingen  kunnen  bijdragen  tot  hervorming  van  het  zedelijk 
leven,  de  onmisbare  voorwaarde  van  maatschappelijke  herschepping. 
Maar  gedachtig,  dat  de  maker  een  inlander  is  (tegenover  wien 
we  onze  eischen  niet  te  hoog  mogen  stellen),  en  dat  het  stuk 
in  elk  geval  een  afmaning  van  het  kwade  behelst,  wil  ik  op 
mijn  bezwaren  niet  te  zeer  drukken.  De  //morale  de  la  fable//, 
dat  men  het  rijsken  moet  buigen,  terwijl  het  jong  is,  is 
onbetwistbaar  goed;  al  betreur  ik  het,  dat  dat  den  ouders  niet 
als  zedelijke  verplichting  op  het  hart  wordt  gedrukt,  maar 
met  de  drangreden,  dat  anders  hun  kinderen  ^hun  geld  zullen 
opmaken,  ja  hen  vermoorden//  (vs.  68). 

Wat  eindelijk  het  derde  en  grootste  verhaal ,  de  geschiedenis 
van  Maratroena  (honderd-een-en-zestig  koepletten  beslaande)  be- 
treft, het  ademt  een  gee^^t,  dien  ik  allerverderfelijkst  acht.  Het 
predikt  de  leer  (die  de  maker  dan-ook  in  den  aanhef,  vs.  99, 
met  ronde  woorden  uitspreekt) :  doe  het  goede ,  want  //dan  wordt 
ge  van  arm  rijk,  van  gering  aanzienlijk. «^  Een  leer,  volkomen 
onwaar,  en  wier  prediking  reeds-d&irom  allergevaarlijkst  is; 
liefde  voor  de  deugd,  gekweekt  door  het  openen  van  een  be- 
driegelijk    uitzicht   op    stoffelijk  loou,  heeft  geeu-eukelen  waai' 
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borg  van  bestendigheid.  Maar  een  leer,  dobbel-ge vaarlijk  omdst 
Be  voor  de  edelste  aller  deugden ,  voor  zelfverloochening  en  zelf- 
opoffisring,  het  gemoed  onvatbaar  maakt;  en  omdat  ee  over- 
matige zucht  naar  rijkdom  en  standsverheffing ,  die  bron  van 
onheil  Toor  individuen  en  volkeren  niet  intocunt,  maar  opw^ 
Ze  predikt  den  menschen  Kedelijkheid  uit  eigenbelang;  daarmee 
vernietigt  ze  in-den*grond  alle  begrip  van  plicht,  met  andere 
woorden :  het  wezen  der  zedelijkheid ,  en  verheft  ze ,  de  piramide 
op  haar  top  stellende ,  de  laagste ,  dierlrjkste  drijfkracht  van  deii 
roensch  tot  beslissenden  toongever  zijner  handelingen. 

En ,    abof   dit  noch-niet  genoech  ware ,  komt  er  in  het  ver- 
haal een  epizode  voor,  waarin  de  laaghartigste  verraderij  wordt 
voorgesteld  als  een  lofwraardige  daad^  die  den  dader  rijke  vruchten 
afwerpt.  Te  weten:  Maratroena,  die  bekend-staat  dat  hij  aiüjd 
op  een  voordeeltjen  uit  is  (vs.  161),  wordt  door  een  Chinees  aan- 
gezocht om,  tegen  een  zeer  aanzienlijke  belooning,  opium  voor 
hem  binnen  te  smokkelen.  Hij  neemt  zich  onmiddelijk  voor,  hem 
een  strik  te  spannen  {»ttia£na  ngadodja^H  vs.  187);  zegt  daarom 
van-ja ;  en  weet  zoodoende  den  Chinees ,  (die  aanvankelijk  noch- 
maar  in-het-algemeen  van  «^  een  plannetje  f   had  gesproken)  zijn 
heele  geheim  te  ontlokken.  In-stilte  verraadt  hij  nu  alles  aan  den 
Wadana,  en  beraamt  met  dezen  middelen  om  den  smokkelaar  te 
vangen.  Maar  tegenover  den  Chinees  blijft  hij ,  met  een  verwonder- 
lijk talent ,  zijn  dubbelhartige  rol  spelen ,  z6o-zelfs ,  dat  hij  dezen 
(die  zich  eerst  wijselijk  buiten  schot  had  willen  hooden)  beleest 
om    mée    de    opimn   van-boord    te   gaan    halen.  Het  gevolg  is 
natuurlijk,  dat  de  Chinees  gevangen  wordt  genomen.  En  de  ver- 
rader?   Niet    alleen,  dat  hij  ^hoogelijk  geprezen  werd  om  zijn 
knapheid  in  het  vatten  van  de  smokkelaars </  (vs.  224):  maar  hij 
wetd  door  het  Grouvemement  ook-noch  /^beloond  met  een  prachtige 
kris,  in  het  goud  gevat,  en  omzet  met  edelgesteenten. ^  (vs.  225j. 

Ik  zal  hier  geen  woord  bijvoegen  dan  alleen  de  vraag:  wat 
moet  er  van  een  volk  worden ,  wanneer  men  het  gaat  inprenten 
dat  het  doel  de  middelen  wettigt? 

Wat  de  taal  aangaat,  konstateer  ik  met  g^ioegen,  dat  die 
veel  onberispelijker  is  dan  in  de  Radja  Darma,  £r  komen  iu 
dit  boek  minder  uitheemsohe  woorden  voor,  de  zinbouw  is  minder 
gebrekkig,  en  de  taal  is  meer  die  van  het  dagelijkache  leven, 
hetgeen  in  een  volksboek  natuurlijk  een  groote  verdienste  is. 

Dit  neemt  echter  niet  wech ,  dat  ik  noch  vrij-wat  heb  aan 
te  merken,  gelijk  uit  onderstaande  opgave  blijken  kan. 
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[Ik  acht  het  niet  weuschelijk  de  laiige  lijst  verbet{eriBgeu , 
in  dit  en  volgende  rapporten  en  die  voor  een  groot  'dqel  het 
gevolg  zijn  van  het  opstellen  in  tembang-vorm,  hier  op  te  nejmen. 
Alleen  enkele  opmerkingen,  die  meer  de  taal  zelve  betreffen, 
voorzoover  ik  er  over  oordeelen  kan,  laat  ik  bier  volgen. J^.] 

Reeds  de  titel :  Dongèng-dongèng  toda4an  is  geen  Soendanee^b» 
Het  moet  zijn:  Dongèng-dongèng  tjonio. 

Ys.  2   iatiroe,  niroe,  moet  zijn:  hatoeroetian^  nqero^tta^. 
»    6    Ngaringkd^  moet  zijn  ngaringkoeh 
»  \1  Poetra  lalaki^  moet  zijn  anat  lalaii  of  poetra  pameget. 
^57  DUaliioeng  kan  van  de  voeten  niet  gezegd  worden. 
Diringioes  of  dibarogod  zon  goed  zijn. 
Vs.    72    ioelinay    moet  zijn  boebo^roeAna, 
n  202  moendoeTy  t       n     balik, 
ff  218  iêtrv/iany     ft       ft     djoeroe-moedi, 
ff  229  oetoe^an,     ff       ff     piwarangan, 
ff   256  diangkal      ff       ff     didjenengkén. 


RAPPORT  No.  III. 

Bandoeng,  4  Januari  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  31  December  1868  n^. 
18   heb  ik  bij-deze  de  eer,  der  R^eering  mijn  gevoelen  mede- 

te-deelen  omtrent  de  Dangèng-dongèng  (o  O  ooi  Ml  II  O  3  (|  ilfi  O  S 

«I  o  \)  een  verzameling  van  negeu-en-twintig  (niet  /i^Soendasohe 

gedichten  en  fabelen^/ ,  gelijk  op  de  keerzijde  van  den  titel  staat 
maar)  Europeesche  fabelen ,  door  den  hoofdpangoqloe  van  Garoet 
naar  een  Maleische  bewerking  in  het  Soendaneesch  overgebracht. 

Het  is  me  zeer  aangenaam,  den  herdruk  van  dit  fabelboek 
otn  zijn  gezonde  moraal  en  zijn  echten  volkstoon,  onvoorwaar- 
delijk te  mogen  aanbevelen.  Ik  zou  op  den  inhoud  niet-éene 
aanmerking  weten  te  maken.  Naar  mijne  schatting  staat  het  in 
de  rij  der  Soendaneesche  volksboeken,  die  de  regeciring  heeft 
aangegeven,  bovenaan. 

Ook  de  taal  en  stijl  zijn,  over-het-geheel  genomen,  onbe- 
risj)elijk :  bij  die  van  de  Radja  Darma  en  de  Dongèng-dongèng 
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ioeladan  steken  ze  allergunstigst  af.  De  overgeblevene  fouten 
zijn  blijkbaar  geen  gevolg  van  onkunde;  hoofdzakelijk  hebben 
ze  hun  grond  in  de  taalbedervende  eischen  van  den  tembangvorm , 
waarin  ook  dit  boek  tot  mijn  leedwezen  wederom  gegoten  is. 
Om  de  hooge  waarde,  die  ik  met  het  oog  op  de  ontwikkeling  der 
Soendalandeu  aan  het  boek  hecht ,  komt  me  het  allerwenschelijkst 
voor ,  dat  er  een  afzonderlijke  uitgaaf  met  Latijnsche  letter  vau 
bezorgd  worde,  ten  behoeve  van  de  scholen.  In  proza  overge- 
gebracht,  zal  het  een  voortreffelijk  leesboek  zijn. 


RAPPORT  No.  IV. 

Bandoeng^  15  Januari  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  4  dezer  no.  14?  heb  ik 
de  eer,  bij  deze  der  Regeering  mijn  oordeel  mee-te-deelen  over 

de  Radja  Soedibja  (o  O  ooi  Ml  B  Tl  OK  OJ  dJi  an)  j|  \\  ;  het  boek,  zoo 

ik  me  niet  bedrieg,  voor  welks  vervaardiging  de  hoofdpangoeloe 
vau  Garoet  met  een  gouden  medalje  is  beloond. 

Van  den  inhoud  héb  ik  gelukkig  wederom  weinich  of  niets 
te  zeggen,  daar  die  me  over  het  geheel  genomen,  allezius 
lofff^aardig  toeschijnt.  Het  boek  vloeit  over  van  nuttige  lessen 
voor  de  Regenten  en  andere  inlandsche  Hoofden;  en  tegelijk  heeft 
het  ook  noch  een  meer-a Igemeene  strekking,  door  namelijk, 
zonder  ondermijning  van  godsdienstzin  het  bijgeloof,  het  hechten 
aan  djampé^s  en  andere  bedriegerijen  van  dien  aard,  krachtig 
te  bestrijden  Onbetwistbaar  is  dit  laatste  een  groote  verdienste; 
ofschoon  (dit  moet  ik  er  bijvoegen)  van  den  Mohainmedaanschen 
schrijver  minder  te  verwonderen  dan  men  oppervlakkig  meenen 
zou ,  daar  de  bestrijding  van  zulke  bijgeloovigheden  in  de  richting 
ook  van  den  Islam  ligt 

Bij  den  herdruk  (die  me,  het  spreekt  wel  vanzelf ,  wenschelijk 
voorkomt)  zullen  echter  twee  pada's  moeten  worden  wechgelaten. 
Het  zijn  de  verzen  505  en  506,  die,  letterlijk  vertaald ,  luiden 
als  volgt: 

//Ook  moet  de  Vorst  niet-te-veel  bijzitten  hebben;  het  is  te 
//vreezen  dat  hij  er  de  hand  niet  aan  zal  kunnen  houden,  dat 
//ze    liefdesbetrekkiugen    zullen    gaan    aanknoopeu    met    dndere 
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^mannen,  en  ten  gevolge  daarvan  hem  in  drift  doen  ontsteken, 
*Een  tal  van  voorbeelden  heeft  dit  bewezen.  In  Hindostan  was 
//eens  een  vorst,  die  bijzitten  bij  honderden  had.  Doordien  er 
«^zooveel  waren,  kwam  het  er  toe,  dat  ze  niet-ieder  haar  benrt 
«'of  nacht  kregen.  Op  het  einde  gingen  de  overgeslagenen  over- 
^spel  bedrijven.  De  Vorst,  dit  ontdekkende,  verdelgde  ze;  een 
^groote  menichte  menschen  werden  door  hem  gedood,  z6o-zelfs 
irdat  de  stad  bijna  ontvolkt  raakte.  In  de  hitte  zijner  drift  ver- 
irgat  'hij,  dat  hij  zelf  van  de  heele  zaak  schuld  was;  dat  hij 
«^volstrekt  niet  voor  de  bevrediging  van  de  natuurdrift  zijner 
«^vrouwen  gezorgd  had  en  dat  de  natunr  van  den  mensch  sexueele 
^gemeenschap  van  vrouw  en  man  gebiedend  eischt,  evenals 
^zelfs  in  de  dierwereld^  (de  heerschende  wet  is). 

De  goede  bedoeling  dezer  regelen  zal  ik  volstrekt  niet  ont- 
kennen. Maar,  hoewel  in  gewijzigden  zin,  ook-hier^  dunkt  me, 
geldt  het  spreekwoord:  //Ie  chemin  de  Fenfer  est  pavé  de  bonnes 
intentions.#  De  ontucht  wordt  hier  voorgesteld  als  een  zeer  ver- 
geeflijk iets,  als  voldoening  aan  een  onwederstaanbare  behoeftie 
van  de  menschelijke  natuur;  en  de  veelwijverij ,  die  vloek  der 
Oostersche  maatschappijen ,  onbewimpeld  gewettigd ,  mits  ze  maar 
binnen  zekere  grenzen  blijve,  daar  anders  uit  een  maatschap- 
pelijk oogpunt  nadeelige  gevolgen  te  vreezen  zijn.  Zulk  een 
leer  moet,  zoo-mogelijk,  den  zedelijken  zin  noch-verder  helpen 
verstompen.  Op  naam  van  het  Goevemement  mag  ze  niet  worden 
verkondigd.  Oneindig  beter,  het  kwaad  onaangeroerd  te  laten, 
dan  het  z6o  te  bestrijden. 

Wat  de  taal  van  de  Radja  Soedibja  betreft,  die  zal  nood- 
zakelijk een  herziening  moeten  ondergaan.  Ik  ben  zeer  geneigd , 
om  in  dezen  tem  bang ,  waarvan  ik  begrijp  dat  hij  tembang  b  1  ij  v  e  u 
moet ,  veel  door  de  vingers  te  zien.  Maar  woorden  als  de ,  ieder 
oogenblik  gebruikte^  Javaansche  Kawi woorden:  pramèswari^ 
(radja  atas)  maroeiay  roekmi,  poera  en  poert  ^  sri  maha  (radja) 
sangkaton^  sri  nalendray  wikoe  en  mahawikoe^  {mantn)  panèwoe  ^ 
djoerü,  jang  pertang  gapati^  rasmiy  (djoeroe)  telii  ^  iepismris  y 
wculja  bala^  pandji,  ngampil  en  ampilan^  mirong  ^  prauoira^ 
tamtama^  sarageni^  maharesiy  raspati,  êawoeng  galing  y  sojoer 
pcJcêiy  maligè  retna^  wilis,  kantjana  en  dergelijke  zullen  tóch 
door  andere ,  Soendaneesche ,  vervangen  dienen  te  worden ;  zelfs 
voor  velen  van  de  aanzienlijken  zijn  ze  volkomen-onverstaanbaar, 
gelijk  trouwens  de  pangoeloe  zelf  velen  er  van  niet  zon  kennen 
indien  hij  niet  veel  keunis  van  het  Javaansch  had. 


tr 
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Ik  wil  nu  met  eens  spreken  van  ^s  pangoeloes  hebbdijkheid 
om  onophoudelijk  èndak^  ngandika^  prihcUin  (in  den  zin  van 
kaêoe9ahan)y  gagaman,  moefti ^  gamelan^  srengèugèy  ialai, 
woewoeh ,  en  meer  andere  Javaansche  woorden  van  dien  stempel 
te  gebruiken,  alsof  ze  in  het  Soendaneesch  het  burgerrecht  hadden 
gekregen.  Ik  zal  me  maar  troosten  met  de  gedachte,  dat  die 
woorden  ten  minste  voor  de  lezers  van  het  boek  verstaanbaar 
zijn;  dat  ze  waarschijnlijk  ter  wille  van  den  dongding  of  eind- 
klauk  vereischt  werden ,  en  dat  uitheemsclie  woorden  het  wezen 
eener  taal  in  veel  mindere  mate  geweld  aandoen  dan  uitheemsdie 
woord-vormen.  Ons  hedendaagsch  HoUandsch  heeft  minder 
geleden  van  den  invloed  dei^nen  die  hun  lezers  pl^en  te 
vergasten  op  uitdrukkingen  als  b.  v.  ^een  sneer  om  de  lippen^r 
en  ^een  Aknung  van  ongeluk^,  dan  door  de  taalbederven  die 
ffon^oeénwangere  wolken^r  en  fsneeuwbetaden  bei^n^y  hebb^ 
binnengesmokkeld. 

Ik  meen,  met  deze  vingerwijzingen  te  kunnen  en  te  moeten 
volstaan.  Wilde  ik  koepiet  voor  koepiet  alles  opgeven,  wat  nujns 
inziens  verbetering  behoeft,  ik  zou  der  Begeering  weder  een  zeer 
lange  lijst  met  veranderingen  kunnen  voorleggen;  maar  om  den 
tembaugvonn  van  het  boek  zou  de  pangoeloe  er  zich  toch  niet 
aan  kunnen  houden.  Ik  wacht  met  de  samenstelling  van  die  lijst, 
tot  ze  mij  uitdrukkelijk  gelast  wordt. 

Ten  slotte  noch  twee  opmerkingen. 

Vooreerst  wensch  ik  aan  het  Goevemement  in  overweging  te 
geven ,  om  het  barbaarsch-hybridiesche  koeppangoeloe,  dat  op  den 
titel  van  dit  en  andere  boekjeus  prijkt,  te  vervangen  door  het 
oud-  en  zuiver  Soendaneesche  pangoeloe  gedè. 

Ten  tweede  wensch  ik  te  konstateeren ,  dat  de  Radja  Soedibja 
door  de  groote  menichte  Javauismen  (die  onmogelijk  allen  kunnen 
wechgenomen  worden)  voor  hc*  eigenlijk-gezegde  volk  onverstaan- 
baar is ,  en  ook  wel  blijven  zal ;  hetgeen  wellicht  een  beperkter 
oplaag   dan    b.    v.  van  de  Dongèug-dongèng  verkieslijk  maakt. 


RAPPORT  No.  V. 


Bandoettg  31  Januari  1864. 
Teil  vervolge  op  mijn  schrijven  van  15  dezer  u^.   16  zal  ik 


den  Garoet- 
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alsnu  de  eer  hebben  te  rapporteeren  omtrent  de    Waelattg  fani 
of  Landbouwlessen  /ooaoiKi|Oaa)(isïi9<i\^  van 

Bchen  hoofdpangoeloe. 

Tegen  den  herdruk  van  dit  boekjen  kan  wel  geen  bedenking 
bestaan  9  wat  de  algemeeue  strekking  van  den  inhoud  betreft. 
Het  bfindelt  over  den  aanplant  van  nuttige  boomsoorten  en 
gewassen ;  onder  veel  overtolligs ,  dat  iederen  kampoeng-bewoner 
minstens  even  goed  bekend  zal  sijn  als  den  schrijver ,  bevat  het 
ook  nuttige  wenken  en  opmerkingen;  en  als  zoodanig  verdient 
deee  eerste  poging  van  den  pangoeloe  om  de  positieve  kennis 
KiJHor  volksgenooten  uit  te  breiden,  naar  mijn  bescheiden  oordeel 
wezenlijken  lof,  al  mis  ik  met  leedwesEen  ha.  in  den  aanleg  èn 
in  de  uitwerking  de  leiding  van  een  Europeaan. 

Onder  het  overtollige  rangschik  ik  bovenal  de,  geregeld  teruch- 
komende ,  opgaaf  van  hetgeen  de  vruchten  en  andere  gewassen , 
waarover  het  boekjen  handelt,  op  den  pasar  te  Garoet  plegen 
op  te  brengen.  Wechlating  daarvan  zou  ik  zeer  wenschelijk 
geacht  hebbes,  vooral  ook  omdat  het  boekjen  er  een  speciaal 
Garoetsche  tint  door  gekregen  heeft,  alsof  het  uitsluitend  voor 
de  bevolking  daar  ter  plaatse  geschreven  ware;  iets  wat,  te 
oordeelen  naar  hetgeen  ik  hier  te  Bandoeng  opmerkte ,  jdaatselijke 
antipaihiën  schijnt  op  te  wekken. 

Zeer  bevreemd  heeft  het  me,  noch  van  de  pisang  noch  van 
de  djogong  of  Turksche  tarwe  in  het  boekjen  met  era  woord 
gejept  te  vinden.  Twee  gewassen,  die  onder  de  voedingsmiddelen 
der  bevolking  zulk  een  hoofdrol  spelen ,  hadden  hier ,  dunkt 
me,  niet  gemist  mogen  worden. 

Een  zonderlinge  miskenning  van  de  eerste  beginselen  der  staat- 
huishoudkunde is  de  raad  om  tjangkoedoé*s  (boomen,  uit  wier 
wortels  roode  ver&tof  bereid  wordt)  bij  geheele  bouws,  en 
djeroeks  bij  honderden  te  planten ,  met  voorspiegeling  van  behoud 
der  t^nwoordige  prijzen.  Voorzeker  zou  bittere  teleurstelling 
gevolg  zijn^  indien  de  bevolking  in  massa  aan  dien  raad  gehoor 
gaf.  Gelukkig  echter  zullen,  deels  gemis  aan  energie,  deels 
aangeboren  gezond  verstand,  haar  wel  van  dergelijke  spekulaties 
teruchliouden. 

Verdere  aaimierkingen  op  den  inhoud  van  de  Woelang  Tani 
heb  ik  niet.  Alleen  moet  ik  noch,  last  not  least,  in  bedenking 
geven ,  of  de  wechlating  niet  raadsaam  is  van  hetgeen  in,  vs.  8  en 
9    over  de  verkieslijkheid  van  den  landbouw  boven  den  handel 
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gezegd  wordt,  en  luidt  als  volgt:  ^De  handelaar  is  niet  gelijk 
de  landbouwer,  vergenoegd  van  hart  en  vreemd  aan  logentaal. 
De  handelaar  kan  in  den  regel  niet  nalaten  te  liegen;  dingen 
die  8j-  cent  waard  zijn,  beweert  hij  dat  een  waarde  hebben 
van  een  gulden.  Daarom  is  het  veel-beter,  landbouwer  te  zijn.* 
Me  dunkt,  onder  een  volk  als  de  Soendaneezen ,  welks  ont- 
wikkeling vertraagd  wordt  juist  doordien  het  noch  bijna  uitsluitend 
een  landbouweud  volk  is,  moeten  dergelijke  scheeve  voorstelliiigen 
worden  bestreden,  niet  gevoed  en  bestendigd. 

Wat  de  taal  betreft,  begroet  ik  in  de  Woelang  Tani  met 
blijdschap  wederom  een  zuiver  Soendaneesch  boek;  ontdaan  van 
al  die  Javaansche  en  Maleische  iumengsels,  waardoor  zoovelen 
van  de  door  het  Goevemement  uitgegeven  volksboeken  ontsierd 
en  onverstaanbaar  worden. 

«Tammer  maar,  dat  ook  hier  de  zin  noch  zoo-dikwerf  aan  de 
eischen  van  den  tembangvorm  is  opgeofferd. 

[Yan  de  lange  lijst  verbeteringen  laten  wij  maar  een  paar 
meer  in  H  oogspringende  volgen.  M.] 

Ys.  110  moet  worden:  Diala  papaganana ,  ngarah  pakang 
aloes  hér  tali  oes^p,  djeng  ngarah  loengloemna.  Tapt  lamoen 
kawoeng  ngora  kènèh,  iatjan  poegoer^  oelah  diala  pagagana ; 
matak  gorèng  kawoengna,  ma  tak  të  rea  lakangna^  enz.  Althans, 
indien  mijne  bij  verschillende  landbouwers  genomen,  en  door 
mijn  inlandschen  schrijver  met  een  proef  gestaafde ,  informaties 
juist  zijn  zou  dit  voorschrift  van  den  pangoeloe  veel  overeenkomst 
hebben  met  de  aanschrijving  der  Kamer  van  Zeventien  om  meer 
muskaatnoten,  maar  minder  foelie  te  planten. 

Ys.  129  mandaliia  bibit  nki  moet  zijn:  melak  mandalika; 
koedoe  sikina,  —  Zoo  de  mandalika,  gelijk  me  van  onder- 
scheiden kant  verzekerd  is ,  de  zuurzak  is ,  zouden  de  woorden : 
tara  Ub^t  boeahna;  ngan  oekoer  poeloehan  siki^  als  volkomen 
onjuist  moeten  wechvallen. 

Ys.  212  zal  k^r  elatmoeêim,  daar  men  volgens  getuigenis  van 
den  Bandoengschen  hoofdpaugoeloe  en  anderen  die  uitdrukking 
niet  bezigt ,  en  ik  dit  gebruik  van  elat  met  de  gewone  beteekenis 
van  het  woord  ook  niet  weet  te  rijmen,  wel  een  stoplap  zijn, 
die  moet,  en  kan,  wechvallen. 

Het  kan ,  dunkt  me ,  der  Regeering  niet  verwonderen ,  dat 
ik  ten  slotte  wederom  aankom  met  mijn  ff  ceternm  cenaeo 
Carthaginem  esse  delendumfy  vrij  vertaald:  '/Yoort^  ben  ik 
van  oordeel,  dat  dit  boek  van  zijn  tembangvorm  moet  ontdaan 
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worden.//  Waar  (gelijk  in  de  Woelang  Tani  het  geval  is)  het 
opofferen  van  de  zaken  aan  de  eischen  van  den  eindklank  zoo 
ver  gaat,  dat  bij  de  beschrijving  der  ananassoorten  de  zoogenaamde 
HoUaudsche  aoanas  wordt  opgegeven  als  //afkomstig  uit  Oostindië'/ 
(asal  ti  India  wètan)^  in  plaats  van  Westindiê^  alleen  omdat  de 
schrijver  in  de  eindlettergreep  een  a  moet  hebben,  en  dus  het 
woord  Koeion  niet  gebruiken  kon;  kan  daar  de  noodzakelijkheid 
van    overbrenging    in    proza   noch  aan  twijfel  onderhevig  zijn? 


RAPPORT   No.  VI. 

Bandoengj  11  Februari  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  81  Januari  jl.  no.  18 
heb    ik    de  eer,  alsnu  aan  te  bieden  mijn  rapport  betrekkelijk 

de    Woelaftg  poetra  (o  o (M  «O ||  O  omi  o  («5fi  \) ,    omtrent  welk 

boek  ik  reeds  vroeger  (bij  nota  van  29  Augustns  1863  ')  de 
vrijheid  nam ,  zijner  Excellentie  den  Goe vemen r-Generaal  eenige 
opmerkingen  mede-te-deelen.  Wanneer  er  geen  andere  keuze  was 
dan  tusschen  on  veranderden  herdruk  of  n  i  e  t-herdrukking  van 
de  Woelang  poetra  ik  zou,  reeds  om  de  in  genoemde  nota 
ontwikkelde  redenen,  niet-herdrukking  met  den  meesten  ernst 
moeten  aanraden.  Want  Mohammedaansche  geloofsijver  te  helpen 
voortplanten,  is  naar  mijne  overtuiging  niet  de  roeping  eener 
regeering  die  een  christelijk  volk  vertegenwoordigt  en  Nederlands 
heerschappij  over  zijn  Indiesche  bezittingen  wenscht  te  handhaven. 

Doch  gelukkig  zie  ik  kans  om,  zonder-dat  de  eenheid  van 
het  boek  daardoor  verbroken  wordt,  het  te  zuiveren,  van  al 
hetgeen  me  toeschijnt  niet  met  de  goedkeuring  en  medewerking 
van  het  Goevemement  onder  de  bevolking  te  mogen  verspreid 
worden. 

De  veranderingen ,  die  ik  wensch  aangebracht  te  zien  (en  die 
natuurlijk  een  samenhangend  geheel  vormen) ,  zijn  de  volgenden : 

lo.  moet  in  den  aanhef  van  vs.  50  het  woord  ngadji  ver- 
vangen worden  door  dagang  zoodat  een  ambtelijke  loopbaan, 
de  landbouw,  en  d# handel  (niet-meer  de  bestudeering  der 
theologie  van  den  koran)  daar  genoemd  worden  als  de  drie 
hoofdberoepen,  waartusschen  de  aankomende  knaap  kiezen  kan. 


*  Deze  noU  if  niet  onder  de  kopyen  gevonden.  M. 


«L   ^l    M   ea  Bei  54  gedeelie^^^ 


«oDüèsanr   étr   theidogie  y^  3 

ttB  «ir  scndie  der  theologie)^ 

vini  am    mgcuïig  t^a  de  oebma^s.  ZoolfcS 

^ist  ntf  flBiar   iiua*r  ion  'lütiiair  i^?t.  Boct  ee  Qv  uiterste  bc 

**inBL  m   nar  ns^  'M  wrmaem,  T<:ue  dea  vil  van  aw  kenneesi 

"■«re  witjunaaa.  n»?ra^aTW5Liifï*i  ifs  sarten  op.  Die  leermeest 

»^.    aiu-z-^::z?n..    sv    lieer  en.  necsster:  oi  het  is  aw  plig 

'  ufm    ii^Vif~it*!:ii«i .    -mxiz  ^  je  iet  aoo-Tcr  brengt  van  d< 

'Kiraa    ~i»*ïi4;f;rl  i    jf    jwr-n    jfün  ea  v^n  tlieokigie  te  leew 

^-z^ssdoB..  ittcc  rf  «^  ioüi^fa  u:i  aet  oodcnrijs  van  dien  lee 

'Tii^-^-r     L»tr  X  nrt    'x  b»>r<«  »3^  aw  stadie  toe,  ten  einde 

'%    3«^^:nmtf«i;  Ijos  x  Sx'c  die  noetjeiyUiedai  niet  halverw^ 

'iz^'u-jkl-^i  aiüzrftfr  re  a  ersjoaai  al  de  lessen  van  aw  onde 

»▼  .nfr    irtiz   ffj?aj»TTtMt^,  iiilt  «e,  van  de  pasantrèn  terac 

*X'»*kie«ni.  ffk-rrl  k  «m  2e^2>*i:  djanaa  oodervinden.  De  pangoeb 

^^Mrkfnt  a .  ea  aeegi;  a  oen,  ia  verfainding  Bict  hem ,  geschille 

*oTer     eiz^adomsrecril     Ie     berechten     en     ait-t 

*atakea;r   >  en  dkuran  trekt  ge  lekerlijk  vrucht.  Hoe-lan; 

«i«x^miwr  vonit  ow  bekwaaaiheid  opgemerkt  door  de  Grootei 

^i^kerlijk  wordt  ge  tot  pangoeloe  verheven ;  ge  oefent  gezacb  a 

'Over    Ketibs    en    Modinsir    (priesters  van  Blinderen  rang);  9 

'Verzorgt  en  regelt  den  godsdienst ;  ge  zit  op  een  hooge  plaats 

'ge  klimt    in  rang.  Dat  is  de  z^en  van  degeen  diedevotell 

'in  den  Koian  stadeert;  hij  zit  te  samen  met  de  aanziealijkeii 

3o.  moet,  dankt  me,  vs.  57  wech vallen,  gewijd  aan  wat  : 

zon  wenachen  te  noemen  een  onzinnige  rijstvergoding : 

^ Alle  menschen  z^gen ,  ten  blijk  hoeveel  ze  er  van  houdet 
4rde  rijst  is  de  koningin  der  wereld,  het  voedsel  van  al  w. 
kleeft.  Haar  wedergade  zult  ge  niet-licht  vinden.  Onfeilba; 
>r bezorgt  ze  u  rijkdom  en  levensgenot,  «r 

De  Regeering,  vermoed  ik,  verlangt  dezen  schadelijken  volk 
waan  niet  opzettelijk  te  voeden. 

4o.  moet  om  dezelfde  reden,  en  bovendien  om  de  ondubbe 
zinnige  afmaiiing  van  den  handel ,  die  het  bevat,  het  verhaal  v 
70  tot  en  met  84  wech  vallen ,  waarvan  de  toepassing  aldus  luidi 


»   Ik    hob   doie    wooiMlcn    onHcrschropt  om  er  de  aandacht  op  te  vesti^n  k 
ht>t  otig  tip  do  km^niiü  van  ile  toepanitiug  van  hei  MohammedaaBsch  recht  op  Java.  1 
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«'Wie  den  landbouw  beoefent,  wordt  ontwijfelbaar  rijk;  de 
irlandbouw  is  een  bron  van  rijkdom  en  levensgenot.  Versta  wèl 
ivde  leering,  die  er  in  het  verhaal  van  den  handelaar  en  den 
^y^ndbouwer  ligt  opgesloten.  De  handelaar  bezat  veel  schatten, 
«de  landbouwer  veel  rijst;  en  het  eind  was,  dat  de  handelaar 
«rvoor  den  landbouwer  het  onderspit  moest  delven.  Al  bezit  men 
«nmenichte  schitterende  kostbaarheden,  een  groote  hoeveelheid 
spaarden  en  koeijen  en  buifels,  en  men  bezit  geen  rijst,  men 
>rzal  zich  op-^en-duur  zijn  levensgenot  niet  gewaarborgd  zien. 
«Bijst  geeft  kracht   Rijst  behoudt  duurzaam  haar  glans.  ^ 

50.  Komt  het  me  voor,  dat  de  volgende  beschrijving  van  de 
voordeelen,  die  het  schoolgaan  afwerpt,  niet  boven  bedenking 
verheven  is  (vs.  100   en  101): 

/y Buiten  eenigen  twijfel  krijgen  de  Grooten  u  lief,  roepen  ze 
ffu  tot  zich,  en  worden  u  voordeelige  betrekkingen  gegeven, 
^door  de  gunst  van  uw  Heer,  ingevolge  de  voorbeschikking  van 
/rGod  den  Allerhoogste.  Wie  zich  met  hart  en  ziel  op  het  leeren 
ir  toelegt  9  wordt  ten-langen-laatste  door-middel- van  zijn  bekwaam- 
ivbeid  een  welgesteld  man,  ja,  een  atmzienlijke  (een  mèuak). 
/irDat  is  de  vrucht  van  het  vlijtig  leeren.  Men  is  altijd  te  ge- 
.  >rbniiken.  Men  is  rijk  door  de  giften  van  zijn  Heer;  men  oefent 
#gezach  uit  over  de  onderdanen;  men  wordt  zelfs  beleend  met 
«^dorpen;  men  heeft  macht  om  te  bevelen;  men  helpt  de  in- 
/rkomsten  van  zijn  heer  regelen ;  vele  zijn  de  belooningeu ,  groot 
^het  levensgenot,  die  men  er  op  aarde  van  ondervindt. /<^ 

Uit  dat  ifvaeii  wordt  zelfs  beleend  met  dorpen «^  blijkt  on weder- 
legbaar,  wat  ik  in  mijn  nota  van  29  Augustus  1863  reeds  met 
^  een  enkel  woord  zeide :  dat  namelijk  al  wat  voor  de  zaak  van 
hei  inlandsche  schoolwezen  gedaan  is  en  wordt,  door  den  schrijver 
wordt  beschouwd  en  voo^esteld  als  het  werk,  niet  van  het 
Nederlandsche  Goevernemeut ,  maar  van  zijn  Heer,  den  inland- 
schen  Regent.  Het  behoeft,  dunkt  me,  geen  betoog,  dat  deze  grove 
onjuistheid ,  ook  uit  een  politiek  oogpunt  allezins  bedenkelijk , 
dient  te  worden  wechgenomen. 

Doch  ook  met  die  eenzijdige  voorstelling  der  materieele  voor- 
deelen van  het  schoolgaan  kan  de  Regeering,  dunkt  me,  geen 
vrede  hebben.  Ze  kwam  wellicht  te  pas,  zoolang  het  onderwijs 
als  middel  gebruikt  werd  om  voor  ^sLands  dienst  te  vormen; 
ze  moet  ophouden ,  nu  het  onderwijs  dienstbaar  zal  gemaakt 
worden  aan  volkso  ntwikkeling.  Dat  men  deze  kindennenschen 
wij/^u  moet  op  het  tastbaar  voordeel,  is  ook  mijne  overtuiging , 


■,-Nc:-. 
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op  het  schoolgaan  als  de  weg  om  vooruit  te  komen  in  de  wereld. 
Maar  laat  men  niet  het  ambtsbejach,  een  van  de  verderfelijkste 
volksziekten,  die  hier  reeds  véel-te-eudémiesch  is,  moedwillig 
aanwakkeren ;  liet  streven  van  den  inlander  er  heen  richten ,  om 
werktuig  ja  eenmaal  lid  te  worden  van  de  aristokratie;  en 
verwachtingen  opwekken ,  die  zoodra  het  schoolgaan  wai-algemeeuer 
wordt,  voor  de  meesten  zouden  uitloopen  op  de  bitterste  teleur- 
stelling. 

[60  en  7^  zijn  veranderingen  voorgesteld  bij  wechlating  van 
^kele  stukken.] 

80  acht  ik  niet-herdrukking  van  het  volgende  noodzakelijk 
(vs.  150  tot  en  met  162). 

»De  zangwijs  Midjil»  (bevat  onderrichting)  ^voor  wie  wenscht 
fftd  trouwen ,  opdat  hij  het  doe  met  keunis  van  zaken.  Gre  moet 
//een  vrouw  hebben;  maar  ge  moet  tusschen  vijf  dingen  kiezen, 
//aan  welk  daarvan  ge  de  voorkeur  geeft.  Vooreerst  een  vrouw 
//van  adel;  een  kind  van  iemand  die  een  waardigheid  bekleedt. 
ff'üen  tweede  een  vrouw,  die  een  priesterdochter  is.  Ten-derde 
/reen  dochter  van  een  rijk  man.  Ten-vierde  een  vrouw  die  mooi 
//is.  Of  ten-vijfde  een  die  ree  en  knap  is. 

Hierna  worden  de  voordeden  opgenoemd,  die  eene  vrouw 
uit  eene  van  de  vijf  genoemde  kategoriën  zal  aanbrengen. 
Opvolging  in  een  ambt;  «^veelheid  van  wetenschappen//;  rijkdom 
en  een  rustig,  zorgeloos  leven;  in  een  schoone  vrouw  //zal  uw 
hart  zich  verheugen// ;  een  //die  ree  is ,  zal  uw  leven  veraange- 
namen//. Zijn  dat  lessen  voor  het  opkomend  geslacht?  Is  dergelijk 
^  onderwerp  geschikt  om  den  inlander  uit  den  staat  van  onzedelijke 
verdierlijking,  waarin  hij  verzonken  ligt,  op  te  heffen?  Mag 
onder  de  vlag  van  het  Nederlandsche  Goevemement  een  leer 
worden  verkondigd,  die  het  huwelijk  tot  een  laaghartige  spe- 
kulatie  op  stoffelijk  voordeel  verlaagt?  Ik  wil  aannemen,  dat 
deze  stuitende  epizode  getrouw  den  geest  weergeeft,  die  in  de 
inlandsche  maatschappij  leeft.  Reden  te  meer,  dunkt  me,  om, 
nu  de  Nederlandsche  natie  haar  lang  verwaarloosde  roeping 
tegenover  de  volken  van  den  Indieschen  archipel  eindelijk  ter- 
hand  neemt,  dien  wangeest  niet  opzettelijk  te  gaan  voeden. 
Maatschappelijke  hervorming  zonder  zedelijke  herschepping  is 
bouwen  op  een  zandgrond.  En  zedelijke  herschepping  wordt 
onmogelijk,  indien  de  allerlaagste  zelfzucht  de  drijfkracht  is, 
die  men  in  beweging  tracht  te  brengen.  Het  is  alsof  men  een 
zieke  een  gifdrank  gaf. 


Van  mr.  b.  KoottDE&s.  i,8i 

Ik  heb  me  verplicht  geacht,  bij  deu  inhoud  van  de  Woelang 
poeira  zoo-uitvoerig  stil-te-staan,  en  van  zoovele  plaatsen  een 
nageuoech-letteriijke  vertaling  in  mijn  verslag  op-te-uemen, 
opdat  het  Goevemement  met  kennis  van  de  zaak  over  de  waarde 
mijner  bedeukingen  zou  kunnen  ooj^eelen. 

In  mijne  aanmerkingen  op  de  taal  zal  ik  kort  zijn. 

Vs.  3  wordt  loeoê  hier  op  fiandoeng  niet  verstaan;  althans 
niet  in  den  zin,  dien  het  woord  hier  hebben  moet. 

Vs.  7  moet  Pagoeêièn,  ons  Godheid,  een  geheel-ougebniike- 
lijke  vorm,   Goesti  of  Allah  Toekan  Allah  worden. 
Vs.  30  moet  kipoê  worden  sapoean, 

Vs.  38  is  niii  êoerli  wellicht  Garoetsch  dialekt.  Hier  zegt 
men   lili  soerói. 

Vs.  56  moet  oepama  het  Javaansche  minangka  vervangen. 
Vs.  67  moet  moêing^  een  schrijf-  of  drukfout,  naar  ik  ver- 
moed, worden:  masik, 

Vs.  106  is  voor  omong  zeer  verkieslijk  bokong, 
Vs.    112    is    Kènana^    schijnt    het,  Garoetsch  dialekt.  Ver- 
kieslijk ware:  rasa  manèk^  rèanoe  mertjaja^  dunkt  me. 


RAPPORT  No.  VII. 

Bandoeng^  4  Maart  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  11  Februari  jl.  no.  19 
heb  ik  de  eer,  bij  deze  aan-te-bieden  mijn  rapport  omtrent  de 

Woelang    Krama   ^0  0(K]|(Ki||0anL]|Ucn(&l\Y 

Wat  deu  inhoud  betreft,  (die  weinich  heeft  van  hetgeen  we 
gewoon  zijn  in  het  Hollandsch  een  «^zededicht//  te  noemen) , 
de  langwijligheid  daarvan  heeft  me  bizonder  getrofien.  De  pang- 
oeloe  ontziet  zich  niet ,  twee- ,  drie- ,  viermaal ,  nagenoech  woor- 
delijk, hetzelfde  te  zeggen;  geheel  in  den  trant  van  dien  Rot- 
terdamschen  prediker,  wiens  /f En  Eli  stierf,  en  hij  brak  zijn 
nek,  en  hij  blies  den  laatsten  adem  uit,  en  hij  was  niet  meer" 

noch  m  veler  herinnering  voortleeft.  Het  boek  verschilt  in  dat 
3«  Volgr.  IV.  ^ 
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opzicht  hemelsbreed  van  den  ^korten  inhoud^/  indertijd  der 
Regeering  aangeboden ,  en  ook  aan  mij  in  afschrift,  (ter  inzage) 
meegedeeld.  Een  paar  proeven  ten  bewijze. 

i' Vierde  kwestie.  —  Men  behoort  er  zijn  zinnen  op  te  zetten , 
>i^om  zijn  zorgen  wech-te-nemen  als  men  zorgen  heeft.  Er  zal 
^denkelijk  wel  een  geneesmiddel  voor  zijn  om  dien  drukkenden 
/Inlast  van  zich  wech-te-nemen.  Welaan ,  neem  ze  wech ,  opdat 
>i^ze  verdwijnen  (vs.  6). 

/ir Zesde  kwestie.  —  De  mensch  behoort  op  zijn  hoede  te  zijn, 
>/Eeu  onheil  is  wel  eens-te-zien ,  dat  noch-niet  gekomen  is.  Even 
//als  een  betrokken  lucht  een  teeken  is,  dat  er  regen  zal  komen; 
vevenzoo  is  een  onheil  wel-eens'^  (vooruit-)  //te  zien.  Zooveel  in 
//uw  vermogen  is ,  moet  ge  op  afwending  van  zulk  een  dreigend 
>/onheil  zinnen,  opdat  ge  de  moeijelijkheid  moogt  ontgaan,  en 
/ï^het  dreigend  onheil  niet  over  u  kome«r  (vs    9  en  10). 

Lessen  van  levenswijsheid  dienden ,  dunkt  me ,  in  genietbaarder 
vorm  te  worden  gegeven.  Vooral,  wanneer  de  modellen  die  men 
(zonder  ze  te  noemen)  volgt ,  in  een  korten  en  zaakrijken  stijl  zijn 
gesteld.  En  bedrieg  ik  me  niet,  dan  is  dat  hier  het  geval,  — 
dan  is  de  Woelang  Krama  een  navolging  van  Winter's  Javaansche 
Dartna  Wasüa.  Ik  werd  onlangs  in  de  gelegenheid  gesteld ,  een 
Soendaneesche  vertaling  in  proza  van  dat  boek ,  afkomstig  uit 
het  Cheribonsche ,  met  de  Wodang  Krama  te  vergelijken;  en 
ik  kon  geen  onderscheid  opmerken,  behalve  dat  het  werk  van 
den  pangoeloe  hier-en-daar  een  Mohammedaansche  tint  heeft 
gekregen,  een  meer-inlandsche  moraal  (gebazeerd  op  eigenbelang 
en  gemakzucht)  ademt,  in  tembangvorm  is  gegoten ,  en  bij 
grooter  omvang  veel-armer  van  inhoud  is. 

Ik  acht  me  verplicht,  ook-daarom  de  aandacht  der  Regeering 
op  die  neiging  van  den  pangoeloe  tot  omslaclitigheid  te  vestigen , 
omdat  het  een,  voor  den  Lande  zeer  kostbare  liefhebberij  is. 
Me  dunkt,  een  honorarium  van  honderd  gulden  voor  zestien 
bladzijden  klein  8»  Soeudaneesch  letterschrift;  een  honorarium, 
minstens  vijf  malen  overtreffende  wat  aan  mannen  als  van 
Oosterzee  en  Opzoomer  in  ons  Vaderland  wordt  toegekend, 
en  als  men  de  gewone  behoeften  en  inkomsten  van  een  inlander 
in  aanmerking  neemt,  een  waarlijk  verbazingwekkende  som;  zulk 
een  honorarium  is  te  hoog,  om  een  dergelijke  omslachtigheid 
te  kunnen  dulden 

Het  spreekt  overigens  van  zelf,  dat.  het  gezegde  enkel  een 
wenk    voor    de    toekomst    is,    en  niet  om,  uu  het  honorarium 


eenmaal  betaald  is,  den  herdruk  van  de  Woelang-krama  te 
ontraden.  Ik  voor-mij  zou,  om  verschillende  redenen,  den  voor- 
keur gegeven  hebben  aan  de  Cheribonsche  prozabewerking.  Maar 
ook  die  van  den  pangoeloe  bevat  menig  voorschrift,  dat  be- 
hartiging verdient.  Een  nieuwe  uitgave  kan  zélfs  in  tembaug- 
vorm  misschien  veel  nut  doen.  Maar  ik  durf  die  niet  aanraden 
zonder  dat  de  inhoud  enkele  wijzigingen  onderga. 

Vooreerst  moet  vs.  23  worden  omgewerkt,  dat  nu  den  ouders 
op  het  hart  drukt  om  hun  kinderen  naar  de  priesterscholen  te 
zenden.  Ten  tweede  schijnt  de  inhoud  van  vs,  17  en  18  me 
allerberispelijkst.    ff  Als    er    iemand   is,  die  u  het  een  of  ander 

^vraagt,  laat  hem  dan  niet  met  geheel-ledige  handen  henengaan ; 

»De  toekomst  is  voor  u  verborgen;  het  zou  kunnen  gebeuren, 
^dat  ge  gedwongen  waart  om  ook  te  vragen.  En  dan  zoudt  ge 

^schande  inoogsten men  zou  u  stellig  uitlachen,  enz.^/  — 

Ik  verg  geen  zuivere  moraal,  geen  aanprijzing  van  de  deugd 
om  haar  zelfs  wil,  die  op  den  inlander  geen  vat  heeft.  Maar 
mag  haar  beoefening  verlaagd  worden  tot  een  zelfzujchtige  kans- 
rekening?  Is  er  dan  geen  middenweg?  Kan  men  niet  zeggen. 
Stel  u  in  de  plaats  van  den  vrager:  verbeeld  u  dat  ge  zélf  in 
nood  zat,  en  dat  men  u  hulp  weigerde;  hoe  zoudt  gij  te 
moede  zijn? 

Ten  derde  mag  de  ergerlijke  leer  niet  blijven,  verkondigd  in 
VS.  84 — 86 :  //  't  Is  beter  een  beleediging  te  vergeven ,  dan  er 
zich  warm  over  te  maken,  en  alzoo  zelf  nadeel  te  lijden;  althans 
als  men  geen  doeltreffend  middel  kan  vinden  om  de  schande  te 
vergelden. " 

Eindelijk  moet  uit  vs.  177  het  beroep  op  een  uitspraak  van 
nabi  Isa  (//den  profeet  Jezus")  worden  wechgenomen.  Het  is 
onvereenigbaar  met  het  neutrale  standpunt  der  Kegeering  door 
het  Regeeringsreglement  en  de  billijkheid  voorgeschreven. 

In  de  taal  van  de  Woelang  krama  schijnen  me  de  volgende 
verbeteringen  absoluut-noodig. 

Vs.  9  en  elders  acht  ik  voor  prajatna^  hier  te  fiandoeng 
ongebruikelijk,  iaina  te  verkiezen. 

Vs.  15  voor  méntas^  om  diezelfde  reden  tas  of  béüng. 

Vs.  22  stel  ik,  ter  vervanging  van  het  niet-8oendaneesche 
fnirkè  adjèn  voor:  aja  rcuirasan, 

Vs.    51    zou   ik   \ooT  jaiin^  een  woord,  dat  ik  ook  in  een 
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Bantamscheu  tembang  veelmalen  gebruikt  vond,  maar  hier  weiuicli 
verstaan  wordt,  èstoe  verkiezen. 

Vs.  92  moet  kabangkü^  wellicht  Garoetsch  en  stellig  Ban- 
tamsch  dialekt,  zijn:  iabUa. 

Ys.  110  moet  njela  zijn  ngakina.  Te  Bandoeng  wordt  (;Wa , 
njela  niet  verstaan. 

Ys.  117  ....  zuiverder  Soendaneesch  dan  düoiraos  is :  dipiraos. 

Ys.  171  stel  ik  wechlating  van  bingbang  voor,  dat ,  althans 
hier  te  Bandoeng,  zelden  verstaan  wordt. 

Ys,    196    Papa    (in    het  Javaansch  een  synoniem  van 

kina)  wordt  hier  niet  verstaan. 

Vs.  205 —  Ngaroeroek ,  het  Javaansche  angloeroeky 

verstaat  men  hier  niet. 

Ys.  235  zou  ik  voor  sotja-soija^  hier  ongebruikelijk,  verkieslijk 
achten:  matcL'fnata, 

Ys.  286  is  voor  haloenta-loenta^  geen  Soendaneesch  maar 
een  Ja  vanisme,  naar  men  me  verzekert,  wellicht  verkieslijk: 
toetoeloejan. 

Ys,  800  is  voor  paton,  een  Javaansch  woord  dat  hier  niet 
verstaan  wordt,  wellicht  papagon  verkieslijk. 


RAPPORT  No.  YTII. 

Bandoeng,  20  Maart  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  4  Maart  1864  n».  23 
heb  ik  de  eer,  bij  deze  aan  te  bieden  mijn  rapport  omtrent  de 

Djaka  Miêkin  (ooaoi(Ki||iif;(KYi(Bl(M(Ki8  \). 

De  inhoud  van  dit  alleronbeduidendst  boekjen  laat  zich  in 
weinige  woorden  samentrekken.  Een  arm  man,  niets  anders 
bezittende ,  legateert  bij  zijn  sterven  aan  zijn  zoon  een  djampè , 
dat  //loopen  beter  is  dan  stilzitten  en  optaan  beter  dan  slapen«r ; 
met  aanmaning  om  die  djampè  enkel  tegen  vooruitbetaling  van 
honderd  rijksdaalders,  te  verkoopen.  De  zoon  is  zoo  gelukkig, 
in  een  rijk  Yorst  een  kooper  te  vinden.  De  Yorst  is  aanvankelijk 
van  oordeel,  dat  hij  een  slechten  koop  gedaan  heeft.  Maar,  op 
een  nacht  door  slapeloosheid  gekweld,  staat  hij  op,  verkleedt 
zich,  en  onderneemt  een  zwerftocht  door  zijn  hoofdstad.  Hij 
ontmoet  een   man,   die   bij  den  Patih  wil  inbreken;  stelt  hem 
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voor  om  gemeene  zaak  te  makeu ;  wint  daardoor  zijn  vertrouwen 
en  komt  zoodoende  op  het  spoor  van  een  samenzwering,  door 
den  Patih  beraamd  tegen  zijn  gezach.  Met  behulp  van  een 
scheermes,  dat  ze  in  het  huis  van  den  Patih  vinden,  weten  ze 
dezen  laatste  in  zijn  slaap  (zonder  dat  hij  er  iets  van  merkt!) 
de  ünkerwenkbraauw  en  de  rechter  helft  van  den  knevel  af-te- 
scheren.  En  het  eind  van  de  geschiedenis  is ,  dat  de  Vorst  den 
volgenden  dag  den  Patih  laat  onthoofden ,  den  verkooper  van  de 
djampè,  die  hij  thans  weet  te  waarderen,  tot  Patih  verheft; 
en  den  dief,  die  hem  op  het  spoor  van  de  samenzwering  had 
gebracht,  met  een  aanzienlijke  waardigheid  beschenkt.  Een 
opwekking  om  tevreden  te  zijn  met  de  betrekking,  hoe  klein 
ook ,  die  men  bekleedt ,  en  om  te  gehoorzamen  aan  zijn  Goesti 
of  Heer  besluit  het  stuk. 

Zeer  gaarne  zou  ik  tot  herdrukking  adviseeren;  al  ware  het 
enkel-maar,  omdat  de  Dj  aha  misiin  het  éenige  v^an  de  Soen- 
daneesche  volksboeken  is,  dat  geen  inwoner  van  Garoet  tot 
maker  heeft.  Want  mij  is  van  verschillende  zijden  verzekerd, 
dat  liet  bij  velen  misnoegen  verwekt,  de  aanzienlijke  sommen, 
die  het  Goevemement  bij  voortduring  voor  de  vervaardiging  van 
Soendaneesche  volksboeken  uitbetaalt,  naar  Garoet  te  zien  vloeijen. 

Maar na  de  bekrooning  van  den 

Garoetschen  hoofdpangoeloe,  omdat  hij  in  zijn  Radja  Soedibja 
het  geloof  aan  djampè's  bestreden  had;  na  de  uitgave,  nu 
onlangs  weer,  van  de  Geschiedeniê  van  Abdoerahman  en 
Abdoerahim^  waarin  op  hetzelfde  aanbeeld  geslagen  wordt; 
mag  er,  dunkt  me,  niet  meer  gedacht  worden  aan  her 
drukking  van  een  boek  als  de  Djaka  miêiin^  dat  allezins 
bestemd  is  om  den  handel  in  djampè's  weer  in  eere  te  brengen. 
Of  hier  al  sprake  is  van  eeu  onschadelijke,  ja  nuttige, 
djampè,  doet  niets  ter  zake.  De  inlandsche  bevolking  zal 
onfeilbaar  in  haar  voorliefde  voor  het  ingeworteld  kwaad  bevestigd 
worden,  als  ze  leest  van  een  djampè,  die  voor  verkooper  en 
kooper  beide  zoo-uiterst-voordeelig  was.  Ze  zal,  op  haar  onont- 
wikkeld standpunt,  het  met  de  soortelijke  onderscheiding  zoo 
naauw  niet  nemen.  En  het  eind  zal  zijn,  dat  de  bedriegerijen, 
die  thans  dag-aan-dag  met  die  djampè's  gepleegd  worden, 
blijven  voortduren;  dat  de  heilzame  invloed,  dien  de  Radja 
Soedibja  en  de  Geêchiedenie  van  Abdoerahman  en  Abdoerahim 
tot  bestrijding  van  schadelijk  bijgeloof  wellicht  kunnen  uit- 
oefenen, bij  het  gros  der  lezers  geheel  wordt  uitgewisoht. 
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Met  dubbelen  erust  moet  ik  daarom  de  Begeering  in-over- 
weging geven,  om  de  Djaka  mïêkin^  als  in  lijnrechten  strijd 
met  hetgeen  zij  door  de  verspreiding  van  Soendaneesche  volks- 
boeken beoogt ,  NIET  te  herdrukken 

Omtrent  de  taal  van  de  Djaka  miêkiu  zal  ik,  in  de  hoop 
van  onnoodig  werk  te  verrichten,  me  tot  enkele  hoofdaanmer- 
kingen bepalen. 

Va.  %  moet  kalangkoeng  zijn:  ialiwaL 

Ys.  4  moet  weweling  zijn :  woewoeroek. 

Ys.  6  moet  paijoean  zijn:  papatjoean, 

Ys.  12  moet  prihatin  zijn:  ngeties  of  soeker, 

Ys.  16  moet  iepis  wiring  zijn:  peal^ian, 

Ys.  20  moet  papanggik  zijn :  kadië. 

Ys.  22  en  elders  moet  voor  emban;  althans  om  een  in 
Bandoeng  gangbaar  en  verstaanbaar  woord  te  bezigen,  staan: 
oeraug  dalem, 

Ys.  64 YooT  perlampak^  geen  Soendaneesch ,  is  latnpaAua 

verkieslijker. 


RAPPORT  No.  IX. 

Bandoeng,  2  April   1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  20  Maart  jl.  n®.  25 
heb  ik  de  eer,  bij-deze  aan-te-biedeu  mijn  rapport  omtrent  de 
Tjarilana  (lees:  tjarita)  IbraAim. 

De  titel  van  dit  boek  zal,  bij  eventueelen  herdruk,  noodza- 
kelijk moeten  gewijzigd  worden.  Hij  is  noch-véel-onjuister  dan 
de  titel :  Tjariira  orang  pamales  (Gedicht  over  de  luiheid)  van 
de  onvergelijkelijk-slechte  Maleische  rijmelarij ,  onlangs  ter  Lands- 
drukkerij verkrijgbaar  gesteld,  en  waarvan  ik  de  uitgave,  voor 
de  eer  van  het  Goevernement ,  diep  betreur. 

De  geschiedenis  van  Ibrahim  beslaat  maar  vijfentwintig  van 
de  honderdtwaalf  bladzijden,  en  dus  noch-geen  vierde  gedeelte 
van  het  boek.  Het  moest  heeten:  Yerhalen,  fabelen  en 
anekdoten,  of  iets  dergelijks. 

Tegen  den  inhoud  heb  ik  geen  bepaalde  bedenking.  Dat 
wil    zeggen:    ik   acht  het  boek  een  volkomen-onschadelijke 
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lektttur    maar    ook    dat  er  voor  de  ontwikkeling  van  taal 

en  volk  hoegenaamd-geen  heil  van  te  wachten  is, 
alleen  voor  tijdkorting  bruikbaar.  Het  staat  natuurlijk  niet  aan 
mij  ,  te  beoordeelen ,  of  het  geld ,  dat  de  herdruk  zal  kosten , 
niet  nuttiger  zou  kunnen  besteed  worden ,  b.  v.  voor  de  oprichting 
van  een  paar  distriktsscholen.  Hernieuwde  verspreiding  van  dit 
boekje  zal  geen  kwaad  doen;  zoo  geen  gewichtiger  belangen 
ouder  deze  soort  uitgaven  lijden ,  kan  de  Regeering  zich  troosten  * 
met  de  gedachte:  baat  het  niet,  het  schaadt  niet. 

Eeu  paar  geestigheden  op  bladzijde  110  (^^Welk  haar  heeft 
het  paard  van  den  sultan  van  Madoera  ?  Paardehaar/!' ;  —  en : 
/.Waarom  ziet  een  hond,  op  wien  men  schieten  wil,  om? 
Omdat  hij  geen  oogen  in  zijn  achtetste  heeft'/)  zouden,  dunkt  me, 
gemist  kunnen  worden.  Ze  schijnen  me  niet  zeer  geschikt,  om 
den  inlander  een  hoogen  dunk  te  geven  van  HoUandscheu  spirit. 

Ten  slotte  moet  ik  zeer  ernstig  adviseeren  tot  wechlating  van 
den  saïr,  voorkomende  op  bladzijde  105 — 107.  De  inlandsche 
lezer  zal  er  niets  bij  verliezen;  want  de  zwevende,  nevelachtige 
zin  van  het  vers  (zoo  ik  me  niet  vergis,  een  vertaling  uit  een  * 
der  Duitsche  dichters  van  de  romantische  Schüle),  //als  een 
galmend  gerucht,  rolt  ledig  zijn  ziele  voorbij.//  Een  overplanting 
van  den  saïr  der  Maleijers  op  Soendaneeschen  bodem  is  een 
zaak,  waartoe  mijns-inziens  de  Begeering  de  hand  niet  mag  leenen. 

Het    invoeren    van    den    saïr    der    Maleijers    zou 

niets-anders  zijn  dan  het  openen  eener  nieuwe,  mild-vloeijende, 
bron  van  taalbederf  en  zinledigen  klinkklank.  De  taal,  waarin 
de  Tjarüa  Ibrahim  geschreven  is,  komt  me  voor,  beneden 
kritiek  te  zijn  en  gebiedend  een  algeheele  omwerking  te  ver- 
eischen.  Het  boek  maakt  den  indruk  van  opgesteld  te  zijn  door 

een    Europeaan Het    wemelt    van    Hollandismen ;    van 

zinwendingen ,  waarin  de  uitdrukking  van  den  zin  der  gedachte 
voor  den  inlander  volkomen-onverstaanbaar  is,  ofschoon  de 
gebezigde  woorden  allen  zuiver-Soendaneesch  zijn.  De  konstruktie 
is  op  vele  plaatsen  uiterst-stijf;  en  evenzoo  vindt  men  op 
bijna-elke  bladzijde  fouten  tegen  de  grammatika,  waaronder 
zeer  zinsiorende 

In  een  uitgewerkte  opgaaf  van  hetgeen  me  foutief  schijnt 
en  van  hetgeen  ik  daarvoor  in  de  plaats  zou  wenschen  te 
stellen,  zal  ik  niet  treden.  Zulk-een  opgaaf,  zeer  omvangrijk 
en  tijdroovend,  zou  tóch  maar  een  zeer  betrekkelijke  waarde 
hebben,  doordien  geheele  omwerking  vereisclit  wordt,  en  loutere 
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wijziging  van  op-zichzelf-staande  woorden  en  volzinnen  niet^  zou 
zijn  dan  een  palliatief. 

Ik  zal  me  daarom  vergenoegen  met  liet  meédeelen  van  een 
drietal  proeven,  ten  bewijze  hoe  weiuich  de  vervaardiger  van 
de  Tjarita  Ibrahim  voor  zijn  taak  berekend  is  geweest. 

Vooreerst  de  titel:  Tjaritana  Ibrahim.  Dit  beteekeut,  in 
het  oor  van  den  inlander,  Een  verhaal  van  Ibrahim,  in 
den  zin  waarin  wij  Hollanders  van  //Vertellingen  van  Vader 
Jakob//  spreken.  Doch  dit  bedoelde  de  vervaardiger  niet;  dit 
kon  hij  niet  bedoelen.  Ibrahim  is  niet  de  verhaler,  maar  de 
persoon  over  wien  het  verhaal  handelt.  Het  is  niet  een  ver- 
haal, maar  de  geschiedenis  van  Ibrahim,  waarmee  de  lezer 
kennis  maakt 

Tweede  voorbeeld:  het  gebruik  van  boedak  voor  ons  slaaf 
in  het  derde  verhaal,  waardoor  dat  heele  verhaal  onverstaanbaar 
is  geworden.  Het  is  de  geschiedenis  van  een  Perziesch  nangkoda , 
die  door  een  fijnen  vond  van  den  rechter,  wiens  hulp  hij  inroept, 

tegen  de  bedriegerij  van  een  schurk  gevrijwaard  wordt 

Alles  komt  hier  aan  op  de  juiste  vertaling  van  het  woord 
slaaf  De  PolyneziescHe  talen,  waarschijnlijk  omdat  de  instelling 
niet  inheemsch  is,  hebben  daarvoor  geen  eigen  woord.  De 
Soendanees  behelpt  zich  met  de  omschrijving:  djelma  b^nang 
rnléli  (d.  w.  z.  een  mensch,  door  koop  verkregen).  In  plaats 
hiervan  gebruikt  de  vervaardiger  boedak ;  een  woord  dat  zooveel 
als  ons  jongen,  knaap  beteekent:  en  maakt  daardoor  Ai\i 
de    gewone    lezer    van    de  geschiedenis  niet-het-minste  begrijj)t. 

Derde  voorbeeld:  de  vertaling  van  ons  afgetrokken  begrip 
tijd  door  het  basterd woord :  tempo.  De  Polyneziesche  volken 
kennen  dat  begrip  niet,  gelijk  ze  trouwens  bijna-geen-énkel 
afgetrokken,  en  zelfs  van  vele  dingen  uit  de  zinnelijke  wereld, 
zooals  b.  V.  van  dragen,  geen  algemeen  of  verzamelingsbegrip 
liebben.  Ze  hebben  er  dan  ook  in  hun  talen  geen  woord  voor. 
Wie  een  zuiver-Westersche  gedachte  als:  //verspil  den  tijd 
niet;  tijd  is  geld//  in  een  van  die  talen  wil  weergeven,  kan 
derhalve  niet  slaafs  vertalen;  hij  moet  zich  verplaatsen  op  het 
standpunt  van  den  Polyneziër  en  de  gedachte  uitdrukken  in 
den  vorm,  waarin  deze  haar  met  zijn  voorstellingsvermogen 
bevatten  kan.  De  vervaardiger  van  de  Tjarita  Ibrahim  gebruikt 
voor  ons  tijd  het  Portugeesche  tempo  ^  dat  in  het  Soendaneesch 
konstant  de  beteekenis  van  een  ergens  voor  gestelde  tijd 
of  termijn,  en  van  uitstel  heett.  Zoo  is  hij  er  toe  gekomen , 
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om  den  onzin  neer  te  schrijven:  ^/Werp  den  gestelden 
term  ij  n  niet  wech;  een  term  ij  n  is  geld.'/  Wie  op  zulk- 
een  wijs  den  inlander  tracht  te  ontwikkelen,  komt  me  voor, 
met  de  beste  bedoelingen  van  de  wereld,  niet-veel-verstandiger 
te  handelen  dan  de  beer,  die,  toen  hij  de  vlieg  op  het  voorhoofd 
van  zijn  vriend  wou  dooden,  dezen  met  zijn  klaauw  het  hoofd 
verbrijselde. 

Tk  weet  niet,  of  de  Tjarüa  Ibrahim  als  leesboek  op  de 
Goevernementsscholen  in  de  Soendalanden  gebruikt  wordt.  Zoo 
ja,  ik  durf  der  Regeering  de  verzekering  geven,  dat  het  in 
zijn  tegenwoordigen  vorm  enkel  dient,  om  den  inlander  te 
versterken  in  zijn  gedachteloos  opdreunen  van  woorden  en  klanken , 
zonder  om  den  zin  en  samenhang  zich  te  bekommeren. 


RAPPORT  No.  X. 

Bandoeng,  17  Mei  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  2  April  1864  n®.  26  heb 
ik  de  eer,  bij  deze  der  Regeering  aan-te-bieden  mijn  rapport 
over  het  Soendaneesche  rekenboek,  kitab  èlmoe  itoengan  (of, 
zooals  de  titel,  foutief  luidt:  HtaA  èlmoe  hitoengan).  Over  de 
waarde  of  onwaarde  der  in  dat  rekenboek  gevolgde  methode, 
met  andere  woorden :  over  het  gehalte  als  leer-  of  schoolboek , 
kan  ik  geen  oordeel  uitspreken.  Ik  bezit  den  moed  niet,  om, 
op  goed  geluk  af,  over  zaken  waarvan  ik  geen  kennis  heb, 
mijn  gevoelen  te  zeggen ;  en  dat  bestudeering  van  de  moeijelijke 
kwestie ,  in  welken  vorm  en  in  welke  opklimming  men  kinderen 
het  best  de  eerste  beginselen  van  lager  onderwijs  kan  inprenten 
(een  kwestie  trouwens,  wier  oplossing  naar  mijne  overtuiging 
niet  uit  boeken,  enkel  uit  de  praktijk  te  leuren  is),  nooit  op 
mijn  weg  heeft  gelegen,  zal  ik  wel  naauwelijks  behoeven  te  zeggen. 

De  taal,  waarin  het  boekj en  geschreven  is,  heeft  veel  overeen- 
komst met  het  Fransch  der  vertaling  van  de  Camera  obscura, 
waarin  men  b.  v.  onzen  volksuitroep  //Heere  mijn  tijd//  door 
'/Seigneur  raon  temps//  vertaald  vindt.  Ik  weet  niet,  waarover 
me  meer  ie  verbazen:  over  de  aanmatiging  of  over  de 
onkunde  van  den  man,  die  zich  aan  de  samenstelling  van 
dit    rekenboek    gewaagd    heeft.  Yan  het  begin  tot  het  einde  is 
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het  klinkklare  onzin;  een  aaneenschakeling  van  Soendaneesche 
woorden  tot  volkoraen-o nsoendaneesche  volzinnen,  voor  den  in- 
lander even- onverstaanbaar  als  Chineeschof  Japansch.  Het  zij  me 
vergund,  met  eenige  weinige  proeven,  dit  mijn,  oogenschijnlijk 
wellicht  eenzijdig  en  overdreven,  oordeel  te  staven. 

Niet  eens  de  Soendaneesche  benamingen  van  de  vijf  hoofd- 
regels heeft  de  schrijver  geweten.  Voor  aftrekken  gebrnikt 
hij  ngaladn ,  in-plaats- van  vjokot ;  voor  vermenigvuldigen, 
in-plaats- van  ngalarab^  vikel  (dat  vouwen  beteekent!)  en, 
terwijl  hij,  voor  deel  en  nevens  ngabagi  niet  opgeeft  het  even- 
zeer gebruikelijke  ngaïnküar ^  zou  hij  ons  willen  diets  maken, 
dat  voor  ons  optellen,  nevens  ngadjoemlah ,  ook  ngoempoel 
gebruikt  wordt,  en  is  met  deze  zijn  dwaasheid  zóo-ingenomen , 
dat  hij  op  bladzijde  14  de  regels  van  het  optellen  maar  kort- 
wech  tot  atoeran  ngoempoelkén  verdoopt. 

Ons  met,  waar  het  dient  ter  aanwijzing  van  het  middel 
waarmee  of  waardoor  iets  gedaan  wordt,  dus  in  zijnoor- 
zakelijke  beteekenis,  vertaalt  de  man  geregeld  door  dj  eng  ^ 
hetgeen  ons  met  in  een  geheel-anderen  zin,  namelijk  in  dien 
van  in  vereeniging  met,  in  gezelschap  van,  be- 
teekent. Dit  geeft  natuurlijk  aanleiding  tot  den  belachelijksien 
onzin.  Zoo  lezen  we  b.  v.  op  bladzijde  1 :  //In  gezelschap  van 
deze  regels  zijn  de  menscheu  in  staat,  allerlei  berekeningen 
te  maken'^  {Mj^ng  atoeran  té  djelma  Hsa  fnénangKén  sanUkara 
iloengan) ;  en  op  bladzijde  6 :  //De  eigenwaarde  van  dat  cijfer 
wordt  vermeerderd  in  gezelschap  van  zijn  plaats  {harga  dirina 
angka  tèa  ditamba ,  onzin  die  moet  luiden :  hargana  angka 
sorangan  tèa  ditambak,  édjhig  harga  ^n^^e^ttna).  Van  de  prepo- 
sitie koe  schijnt  de  schrijver  nooit  gehoord  te  hebben. 

Voor  ons  eenheden,  tientallen,  honderdtallen  enz, 
worden  hier  benamingen  gebruikt,  deels  bestaande  uit  nieuw 
gesmeede  woorden,  deels  uit  woorden  waaraan  de  Soendanees 
gewoon  is  een  geheel  anderen  zin  te  hechten,  zoodat  hij  zich 
b.  V.  (ik  heb  er  onderscheiden  malen  de  proef  van  genomen) 
maar  niet  kan  voorstellen ,  hoe  tien  {sapoeloeX)  tot  de  poeloekan 
of  tientallen  kan  behooren.  Dat  de  Soendaneezen  voor  de  rang- 
schikking der  cijfers,  althans  tot  acht  toe,  eigen  benamingen 
hebben,  waaraan  hij  zijn  terminologie  had  kunnen  en  moeten 
vastknoopen ,  om  verstaanbaar  te  schrijven,  wist  onze  schrijver  weer 
niet.  Trouwens  zijn  onkunde  is  zoo- verregaand ,  dat  hij  (terwijl 
luksa  tienduizend    eu  keti  honderdduizend  beteekent) 
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de  Soendaneesche  schooljeugd  wil  leeren  (op  bladzijde  9),  om 
in-het-vervolg  de  tienduizenden  ketian  en  de  honderd- 
duizenden laiêadn  te  benoemen. 

Van  dwaasheden  als  bv.  atoeran  in  den  zin  van  1  ij  n ,  r  n , 
regel;  iéndên  6  dihandapïn  enggon  noe  mimüV  (=  zet  de 
6  onder  de  eerste  plaats^^)  in  plaats  van:  noe  ^  iéndên dihan- 
dapén  ika;  sagala  angka  anoe  saAidJi  uaghaq  dina  enggon  noe 
mimiliir  (=  al  de  eénen  vallen  van  boven  naar  beneden 
op  de  eerste  plaat-s»)  in-stede-van  :  èka  kabèh  tanden  dina  enggon 
noe  panghelana  êabelak  U  kaloe/ioe;  mangka  noe  O  èta  gawhia 
paragi  ngadjangkepk^n  enggon  baè^f  (=  >>'wat  de  nul  be- 
tre ft,  deze  dient  om  de  plaatsen  tot  een  even  getal 
te  brengen),  in-plaats- van:  Ari  nol  tèa gawèna paragi  nambakan 
har  ga  baè ;  van  deze ,  en  duizend  soortgelijke  dwaasheden  wemelt 
het  boek.  Ik  durf  beweren ,  dat  er  niet  eene  zinsnede  dragelijk 
Soendaneesch  in  voorkomt.  Het  is  wartaal  van  begin  tot  einde. 

En  niettemin  wordt  het  kitab  èltnoe  itoengan ,  zoo  ik  me  niet 
bedrieg,  sints  jaren  op  de  inlandsche  scholen  in  een  deel  der 
Soendalanden  gebruikt,  zonder-dat  over  de  volslagen  onbruik- 
baarheid zich  ooit  een  klacht  heeft  doen  hoóren.  Ligt  in  die  — 
hoe  zal  ik  het  noemen  ?  onverschilligheid  of  overbescheidenheid?  — 
van  den  inlander  iiiet  een  ernstige  waarschuwing  opgesloten  om 
de  samenstellers  van  lees-  en  leerboeken  scherp  op  de  vingers 
te  zien? 


RAPPORT  No.  XI. 

Bandoeng,  £8  Mei  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  17  Mei  jl.  no.  82  heb 
ik  de  eer,  bij  deze  aan-to-biedeu  mijn  rapport  omtrent  het 
küab  Tjatjarakan  soenda  no.  1  (Soendasch  spel  en  leesboekje 
met  latijnsche  letter  door  K.  F.  Holle  Ie  deel). 

Over  de  meerdere  of  mindere  bruikbaarheid  van  dit  boekjen 
als  spel-  en  leesboek  voor  eerstbeginuenden  heb  ik,  op  grond 
van  mijn  volslagen  onbevoegdheid  om  dergelijke  zaken  te  be- 
oordeêlen,  me  wederom  tot  den  heer  G.  J.  Grashuis  gewend, 
wiens    beschouwingen    ik    ook-ditmaal  van  genoegsaam  gewicht 
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acht,    om    ze    als    bijlage  van  mijn  rapport  ouder  de  aandacht 
der  Regeering  te  brengen. 

Tk  veroorloof  me,  die  beschouwingen  (die  zich  tot  algemeene 
omtrekken  bepalen),  met  de  meest  mogelijke  bescheidenlieid, 
naar  de  mate  mijner  kennis ,  op  enkele  punten  aan  te- vullen  en 
uit-te-werken 

Zoo  schijnt  me  b.  v.  wechlating  der  op  bladz.  5  voorkomende 
modellen  van  p ij pletters  en  Gothiesche  letters  allerwen- 
sclielijkst.  Ze  zijn  niet  in  ons  hedendaagsch  HoUandsch  letter- 
schrift gebruikelijk,  ook  in  Indiesche  dienstbrieven  worden  ze 
nooit  gebruikt ,  en  Soendaneesclie  boekeu  zullen  er ,  naar  ik  ver- 
trouw ,  wel  nooit  mêe  gedrukt  worden.  Waarom  dan  de  hersentjes 
der  jonge  Soeudaneezen  met  dien  ballast  bezwaard  en  den  leer- 
tijd er  mêe  verspild. 

In  no.  3  en  4  (op  bladz.  6  en  7)  zullen  hray  ijra,  Ira^ 
djra^  jra,  njra^  ngra^  aw,  èw,  èj  y  ij^  iw^  ow  en  öaip  dienen 
geschrapt  te  worden.  In  een  //Soendasch  spel- en  leesboek] e/i' 
behooren  toch  geen  letterkombinaties  te  worden  opgenomen ,  die 
men  in  geen  enkel  Soendaueesch  woord  aantreft,  en  waarvan 
een  gedeelte  voor  den  Soendanees  zelfs  niet  uit-te-spreken  is. 

No.  5  (op  bladz.  6) ,  een  opgave  behelzende  van  tweeklanken , 
schijnt  me  toe,  wederom  geheel  te  moeten  wechvallen.  Ik  dring 
hier  op  aan,  omdat  de  hier  gevolgde  theorie  op  onbekendheid 
met  hef  wezen  van  den  tweeklank  berust.  Het  Soendaueesch 
heeft,  evenals  het  Javaansch,  geen  tweeklanken;  niet-enkel  de 
allerongelukkigste  benaming  sora  dirangkep^  hetgeen  NB.  ver- 
dubbelde klank  beteekent),  maar  de  zaak  zelf  is  een  splinter- 
nieuwe uitvinding.  Een  tweeklank  ontstaat  gelijk  een  kind  weet , 
als  twee  klinkers  tot  een  klank  samensmelten  (b.  v.  in  ons  uil 
en  leugen);  van  dergelijke  samensmeltingen  is  in  het  Soen- 
daueesch geen  sprake.  O]  (niet  oi  dat  in  strijd  is  met  de  uit- 
spraak en  schrijfwijze  der  Soeudaneezen,  die  b.  v.  ^ow^^q;  zeggen 

en    osïi  3  cni  3  OJUI J  \  schrijven)  en  oej  zijn ,  (even  als  het  niet  ver- 

melde  aj  en  ïj)  samenstellingen  van  een  vokaal  met  een  mede- 
klinker; en  in  aè^  a»,  aoe^  ^i',  a^,  aö,  oeï^  »?,  ioe^  oea^  èa 
en  ia,  behoudt  ieder  van  de  beide  vokalen  haar  eigen  klank. 

Het  onderricht  voor  den  onderwijzer  {ffodjiên  goe- 
roeff)  op  bladzijde  14  vlgg.  is,  dunkt  me,  eigenlijk  misplaatst 
in  een  leerboekjen  voor  de  schoolkinderen.   Dit  is  echter  louter 
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een  kwestie  van  vorm.  Doch  daar  komt  bij ,  dat  op  de  waarde 
of  bruikbaarheid  vau  den  inhoud  zeer  veel  valt  af-te-dingen. 
De  nieuwgesmede  benamingen  voor  onze  zin- ,  lees- ,  en  scheid- 
teekens,  gedeeltelijk  uiterst-gebrekkig  (zooals  b.  v.  panggoegat^ 
d.  w.  z.  aanklager,  voor  ons  aanhalingsteeken,  en 
koma  réüi,  d.  w.  z.  kleine  komma,  voor  ons  komma), 
en  allen  bij  den  eersten  oogoplag  voor  den  inlander  onverstaan- 
baar, worden  door  geen  enkel  voorbeeld  opgehelderd.  De  om- 
schrijving van  den  zin  dier  teekens  is  in  vele  opzichten  beneden 
kritiek;  zoo  wordt  b.  v.  van  het  afbrekingsteeken  enkel  maar 
gezegd,  dat  het //dient  om  aaueen-te- hechten  {zonder  eenige  nadere 
bepaling  van  het  vf&t) ,  en  van  de  dubbele  punt ,  dat  het  de  pada 

is,  die  //de  rede  tot  staan  brengt.^ ;  terwijl  geleerd 

wordt,  dat  men  '/na  een  punt  en  een  dubbele  punt/s^  (?)  //een 
groote  letter  moet  gebruiken,//  zwijgt  men  er  van,  dat  men  b. 
v.  na  een  vraagteeken  hetzelfde  moet  doen.  Ja,  de  zaken  zijn 
in  deze  afdeeling  met  zoo-onverantwoordelijk-weinich  zorsf  be- 
handeld ,  dat  de  opgaaf  van  den  inhoud  der  voorgaande  afdeelingen 
bijna  geheel-foutief  is ,  zoodat  ze  alleen  dienen  kan  om  den  on- 
derwijzer in  een  doolhof  van  verwarring  te  brengen. 

Het  //l»te  deel^  op  den  Hollandschen  titel  van  dit  Abcboekj en 
(want  ddt,  niet  ivspel-  en  leesboekje// is  de  HoUandsche  vertaling 
van  iilab  tjatj arakan)  en  het  //n».  1//  op  den  Soendaneeschen 
titel,  schijnt  me  een  lapsus  calami,  alleen  verklaarbaar  doordien 
de  vervaardiger  te  veel  aan  ons  Hol landsch  woord  fed*boekj  en 
heeft  gedacht  £en  tweede  stukjen  van  dit,  en  van  elk  Abcboek 
schijnt  me  een  ondenkbaar  iets. 

Ik  neem  deze  gelegenheid  waar,  om  (éens-voordl)  te  protes- 
teeren tegen  den  woordvorm:  //Soendasch.//  Indien  men ,  in  strijd 
met  alle  analogie  het  adjectief  niet  verkiest  af-te-leiden  van  den 
volksnaam  (gelijk  b.  v.  Javaansch  vau  Javaan,  Ameri- 
kaan sch  van  Amerikaan,  Chineesch  vau  Chinees) 
en  te  schrijven :  Sjoendaneesch ,  behoort  men  ten  minste  overeen- 
komstig den  aard  ven  het  HoUandsch  taaleigeu  Soeudaasch 
ofSoenda'sch  te  schrijven.  Tn  Soendasch  laat  de  a  zich 
niet-auders  uitspreken  dan  b.  v.  in  wasch. 


Uit  vrees  van  in  te-groote  uitvoerigheid  te  vervallen  zal  ik 
de  taalfouten,  die  ik  in  het  boekje  meen  te  hebben  opgemerkt, 
waar  niet  éen-voor-éen  nagaan  en  opsommen.  Ik  vergenoeg  me 


-  f,*" 


met  de  algeineene  opmerking,  dat  het,  ook  uit  dit  oogpunt, 
niet  beantwoordt  aan  hetgeen  ik  gemeend  had  te  mogen  ver- 
wachten. Zoo  wordt  b.  v.  in  u9.  12  voor  ons  getuige  in  den 
74n  van  toevallig  toeschouwer  van  iets  zijn  hetwooni 
7^/a^«»aA  gebruikt,  dat  een  zaak  als  getuige  bevestigen, 
geroepen  getuige  bij  iets  zijn,  beteekent;  een  fout,  niet- 
miuder-erg  dan  die  van  Boudewijn ,  toen  hij  TAe  Lonfê  Supper 
door  Mylofd's  soupéy  in-plaats-van  door  Hel  NacklmoAA 
deê  Heer  en  y  vertaalde.  Zoo  lezen  we  in  no.  15,  niet  (gelij 
de  zin  vordert)  dat  de  Vader  tot  zijn  zoon  Sarman,  maar 
hij  tot  den  zoon  van  Sarman  {via  anakna  Si  Sarman^^  ^n 
een  onbestaanbaar  wezen)  zeide.  Zooinno.  12:  Mik  nenggeUu^^^t^ 
in-plaats-van  Mih  tenggelan ,  hoewel  de  neusklank  van  het  werd^ — ^k- 
woord  na  siliA  altijd  wordt  weggeworpen. 
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Bandoeng,  30  Mei  186  -^. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  28  Mei  jl.  n^.  33  h^^^ 
ik  de  eer,  bij-deze  aan-te-bieden  mijn  rappoi*t  omtrent  het ii/<^^ 
pik^n  moerangkalih  anoe  mimiti  diadjar  matja  Soenda  (Soer^' 
dasch  spel-  en  leesboek  met  Soendasche  letter,  door  K.  F.  HoU^^  J 

Het    verheugt    me    zeer ,  dezen  arbeid gunstig  t>^ 

mogen  beoordeeleu.  Geleidelijke  opklimming,  het  hoofdverei8clit>^ 
en  de  hoofddeugd  van  een  spel-  en  leesboekjen  voor  eerstbegii 
nenden,  wordt  hier  niet,  gelijk  in  het  //spel-  en  leesboekje 
latijnsche    letter>/  gemist.  De  inhoud  der  leesoefeningen  in  aait 
eengeschakelde    rede    is  met  blijkbare  zorg  gekozen ;  geheel  be 
rekend    naar    de    vatbaarheid    van    kinderen,  en  tegelijk  er  o] 
ingericht  om  hun  nuttige  kennis  in-te-prenten.  Die  leesoefeningei 
vallen    niet,  gelijk  in  het  leesboekjen  met  LatiJQsche  letter  li< 
geval  is ,  met  de  deur  in  huis ....  Ik  zou  op  de  hier  gevolgt 
methode    geen    aanmerking   weten  te  maken;  ik  geloof,  dat 
bij  eventuëelen  herdruk  van  het  boekjen  onveranderd  kan  worder"^ 
behouden. 

Ik    haast  me  echter  hier  bij-te- voegen ,  dat  mijn  ingenome»^^ 
heid  met  het  boekjen  haar  grenzen  heeft ;  dat  mijn  gunstig  oorde^^J 
niet  geacht  moet  worden ,  zich  tot  al  de  onderdeelen  uit-te-strekk»=*' 
Integendeel;  ik  heb,  speciaal  wat  de  taal  betreft , zeer gewict» ' 
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tige  bedenkingeu,  die  ik  me  verplicht  acht  met  eenige  uitvoerig- 
heid te  ontvouweu. 

Vooreerst  zijn  hier  (op  bladzijde  5  tot  8)  weer  allerlei 
letterkombinaties  opgeuomen,  die  geen  Soendaneesch ,  die  ge- 
deeltelijk voor  een  SoendauecB  niet  uit-te- spreken  zijn :  (im    {kra) , 

«^1   (4/a),  öO)|    {tjja),  m    {rar),  Tn|    (rja),  o>j||    (*;«), o| 

/ 
(«J/a),   arij)|    (/»,  (Kij|    {njra),  cin|   (é»,  Ojj    {n^a),  M    {rer), 

-n   (w),  «|Tn   (^^)»  TTl   (''ö^)j  Tl  3   (ror);  wellicht  noch-anderen, 

die  ik  over  het  hoofd  heb  gezien,  zijn  o n soendaneesche  letter- 
verbindingen,  die  in  een  Soendaneesch  spelboekjen  niet  mogen 
geduld  worden. 

Onder  de  pada^s  of  scheidteekens  zijn  (op  bladzijde  3)  zeer 
ten- onrechte  ons  vraagteeken  en  uitroepte^ken  opgenomen.  Even- 
goed zou  men  een  of  twee  van  onze  HoUandsche  letters  in  het 
Javaansch-Soendaneesche  alfabet  kunnen  overbrengen.  Zoo  iets 
gaat  natuurlijk  niet  aan.  Het  is  een  geheel-andere  kwestie  (gelijk 
ik  de  eer  had,  reeds  in  mijn  rapport  van  14  December  1863 
no.  12  op-te-merken) ,  of  het  niet  mogelijk  en  wenschelijk  zou 
zijn,  ons  heele  systeem  van  zin-,  lees-  en  scheidteekens  der 
Soendaneezen ,  ook  bij  het  gebruik  van  hun-eigen  letterschrift, 
te  leeren.  Maar  het  verraadt  verregaande  onbekendheid  met  het 
wezen  der  pada's  in  de  Polynéziesche  talen,  daaraan  een  paar 
van  onze  zinteekens  te  gaan  toevoegen,  die,  juist  omdat  ze 
zinteekens  zijn,  in  het  systeem  dier  pada's,  bloote  scheid- 
teekens, volstrekt  niet  passen. 

De  aksara  gedè  of  hoofdletters ,  waarvan  op  bladzijde  3  opgave 
geschiedt,  en  van  wier  gebruik  op  bladzijde  14  eenige  voor- 
beelden worden  gegeven ,  zijn ,  volgens  hetgeen  me  van  ver- 
schillende zijden  verzekerd  is,  en  ik  ook  uit  handschriften  heb 
raeenen  op-te-merken,  met  uitzondering  van  de  ga  diijoerek 
(die  dan  echter,  ook  in  dien  vorm,  de  funktie  niet  vervult 
van  aksara  gedè)  in  de  Soendalanden  ten  eenenmale  ongebruikelijk. 
Wil  men  ze  den  kinderen  leeren,  omdat  ze  in  Javaansche 
stukken  zoo  dikwerf  voorkomen,  uitmuntend;  maar  men  voege 
er  bij,  dat  het  zuiver-J avaansch e  lettervormen  zijn. 

De  benaming  sandangan  (op  bladzijde  8)  is  een  Javanisme. 
Het  Soendaneesch  daarvoor  is  rarangkèn. 
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Onder  de  pasangans  of  aanvoegletters  mis  ik  met  groote  be- 
vreemding de   X    eu  de   /^ ,  beiden  algemeen  ia  zwang :  en  de 

laatste  zelfs  (met  uitsluiting  van  de  vorm  iistj  in  de  hand- 
schriften, die  ik  bezit,  de  éenig-gebruikte. 

De  beteekenis  van  de,  op  bladzijde  8  voorkomende,  benaming 
aksara  panambah  is  mij  duister;  even  als  verschillende  inlan- 
ders, wien  ik  haar  voorlegde.  Het  zal,  dunkt  me,  goed  zijn; 
een  klassifikatie  te  laten  varen,  die  t«ot  een  onverstaanbare 
terminologie  aanleiding  geeft. 

In  de  taal  der  leeroefeningen,  eindelijk,  vallen  een  reeks 
van  grootere  en  kleinere  onnaauwkeurigheden  te  verbeteren.  Zoo 
moet  b.  V.  op  bladzijde  15  wechvallen:  tfsagara  dèèt  batan 
laoet^  laoet  djero  batan  sagaran\  het  is  onzin,  even-groot, 
als  of  een  Hollander  zeide:  ^de  zee  is  ondieper  dan  de  oceaan, 
de  oceaan  is  dieper  dan  de  zee./^  Zoo  is  op  bladzijde  17  warna^ 
in  den  zin  van  ons  begrip  kleur,  voor  den  inlander  volkomen 
onverstaanbaar.  Zoo  is  op  bladzijde  27,  en  elders,  voor  scUo-êoio 
verkieslijk:  saaatoan.  Zoo  klinkt  de  rangschikking,  op  diezelfde 
bladzijde  27, -van  de  visschen  onder  de  sato  Céwëng  of  wilde 
diereu  wel  eenigzins-zonderling.  Zoo  is  de  spelling  van  tadla 
met  een  pangwisad  volkomen-foutief,  en  alleen  uit  onbekendheid 
met  het  Arabiesch  te  verklaren.  Zoo  zijn  uitdrukkingen  als 
Goeaii  noe  léwih  oeninga  (pag.  28)  en  Goesti  noe  iawasa 
HoUandismen;  de  inlander  zegt  enkel  Goesti  Allah  of  Allah 
tadla.  Zoo  is  een  zinwending  als  nadjan  ioemaAa  lemboetna 
èta  baè^  voor:  hoe  klein  dat  ook  zijn  moge,  een  stijve, 
slaafsche  navolging  van  een  Hollandsch  model;   de  Soendanees 

zou    zeggen :    sakoemaka    baè  lemboetna.   Zoo doch  waar 

zou  ik  ophouden,  indien  ik  een  gespecificeerde  lijst  van  al  de 
vergrijpen  tegen  het  taaieigen  woü  geven?  Het  meegedeelde 
zal  wel  voldoende  zijn,  om  te  doen  zien,  dat  de  lof,  dien  ik  aan 
de  in  het  boekjen  gevolgde  methode  heb  toegezwaaid,  op  de 
taal  niet  van-toepassing  is ;  dat  deze-laatste  noch  op  vele  plaatsen 
verbetering  behoeft ,  zal  het  boekjen  wezenlijk  bruikbaar  worden. 
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RAPPORT   No.  XIII. 

Handoeng,  31  Mei  1864. 

Ten  vervolge  op  mijn  schrijven  van  30  Mei  jl.  n».  35  heb 
de  eer,  bij  deze  aan-te-bieden  mijn  rapport  omtrent  het 
'itab  tjontO'fjonto  soerai  (of  gelijk  het  twee  bladzijden  verder 
iet:  Kitab  soerat-êoerat  tjonto)  pii^n  moerangkalik  auoe  iskola 
'iêid  no.  1  (Soendasche  modellen  van  verschillende  brieven, 
K)r  Holle.) 

Dit  brievenboek  is,  naar  het  me  voorkomt,  met  weinich  oordeel 
mengesteld,  en  zal  bij  eventuëelen  herdruk  geheel  dienen 
ngewerkt  te  worden. 

Vooreerst  passen  no.  50  en  51 ,  zijnde  een  vertoling  van  de 
V^oorloopige  bepalingen  omtrent  het  beleid  van  de  justitie  en 
)litie  in  de  afdeeling  Sindjai  //  op  Celebes  (St.  1 8ö0  vfi.  44) 
i  van  de  //Instructie  voor  de  districtshoofden  op  Java  en 
[adurav  (St.  1859  no.  102)  zeer  zeker  niet  in  een  boek  met 
rievenmodellen.  Ik  laat  daar,  of  het  gelukt  is,  onzen 
gewikkelden ,  omslachtigen  wetstijl  overal  even-trouw  en  even- 
^rstaanbaar  in  het  Soendaneesch  weêr-te-geven.  Ik  wil  aannemen , 
it  in  de  lektuur  van  die  ^rVoorloopige  bepalingen  omtrent  het 
ileid  van  de  justitie  en  politie  in  de  afdeeling  Sindjai//  een, 
ij  tot-heden  raadselachtig  nut  schuilt.  Ik  ontken  niet,  dat 
'oegtijdige  bekendmaking  der  aanstaande  distriktshoofden  met 
an  Instniktie  wellicht  haar  uut  kan  hebben.  Maar  ik  beweer, 
it  dergelijke  stukken  niet  in  een  Brievenboek  behooren  te 
orden  binnengesmokkeld.  Laat  alle  dingen  eerlijk  en  met  orde 
3schieden. 

Ten  tweede  is  het  de  voorliefde  voor  tembangs  toch  wat- 
5r  drijven,  dat  de  inleiding  (bladzijde  3  tot  5)  in  tembaugvonn 

opgesteld Dat  een  inleiding  in  proza  oneindig-meer 

i  harmonie  zou  zijn  met  den  uite,rst  prozaïschen  inhoud  van 
jn  Brie veu boek,  zal  wel  geen  betoog  behoeven.  Dat  zulk-een 
roza-inleiding,  die  niet  gedachteloos  kan  worden  opgedreund, 
laar  tot  nadenken  noodzaakt,  ook  daarom  de  voorkeur  verdient, 

,  dunkt  me,  middagklaar. 

Ten-derde    is    de    taal,    waarin    de  brieven  vervat  zijn,  een 

int  mengelmoes  van  Javaansch  en  Soendaneesch De 

R^aze,  taalbedervende ,  gewoonte  der  Soendaneesche  aanzienlijken, 
n  hun  brieven  met  Javaansche  woorden  te  doorspekken;  hun 
)or  de  toekomst  van  het  Soendaneesch  allerscliadelijkst,  voor- 
Se  Volgr.  IV.  21 
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oordeel,  dat  een  Javaansch  woord  veel  fatsoenlijker  klinkt, 
dat  het  onvermengd  gebruik  van  hun  moedertaal  alleen  den 
kleinen  man  past:  wordt  er  door  bestendigd.  Dit  kan  de 
bedoeling  van  het  Goeveniement  niet  zijn ;  veelmeer  zou  ik 
durven  beweren ,  dat  het  er  mee  in  lijnrechten  strijd  is.  Ik  vlei 
me  dan-ook,  dat  de  Regeering  tot  herdrukkiug  van  het  boek 
niet  zal  overgaan ,  voordat  het  door  herziening  tot  een  modelboek 
van  zuiver-Soendaneesche  brieven  vervormd  is 

Ten-vierde  en  laatste  schijnt  het  me  zeer  wenschelijk,  dat 
aan  de  brieven  in  Javaansch-Soendanee^ch  letterschrift  een 
evenredig  getal  worde  toegevoegd,  met  latijnsche  letter  gedrukt 
Dat  we,  indien  het  ons  ernst  is  om  de  Soendaneezen  met  ous 
Hollandsch  alfabet  gemeenzaam  te  maken ,  hun  speciaal  hei 
gebruik  daarvan  in  hun  brieven  moeten  leeren,  is  duidelijk. 
Maar  waarom  dan  in  dezen  brievenbundel  niet  opgenomen,  wat 
er  eigenaardig  in  thuis  behoort;  wat  een  van  de  krachtigst- 
werkende  middelen  tot  algemeenmaking  van  ons  letterschrift 
zou  blijken  te  zijn? 

En  hiermede  is  de  taak ,  mij  door  de  Regeering  opgedragen , 
ten-einde. 

Ik  heb  getracht,  haar  zoo-goed  en  zoo-spoedig  als  me,  bij 
mrjn  noch  zeer  beperkte  kennis  van  het  Soendaneesch ,  mogelijk 
was,  af  te  werken. 

Niemand  kan  minder  voldaan  zijn  over  mijn  arbeid  dan  ik-zelf. 

Maar  éen  ding  ben  ik  me  bewust:  dat  het  namelijk  mijn 
streven  geweest  is,  de  waarheid,  de  volle  waarheid,  en  niets 
dan  de  waarheid  te  zeggen. 


VAT^    Mll.    1).    KOORDKUS.  803 


AANTEEKENINGEN  OP  EEN   REIS  DOOR 

ZUID-BANTAM. 

81   Mei.  Vertrek  van  Bandoeng. 

1  Juni Weer  prachtig  weer;  kwart  over  zevenen  vertrek  ik 

naar  Soekahoemi.  Een  schilderachtig  raooije  weg  over  het  zadel 
van  den  G.  Gedè,  rechts  voortdurend,  bijna  tot  Soekaboemi 
toe,  diens  in  wolken  gehulde  kruin  en  welig  beplante  voetglooijing , 
links  steeds  het  Kendang-gebergte  in-het-verschiet.  Tusschen 
Tjiandjoer  en  den  eersten  post  (Waroe,  of  Waroeng?  Kondang) 
het  voorstuk  van  mijn  wagen  in  groot  gevaar,  doordien  een 
van  de  paarden  met  zijn  achterpoot  over  den  boom  springt 
{figalangkah  bom)  en ,  met  dien  poot  den  grond  niet  rakende , 
met  zijn  heele  zwaarte  op  den  boom  komt  te  liggen,  dien  hij 
door  zijn  trappen  en  slaan  stellig  zou  verbrijzeld  hebben,  zoo 
alle- man  niet  geholpen  had  om  ventre-i-terre  de  paarden  uit  te 
spannen.  Toch  avarij ,  die  we  echter  eerst  te  Soekaboemi 
ontdekken —  Tusschen  Tji  Boempoet  (den  derden  post)  en 
Soekaboemi,  aan  de  brug  over  den  Tji  Moentjang,  vernieling 
van  de  Sasak  >  waarmee  mijn  wagen  overdekt  is,  doordien  het 
dak  van  de  brug  aan  den  Oostkant  te-laag  is,  en  de  sasak,  in 
de    volle    vaart    van    het    rijden,    tegen    zoo'n    karambole   niet 

bestand    is.    Aankomst    te    elf  uur  bij  d'A Afbranding  der 

werkplaats  van  een  ijzersmid ;  kennismaking  bij  dien  brand  met 

den    wadana,    een    flink   man Wandeling   door   de   distrikt 

hoofdplaats  [pakémitan) De  erven  en  wegen  in  de  kampoengs 

uitmunt>end  in  orde;  kuilen  hier-eu-daar  aanwezig  ter  verzameling 
van  mest.  Overal  welvaart  en  tevredenheid  uit  voorkomen  en 
kleeding  blijkbaar  (zooals  trouwens  den  héelen  weg  van  Tjandjoer 
af,  langs). 

2  Juni De  wadana  deelt  me  mede ,  dat  er  te  Soekaboemi 

geen-andere  tembangs  onder  de  bevolking  in-omlo<lp-zijn  dan 
twee  of  drie  Javaansche ,  die  weinigen  verstaan ,  maar  om  te 
fffnenjanjiv  altijd  goed  zijn.  Tegen  schemeravond  vertrek  naar 
Karang  Töngah  (9  paal).  De  nieuwe  militaire  weg  alles  behalve 
vrij  van  up  and  downs, We  passeeren  drie  redelijke  rivieren,  geen- 


I  Sasak    wordt   meest   in    de   beteekenis  van  brng  gebmikt.  Hier  xal  het  een 
kap  van  gevlochten  bamboe  z\jn.  (M.) 
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van-allen  noch  raet  steenen  bruggen  voorzien ,  den  Tji  Goenoeng, 

den    Tji    Pèlang  en  den  Tji  Koekoeloe Het  wordt  onderweg 

stikkedonker ,  zoodat  ik  reeds  van  de  pakëinitan  Tjimahi,  waar 
we  doorrijden,  niets  me^r  zien  kan,  en  ter  naauwemood  het 
hooge  gebergte  kan  onderscheiden,  dat  links  van  den  weg 
gedurende  het  laatste  gedeelte  van  den  we^  me  dreigend  t^n- 
grijnst.  De  wadana  van  Tji  Hëlang  vraagt  nieuwsgierig  met  welk 
doel  ik  naar  Bantam  ga  en  verzekert  me ,  dat  buiten  Junghuhn, 
noch-nooit  iemand  langs  dezen  weg  Bantam  is  ingedrongen. 
Trouwens  v.  K.  zeide  me  gisteren  al,  dat,  volgens  hetgeen  hem 
was  meegedeeld ,  van  de  Bantamsche  grens  af  tot  Madoer  geeii- 
andere  weg  is  dan  een  smal  en  onbegaanbaar  voetpad.  Na, 
dit  zal  de  tijd  leeren ;  bovendien ,  m  ij  prikkelen  zulke  moeijelijk- 
heden,  ze  verhoogen  mijn  genot  en  energie. 

3   Juni.  Om  half  vijf  op  weg  naar  Palaboean  Ratoe  op  een 
magnifieken  Makassaar,  maar  ongelukkig  wat  zwak  op  de  pooten, 
lelëê    êoekoe.    Prachtig    weer,    prachtig    berggezicht,    links   op 
den    boomloozen    Goenoeng    Walad,  rechts  op  den  G.  Panend- 
joan,    vooruit  op  den  Batoe  Toeri.    De  zeer  slingerende  weg  is 
m    den    beginne   (3,    4  palen  ver)  zeer  mooi,  vlak  en  gemak- 
kelijk, maar  reeds  door  onbewoonde  streken,  vol  kano  en  eri  ' 
looj)ende.    Na    het   passeeren  van  den  Kam}X)eug  Tji  Mèntèiig 
komen    we   aan  den  G.  Batoe  Toeri,  (links  van  den  weg,  die 
over  zijn  zadel  henenloopt),  welks  uiteinde  de  grens  is  der  dis- 
tricten Tjihëlang  (waar  ik  uitkom)  en  Tjimahi  (dat  ik  nu  binnen- 
rijd);   drie    distrikten    voorzien    er   zich  uit  van  kalksteen.  De 
vrij-breede,  met  donderend  gebruis  voort.stroomende  Tji  Tjatji, 
wiens  bronnen  [sirahna)  op  den  G.  Ki  Salak  ontspringen ,  ver- 
toont zich  een  eindjen  vóór  den  G.  Batoe  Toeri  uit ,  rechts  van 
den  weg.  Daarachter  de  G.  Kasoer.  We  passeeren  sukcessievelijk, 
door    de   zoo-goed-als-onbewoonde  streek  voortrijdende,  ml  steil 
op,    dan  steil  af,  den  Tji  Mèntèng,  den   Kampoeng  Tji  Ang- 
sana  (uit  één  huis  bestaande)  daarna  het  riviertjen  van  dien  naam, 
vervolgens  den  Tji  Djambè  waar  zich  rechts  de  pasir  *  Djam^^ 
vertoont,    twee  waroengs,  en  komen  zoo  eindelijk  aan  den  '^^ 
Tjatji,    een    4  dëpa  diepe  rivier  (mijn  schrijver  zegt:  hij  b^* 
Tji  Tjatjik),  die  men  op  een  namk  kambang  '  (in  deze  strek^^ 
handoengan    genaamd)    oversteekt.    Een    eenzame  waroeng  s^^ 

1  Kato  Sdnsch.  =i  glagah\  hi  zijn  doornstruiken.  (M.) 

3  Sdn.  heuvel ,  kleine  berg. 

'  Snd.  vlot  of  pont,  op  twee  schuiten.  (M.) 
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aan  de  Tjimahisclie  zijde  der  rivier  (want  aan  de  overzijde  be- 
gint Palaboean  Satoe).  Men  is  nu  Zma/?a^  (5  paal)  van  Karang 
Tèngah.  Het  boomlooze  landschap  wordt  hier  voor  een  oogenblik 
afgebroken,  doordien  links  de,  overigens  slechts  met  gras  be- 
dekte en  heuvelachtig-oploopende  glooiwanden  der  rivier,  die 
het  gezicht  begrenzen ,  met  een  lachend  groepjen  welig-groenende 
boomen  begroeid  zijn.  We  komen  door  den  Kampoeng  ïji 
Noetoeng  en  krijgen  de  rivier  van  dien  naam  in  het  oog.  Van 
het  Kendenggebergte  is  nu  niets  te  zien ,  doordien  de  pasir  Tji 
Noetoeng  hem  onderschept.  Prachtig  is ,  als  men  den  Kampoeng 
Tji  Noetoeng  een  eindtjen  voorbij  is ,  rechts  het  gezicht  op  den 
lang-uitgestrekten  Pasir  Pinang  Gading,  en  daarachter,  in  een 
ver  verschiet,  op  den  hoogen  G.  Oenoet.  Links  van  den  lem- 
boer  '  Tji  Gombong  vertoonen  zich  weer,  als  een  oazeindeze 
woestenij,  enkele  boomgroepen,  waar  het  vermoeide  oog  met 
welgevallen  op  rust;  rechts  houdt  men.  den  Oenoet  altijd  in  het 
gezicht;  vooruit  en  links  wordt  de  horizon ,  zoover  het  oog  reikt, 
begrensd  door  het  trotsche  Kendeng-gebergte.  We  passeeren  ver- 
volgeus Tji  Jjangkap  en  den  waroeng  Kiara.  Daarna  begint  de , 
ongclooflijk-steenige ,  weg  over  den  naakten  Pasir  Baëd  te  loopen , 
(waarna  hij,  tot-aan  de  brug  over  den  TjiTjarëh,  Tanjakan  ^ 
Baed  heet.)  Voor  de  brug  ligt  de  kampoeng  Gèutong;  de  weg 
daarheen,  over  de  heuvelhelling  naar  omlaag,  glooit  langzaam 
{njangsaja^  in  tegenoverstelling  van  pofUèng^  monéèng^  steil- 
omlaag loopen).  In  deze  streken  (waar  men  slechts  enkele  tipars 
en  hoema's  ^  ziet)  kost  de  tjaèfig  ^  padi  gemeenlijk ,  op  zijn  goed- 
koopst ƒ15,  op  zijn  duurst  ƒ20;  hier  en  daar  was  nog  al 
soeoek  *  geplant,  die  veel  beloofde.  Als  men  de  Tji  Tarëh  is 
overgegaan ,  rijst ,  steil  maar  trotsch ,  rechts  van  den  weg ,  de 
pasir  Tji  Djambè  omhoog,  prachtig  met  boomgewas  begroeid, 
van  den  top  tot-aan  den  voet  links,  de  weiuich-hoogere ,  G. 
Boetak ;  de  Tji  Tjarëh-zelf  heeft  zijn  stroombedding  in  een  breed 
en  diep  ravijn  waar  de  vegitatie  recht-tropiesch  is.  Na  de  rivier 
ïji  Djambé  aan  gene  zijde  van  den  pasir  Tji  Djambè 
(over  wiens  heuvelhelling  de  weg  loopt,  die  tot-aan  de  brug 
over  die  rivier  tanjakan  Tji  Kembang  heet)  te  zijn  overgegaan , 

*  Rigg:  lumbur,  HoU.  dorp. 

'  Rigg:  an  ascent,  a  hill  on  a  road  etc. 
'  Jav.  tegal  en  gaga.  Ml.  ladang. 

*  Een  gewigt  van  1000  katis. 

^  Sdn.  voor  ML  katjang  ianah^  HoU.  aardnoot.  (M.) 


r 
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ziet    men    te  midden  van  een  eindeloos  getal  andere  bergen  e^..^ 
heuvels,    voor    zich    uit    den,    enkel  met  gras  bedekten,  pas 
Moentjaug.  Even-voor  Bantar  Gadoeng  bracht  de  weg  ons  d 
den  kleinen  kampoeng  Pasapèn  (welks  tegalveldeu  Karaug  Sapc 
heeteu).   Zoo  bereikten  we  eindelijk  het,  13  paal  van  Karau 
tèngah    liggende,    Bantar    Gndoeng,    waar   ik   me    haastte  aa 
den  pasanggrahan  af- te-stappen.    Ik  was  tamelijk- vermoeid;  ht= 
was   bij    twaalven,    de  i-eis  was  dus  niet  voorspoedig  geweeste 
deels    door    de    groote    bezwaren    van    den  weg,  deels  door  tl 
brandende    zonnehitte    in    deze    kale  onherbergzame  landstreeL 
die    reeds    om    zeven    uur    hinderlijk  begon  te  worden.  Bant^ 

Gadoeng  ligt  in  een  kleinen  dalkom,  het  is  er  warm.  — 

Het    dorpjen,    vol  vruchtboomen  en  te  midden  van  een  kleiiK 
uitgestrektheid  sawahs  gelegen,  maakt  een  gezelligen,  aangeusa 
men  indruk.  Hier  ontdekte  ik   voor-het-eerst  (wat  me  later,  o(> 
in  Palaboean  het  geval  bleek  ie  zijn)  dat  men  het  inlandscl» 
hoofd ,  hetwelk  in  rang  op  den  paliuggi  (die  ónder  den  tjawia^ 
êahandapéu  tjamat^  staat)  volgt,  en  op  zijn  beurt  den  panglak 
onder    zicli    heeft,    niet    loerah   of  roer  ah  ^  maar  koewoe  noem 

Den   Tji    Bantar    Gadoeng   (waarvan  de  brug  reeds-tweeu» 
in    weinige    jaren    is    wechgeslagen)    moesten    we    dooi-wad^  ^^* 

{njoektjroek) ; Aan  de  overzijde  der  rivier  slingert  aanstoii(L-^* 

de  weg  zich  weer,  even-steenig  als  vroeger,  omhoog;  tussche 
den    pasir    Pogor    (rechts)    en    den    pasir    Malang    (links).  W 
passeeren    den    kampoeng    Tji    SÖsëpan,  daarop   den  kampoeu 
Pangaïran,    den    waroeng    Bodjong  galing,  den  Tji  Djarian  r 
aan  diens  overzijde  den  kampoeng  van  dien  naam ,  van-waar-ui 
de    weg    weer    dadelijk    klimt,    over  den  met  eenig  houtgewa^ 
begroeiden  pasir   Soerèn  zich  henenslingerend.    Op  een  terrein 
verheflSng,    waar    we    links    van    ons    den   pasir    Kiwara  zagei 
liggen,  werd  me  voor-het-eerst,  in  de  verre  verte  vooruit,  ove 
den  G.  Djajanti  (recht  v6or  ons)  en  (iets-meer-rechts)  den  G.  Rem: 
henen ,  door  mijn  geleide  de  zee  gewezen.  Ze  vertoonde  zich  aL —  ^^ 
een    vaalblaauwe,    bijna    loodkleurige    streep    aan  de  kim,  eei 
scherp    kontrast    vormende    met  de  donkergroene  Urwalder  vai 

den  Djajanti  en  den  Eëma Na  den  Tji  Kawini  gepasseer 

te  zijn,  en  bij  den  Tji  Gombong  (dien  we  links  zich  door  ee^ 
diep  en  rijk  begroeid  ravijn  zagen   heenslingeren)   op  nieuw 
zee  in  het  oog  gekregen  te  hebben ,  veranderden  de  woeste  w( 
en    de    wilde   natuur  eensklaps  van  voorkomen.  We  reden  ov- 


VAN    KB.    D.    KOOKOEBS.  307 

zwarten,  muilen  grond,  aan  weerskanten  met  boomen  beplant, 
en    van    het  hooge  punt,  waar  we  link»  den  Tji  Gombong  aan 

onze  voeten  zagen  liggen ,  vertoonde  zich  (rechts  van  den 

weg),  voor-het-eerst  na  ons  vertrek  uit  Karang  tèngah,  wéér 
een  echt-Oostersche  kampoeng  aan  ons  oog,  omringd  door 
sawahs  en  half-verscholen  tusschen  wuivende  kokospalmen.  Het 
was  de  kampoeng  gobaug  >  Tji  Loa.  Iets- verderop  (links)  lieten 
we  den  kampoeng  Tji  Korèd  liggen,  gingen  de  rivier  van 
dien  naam  met  een  brug  over,  en  kwamen  zoo-eindelijk  aan 
de  bedding  der  breede  en  snelstroomende  Tji  Tarik,  die  we 
met  een  aaaak  kambang  overstaken.  Aan  den  overkant  dier 
rivier  ligt  de  kleine  kampoeng  Tji  Boeaja,  dien  we  door 
moesten;  vervolgens  leidde  onze  weg  ons  sukcessievelijk  door 
den  kampoeng  Tji  Kadoe ,  over  de  kleine  riviertjens  Tji  Bolang 
en  Tji  Lëngsi,  (welke  laatste,  rechts  van  den  weg  komende, 
zich  in  den  ter  linkerzijde  voortbruisenden  Tji  Tarik  uitstort) 
en  door  den  kampoeng  Tji  Lëngse.  £  ven- voorbij  dien  kampoeng 
kwamen  we  den  G.  Geplak  (links)  en  een  met  boouien  mooi- 
begroeide  streek  (rechts)  langs.  De  mooije  kampoengs  Tji 
Pitjoeng  (links),  daarachter  (méér  links  noch)  Tonjong,  een 
eiudtjen  verder  (eveneens  links)  Nagrog  omzoomden  en  ver- 
vrolijkten  een  verder  gedeelte  van  ons  pad.  Bruggen  brachten 
ons  vervolgens  over  de,  zich  in  de  Tji  Tarik  uitstortende 
Tji  Logawa  en  Tji  Gadog.  Over  deze-laatste  gekomen,  dwong 
ik  onwillekeurig  mijn  paard  tot  stilstaan,  getroffen  door  het 
gezicht  (rechts  van  den  weg)  op  den  G.  Djajanti,  die  zich, 
van  deze  zijde  gezien ,  voordeed ,  als  uit  drie  stukken  bestaande , 
alle  drie  van  boven  tot  ouderen  met  ondoordringbare  bosschen 
bedekt.  Als  men  den  kampoeng  Tji  Saad  (rechts  van  den  weg) 
voorbij  en  de  rivier  van  dien  naam  over  is,  krijgt  de  weg, 
wéér  stijgende  over  den  pasir  Tji  Saad,  en  weer  met  rolsteenen 
bezaaid ,  tot-aan  het  uiteinde  van  den  kampoeng  Tji  Barèngkok 
den  naam  van  Tanjakan  Tji  Saad,  Naauw  is  men  dien  kampoeng 
door  of  links  van  den  weg  ziet  men  den  breeden  Tji  Maniri 
(die  hier  den  Tji  Tarik  reeds  in  zich  heeft  opgenomen)  zijn 
zilverkleurige  wateren  tusschen  boorden,  begroeid  met  trotsch 
geboomte,  naar  zee  stuiven,  hier  met  donderend  geweld,  ginds 
rustig-kabbelend  als  een  beek.  Men  moet  zoo-lang  door  dor  en 
waterloos    hoogland    gereden    hebben,  als  ik  toen  gedaan  had. 


1   0e  betcekenis  door  R.  ge^yen  past  hi^r  niet. 
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om  het  welddadig  verkwikkende  en  verfrisschende ,  dat  in  het 
aanschouwen  van  dien  zich  door  lage  boorden  voortkronkelenden 
stroom  gelegen  was,  te  kunnen  bevroeden.  Tegelijk  met  den 
Tji  Maniri  vertoonde  zich,  rechts  van  den  weg,  de  Tji  Boeria, 
een  klein  winterstroompjen ,  welks  wateren  (s'il  y  en  a)  zich 
in  den  grooten  slokop,  den  Tji  Maniri  (de  eenige  van  al  die 
rivieren,  die  tot  zee  doorloopt),  uitstorten.  Al  verder  gaande, 
den  grooten  karapoeng  Tji  Djajanti  door,  komt  men  vervolgens 
weer  in  een  bij-uitstek  woeste  streek ,  waar  de  weg  zich  tusschen 
den  hoogen  G.  Djajanti  (rechts)  en  den  niet  minder  hoogen 
6.  Tangkoeban  Parahoe  (links),  die  geheel  den  vorm  van  onzen 
Bandoengschen  Tangkoeban  Parahoe  heeft ,  ui  dalende  met  naauw 
merkbare  glooijing,  henenslingert.  Op  een  kleine  paal  afstands 
van  de  plaats  onzer  bestemming  passeerden  we  den  kampoeiig 
Tji  Tjangngègar,  en  naderden  we  (tegen  vijf  uur  's  middags) 
Palaboean.  De  gezichteinder  was  aan  alle  kanten  door  bergen 
begrensd;  van  Palaboean  en  van  de  zee  was  geen  spoor  te 
ontdekken,  zoodat  mijn  schrijver  en  ik  gedurig  teleurorestc'ld 
aan  onze  geleiders  vroegen,  of  ze  zich  in  den  afstand  niet 
vergisten.  Ik  had  me,  op  gezach  van  A. ,  den  heeleu  warmen 
en  vermoeijeuden  dag  lang,  getroost  met  de  gedachte  aan  het 
prachtige  gezicht,  dat  men  op  drie  kwartier  afstands  van 
Palaboean,  na  het  neerdrukkende  van  uren  lang  bergen  en 
niets  dan  bergen,  hoogland  en  niets  dan  hoogland  aanschouwd 
te  hebben,  heette  te  wachten.  Maar  helaas!  van  dat  vreedsauie 
gezicht,  voordat  men  in  drie  kwartier  tijds  een  vijftien-honderd 
voet  daalt,  op  het  in  een  dalkom  aan  zee  liggende  Palaboean 
en  de  stille  wateren  van  de  Wijnkoopsbaai  genoot  ik  niet;  en 
wel  om  de  eenvoudige  reden,  dat  ik  den  gewonen  weg  en  niet 
van.  Soekaboemi  af  door  Djampang  koeion  gegaan   was. 

Plotseling,  bij  het  omdraaijen  van  een  hoek,  bevond  ik  me 
in  Palaboean ,  een  lange ,  rechte  rij  van  huizen ,  met  een  breeden 
weg  er  tusschen  door ;  weldadig  was  het  gezicht  op  de  wuivende 
palmen  en  de,  voor  de  woningen  neêrhurkende ,  menschen- 
groepen;  maar  mijn  illuzie  was  vervlogen,  mijn  hooggespannen 
verwachting  verijdeld,  van  de  zee  (waarvan  ik  later  vernam, 
dat  ik  noch  13  minuten  verwijderd  was,  en  waarvan  ik  enkel 
het  dof  geklots  tegen  het  strand  kou  onderscheiden)  was,  hoewel 
ik  de  rechte  straat,  die  ik  doorreed,  ten  einde  tuurde,  geen 
zweem  te  ontdekken;  en  met  een  wrevelig  gemoed  stapte  ik 
aan  den  pasanggrahan  af.  Deze  ligt,  zooals  ik  zeide,  13  minuten 
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van  zee,  als  men  de  bovengenoemde  straat  omstreeks-halfweg 
is ,  aan  den  aloen-aloen  recht-tegenover  de ,  onder  lachend  groen 
bevallig  verscholen,  en  tegelijk,  door  de  witte  muren,  schilder- 
achtig uitkomende  woning  van  den  Europeschen  pakhuismeester. 
Het  is  een  vrij-slecht  en  bouwvallig  gebouwtjen. 

Daar  mijn  paardrijden ,  bijna  12  uur  lang,  in  de  brandende 
zou,  up  and  do\m,  door  een  woest  berglandschap  me  tot  mijn 
verbazing  niet  had  vermoeid,  wandelde  ik  tegen  schemeravond 
met  den  pakhuismeester  en  zijn  vrouw  naar  het  strand,  ten 
einde  Jiaar  het  visschen  te  kijken ,  dat  door  zijn  menschen  daar 
met  een  soort  van  zegen  geschiedde.  Olooijend  als  te  Katwijk 
en  Scheveningen  loopt  de  oever  van  duinzand  hier  af;  en  als 
ik  recht  voor  me  uitstaarde,  den  onmetelijken  Stillen  Oceaan 
iu ,  was  het  me  te-moede  alsof  ik  weer  thuis  was,  en  de 
Noordzee  zich  aan  mijn  voeten  uitspreidde;  maar  zoodra  ik 
het  oog  ter  zijde  wendde,  links  naar  de  hooge  bergen  van 
Djampaug  Koeion,  rechts  naar  de  niet-minder  hooge  Bantamsche 
bergen,  die  de  inspringende  Wijnkoopsbaai  begrenzen,  en  naar 
de  naakte  klij)punten  rechts,  waarover  onophoudelijk  witte 
stuifzeeën  heenrolden ,  voelde  ik  weer ,  dat  ik  me  niet  in  Holland 
bevond ,  hoewel  dit  besef  me  waarlijk  niet  minder  vatbaar  maakte 
voor  den  indruk  van  het  goddelijk -schoon  panorama,  dat  me 
te  zien  werd  gegeven. 

Van  5  tot  10  Junij  ontbreken  de  aanteekeningen. 

Den  11  Junij  bevond  K.  zich  te  Bajah  (?)  aan  de  Preangerzijde 
van  de  Tji  Barènoh.  Eeuige  beschrijvingen  van  den  weg  door 
Zuid-Bantam  mogen  hier  wederom  volgen. 

11  Junij De  koewoe  verklaart,  dat  hier  nooit  Europeanen 

geweest  zijn,  met  uitzondering  van  (in  1855)  een  njonja, 
reizende  van  Soekaboemi  naar  Bnntam.  Aan  den  overkant,  in 
het  Bantamsche,  wordt  de  rivier,  bijna  zoover  het  oog  reikt, 
begrensd  door  den  hoogen,  langen,  met  ondoordringbare  bosschen 
(maar  met  voetpaden  tot  boven  toe)  bedekten  pasir  Mangga. 
Tusschen  de  rivier  en  dien  G.  ligt  het  Bantamsche  Tji  Barènoh 
(welvarend).  Tusschen  den,  van  het  Preanger  Tji  Barènoh  uit 
gerekend,  linker  uiteinde  van  den  pasir  Mangga  en  het,  als 
men  zich  omkeert  met  het  gezicht  naar  achteren,  naar  den 
G.  Bodas,  rechter  uiteinde  van  den  G.  Bodas,  stroomt  de 
Tji  Barènoh  in  zee. 


•310  IETS    UIT    DE    NALAT£N8CUAP 

's  Avouds  vaart  op  eeu  baudoengan  (zoo  geheeten ,  omdat 
geen    tali    hoe   '   is,  waar  langs  de  pont  wordt  overgetrokkeik. 
anders    èrèlan)    de    Tji    Madoer,    breed    en  kristalhelder,  me 
lage  groene  boorden  als  eeu  Hollaudscke  rivier  (maar  hier-ea-d 
suelstroomeud    met    steeubauken)  af  naar  zee,  meestal  tussch 
de    prachtigste  boomgroepeu ,  zich  welvend  over  het  water,  eei 
enkele    mual    afgewisseld    door    eeu    troep    vreedzaam    grazend 
buffels.  De  tocht  duurt  meer  dau  een  half  uur,  eer  we  aau 
komen ,  maar  verveelt  geen  oogenblik  door  de  goddelijk-schoon 
gezichten,    vooral  aan  den  linkerkant  op  deu  G.  Madoer,  ziek 


met  zijn  groene  beklcediug  uitstrekkende  tot  in  de  rivier.  AaL 
zee  vlak-straud  en  daarvoor  woeste  branding,  wel  eeu  kwartie. 
vr.r,  met  (links,  vlak  bij  ons)  deu  scherp  in  zee  vooruitstekendeo 
maar  ook-hier  even-welig  begroeiden  uithoek  van  den  G.  Madoe: 
{afdjol  Madoer)  en  (rechts)  eeu  bij  het  valleu  van  de  avouds 
schemering  zich  flaauw,  maar  toch  blaauw  tegen  den  horizov 
afteekeuenden ,  lauguitgestrekteu ,  ver  in  zee  vooruitspringende 
(van  hier  te  zien),  G.  ïjihara.  Ddar  noch- weer  vooruit  hemek^  — 
hooge  branding  te  zien.  Teruch vaart.  De  bocht,  waar  de  T^  :>> 
Madoer  zich  van  de  G.  Madoer  afwendt  oin  door  de  small- 
dalstrook  te  stroomen,  waarin  Bajah  ligt,  vertoont  zich  oj 
korten  afstand  noch,  door  de  hier  bij  uitzondering  als  stroom  - 
zand  oprijzende  rotsblokken,  wier  omtrekken  door  het  ovei— 
welvende  loofdak  niet  scherp  te  onderkennen  zijn,  als  de  iugau^ 
van  een  grot. 

12  Junij N.  van  13ajah  ligt  de  K.  Babakau  aan  den  hoo{ 

oprij zenden  oever,  tegenover  eeu  eilandtjeu^  door  de  rivit 
(Tji  Madoer)  gevormd,  schilderachtig,  met  bamboe  begroeit 
Bajah  ligt  in  een  kom,  begrensd  teu  O.  N.  W.  door  bergen 
O.  door  G.  Madoer  (N.  N.  O.  naar  Z.  Z.  W.) ;  N.  door  pas: 
Loa  en  pasir  Löwih  Malang  (N.  N.  O.  naar  Z.  Z.  W.) 
pasir  Tji  Karatjak  (O.  naar  W.).  Daarna  taalonderzoekiug^^^ 
met  den   Deraang 

13  Junij.  Door  slagregens  en  donderslagen  gewekt.  De  ^J^ 
Üikit  gisteren  noch  laag,  helder  en  vrij  kalm,  uu  zijn  brui^^" 
geel-gekleurde  wateren  met  woedende  vaart  naar  zee  stuivend^  ^ 
vlak  tegenover  ons  valt  eeu  zware  boom  van  den  oever  in  ^^ 
rivier,  met  een  vreeselijk  geweld,  tegen  half  zeven.  Spoed^^ 
daarna  vertrekken  we.  De  Madoer  met  een  sasak  over.  Daaf^i* 


ï  koè,  Riijg:  hoih^  rotan  ^  diu  touw  van  rotan.  Vgl.  bl.  52  onderaan.    (^'^ 


VAX    MH.    ü.   KOÜRDER8.  31  l 

misschien    IJ    paal    rijzen    en    dalen    binnen  door.   Vervolgens 
laug^  eentoonig   strand,  overal  met  paudan  en  bakoeiig  '    om- 
zoomd.    3  paal   van  Bajah  de  Tji  Koempaj ,  3  gardoehuisjens ; 
5     miuuten    verder  de  ondiepe  Tji  Moenggoel  Asëpan  (breed), 
5  ininuten  verder  spitse  rotspunten  op  strand  en  in  zee.  Altijd 
doorpandan.  Een  eiudtjen  verder  de  Tji  Mangpang.  Merkwaardig, 
de    bedding  dier  beide  laatste  rivieren  ligfc  lager  dan   het  duin- 
zand  ;    6   paal  ver  gekomen ,   komen  we  aan  den  vrij  breeden , 
10    tk    IE  voet  diepen  Tji  Mantjak,  die  op  zijde  van  ons  tusschen 
groen     geboomte  door  komt  stroomen,  zich  na  een  eindtjen  met 
een    bocht  gestroomd  te  hebben  met  den  Tji  Siih,  die  van  den 
anderen    kant,    parallel    met  het  strand,   komt  aanloopen,  ver- 
eenigt    en  dan  zameu  met  verbazende  snelheid  in  zee  stroomen , 
het  strand  doorbrekende,  zoodat  we  overgezet  moesten  worden, 
en    airi    den    snellen  stroom  een  heel  omwegje  moesten  maken, 
(we  kunnen  niet  recht  door  de  uitwatering,  maar  moeten  het 
staartjcn  van  den  Tji  Mantjak  omvaren,  en  zoo  met  een  bocht 
door      de    Tji    Siih,    weer  op  strand  komen).  Bij  het  overvaren 
zien     ^e    (jgy    Q,    Batoe  Poetri  (laag,  begroeid)  voor  ons  over 
den  1»ji  Siih  lieen.  Menschen  van  den  K.   Pangarangan  (i  paal 
^'^^     den    post)    zetten    ons  over;  6  man  moesten,  tot  aan  den 
hals  door  het  water  wadende,  de  schuit,  die  gebosèhd  ^  werd, 
nalvej^'^.ggg    \jq    gemoet   komen  om  haar  door  den  stroom  heen, 
^ü  W.J  ^  brengen.  Na  5  ininuten  verder  een  baloengbang  (zelf 
gevorttifle    zijtak)    van  den  Tji  Siih ,  uu  Tji  Talantja  geheeten , 
^^''^uad  te  hebben  (1  (?)  voet  water),  waar  vroeger  de  weg, 
^^     laugs  strand,    tot  aan  G.  Batoe  Poetri  voortliep  (die  nu 
ï*leg^|  13  moeten  worden  en  binnen  doorloopt)  kwamen  we  aan 
bersten    post    van    Bajah,  behoorende  onder  Pangarangan, 
de    overzijde    van    den    Tji    Siih.    Op    ongeveer    een  paal 
^^^ds    doorwaadt    men  den  Tji  Mandiri,  breed  maar  ondiep; 
^^^^Igens    den  Tji  Poenaga  Rokoj ,  Tji  Pabèasan,  Tji  Borètè, 
.^       Soerèn    (tusschen    welke    laatsten    woestmooije    rotspartijen 
•*    J  ;    de  overigens  duinzandige  weg  loopt  hier  over  rots,  tusschen- 
*^^  door    de    Tji  Borètè   zich  met  een  naauwe  sleuf  den  weg 
'^^   zee  baant.  Een  schilderachtig  gezicht  was  bij  den  doortocht 
^     de  bedding  der  Tji  Poenaga  Rokoj  de  zee  links  vlak-bij , 
^^iüieude  over  de  klippen ,  en  over  den  stroom  niet  hangende 
^^t  liggende,  een  reeks  van  donkere  njamploengs ^  hun  takken 

Bekende,  aan  zee  groeijende  planten.  (M.) 

Ngahotèh,  zooveel  als  het  Mal.  gajoeh^  menggajoeh  (roeijen). 
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in  het  water  en  rotsblokken  daaronder  en  tusschen  door.  De 
Tji  Kiraj  had  meer  water,  en  werd  doorwaad ,  evenTjoo  de 
Tji  Naranas,  de  (drooge)  Tji  Tahi-kebo,  de  Tji  Dahoe,  met 
een  breede  maar  drooge  kalk-  en  schelpbedding;  de  Tji  Pangen- 
dogan ;  we  gingen  Tandjoeng  Tjariang  voorbij ;  daarop  Tji 
Panjawoengau ,  Tji  Tjang  Kangkrang,  Tji  Kësal  en  Tji  Bobba 
(vlak  langs  zee ,  met  stoute ,  woeste  klippartijen) ;  eindelijk ,  vlak 
bij  den  post ,  Tji  Bedil ,  daarop  steil  klimmen  op  een  helling  van 
den  G.  Tji  Hiara,  even  steil  dalen ,  na  van  boven-af  een  prachtig 
gezicht  op  den,  zich  100  voet  dieper,  voortzettenden  weg  ge- 
had te  hebben ,  met  een  rakU  of  gèéèi  (aan  elka^  bevestigde 
bamboes,  met  een  sasak  er  over  heen)  den  Tji  Hara ,  (Hiara?  M.) 
25  &  30  voet  hier  diep,  en  toch  onbevaarbaar,  overstakeu, 
(prachtig  gezicht,  de  breede ,  heldere  stroom  rechts  zich  voort- 
zettend tusschen  donker  groen,  waaronder  ook  klappers^  ove^ 
blijfselcD  van  een  oude  desa,  nu  verlaten).  Aankomst  te  post 
Tji  Hara.  Eten  djodjvngkong  '  en  visch.  Vervolgen  onzen  weg. 
12  paal.  We  blijven  onzen  weg  vervolgen,  op  kleinen  afstand 
van  de  zee,  door  een  meestal  met  laag  kreupelhout,  soms  ook 
met  hooge  boomen,  overschaduwd  duiupad,  zoo-te-z^gen  eifen 
en  vlak.  We  doortrekken  sukcessievelijk  weer  een  reeks  van 
winterstroomen ,  meestal  droog ,  soms-ook  mei  1 ,  2  voet  water ;  — 
den  Tji  Tjatang,  Tji  Tjantigi,  Tji  Moendoe,  Tji  Tjankroewaug, 
Tji  Djompong  (wiens  water,  in  de  naauwelijks  3  voet  breede 
bedding,  schilderachtig  over  kolossale,  met  mos  begroeide 
rotsteenen,  onder  donker  loof  half  verborgen,  van  den  noord- 
kant komt  aanbruisen ,  op  kleinen  afstand  een  schuimend ,  zilveren, 
liefelijk  water valletj en  vormend ,  en  links  van  den  weg  zich  weer 
schuimend  en  bruisend  verliest  in  het  witte  duinzand,  en  op  1 
minuut  afstands  opgenomen  wordt  door  den  Oceaan).  Tji  Poe- 
naga,  Tji  Soeoeb,  Tji  Sedekan  (waar- vlak-voorbij  duin  en  duin- 
pad en  strand  ons  eensklaps  verlaten,  en  we  een  halven  cirkel 
van  eenige  oogenblikken  moeten  beschrijven  over  rotsbrokken  en 
klippunten ,  nd  droog ,  maar  bij  hooge  zee  stellig  niet  te  passeren , 
zoodat  b.  V.  de  patih  van  Lebak  er  eens  heeft  moeten  over- 
nachten, en  tegen  wier  wilde  voortzetting  in  zee  de  woeste 
branding  onophoudelijk  maar  machteloos  kampt),  Tji  Poenaga 
Rojom,  Tji  Kanjèrè,  Tji  Karang  hidëng,  TjiSawög,  Tji  Kadjar 
Kadjar    en   Tji  Panghèotan,  5  paal  ruim  van  Tji  Langkahau, 


^  Dit  woord  19  mij  onop]$ehelderd  geblcveo.  (M.) 
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van  waar  af  onze  toch  al  doodsche  en  vrij  eentoonige  weg  nu, 
tot-op  1 1  paal  afstands  van  Tji  Langkahan ,  nu- weer  onophoudelijk 
langs  het,  hier  harde  vaste  zandstrand,  begrensd  door  pandan 
loopt,  altijd  rechtuit.  Na  den  Tji  Pager  betrekkelijk  een  heel 
poosjeu  vlak  langs  ons  strandpad  gehad  te  hebben,  steken  we 
hem  over  (hij  is  vrij  breed ,  doch  we  hebbeu  maar  door  een  half 
voet  water  te  waden)  en  verlieten  kort-daania  het  strand,  om, 
ons  landwaarts  in  buigende  op  een  vlot  den  breedeu ,  visch rijken 
en  25  h  30  voet  diepen  Tji  Langkahan  over  te  varen.  We  rijden  een 
eindtjen  tusschen  groene  alang-alang-velden ,  die  een  baar  voor 
jonge  tarwe  zou  aanzien,  door,  doch  komen  welhaast  langs 
wuivende  klappers  met  vruchten  beladen,  en  waaronder  vreed- 
zame woningen  verscholen  liggen ;  trekken  met  overdekte  houten 
bruggetjens  de  kleine,  nu  bijna- waterlooze  Tji  Rantja  Toendjoeng 
(iets  meer  dan  een  |)  en  Tji  Kangkang  hoè  (veel-minder  dan 
~\  paal  van  de  hoofdplaats) ,  en  komen  zoo ,  e.en  hoek  omslaande 
in  de  kom  der  gemeente,  klein,  tnaar  lachend  en  vriendelijk, 
waar  een  recht,  breed  pad,  aan  weerskanten  belommerd  met 
klapperboomen  (van  vorm  ngarandakah  (?)) ,  wier  takken  onzen 
weg  overschaduwen ,  ons ,  over  den  aloen-aloen ,  omplant  met 
jonge ,  frissche  tamarinde's ,  naar  den ,  na  den  tot  5  uur  geduurd 
hebbenden  tocht,  zeer  weikomen  pasanggrahan  leidt. 

14  Junij  Om  7  uur  weer  te  paard  om  B.  gezelschap  te 
houden  op  een  4  paal  ven-en  tocht  ter  opneming  en  opmeting 
van  een  door  het  inlandsch  bestuur  ontworpen  waterleiding, 
waarvan  100  baoe's  nieuwe  sawahs  de  schoone  vrucht  zouden 
zijn.  De  DemaTig  zegt  me  onderweg ,  dat  hier  enkel  aan  menschen , 
volstrekt  niet  aan  goeden  grond  voor  het  aanleggen  van  sawahs , 
gebrek  is. 

Op  den  terugweg  van  het  Soeêoekan  '  opnemen  had  ik  vau 
een  legok^  *  rechts  van  den  weg,  liet  eilandtjen  Tindjel  zien 
liggen,  met  klappers  beteeld,  die  aan  inwoners  van  Tji  Lang- 
kahan toebehooren  en  door  hen  geëxploiteerd  worden.  B.  bv. 
kocht  van  menschen  hier  zijn  olie.  In  den  laatsten  tijd  schijnt 
er  echter  een  ziekte  of  zoo  onder  de  boomen  te  heerschen,  die 
de  heele  teelt  met  vernietiging  bedreigt.  B.  beijvert  zich  nu  om 
den    nieuwen  demang  de   noodzakelijkheid  te  beloogen,  dat  de 

'  Rigg:  a  caual,  an  artificial  water-course. 
*  Rigg :  hollow , . .   .  A  deep  narrow  vaUey. 
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uitgestrekte ,  frissche  alang-alang  vlakte ,  die  van-uit  den  pasang- 
grahan  te  zien  is,  met  klappers  en  vnichtboomen  beplant  worde ; 
dit  zal  waarschijnlijk  het  volgende  jaar  gebeuren.  Dan  zal  deze 
oude  zetel  van  het  Regentschap  wel  weer  wat  van   zijn  Troegere 
bevolking    en    welvaart    temchkrijgen    (over    den    breeden    Tji 
Langkahan    was,  waar  wij  overvoeren,  toen  een  brug).  —  Om 
5  uur  ben  ik,  al  schrijvende  aan  dit  journaal,  getuige  van  de 
verkiezing    van    2    djaroê  of  dorpshoofden,  waarbij  ik  de  vrij- 
moedigheid   van    den    kleinen   man  bewonder,  waarmee  hij  uit 
volle  borst  tot  zijn  hoofden  spreekt;  met  verbazing  opmerk ,  hoe 
een  kampong  haar  rechten   bij  deze  gelegenheid  wil  doen  gelden 
op  een  stuk  onontgonnen  boschgroud,  voor  meer  dan  25  jaren 
door    een  naburig  dorp,  zonder  weerspraak  van  die  kampoeug, 
geokkupeerd    en    ontgonnen ;   en    de  kiezers  van  het  eene  dorp 
(de  verkiezing  van  het  andere  dorpshoofd  was  niet  doorge^aa, 
omdat  de  verkozene  bepaaldelijk  weigerde  djaro  te  worden ,  zoo- 
lang   de   bovengenoemde  kwestie  over  den,  zijn  kampoeng  oor- 
spronkelijk   toebehoorenden,    boschgrond    niet  was   uitgemaakt) 
op    de    gewone  plechtige  wijs  (nl.  op  de  knieën  liggende,  dipI 
het  lichaam  vooruitgestrekt ,  en ,  na  het  maken  van  e^n  sembah , 
de  tot  dat  einde  vooruitgestrekte  handen  van  hun  nieuw  hoofd 
even  tusschen  de  hunne  drukkende)  één-voor-één  de  gebruikelijke 
hulde  aan  hun  nieuw  Hoofd  zag  brengen. 

15    Junij.    Vertrek   van    Tji  Langkahan.  Schaduwrijke  weg, 
met  hooge  waroe's  aan  weerskanten.  Zachte  up  and  down's ,  maai 
altijd  toch  rijzende;  mooi,  breed  en  zacht,  enkel  in  het  laatste 
gedeelte  een  paar  minuten  steenbrokken.  Vlak  véór  den  eersteTv 
post    (Kandang   Sapi)  passeeren  we  met  een  overdekte  brug  A^ 
Tji  Sangiang.  Vlak-voorbij  den  post  passeeren  we  tweemaal  de^^* 
Tji  Giri  Laja,  noch  een  andere  rivier  Tji  Boeroeloek,  tweemaïil 
daarop    in  langen    tijd  geen.  Sterkere  golvingen   van    den  w 
De  Tji   Pataap ,    breeder    dan    de    beide    vorigen ,    vlak-bij 
Tji    Boeroeloek  noch  e-ens.  —  3  paal  van  den  2>*  post  de  T 
Péndëj ,  die  we  per  overdekte  brug  overgaan ,  en  waar  ik  rech 
den  Tji  Kadoe  zich  door  de  diepte  zie  slingeren  en  verder  nie 
dan  eindeloos  woud.  Bij  de  Tji  Pëndëj  eenige  sawahs,  5  minute 
verder  de  Tji  Kadoe  over,  met  een  brug;  aan  weerszijde eeui 
sawahs.    Oeroet    kebon   pedes.   *     Vervolgens   gaan   we  den  T 
Rantja  (daarbij  overblijfselen  van  een  kampoeng),  vrij  breed 


OverbUjfseleü  van  pepcrtuinen -^  (M). 
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waterrijk ,  over ;  den  Tji  Palaboe ,  beide  met  sasaks ,  en  komen 
aan  post  Wasang  Krama.  Iets- minder  dan  2  paal  voorbij  dien 
post  neemt  onze  demang  afecheid  en  begint  het  demaiigschap 
Parong  Koetjang.  De  weg  wordt  nu  een  aaneenscliakeling  van 
steile,  steenige  up  and  downs.  We  gaan  verscheiden  riviertjes 
over,  o.  a.  de  Tji  Liman,  2 {  paal  vnn  den  post,  breed  (redelijk-) 
met  een  overdekte  brug ;  met  (links)  op  korten  afstand  den  Pasir 
Kopo  Kopo,  begroeid  met  hooge  boomen.  Gedurig  prachtig  bosch 
en  berggezichten ,  diepe  dalen  en  glooijende  berghellingen ,  welig 
begroeid ,  vooral  rechts.  Komen  welhaast  aan  post  Kadoe  Batara , 
vervolgen  rta  eenig  oponthoud  onze  reis,  bedreigd  door  regen, 
die  weldra  losbarst,  en  ons  drie  palen  lang  op  't  lijf  valt,  zoo- 
dat  we  druipnat  te  Goenoeng  Kentjana  aankomen.  De  weg  is 
nu  vol  tjadas  *  en  rotsstukken,  met  vrij -steile  hellingen,  en 
zeer  glibberig. 

We  gaan  onderscheiden  riviertjens  over.  Op  de  laatste  hoogte 
of  rug  zouden  we  een  prachtig  vergezicht  over  liet  noorder 
landschap  gehad  hebben,  dat  zich  hier  met  zijn  bergen  en 
vlakten  en  dalen  aan  onze  voeten  ontvouwde;  maar  de  regenlucht 
omnevelde  en  bedierf  het.  Aankomst,  na  21   paal  rijdens. 

Ik  maak  met  kompagnies-  en  andere  duiten  kennis. 

16  Juni.  De  weg  uu  een  aanhoudende  opeenvolging  van  lange 
hellingen,  vreesselijk  uitgespoeld  en  gedurig  vol  tjadas.  Op  db 
2  paal  afstands  van  de  pasanggrahan  gekomen,  verrijst  (links 
van  ons)  de  Poelo  Sari,  daar  nevens  de  Karang,  en  voorts  het 
eindelooze,  vlakke  eentoonig-  dofgroene,  halfgrijze  noorderland- 
schap. Op  bijna  3  paal  afstands  gekomen ,  passeeren  we ,  rechts 
van  ons  den  kampoeng  Bodoer,  bevallig  op  een  groene  heuvel- 
helling gelegen  en  geheel  verscholen  onder  zijn  klapperboomen 
en  ander  opgaand  hout;  tusschen  de  heuvelhelling  en  ons  ont- 
moeten we  weer  (o  merkwaardigheid!)  een  lOtal  baoes  sawah, 
besproeid  door  water  uit  de  Tji  Kolè ,  die  we  daarop  passeeren 
en  welhaast  te  post  Bodoer  (enkel-post)  komen.  We  vervolgen 
nu  onzen  weg  een  tijdlang  over  een  zachten,  zwarten,  holklin- 
kenden  aardweg,  meestal  door  waroe's  beschaduwd,  na  alvorens 
vlak-na  ons  vertrek  van  den  post  eenmaal  steil  te  zijn  geklommen , 


<  Jjfadai  is  volgens  een  gevonden  Aanteekemng  iufHeen  en  er  worden  toe  ge- 
rekend alle  conglometota ,  van  den  fljnsten  zandsteen  tot  den  grofstcn  puddingsteen , 
in   het  algemeen    ajlt    uit   water  afgezette  steensoorten,  bygevolg  kleilagen.  (M.) 
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en  op  deu  legoi  den  Karang ,  den  Poelosari  en  het  geheele  noor- 
derlandsckap  aan  onze  voeten  gezien  te  hebben.  Iets  meer  dan 
een  paal  van  den  volgenden  post  (pos  Polèng)  begint  het  tanjakan 
Bodo,  uit  tjadaê  paèA  >  bestaande,  en  de  bezwaarlijkste daling 
verrewech ,  die  ik  noch  gezien  had.  We  moeten  van  onze  paarden 
en  langs  tjadas-trap|)en  die  zeer  steil  zijn,  een  lang  eind  dalen. 
Eerst- vlak  voor  de  Tji  Lajang,  waar  het  tanjakan  Bodo  eindigt 
en  tanjakan  Polo  begint,  stijgen  we  weer  te  paard.  We  door- 
waden den  Tji  Lajang  (\  voet  water),  komen  2  minntan  later 
aan  den  Tji  Oedjoeng,  dien  we  met  een  saêai  paraioe  {een  siasak 
op  praauweu,  door  menschen  voortgeduwd)  overgaan,  om  te 
ankeren  op  Post  Polèng.  We  krijgen  nu,  na  aanvankelijk  een 
paar  vrij-steile  tjadashellingen  te  zijn  overgegaan ,  een  eind  wegs 
zeer  redelijken  en  belommerden  weg,  waarop,  door  het  gedurig 
kronkelen  de  Poelosan  en  de  Karang ,  die  zich  verscheiden  malen 
over  het  eindelooze  bosch-  en  glagahlandschap  henen,  met  de 
noorderkuststreek  aan  ons  oog  vertoonen,  nu-eens  rechis,  dan 
eens  links  van  ons,  dau-weêr  achter  ons  liggen.  Het  laatste 
gedeelte  van  den  weg,  waar  hij  over  den  Pasir-Augin  loopt,  is 
verschrikkelijk.  Het  gaat  al  dalende,  eerst  over  blaauwe  steen- 
klompen,  later  langs  glibberigen,  brokkeligen  Ijadagy  langs  een 
zeker  100  voet  diep  ravijn  naar-omlnag,  naar  den  Tji  Simet« 
B.  gaat  in  een  tandoe;  allen  stijgen  van  hun  paarden ;  alleeu-ik, 
gesteund  door  mijn  uitmuntend  paard  en  bomerkende,  dat  ook 
de  twee  voorrijdende  dorpshoofden  niet  afstijgen,  blijf  te-paard 
tot-aan  de  laatste  helling ,  al-te  steil  en  glibberig  om  zonder  ge- 
vaar, (hoewel  het  mijns  inziens  kan)  te-paard  te  blijven;  een 
helling  die  men  in  eene  minuut  afgaat ,  doorwaad  daarop ,  wederom 
te-paard,  de  hier  breede  en  vrij -diepe  (soms  was  het  achterste 
gedeelte  van  mijn  paard  geheel  onder  water)  Tji  Siniët,  dien 
ik  dwars  moest  doorgaan  om  den  sterken  stroom  te  ontwijken, 

en    kom    in  de  ruime  woning  van  den  demang  van   Lebak 

Na  het  diné  heb  ik  een  voorloopige  ontmoeting  met  vier  hoofden 
van  de  Badoewis ;  den  Girang  pokon ,  den  kokolol ,  en  den  Qirang 
seral,  benevens  den  djaro  van  hun  dorp  Kanèkès.  Het  zijn 
forschgebouwde  menschen ,  met  geheel-andere  gelaatstrekken  dan 
de  Soendaneezen;  veel  geelbleeker  ook  van  kleur;  zeer  bescheiden 
maar  zonder  in  het-minst  verlegen  te  zijn.  Op  onze  vragen  gaf 
altijd    de    Girang    pohon    het  antwoord.  Hij  zeide,  dat  ze  drie 


•   PaiA  bij  R. ,  dead;  hier  onvruchtbaar?  (M). 
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dorpen  bewonen ,  Kanèkès ,  Tjibdo  en  Rawajau ;  dat  in  een  dorp 
niet-meer  dan  40  koerènan  (een  man  met  zijn  vrouw ,  een  gezin) 
mogen  wouen ;  dat  ze  besneden  worden  {disoenatan) ;  dat  ze  een 
eigen  letterschrift  hebben,  waarmee  ze  op  bamboe  griffelen  (hij 
gaf  daarvan  een  proeve  door  met  onverklaarbare  streepjes  zijn 
uaam  Jasma  te  schrijven),  dat  het  leeren  van  Arabisch  letter- 
schrift boejoel  (door  de  godsdienst  verboden)  is ;  evenzoo  het  aan- 
leggen van  sawahs  (ze  hebben  enkel  hoema's),  het  dragen  van 
goloks,  het  planten  van  andere  gewassen  dan  dangdety  >  rijst 
en  pisang Na  het  vertrek  van  de  Badoeï's  worden  we  ver- 
gast op  een  muziekgezelschap  uit  Earang,  bestaande  uit  twee 
zingende  jongens,  geakkompanjeerd  van  een  tarawangsa  en  een 
soeling,  wel  melodieus  en  het  meest  Europeesch  klinkende,  dat 
ik  noch  van  inlandsche  muziek  gehoord  heb.  Wandeling  door 
Lëbak  of  liever  Kësang,  waar  de  Demangswoning  ligt.  Lëbak  is 
sian  de  overzijde  der  rivier,  (op  een  kleinen  afstand).  Lëbak 
(om  hier  het  woord  in  den  ruimsten  zin  te  nemen,  dat  het  èn 
liebak  èn  Kësang  omvat),  draagt  zijn  naam  met  eere,  want 
het  is  in  een  diepe,  kleine  dalkom  (men  zou  hem,  dunkt  me, 
Jn  een  half  uur  kunnen  rondloopen),  eingeklammert  tusschen 
den  pasir  Angin ,  pasir  Salem  (links ,  als  men  van  Q.  Kentjana 
komt),  pasir  Ipis,  (rechte,  idem),  en  pasir  Lamè ,  waar  morgen 
onze  weg  naar  Rangkas  Betoeng  over  leidt  Beeds  bij  het  afdalen 
der  laatste  hoogte  van  den  pasir  Angin  was  het  gezicht  op  die 
?terk  bewoonde  dalkom,  bijna  van  alle  kanten  door  de  breede 
wateren  van  de  Tji  Simët ,  die  zich  hier  als  een  slang  heen  en 
weer  kronkelt,  en  zelfs  een  paar  eilandtjens  vormt,  en  meteen 
grasrijke  weide,  vol  grazende  buffels,  een  verrukkelijk  gezicht, 
en  bij  onze  rondwandeling  werd  de  eerste  indruk  bevestigd, 
hoewel  we  ons  verbaasden  over  de  massa  noch  onbenutten  grond, 
waar  men    althans,   dunkt  me,   klappers   zou   kunnen   planten. 

Ik  vergat  noch-twee  dingen:  1.  Het  kostuum  der  Badoeï's. 
Effen-donkerblaauw ,  indigokleur.  De  girang  pohon  had  een 
doek  van  grof  wit,  de  girang  serat  een  van  grof-geel  katoen  om 
't  hoofd  geknoopt,  de  beide  anderen  een  donkerblaauwe.  Enkel 
de  djaro  had  een  kris.  —  2.  Tk  vond  hier  een  gedrukt  exemplaar 
van  s  pangoeloe's  Tjarita  Ibrahim ,  maar  vernam ,  dat  ook-hier 
baiten  den  demang  niemand  het  Jav.  letterschrift  kent. 


*   Rigg:  Jsnipha  Manihot         KasssTe. 

3e  Volgr.  IV.  ia 


17    Juni.    Vroeg   op  reis,  passeeren,  na  ruim  een  paal  steil 
klimmen  en  dalen,  met  een  sasak  de  Tji  Simët.  Aan  weerskanten  een 
K.  Tiëwih  Damar.  Passeeren  een  reeks  van  vruchtbare  dalen,  door 
de  Tji  Simöt  bespoeld,  met  prachtige  bnffelkudden  en  vrij-wat  sawahs. 
Vooral  de  dalvlakte,  waar  de  welvarende  dessa  Tjilaki  in  ligt, 
uitgestrekt   en   lachend.    De   Tji    Simët   slingert   zich   met    een 
oneindig  getal   kronkelingen  rechte   van   onzen   weg  voort,  een 
aantal    eilandtjens    vormende    en  door  zijn  afgescheurde  kanten 
zijn    kwaadaardig    karakter    toonende.  —  Al    verliezen  we  hem 
nu    en    dan    een    poosjen    uit  het  oog,  de  uitstekende  kruinen 
der    kokospalmen    in    de    verte    wijzen    van  zelf  aan ,  waar  hij 
langs    loopt.    De    weg-zelf  loopt    meestal    tust?chen     glagah    en 
kreupelhout   door,    en    tot  de  afdeeling  Waroetig  Goenoeng  toe 
(3  paal  van  de  lioofdplaats)  komen  we  mnar  zelden  door  dorj)cn 
(ik  herinner  me  enkel  Dago,  daar-vlak-bij  Wanti,  en  een  derde, 
waarvan  de  naam  me  ontschoten  is.)  De  weg-zelf,  hoewel  beter 
en    gemakkelijker    dan    we    sints    Tjilangkahan    er  een  gehad 
liebben ,  loopt  toch  tot  aan  de  grens  van  het  Rangkas- Betoengsche 
over  zeer  geakcidenteord  terrein ,  van  tijd  tot  tijd  uit  gemeenen 
tjadas   bestaande.    Het   aanleggen   van    dien   breeden    weg,    die. 
NB.   toch   voor   geen    rijtuig   begaanbaar   is,    door    de  up  and 
downs ,  moet  ontzettend  veel  arbeid  gekost  liebben ;  we  kwamen 
o.  a.  door  een  uitgraving  (water  om  te  v spoelen /'  is  hier  niet), 
waar    men    zeker  vijf  voet  tjadas    heeft  moeten  wegwerken.  De 
namen  van   allerlei  wiuterstroompjens  die  we  overtrokken,  ben 
ik    gelukkig    vergeten.    Aan    de    grens    der  afdeeling  Waroeng 
(loenoeng,  3.J  paal  van  de  hoofdplaats,  wachtte  ons  de  demang, 
een    flink,    aangenaam    man.  AUerwege  op  onzen  verderen  w^ 
ontmoetten  we  nu  teekenen  van  toenemende  welvaart  en  bevolking. 
Na   de   Tji   Simët,    hier  breed  en  diep,  aan  het  veer  met  een 
èrèlan   te    zijn    overgezet,    bevonden  we  ons  onmiddel  ijk  in  de 
hoofdplaats,  een  lange  reeks  van  onder  het  groen  verscholen,  wijd 
uiteengebouwde  woningen,  links  van  den  weg  (rechts  noch  tegal, 
en  hier  en  daar  uitgestrekten  aanplant  van  oneetbare  pisang.)  Na 
een  klein  kwartier  rijdens  kwamen  we  op  den  keurig-onderhouden, 
frisch  groenen  aloen-aloen ,  dien  we  schuins  opdraaiden ,  ten-einde 
zoo,    langs   den   weg  die  van  den  dalem  naar  het,  recht  daar- 
tegenover  liggende    en    van    hier    zichtbare  fort  voert,  aan  de 
verwelooze,  maar  ruime  en  smaakvol  gemeubeleerde  woning  van 
B.  te  komen,  waar  we  kwartier  voor  twaalven  afstappen. 
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£8  Juni.  's  Morgens  vergadering,  ten  huize  van  B.,  met 
inlandsche  hoofden,  ten-einde  hen  te  konzulteeren  over  het 
Waroenggoenoengsche  dialekt.  Een  demang^  die  een  erge  prate- 
vdar  is,  maar  wiens  antwoorden  ongelukkig  nooit  slaan  op  de 
hem  gedane  vragen;  de  eenvoudigste  dingen  op  dit  gebied 
(anders  is  hij  niet  dom)  moest  men  hem  driemaal  herhalen,  eêr 
hij  de  portee  van  de  vraag  begrijpt.  Een  gepensioneerd  onder- 
koUekteur,  die  geen  mond  opendoet.  Een  //panghoeloe  landraad«' 
met  een  energiek ,  maar  fanatiek  gezicht ,  die  eveneens  stommetje- 
sijeelt.  Een  '/panghoeloe  distrikt"  eindelijk,  wiens  bew^elijke  oogen 
tintelen  van  intelligentie,  en  die  zich  van-tijd-tot-tijd  permitteert 
de  verkeerde  opgaven  van  den  demang  te  verbeteren.  Het  resultaat 
van  de  zitting  is  luttel,  het  werken  met  zulke  menschen  een 
wanhopig  iets.  Ik  ben  dankbaar,  dat  de  aankomst  van  de  post 
me  om  elf  uur  aanleiding  geeft  tot  het  wechsturen  van  de 
stoethaspels.  Tk  verbaas  en  erger  me  op  nieuw  over  de  minachting , 
wasLuneê  deze  Soendaneezen  over  hun  taal  en  hun  letterschrift 
spreken  (welk  laatste  hier  niemand,  zelfs  de  demang  niet  kent). 
Van  Soendaneesche  tembangs  geen  spoor  te  ontdekken.  De 
Tj&rila  Ibrahim  van  den  Qaroetschen-hoofdpangoeloe  (om  dit 
feit  hier  pro  memorie  te  noteren)  vond  ik  te  Lëbak  in  handen 
van  den  djoeroe-toelis  en  de  djatro's,  maar  toen  ik  vroeg  of 
er  iemand  was  die  hem  lezen  kon ,  was  het  antwoord :  //niemand 
dan  de  afwezige  demang.//  De  Muzelmansche  vroomheid  hier 
overigens,  evennis  overal  waar  ik  tot-nu-toe  kwam  in  het 
Bantamsche,  zeer  groot.  Het  wemelt  van  hadji's,  van  kleine 
bidplaatsen  in  de  kampoengs  en  de  mesigit  (die  men  in  elke 
kaloeharan,  wij  zouden  zeggen:  in  elke  gemeente,  aantreft) 
wordt  druk  bezocht.  Bouggèngs,  die  pest  voor  de  bevolkiug, 
worden  hier  niet  geduld;  enkel  om  de  noord,  in  het  Sèrangsche, 
heeft  Javaansche  invloed  ze  gebracht. 

het  fortjen,  dat,  hoewel  vóór  vijfjaar  nieuw  opgebouwd, 

in  beginsel  een  antikwit^it  is.  Andere  tijden,  andere  zeden.  Wat 
misschien  noodig  was,  toen  de  kommunikatiemiddelen  zooveel- 
gebrekkiger  waren ,  en  het  Europeesch  gezach  zich  in  deze  streken 
oneindig-minder  rechtstreeks  gelden  deed ,  zoowel  ter  handhaving 
van  de  rust,  als  ten  voordeele  van  de  door  hare  hoofden 
geknevelde  bevolking,  schijnt  me  nu  tamelijk  overbodig.  Maar 
het  gaat  Bantam  (de  óénige  residentie  op  Java,  waar  men  op 
de  hoofdplaats  van  elke  afdeeling  zoo'n  fortjen  vindt),  gelijk 
het  spreekwoord  zegt:  "Wee  den  wolf,   die  in  een  kwaad  gerucht 
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staat.*  Teo  overvloede  is  het  fortjen  door  geen  gracht,  maar 
enkel  door  een  aanplant  van  aloé  (waaromtrent  geregeld  gerap- 
porteerd en  geïnspecteerd  wordt!)  gedekt,  zijn  de  blindeeringen 
der  ramen  door  hun  zwaarte  bijna-niet  tilbaar;  en  is  geen  enkel 
stuk  geschut  in  het  fort  aanwezig.  De  bouw  kost  / 100,000. 
Maar  voor  waterleidingen ,  ten-einde  de  bevolldug  nieuwe  sawahs 
zou  kunnen  aanleggen,  heeft  de  Regeering  Lëbak  noch  nooit 
één  cent  te  goed-gedaan ,  in  weerwil  zij  er  jaarlijks  aan  landrente 
/ 80,000  uittrekt,  en  die  uitgaaf  spoedig  een  zeer  produktieve 
zou  blijken  te  zijn. 

24  Junij....  'k  Vind  op  B's  kantoor  een  stapel  Soendaneesche 
boeken ,  waaromtrent  B.  me  meedeelt  dat  ze  hier  onverkoopbaar 
zijn.  Datzelfde  had  ook  de  heer  H.  me  reeds  meegedeeld,  met 
bijvoeging  dat  er  in  het  zoutpakhuis  stapels  lagen. 

27  Juni.  Om  half  zeven  ga  ik  met  mijn  gewoon  eergeleide 
op  weg.  De  weg  is,  tot  een  eind  vóór  post  Gentèng,  mooi, 
vlak  en  effen,  zoodat  we  bijna  altijd  in  gestrektcn  draf  rijden, 
maar  leidt  door  een  waterlooze  en  bijna  onbevolkte  streek ,  waar 
niets  groeit  dan  wat  houtige  struiken ,  kreupelhout  en  een  enkel 
groepjen  opgaande  boomen  hier-en-daar.  We  komen  hier  niets 
voorbij  dan  (1|  paal  vati  Rangkas  Bitoeng)  den  Tji  Djoro  paèh 
(dien  we  per  brug  overgaan) ;  den  kampong  Tji  Dadap ,  een 
eindtjen  ter  zijde  van  den  weg;  de  Gatdoe  Tji  Kapas  (3  paal) 
en  de  Gardoe  Tjampaka  (6  paal).  Even  als  tusschen  Tjilang- 
kahan  en  Rangkas  Bitoeng,  ook  hier-weér  op  last  van  den 
Rezident ,  aanplant  van  vruchtboomen  langs  den  weg ,  die  totaal 
mislukt  is ,  omdat  na  het  planten  er  niemand  meer  naar  omgezien 
heeft.  Dicht  bij  post  Gentèng,  misschien  IJ  paal  er  van  daan, 
zien  we,  op  een  verheffing  van  den  weg,  eensklaps  een  prachtig 
panorama  zich  voor  onze  oogen  ontrollen.  Ver-links,  bijna  op 
zijde  van  ons,  de  Goenoeng  Doelang;  eveneens  links  van  ons, 
maar  een  eind  rechts  van  den  Doelang,  de  G.  Djasinga;  vlak 
vóór  ons  uit  de  G.  Endoed  met  zijne  twee  toppen  en  de  6. 
Boetak;  vèr  rechts  de,  schijnbaar  althans,  lage  heuvelenrijen, 
waar  tusschen  Lëbak  besloten  ligt.  Lachend  en  vriendelijk  is 
het  gezicht  van  de  kampoeng  Gentèng,  rechts  vóór  ons  uit, 
in  een  vallei  liggende,  aan  den  Tji  Bèrang,  omringd  door 
groene  heuvels.  !N^adat  we  deze  wechverhjffing  zijn  afgedaald, 
wordt  de  weg,  hier  over  den  G.  Gentèng  loehoer  loopeude, 
ongelijk  en  moeijelijk;  heele  einden  bestaan  uit  tjadas,  de  up 
and  downs  zijn  vele  en  steil:  en  zoo  blijft  het,  tot  we  na  den 


VAN    MR.    D.    KOORDE  RS.  321 

Tji  Bihoek,  een  riviertjen  dat  in  den  Tji  Bèrang  uit  watert,  te 
zijn  overgegaan,  den  post  Qentèng  bereiken,  die  een  half  uur 
van  den  kampoeng  Gentèng  verwijderd  ligt. 

De  we^  blijft  van  hier  tot  Sadjera  toe  onophoudelijk  over 
een,  nu  meer  dan  minder,  golvend  terrein  loopen,  maar  de 
landbtreek  wordt  vriendelijker  en  volkrijker.  Even-uadat  we  van 
den  post  vertrokken  zijn,  passeereu  we  den  links  van  ons,  een 
paar  minuten  van  den  weg  liggenden ,  kampoeng  Tji  Loewak , 
behoorende  tot  het  distrikt  Sepang;  er  woont  een  maniri  tjatjar,  ' 
Na  een  groote  paal  te  hebben  afgelegd ,  dalen  we  ongeraerkt- 
glooijend  af  naar  de  breede,  maar  wederom  ondiepe  Tji  Bèrang, 
wier  wateren  ons  verkwikkend  tegenruischen ,  terwijl  aan  de 
overzijde ,  een  weinich  rechts  van  het  punt  waar  we  ons  bevinden , 
de  huizen  en  klapperboomeu  van  den  kam|)oeng  Bolang  het 
landschap  alleraangenaamst  stofleeren.  Met  een  kleine  kromming 
van  den  weg  links-om,  komen  we,  na  vijf  minuten  langs  de 
rivier  te  zijn  voortgereden ,  aan  het  punt  waar  we  haar  met  een 
èrèlan  (een  vlot,  dat  met  een  touw  wordt  overgêtrokken)  over- 
steken moeten.  Ylak-bij  dat  punt  kronkelt  zich ,  links  langs  den 
weg,  de  smalle,  bijna- waterlooze,  maar  onder  het  hoog  geboomte, 
waarmee  de  pasir  Djanggot  begroeid  is ,  schilderachtig  verscholen 
Tji  Djanggot.  Aan  den  overkant  van  de  Tji  Bèrang  wordt  het 
landschap  steeds  waterrijker  en  bevolkter.  Vlak-bij  den  stroom 
noch,  passeeren  we,  links  van  ons,  den  kampoeng  Soesoekan; 
gaan  daarop  de  kleine  Tji  Djadjawaj  over;  en  komen  vervolgens 
den ,  door  den  Tji  Mèntèng  in  twee  deelen  gescheiden ,  grooten 
en  welvareuden  kampoeng  Karian  door ,  van-waar-uit  het  gezellig 
geluid  van  het  rijststampen  ons  tegenklinkt.  2^  paal  van  Sadjera 
gekomen,  gaan  we  de  kleine,  vlak  bij  elka&r  liggende,  Tji 
Tjahoer  en  Bajoe-poetih  over.  Op  IJ  paal  van  Sadjera  leidt 
onze  weg  ons  door  prachtige  sawahs,  toebehoorende  aan  de 
kampoeng^s  Bondol  (links  van  ons,  aan  den  zoom  van  die 
sawahs  tusschen  zijn  klapperboomeu  zichtbaar)  en  Somang.  We 
passeeren  de  gardoe  Tjarèktjèk;  dalen,  even  voorbij  diegardoe, 
naar  de  Tji  Lèwoh  af;  en  komen,  na  het  stroompjen  te 
zijn  overgegaan,  op  nieuw  langs  prachtige  sawahs,  behoo- 
rende bij  den  kampoeng  Sawah  (dien  we  welhaast,  in  het 
voorbijgaan y  links  van  ons,  aan  den  zoom  van  den  weg,  zien 
liggen.) 


1  Vaocinatetur.  (M.) 
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Doch  revenous  2i  nos  inoutoüs,  of  liever:  laat  ons  den 

tocht  naar  Sadjera  voortzetteu.  We  hebbeu  uieüj  meer  te  doen 
dan  de  Tji  Bi  toeng  o  ver- te-gaan,  en  een  weinich  rijzende,  bevinden 
we  ons  eeusklaj»  binnen  de  kademangan  (distriktshoofd plaats),  eene 
kleine,  landelijke  plaats,  aan  den  westkant  van  de  Tji  Bèrang. 

30    Juni.    Nieuwe    koiifereutie    met   de   inlandsche  hoofdeu, 
van    achten    tot    elven.    Tk    begin,    met   groot  succes  voor  het 
doel    mijner    reis,    hun    de   Woelang   Poeira  voor-te-lezen,  en 
daaraan  allerlei  vragen  vast-te-knoopen ,  ze  luisteren  ak  vinken. 
Om    elf   uur    moet    ik    uitscheiden ,    daar    het    kiezersvolk  van 
onderscheidene  dor|)en  reeds-lang  zit  te  wachten ,  om  (belioudeik^ 
goedkeuring    van  den  kontroleur)  in  onze  pandopo  zich  nieuwe 
djaro^s  of  dorpshoofden  te  kiezen.  Het^  is  een  kurieus  iets,  zoon 
verkiezing.  De  aftredende  djaro  zit  voor  het  kiezersvolk , en 
op  de  éërste  rij  van  dit  laatste  zit,  door  zijne  nettere  kleediug; 
oudei-scheiden ,    degene  die  de  kandidaat  van  het  kiezersvofe- 
is.  De  demang  speelt  voor  tolk,  staat  uit  naam  van  den  koutrolei-^ 
het  verzoek  van  den  ouden  djaro  om  ontslach  toe,  en  uood^^ 
de    heeren    kiezers,    /gongeu  en  ouden^/,  uit  om  zelfstandig    ^= 
ieder  naar  eigen,  vrije  overtuiging  een  nieuw  hoofd  te  kieze=^ 
Daarop  neemt  een  van  die  heeren ,  gewoonlijk  de  buurman  v  ^ 
den  kandidaat,  het  woord,  om  (vingerwijzend  op  het  indivwL 
diens  naam  te  noemen.  Yi-aag  van  den  demang ,  of  iemand  een  ik 
dere  kandidaat  heeft.  Algemeen,  en  onveranderlijk-e  en  pari  g 
mompel  van:  '/Met  uw  verlof,  geen  ander.//  {soemoeAoen^  ie  a 
dei) ,  ouder  even-eenparig  brengen  van  de  saamgevouwen  ham" 
naar   het   voorhoofd.  Soms  moet  na  de  kandidaat  op  een  a|: 
plekjen,    meer   vooruit  of  op  zijde,  gaan  zitten  (soms  laat  oi 
die  formaliteit  na),  en  worden  de  heeren,   die  zijn  kandidatui 
ondersteunen,    uitgenoodigd    om    queue  achter  hem  te  vorme 
Algemeene  overlooperij  natuurlijk;  het  kiezersvolk  is  hier 
even  zelfstandig  ras  als  in  Nederland.  Daarop  proklamatie  vj 
den  nieuw  verkozene ,  door  intermediair  wederom  van  den  demajj 
Vervolgens  een  stereotype  (men  zou  zeggeti  ernstig-gemeend 
als    we  niet  wisten   dat  bij  voorkeur  de  Pecksniffs  met 
ernstig    gezicht    hun  infarne  leugens  zeggen)  aanmaning  aau 
kiezers  om  de  bevelen  van  den  nieuwen  chef  gehoorzaam  op 
volgen,    en    aan   deze  laatste,  om  bij  de  uitoefeuiug  van  zi 
gezach    recht    en    billijkheid   tegenover  zijn  onderhoorigen  sti 
te    betrachten.    En    nu  hiermee  is  de  vertooning  a%eloopen. 
het  een  doode  vorm,  geheel  zonder  wezen .ï*   Ik  weet  liet  ni 
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's  Middagd    vau    vieren    tot    zessen    zette    ik    miju  lektuur  van 
de   Woelang  Poelra  met  de  hoofden  voort. 

1  Juli.  's  Ochtends  van  achten  tot  twaalven  voortzetting  der 
lezing  met  de  hoofden  van  de  Woelang  Poeira.  's  Middags 
van  vieren  tot  zessen  op  nieuw.  Daarna  een  wandeling  door 
de,  alle  blijken  van  welvaart  dragende  kampoeug  (die  volgens 
opgaaf  van  den  demaug  115  heerendienst-plichtigen ,  Orang 
Koewai^  900  zielen,  telt.) 

2  Julij.  's  Ochtends  breng  ik  van  zevenen  tot  twaalven 
wederom  met  de  inlandsche  hoofden  door,  en  voleindig  met  hen  de 
lezing  van  de  Woelang  Poetra Om  half  drie  gaan  we  geza- 
menlijk naar  de  rivier  (de  Tji  Bèrang)  om  naar  een  bizoudere  manier 
van  visclivaugen  te  kijken.  In  het  midden  van  de  rivier  liggen ,  tot 
een  lijn  aaneengebonden ,  drie  praauwtjens ,  Waarboven  vischnetten 
ter  hoogte  van  drie  voet  uitsteken.  Vau  de  beide  uiteinden  der 
pitiauwenrij  naar  de  beide  oevers  loopen  schakels ,  die  het  voorbij- 
zwemmen  van  de  visschen  beletten.  Nu  wordt  de  visch  door 
meuschen,  die  op  zekeren  afstand  de  rivier  ingaan,  en  zich 
langsaam  in  de  richting  der  praauweu  voortbewegen,  met  groote 
steeuen  opgejaagd ;  aan  de  praauwenrij  gekomen ,  en  niet  verder 
voortkunnende ,  springt  hij  in  zijn  doodsangst  boven  het  water 
uit,  stuit  tegen  de  uitstekende  netten,  en  valt  in  de  praauwen. 
Gelijktijdig  zijn  sommige  van  de  opjagers  bezig,  om  vlak-nabij  de 
praauwen  naar  den  visch  te  duiken,  ten  einde  dien  met  de 
hand  te  grijpen.  Ter  onzer  eer  leenden  zich ,  zooals  ik  naderhand 
hoorde  (aan  de  nakende  lichamen,  zooals  de  demang  terecht 
opmerkte,  was  het  niet  te  zien)  voor  dat  opjagen  en  duiken 
ditmaal  bij -uitsluiting  hoofden. 

3  Juli.  Om  half-zeven  op  de  gewone  wijs  van  Sadjera  naai* 
Lëbak.  Het  landschap  en  de  weg  verschiUen  weinich-of-uiet  van 
hetgeen  ik  tot  heden  zag.  Het  terrein  heuvelachtig ,  vol  up  and 
downs;  bijna-uitsluitend  begroeid  met  galagah  en  laag  kreupel- 
hout; weinich-bevolkt ;  en  bezaaid  met  lichtgeelen  toadas^  '  die 
aan  den  (weer  zeer  dom  aangelegden)  weg  gedurig  een  zeer 
unheimisches  aanzien  en  in  den  regentijd,  dunkt  me,  een  aller- 
onpleizierig  karakter  geeft.  Na  bijna-drie  paal  gereden  te  hebben , 
gingen  we  de  Tji  Latoek  over,  die  in  de  Tji  Laki  uitwatert; 
passeerden,    een    paal    verder,  den  zijweg  (rechts  van  ons),  die 


*  Ml.  =  tjadoi. 
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naar  den  kampoeng  Maraja  leidt;  gingen  vervolgens  de,  vlak 
bij  elka&r  liggende,  Tji  Tjangkohkor  en  Tji  Malèger  over, 
beide  zeer  klein ;  passeerden  sawaA  iotlah ,  >  aan  de  bevolking 
van  Maraja  behooreude;  gingen,  na  ongeveer  4J  paal  geredeo 
te  hebben,  de  ïji  Tjangkor  over;  passeerden,  eveu  verder,  den 
K  Tjoemenggèr  (rechts  van  ons),  en  kwamen  welhaast  (na, 
meen  ik  ,  noch  een  K.  Tji  Bërih  met  mooije  sawak  iatlak  te 
zijn  voorbijgereden)  aan  den  eersten  post,  Tji  Laki  gebeeteu, 
en  5  paal  van  Sadjera  liggende.  Vlak-voorbij  dien  post  wachtte 
ons  het  overgaan  van  de  smalle  Tji  Waroe,  het  passeeren  van 
den  K.  Tji  Laki,  en  de  doorwading  van  den,  vrij -waterrij keu 
en  redelijk-breeden  Tji  Laki ,  de  grensscheiding  van  de  afdeeliugeu 
Sadjera  en  Lëbak.  Even-voorbij  paal  50  (van  Sërang  wel-te- 
verstaan)  gingen  we*  de  kleine  Tji  Djamboek  over,  passeerden 
den  gardoe  en  pasar  van  Tji  Minjak  (de  kampoeng  zelf  van 
dien  naam  was  op  een  kleinen  afstand,  links  van  ons  in  hei 
verschiet  zichtbaar)  en  doorwaadden,  eerst  den  lang-niet-onbe- 
duidenden  Tji  Minjak,  onmiddelijk  daarna  den  kleinen  Tji 
Nambo,  waarna  ons  pad  een  eind  aan  weerskanten  omzoomd 
werd  door  êawah  laddh.  De  demang  van  Sadjera  en  zijn  gevolg 
had  ons  tot  aan  de  grens  van  zijn  afdeeling  uitgeleide  gedaan, 
hoewel  die  van  Lëbak  ons  reeds  onder  den  post  Tji  Laki, 
dus  op  Sadjeraasch  terrein,,  had  opgewacht,  ten-einde  niet  in  dt' 
barre  zon  te  moeten  wachten.  Al  voortrijdende,  passeerden  we, 
even- voor  paal  51 ,  K.  Moentjang  (rechts  van  ons)  en  kwameu 
welhaast  in  een  uitgestrekt  en  lommerrijk  bosch  met  prachtig; 
opgaand  geboomte,  waaruit  nu-en-dan  het  liefelijk  gefluit 
een  zangvogel  ons  tegenklonk.  Het  is  naauwelijks  te  geloovem 
hoe'n  weldadigen ,  verkwikkenden  en  verfrisschenden  indruk  zoo' 
Urwald,  met  zijn  aangename  koelte,  zijn  tooverachtige  lich 
efiecten,  zijn  krachtige  vegetatie,  zijn  zachtsuizeud  gebladerte  ^ 
op  het,  door  de  woestheid  en  naaktheid  van  het  eenvormige" 
landschap  neergedrukt,  gemoed  van  den  reiziger  maakt.  Jammen 
maar,  dat  ons  genot  niet-langer  dan  hoogstens  een  paal  duurde.^^ 
Na  de  gardoe  Lewëng  podol  gepasseerd  te  zijn,  mochten  we^ 
op  nieuw  tusschen  eindelooze  galagah  doorrijden ,  hetgeen  voort-  ' 
duurde   tot-aan    den    tweeden  post,  Hantap  geheeten,  toe.  We   * 


1   Sawih   iadah,  Jav.  C(IS11(lJI^(UnKl||  \     iadahan^  zijn     die     Sawahs, 
welke  huil  water  alleen  van  den  regen,  niet  uit  een  stroom,  ontvangen.  (M.) 
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haddeu  nu  10  paal,  twee  derde  van  het  traject  afgelegd.  Het 
derde  en  laatste  gedeelte  van  den  tocht  liep  door  een  totaal 
onbevolkte  streek.  We  passeerden  enkel  de  gardoe  Hautap  (een 
heel  eind  verder  dan  de  post  van  dien  naam),  de  gardoe  Tji 
Lësoeng,  gingen,  even  vóór  paal  58,  den  kleinen  Tji  Deugdöng 
en  den  noch-kleineren  Tji  Tawaover,  en  kwamen  spoedig  daarop 
in  de  ruime,  koele  pasanggrahan  te  Löbak  of  liever  te  Kësang 
(Lëbak  ligt  aan  de  overzijde  van  den  Tji  Simët;  de  woning 
van  den  demang  en  de  pasanggrahan  zijn  te  Kësang) ,  waar 
de  gastvrijheid  en  goede  smaak  van  den  demang  ons  een 
uitmuntende  ontfangst  bereid  had. 

4  Juli.  Den  heelen  ochtend,  van  zevenen  tot  twaalven  besteed 
ik  met  mijn  schrijver  en  eenige  inlanders,  aan  het  nagaan  en 
noteeren  van  de  hier  gebruikelijke  benamingen  voor  de  verschil- 
lende onderdeelen  van  een  inlandsche  woning,  's  Avonds  na  den 
eten  komen  de  demang  en  al  de  inlandsche  hoofden  uit  deze 
afdeeling,  met  wie  ik,  bij  gebrek  van  iets  beters  (mijn  Soen- 
daneesche  volksboeken  waren  bij  vergissing  te  Hangkas  Bitoeng 
achtergebleven)  het  eerste  gedeelte  van  den  vuilen  Si  Miskin  lees. 

5  Juli.  Aanvang  van  den  tocht  naar  de  Badoeï's.  We  gaan  de 
Tji  Simët  over,  in  wier  bedding,  ten  onze  behoeve,  toiaan 
het  punt,  waar  eenige  meerdere  diepte  begint,  een  geregeld 
voetpad  van  keijen  is  aangelegd,  opdat  we  onze  voeten  niet 
zouden  nat-te-maken  hebben.  Aan  den  overkant  van  de  rivier 
gekomen ,  zie  ik  bevestigd  ,  wat  ik  reeds  van-verre  gemeend  had 
op-te-merken,  dat  de  bijna  loodrechte  af  helling  van  den  weg 
naar  de  rivier,  die  het  zelfs  mij ,  toen  we  indertijd  van  Goenoeng 
Kentjana  naar  Lëbak  kwamen,  onmogelijk  maakte,  om  op  mijn 
paard  te  blijven  zitten,  nu  uitgekapt  (het  terrein  bestaat  uit 
weeken  tjatlas)  en  glooijend  gemaakt  is.  We  verbazen  ohs  wel , 
dat  niet  veel  liever  een  zigzag  is  aangelegd ,  hetgeen  een  oneindig- 
radikaler  verbetering  zou  geweest  zijn;  maar  zijn  al  blijde,  dat 
we  onraiddelijk  te  paard  kimnen  stijgen,  en  vervolgen  langs 
dit  allerfataalste  tjadaspad,  steeds  klimmende  en  dalende,  hotsende 
en  glidserend,  twee  palen  ver,  tot  aan  de  gardoe  Tji  Boengoer 
onzen  weg.  Daar  gekomen,  verlaten  we  den  grooten  weg  van 
Lëbak  over  Goenoeng  Kentjana  naar  Tjilangkahan ,  en  slaan 
een  links,  dus  oostelijk,  liggend  voetpad  in,  dat  naar  Bodjong 
Mèntèng  leidt.  We  doorwaden  tweemaal  de  smalle  Tji  Manoek ; 
éene  maal  op  een  punt,  waar  ze,  vlak- bij  ons,  aan  onze 
rechterhand,    een    klein,    maar    liefelijk,    aangenaam-ruischend 
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watervalletjen    volgt.    We    passeeren    de,    rechts  van  ons,  vlak 
aau  den  weg  liggende ,  raaar  door  de  hooge  alaug-alang  onzicht- 
bare, grot  Karang  pangantèu,  volgens  de  legende  zoo-genoemd 
naar  een  jong  getrouwd  p»ar,  waarvan  de  man  bij  eene  afdaling 
in  deze  grot  oin  naar  vogelnesten  te  zoeken  zijn  dood  gevonden , 
en  de  vrouw  toen  uit  verdriet  zijn  treurig  voorbeeld  opzettelijk 
nagevolgd  zou  hebben.  Geen  wonder,  dat  nooit  een  inlander  noch 
den    moed   gehad  heeft  (gelijk  de  demang  er  bij  vertelde),  om 
zich  in  de  diepte  nêer-te-laten.  We  doorwaden  den  smallen  Tji 
Dangdër,    nadat    we    vooraf   het    voetpad,    dat   naar  Bodjoiig 
Mèntèng  leidt,  verlaten,  en  op  nieuw  een,  rechts,  dus  ongeveer- 
zuidelijk,  liggend  zijpad  zijn  ingeslagen;  doorrijden  een  prachtig, 
boschrijk,    met   een    dikke  laag  plantaarde  bedekt,  en   (zoo  er 
maar   menscheu    woonden)    voor    de    koifikultuur  onbetwistb<^ar 
uit^tekend-geschikt,    landschap,    waar   een  groep  graven,   schil 
derachtig   onder   hoog    geboomte    half- verborgen ,    het    vroegece 
aanwezen    van    een  dessa  noch  verraadt;  en  kojnen  nu  zoo  a^ui 
de    Tji  Boeniang,  de  grensscheiding  van  de  afdeelingen  Lebak 
en  Paroeng  Koedjang,  dien  we  doorwaden,  ten-einde  over  Paroeng- 
Koedjangsch  grondgebied  een  eindweegs  onze  reis  te  vervolgen- 
Met    steile    dalingen,    maar    altijd    over    zwarten  humusgroud, 
bereiken  we  welhaast  de  kleine,  maar  lachende,  hoogvlakte  vaii 
Parakan    fiösi,    op    welks  prachtige  rijstvelden  en  ruime,  nette 
woningen,  die  beide  sprekende  bewijzen  der  nabijheid  wederom 
van  menschen,  we  reeds  onder  het  dalen   geheel-onverwacht, 
en  daardoor  met  dubbel  genot  ons  oog  mochten  laten   rust«u. 
Parakan   Bësi,  dat  geheel-afgezonderd  ligt  (want  de  gewone 
weg   naar    de    woonplaatsen    der    Badoeï's    loopt  over  Bodjoug 
Mèntèng),  is  een  groot,  welvarend  dorp.  Met  uitzondering  van 
den  rezident  Buyn,  was  er  noch-nooit  een  Europeaan  geweest. 
Voor  een  landschapschilder  zou ,  dunkt  me ,  een  bezoek  van  dit 
liefelijke    plekjen    goud  waard    zijn.  Aan  de   boording  van  den 
zacht  kabbelenden ,  waterrijken ,  Tji  Oedjoeng  komt  het ,  met  j^ijn 
fraaije  rijstvelden  en  wuivende  kokospalmen  en  levendig  gejoel 
van  menschen  en  huisdieren ,  tegen  de  beklemmende  eenzaainlieid 
der    wouden,    die    de    omringende    bergruggen    bedekken,    zoo 
ongeloofelijk-vreedsaam  en  bevredigend  uit.   Althans  dit  was  de 
indruk  dien  wij  ontfingen.  We  waagden  ons  niet  aan  het  overgaaji 
van  het  smalle  bamboezen  brugjen,    dat,  hoog  boveji  de  rivier 
uit,  blijkbaar  ten  dienste  der  bewoners,  over  het  water  gespannen, 
en    met    zijn    beide    uiteinden  (zeer  praktiesch!)  op  twee,  over 
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den  stroom  horizontaal  zich  welvende,  waroebooinen  bevestigd 
is;  we  maakten  gebruik  van  het,  blijkens  zijn  groene  kleur 
nieuwe,  voor  de  hooge  gasten  opzettelijk-vervaardigde,  bamboe* 
vlot,    dat    gereed    lag    om    ons    den    Tji  Oedjong  over,  en  in 

Farakan  Bësi  te  brengen 

De  weg  liep  voortdurend  door  een  prachtige  bosch*strcek , 
berg-op  berg' af.  Eenmaal  zagen  we,  rechts  van  ons,  aan  den 
onmiddelijken  zoom  van  ons  pad,  een  steil  en  diep  ravijn, 
waardoor  meneer  de  Bordes  stellig,  zoodra  hij  het  maar  zag,  een 
spoorweg  zou  aanleggen,  want  het  was  geen  //woeste  wildernis//, 
maar  met  *  gras  en  geboomte  weelderig-begroeid.  Een -andermaal 
kwamen  we  op  een  punt,  waar  zich  (links)  een  trotsch  berggezicht 
voor  ons  opende ,  doordien  we  heuvel  aan  heuvel  en  bergtop  aan 
bergtop  met  schcrp-uitkomende  grenslijnen  of  omtrekken  zich  aan 
elkaar  zagen  schakelen,  in  de  grilligste  vormen,  tot  in  een 
eindeloos-vér  verschiet.  Na  lange  en  sterke  dalingen,  langs  het, 
door  gevallen  regen  sübberig  kleipad ,  en  het  doorwaden  van  de 
kleine  Tji  Sèkè ,  kwamen  we  aan  het  kleine  plateau  van  Tji  Awi , 
waar  een  deputatie  van  de  Badoeï's  ons  wachtte.  Het  waren  de 
door  het  Goeveniement  aangestelde  Djaro,  een  echte  Bado^', 
Tarpi  geheeten  en  wonende  te  Tjibéo,  benevens  diens  eigen  gekozen 
plaatsvervanger,  den  kokolot  Tajoen,  een  van  de  uitgestootenen, 
wonende  te  Tji  Baraui,  een  ampihan  of  onderhoorigheid  van 
Tji  Samodor.  De  ongemeen-kloeke,  breed-  en  forschgebouwde 
gestalte  der  beide  mannen,  hun  blanke  huid,  hun  edel,  fraai- 
besneden  gelaatstype ,  hun  open ,  rustig  oog  frappeerde  ons-beiden 
zeer.  De  djaro,  een  oud  man  met  sneeuwwitte  haren  stak  ons 
dadelijk  trouwhartig,  maar  zonder  de  minste  aanmatiging,  zijn 
groote  hand  toe.  In  een  opgeslagen  loodsje  dronk  ik  een  klapper, 
terwijl  B.  eenige  inwoners  van  den  naborigen  kampoeng  Kebon 
tjaoe  in  het  verhoor  nam  over  de  onwettige  handhaving  van  een 
afgezet  dorpshoofd  door  den  demaug  van  Paroeng-koedjang.  We 
moesten  nu ,  na  een  rid  van  20  paal ,  afscheid  nemen  van  onze 
paarden;  want  zoodra  we  den  kampoeng  Tji  Awi  verlaten  en 
het  tamelijk  breede  en  waterrijke  riviertjen  van  dien  naam 
doorwaad  zouden  hebben ,  zouden  we  ons  bevinden  op  het  grond- 
gebied der  Badoeï's ,  en  daar  worden  door  de  godsdienstige  over- 
levering ,  in  treflende  overeenstemming  met  de  terreingesteldheid, 
geen  paarden  geduld.  Weldra  stelde  de  optocht  zich  in  beweging. 
Ik  zeg:  de  optocht,  want  de  tegenwoordigheid  van  al  de  djaro's 
of   dorpshoofden    (door    den  demaug,  minder  voor  hun  pleizier 


828  IETS   urr  db  nat^tenschap 

dan  te  zijner-eigener  eere  meegenomen,  geloof  ik)  en  de  sleep 
koeli's  die  onvermijdelijk-noodig  was  om  bultzakken  en  duizend 
andere  dingen  te  knouen  overbrengen,  maakte  van  zelf  oni 
gezelschap  tot  een  zeer  lange  trein.  Aan  de  overzijde  van  de 
Tji  Awi  kwamen  we  tegelijk  weer  van  Paroeng-koedjangsch  op 
Lebaksch  grondgebied.  Ik  had  mijn  kousen  en  schoenen  uitge- 
trokken, en  me  met  een  stok  gewapend;  daardoor  viel  het 
loopeu  over  het  voortdurend-rijzend  terrein,  en  het  doorwaden, 
eerst  van  de  Tji  Awi,  daarna  van  de  Tji  Barani,  vervolgens 
(driemaal)  van  de  zich  in  allerlei  bochten  heên-en-weêr  kronke- 
lende Tji  Bogoh ,  en  eindelijk  van  de  breede ,  krist^heldere  Tji 
Oedjoeng,  me  zeer  gemakkelijk.  Het  smalle  pad  was  op  vele 
plaatsen  uiterst-steil  en  uiterst-glibberig;  maar  we  hadden  bijna 
voortdurend  schaduw  hetzij  van  hooge  galagah  of  hoog  geboomte, 
en  daarbij,  door  de  hooge  bergstreek  waar  we  ons  bevonden, 
een  koele,  verk wikkelij ke  temperatuur.  Dit  hielp.  Daarbij  de 
wandeling  duurde  niet  lang.  Na  hoogstens-drie  paal  te  hebben 
afgelegd,  waren  we  aan  den  Tji  Oedjoeng,  en  dezen  doorwaad 
hebbende,  in  den  op  een  heuvelrug  aan  diens  oever  liggende  K. 
Tji  Samodor,  het  doelwit  onzer  reize. 

Bij  de  beschrijving  van  dezen  kampoeng  vallen  sommige  din- 
gen op  te-merken,  die  tegelijk  van  de  beide  andere  kam|)oeDg8 
der  Badoef  s,  Kartawana  en  Tjibéo  gelden.  Zoo  zijn  de  huizen 
allen  even-groot  en  moeten  dat  zijn.  Ze  zijn  gedekt  met /j^c/m 
kiraj  ^  i  een  zeer  stevige  dakdekking  die  het  minstens-drie 
jaar  uithoudt  (zeven  jaar  na  den  aanplant  kan  men  de  bladen 
voor-het-eerst  oogsten;  op  vruchten  moet  men  poeloeAan^ 
welasan,  ^  ja  soms  tot  20  jaar,  wachten;  de  vruchten  anoe 
bïnér^  diala  tjangkoinay  *  en  worden  eveneens  behandeld  als 
küri  djambé\  *  de  tjangkok  *  en  de  boom  beiden  worden  bij 
voorkeur  in  ranija^s^  d.  w.  z.  in  drassigen .  grond  geplant);  alle 
endere  dakbedekking  is  boejoet^  d.  w.  z.  door  de  godsdien- 
stige overlevering  verboden,  atap  van  alang-alang^  atap  van 
sèèly  •  ja  zelfs  (behalve  voor  dekking  van  den  nok)  atap  van 
injoek ,  den  hier  in-het- wild-groeijenden  arènpalm.  Het  huis  van 


*  Bladen  van  de  aagopalm  (M.) 

*  Tien  of  elf  en  daarboven.  (M.) 

'  Die  goed  zijn ,  daar  worden  de  poters  van  genomen.  (M.) 
^  Pinangboomen? 

*  Afleggers  of  poters.   Zie  Rigg. 

*  Een  soort  rotan. 
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den  girang  poeöen  (het ,  voor  z  ij  n  leven  uit  een  bepaalde 
*  familie  door  de  dorpelingen  gekozen  plaatselijk  hoofd,  tenzij 
ziJQ  vrouw  sterft,  als  wanneer  hij  onmiddelijk  voor  een  ander 
moet  plaats  maken,  omdat  hij  niet  voor  de  tweede  maal  trouwen 
mag,  en  een  ongetrouwd  man  geen  girang  poeöen  mag  zijn)  staat 
aan  het  zuidelijk  uiteinde  van  den  kampoeng,  met  de  deur- 
opening naar  het  noorden  gekeerd.  Daar-tegenover ,  met  zijn 
front  naar  dat  van  's  giraug-poeöen's  woning,  dus  naar 
het  zuiden,  gekeerd,  staat  de  zoogenaamde  balè,  een  gebouw, 
bestemd  om  hun  oogstfeest ,  de  kawaloe  (waarover  later) ,  in  te 
vieren  en  gasten  in  te  ontiangen  (waar  B.  en  ik  dan-ook,  zoo 
wel  te  Tji  Samodor  als  te  Tjibèo,  met  onze  jongens  werden 
ingekwartierd).  De  overige  woningen  (waarvan  er  te  Tji  Samodor 
enkelen  ook-noch  benoorden  de  balè  stonden)  zijn  allen  volgens 
een  zelfde  model,  op  houten  stijlen  hoog  boven  den  grond,  en 
dicht  aan  elka&r  gebouwd ,  zonder  iets  er  tusschen  in  wat  naar 
een  boom  of  plant  zou  kuimen  zweemen.  Men  vindt  bij  de  wonin- 
gen geen  lisoengs  of  rijstblokken ,  er  is  één  gemeenschappelijke, 
met  atap  Hraj  gedekte,  loods,  staande  benoorden  de  balè, 
voor  dat  doel  afgezonderd ,  waar  al  de  vrouwen  gezamenlijk  in 
één  prachtig-mooije ,  zeker  meer  dan  1 2  voet  lange ,  lisoeng  de 
rijst  stampen.  Het  front  van  de  woningen  is  onveranderlijk  bt 
naar  het  noorden  of  naar  het  zuiden  gekeerd.  De  rijstschuren 
of  UïCa  staan  niet  in  de  onmiddelijke  nabijheid  van  de  verschil- 
lende huizen,  maar  een  eindtjen  buiten  de  kom  van  het  dorp, 
in  de  buurt  van  de  lisoengloods ,  op  een  hoopjen  bij  elka&r. 
Ze  zijn,  even  als  de  huizen-zelf,  met  veel  zorg  bewerkt,  en  op 
houten  stijlen,  ettelijke  voeten  boven  den  grond  uitgebouwd, 
aan  wier  bovenste  gedeelte ,  een  klein  eindjen  beneden  den  vloer 
van  de  rijstschuur-zelf,  noch  een  vrij-groote,  ovaalronde,  plank 
horizontaal  is  aangebracht ,  om  de  muizen  af-te-weeren.  Jaarlijks 
eenmaal  (wanneer  de  padi  in  de  schuur  geborgen  is)  wordt  in 
een  kleinen  klapperdop^  die  ondeo  de  schuur  is  opgehangen, 
en  die  wij  er  ook  noch  vonden,  een  mengsel  van  menjan ,  garoe 
en  (fjamaka  ^  gebrand,  en  steekt  men  tusschen  latwerk,  tegen 
de  zijwanden  der  schuren  van-buiten  bevestigd ,  drie  soorten  van 
kembang  kadaka  ^ ,  namelijk  kakadelan ,  tër)ép  en  ilat ,  die 
men    soeêoemping    léU  (d.  w.  z.  verbergsel  van  de  rijstschuur) 

1  Benzoë,   aloêhout;  en  *t laatste  zal  waarschijnlijk  djambaka  zijn,  vol 
gens  Rigg,  een  plant  wier  wortels  als  wierook  worden  gebrand. 
^  KadakaAAwiiïï, 
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nonnt. ,  en  die  eveneens  bij  onze  komst  op  de  meeste  pla 
hoewel  in  verdroogden  staat,  aanwezig  waren. 

Doch  v6or  ik  met  deze  «oort  opmerkingen  van  algem 
aard  verder  ga,  een  enkel  woord  over  onze  ontfangst  ei 
verblijf  te  Tji  Samodor. 

We  vonden  een  zeer  eigenaardig  onthaal  gereed  staan 
staande  uit  gekookte  taKs^  *  in  de  asch  gebakken  pisan 
een  raadselachtig-groene  kleur  had ,  en  een  bamboezen  kok 
voor  ieder  van  ons-beiden  met  pëém^  ook-wel  toajoe  of  t 
geheeten ,  en  van  den  la  hang  of  eigenlijken  toewak  c 
scheiden,  doordien  er  een  boem  boe,  zekere  boomschors ,  in 
afgetrokken.  Een  eigenaardige  bizonderheid  met  betrekkin 
die  fUim  is,  dat  dagelijks  om  twaalf  uar  al  de  mannen 
en  jong,  bijeenkomen,  om  in  een  bamboezen  koker  of  Ic 
batjok  geheeten ,  die  pfém  onder  zich  te  laten  rondgaan ,  ei 
zoogenaamd  papaïran  te  vieren.  Na  afloop  van  ons  diué 
ons  als  thee  een  kopjen  aftreksel  van  daoen  Knu  ioelam 
soort  boschblaéren ,  gepresenteerd,  een  hondenkostjen ,  w 
het  aftreksel  van  dao^n  Manglèt^  dat  me  een  djaro  onde 
ttisschen  Tjilangkahan  en  Lebak  te  drinken  gaf,  noch  goden 
is  te  noemen ,  maar  dat  ik  naar  's  Lands  wijs ,  zonde 
gezicht  te  vertrekken ,- opdronk.  Saïdan  had,  o  jammer! 
onsterfelijke  pantoffels  te  Lebak  gelaten,  zoodat  ik  genooc 
was ,  den  heelen  avond  in  het  kleine  tentjen ,  dat  men  vói 
nachtverblijf  ten  onze  behoeve  had  opgeslagen,  en  dat 
groot-genoech  was  om  de  tafel  en  de  twee  stoelen  te  ki 
bevatten,  die  de  demang  voor  ons  had  meegesleept,  metl 
voeten  te  zitten.  Het  was  in  deze  hooge  bergstreek  na  zo 
dergang  vervaarlijk-koud.  De  vooravond  ging  voorbij, 
vragen  in  het  Soendaneesch  gedeeltelijk  door  mij,  gedeel 
door  den  demang,  naar  allerlei  zaken.  We  hoorden  all 
oud  en  nieuw.  De  kampoeng  Tji  Samodor,  zeide  men 
was  zes  jaren  geleden  aangelegd,  toen  de  vroegere  bevc 
van  den,  op  Melvill's  kaart  van  Bantam  voorkomenden, 
nu  lang- verlaten  K.  Rawajan,  die  eerst  naar  het  nu  eve 
verlaten  Tji  Kësik  verhuisd  was,  zich  metterwoon  hiergevt 
had.  De  kampoeng  telt  15  huizen  en  koeren  of  gezinnei 
imak-randa,  d.  w.  z.  de  gezinnen  van  wedywen,  worden 
meegeteld.   Van   muziekinstrumenten  zijn  de  t]aloe% 


^  Een  bekende  aardvrucht  op  Java.  (M. 
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êoeling  '  boejoet;  daaretitegen  de  anffkloeng  (die  ik  dan -ook 
later,  te  Tjibeo,  in  de  balè  waar  we  sliepen,  boven  mijn 
hoofdeinde  op  een  balk  zag  liggen)  zeer-geliefd  ;  de  tarawanfèór^ 
ofschoon  in  den  kampoeng  niet  aanwezig ,  niet  verboden , 
en  de  kaijapè  dagelijks  bespeeld.  Wat  de  kleeding  betreft, 
het  dragen  van  tjelana^n  en  «apoetangatt  ê  is  boejoet;  de 
namping  of  saroeng's  en  de  badjoe^n  moeten  eigen  maaksel 
wit  den  kampoeng  zijn,  de  hoofddoek  mag  ook-gekocht,  maar 
moet  blaauw ,  wit  of  zwart  zijn ;  de  mannen  dragen  saroeng'd 
van  poïèng-aros  {donkerblaauw  met  een  witte  streep) ,  de  vrouwen 
daarnevens'  ook  eflen-blaauwzwarte  saroeng's;  het  badjoe  moet 
wit  of  zwart  of  ook  blaauwzwart  zijn  Lezen  en  schrijven 
is  onbekend  en  boejoet,  zooals  trouwens  zelfs  daloewang  (een 
soort  inlandsch  papier)  is.  Het  sirihpruimen  is  niet  boejoet,  maar 
vel  de  tabak  en  het  rooken ,  zoodat  dan  ook  de  sirihpniim  van 
den  Badoeï  enkel  uit  sirih,  gambir,  pinang  en  kapoer  (zonder 
'ïijtnenging  van  tabak)  bestaat.  Het  is  boejoet  den  vuurhaard, 
^'^^i'op  meri  de  rijst  kookt,  buitenshuis  te  maken,  men  moet 
^^'  ï'yst  in  huis  koken.  De  kinderen  mogen  niet  Worden  ingeënt 
{^itotol^  gelijk  ze  ons  Mkoeris  noemen)  alleen  voor  de  kinderen 
vta  de  uitgestootenen  is  de  inenting  niet  boejoet.  Daarentegen 
^otclen  de  kinderen  wel  besneden  [fluoenaiart)  door  eig^ 
^^^ffi-viiü  of  '^'bonsnyderV',  waarvan  er  éen  hier  op  Tji  Samodor, 
*^^^  te  Kartawana  en  een  op  Tjibèo  is.  Houten  kammen  zijn 
"'^^  >  hoornen,  wèl  boejoet;  evenzoo  htdog'è  wel  en  gohang'^s 
("w^at     elders    golok  loefigkoel  genoemd  wordt)  niet,  —  eijeren, 

^^s ,    pisang ,    visch ,    kipjien    en    gevogelte ,  vleesch  van  sapi 
^^^ng    fwilde    koeijen)    en    buffels    en    kidang's    (mentjek's) 

ö^o  o  rloof d ,  daarentegen  vleesch  van  herten ,  geiten ,  schapen  en 

"^^^n  ,  kassave  (hier  dangrTér  genoemd) ,  en  ook  (in  weerwil  van  al 

'^^    cie  Mohammedanen  zeggen)  apenvleesch  ongeoorloofd  voedsel. 

^or-  en  vingerringen  [ijingijing  en  aoetoeng)  7,ijn  niet  boejoet, 

^^^^S'öen  ik  dan  ook  bevestigd  vond  door  het  feit ,  dat  bijna-alle 

^'^'^on    en    kinderen    zich    de    luxe    permitteeren  van   houten 

'"^   ^^fJertjens,  iets  dikker  dan  een  dik  potlood,  in  de  ooren  te 
^^^St?Ti.    Het    aanleggen    van    sawaKs   of  natte  rijstvelden,  en 
"^  Reer    van    lipaia    (zoogenaamde  drooge  rijstvelden;  raaftr 


f  ^igg :  tjdloeng  a  musical  instrument  beinghalf  a  dozen  slips  of  bambu 

.  ^^»ied  to  a  string,  like  the  steps  of  a  ladder  and,  when  hungup  tapped 
^     a  bat  of  wood;  solang  is  fluit.  (Verg.  over  deze  muziekinstrumenten 
^      ^e  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde  van  Ned.  Indie.  I  p.  382.) 
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die  geploegd  of  omgespit  worden),  is  streng  verboden, 
in  weerwil  het  terrein  volgens  de  verzekering  van  den  demang 
zich  op  vele  plaatsen  voor  het  aanleggen  van  sawah^s  zoo-uitmuntend 
leenen  zou;  de  rijst  mag  niet  anders  worden  geteeld  dan  op 
hoema's ,  d.  w.  z.  bosch-  of  glagahgroud  die  eenvoudig  afgebrand 
wordt.  Goudgeld  is  boejoet,  evenals  het  nieuwe  kopergeld; 
ioeu  een  van  de  Gouverneur-Generaals  (ze  noemen  hem  van 
der  Capellen,  maar  het  moet  een  Idtere  geweest  zijn)  aan  de 
hoofden  der  Badoef  s,  die  hij  te  Paroeng  Koedjang  bij  zich 
had  laten  komen ,  een  goud  tientje  prezent  woü  geven ,  weigerden 
ze  doodbedaard,  en  hij  was  genoodzaakt  rijksdaalders  te  nemen, 
die  nóch  altijd  door  den  djaro  als  poesaka  bewaard  worden. 
Zilver  is  overigens,  behalve  als  muntapecie,  boejoet;  daaren- 
tegen êalaka  niet,  en  evenmin  de  kris  (ofschoon  ik  dezen-laatste 
door  niemand  zag  dragen).  Van  schapen,  koeijen,  buflels  (?), 
paarden  en  geiten  mag  men  zelfs  den  naam  niet  uitspreken, 
laat  staan,  dat  men  ze  er  op  na  zou  mogen  houden ,  njoö) 
men  duidt  ze  enkel  aan  onder  de  algemeene  benaming  van 
Ijoljoötoan,  d.  w.  z.  tamme  dieren.  Apen  mag  men,  ofschoon 
niet  eten,  toch  houden.  Alle  geneesmiddelen  zijn  verboden, 
met  uitzondering  van  eigengemaakte  van  siriA^  die  didjampè, 
en  in  welke  djampe's  of  bezweringsformules  de  eigenlijke  genees- 
kracht geacht  wordt  gelegen  te  zijn.  Er  is,  voor  al  de  drie 
kampoengs  gezamenlijk,  maar  een  djaro \  die  djaro  is  de  mid- 
denpersoon, door  wien  deze  kleine  wereld  haar  zaken  met  het 
gouvernement  regelt  en  de  bevelen  van  het  gouvernement  ontfangt. 
Gewoonlijk  kiest  men  er  een  orang  dikaloearan,  d.  w.  z.  een 
uitgestootene,  voor;  maar  degeen  die  nu  sints  onheuchlijke 
jaren,  meer  dan  25  zeker,  die  betrekking  bekleedt,  onze  vriend 
Tarpi,  is  een  Badoeï  van  het  echte  soort,  wien  men  om  zijn 
geschiktheid  indertijd  boven  ieder-ander  gekozen  heeft.  Zijn 
regterhand  en,  bij  ontstentenis,  zijn  plaatsvervanger  is  de  ^c»^ofe/, 
die  eveneens  bij  keuze  benoemd  wordt;  deze  kokolot  beslist 
tevens,  zonder  dat  hooger  beroep  op  iemand  mogelijk  is,  alle- 
mogelijke  geschillen,  die  oprijzen.  —  Na  den  giraug  poeöen 
(van  wien  ik  reeds  sprak)  is  in  eiken  kampoeng  de  tweede  in 
rang  van  degenen  die  geroepen  zijn  om  in  deze  kleine  maat- 
schappij de  eigen  zaken  te  regelen,  de  girang  sèral;  de  derde 
de  pangoioeh  kokolot  (wèl  te  onderscheidene  van  den  koholoi^ 
den  pangitna  van  de  Mohammedaansche  kampoengs ;  hij  is  altijd , 
niet  enkel  in  naam,  mdar  werkelijk  de  oudste).  Men  ver/ekerde 
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oaSj  dat  de  kokolot^  de  girang  sèraó  en  de  pangasoeh  kokolot 
alle-drie  gekozen  worden  door  cïe  geheele  mannelijke  bevolking, 
nadat  de  girang  poeöen  vooraf  een  kandidaat  heeft  aangewezen ; 
welke    mogelijkheid    er   in  dat  geval  bestaat,  dat  de  pangasoeh 
kokolot  dan  werkelijk  altijd  de  oudste  in  jaren  is,  bleef  me 
een  raadsel.  De  kleeding  van  die  '/groote  raeneerenir  onderscheidt 
zich    door    niets  van  die  der  overige  kampoengbewoners,  gelijk 
deze-laatsten  ook  nooit  t^t  den  girang  poeiien  van  zich  zelf  met 
het  sinaS^e  koering  of  kaoela  {-==■  /^ons  uw  dienaar «r),  hier  geheel- 
onbekende  woorden ,  maar  met  het  onafhankelijke  aing  (ons  ^/ik^^) 
spreken;    gelijkheid,    absolute  gelijkheid,  schijnt  onbetwistbaar 
(het     blijkt    uit    alles)   de  hoofdwet  die  hier  heerscht.  Wanneer 
het    sakramenteele    getal    van    veertig  gezinnen,  dat  de  drie 
kampoengs  gezamenlijk  niet  mogen  overschrijden,  voltallig  is,  be- 
slist  de  girang  poeöen  (dien  men  bij  deze  gelegenheid,  de  Mo- 
hanamedanen  navolgend?  den  ndjoeragant'  noemde)  geheel-eigen- 
machtig, wie  den  kampoeng  verlaten  moet,  om  otang  diloearan 
te    Worden.    Ik  verzuimde  te  vragen,  of  de  drie  girang  poeöen 
gezamenlijk    die    beslissing  nemen  (gelijk  ik  vermoed,  omdat 
de   drie  kampoengs  gezamenlijk  maar-veertig  gezinnen  tellen.) 
^en  zeide  me,  dat,  wanneer  er  over  het  een  of  ander  tusschen  de 
verschillende  girang  poeöen  gedelibereerd  moet  worden ,  de  beide 
anderen  hier  naar  Tji  Samodor  moeten  komen,  omdat  de  girang 
P^^^öeu    hier-ter-plaatse    thans   de  oudste  in  jaren  is;  hangt  dit 
echter    niet    veeleer  samen  met  het  feit,  dat  Arija  Dotnaê^  de 
«eilig^  graven,  (waarover  straks)  onder  Tji  Samodor  ressorteeren 
(Zoodat  dan  ook  de  mannelijke  bevolking  van  Tjibèo  en  Kartawana 
"U    den  jaarlijkschen   schoonmaaktocht  daarheen,   deels  hierom, 
®^*s   ook  omdat  er  geen-andere  weg  is,  over  Tji  Samodor  moeten 
^^^^)  ?    Met  historiesche  tradities  bleek  het  me  treurig  gesteld 
^ijn.   Men  verklaarde,  de  namen  der  girang  poeöen  van  Tji 
^odor's  bevolking  volstrekt-niet  van  het  begin  af  te  kennen, 
hakkelend  en  stootend  brachten  een  paar  van  de  aanwezigen 
eindelijk    de    volgende    namen    uit  (die  ik  noteerde,  om  ze 
^^      de    opgaaf   van    v.    Hoëvell    te    kunnen  vergelijken,  niet 
,      ^H.t  ik  aan  de  juistheid  of  waarheid  der  opgaaf  eenige  waarde 
^     h"tte)    SanèkaUy    Mandjari^    Mandjarè,    Soedji^    Djanggot^ 
^^**  ,     Waksify    Tarai^  Tarsan^  en  den  tegen woordigen  girang 
^^^^n,    dien    men    (zonderling    en    wantrouwen-wekkend ,   niet 
^^■^  ?)  eerst  Njarsan ,  later  Dj  arm  a  noemde. 

^^mtrent    de    afkomst    der  Badoéï's  ontfing  ik  even- verwarde 
3«  Volgr.  IV.  23 
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eu  onvolledige  mededeelingen ,  die  ik  echter  evensoeer,  pour 
acquit  de  bonscieuce,  opschreef.  Stamvader:  HtUara  Toenggal^ 
die  een  zoon  had ,  Balata  Pcdang  Djala  geheeten.  Deze-laatste 
liet  drie  kinderen  na:  éen  zoon  (Dalem  Lagondt)  en  twee 
dochters  {Dalem  poelih  en  Dalem  Djanggala).  Dalam  poeiik 
(notabene!  een  vrouw)  werd  poeöen  te  Kanèkès,  onder  den 
naam  (of  titel?)  van  Sanèia  (een  oogenblik  vroeger  was  het 
Sanètan.)  Door  den  Sultan  van  Bantam ,  wien  het  ter  oore  was 
gekomen ,  dat  er  daar  een  poeöen  was ,  opgeroepen ,  werd  hij 
aangesteld  tot  poeöen  te  Serang.  Zijn  zoon,  Mandjari,  wordt  poeöen 
te  Baros;  diens  opvolger  Soedji  (waar  of  Mandjarè  gebleven  is?) 
te  Pandeglaug.  Djanggot  verhuist  naar  Lantjar.  Raji  achtereen- 
volgens naar  Batoe  Karoet,  naar  Tji  Larangan,  naar  Sampaog 
pëndëj,  naar  Bodjong  Kopo  (in  Lëbak.)  Waksir,  evenzeer  met 
de  verhuismauie  behebt,  sukcessievelijk  naar  Tjatang,  naar 
Tji  Tangtoe  (onder  K.  Tji  Boengoer))  naar  Kadoe  hëlang,  naar 
Babakan  (onder  K.  Bodjong  Mèntèng),  naar  Badoei,  naar  Tji 
Sèrè  (beiden  in  de  buurt  van  Bodjong  Mèntèug).  Tarsi  op 
zijn  beurt,  eerst  naar  Tji  Palèr,  daarna  naar  Tji  Bokor,  van 
daar  naar  Rawajan,  en  van  Bawajan  naar  Tji  Beëng.  Tarsan 
eerst  naar  Tji  Kësik  (men  zeide  eigenlijk:  moeara  Tji  Kësik), 
van  daar  naar  Bantar  Waroe  (vlak-bij  Tji  Samodor),  en  vervolgens 
naar  Tji  Samodor. 

We  besloten  den  toekang  pantoen  te  laten  komen.  Het  was 
een  jongen  van  hoogstens  20  jaar,  met  een  allerinnemendst 
uiterlijk  en  een  prachtige  stem;  niets  van  dat  gillende, 
krijschende,  waarmee  de  inlandsche  zangers  in-den-regel  mijn 
ooren  verscheuren.  In  den  b^nne  was  hij  blijkbaar  verlegen, 
en  kuchtte  en  hemde  gedurig ,  evenals  een  burgerman-nutredenaar 
in  ons  dierbaar  vaderland.  Maar  dat  ging  langsamerhand  over, 
en  toen  zong  hij  uit  volle  borst ,  onder  begeleiding  zijner  iatjapè 
(een  soort  van  inlandsche  gitaar,  waaraan  hij  zeer  melodieuze 
toonen  wist  te  ontlokken)  een  van  die  diep-weemoedige  liefdesge- 
schiedenissen van  een  vorsten-zoon  en  vorsten-dochter ,  die  allen 
in  de  dagen  van  lang  vervlogen  grootheid  en  zelfstandigheid 
spelen.  Wanneer  hij,  bij  het  uitbrengen  van  hooge  toonen,  het 
geluid  moest  dempen  door  de  hand  aan  den  mond  te  brengen, 
hield  hij  (dit  frappeerde  me  zeer)  zijn  hand  nooit,  gelijk  ik 
zou  verwacht  hebben,  aan  onzen  kant,  maar  aan  den  tegen- 
overgestelden, waar  het  huis  van  den  girang  poeöen  atond; 
een  aardig  blijk,  dat  hij  geen  hooger  gezach  kende  of  erkende 
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dan  dat  van  zijn  girang  poeöeu.  We  bleven  lang,  misschien 
wel  twee  uur,  zitten  hiisteren;  maar  het  zou  een  hopeloos  iets 
2Üjn  geweest,  op  het  eind  te  willen  wachten,  daar  de  geschieileuis 
(gelijk  de  demang  me  zeide)  wel  tot  den  volgenden  ochtend 
zou  doren,  nu  f  ie  kraan  ééns  los  was.^^  We  gingen  dus  ten 
laatste  maar  naar  bed,  ten  einde  ons  daar  door  zijn  gezang 
op  eene  aangename  wijze  in  slaap  te  laten  wiegen.  —  Ik  zeg: 
naar  bed,  maar  dit  is  voor  hetgeen  we  vonden  een  zeer  oneigen- 
lijk woord.  Verbeeld  u,  twee  bultzakken  van  den  demang,  op 
den  grond  neergelegd;  gescheiden  door  een  grof,  doorzichtig, 
eigengemaakt  stuk  ongebleekt  katoen  (spreijen  of  iets  van  dien 
aard,  dat  naar  gekleurd  katoen  leek,  mogt  niet  door  den 
demang  worden  meegebracht,  dat  was  boejoet);  overdekt  met 
een  mat  van  gevlochten  bamboe  (rotanmatten  zijn  boejoet); 
en  voorts  op  ieder  van  die  bultzakken,  drie  kleine  rolkussentjes 
(gr 00 te)  zijn  boejoet,  evenals  de  bultzakken  b\j  de  Badoeï's 
zijn  van  kapoek  randoe,  vuil  en  zouder  eenig  overtrek. 

LOSSE    AANTEEKSNINOEN    TIJDENS   HET    BEZOEK   BIJ    DE    BADOEÏS. 

De  uitgestootenen  mogen  met  Mohammedaansche  vrouwen 
trouwen. 

Een  kwartier  lang  zeker  door  de  beddiug  van  de  Tji  Sa- 
modor  heen.  Daarna  wéér  glagahpad,  maar  nu  enkel  doorkruising 
van  de  Tji  Samodor. 

We  dalen  langs  een  steil  en  glibberig  pad  in  de  Tji  Sadjèra 
af,  en  moeten  die,  op  een  punt  waar  ze  zeker  100  voet  verval 
heeft,  langs  steile  glibberige  rotsblokken  naar. beneden  klouteren, 
om  haar  overlangs  een  heel  eind  te  doorwaden.  Aan  liet  eind 
van  dit  doorwadingsproces ,  prachtige,  breede,   kom. 

Oneindig  klimmen  door  prachtig  bosch ;  diepe ,  begroeide 
ravijnen  flauw  zichtbaar. 

Spookachtig;    maar  vriendelijk   een  zonnestraal  hier  eu  daar. 

Geweldige  daling  naar  de  Tji  Oedjoeng,  de  grens  waar  de 
Badoeï's  aan  hun  natuurlijke  behoeften  kunnen  voldoen.  Talahab  > 
aan  de  overzijde.  Kristalhelder  bruischt  het  water  over  breede 
rotsblokken.  Prachtig  wild  bamboebosch.  Groen  bemoste  steenen. 
Lianen,  sich  van  de  takken  van  het  hoog  geboomte  welvende 
over  het  bruisend  water. 


>   Rigg:  ft  roofing,  made  of  split  bambu;  diu  een  soort  loodif 
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Noch  eeu  groot  kwartier  verschrikkelijk-moeilijke  tocht,  door 
de  bedding  vaii  den  Tji  Oedjoeng  naar  Artja  domojf.  9  mannen 
eeumaals  's  j aars,  boelan  kalima,  17<le.  Blijven  2  nachten  sch()ou- 
maken  (onder  den  girang  poeiSen  met  de  handen,  anders  mag  niet.) 
Maar  den  tweeden  dag  blijven  ze  in  de  talahab,  om  te  »dekah. 

Pèlai*ê  > ,  met  door  menschenhanden  aangelegde  steenhoopen, 
begroeid  met  loetoek^  en  de  pètak's  beplant?  met  dj^ngkir. 

Fètak  no.  van  boven  1  graf. 

Pètak  no.  2  smal,  niets. 

Pètak  n®.  8  groot,  5  grafhoopen.  Vierkant.  Een  schuin 
uitstekende  steen  met  mos  begroeid. 

Pètak  no.  4  en  5  smal,  klein,  niets. 

Pètak  no.  6  êasaka  pakoembakan  te  daèJkën  saai,  een  rond 
postjen,  djadi  koe  manèh^  met  mos  begroeid,  2  graven  met 
opstaande  steenen. 

Pètak  no.  7,  8,  9,  klein,  niets.  Evenzoo  10,  11,  12,  13. 
Prachtig  bamboe  rondom.  Zoomt  Tji  Oedjoeng,  aan  de  zuid- 
grens diep  ravijn,  en  weer  de  Tji  Oedjoeng. 

De  pètaks  loopen  van  noord  naar  zuid  op. 

Op  den  teruchweg  komen  we  langs  ianéh  poetik  tenich  aan 
de  talahab. 

Doodmoede  's  middags  om  4  uur  weer  thuis ,  —  's  avonds  vizite 
van  den  girang  poeöen,  die  door  den  demang  belet  laat  vragen. 
Hij  zegt,  dat  de  Badoeï  maar-éen  vrouw  mogen  hebben,  waar- 
van ze  echter  scheiden  mogen,  en  die  dan  op  nieuw  trouwen 
mogen ;  dat  echter  echtscheiding  onder  hen  een  groote  zeldzaam- 
heid is.  Dat  ze  zich  zelf  oerang  Para  Hiang,  de  buitenwereld 
oerang  are  ^  noemen.  Dat  ze  hier  zes  jaar  wonen.  Dat  er  door 
girang  poeöen  beslist  wordt,  of  men  verhuizen  moet;  en  dat 
alsdan  de  paradji,  hier  doekoen  genaamd  (een  man,  de  eenige 
die  er  zijn  mag;  en  wonende  te  Tji  Saraodor)  de  kenze  heeft 
en  de  aanwijzing  doet  van  de  nieuwe  woonplaats.  Dat  de 
huwelijken  door  den  poeöen  (dien  hij  met  den  pangoeloe  der 
oerang  slam  (Mohammedanen)  vergeleek)  gesloten  worden ,  die 
ook  echtscheiding  regelt.  Dat  ze  niet  gelooven  aan  een  leven 
na  dit   leven;   dat   volgens   hen   de  mensch  troes   paèk  haè  », 


*  Rigg:  a  garben  bed,  a  bed  of  anything  planted. 
^  Rigg :  the  people  living  in  open  country. 
'  Door  en  door  dood.  (M.) 
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maar  dat  de  goede  dooden  naar  Artja  Domas,  de  slechte  (eerst 
zeiden  ze:  we  weten  niet  waarheen),  later  naar  de  kawahs  gaan. 
Dat  de  huizen  volgens  éen  model  gebouwd  moeten  worden.  Dat 
de  girangpoeöen  geen  geschenken  hoegenaamd  mogen  aannemen, 
wel  de  anderen.  Dat  ze  een  maanjaar  hebben.  Dat  ze  mentjek 
(kidang)  wel  mogen  eten ;  alleen  herten  (die  ze  menjangan 
niet  oenijal  noemen;  evenals  de  djambè  pinang ^  de  paradji 
doekoen)  niet.  Dat  hun  maanjaar  van  oogst  tot  oogst  schijnt  te 
loepen;  althans  hun  oogstfeest^  dat  ze  koewaioe  noemen,  begint 
met  den  eersten  dag  van  de  maand  Kasa,  de  eerste  van  hun 
jaar;  en  duurt  drie  maanden  lang  (?)  Vrouwen  en  mannen 
vieren  het  gesamenlijk  en  in  de  kampoengs. 

Groote  zindelijkheid  in  de  huizen  merkte  ik  op ;  en  vóór  dat 
men  van  de  golodog  >  in  huis  stapt ,  wasschen  of  liever  afspoe- 
len van  de  voeten  met  het  water  uit  de  lodongs  ^ ,  die  altijd 
bij  de  deur  staan. 

Ik  zag  bij  den  girang  ppeöen  een  vrouw  op  de  balè-balè  met 
de  mannen  zitten  praten. 

Na  de  strak  '  Tji  Kësik  te  zijn  doorgewaad ,  zien  we  op  een 
hoog  punt  voor  ons  de  koema  sèrang  liggen  (waar  al  de  40 
man  éen  dag  njatjar^  noewaran^  bakar^  ngado&roeky  ngasek^ 
ngorèt ,  dlboeat ,  motjong ,  ngangkoeL  *  De  girang  sërat  oeroeïi 
de  bewerking  van  deze  hoema  sèrang. 

Er  zijn  drie  hoema  sèrang  op  de  drie  plaatsen. 

Het  toemboeken  6ok  éen  dag,  maar  alleen  door  de  vrouwen 
van  de  plaats;  eveneens  het  koken  éen  dag,  eveneens  het  eten 
(dat  echter  later  hervat  kan  worden ,  als  men  het  niet  op  kan) . 

Het  padizaad  mag  niet  verwisseld  worden;  koedoe  pagon 
baè.  *  Behalve  als  ze  koopen.  De  Tji  Samodorders  b.  v.  altijd 
zaad  van  daar. 


1  ? 

'  Bamboezen  vaten.  (M.) 

'  Oorsprong,  bron. 

*  Venschillende  bewerkingen  bij  het  ontginnen  van  gronden, 


5    P 

t 
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Na  de  airah  Tji  Kësik,  gaan  we  hem  aocli-tweemaal  door. 
Dnarna  ougelooflijk-lange  en  vrij  steile  klimming.  Doorwading 
van  de  kleine  Tji  Doelang,  en  de  breede,  vreedzame  kristal- 
heldere Tji  Bëëug,  de  grens  van  het  Tji  Samodorsche. 

Aankomst  langs  een  zijpad  te  Tji  Kartawana. 

Maar  5  koeren^  de  imaA  randa^  huizen  van  weduwen,  niet 
meegeteld. 

Het  wegen  van  padi  door  een  kommissie  noemen  ze  fooejoet, 
en  gebeurt  ook  niet. 

Van  Garoegoeg  hierheen  verhuisd  voor  8  jaar. 

De  Tjibêoërs  daarheen  verhuisd  van  Kanèkès. 

Van  Tji  Kartawana  naar  Tjibèo.  —  Een  klein  eindtjen.  — 
De  redelijk-smalle  Tji  Parahiang  over  en  we  zijn  er. 

Ik  zag  hier  badjoe's  [djamanfê)  gemaakt  van  draden  van  do 
iangkol  pèlah  ^  (waarvan  echter  de  mouwen  altijd  van  wezenlijk 
garen  moeten  gemaakt  zijn);  evenzoo  zag  ik  samfdn^  ^  pèlah. 
Gewassdien  kan  het  niet;  dan  wofdt  het  itAok, 

Te  Tji  Lèngger  en  te  Lengis  worden  die  dingen  ook  gedra- 
gen, te  Tji  Samodor  vooral,  meer  dan  te  Tjibéa 

Er  zijn  noch  acht  poeöen'^s  van  de  oerang  dikahearan  ;  nl.  te 
Sangkan  Wangi  of  Kamandjing  of  Tji  Handam,  Tji  Lènggor, 
Noengkoelan,  Tji  Patik,  Padawaras,  Graroenggag,  Inggoeng, 
Tjaroengën  of  Marèngo.  Allen  zijn  ze  onderworpen  aan  den 
girang  poeöen  hier  te  Tjibèo.  Bij  elke  ioewaloe  (zie  boven), 
dus  driemaal  'sjaars,  den  IT^cn  van  de  maand  Kasa,  en  den 
1  gdfln  van  Karo ,  den  1 7*«n  van  Katiga  moeten  die  negen  (acht)  ? 
poeöen's ,  ieder  met  twee  van  hun  tëmën's  naar  Tjibèo  opkomeo. 
Drie  er  van  (Padawaras,  Tji  Patik,  en  Kadoekoedjang  =  Ing 
goeng)  moeten  meebrengen  oejah  (zout)  en  irasi;  niets  meer. 

Volgorde    der    maanden.  Sapar^  Kali  ma  ^   Kaneniy  Kapüoe^ 


1  Naam  van  een  rotansoort  (?) 
'  MI,  Saroeng. 
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Kadülapan^  Koêalapan^  Kc^apoeloeA^  IlapiC  hematy  Hapit 
Kajoe^  KcLêa^  Karo^  Kaiiffa,  —  tfTanggal  tahoen  boelan 
sapartf  (Nieuwjaar  is  in  Sapar). 

De  hoema  êèrang  wordt  gesneden  in  de  maand  Hapit  Kajoe 
de  andere  in  de  drie  volgende  maanden.  In  de  maand  Sawal 
{Sapar)  is  het  padisnijden  afgeioopen, 

In  de  maanden  koêa  en  ialiga  maakt  men  een  laisa ,  in  de 
maand  karo  niet.  ^ 

Ook  de  9  boitendorpen  hebhen  ied^r  hun  koewaloe,  en  wel 
op  den  21en  dag  van  de  boelan  Katiga  de  poeöeu's  van  Garoeggag 
en  Sangk^n  Wangi  (ieder  afzonderlijk) ;  —  op  den  22a  die  van 
Eaaoe  hëlang  (=  Fadawaras)  en  van  Inggoeng;  opden23i^die 
van  Tji  Patik ,  Marèngo ,  en  Tji  Lèuggor ;  —  op  den  24»  die 
van  Noengkoelan,  op  den  27n  die  van  Kamantjing  (een  ampihan 
van  Sangkan  Wangi). 
-  De  methode  van  viering  desselfde  als  in  de  binnenwereld. 

2  anak-anahan  dari  tepoeng  (2  poppen  nevens  elkander .'') 
1  man,  1  vrouw. 

I  langgir,  boeat  totnggangnja  (schorpioen  als  rijdier)  van  het 
mannenbeeld,  (Ml.  kaladjengking)  levend. 

1  lantjah  (adder) ,  boeat  toenggangnja  van  het  vrouwenbeeld, 
levend. 

loajoek ,  {pï^m)  als  drinken  voor  man  en  vrouw ;  saboengboeng. 

Saboengboeng  water,  voor  hetzelfde  doel. 

1  tléntjih  (groote  djangkrik^s  heeten  in  het  Sdn.  kaêir ;  deze 
zijn  bèwok)  als  eten.  (Bigg.  eggplant). 

1  tjokrotn  (éèrong),  solanum  melongena  als  eten. 

1  sauhién  bhiang  ngoeloeb,  idem.  Sauh^n  is  panicum  pal- 
maefolium.  (Rigg-) 

1  lèong  (een  harige  vrucht)  samaia  baè. 

1  êépaai  pakoe  (&alaroeA)  (stoofsel  van  varens  P) 

1  karoendoeng  bïnang  nj^pan  (een  vrucht). 

idem     j  1  badlak  asak  b^nang  ngo^loeb. 

1  soeêoek  (Mal.  karaija)  idem.  (een  visohsoort ,  Me- 
voor  eten./      ^^:^^  ^^^ 

1  kQerang  (garnaal)  idem. 

1   kijïp  (Jv.  joejoe^  landkrab)  als  eten,  gekookt. 
Op  de  laatste  kawaloe  (in  Katiga)  worden  die  dingep  na^r  het 
bosch    gebracht,    als    een    diner    voor   de  pa  amoenggoe  (geea 
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sètairs,    maar    batara    batara,    noe  aja  di  goenoeng  goenoeng; 
ff  bar  is  dewa  dewa)»  na  afloop  van  de  koempoelan  (vei^dering). 

De  laksa  wordt  eveneens  op  de  laatste  kawaloe  door  al  de 
vrouwen  gemaakt ,  van  meel  met  hasem  honjè  ^  ;  ioehej  dirin- 
tj^t,  toeloej  ditandèan  koe  parioek  di  haudap^n  djambangan 
(=  ijitakan  laksa);  sangghisa  djadi  laksa,  bidjil  tina-djam- 
bangan  tèa  toeloej  dibawa  kaljai ,  dikoembah  {dibere9ikan)\  toeloej 
diwadahau^  dibawa  kaimah^  dirioeng  ^  en  wordt  opgegeten. 

Njèri  kawoeftg  {lidi  aren ,  Holl.  nerf  der  palmbladeren)  wordt 
rondom  de  2  beelden  in  het  bosch  gezet.  Djoemblahna  noeroei 
koemaha  lobana  djelma  noe  aja  di  lemboer  tê  (nl.  in  het 
dorp  dat  feest  viert ,  de  van-buiteu-komenden  worden  niet  mee- 
geteld). 

De  njèrè  kawoeng  worden  ditanijebkhi  (rechtop  in  den  grond 
gestoken)  van  onderen,  maar  zijn ,  hoewel  speeren  reprezenteerende, 
van-boven  niet  gepunt,  niet  ijara  toembak. 

De  Heeren  Tobias  (Resident  van  Banten)  en  een  adsistent- 
resident  van  Lebak,  dien  ze  Sepanol  noemden,  de  éenigen  die 
voor  mij  te  Artja  Domas  geweest  zijn. 

De  pasir,  waarop  de  Artja  liggen,  heet  pasir  Domas. 

De  girang  sèrat  precies  een  gezicht  van  een  Hindoesche 
pagode.  Ontmoeting  met  den  girang  poeöen  en  de  heele  manne- 
lijke gemeente,  vergaderd  om  een  nieuwen  djaro  te  kiezen. 

Bezoek  in  een  inlandsche  woning ,  waar  de  vrouw  des  huizes 
minzaam  met  ons  praat. 

De  girang  poeöen  verbiedt ,  om  oogstpadi  hooger  te  verkoopen , 
hetzij  aan  orang  slam,  hetzij  in  de  kampoengs,  dan  14  duiten 
de  gèdèng ;  uit  vrees ,  dat  ze ,  die  duurder  verkoopende ,  zuUen 
koerang  redjeki  a  (zeker ,  dat  ze  ook  den  verkoopsprijs  in  tijd  van 
nood,  voor  zich  zelf  hooger  zouden  maken). 

14  duiten  de  prijs  van  een  gèdèng  padi ,  dagang  beras  boejoei  ^, 

1  Een  Boort  Tamarinde. 

^  Gebrek  aan  levensmiddelen  krijgen.  (M.) 

'  In  rijst  te  handelen  is  boejoet.  (M.) 
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Buiten  de  buiteudorpen  waar  girang  poeöeu's  zijn,  zijn  er 
noch  onderscheiden  (Tji  Palër,  Tji  Kadoe,  Tji  Hoeloe),  waar 
er  geen  zijn,  doch  waarvan  de  menschen  bij  gelegenheid  van 
de  koewaloe  eveneens  hierheen  komen. 

De  hoemagronden  van  Tji  Kertawana  en  Tjibèo  zijn  gemeen- 
schappelijk en  door  geen  grens  gescheiden. 

Tóor  het  vijftiende  jaar  mag  jongen  noch  meisje  trouwen. 
V.  Hoëvell  werd  genoemd  toean  pangoeloe. 


VERVOLG  VAN  HET  JOURNAAL. 

20  Juli...  In  en  nabij  de  hoofdplaats  hadden  we  gelegenheid, 
op  nieuw  de  verregaande  onbeschoftheid  van  den  Noordban- 
tammer  op-te-merken.  In  weerwil  van  den  zilveren  band  om 
B's  pet,  hielden  de  mannen  geregeld  hun  soedoeng  '  op  het 
hoofd ,  en  bleven  degenen ,  die  op  een  paard  ons  voorbijkwamen, 
er  doodbedaard  op  zitten.  We  ergerden  ons  om-het-zeerst.  Geluk- 
kig, dat  het  vriendelijke  landschap  ons  van  zelf  langsamerhand 
in  een  aangename  stemming  bracht.  Hier  geen  spoor  van  wil- 
dernissen, van  kale  of  met  dorrend  rietgras  begroeide  heuvels, 
van  sombere  bosschen  of  diepe,  steile  ravijnen;  maar  overal, 
waar  men  het  oog  liet  weiden,  elk  plekjen  benut  door  noeste 
menschenvlijt.  De  zachtgolvende  landstreek,  waar  de  weg  zich 
door  heen  slingert,  een  aaneenschakeling  van  de  prachtigste 
sawahs,  waarvan  het,  in  rijken  overvloed  voorhandene,  water 
hier  naauw-hoorbaar  afzijpelt,  ginds  in  schuimende  vaart  om- 
laag stort.  En  die  sawahs  overal  gestoffeerd  met  manggahs ,  wier 
prachtige  kroonen  en  donker  loof,  vooral  waar  het  lichtgroen 
van  de  pas-ontkiemende  zaaipadi  er  tegen  uitkwam,  aan  het 
geheel  een  allerbetooverendst  voorkomen  gaf,  zoodat  men  zich 
gedurig  in  de  nabijheid  van  een  Engelsch  lustpark  verplaatst 
waande.  En  daarbij  telkens  in  deze  rijkbevolkte  streek  kleinere 
of  grootere  kampoengs ,  waaruit  het  gezellig  geluid  van  den  rijst- 
stamper    zich    hooren    deed;   en  onder  de  schaduw  van  het  ge- 


Groote  ronde  strooyen  hoed  (?)  elders  ioedoeng  (M.) 
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boomte  hier-en  daar  een  paar  vreedzaam-grazende  buffels  met  hun 
kleine  geleiders;  en  op  de  velden  de  nijvere  landbouwer  oveoJ 
bezig,  in  het  zweet  van  zijn  aanschijn  met  vroaw  en  kinderea 
te  arbeiden;  waarlijk^  men  zou  een  Barend  Ovink  moeten  zijn 
(wiens  eerste  indruk  van  het  Haagsche  bosch  zich  in  deze  woorden 
lucht  gaf;  ^^he ,  als  dat  eens  werd  omgehakt  I  Ik  wed ,  dat  men  ex 
meer  dan  ƒ  100,000  voor  krijgen  zou'"),  om  te  midden  van  zulk 
een  liefelijke  natuur ,  aan  de  weligste  en  vriendelijkste  landouwen 
van  ons  dierbaar  Europa  herinnerend,  ongevoelig  te  blijven. 

In  de  ruime,  koele,  met  glasruiten  en  chineesche  windjalon- 
zien  voorziene,  passanggrahan  te  Petir  op  luijaardstoelen  uitge- 
strekt, raakten  we  met  den  demang  aan  het  praten  over  de 
kaneelkultunr.  Hij  ijverde  zeer  voor  haar  behoud,  omdat  de 
grond  hier  (volgens  hem)  voor  alle  andere  kultures  te  slecht 
is  (de  koJBS,  zeide  hij,  na  eerst  magnifiek  te  zijn  aangeslagen 
sterft  geregeld  in  het  derde  of  vierde  jaar) ,  en  omdat  de  kleine 
man  aan  de  kaneel  nu  tenminste  noch- iets  verdient.  Ik  ver- 
nam van  hem,  dat  de  kaneelschillers  een  vast  corps  vrouwen 
zijn,  wier  loon /2.50  ^smaands  bedraagt  (dus  evenveel  als  bij 
de  vrije  theekultuur) ;  dat  de  aanplant  noch  onlangs  is  uitge- 
breid, en  nu  in  zijn  distrikt,  ik  meen  150  bouws  bedraagt; 
dat  er  onder  de  kaneeltuinen  zijn,  die  dertig  jaar,  en  noA 
altijd  uitmuntend,  staan  (afdoende  wederlegging  van  de  mode- 
beweering,  dat  de  kaneelkultunr  moet  worden  ingetrokken, 
omdat  ze  den  grond  zoo  uitput) ;  dat  de  inspekteur  der  Kul- 
tures W...,  die  hier  onlangs  in  commissie  geweest  was,  hem 
de  intrekking  als  aanstaande  had  voorgesteld,  maar  dat  hij 
dringend  verzocht  had  om  haar  (zonder  Europeesch  personeel 
desnoods,  ter  besparing  van  kosten)  in-stand-te-laten. 

Onder  dat  Europeesch  personeel  moet  ook  een  «^assistent  bij 
de  kaneelkultuur//,  die  bij  hooge  feesten  een  mooijen  rok  draagt 
(gelijk  ik  gelegenheid  had  te  Serang  op-te-merkeu) ,  en  ƒ  800 
's  maands  heeft,  gerekend  worden. 

Na  eene  voortreflfelijke  rijsttafel  vervolgden  we,  nu  onder 
de  hoede  van  een  paar  dorpshoofden,  onzen  tocht.  Het  was 
gloeijend  en  broeijend  heet;  het  /ykeerkrings-middaguur «^  en  de 
zon  met  haar  verzengende  stralen  veroorzaakten  me  een  ondra- 
gelijke hoofdpijn.  Ik  had  naauwelijks  oog  meer  voor  de  schoon- 
heden van  het,  ook-hier-noch ,  rijke  en  vruchtbare  landschap.  Aan 
de  gardoe  Tji  Sorok  wachtte  een  mantri  vaa  Warpwiggoeuoeng 
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met  een  talrijk  gevolg  ons  op.  Het  eerste,  wat  men  er  ons 
aanbood ,  was  toewak ,  waarschijnlijk  ter  eere  van  den  plaatsnaam 
{gorok  heet  de  buis,  waarin  de  toewak  wordt  verzameld);  ook 
was  er  een  heel  diué  voor  ons  heengesleept ,  waarvoor  we  echter 
(daar  we  geen  kameelen  waren ,  die  over  vier  magen  te  beschikken 
hadden)  vriendelijk  bedankten.  Tot  dicht-bij  Waroenggoenoeng 
behield  het  landschap  zijn  vruchtbaar  en  vriendelijk  voorkomen , 
althans  gedeeltelijk;  maar  van-nu-af,  en  steeds-sterker  naarmate 
we  Bangkas  Bitoeng  naderbij  kwamen,  kreeg  het  terrein  den 
eigenaardigen  stempel  van  Zuidbantam's  dorre,  waterlooze  en 
oubevolkte  wildernissen. 

21  Juli.  Om  zeven  uur  op,  en  rijd  met  den  rëiswagen, 
eerst ,  denzelfden  weg  langs  als  gisteren ,  tot  Waroenggoenoeng , 
en  van  daar  (in-plaats- van  rechts  af  te  slaan ,  naar  Petir)  recht 
door,  den  weg  naar  Pandeglang  af,  noch  twee  palen  ver, 
tot-aan  de  gardoe  Sampaj.  We  slaan  nu  links-af,  en  rijden, 
over  een  modderigen  weg,  maar  door  een  allerwdigste  sawah- 
streek,  tot-bijna  aan  de  gardoe  Moentjang,  4  paal  ver,  toe, 
We  passeeren  sukcessievelijk  den  kampoeng  Sampaj,  een 
ampihan  van  dien  kampoeng,  Tji  Boeah  geheeten,  den  k.  Tji 
Sono,  den  k.  Tji  Bangkoer,  aan  weérzijde  van  de,  misschien 
twaalf  voet  breede  en  één  voet  diepe  Tji  Kondang  gelegen, 
die  we  doorwaden,  den  k.  Kontjang  koeion  en  Kontjang 
wètan,  de  Tji  Koepa,  die  we  door-middel- van  een  brug 
overgaan,  en  den  k.  Tji  Loetoeng;  totdat  we  eindelij-k  aan  de 
gardoe  Moentjang  Kopong,  ressorteerende  onder  den  k.  l^i 
Koeloer,  aankomen.  Even-vóor  de  Tji  Koepa  verandert  het 
waterrijke  van  sawahlandschap  in  een  golvende ,  heuvelige  tipar- 
streek,  gelijk  ik  ze  in  Bantam,  waar  de  hoogvelden  veelal, 
hetzij  met  harèndong  >  en  hooge  alang-alaug,  hetzij  met 
hoog  geboomte  bedekt  zijn ,  noch-niet  gezien  had ,  maar  waarin 
de  wadasformatie ,  die  in  de  Zuid  van  Bantam  zoo-vólstrekt- 
algemeen  is ,  zich  toch  niet  verloochende.  Yan  gardoe  Moentjang 
Kopong  reden  we,  door  tipars  en  glagah,  zonder  bijna  een 
dorp  op  onzen  weg  te  ontmoeten ,  zes  paal  verder  tot-aan  gardoe 
Goemoeroeh.  We  passeerden  den  Tji  Panas;  den  k.  Anggalan 
aan  deze,  den  k.  Tji  Bogoh  aan  gêne  zijde  van  den  Tji  Lantjar; 
den    k.  Woeloekoe,  en  den  Tji   Woéloekoe,  na  ailvorens  zuid- 


1  ^o    soort   laag   gewas   op   open    ylak   terrein  groeiend.  Ml.  Sikadoedoek, 
(Melatma  Malaba  tbriouu).  Rigg. 
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waarts  loopende  binnenwegen  van  Sampaj ,  alsmede  van  Pandeglang 
naar  Lëbak  gekruist  te  hebben;  den  Tji  Marikoe;  de  grens 
van  het  Paroeng-koedjangsche ;  de  Tji  Tjanggong,  en  komen 
zóó  eindelijk  aan  de  gardoe  Goemoeroeh,  waar  mijn  eergeleide 
verwisselt,  en  vanwaar  het  noch  een  heel  eind  is  tot  de  kampoeng 
Goemoeroeh,  dien  we,  langs  een,  expresselijk  voor  deze  gele- 
genheid vervaardigden,  fantazieweg,  midden  door  velden  en 
plantsoenen  heen,  bereiken. 

21  Jolij.  (vervolg.)  Van  Goemoeroeh  vervolgde  ik  mijn 
weg  naar  het,  noch  acht  paal  verwijderde,  Koempaj.  Ons 
pad  liep  voortdurend  over  bebouwde  hoogvelden  (tipars)  of 
braakliggend  hoogland,  nu  met  frischgroene  alang-alang  begroeid, 
en  rijk  beplant  met  heele  bosschen  van  vruchtboomen ,  vooral 
doerians  en  katjapi's  >,  die  daar  in  den  loop  des  tijds  door 
de,  gedurig  tot  verhuizen  gedwongene  (een  tipar  kan  eerst  in 
het  vijfde  jaar  na  zijn  bebouwing  hier  op  nieuw  bebouwd 
worden)  bebouwers  dezer  hoogvelden  geplant  zijn,  en  die  nu, 
terwijl  ze  een  alleraangenaamsten  indruk  op  het  oog  maken, 
tegelijk  een  milden  schat  van  vruchten  afwerpen.  We  passeerden 
sukcessievelijk  den  k.  Tjoeroeglajang,  de  Tji  Dokdok;  de  Tji 
Tjanglaj ;  den  k.  Gantoengan ;  de  Tji  Silad ;  de  Tji  Bawoehën ; 
de  Tji  Sanintëu;  de  Tji  Moenoen;  de  Tji  Tjèrèn;  en  de  Tji 
Tërëp  (allen  kleine  spruitjens,  waarvan  dan  ook  enkel  de  twee 
voorlaatsten  en  de  Tji  Rawoeliën  met  een  brug  voorzien  zijn) 
en  kwamen  eindelijk  tegen  zeven  uur,  in  stikdonker,  te  Koempaj 
in  de  pasanggrahan  aan. 

22  Juli 's  Middags  lees  ik  de   Ifoelang-tani  noch-eens, 

en  doe  daarna  een  wandeling  door  Koempaj ,  een  allerliefst 
dorp,  welks  huizen  tegen  een  woud  van  klappers  en  andere 
vruchtboomen ,  waartusschen  ze  iuliggen ,  allerbevalligst  uitkomen. 
De  pasanggrahan  ligt  op  een  soort  van  hoogte  of  heuvel;  een 
zeer  mooi  punt,  vanwaar  men  uit  de  voorgalerij  een  zeer  mooi 
gezicht  op  de,  er  tegenover  in  een  diepte  liggende,  kampoeng 
heeft,  's  Avonds  heb  ik ,  van  zevenen  tot  twaalven ,  konferentie 
met  de  hoofden  en  dorpspriesters  uit  de  kaloerahan  Koempaj, 
met  wie  ik  het  eerste  gedeelte   van  de   Woelang-tani  bespreek. 

23  Juli Daarna,  van  half-acht  tot  twaalven  voortzetting 

en   ten-einde-brenging   der   lektuur   van  de    Woelang-lani 

Om    vier    uur   op  weg  naar  Bodjong.   Nadat  we  op  een  èrèian 


^  Rigg.  Sandoricum  Ncrvosum. 
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de  ,    ook-hier  noch  waterrijke  Tji  Lèmèr  zijn  overgestoken,  zijn 
we     welhaast   aan    de    grensscheiding    van    Menès    en  Paroeng- 
koedjang.    Noch  een  klein  eindtjen  loopt  onze  weg  door  vlak 
hoogland;  maar  zoodra  we  aan  den  pasar  van  Bodjong,  ressor- 
teereiide    onder    den    k,    Tji    Djakan,  zijn  gekomen  (noch  een 
paar    paal  van  Bodjong  bijna),  verandert  het  toneel,  en  rijden 
we     door  een  breed,  effen,  door  vruchtboomen  aan  weerskanten 
dicht  belommerd,  pad  verder.  Het  is  een  allerliefelijkste  natuur , 
eu   het  spijt  me ,  te-meer  omdat  het  op  dit  uur  zoo- verkwikkend 
koel   is,  dat  we  zoo-spoedig  aan  de  plaats  onzer  bestemming  zijn. 
ïi4    Juli.    Aanvaarding    van  den  tocht  naar  Moendjoel.  Over 
het    geheele    omliggende    landschap  hajigt  een  geweldige  nevel; 
de    deraang    zegt,    dat    dit    eiken  morgen  tot  acht,  negen  uur 
het    geval    is.  We  moeten  tot-aan  den  pasar  van  Bodjong  (dus 
bijna  twee  paal)  denzelfden  weg  teruch  rijden,  dien  ik  gisteren 
gekomen  ben.  Had  S.  me  de  door  mij  gevolgde  reisroute  niet 
^PS^geven,    ik    zou  hoogst  waarschijnlijk  van  Koempaj  recht- 
door   naar   Moendjoel  gegaan  zijn.  Maar  dat  zou  me  van  een 
groot    genot    beroofd    hebben.    Niet-alleen    had    ik    dan    dezen 
prachtigen  weg  gemist;  maar  bovendien  het  liefelijk  gekweel  van 
^®    tallooze    zangvogels,    dat   zich    dezen   ochtend    van   uit  het 
geboomte  lau^  ons  pad  hooren  deed.  Ik  woü,  dat  de  voortplanters 
^^11  den  traditioneelen  leugen:  //Java  heeft  mooije  vogels,  maar 
^  zingen  niet//,  bij  me  geweest  waren,  ze  zouden  voor-al  tijd 
ophouden  die  infame  leugen  te  debiteren.   Zoodra  we  den  pasar 
^^^       Bodjong    voorbij    waren,    sloegen    we    rechtsaf;     en    zie, 
eeusj^ jj^pg  ^ag  j^g^  gedaan ,  en  voor-goed  gedaan ,  met  de  schoone 
li^tunr^  waarin  ik  me  zoo  verlustigde.  Van  nu-af  tot  Moendjoel 
^^   liep  onze  weg  (eigenlijk  niet-anders  dan  een  voetpad,  met 
*  ^^S-alang  begroeid)  bijna  uitsluitend  door  manshooge,  ondoor- 
^^Slïare  glagah  (alang-alang,  kaso-kaso,  eu  wat  struikgewas),  een 
^Se  verblijfplaats  voor  tijgers.  Gloeijend  brandde  de  zon  op  ons 
^^^uwloos  pad,  waar  geen  tochtjen  kon  doordringen ,  en  welks 
^^^^oeijende  eentoonigheid  nergens  door  een  voorbijganger,  zelden- 
"■^Ocit    door   een    dorp  of  gehucht  werd  afgebroken.  Het  ont- 
^^^^igendst    van    alles  was  noch  het  bewustzijn,  dat  van  deze 
^  ^^ï'looze  landstreek,  die  zich  uitstrekt,  zoover  het  oog  reikt, 
^ts  ^  letterlijk  niets  te  maken  is ;  dat  ze  in  de  statistieken  van 
^    Gouvernement  altijd  onder  de  //woeste  gronden// zal  blijven 
^^ tieren.  Gedurende  de  eerste  vier  paal   van  onzen  tocht  pas- 
^^<leii  we  den  kleinen  karapoeng,  Goenoeng  tjangri  geheeteu, 
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Na  die  vier  paal  rijdens  staken  we  op  een  èrè/an  wederom  dctt    »*^ 
zich    hierlangs  kronkelenden ,    Tji    Lèmèr   over   (het  veer  heet    ^^ 
menjabrangan  Kadoe  pandak).   £en  paar  minuten  lang  sliugerd^ 
onze   weg   zich ,  even  voor  den  vijfden  paal ,  door  mooi  bosch  <» 
allen  geplante  vruchtboomen.  Even- voorbij  den  vijfden  paal  ver- 
kwikten we  ons  met  een  klapper  in  de  gardoe  Pasar  PëtjocDg(t^ 
Bandoeng  zegt  men:  pitjoeng).  We  kwamen  in  die  buurt  twee  , 
noch    naamlooze,   kleine  nederzettingen  van  overloopers  uit  he^ 
Paroengkoedjansche  voorbij,  waarop  de  demang  me  met  kenn^— 
lijken    trots    wees.    Na  een  kleine  bocht  beschreven  te  hebben  ^ 
rechts    af,    kwamen    we    aan    een   kruisweg,  vanwaar  rechtdoox" 
naar   k.  Madoe  malati,  rechtsaf  naar  Kadoe  pandak  (den  kaïa- 
poeng  van  dien  Tiaam),  door  vruchtboomen  liefelijk-belommerde 
paden    voerden,    terwijl   wij    linksaf   sloegen   door  een  eeuwige— 
onveranderd  glagahlandschap ,  waarin  geen  verandering  zichtbaax* 
was  dan  deze:  dat  de  glagah  hier  lager  was,  zoodat  we  ziexi. 
konden ,  hoe-eindeloos- ver  ze  zich  uitstrekten.  Aan  den  zevendftX* 
paal    (het    leek  me  wel  twintig  door  de  verveling),  te  Kolèlèt  -» 
een  ampihan  van  den  k.  Kadoe  pandak,  hielden  we  halt,da^* 
hier  de  grensscheiding  van  Menès  en  Panimbang  was.  Wep»^'' 
seerden  nu  (over  bruggen)  den  Tji  Poerang ,  en  den  Tji  Mojaï^  *» 
aan  gêne  zijde  van  deze  laatste  rivier  den  k.  Soepakalang.  Daat^f 
reden  we  een  pooslang  door  onmenschelijk ,  ik  wil  zeggen :  bovet^ 
menschelijk-hooge    alang-alang   (een  waar  tijgemest,  gelijk  m 
me  zeide) ;  een  heel  klein  eindtjen ,  misschien  vijf  minuten 
door  mooi,  hoog  bosch,  maar  waar  de  weg  uit  een  aaneenschal^^^, 
ling    van    modderkuilen    bestond,  zóo-week  en  drassig,  dat  1^^ 
bijna-overal  belegd  was  met  houten  staken ,  door  twee  zijdelingse^ 
staken  tot  zoogenaamde  ramen  verbonden  (voor  de  paarden 
minder-pleizierig  experiment);  en  vervolgens  natuurlijk  weer 
alang-alang,  tot-aan  de  gardoe  Djajrah  (behoorende  onder  de 
links    van    den    weg    vlakbij  zichtbaren,  k.  Pasir  Tèndjo)  i 
We  hadden  nu  weer  vier  paal  afgelegd,  en  noch  acht  paal  v 
de  boeg.  Gedurende  de  eerste  vier  paal  niets  opmerkenswaardi 
dan-dat  we  vier  spruitjens,  kleiner  dan  een  HoUandsche  kikk^^ 
sloot,   overtrokken,  den  Tji  Sempoerën,  den  Tji  Hèrang,  d^^ 
Tji    Soeloek,    en  den  Tji  Tepoesen,  die  de  absolute  waterl 
heid  dezer  landstreek  noch  sterksprekender  deden  uitkomen, 
durende  de  vier  laatste  palen  een  noch -dorder  landstreek,  waa- 
van    het   eenig-opmerkelijke  was,  dat  we  een  paar  treurig  mi 
lukte    Qoovemements-koffiaanplautingeu    voorbijkwamen,  die  ir 
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iienujierden  aan  het  woord  van  den  deraang  van  Menès^datde 
koffi    in  dezen  slechten  streek  niet  groeijen  wil;  dat  hij  ,  gedurende 
de  ne^ntien  jaar  van  zijn  demangschap ,  misschien  wel  honderd 
dttizezid    boomen  geplant  had,  maar  altijd  vruchteloos;  dat  ge- 
ijld   in   het   derde,    vierde  jaar,  als  de  dunne  humuslaag  is 
ui%efMit,  de  koffiheester  sterft.  Nu  noch  den  kleinen  TjiSalap 
over  9      en    we   zijn   aan   den   kalmen-,  maar  frisch-kabbelehden , 
en   ^^ker   achttien    voet    breeden   Tji   Liman,  en  na  dien  met 
een  ^^èian  te  zijn  ovei^stoken,  te  Moendjoel.  —  Aan  den  oever 
wacli.^^   me    een    goed  deel  van  de  mannelijke   bevolking    op, 
dat      (Toor    het    eerst  op  mijn  reis  ondervond  ik  dat  eerbewijs) 
^  "t^ken  van  hulde  mijn  rechterhand  even  tusscheu  zijn  twee 
saMf^ gevouwen  handen  nam,  en  daarop  die  saamgevQUwen  handen 
naar       het  voorhoofd  bracht.  De  pasanggrahau  is  een  vuil,  oud, 
vervixllen   krot,   waarbij    vergeleken   de    toren    van    Pisa    noch 
r^h-fc     staat.   Een  half  uur  n&  mij ,  aankomst  van  den  detnang , 
nitavirlijk  rechtstreeks  van  Panimbang. 

^Ö   Juli Van  zevenen  tot  twaalven  voorlezing  en  be- 

sp^kihg   van   de    Dongèng-Donghig Van  half-acht  tot 

half-twaalf  breng  ik  vooi*  een  half-slapend  gehooj  (gelukkig 
Weven  enkelen  wakker)  de  lectuur  van  de  Dimgèng-Dangèng 
^^-einde. 

*ö    Juli.    Van  Moendjoel   naar   Kësik.  Het  heeft  den  heelen 

^^cht   geslagregend,   zoodat  het   eerste  gedeelte  van  ons  smalle 

Voetpad    een   ware  Modderpoel   is.    We   grasduinen  onmiddelijk 

^'^^T     in   de   glagak,   en   de  allervervelendstje  weg  onderscheidt 

*5iC5h      in    niets   van   dien   tusschen  den   Pasar   van  Bodjong  en 

^«ndjoel,    behalve    dat   hij    door   een,   zooveel-mogelijk   noch- 

°^oevolkter,    streek    loopt,    en    tegelijk    (een    teeken   dat  we, 

"^^-langs   hoe-meer,   zuidwaarts    komen)   door  een  veel-heuvel- 

^htiger  landschap,    vol   up   and   downs.    Op  sommige  van  die 

f^^elhellingen  kreeg  ik  weer  van  die  eigenaardige  vergezichten 

^    Ttxt  in  Tjebak  zoo-dikwijls  moé  en  suf  gemaakt  hebben :  een 

J^^^graauw  landschap ,  uit  een  aaneenschakeling  van  bosschen  en 

'S^n   bestaande,   zonder   kleur   of  tint  of  leven,  zonder  iets 

^r    het   oog  op  rusten  (ik  zeg  niet-eens:  met  welgevallen) 

*J*^-   Wij   gingen,   even-nadat  we  Moendjoel  verlaten   hadden 

^^^UmuJ    met  een  vonder  den   Tji  Bölah  over,  reden  daarop 

f^    «nd  langs  den  (steilen)  oever  van  den  Tji  Liman  (dien  we 

^^  van  ons  hadden)  voort.;  passeerden  het  kleine  Tji  Dilem, 

^      ampihan  van    den   k.    Doekoek;  doorwaadden  den  smallen 
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en  l)ijua  waterloozen  Tji  Dilem;  trokken  de  lorah  Soedimara, 
de  lorah  Soeroeg  langgeng,  de  lorah  Tji  Boengkang  (verzamel- 
kommen  van  wechzakkend  regenwater)  over;  ontmoetten  noch 
het  kleine  Tjoeroeb  langgeng,  een  ampihan  van  Soedunaia; 
beklommen  daarop  een  vrij-steile  heuvelhelling,  die  we,  dwars 
over  beploegde  tipars  heen,  overtrokken;  en  kwamen  zoo  (na 
noch  de  smalle  Tji  Soekawali  en  de  plek  waar  vroeger  de  nu 
verplaatste  dessa  van  dien  naam  gestaan  heeft,  nu  in  tipars 
lierschapen,  gepasseerd  te  zijn)  aan  de  grens  van  het  Tji 
Balioengsche.  We  waren  nu  acht  paal  ver.  We  gaan  den 
kleinen  Tji  Karonjo  over.  Van  den  k.  Panjatjaran  (die,  o 
wonder!  links  van  ons  pad  tusscheu  een  liefelijke  groep 
vruchtboomen  verscholen  ligt)  zit  de  heele  mannelijke  be- 
volking aan  den  weg  en  neemt  eerbiedig  mijn  linkervoet  (!) 
tusschen  de  saamge vouwen  handen.  We  doorwaden  den  oudiepen 
Tji  Panjatjaran,  gaan  de  Tji  Bërëm  over,  het  gehucht  van 
dien  naam  (ampihan  van  Pasir  Eri)  door;  eten  in  den  k.  ïji 
Paas  (vier  paal  voorbij  de  grens)  wat  limoe's  en  katjapi''s ;  ont- 
moetten op  onzen,  noch  vier  paal  langen,  weg,  noch  de  Tji 
Idjëw,  de  Jji  Kolèlèt,  de  Tji  Bërem,  de  Tji  Kaloedan  lëtik 
en  gedè,  het  gehucht  Kaloedan  (ampilian  van  den  k.  Tjoeroeg 
Tjioeng)  den  Tji  Hajer ,  den  k.  Tjoeroeg  Tjioeng  (dien  de  demang 
pas ,  met  vaderlijke  zorg ,  maar  tegelijk  een  aardig  staaltjen  van 
den  kinderlijken  toestand  der  maatschappij ,  een  eiudtjen  heeft 
laten  verplaatsen ,  omdat  de  menschen  op  de  vroegere  plaats  alüjd 
ziek  waren),  den  Tji  Balangbang,  en  den  Tji  Bëntër;  rivier- 
tjens  of  spruitjens,  allen  veel  kleiner  dan  hun  namen,  die 
u  zeker  wanhopig  zullen  maken ,  en  die  ik  hier  toch ,  ^om  een 
reden,"  moet  opnemen,  gaan  met  een  bamboezen  brug  (een 
houten,  zeide  de  demang,  zou  een  dwaasheid  zijn,  omdat  hij 
met  baudjirs  toch  geregeld  zou  wechspoelen)  de,  Idgerop  water- 
en vischrijker,  maar  hier  ondiepe,  en  hoofdzakelijk  metsteenen 
en  modder  gevulde  Tji  Kësik  over,  en  bevinden  ons  in  den 
kampoeng  van  dien  naam,  waar  ik  in  de  kleine,  maar  nette 
pasanggrahan  afstap  (die  echter  éen  groot  inkonvenient  heeft, 
dat  er  geen  enkele  deur  aan  is). 

27  Juli....  De  lucht  ziet  overal  even- dik,  en  daarom  wacht 
ik  het  opklaren  van  het  weer  maar  niet  af.  Ik  wapen  metegen 
modder  en  nat,  door  blootvoets  te  gaan,  en  met  niets  dan  een 
kabaal  en  een  nachtbroek  aan.  Het  is  vinnig- koud,  en  ik  sdt 
te  bibberen  op  mijn  paard.   We  zijn  allen  welhaast  ridders  van 
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de  droevige  figuur,  zoo  verwaaid  en  verregend  zien  we  er  uit; 
cx)k  de  heereu  van  mijn  geleide,  allen  gekleed  in  hun  mooije 
dienstpak.  De  weg  is  natuurlijk  slibberig  en  glibberig,  maar 
loopt  tot  aan  de  gardoe  Tji  Soeakan  (ressorteerende  onder  den, 
van  den  weg  niet  zichtbaren,  k.  Tji  Bingbin),  negen  paal  ver, 
over  nagenoech-eften  terrein.  Het  landschap  verschilt  niet  veel 
van  hetgeen  ik  gisteren  en  eergisteren  te-zien-kreeg.  Weinich-of- 
geen  bevolking;  een  enkele  aaoeng  hoema  '  hier-en-daar  uitge- 
zonderd, tusschen  Tji  Kesik  en  Soedimanik  geen-andere  kara- 
poengs  te  zien  dan  Këndal  op  twee,  Benjing  hidëng  op  vier, 
paal  afstands  van  Tji  Kësik,  benevens  de  bovengenoemde  k. 
Tji  Bingbin,  waarvan  enkel  de  gardoe,  Tji  Soeakan  geheeten, 
zichtbaar  is.  Tusschen  Këndal  en  Tji  Kësik  enkel  kleine  riviert- 
jens,  de  Tji  Kajang,  de  Tji  Ririgi,  de  Tji  Katilëug,  en  een 
menichte  anderen,  waarvan  ik  het  der  moeite  niet  waard  acht, 
de  namen  op-te-schrijven.  Uitzicht  volstrekt-niet ;  men  rijdt  on- 
ophoudelijk tusschen  glagah  en  kreupelhout  door;  en  waar  een 
enkele  maal  een  open  plekjen  is ,  vertoont  zich ,  ook  in  het  ver- 
schiet, aan  weerskanten  niets  dan  bosch  en  nochmaals  bosch 
met  zijn  vale ,  doffe ,  neerdrukkende ,  eenvormige^  kleur.  Maar 
toch  is  er  verschil.  We  ontmoeten  v  e  e  1-min der  glagah ,  veel-meer 
kreupelbosch ;  en  met  name  overal  een  rijken  overvloed  van  in 
het  wild  groeijende  bamboe ,  die  zich  op  sommige  plaatsen  aller- 
sierlijkst  over  den  weg  welft,  en  op  een  minder-regenachtigen 
dag,  als  ze  minder  zwaarmoedig  neerhing,  stellig  een  alleraan- 
genaamsten  indruk  zou  maken.  Ik  schijn  hier  in  het  land  van 
de  bamboe;  ook  eveti-vóor  Tji  Kësik  zag  ik  gisteren ,  op  kleinen 
afstand  van  ons  pad ,  een  allerprachtigst  bamboe-bosch.  Jammer, 
dat  zooveel  kapitaal  onbenut  moet  blijven;  want  voor  de  behoef- 
ten der  dungezaaide  bevolking  groeit  er  oneindig- veel-te  veel , 
en  aan  afvoer  naar  elders  is ,  bij  de  enorme  afstanden  en  het 
volslagen  gemis  van  waterwegen ,  geen  denken.  Tusschen  Këndal 
en  Bëujing  hidëng  gingen  we  twee,  vrij-waterrijke ,  rivieren 
over,  de  Tji  Garoepak  en  de  Tji  Teras,  tusschen  Bënjing 
hidëng  en  gardoe  Tji  Soeakan  twee  soortgelijke ,  de  Tji  Lëugsir 
en  de  Tji  Soeakan  (welke  laatste  we  doorwaden  moeten,  daar 
de  brug  op  het  instorten  stond.)  Tusschen  gardoe  Tji  Soeakan 
en  Soedimanik  wederom  twee  soortgelijke,  de  Tji  Djoedjoeng 
en    (op  twee   paal  van  de  hoofdplaats)  de  Tji  Balioeng.  Al  die 


'    Een  klein  gebouwtje  voor  tijdelijk  gebruik  in  de  hoema  opgeslagen.  M. 
3e  Volgr.  IV.  ^l 
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rivieren  watereu,  volgens  hetgeen  me  gezegd  werd,  in  de  Tji 
Biuoeagau  uit.  Ze  zijn  allen  met  stevige,  liooge,  houten  brug- 
gen voorzien ;  hetgeen  niet  wechneemt ,  zei  me  de  demang ,  dat 
gedurig  in  de  regenniouson  die  bruggen  wechspoelen.  Ik  kan 
me  dat  begrijpen,  als  ik  naga,  met  hoeveel  onstuimigheid 
ze  ook-nu-reeds ,  na  een  regen  van  éen  nacht,  liun  troe- 
bele wateren  voortstuwden.  Tusschen  gardoe  Tji  Soeakan 
en  Soedimanik  (een  afstand  van  noch  ruim  vier  paal)  werd 
de  weg  veel  breeder,  maar  de  grond  weer  veel-golvender  en 
vol  wadas,  welk-laatate  trouwens  wel  te  zien  was  aan  de 
dwergachtige  gedaante  en  de  geele  bladen  van  de  pinangs 
en  andere  vruchtboomen ,  die  men  gepoogd  had ,  langs  den  weg 
te  planten.  Hier  stonden  ook  wéér  een  eind  lang  djatiboomen 
(althans,  kromhouten  die  ze  reprezenteeren  moesten.)  Dit  herinnert 
me  aan  een  gouvemements-koifiaanplant ,  dien  ik  tusschen  Këndal 
en  Bënjing  Hideng  zag,  en  waarvan  de  dadaps  of  schaduwboomen 
uitmuntend  stonden;  jammer  maar,  dat  de  koffiheesters »  zoo-te- 
zeggen  allen,  dood  waren.  Doch  laat  ik  niet  afdwalen.  Links 
van  ons  was  hier  weer  veel  glagah,  waaruit  we  eenmaal,  vlak 
bij  ons ,  vier  boschhoenders  of  kasintoé's  tegelijk  zagen  opvliegen. 
Op  een  zonnigen  dag  moet  het  hier  braudend-heet  zijn;  nu 
hadden  we  echter  niet  bepaald  overlast  van  de  hitte,  en  waren 
in  zooverre  blijde,  dat  we  wat  minder  in  den  lommer  reden, 
dan  op  het  éérste  gedeelte  van  onzen  tocht.  Rechts  was  niets 
te  zien  als  onafgebroken  bosch ,  waarmee  ook  de  lang-uitgestrekte , 
in  de  verte  zichtbare,  bergrug  van  den  Goenoeng  Kendeug,  in 
de  richting  van  het  (volgens  den  demang  nu  opgebrokene) 
Djoengkoelan ,  bedekt  is.  Sporen  van  bebouwing  waren  bijna-niet 
te  ontdekken;  hier-en-daar  een  stuk  afgebrand  kreupelhout,  een 
enkele  hoema,  nu  met  djagong  en  katèla  beplant,  twee,  drie 
gaoengêy  —  een  op  bevel  door  den  demang  aangelegde  proef 
of  modèltuin  (waarin  ik  echter ,  op  een  bouw  uitgestrektheid , 
niets  dan  djagong  opmerkte) ,  —  verder  zag  ik  niets.  De  hoema's 
van  Soedimanik  (sawahs  en  ook  tipars  heeft  men  daar  niet) 
liggen  zeker  in  een  andere  richting. 

Gedurende  de  twee  laatste  palen  van  onzen  tocht  klaarde 
het  gelukkig  een  beet  jen  op,  zoodat  we  niet  druipnat,  maar 
alleen  in  een  vergevorderden  staat  van  klamheid  Soedimanik 
naderden.  Ik  zag  hier  veel  katoenboomen  (randoe's) ;  evenals  ik 
die,  reeds  even-door  Tji  Kësik,  gezien  had.  Ik  vroeg  aan  den 
demang    of   er   hier    veel    katoen  geplant  wordt.   Het  antwoord 
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dat  er  hier  veel  werk  gemaakt  wordt,  zoowel  van  de 
(de  éeujarige  katoenheester)  als  van  de  randoe;  en  dat 
)  saizoen  de  menschen  van  het  noorden  in  groote  menichte 
en  komen  om  het  artikel  op-te-koopen.  Het  is  zeer  te 
lien,  dat  de  verdere  ontwikkeling  van  deze  bron  van 
irt  door  niets  worde  tegengewerkt.  Voor  het  huis  van  den 
ig  zag  ik  een  gomelastiek-boom  met  zijn  groot,  prachtig, 
g,  zacht-donkergroen  blad.  Hij  verzekerde,  dat  ze  zich 
laten  voortteelen.  Hij  had,  op  last  natuurlijk  (welk 
Ier  doet  zoo-iets  uit  eigen  beweging?)  duizende  stekken 
it;  ze  waren  in  den  beginne  perfect  aangeslagen;  maar, 
ze  op  zekere  hoogte  gekomen  waren,  sukcessievelijk 
ven.  Kan  het  niet  aan  den  grond  liggen?  of  heeft  men 
k  overgeplant,  en  dat  zonder  de  noodige  zorg?  Ik 
ils  ik  hier  kontrolear  was ,  de  proef  onder  mijn  eigen  oog 
herhalen 

3en  moet  ik  noch-even  (al  kan  je  het  niet  appreciceren) 
lein  proefjen  geven,  hoe  uiterst-omzichtig  ik  zijn  moet 
t  aannemen  van  de  inlichtingen  die  men  me  omtrent  de 
jeeft  of  geven  wil.  Tk  vroeg  onderweg  aan  den  demang, 
gah  ook'hier  glagah  heette,  nlrada^  toean^  Véwéng  aadjan 

vraag  was  een  strikvraag,  zijn  antwoord  een  grove 
rheid.  Ik  zeg:  nkaloe  hegüoe y  demang,  glagah  di  aini 
i  baraugkali  Vtwéng ,  dan  Véwéng  glagah  ?  tt  En  wat 
ordt  me  de  kerel  met  een  impertubabel  gezicht?  ffSaja^ 
ff  Gelukkig,  dat  ik  wantrouwend  ben  uitgevallen;  daardoor 
ik,    malgré    moi,    niet  in  de  mogelijkheid  om  me  zoo  te 

beet  nemen  als  de  Wilde  met  zijn  baU/e  aempoer  en 
freleja. 

Juli.  De  ondergeteekende  heeft  gisteren-avond  het  spreek- 
te  schande  gemaakt,  dat  de  natuur  sterker  dan  de  leer 
|n  natuur  dwong  om  slaap,  maar  zijn  leer  is  om  hier, 
ik  naar  alle  menschelijke  berekening  nooit  teruchkom, 
minuut  te  benuttigen,  en  die  leer  heeft  getriomfeerd, 
lekeurig  ben  ik,  op  de  kanapé  liggende,  met  de  talrijke 
iden  over  het  Soendaneesch  gaan  praten;  welhaast  kwam 
maug  (naijverig  om  zelf  de  noodige  inlichtingen  te  geven) 
en;  ik  riep  mijn  schrijver:  en  zie!  tot  over  twaalven 
k  met  het  meeste  genoegen,  en  zonder  eenig  spoor  van 
eijenis    meer    te    voelen,    bezig    om    met    de    vergaderde 
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gemeente  eeu  gedeelte  van  den  letter  s  uit  Rigg's  woordenboek 

te    beliandeleu J)at    doorloopen    van    Rigg    ia    in-zoo- ver 

doeltreflender  dan  het  voorlezen  van  een  tembang ,  daar  zooals  de 
schrandere  Masroen  terecht  en  met  groote  verontwaardiging  op- 
merkte, die  djaro's  bijna-zonder  uitzondering  vloetoeroel  moending 
baèff  (de  buffels  navolgen),  en  op  zoo'n  verhaaltjen  dat  men  hun 
voorleest,  maar  altijd  ja  en  amen  zeggen 

Van  mergen  van  achten  tot  twaalven  voortzetting  der  behan- 
deling van  Rigg  met  een  vrij-talrijk  personeel,  waaronder  een 
volbloed  Buitenzorger,  hier  echter  door  een  vijfentwintig-jarig 
verblijf  //eingebürgert  // ,  Mas  Nata  Joeda  (wiens  zuster  met  deu 
overleden  regent  van  Tjiringin  getrouwd  is  geweest,  en  die 
thans  de  rol  van  onderwijzer  vervult  in  de,  sints  een  jaar  op 
bevel  uit  de  nagri  gestichte,  //kostschool'/  voor  zonen  van 
hoofden,  waar  het  Arabiesche  en  HoUandsche  letterschrift  beuevens 
het  rekenen  geleerd  wordt;  waar  oorspronkelijk  acht  leerlingen 
waren,  nu  noch  vijf;  en  die  zoo-goed  verzorgd  wordt,  dat 
eenemaal  papier  en  inkt  hem  is  toegezonden,  en  nu  niet  meer.) 
Met  de  scholen  gaat  het  hier  als  met  de  vruchtboomen  van 
langs  den  weg,  die  geplant  worden  om  aan  het  ontfangeu 
bevel  te  voldoen,  en  waar  men  verder  niet-meer  naar  omkijkt 
Wat  is  hier  veel  heil  te  wachten  van  die  Europische  //natuurlijke 
toestanden//,  waarbij  alles  aankomt  en  ook  alles  gebazeerd  is, 
op  de  zelfwerksaamheid  van  het  individu 

De  kampoeng,  klein  maar  op  het  oog  niet  onwelvarend,  vol 
oude  en  ook  jonge  klapperboomen ,  is  meest  langs  den  weg  naar 
Patoedja  gebouwd,  in  de  nabijheid  van  de  Tji  Soedimanik  en 
de  Tji  Kalong,  wier  wadasbedding  nu  bijna  droog  lag,  maar 
wier,  zeker  twintig  voet  hooge  bruggen  in  den  regeumoesou 
toch  gedurig  worden  wechgeslagen.  Ik  zag  op  kleinen  afstand 
de  balè  (om  haar  geringheid  en  onooglijkheid  niet  mesigU 
genoemd) ,  die  ook-hier ,  waar  maar  twintig  orang  koewat  '  zijn , 
natuurlijk  niet  ontbrak.  Ik  was  in  de  gelegenheid,  om  op-te 
merken,  hoe  ongelooflijk-slecht  de  grond  hier  is;  niets  dan 
wadas ,  bedekt  met  een  uiterst-dunne  humuslaag.  Verwonderlijk , 
dat  er  allerlei  vrnchthout,  raudoe  als  anderzins,  noch  zoo-welig 
groeijen  wil.  In  den  tuin  van  den  demang  stonden  twee  kakao- 
boompjens ,  gekweekt  van  pitten ,  die  hij  uit  de  nagri  gekregen 
had,    zeer    tierig    en    vol    vruchten.    Zoo    men    de    bereiding 


Heerendienstpligtigen. 


VAN   ME.    D.  KOOHDEKS,  363 

verstond,  zou  de  kakaokultuur  hier  misschien  noch  een  winst- 
gevend iets  kunnen  worden.  Peper  en  sirih,  hier-en-daar  ook 
een  enkele  koffiheester  (waarschijnlijk  het  droevig  overschot 
van  aanplant  van  pagerkoffi  in  de  kampoengs  //op  hoog  bevel// , 
zooals  men  op  de  komedie-affiches  leest,  ook-wanneer  er  ei^u 
treurspel  wordt  opgevoerd),  troflen  ouder  het  voortloopen  mijn 
oog.  Tn  den  pasanggrahan  teruchkomeude ,  vroeg  ik  naar  de  reden , 
dat  de  hangbaras  ^  noch  uiet  bezig  waren  om  de  balken  van 
het  gebouw  (dat  toch  al  twee  maanden  staat)  te  vernielen;  ik 
vernam,  dat  hij  enkel  kihiang-hout ,  eeu  uitmuntende  houtsoort, 
had  gebruikt.  Een  navolgenswaardig  voorbeeld;  een  handelwijs 
waardoor  veel  nuttelooze  arbeid  bespaard  wordt.  Straks  om  half 
acht  voortzetting  der  behandeling  van  fiigg.  Ik  was,  toen  bij 
twaalven  de  sessie  was  afgeloopen,  van  het  visschen  en  vragen 
en  luisteren  te- vermoeid  om  gisteren  avond  hier  noch  bij-te-voegen, 
dat  het  me  gelukt  was ,  de  letters  *  en  a  met  mijn  //inlandsche 
helpers'/  (waarvan  de  meesten,  ook  de  demang,  wel  zeer  rustig 
zaten  t«  slapen,  maar  enkelen,  vooral  de  pangoeloe  en  de  meester , 
me  zeer  » uitgeslapen//  bleken  te  zijn),  af-te-handelen. 

29  Juli.  Om  acht  uur  vertrekken  we  van  Soedimanik  naar 
Patoedja.  De  zon  schijnt  helder  aan  eeu  onbewolkten  hemel, 
iets  wat  we,  niet-alléën  zien,  maar  op  ons  veelal-schaduwloos 
pad  ook  voelen.  De  weg  loopt,  tout  comme  ^ Tordinai re ,  ge- 
deeltelijk tusschen  glagah,  gedeeltelijk  tusschen  kreupelhout ,  met 
opgaande  boomen  er  tusschen,  door.  Op  een  paal  of  drie  af- 
stands  van  Soedimanik  is  wat  Gouvernements-koffi-  en  djati- 
aanplant,  die  om  het  treurigst  staan,  de  djati  misschien  door 
verwaarloozing  en  te- wijd  uiteenplanten ,  want  de  kleur  van  den 
stam  is  goed  en  het  voorkomen  van  de  bladen  gezond ;  de  koffi 
waarschijnlijk  doordien  de  grond  uiet  deugt,  want  een  afge- 
schreven tuin  en  een  voor  drie  jaar  nieuw  aangelegde  (van 
6000  boomen)  zagen  er  even  ellendig  uit.  Menschen  ontmoetten 
we  er,  dicht-bij  Soedimanik,  twee;  verder  niemand.  Kampoengs 
geen-enkele,  tot-aan  zee  toe;  alleen  de  twee  gardoe's  Tji  Njoe- 
roep,  4  paal,  en  Toengtoeroenan ,  8  paal  van  des  demaugs 
zetel ,  die  door  de  bevolking  van  den  (niet  zichtbaren ,  maar  op 
een  paal  of  vijf  afstand  van  Soedimanik  liggenden)  k.  Tji  Njoeroep 
bezet  worden..  Weer  een   rijke  overvloed  van  bamboe  langs  den 


*   Een  soort  zwarte  bij  of  tor,  die  f^aten  in  hout  boort.   Ml.  Koembang, 
(Jav.  Idem?)  M. 
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weg.  Evenzoo  weer  een  onnoemelijk  aantal,  bijna  niet  noemens- 
waardige riviertjeus,  die  we,  na  den  Tji  Soedimauik  en  den 
Tji  Kalong  deels-over  deels-doorgaan;  de  Tji  Mahpar,  de  Tji 
Kasak ,  de  Tji  Djempog,  de  Tji  Haoer,  de  Tji  Bërêin  (ta^- 
jtchen  paal  l  en  4);  de  Tji  Boeloe,  de  Tji  Boeutoe,  de  T^i 
Moentjang,  de  Tji  Hoerang,  de  Tji  Katoelampa,  de  Tji  Gadok, 
de  Tji  Toèk  en  de  Tji  Aèrdoea ,  tusschen  paal  4  en  8 ;  alleen 
de  Tjekèkan  (tusschen  de  Katoelampa  en  de  Gadok)  was  een 
rivier  van  een  fatsoenlijke  breedte,  die  moet  dan  ook  in  ih 
westmoeson  vreesselijk  kunnen  spoken.  De  wadasbeddingeu 
dezer  riviertjens  liggen  geen  van  allen  in  diei)e  terrein-inzin- 
kingen;   vandaar    dan- ook,    dat    de   weg  voor  een  weg  in  eeu 

bergland  vlak  mag  genoemd  worden 

Aan  de  gardoe  Toengtoeroenan  hielden  we  stil.  De  pondok 
(waar  ook  twee  slaaphokjens ,  met  de  grondstoffen  voor  slaap- 
steden ,  waren)  is  op  een  verrukkelijk  punt  gebouwd ;  hoog ,  zoo 
dat  men  een  prachtig  gezicht  op  zee  heeft,  en  de  zeewind  (die 
b.  V.  hier  te  Pathoedja,  geheel  door  de  pandan,  de  zoogenaamde 
wilde  ananas,  een  hooge  heester  met  sierlijke,  purperen,  maar 
helaas !  oneetbare  vruchten ,  van  welks  bladen  uitmuntende  matten 
gevlochten  worden,  en  waarvan  het  nut  hetzelfde  is  als  bij  on.-* 
van  de  duinhelm ,  dat  er  namelijk  de  zandverstuiving  door  belet 
wordt,  die,  *zeg  ik//  zou  een  nutverhan delaar,  na,  zoo'n  langen 
tusschenzin  zeggen,  b.  v.  hier  te  Pa toedja  geheel  door  de  pandan 
wordt  opgevangen  en  tegengehouden)  u  verkwikkend  tegeu- 
waait.  Als  ik  ziek  werd ,  zou  ik  hier  wel  eeu  paar  maanden  voor 
herstel  van  gezondheid  willen  henen  gaan.  De  demang  vroeg  me 
hier  naar  Holland ,  of  het  niet  een  groot  land  was ,  (waarop  ik 
natuurlijk,  met  een  leugentjen  om  bestwil,  ja  antwoordde),  en 
of  er  enkel- H ollanders  woonden ,  niet  vermengd  met  Javanen 
(iets  wat  ik  met  een  geruster  geweten  bevestigen  kon).  Ik  hoor, 
dat  er  geen  denken  aan  is,  om  tot  Djoengkoelan  (of  liever  tot 
de  plek  waar  het  gelegen  heeft ,  want  de  bevolking  is  sints-laug 
verhuisd  naar  Poelo  Panaïtan)  te  komen;  dat  hij  het  dan  wel 
een  maand  vooruit  had  moeten  weten,  om  een  weg  door  de 
bosschen  te  laten  kappen  als  andersins,  dat  hij-zelf,  ofschoon 
hier  twintig  jaar  demang ,  er  noch-nooit  geweest  is.  Ik  had  toch 
al  van  het  voornemen ,  om  er  heen  te  gaan ,  afgezien ;  de  moeite 
zou  door  het  nut  van  den  tocht  stellig  niet  beloond  worden. 
Na  een  kort  oponthoud  vervolgden  we  langs  het  strand  onze 
reis  naar  Patoedja.  We  leggen  de  drie  paal  meestal  in  gestrekten 
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draf  af.  Het  smalle  strand  bestaat  meental  uit  fijn ,  geelwit ,  rul 
schelpzand,  waarin  de  hoeven  van  de  paarden  diep  wechzinken. 
De  weerkaatsing  van  het  zonlicht  op  de  witte  branding  en  het 
witte  oeverzand  doet  de  oogen  pijnlijk  aan.  Het  oor  wordt  moede 
van  '''t  eeuwig  branden  van  't  wijd  atlantisch  meer ,  dat  dondert 
aan  onzen  'voet,'/  en  welks  hooge  golven  nimmer  moede  schijnen 
te  worden ,  op  de  gevaarlijke  kustklippen  zich  te-pletter-te-spatten. 
Ontmoedigend  is  het  gezicht  op  dien  oneindigen  groenen  water- 
plas ,  welks  eentoonigheid  door  geen  enkel  zeil  verbroken  wordt ; 
alleen  het,  onder  Tjilangkahan  ressorteerende ,  eilandjen  Tendjil 
vertoont  nevelachtig  zijn  grenslijn  aan  de  kim.  Bij  het  door- 
waden van  de  monding  der  Tji  Teloeg  was  ik  bijna  van  mijn 
paard  getuimeld;  het  was  vloed,  en  er  kwam  eensklaps  zoo'n 
vervaarlijke  golf  opzetten ,  dat  ik  in-eens  tot  aan  mijn  knieën 
doornat  was ,  en  door  de  kracht ,  waarmee  dit  onverwachte  voet- 
bad aankwam,  haast  het  voorbeeld  gevolgd  had  van  een  der 
Inlandsche  hoofden ,  die  (maar  h  ij ,  ik  beken  het  eerlijk ,  omdat 
zijn  paard  bang  werd),  zoolang  als  hij  was ,  in  het  water  terecht- 
kwam. We  passeerden  Tandjoeng  Tjariang,  en  sloegen  welhaast 
een  binnenpad  in  (de  strandweg  houdt  hier  op) ,  dat  ons  in  weinige 
minuten  te  Patoedja  bracht,  een  klein,  vreedsaam,  zeedorpjen. 
Ik  stapte  af  aan  de  balè,  (de  bidplaats  in  de  vastemaand,  op 
plaatsen  waar  geen  mesigit  is)  een  klein  huisjen,  bestaande  uit 
één  vertrek,  waar  mijn  tafel,  mijn  (inderhaast  van  bamboe  op- 
geslagen) ledikant,  en  mijn  kofier  de  beschikbare  ruimte  nage- 
noech-geheel  vullen.  Het  is  goed  dat  ik  geen  '/jonge  maagd" 
ben ,  want  de  balè  (die ,  bijna  aan  het  eind  van  de  dubbele  rij 
huizen  in  een  overdwarsche  richting  daartusschen-in  gebouwd  is) 
heeft  van  voren  niets,  wat  naar  een  afsluiting  zweemt,  zelfs  geen 
gordijn ;  ze  is  g  e  h  e  e  1-open ,  zoodat  men  zich  aan-  en  uitkleedt 
ten  aanschouwe  van  het  gansche  Patoedja'sche  publiek.  De  demang 
vertelde  me,  dat  dit  Patoedja  eigenlijk  maar  een  tijdelijke  ver- 
blijfplaats van  de  bewoners  is;  dat  tegen  den  tijd  van  de  be- 
werking der  hoema's  de  mannen  allen  naar  de  bergen  verhuizen , 
waar  ze  hun  hoema's  gaan  aanleggen  en  een  tweeden  kampoeng 
hebben;  dat  ze  tegen  den  snijtijd  door  al  wat  leeft  gevolgd 
worden ,  en  dat  d  i  t  Patoedja  dan  leeg  blijffc  staan....  Daarna  een  wan- 
deling naar  de  een  halve  minuut  bewesten  mijn  verblijf  gelegen, 
monding  van  de  Tji  Patoedja ,  wier  kalm  en  kristalhelder  water, 
tot  dicht  bij  zee  door  donker  loof  overschaduwd,  me  aan  de 
Tji  Madoer  herinnert,  en  zeer  tot  een  vaartochtjen  uitlokt,  dat 
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n    >r?:^.:ort,  om  de  eenvoudiïje  reden 
-    tr  -Uie  van  praauwtjeus  niet  permit- 
*         *"  '*'^T  niet  noodig  hebben,  eu  op 
..-  ke  braudiug,  niet  gebruiken 
-:     .  --  lar?   door  middel  van  een  èrilan), 
-■   ^  x.iiit,  dat  naar  de  k.  Toegoe  voert. 
"-*••••     •■..• 
—  ^  -m  Jat  ik  me  van  den-af-te-%geii 

-t    «lu   de   onjuiste    inlich tingen  der 
-  '      ..!^-  -  liren    heb   gevormd.   Voor  zessen 
-^    'vi  ie  Patoedja  vlak-aan  liaar  moudiug 
.^.    -^    vloed,    n oeroen  pasavg\    eii  we 
^-    .-r   :  :i  van  den  tenigslach  der  branding 
'^    Mrt   over   een    breed,    zandig   strand, 
,.— n  .<rL:iX)uul  door  hooge,  dichte  paiidaii. 
-^  -    t^a  rivieren;   de  Tji  Hanojan,  de  Tji 
,.  -- .   m:iar   wier   beddijig    lager  ligt-  daii 

....►     r,    iJ-  --:«:«   in    den  droogen  moesou,  iiipt 
^.      .^'.rsiiierhand,    wordt    de    straudwej?  '^' 
-     T»».i:  het  kokende  schuim  van  de  ffolveu 
..  •!    .'.:^r  i aarden  bespat.  Verscheiden,  in  z*^* 
:^     L  vc  siiijdeu    we  af,  door  binnendoor  ^^ 
-^   u^'lr'.è:.  T.  Kakoerantjak ,  T.  Tji  Pinang' 
._  a  .»  ^n :  2-^»r  «an  T.  Gepokan  gekomen,  wi*^^ 
^.,    .  vr;;iJ  onmogelijk  was  omdat  de  gehe«ïl^ 
i.-il^   ri>ts   bestaat,  en  waar  tegelijk  v^'*'^ 
.r  li'^f  **"  bekennen  is,  moeten   we  van  on ''^ 
v'ff  *herj)e  rotspunten,  soms  tot  aan  <^^ 
r^  ^-:..:^u.  Haar  water  was,  stellig  door  d^''^ 
^ar   v>m    te    voelen;    niiine  bloote  voet^^"*^ 
..      m-r  in  van  den  klijigrond.  Ik  vernam  l:^^ 
»^i    y^^^  trouwens   van  zelf  Iaat  begrijpeu  ^' 
w.i  -«r  :iWü  denken  aan  is,  om  hier  door-t^^ 
..*»    ;;ti!.  0*^  ^^^  Soedimauik  uit)  Tji  Kawoei»  ^ 
,^.,  ...„i.vf .  Jeu  weg  naar  Tji  Manggoe  opmoetr-    ^ 


X*" 
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^  _-    Xa   de  moeijelijke  passage  van  ^ 

^^j,„,:v:::k  daarop  volgende,   doorwading  va^^ 
.  ♦..-  i'tt.  Tji  Aèr  djeroeh,  gaan  we  een  einc^ 
i',r;ett  welhaast  weer  op  het  strand  uit,  waar^ 
X---ttu-u  Je  Tji  Aèr  Tjegog,  en  de  Tji  Boeha, 
.^^..:en  (na  de  Tji  Patoedja  altijd)  die  eeu 


VAN    MH.    D.    K0ÜRDEE9.  357 

}rlijke  uitwateriiig  in  zee  hebben.  Onze  paarden  hebben  het 
poos  zeer  zwaar  te  verantwoorden  op  een,  door  de  zee-zelf 
•nide,  zeewering,  bestaande  uit  een  laag  blaauwe  keijen, 
e  beddingen  der  rivieren  bij  bandjirs  losgewoeld,  en  later 
de  branding  weer  op  strand  geworpen.  Vervolgens  maken 
m . geweldigen  doorsteek  binnendoor,  over  een  terrein  dat, 
eid,  deels  met  kort  gras,  deels  met  laag  kreupelhout, 
BT  wel  gelijkt  op  een  HoUandsch  duiupad;  en  verlaten,  als 
indelijk  weer  op  het,  in  den  regel  hier  zeer  smalle,  pad 
men,  dat  niet  weer,  voordat  we,  na  doorwading  van  den 
Calèdjètan,  in  de  gardoe  van  dien  naam  zijn  aangekomen 
paal,  gelijk  men  beweert,  maar  ik  niet  gelooven  kan,  van 
ïdja).  Op  dit  laatste  gedeelte  van  onzen  weg  langs  het 
rstrand  hadden  we,  eerst  een  poos  lang  hoog  bosch  in- 
J-van  pandan  aan  onze  rechterhand  (het  was,  waar  de  Tji 
dl  parallel  met  den  hier  weerbreeden,  zeeoever  voortloöjit) , 
ia  echte  duinen;  hooge  zandverheflingen ,  van  boven  tot 
■en  met  pandan  begroeid ,  en  die  een  bij  na-on  weêrstaanbaren 
naar  andere  duinen  bij  me  opwekten. 

jjondok    te    gardoe    Tji   Kalèdjètan  (ressorteerende  onder 
campoeug  Tji    Boenar)  ligt  in  den  oostmoeson  even-aange- 
als  die  te  gardoe  Toengtoeroenan  (aan  den  weg  van  Soe- 
lik  naar  Patoedja);  in  den  wéstmoeson  echter ,  wanneer  het 
ter,    door    den    westêwind    voortgezweept ,  er  binnenspat, 
het  er  minder  aangenaam  zijn.  Na  in  die  pondok  haastig 
en  te  hebben ,  sloegen  we  landwaarts  in ,  ten  einde  in  een 
westelijke  richting  onzen  tocht  naar  Tji  Kawoeng  voort-tc- 
i.  Het  grootste  gedeelte  van  den  tijd  werd  besteed  aan  het 
rekken    van    het,    in    laagte    met  zijn  lengte  wedijverende 
eng-gebergte ,  waarop  echter  tot  mijn  verbazing  geen  spoor 
zwaar  geboomte  meer  te  bekennen  was ;  de  bekleeding  be- 
uitsluitend  uit  galagah  en  jong  opgaand  hout.  Het  schijnt 
dat    men    de  bosschen  totaal  vernield  heeft  voor  het  aan- 
n  van  hoema's  (van  welke  laatsten  ik ,  tusschen  twee  haak- 
in  het  voorbijrijden  hoorde,  dat  hier  geen  blijvend  eigen- 
recht  bestaat,  ook  al  ompaggert  men  ze).  Nadat  weletter- 
Dngemerkt  (zoo-onmerkbaar  is  zijn  glooijing)  den  G.    Ken- 
waren    afgedaald,   kwamen  we  in  een  water-en  boschrijke 
:,    waar  de  grond  (zooals  de  demang  zeide,  hier  niet  met 
i    bezwangerd ,    maar    met    zand    vermengd)    kennelijk  hoe 
r   hoe    beter   werd.  Ik  kwam  langs  een  aanplant  van  goe- 
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veniemeuts-koffl,    dichtbij  Tji  Kawoeng,  die  (voor  ZaidbanUav 
altijd)  heel  redelijk  stond,  ofschoon  ze  noch  geheel  volgens Ke^ 
oude    systeem   voor  het  zonlicht  was  afgesloten.  ()ok-hier  groe»-^ 
in  het  wild  een  schat  van  bamboe  en  rotan,  welk-laatste echt^* 
door  de  bevolking  geëxploiteerd  schijnt  te  worden;  althans, 
hadji  uit  het  noorden  (ik  meen  van  Tji  Loerah)  is  bezig,  hi 
drie    eigen    praauwen    met  rotan  te   beladen ,  die  hij  van  lii 
heeft  opgekocht.  We  doorwaadden  achtereenvolgens  dé  Tji 
woeng,    de    Tji    Pinaugboeloe ,  en  de  Tji  Tamandjaja  (om  v: 
allerlei    kleine  waterlooze  of  bijna-waterlooze ,  spniitjens  niet 
spreken),  en  waren  nu  in  een  oogeublik  te  Tji  Kawoeng, 
ik  aan  de  poudok  afstapte. 

Deze  pondok ,  bestaande  uit  een  lange ,  aan  alle  kanten  opem 
pendopo    of   galerij .    met  een  slaaphokjen  zonder  licht  of  luc 
aan    weerskanten    van    haar    zuidelijk    gedeelte ,  staat  met  h 
front    naar    het    noorden,    op    hoogstens    vijf-en-twintig  pas?^^ 
afstands  van  straat  Soenda. 

Het  gezicht ,  dat  men  uit  haar  heeft ,  op  de  plek  waar  ^È: 
zit  te  schrijven,  is  zeer  schoon.  Zuidwestelijk  het  lang- uitgerek^  - 
en  tegelijk  hooge  Pajong-gebergte,  geheel  geïzoleerd  boven  d^^ 
veel-lager  liggenden  omtrek  uitstekende,  en  daardoor  te  stert  — '- 
uitkomende.  Vlak  voor  zich  het  eiland  Handëlëm  en  heteil 
Boboko  (eigenlijk  twee  Handëlëms,  een  Haodölem  pinggir 
een  HandëlÖm  tengah.)  Ver  rechts  vóór  die  eilandjes  vooru 
springeude ,  de  vaste  wal  van  Bantam ,  een  landpuut  vormen 
die  Tandjoeng  Alaiig  alang  heet.  Daarachter  een  hooge  be 
rug  zichtbaar,  die  men  me  zegt  dat  op  het  Prinseueil^^ 
fhuis  behoort  (welk  Prinseneiland,  naar  een  djaro,  die 
dom  schijnt,  en  die  er  meer-dan-eens  geweest  is,  me  v 
kerde,  zoet  water  in  overvloed  bevat).  Rechts  is  in  de  ve 
op  kleinen  afstand  van  de  kust,  het  eilandtjen  Badoel  zic^ï^ 
baar,  dat  zich  als  een  bolronde  groene  massa  hoog  boven  ^ 
oppervlakte  der  zee  verheft.  En  nevelig  vertoonen  zich 
een  verwijderd  verschiet  de  omtrekken  van  het  spitstoeloopeiL  ^ 
Krakatoea  (of,  zooals  het  hier  heet,  Rakata),  waar  GronovL^ 
rust  in  zijn  eenzaam,  onbekend  graf.  Op  de  kalme,  spiegelglad^^ 
wateren  van  straat  Soenda,  wier  zacht  gekabbel  aangenaam 
om  te  hooren ,  hier- en- daar  een  van  die  ranke  bootjens  (men  tjC^ 
ze  best  mpt  onze  gieken  kunnen  vergelijken) ,  waarmee  de  inlands 
zich  zoo- stout  durft  wagen,  tot  ver  in  zee,  en  aan  de  kim  e^- 
paar  zwarte  stippen ,  gelijk  ik  ze  van  het  Scheveniugsche  straii  ^ 
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af,  zoo-dikwijls  gezien  heb;  zeilen,  wier  gezicht  opdien  wijden 
waterplas,  iemand  goed  aan  het  hart  doet.  Ten- overvloede  vlak- 
beznideu  mijn  pendopo  de  monding  van  de  Tji  Tomandjnja, 
gezellig  gestoffeerd  met  de  drie  praauwen,  waarin  de  boven- 
genoemde hadji  zijn  rotan  kwam  laden.  Het  liefelijk ,  vreedsaam 
en  schilderachtig  geheel,  deed  me  waarlijk  voor  een  oogerblik 
mijn  dolle  kiespijn  vergeten 

1  Augustus Mijn  hart  was  goed ,  om  een  uitstapjen  naar 

Handëlëm  te  maken,  waar  men  van  hier  in  een  roeibootjen 
gemakkelijk  en  spoedig  (uiterlijk  twee  uur;  ik- voor-mij  geloof: 
eerder)  komen  kan.  Maar  er  een  heelen  dag  aankuoopen,  in  het 
belang  van  mijn  taaistudies,  wil  ik  niet;  ik  moet  mezelf  grenzen 
stellen,  en  voor  loutere  pleiziertochtjens  heb  ik  hier  om  de 
zuid  geen  tijd  meer  beschikbaar ;  ik  ga  dus  maar  weer  aan  mijn 
plichtwerk,  en  zet  van  half-acht  tot  twaalven  de  behandeling 
van  Rigg  voort.  We  vorderen  tot  Gergadji.  Daarna  noch  eeü 
poosjen  napraten  met  den  demang,  die  me  onder-anderen  vertelt, 
dat  er  in  het  heele  demangschap  Tji  Balioeng  maar  drie 
hadji's  zijn 

2  Augustus.  Daar  onze  weg,  om  naar  Soemoer  te  komen 
gedeeltelijk  over  het  strand  loopt,  moeten  we  de  ebbe  afwachten; 
het  is-uit-dien-hoofde  eerst  om  acht  uur ,  dat  onze  kavalkade  (be- 
staande uit  veertien  personen  te  paard,  en  negentien,  met  bagaadje 
en  andere  beuoodigdheden ,  te  voet)  zich  in  beweging  stelt.  Als  al 
die  menschen  betaald  moeten  worden;  met  andere  woorden :  als 
men  de  he^rendiensten  afschaft;  is  aan  reizen  in  het  eigenlijk- 
gezegde  binnenland  geen  denken  meer.  We  gaan  met  prachtige» 
zonneschijn  van  Tji  Kawoeng,  die  echter  wel-eens  hinderlijk 
had  kunnen  worden ,  als  we  niet  meestal  in  den  lommer  van 
hooge  boomen  of  vlak-langs  zee  gereden  hadden.  Ik  durf  een 
tochtjen  van  Tji  Kawoeng  naar  Soemoer  aan  iederen  toerist 
aanbevelen.  De  weg  is  een  donker-beschaduwd ,  schilderachtig 
boschpad,  dat  zich  telkens  langs  den  zeekant  heenslingert ,  en 
zich  in  een  smal,  door  de  vreedsaam-kabbelende  wateren  van 
straat  Soenda  bespoeld ,  door  de  zware  stammen  en  het  prachtige 
loof  van  reusachtige  njamploengs  (die  zich  neerbuigen ,  als  wilden 
ze  de  golven  kussen)  overwelfd  strandpad  verandert,  van  waar 
men  op  de  omliggende  eilanden  en  Sumatra's  hooge  bergen  een 
ver nikkelij k-schoon  gezicht  heeft.  Hoeveel  moeite  de  bevolking 
ook  gedaan  heeft  om ,  ten  behoeve  van  haar  hoema's  (eeu  soort 
van    drooge    rijstvelden)    de  bosscheu  te  vernielen;  hoe-dikwijls 
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men    dau-ook,    dien  ten-gevolge,  aau  weerskanten  van  den  weg 
niet-s  dan  alang-alang  of  jong  kreupelhout  ziet;  op  vele  plaatsen 
met  de  halfverbrande  tronken  van   reusachtige  boomeu,  als  een 
aandoenlijk  gedenkteeken  van  vernield  natuurschoon ;  —  verreweg 
het  grootste  gedeelte  van  den  tocht  gaat  men  door  maagdelijke 
bosi<chen  met  hun  sierlijke  lianen  en  hun  vorstelijke  kiara's  en 
hun    tooverachtige    lichtspelingen ,    om    zich    bij  tusschenpoozen 
weer    te    verkwikken    aan    de    koele    zeelucht  en  de  liefelijkste 
zeegezichten.    We    begoimen    met  een  grooten  doorsteek  binnen 
door  te  maken,  terwijl  we  achtereenvolgens  de  Tji  Boentoe,  de 
Tji  Piuaug  adiug,  de  Tji  Binoea  en  de  Tji  Saat  doorwaadden; 
gingen    daarop    een    eind,    deels  langs  het  strand,  deels  (waar 
de    neerhangende  njamploengs  het  eigenlijk-gezegde  strand  ver- 
s|)erden)    door    het   water  heen;  daarop  weer  landwaarts  in,  de 
Tji    Boeroeloe,    de    Tji    Gorondong,    de    Tji  Pining  door;  en 
hielden  stil  te  Tji  Pining,  een  kleine  ampihan  van  den  kampoeng 
Tji  Tangkil.  Rechts  van  ons  hadden  we,  op  dit  eerste  gedeelte 
van  onzen  tocht,  den  hoogen  Goenoeng  Honjè  met  zijn  ondoor- 
dringbare bosschen;  gelijk   we  1.4ter  het  gezicht  kregen  op  de, 
kennelijk  soortgelijke,  bergen  van  Tjamara.  Het  schijnt  hier  een 
waar  tijgerlaud;  althans  een  eenzaam  huisjen,   dat  we  tnsschen 
de  Tji  Gorondong  en  de  Tji   Piuing  voorbijkwamen ,   rustte  op 
palen,  die  stellig  tien  voet  boven  den  grond  uitstaken.   Ik  had 
hier-ergens  noch  gelegenheid,  om  de  ellendige  onverschilligheid 
van    den   inlander  op-te-merken;  een   eindtjen  weg,  waar  jonge 
klappers  langs  geplant  waren,  en  dat  men  (ongetwijfeld  te  mijner 
eer)  van  onkruid  had  moeten  zuiveren,   had  tnen  gemakshalve, 
met   jonge    klappers  en  al,  maar  afgebrand,  enkel  om  zich 
de  moeite  te  besparen ,  van  vijf  minuten  lang  zijn  arit  te  moeten 
gebruiken.  —  Van    Tji    Pining    (vijf   paal    ongeveer    van    Tji 
Kawoeng)    tot    Soemoer    ontmoetten    we  (met  uitzondering  van 
een    kleine    ampihan    van    k.  Tji   Manggoe,  een  paal  bezuiden 
Soemoer)    geen    spoor    van    bewoning  meer.  In  de  natuur,  die, 
ons  omringde,  geen  verschil,  behalve  dat  we  hier  van-tijd- tot- tijd 
rijzen  en  dalen  moesten  (op  de  wegen  in   het  Tji  Balioengsch« 
wezenlijk  een  zeldzaamheid)  —  dat  we  noch-meer  eigenlij k-geze^ 
^^oorspronkelijk    bosch'/    ontmoetten,  —  en    dat,    betrekkelijl^» 
het    aantal    rivieren    minder    werd  (we  doorwaadden  enkel-no^-*i 
de  Tji  Poenaga,  de  Tji  Haoer,  de  Tji  Honjè,  de  Tji  Awi  lëti^ 
en    gedè,    en    driemaal    den,    blijkbaar  gewei dig-kronkelendeix  ^ 
Tji    Soemoer ,    of   liever   tweemaal ,  wnnt  (Ie  derde  maal  lag  (?^ 
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een  brug.)  Eveu-v<5or  deu  boveiigenoemdeii  ampihan  van  Tji 
Man^oe  liep  met  ons  i)ad  de  eigenlijke  weg  van  Soedimanik 
Diiai  Soemoer  saraen ,  die  er  ook  zeer  uitlokkend  uitzag ,  althans 
voor  iemand  die,  zooals  ik,  van  zulke  donkere  boschpaden 
houdt.  Bij  dien  ampihan  zag  ik  voor-het-eerst  een  Goeveruements- 
peperaanplant ,  als  het  er  overal  zoo-ellendig  mee  geschapen 
st^iat^    zal    men    verstandig   doen  met  de  peperkultuur  ook-hier 

maar  zoo-spoedig-mogelijk  in-te- trekken Om  éen  uur  zoowat 

kwamen    we    aan    de  plaats  onzer  bestemming De  ix)ndok 

is  geheel  volgens  het  systeem  van  die  te  Tji  Kawoeng,  en 
eveu-dicht  aan  de  zeeoever  gebouwd ,  maar  met  het  front  naar 
het  westen,  en  met  sierlijke  klapperboomen  er  voor.  Op  drie 
miunteu  afstands  ligt  het  eilandje n  Soemoer,  van  den  vasten 
wal  door  een  zandplaat  afgescheiden,  die  alleen  tijdens  den 
vloed  onderloopt;  bij  onze  aankomst  lag  ze  geheel-droog.  In 
een  zelfde  lijn  met  Poeloe  Soemoer,  en  daarvan  niet-meer  dan 
een  steenworp  verwijderd,  liggen,  rechts  het  eilandjen  Demang , 

links  het  eilaudjen  Oar  (van-uit  mijn  pondok  gerekend) 

■'s  Avonds  aan  Rigg ,  we  avanceren  tot  jogjog, 
3   Augustus.    Alweer  den  heelen  morgen  lang,  van  hetzelfde 
laken    een  pak.   We  vorderen  tot  kaiunchar  (lees:  katoentjar). 
Als  het  zoo- voortgaat,  krijg  ik  Rigg  misschien  noch  uit  in  het 

Tjiringinsche Ik    maak  van  de  eb  gebruik ,  om  met  mijn 

ouderhoorigen    en    eenige  geleiders  een  wandeling  naar  en  over 
liet    eilandjen    Soemoer  te  doen.    Ik  zie  daar  voor-het-eerst  het 
\jeroemde    Marabou-hout,    dat  hier,  evenals  op  dl  de  naburige 
eüandjens    groeit;    kolossale    stammen    met  reusachtige  wortels, 
TCüsachtig-dik  en  reusachtig4ang.  Ik  verneem  dat  er  geen  twintig 
hoornen    meer    overig  zijn,  want  dat  sints  jaren  van  heinde  en 
ver  men    er    is    komen    kappen ,    en    dat    er  geen  jonge  stek- 
ten uit    den    grond    opslaan.    Van    den    westelijken  zoom  van 
üet  eilandtjen    zien    we    negen    groote  driemasters  door  straat 
Soenda   zeilen.    Van    ddar    zie    ik    ook    dat    aan    den    vasten 
^al  mijn  oog  me  bedrogen  heeft ;   dat  wel   Oemang ,  maar  niet 
^^f,  iü    éene    lijn    met    Soemoer  ligt;  dat  Oar  een  heel  eind 
^^  een  westelijke  richting  vooruitspringt.  De  Tjiringinsche  praauw, 
^^^  gisteren    bezig    was    rotan    te  laden  (ook-hier  groeit  in  de 
^^burige  bosschen  een  schat  van  bamboe  en  rotan  in  het  wild ; 
P^^ren  passeerden  we  onder-anderen  een  terrein  dat  er  geheel 
^^  bedekt    was ;  en  er  wordt  dan-ook ,  vooral  in  rotan ,  vrij- 
vat handel  gedreven)  is  noch  niet  verzeild.  Bij  een  ander  schuitjen , 
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>rvnn  de  plaats'/  zooals  men  het  noemt,  zie  ik  vau  die tjangkok 
te   droogen  liggen,  waar  de  oppasser  van  den  demang  gisterea 
in  een  half  uur  tijds  vier  kranjangs  vol  van  ving,  en  die  men 
zogt  dat   bij  de  rijst  zoo-lekker  smaakt.  Het  is  een  klein,  fij 
vischjen ,  niet  grooter  dan  de  sardines ;  ik  ben  overtuigd  dat 
déze-laatsten  in  Indië  zouden  vervangen ,  als  men  ze  maar  wi 
te  bereiden.  We  liebben  op  den  teruchtocht  te  kami)en  met  ver- 
vaarlijke val-of  rukwinden,  die  den  heelen  middag  al  heerschen 
ze  komen  natuurlijk  uit  het  Oosten,  maar  al  kwamen  ze  ui 
het  Westen,  met  andere  worden  ook  in  den  Westmoeson , 
Soemoer,  geloof  ik,  geen  last  hebben  van  het  opstuwende  zee- 


water.   Het    ligt    geheel  in  een  baai,  gevormd  door  Tandjoen^g 
Soemoer    (z  u  i  d  e  1  ij  k)    en  Tandjoeng  Lesoeng  (n  o  o  r  d  e  1  ij  k)  ^ 
en    die,    zeer  ondiepe,  geheel  doorwaadbare  en  dikwijls  droog* — 
loopende    baai    is   aan  den  westkant  volkomen  gedekt    door  d^^ 
eilandjens  Oar ,  Soemoer  en  Oemang.  Als  een  merkwaardige  zeli— 
zaamheid  teeken  ik  hier  noch  aan,  dat  hier  te  Soemoer  een  vijt— 
tal  Palèmbangers  wonen,  die  landbouwers  zijn.  Aan  zee,  in  d^ 
nabijheid  van  mijn  pondok ,  staat  een  gomelastiek-stek ,  die  schijnt 
te  groeijen;  maar  als  men  overal  zulke  kromme  en  oude  stukken^ 
tak  geplant  heeft ,  verwondert  het  me  niet ,  dat  er  van  den  heelex* 
aanplant  niets  terecht  gekomen  is. 

Na  den  eten,  tot  laat  in  den  nacht,  voortzetting  derbehaa-- 
deling    van    Rigg.  We  vorderen  tot  Lakoe.  Ik  moet  me  scbo^ 
schreeuwen ,  om  me  boven  het  geloei  van  den  wind  uit  verstaan-'    j 
baar  te  maken. 

4  Augustus.    Aanvaarding  van    den    teruchtocht  uit  het  T|  * 
Balioengsche.    We    gaan    een    eindtjen  weer,  eerst  langs  zoox* 
schilderachtig  boschpad,  daarna  over  een  door  ujamploengs  over- 
welfden   strandweg,    tot-aan  de  Tji  Siïh.  Na  dien  doorwaad  t^ 
hebben,    krijgen    we    vast,  glad  en  breed,  maar  zonder  boon»-' 
bekleeding  van  eenige  beteekenis ,  en  daardoor  eentoonig  strand.  ♦ 
slechts  een  enkele  maal  (benoorden  de  grensscheiding)  afgewissel» 
door  liefelijk  en  lommerrijk  boschaadje,  waar  ons  pad  zich  door-' 
heen    kronkelt    om    welhaast  weer  aan  strand  uit- te-komen,  t(>* 
den,  op    vijf  minuten  afstands  van  de  zee  liggenden  kampoeng" 
ïjamara  toe.  De  heftige  wind  van  gisteren  duurt  noch- altijd  voorts 
voor  mijn  breedgeranden  en  bandeloozen  hoed  is  hij  zeer  lastig » 
maar    voor   het  af  brandingsproces ,  dat  de  hoema's  dezer  dageö 
ondergaan    moeten,    allergewenschtst;    hij    heet  dan  ook  inde 
wandeling  de  'i^afgebeden  wind'/  {avgin  salalan),  Ouspdd^dat^ 
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de  richting  van  het  stand  volgende,  van  Soemoer  tot-aan  de  Tji 
Siïh  bijna-pal-oostelijk  geloopen  had,  buigt  zich  vandaar-af  tot 
Tjainara  toe  in  een  noordelijke  richting  om.  Aan  de  grensscheiding 
van  het  Tji  Balioengsche  en  Pauimbangsche ,  de  monding  van 
de  breede ,  diepe ,  zicli  in  twee  armen  splitsende ,  Tji  Djaralang , 
die  we  met  een  èrètan  overgaan,  vervaardigd  opdat  we  niet 
tot  aan  de  borst  toe  door  het  water  zouden  behoeven  te  waden , 
verwelkomt  me  de  man  tri  van  Panimbang  met  gevolg ,  door  ge- 
harkt de  saamgevouwen  handen  in  aanraking  met  mijn  been  te 

brengen 

•  ••••*•«#••••«••••••• 

Van  Tjamara  gaan  we  in  een  zuidoostelijke  richting  landwaarts 
in.  Voor  ons  uit  niets  dan  bosch  en  bergen.  We  rijden  tusschen 
uieuw- aangelegde  sawah  door  (de  eerste  die  ik  weer  zag  sints 
onze  aankomst  te  Moendjoel),  waarvoor  de  bevolking  van  het 
uaburige  Tjamara  bezig  is,  zonder  eenige  hulp  een  e  waterleiding, 
die  we  eveneens  langs  komen ,  van  uit  de  Tji  Tjamara  te  graven ; 
doorwaden  tweemaal  deze  laatste  rivier ,  wier  bijna-drooge  bedding 
me,  met  den  mautri,  voor  het  welslagen  dezer  energieke  onder- 
neming vreezen  doet;  en  krijgen  nu  weer  zoo'n  echt,  onophoude- 
lijk rijzend  en  dalend  bergpad,  als  men  in  Lebak  aantreft. 

Op  een  hooge  helling,  even-nadat  we  de  Tji  Tjamara  waren 
doorgegaan,  zagen  we  aan  onze  rechterhand,  in  een  rechte 
lijn  met  het  punt  waar  we  ons  bevonden  (zoo  sterk  buigt  hier 
de  weg  zich  zuidoostwaarts),  Soemoer  met  zijn  eilandjens,  be- 
spoeld  door  de  wateren  van  Straat  Soenda,  waarin  het  zonlicht 
zich  vrolijk  weerspiegelde.  Steeds  rijzende  en  dalende,  soms 
langs  vervaarlijk-lange  en  vrij-steile  hellingen ,  passeerden  we 
achtereenvolgens  allerlei  kleine  spruitjens,  lorah  Mareng,  lorah 
Poetak,  lorah  Waroe,  lorah  Kadoe,  en  de  Tji  Gëlis;  even-v6or 
lorah  Mareng,  is  een  kleine ,  maar  steile ,  moeijelijke  daling  langs 
afgebrokkelden  en  door  welwater  glibberigen  wadas,waar  mijn 
paard  niet  afdurft ,  zoodat  ik  moet  afstijgen ,  ten-einde  me  voor 
een  mogelijk  ongeluk  te  vrijwaren.  We  rijden,  gedeeltelijk  tus- 
bchen  dicht  ineengegroeid  kreupelhout ,  soms-ook  tusschen  alang- 
alang^  maar  meestal  tusschen  hoog  bosch  door.  Geen  kampoeng 
is  aan  den  gezichteiuder  te  bespeuren  in  dit  woeste ,  vale  kleur- 
looze  bergland,  waar  het  dan-ook  wemelt,  zoo  als  men  zegt, 
van  tijgers  en  rhinocerossen.  Aan  de  oostzijde  van  de  Tji  Gëlis 
gekomen,  verlaten  we,  de  tot-dusver  gevolgde,  zuidoostelijke, 
richting,  en  slaan  links,  dat  wil  zeggen,  oostwaarts ,  af ;  op eeu 
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punt,  waar  de  weg  een  gaffel  vormt,  en  rechtdoor,  zooals 
men  me  zegt ,  naar  zekere  kampoeug  Karang  Bolong  voert.  Wel- 
haast wenden  we  ons  noordoostelijk ,  en  komen  op  eeu  plek ,  waar 
we  links ,  op  eenigen  afstand ,  Straat  Soenda  wederom ,  dit  maal 
met  het  eilandjen  Haliwoengën,  aan  onze  voeten  zien  liggen. 
We  doorwaden  de  smalle  lorah  Kèkèha  en  Tji  Letik ,  benevens 
tweemaal  de,  daar  vlak-bij  zijnde,  breedere  Tji  Pipisan,  en 
passeeren  die  rivier  vervolgens  op  een  punt,  waar  ze  allerschil- 
derachtigst,  ongeveer  in  den  vorm  van  een  halve  cirkel,  eeu 
soort  van  schiereilandjen  besproeit,  welks  welig-groenend  geboomte 
zijn  zachte  schaduwen  werpt  op  haar  kristalheldere  wateren ,  die 
in  hun  steenbedding  liefelijk  voortruischen.  We  reden  den  kam- 
poeng  Sitoe  door,  en  vervolgens  de  lorah  Tegal,  die  haar  naam 
niet  ten-onrechte  draagt,  want  van-nu-af  slingert  de  weg  zidi 
meestal ,  voorzoover  hij  niet  tusschen  gewezen  hoema'^s  heenloopt, 
door  groene  hier-en-daar  met  geboomte  beplante,  tegalvelden. 
Aan  een  punt  gekomen,  waar  rechtuit  een  weg  naar  den  kam- 
poeng  Tji  Sërêhön  loopt,  sloegen  wij  rechts  (zuidelijk)  af,  om 
onzen  weg  naar  Tji  Sêkët  te  vervolgen.  We  komen  door  Katoembiri, 
een  ampihan  van  den  k.  Sitoe  (wel  te  onderscheiden  van  den, 
in  de  nabijheid  gelegen,  k.  Katoembiri) ;  doorwaden  de,  aan  dien 
ampihan  zoomende ,  Tji  Sëket ,  en  wenden  ons  nu  in  een  oost- 
noordoostelijke  richting;  welhaast  arriveeren  we  nu  te  Tji  Sekët 
De  k.  Tji  Sekët  maakt  weer,  door  het  kolossale  en  soliede  zijner 
huizen ,  zijn  rijken  aanplant  van  klappers  en  andere  vruchtboomen, 
en  het  welgekleede  en  tevreden  uitzicht  zijner  bewoners,  den 
indruk  op  me,  dien  (zonder  eenige  uitzondering)  al  de  dorpen 
in  het  Tjiringinsche  op  me  gemaakt  hebben,  dat  hier,  zoo-al 
geen  rijkdom,  dan  toch  wezenlijke  welvaart  heerscht;  dat  hier 
geen  overmatige  knevelarij  van  Hoofden  moet  gevoeld  worden.  Het 
dorp  ligt  nagenoech  op  een  eiland  ,  gevormd  door  de  (in  den  oost- 
moeson  bijna-waterlooze)  Tji  Sëkët  en  Tji  Pötëj ,  die  zich  beuoorden 
de  plaats  vereenigen;  de  eerste  van  het  westen,  de  ander  van  het 
oosten  daarhenen  samenvloeijend.  Er  is  geen  balè,  maar  een 
vormelijke  masigit,  waarhenen  gisteren-avond,  en  hedeii-morgen 
(ik  schrijf  dit  op  Vrijdag)  na  afloop  onzer  samenkomst,  veel 
toeloop  was;  zooals  hier  ook  een  pangoeloe  is^  die  huwelijken 
mag  sluiten.  De  huizen  zijn  hoog  uit  den  grond  gebouwd  en 
zeer  ruim;  het  geraamte  bestaat  geheel  uit  hout.  Als  men  bij 
ons  in  de  Preanger  in  de  distrikten  komt,  ziet  men  dat 
bijua-nergcus;  hoewel   men   volgeus   Masi-oen   zeer  verkeerd   zou 
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doen,  daaruit  tot  mindere  welvaart  te  konkludeereü.  De  kaïnpoeng- 
bewoner  ziet  er  daar,  zegt  hij,  meer  roordeel  in,  om  het  hout 
op  de  hoofdplaatsen  tegen  duren  prijs  te  verkoopen,  dan  om 
het  7.elf  te  gebruiken;  en  dat  is  zeer  aannemelijk.  Hier  in 
Zuidbantam  is  voor  het  artikel  natuurlijk  geen  d^ouché  te  vinden.... 

5  Augustus.  Met  geweldige  hoofdpijn  begin  ik  om  zeven  uur 
onze  samenkomst.  Het  werken  valt  me  zeer  zwaar;  verlangde 
ik  niet  onweerstaanbaar  naar  my  dear  home,  ik  zou  een  dag 
rust  nemen.  Gelukkig  kan  ik  toch  met  sukcès  tot  klokslag  van 
twaalven  mijn  bespreking  van  Bigg  vervolgen;  we  avanceeren 
tot  ngamboel.  Ik  kom  meer  en  meer  tot  de  overtuiging ,  dat  — 
indien  ik  tot  het  bewerken  eener  uitvoerige  kritiek  van 
Iligg,  die  me  wel  aanlacht,  mocht  overgaan  —  ik  zal  moeten 
beginnen  met  vergeving  te  vragen  voor  het  veel-te-zoetbloemige 
van  mijn  vróeger-uitgesproken  oordeel.  Het  is  zeker  wel  voor- 
liet-eerst  van  inijn  leven,  dat  ik  uiet-scherp-genoeg  geweest  ben — 

's  Avonds,  ouder  gewoonte,  van  zevenen  tot  twaalven  weer 
koempoelan ,  —  4  we  vorderen  tot  het  woord  palè. 

6  Augustus.  Om  vijf  uur  op  en  vóór  zessen  te  paard,  ten- 
einde van  Tji  Sëkët  naar  Perdana,  de  hoofdplaats  van  het  distrikt 
Panimbangy  te  vertrekken.  Gelukkig  eindelijk  eens  een  weg, 
waar    zich    niets    anders    van    zeggen  laat  dan- dat  hij  iets  zeer 

langs,  zeer  vervelends  en  zeer  Zuidbantamsch  was Een  en 

twee  paal  van  Tji  Sëkët  passeerden  we  noch  kampoengs,  den 
k.  Sörëhën  met  zijn  ampihau  Moehara  Tji  Sërëhën,  en  den 
k.  Tji  Gabig;  gedurende  dien  tijd  reden  we  ook-noch  tusschen , 
met  geboomte  beplante,  tegal velden  door  (terwijl  we  de  Tji 
Sëkët  eens,  vlak-bij  den  kampoeng  van  dien  naam,  doorwaadden, 
en  ééns  met  een  brug  overgingen);  maar  daarna  bleven  we, 
altijd  voortrijdende  in  een  nagenoech-pal-oostelijke  richting, 
tot-aan  den  grooten  weg  van  Tjiringin  naar  Soedimanik  toe, 
tusschen  hoog  kreupelbosch ,  een  enkele  maal  (dit  was  de  eenige 
variatie)  a^ewisseld  door  wat  galagah.  Bevolking  en  bebouwing 
hielden  nagenoech  op,  toen  we  den  k.  Kalapa  Satangkal  aan  den 
Tji  Mandahan  (dien  we,  even  als  een  poos  vroeger,  den  Tji 
Bodas  op  hooge,  leuninglooze  bamboebruggen  overgingen)  uit 
waren.  Het  beste  bewijs  daarvan  was,  dat  de  dragers  van  mijn 
goed,  die  gedurende  de  eerste  acht  paal  driemaal  verwisseld 
waren,  van  Kalapa  Satangkal  tot  k.  Tjorodog,  zijnde  een  dis- 
tantie van  tusschen  de  zes  en  zeven  paal,  door  geen  andere 
vcivangen  werden.  Het  terrein  mag  niet  geakcidenteerd  genoemd 

3c  Volgr.  IV.  "^ 
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worden;  de  golvingen  vau  den  grond  zijn  wel  vele,  maar  van 
weiuich  beteekenis.  Daarentegen  werd,  van  de  Tji  Tiatak  af 
(een  eind  aan  déze  zijde  van  Kalapa  Satangkal)  tot  Tjorodog 
toe,  de  weg  bnitengemeen-modderig ;  ik  neem  dan-ook  gaarne 
de  verzekering  van  den  mantri  van  Perdana  voor  waarheid  aan, 
dat  men  er  in  den  regentijd  te  paard  niet  door  kan  komen, 
en  met  een  praauwtjen  den  waterweg  langs  de  Tji  Latak  moet 
volgen.  Na  (op  vijf  paal  afstands  van  Kalapa  Satangkal)  den 
k.  Longkrang,  en  vervolgens  Tji  Medang  en  Tjimara,  twee 
onderhoorigheden  van  Tjorodog,  te  zijn  doorgetrokken,  hielden 

we  in  laatstgenoemden  kampoeng  halt 

Welhaast  kwamen  we  uit  op  den  grooten  weg  van  Tjiringin 
naar  Soedimanik,  een  breede,  kale,  sterkgolvende  weg  zonder 
de  minste  beschaduwing,  maar  reeds  door  een  minder-unheimi- 
sche  meer-bebouwde  en  bewoonde  streek  loopende.  We  sloegen 
links  af,  ten-einde  in  een  noord-noordwestelijke  richting  onzen 
koers  naar  Perdana  te  richten ;  passeerden  achtereenvolgens  de 
gardoe  Angsana,  den  k.  Kalapa  doea,  de  (overbrugde)  Tji 
Taradjoe,  den  k.  Pasir  Moeroel;  en  stapten  tegen  éen  unr  in 
de  ruime,  nette,  aan  den  waterrijken,  met  praauwen  van  zijn 
monding  af  tot-bier  toe  bevaarbaren ,  Tji  Liman  zeer  frisch  ge- 
legen pasanggrahan  af. 

Indien  het  waar  is  (wat  de  patih  me  van  morgen  verzekerde) 
dat  ook  noch  in  het  distrikt  Tjiringin  en  zelfe  in  het  Pande- 
glangsche  tot  Baros  toe  Soendaneesch  wordt  gesproken  (welk-laatste 
wonder  wel  overeenstemt  met  het  door  mij  opgemerkte  feit,  dat 
ook  te  Petir ,  op  nagenoech  denzelfden  afstand  van  de  noordkust 
liggende  als  Baros ,  het  Soendaneesch  noch  de  volkstaal  is),  dan 
zal  het  wel  //keine  Ruh!  bei  Tag noch  Nacht"  voor  me  blij  ven 
vooreerst.  Maar  enfin !  ik  troost  me  met  de  gedachte ,  dat  het 
ffiïdL  gedanen  arbeid  zoet  rusten  is.^^ 

Voor  den  eten  eene  kleine  wandeling;  na  den  eten  »^  weer 
van  voren  af  aan,"  aan  Rigg.  We  vorderen  tot  peUd. 

7  Augustus.  Vervolg  van  het  voorgaande.  We  avanceeren  tot 
rebon. 
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KORTS   REISAANTEEKBNIVOEN. 

18  Mei.  Om  7  uur  '8  ochtends,  onder  een  stekende  zon ,  van 
Bandoeng  vertrokken.  Tandjoeng  Sari.  Het  lange  pad ,  zich  slin- 
gerend   langs  steile,  kale  wadashelliugen  aan  den  éenen,  langs 

het    diepe    ravijn    van  de  Tji aan  den  anderen  kant,  door 

een  woest  landschap ,  wekt  op  nieuw  mijn  bewondering.  Evenzoo 
treft  het  me  op  nieuw,  dat  zel&  het  kleinste  plekjen,  waar 
water  gebracht  kan  worden,  door  de  nijvere  bevolking  tot  sawah 
benut  wordt.  Langsamerhand  dalen  we,  en  komen  wéér  in  een 
vriendelijke ,  door  kampoengs  vervrolijkte  natuur.  Aankomst  te 
Soemedaug Ik  hoor  sommige  dingen ,  die  me  belang  in- 
boezemen: b.  V.  dat  in  7  jaar  tijds  het  getal  buffels,  die  ge- 
.«ilacht  worden  in  de  Preanger,  van  7000  tot  15000  is  geklommen ; 
dat  verleden  jaar  het  zoutverbruik  maar-13  kojangs  minder  is 
geweest,  in  weerwil  van  een  middelmatigen  kofSoogst,  en  dat 
de  bevolking,  in-plaats-van  ruim  een millioen,  slechts  / 180,000 
voor  koffi  heeft  gekregen;  en  dat  de  Javasuiker  het  nooit  kan 
of  zal  uithouden  tegen  de  beetwortel.  Ik  vergat  bijna  te  noteeren , 
dat  de  Regent  me  ónderweg  meedeelde,  hoe  oudtijds  de  groote 
weg  niet  langs  het  slangepad  liep,  maar  dwars  over  de  belen- 
dende bergen ,  en  hoe  Daendels  daar  in  een  kadèra  >  was  langs 
gekomen. 

14  Mei.  Om  7  uur  op  reis  naar  Malangbong  langs  den,  wel 
rijzenden  en  dalenden,  maar  overigens  uitmuntend-onderhonden 
rijweg,  die  in  j889 — 40  (Rezidenten  konden  toen  zulke  nuttige 
ondernemingen  noch  op  eigen  gezach  aanpakken)  is  aangelegd. 
i3e  landstreek  is  alleraan valligst ,  een  aaneenschaikding  van  kam- 
poengs en  sawahs,  overal  doorsneden  met  grootere  en  kleinere 
rivieren.  Het  wemelt  op  den  weg  van  voetgangers.  Tusschen 
Soemedang  en  den  eersten  post  (Ganèas)  passeeren  we  o.  a.  de 
Tji  Pèlès ,  en  (even-voorbij  de  k.  Tji  Konèng)  het  riviertjen  van 
dien  naiun.  Vervolgens  de  Tji  Soedadjaja,  en  denk.  Tjauoekoer, 
de  Tji  Tjapar,  zóó  komen  we  aan  den  %^  post  (Tji  Kadoe), 
Sukcessievelijk  passeeren  we  nu  den  k.  Doestan ,  de  Tji  Bajawak , 


•    Kadéra  is  Pozt.  en  bet.  stoel.  (?) 


•^-J 


SftS  IET   ÜIT   I)K    NAI.ATENSÓrtA^ 

de  Tji  Hoüjè  en  allerlei  anderen;  zoo  bereiken  we  den  derden 
post  (Dennaradja).  Daarna  o.  a.  de  Tji  Moedja,  de  Tji  Manoek  (dien 
we  eerst  links  van  ons  in  witbeschuimde  golven  zijn  troebele 
wateren  zien  voortstuwen  over  de  ondiepe  bedding,  en  daarna 
tweemaal  overgaan ,  ééns  op  een  punt  waar  twee  van  zijn  armen 
gaffelvormig  samen vloeijen ;  kort-daarop  nochmaals) ,  den  k.  Wado, 
enz.  Waar  de  vierde  post  (Tji  Lèngkrang)  ligt,  pretendeer  ik 
niet  precies  te  weten;  alleen  weet  ik,  dat  het  landschap  hoe- 
langer  hoe-bergachtiger  werd;  niets  dan  bergen,  zoover  het  oog 
reikte,  in  de  grilligste  vormen  zich  de  een  boven  den  ander 
stapelend ,  meest-allen  zonder  boombedekking ,  maar  (waarschijn- 
lijk onder  den  invloed  van  de  westmoeson)  met  frisch  groen 
bekleed.  Na  den  Tji  Karèo  te  zijn  overgegaan,  komen  we  aan 
den  woesten ,  eenzamen ,  langen ,  pasir  Tji  Karèo ,  waar  de  tau- 
djakan  Tjaè  ons  overleidt ,  uiterst-langsaam  en  landziekig ,  want 
pMen-ver  moeten  drie  span  bufiels  ons  voorttrekken.  Ik  amuzeer 
me  met  Soendaneesch  van  koetsier  en  loopers  op-te- vangen  en  te 
bespreken.  Gelukkig  verliest ,  nadat  we  eenmaal  den  top  van  den 
heuvel  bereikt  hebben,  de  natuur  haar  woest,  verlaten,  onher- 
bergzaam uitzicht  weer.  Trotsch  en  stout  blijven  ook-hier  van 
alle  kanten  de,  in  wolken  gehulde,  bergtoppen,  b.  v.  van  den 
Qoentoer  vèr  aan  den  gezichteiuder  rechts,  van  den  woudrijken 
Simpaj  vlak-vooruit  (om  er  een  pdar  te  noemen),  den  toeschouwer 
aangrijnzen;  maar  aan  de  hellingen  van  het  gebergte  hangen 
halfverscholen  tusschen  de  geliefkoosde  bamboeboschjens  en  klap- 
perboomeu ,  gezellige  kampoengs ,  afgewisseld  door  sawahs  waarop 
de  padi  haar  goudgeele  airen  heen-en- weer- golft  of  ook- wel  noch 
prijkt  met  den  onvergelijkelijk-schoonen  gloed  van  haar  prachtig 
groen.  In  snellen  draf  dalende ,  bereiken  we  welhaast  den  vierden 
2)0st  (k.  Tji  Soemawana),  en  bereiken  tegen  éen  uur  behouden 
de    nette    pasanggrahan    te    Malangbong    (31  paal  van  Soema- 

dangruim) De  avond  (het  gietregent,  zoodat  ik  niet  uitkan 

om  de  pakemitan  '  te  bezien)  vliegt  om  onder  het  in-orde- 
brengen    van    mijn    Soendaneesche  aanteekeningen,  al  pratende 

en  konzulteerende  met  Masroen  ^  en  de  pasanggrahan-menschen 

15  Mei.  Om  half  zes  uit  de  veeren,  om  half  zeven  in  den 
wagen.  Naauwelijks  zijn  we  de  brug  over  de  Tji  Malengbong 
gepasseerd,  of  we  krijgen  waarachtig  weer  buffels  en  houden 
die  palen  ver,  den  heelen  Pasir  Tji  Sèlang  over  (welke  laatste 

I  Zie  vroeger. 

'  Jh  sohryver,  dien  R.  bjj  zjjn  stadiën  in  dienst  had. 
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rivier  links  van  de  heuvelheUiiig ,  waarlangs  de  weg  zich  heen- 
slingert.  ,  zich  in  de  diepte  voortkronkelt ,  aan  den  voet  van 
welig-groenende  sawahs),  Dungezaaid  zijn  hier  de  kampoengs 
die  we  passeeren  fik  herinner  me  enkel  k.  Tji  Pëndëj),  en  aan 
weerskanten  stuit  het  oog  weer  overal  op  bergen ,  maar  toch  is 
het  landschap  niet  onvriendelijk ,  want  aan  de  hellingen  van  die 
bergen  hangen  overal  sawahs.  Bij  paal  35  snijden  we  den  ouden 
weg  naar  Manondjaja,  die  door  voetgangers,  als  de  naast.e ,  noch 
vaak  gebruikt  wordt.  Dicht-bij  den  eersten  post  (Tji  Panas)  ver- 
andert het  uitzicht  en  vertoont  zich  in  zuidelijke  richting  niets 
dan  flaauw  golvend,  bijna  vlak,  land.  Tusschen  den  eersten  en 
den  tweeden  post  (Tji  Kolè)  ligt  de  groote ,  blijkbaar  welvarende , 
kampoeng  Tji  Awi,  waar  het  me  frappeert  in  deze  houtarme 
streek  weer  enkele  houten  huizen  te  zien,  en  waar  (dat  wil  zeggen 
in  den  k.  Panjoesoekan ,  die  er  onder  ressorteert)  een  koffipak- 
huis  is.  Tusschen  den  tweeden  en  den  derden  post  (Tji  Bodas) 
wordt  de  landstreek  weer  hoe-langer  hoe- volkrijker ;  de  grond, 
tot-noch-toe  hoogrood ,  wordt  weer  zwart  van  kleur ;  en  een  keten 
van  sawahs,  deels  prijkende  met  padi,  deels  beplant  met  tal  van 
tweede  gewassen',  omzoomt  den  weg.  Rechts  zijn  nu  geen  bergen 
meer  te  zien;  links  daarentegen  teekent  de  G  Tjeremaj  en  de 
vooral  niet-minderhooge,  G.  Bongkok,  die  daarbij  lang- uitgerekt 
is  en  zich  veel-dichterbij  bevindt,  zich  scherp  aan  den  gezicht- 
einder af.  We  komen  o.  a.  door  den  grooten  k.  Redjapolah.  Tus- 
schen den  derden  en  den  vierden  post  (Tasik  Malaja)  ligt  de 
rijke  pakemitan  Indihiang,  door  de  Tji  Patés  (waarover  een 
steenen  brug  ligt)  in  twee  deelen  gescheiden,  maar  stellig  twee 
paal  lang.  De  menschen  langs  den  weg  en  in  de  kampoengs  zijn 
over-het-algemeen  goed  gekleed  en  ook  het  enorme  vertier  op 
de  pasar  te  Tasik  Malaja  getuigt  dat  in  deze  streken  geen  ge- 
brek heerscht.  Tk rijd  rechtdoor  naar  Manondjaja    (waar  ik 

echter ,    daar  ik  hier  een  armhartig  stel  paarden  krijg) niet 

al-t«-vroeg  aankom.  Het  landschap  blijft  voortdurend  vriendelijk , 
vlak,  bebouwd  en  volkrijk;  de  weg,  belommerd  door  redelijk- 
groeijende  djatiboomen  (gelijk  trouwens  van  Soemadang  af,  maar 
minder-geregeld,  en  noch  dikwerf  afgewisseld  door  waroe's), 
maakt  een  zeer  vreedzamen,  Europeeschen  indruk. 

Ik  stap  af  aan  een  nieuwgebouwd,  zeer  goed  ingericht,  ge- 
bouwtjen  voor  gasten  {bale)  voor  het  huis  van  den  patih.  Deze 
komt  me  bezoeken,  spoedig  daarop  ook  de  Regent;  beiden  zoo- 
gaauw,    dat   ik   geen  tijd  heb  ora  mijn  bemodderde  broek  met 
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eeu  schoone  te  verwisselen.  De  regent  is  een  mau  in  de  kracht 
van  het  leven ,  met  heldere  oogen  in  het  hoofd ;  de  patih  een 
oud  man;  beiden  komen  bijna-zonder  gevolg.  Ze  eten  met  me. 
Tegen  vijf  uur  (want  het  gietregent)  zendt  de  Regent  zijn  rijtuig , 
om  ine  te  brengen  naar  zijn,  11  maanden  oud,  buitenverblijf, 
1  paal  van  de  nagri  gelegen  en  den  stempel  van  een  zeer  goeden 
bouwsmaak  dragende.  Ik  maak  kennis  met  de  Baden-ajoe  (een 
zacht,  vriendelijk  aristokratiesch  vrouwtjen)  en  hun  oudste  kind, 
een  meisje  van  6  k  7  jaar  — 

16  Mei  Wie  zijn  kleêren  liefheeft  en  weinig  geduld  te  ver- 
liezen, durf  ik  niet  aanraden  om,  als  er  den  vorigen  avond 
regen  gevallen  is,  in  een  laag  open  wagentjen  van  Manondjaja 
naar  Bandjar  te  rijden.  Vooreerst  is  het  eigenlijk  geen  weg  voor 
rijtuigen^  hij  heeft  zulke  enorm-sterke  golvingen  en  bellingeu, 
dat  men  ieder  oogenblik  met  macht  van  menschen  en  touwen 
naar  boven  getrokken  moet  worden 

Ten  tweede  maakt  de  begrinding,  waarmee  men  bezig  is 

hoe  prachtig  het  kiezelzand  uit  de  Tji  Tandoej  ook  wezen 
moge,  dat  de  paarden  bijna- niet  voort  kunnen,  en  het  begaan 
van  de  scherpe  kiezels  voor  hén  eeu  soort  van  Kéveloarsclie 
bedevaart,  voor  den  reiziger  een  geduldproef  en  gehoorbederf 
is.  En  eindelijk,  waar  de  weg  noch-niet  begrind  is,  stoof  one 
de  geele,  taaije,  kleverige  modder  in  zulke  vervaarlijke  klonten 
en  zoo'n  enorme  hoeveelheid  om  de  ooren,  dat  ik  voor  ni\j  me 
in  eein  stortregen  veiliger  zou  geaclit  hebben.  Het  landschap, 
waar  we  doorrijden,  is  heuvelachtig;  doch  alleen  in  de  richting 
van  het  zuiden  vertoouen  de  heuveltoppen  hier-en-daar  sporen 
van  boschbedekking.  Kampoengs  passeeren  of  zien  we  weiiug 
of  niet;  —  van  sawahs  zoo-te-zeggen  hier  geen  spoor;  — 
maar  de  nadagen  van  den  westmoeson ,  gepaard  met  de  vlijt 
van  d^n  landman  (die  hier  sterk  doet  aan  het  planten  van  tweede- 
gewassen) ,  houdt  noch-altijd  de  tallooze  tegals ,  die  zicli  tot-aau 
den,  verren  gezicbteinder  uitstrekken,  getooid  met  e^n  frisch 
groen  gewaad.  Geïzoleerd  vertoont  zich,  voor  ons  uit,  in  liet 
verschiet  de  bolvormige  G.  Tampa-Omas  in  het  Tjiamissche.  — 
Na  den  4>^^"  paal  verdwijnen  meer-en-meer  de  sporen  van  be- 
bouwing; het.  la^idschap  krijgt  een  woest  en  verlaten  voorkomen 

Op  den  l'***^  post  (Kebo  bolong)  voorzien  we  het  rechter  voor- 
wiel, dat  wrak  begint  te  worden,  en  sukkelen  voort  naar  den 
2**"  post  (Panaèfcan),  in  den  kampoeng  van  dien  naam.  Dicht- 
voorbij    dien   i^^  post  zien  we  voor-het-eerst   de  Tji  Tandoej , 
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hier  noch  smal,  zich  links  op  korten  a&tand  van  ons  pad  in 
zijn  diepe  bedding  voortkronkelen.  Het  is  een  uiterst-smalle 
dalkom,  waar  zij  zich*  baan  door  breekt;  maar  liefelijk  is  haar 
aanblik,  want  de  landman  heeft  haar  water  aanstonds  wéér 
geutiliseerd  om  sawahs  aan-te-  leggen ,  en  daaruit  zijn  natuurlijk 
overal  kampoengs  ontstaan.  Om  de  noord  omzoomen  hooge  bergen , 
waaronder  de  boven  allen  uitstekende  G.  Tjeremaj,  den  horizon. 
We  passeereu,  zonder  iets  van  belang  te  ontmoeten,  den 
3^'*^  post  (Tji  Maragas),  en  naderen  nu  allengs  de  kleine,  maar 
liefelijke ,  welig  met  geboomte  en  sawahs  prijkende ,  vallei ,  waar 
Bandjar  in  ligt.  Met  gezwinde  pas  dalen  we  daarin  af,  ook  omdat 
de  weg  hier,  reeds  voor  lang  begrind,  steenhard  is  geworden. 
Ik  stap  aan  den  pasanggrahan  af. 

17  Mei.  Om  zeven  uur  den  Tji  Tandoej  naar  Sapoe-augin.  Aan 
boord  scherp  toeluisteren,  en  allerlei  nieuwe  woorden  opvangen.... 
We  stappen  om  3  uur  aan  wal.  Den  avond  besteed  ik  met 
bespreking  van  het  a%eluisterde ,  en  met  de  rezultaten  daarvan 
aanvankelijk  te  noteeren. 

18  Mei.  Om  vijf  uur  doodmoe  uit  de  veeren,  en  om  half  zes 
weer  aan  boord.  De  Tji  Tandoej ,  met  zijn  genoechsaam-onbe- 
wooude  oevers ,  meerendeels  begroeid  met  niets  dan  vaalkleurige 
k(uo  '  ,  en  slechts  op  zeer  enkele  plaatsen  prijkend  met  opgaand 
geboomte  (dat  dan  noch ,  althans  aan  den  Soekapoeraschen  kant , 
slechts  een  zeer  smalle  streep  of  zoom  vormt,  waarachter  zich, 
volgens  de  mededeelingen  die  ik  ontfang,  enorme  moerassen 
uitstrekken),  blijft  een  treurigen  indruk  maken;  het  meegegane 
kampoenghoofd  zegt,  dat  de  grond  zeer  vruchtbaar  is,  maar 
dat  niemand  lust  heeft  zich  zoover  van  de  bewoonde  wereld  af- 
te-zonderen.  —  Gelukkig  heb  ik  tot  over  tweeën  werk  om  mijn 

Soendaueesche    aanteekeningen    bij-te-werken ;    tegen   half 

vijf  slaan  onze  booten  de  smalle,  ondiepe,  maar  tusschen 
bebouwde  akkers  (een  oaze  in  deze  woestenij)  zich  voortsUngerende 
Kali  Poetjaug  in ,  die  ons  in  de  nabijheid  van  den  pasanggrahan 
brengt.  Ik  maak  geen  gebruik  van  de  zeer  antieke  tandoe, 
die  aan  de  aanlegplaats  gereed  staat  en  wandel  (ik  gis,  een 
halve  paal  ver)  door  de  welvarende,  met  de  prachtigste  vruchtboomen 
prijkende  pakemitan  naar  de  pasanggrahan,  die  op  dé  aloen- 
aloen  staat,  op  den  weg  van  Kawasèu  naar  Tjikemboelan.  ik 
stuur  (daar  ik  zoo  graag  wat  van  het  kasar  — eig.  ruw,  grof. 


'   Volgens  Rigg  SoendAoeesch  yoor  't  bekende  glagah.  (M.) 
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strekken)  in  een  hoe-langs  hoe  meer  bewoonde  streek ,  de  kam- 
poengs  Karang  Salam ,  Karang  Soeka  en  Karaug  Simpang  door; 
en  Bereiken  tegen  twee  uur,  warm  en  wel,  de  grens  van  het 
distrikt  Tjikemboelan ,  tegelijk  de  grens  van  de,  blijkbaar  wel- 
varende pakemitan    Tjikemboelan Daarna  onmiddelijk  weer 

te  paard,  om  de  10  paal,  die  me  na  de  afgelegde  12  noch 
wachten,  voor  den  donker  tot  een  eind  te  brengen.  Het  is 
gloeijeud-heet;  de  gedekte  lucht  heeft  de  atmosfeer  zwaar  en 
drukkend  gemaakt,  en  door  die  bewolkte  lucht  steekt  nu  de 
middagzon,  als  woü  ze  haar  schade  inhalen ,  henen.  We  varen  de 
breede  Tji  Kemboelan  over,  op  het  punt  waar  de,  eveneens 
waterrijke,  Tji  Tondjong  zidi  in  haar  uitstort:  zien  weer  de 
zee  van  zeer  nabij ,  en  hooren  van  haar  klotsen  meer  dan  ons 
lief  is;  passeeren  (links  van  ons)  de  Tji  Kelewoeng  (die  zich  op 
een  voor  ons  onzichtbaar  punt  met  de  twee  pasgenoemde  rivieren 
vereenigt);  en  rijden  nu,  tot  Parigi  toe  door  een  smalle  maar 
grasrijke  kuststrook ,  waar  me  kudden  met  honderde  van  de  prach- 
tigste buffels  frappeeren,  volgens  den  wadana  het  eigendom  van 
de  uitgestrekte  Kampoengs  Tji  Bendah  en  Karang  Bendah  (de 
eerste  onmiddelijk  aan  den  westkant  van  de  Tji  Kidang ,  beiden 
deels  langs  ons  pad^  deels  verder  op  naar  den  voet  van  het 
Kendeng-gebergte  liggende);  worden  aan  de  grens  van  Parigi 
opgewacht  door  den  tjamat  en  bereiken  nu,  eerst  den  k.   Asta- 

maja,    en  onmiddel  ijk  daarna  de  daaraan  grenzende  pakemitan 

Ik  wou  de  Europeanen ,  die  van  de  zegeningen  door  Europeesch 
bestuur  en  partikuliere  ondernemingen  over  Java  uitgestort, 
altijd  den  mond  vol  hebben,  wel  eens  in  deze,  van  Europee- 
schen  invloed  vrij  gebleven,  plaats  brengen,  om  hun  te  doen 
zien,  hoe  gelukkig  en  welvarend  en  bloeijend  de  Javaansche 
Maatschappij  is,  als  men  haar  aan  zich  zelf  overlaat.  Van  de 
kaija-katja  *  tot  de  pasanggrahan  bedroeg  de  afstand  meer  dan 
een  paal;  dien  afstand  legden  we  af  langs  een  breeden,  keurig 
onderhouden,    weg,    aan    weerskanten  door  goede  woningen  en 

nette ,    ompaggerde ,    tuinen  omzoomd Ik    ben    in    ekstaze 

over  het  goddelijk  plekjen ;  ik  zou  er  graag ,  ver  van  alle  Euro- 
peanen, wonen.  De  pasanggrahan  is  zeer  net,  en  ligt  allerliefst 
aan  de  nette  aloen-aloen.  —  Na  een  halfuur  slapens  een  lange  visite 
van  den  tjamat ,  die  me  vertelt ,  dat  in  de  eigenlijke  pakemitan 
Soendaneesch ,  maar  aan  het  zeestrand  Javaansch  wordt  gesproken. 


1   Rigg:  Aq  arched  gatcway,  usually  coastracted  of  bamba. 
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Hevige  aardschudding,  van  het  zuiden  naar  het  noorden  (?)tcrwijV  M 
we    zitten  te  praten.  Ik  vergat  noch  te  noteeren,   dat  men  00^ 
tusschen    Manondjaja    en  Bandjar  aan  bijna-alle  posten  bij  i^ 
afrijden  ffbiamillakr  (z.  v.  a.  ons  //ga  met  God'')  toewenschte- 
£0  Mei.  Tegen  half  acht  op  weg  naar  Tji  Bening.  Even-buite» 
de  pakemitan  passeeren  we  per  overdekte ,  op  balken  nisteiid&  9 
aaaak    de    breede    Tji    Dj  aloë,    en  komen  nu  terstond  op  TJi 
Djoelangah's    grondgebied.   Even-verder  de  Tji   Teroesan,  lints 
naast  ons,  min-of-meer  glooijend,  pad.  Na  drie  paal  tehebbfli*^ 
a^legd,    bereiken    wc    de    pakemitan  Tji   Djoelang,  weeree» 
blijkbaar  welvarende  plaats ;  poozen  even  in  den  pasan^ahaB  ^ 
terwijl    de    paarden   gereed    gemaakt    worden ;    en  gaan  daarop 
onmiddelijk    verder    naar    het,    noch    10  paal  verwijderde,  Tï^ 
Bening.  We  passeeren,  op  dezelfde  wijs  als  de  Tji   Djaloe^  de 
even-buiten  de  grens  van  de  pakemitan  gelegen  Tji  Waroe  (d« 
kampoeng   van    dien    naam,    als-het-ware    de    voorstad  van    de 
pakemitan    oostelijk,    hebben  we  reeds  achter  den  rug);  koinöD 
door    den    k.   Barèngkok ;  varen  per  bandoengan   '   de  frissch^ » 
breede,  nooit  doorwaadbare  Tji  Djoelang  over  (visclirijk,  m^^^ 
door  den  tjadasbodem,  die  alle  netwerk  vernielt,  weinig-exploital?^* 
voor  de  visscherij) ,  over  wier  kronkelende  wateren  zich  bevaU^^ 
de    bamboeboschjens    van    den,    aan    den  overkant  gelegen,    ^' 
Pasoeketan  wiegelen.  We  trekken  dien  kampoeng  door;  passeer^^^ 
(wederom    met   een    overdekte    sasak)    de    Tji    Pasoeketan;     ^^ 
bevinden  ons  van-nu-af  in  een  volslagen  wildernis.  De  grond    ^^ 
infaam-slecht ;  tjadas  en  anders  niet ;  op  vele  plaatsen ,  zegt  O^»^ 
de  tjamat ,  is  geen  drie  duim  humus  (plantaarde).  Onze  weg  dcF<^* 
deze  eenzame  streek  (waarvan  geen  Europeesch  bestuur  en 
Europeesche    partikulieren    ooit    iets  zullen  weten  te  maken) 
een  aaneenschakeling  van  up  and  down's.  Elk  beuutbaar  plekj 
is  reeds  benut  door  den  vlijtigen  inlander;  getuige  de  menicbi 
hoekjens  (soms  van  weinige  voeten  in  het  vierkant),  met  ta 
(die  men  hier  behoorlijk  weet  te  toppen)  of  met  djagong  beplau 
getuige  ook  de  enkele  kampoengs,  die  men  vindt  overal  wi 
gelegenheid  was   om   (van  den  regen  afhankelijke)  sawahs  aar 
te-leggen.    Eerst    passeeren    we,    links    op    kleinen  afstand 
ons  pad,  den  k.  Nagrog,  wiens  kokospalmen  in  dit  onherbeigsaa»-^-' 
oord  ons  vriendelijk  en  uitlokkend  schijnen  toe- te- wuiven, 
komen  we  op  een  soort  van  heuvelrug  (ik  zeg:  /i^op  een 


I   bandoengan  zz.  9(uak  kambang,  een  vlot  op  tw«e  schuttjes.  2ie  vroeger «- 
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van  "  want  eigenlijk  is  de  terreinverheffing  te  smal  om  den  naam 
van  heuvel  ie  dragen) ,  een  praclitig  punt ;  een  drietal  statige 
boomen,  een  hampelas  en  twee  doerians^  werpen  hun  breede 
schaduwen  over  den  zonnigen  weg;  links  en  rechts  openen  zich 
aan  onze  voeten  diepe,  uitgestrekte  ravijnen  of  dalkommen 
welig  begroeid;  overal  in  het  rond,  wdarhenen  men  het  oog 
ook  wendt ,  niets  dan  bosch  en  bergen ,  zich  als  eindeloos  aan 
elkander  schakelend,  en  om  de  noord  de  horizon  wéér  begrensd 
door  het  Kendeng-gebergte.  Onwillekeurig  houdt  de  reiziger  zijn 
paard  even  in,  om  deze  wilde  natuur,  die  een,  zij  het  ook 
nedrdrukkenden,  toch  trotscheu  indruk  maakt,  met  volle  teugen 
in-te-zwe^n.  —  £n  nu  wéér  en  route,  geblakerd  door  de 
tropische  zon,  door  de  eenvormige,  armelijke,  eenzame  kuststreek. 
De  k.  Tji  Dadap  met  zijn  sawahs ,  dien  we  langs  komen , 
maakt  den  indruk  van  een  oaze  in  een  woestenij.  Evenzoo  reeds 
(nadat  we  den  smallen  Tji  Bantar  Fandjang  doorwaad  hebben) 
het  gezicht  van  het  zijpad  (links)  naar  den  k.  Gradog  en  den 
daaraangienzenden  k.  Masawah;  omdat,  al  zijn  de  kampoengs- 
zelf  niet  te  zien,  het  bestaan  van  zoo'n  zijpad  de  nabiiheid 
van  menscheu  bewijst.  Een  poos  later  passeeren  we  den  k.  Tji 
Waliui  met  zijn  net^ompaggerde  tuinen ,  vrij  uitgestrekte  sawahs 
en  ouder  klapperboomen  en  bamboestruiken  verscholen  woningen ; 
trekken  per  sasak  of  bamboe-bruggetjen  de  smalle,  bijna  water^ 
looze  Löwi  Bali  over,  waar  (voor-het-eerst  na  anderhalven  dag) 
het  geloei  van  de  branding  wéér  als  een  verre  donder  in  onze 
ooren  dreunt;  bestijgen  de  steile,  moeijelijketj adashelling,  tand- 
jakau  Lëwi  Bali  geheeteu ;  zien  van  haar  top  een  oogeublik ,  op 
korten  afstand,  den  oumetelijkeu  oceaan,  dien  we  al  nader  en 
nader  komen,  trekken  haastig  den  laatsten  kampoeng  (Tji  Totok) 
voorbij ;  en  stappen  weldra  aan  de  pasan^rahan  te  Tji  Bening  af. 
Die  pasanggrahan  ligt,  op  geen  tien  ellen  afstand  van  de 
zee,  aan  de  oostzijde  der  monding  van  de  vrij-breede  Tji  Bening. 
De  kampoeng-zelf  ligt  meer  binnenslands ;  de  pasanggrahan , 
klein  maar  van  al  het  noodige  voorzien ,  staat  eenzaam  en 
verlaten.  Maar  koelte  en  kracht  waait  u  tegen  van  de  oppervlakte 
der  wateren,  die  hier  met  woedend  geweld  hun  schuimende 
golven  tegen  het  smalle,  maar  door  zijn  ondergrond  van  tjadas 
en  zijn  bckleediug  met  een  sierlijk-groen,  roodbloeijend  zeewier 
stevige,  strand  te-pletter-stooten.  De  monding  van  de  Tji  Beniug 
stort  tusschen  twee  steile  tjadasklippen,  die  echter  (zóo-onweêr- 
staaiibaar   is    in    deze    tropen-landen    de  vrnchtbaarraakeude  en 
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leveiischeppende  kraclit  der  natuur)  noch  met  allerlei  straitgewBS  *^ 
en  met  stakerige  pandan  begroeid  zijn,  —  Letterlijk  een  kolonU 
van  menschen  is  hier,  terwille  van  den  geëerden  gast  veraamdd- 
Ilet    eene    oogenblik    kan    me    dat  hindereu ;  maar  het  andeie  9 
als    ik   de  gezichten  zie  en  het  schaterlachen  hoor ,  dringt  zich 
de   overtuiging  aan  me  op,  dat  dit  geen  drukkende  diensteo 
zijn,  dat  het  waarlijk,  bij  al  zijn  ongerief,   toch-noch,  evenals 
voor    kinderen ,    een    soort    van  pretjen  voor  hen  is.  Als  ik  al 
die  pondoks ,  groot  en  klein ,  voor  menschen  en  beesten  aanzie^ 
zou    ik    geneigd    zijn    om   mijn  komst  als  een  vloek  voor  dez^ 
goede    menschen  te  beschouwen ;  maar  als  ik  bedenk ,  dat  men. 
van  middag  noch ,  eenvoudig  door  iu  de  onmiddelijke  nabijheiS. 
wat  êèèl  '   en  eenige  boomtakken  te  kappen ,    binnen  een  paar 
uur  een  keurige  stalling  voor  zes  paarden  maakte ,  zie  ik  in  da^ 
men  zulke  zaken  niet  te  hoog  moet  opnemen 

27  Mei.  Gisteren-avond  wachtten  me  noch  twee  verrassingen  ^ 
vooreerst  een  verrukkelijk  gezicht  op  de  branding  in  westelijke 
richting,    rozenrood   gekleurd    door  de  weerkaatsing  der  laatste 
tinten    van    het   weclistervend     avondrood :    ten-tweede  na  den 
eten  een  treurig,  heesch  gehuil  van  ronggèngs  uit  Tji  Dadap^ 
waaraan    de  kampoengman ,  om  met  haar  te  mogen  tandakkeii  9 
zijn    halve    of  heele    cent    offerde.    —    In    den    loop  van  dei*^ 
avond    vernam    ik    meteen,    dat  er  geen  k.  Tji  Bening  is,  e*^ 
dat    de  patrol  * ,  waar  onze  pasanggrahan  staat ,  in  orde  ffioe't 
gehouden  worden  door  de  bewoners  van  een  naburig ,  niet  me^*' 
dan    vijf  huizen    groot,  kampoengkjen,  Ptigadoengan  geheete»- 

Van-ochtend    om    zeven    uur  weer  op  ons  paard ;  wel-te-ver- 
staan:  na  de  Tji  Bening   te  zijn  overgestoken  per  bandoengan- 
Ons  pad  is  een  eenzame  strandweg ,  nu-en-dan ,  waar  de  rotsen  i^** 
doorgang  versperren ,  een  kleine  bocht  binnenwaarts  beschrijven*  ' 
nadat   we    den,    vlak    aan    den    westkant    van    de  Tji  Beni^^^ 
gelegen,    k.    Tji  Rëma    gepasseerd  zijn,  ontmoeten  we  tot-»^^ 
den ,  vijf  paal  verwijderden ,  patrol  geen  anderen  kampoeng  me^^  " 
de    eenige    afwisseling    is  hier    het  doorwaden  van  de  mondi**^ 
der    Tji    Gatar    bij    den  djodjongor  *  van  dien   naam  gewe^ 
Na    den    patrol    gepasseerd    te    zijn,    komen    we  aan  steile   ^ 


^  Een  rotansoort. 

2  Wachthuis  (zie  later.) 

»  Verg.  p.  374. 

*  Een  uitspriiigeude  hoek  land,  eeu  voorgeberchte.  Zie  Rigg  in  \oce  fonf^ 
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glibberige  rotshelliugen  (lees:  tjadashelliugen) ,  en  vervolgens 
den  k.  Tji  Manoek  voorbij  (wiens  bewoners  voor  het  onderhoud 
van  den  patrol  te  zorgen  hebben) ;  we  doorwaden  de  monding  van 
de  Tji  Manoek,  en  naderen  langsaam,  altijd  noch  over  het  strand 
gaande  (dat  hier  zwartkleurig  zand  is,  in  den  zonneschijn  scliit- 
terend  als  diamanten)  den  trotschen  djodjongor  Batoe  noenggoel 
die  terecht  zijn  naam  draagt,  want  ver  in  zee  vooruit,  door  de 
witte  branding  bespat,  liggen  reusachtige  rotsbrokken.  Nadat 
we  dit  voorgeberchte  zijn  omgetrokken,  ontmoet  ons  eindelijk 
de  wadana  van  Mandala.  We  passeeren  den  djodjongor  Kawoe- 
lan;  trekken  de  monding  van  de  Tji  Padaboemi  door;  bestijgen 
een  steile  helling,  vanwaar  we  een  onmetelijk  vergezicht  hebben , 
links  op  den  oceaan ,  rechts  op  een  onmetelijke  reeks  van  wouden 
en  bergen ,  waarboven  de  geïzoleerde  G.  Tji  Goeraj ,  zich  onder- 
scheidende door  zijn  half-bolronden  vorm ,  zich  in  de  verte  ver- 
heft ;  en  slaan  nu ,  van  die  helling  afdalend ,  landwaarts  in ,  den 
k.  Famëngpek  voorbij,  den  cirka  2[  paal  langen  weg  naar  den 
k.  Kalapa  Genep,  een  groote,  welvarende  plaats,  tot  1850  de 
pakemitan  van  het  distrikt  (die  echter  alstoen  naar  Tji  Kalong 
verplaatst  werd,  omdat  d^r  kof&tuinen,  die  weldra  zouden  uit- 
sterven ,  te  bestieren  waren !)  De  pasanggrahan  staat  aan  de  nette 
aloen-aloen ;  we  zijn  hier  weer  in  een  zuiver-Soendaneesche  streek. 
Na  hier  gerijsttafeld  te  hebben ,  varen  we  de  breede  Tji  Medang 
over  (waar  Kalapa  Genep  aan  ligt) ,  passeeren  daarop  den  kleinen 
maar  vriendelijken  lemboer  Tjantigi  met  zijn  sawahs ,  en  krijgen 
nu  alras  het  dof  geklots  van  de  branding  wéér  te  hooren ,  gelijk 
we  spoedig,  van  een  heuvelrug,  de  zee  weer  te  zien  krijgen, 
en  ons  daarnaar  weer  langsamerhaud  toe  buigen.  Van  nu  af 
(en  we  zijn  zeker  noch  naauwelijks  een  paal  van  Kalapa  Genep , 
dus  noch  10^  van  de  pakemitan  verwijderd)  laat  zich  van  onze 
reis  niets-anders  zeggen,  dan  dat  ze,  hoewel  niet  rechtstreeks 
over  het  strand  loopende ,  maar  over  een ,  daarvan  door  pandan- 
wong  als  anderzins  afgescheiden ,  paadjen ,  dat  half  gras-,  half 
zandpad  was,  door  de  onherbergsaamste ,  of  liever  eentoonigste , 
afmattendste  streek  liep,  die  zich  denken  laat.  Het  zand, 
waar  den  heelen  dag  de  zon  op  gebrand  had,  was  zoo- gloei- 
end, dat  de  koelies,  om  hun  voeten  er  niet  mee  in  aan- 
raking te  brengen,  heele  einden  omliepen.  Van  dit  heele  eind 
laat  zich  niets  anders  opteekenen,  dan-dat  we  den  k.  Tji 
Totak  met  zijn  sawahs  (Eden  in  deze  wildernis)  passeerden ,  de 
Tji    Eodjèh    (vlak    aan   haar  monding)  overvoeren,  en  na  deu 
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k.    l^ougas    gepasseerd    te  zijn,  eeu  tijdlang  den  Tji  DjoclaTig 
ngadeg,    met  menschen  uit  dien  kampoeng  op  stellaadjes  er  io^ 
zittende    om    te  njirib  (met  kruismetten  te  visschen) ,  naast  on^ 
pad    zagen    voortloopen ,    dien  we   twee  maal  (zoo  kronkelt  bvj 
hier)    achter   elk&ar    moesten    doorwaden ,    om  landwaarts-in  t^ 
kunnen  .  gaan    naar  het  noch  2  paal  verwijderde  Tjikalong.  Op 
dat   binnenpad    trekken  we  tusschen  een^  in  1850  aangelegen 
koffituiu  heen,  die  in  orde  moet  gehouden  worden  door  de  be- 
wouers  van  het  naburige,  frisch  en  koel  aan  de  breede,  kron- 
kelende Tji  Oelan  gelegene,  Löwi  gedè,  dat  we  welhaast  voo^ 
bijtrekken.  Kort-daarop  naderen  we,  na  een  diepe  dalkom (door 
die    rivier    gevormd?)  gepasseerd  te  zijn,  de  aan  den  uitersten 
zoom    daarvan    op    ongeveer    150    pas   van    de  rivier  lijnde 
pakemitan. 

24  Mei.   Om  half- vijf  wakker  van  den  slagregen,  die  echter 
weldra  ophoudt.  Om  half-zes  gekleed  en  gereed ,  maar  (ten-einde 
de  koelies ,  die  het  goed  dragen ,  gelegenheid  te  geven  om  een 
eindweegs  vooruit-te-komen)  eerst  om  half  zeven  op  het  pad.  Wc 
slaan  den  weg  naar  het  zeestrand  wéér  in,  dien  we  Zondag g^ 
komen  zijn ,  maar  slaan  spoedig  westwaarts  af,  en  varen  de  breede 
Tji  Oelan  over,  die  ons  op  Paroengsch  grondgebied  brengt, es 
aan  wiens  oever  de  wadana  van  Mandala  ons  vaarwel-zegt  We 
trekken    (altijd    noch    langs    een  landweg)  de  smalle  Tji  Dadap 
over,    den    daaraan  liggenden  k.  Tjidadap  voorbij,  den  er  aaii 
grenzenden  k.  Tjibërëm  door  (ongeveer  een  paal  van  Tjikalong)- 
Anderhalf   paal    verder    komen   we  den  k.  Tjilangla  door,  t^ 
den  mond  van  de  breede  Tji  Langla  die  we  overvaren ,  en  val* 
wier  oever  we,  op  vijf  minuten  afstands,  over  een  kale,  naakte 
zandvlakte   heen,    het  witte  schuim  der  branding  (noch-niet  ^ 
zee-zelf,    daarvoor   staan  we  op  een  te- laag  punt)  weer  kmm^^ 
ontwaren.  Na  die  overvaart  van  de  Tji  Langla  blijven  we  iiod* 
een  groot  kwartier  op  een  soort  van  binnenpad  voortrijden,  door 
de  Tji  Langla  (die    zich  links  langs  ons  pad  heenkronkelt ,  en 
op    dezen  korten  afstand  noch-drie  rivieren,  ongeveer  zoo-breed 
als    de    Vecht   i  n   Maarssen ,  in  zich  opneemt ,  waarvan  we  er 
twee,  de  Tji  Kawoeng  ading  en  de  Tji  Tjankoewang,  doorwaden; 
de  laatste,  de  Tji  Kawoeng  ading  gedè,  om  haar  diepte ,  over 
varen)  van  het  eigenlijke  strand ,  en  de  Tji  Langla  door  die  smalle, 
kale  streep  oeverzand  van  de  zee ,  gescheiden.  Eens  de  Tji  Ka- 
woeng ading  gedè  over,  bevinden  we  ons  dadelijk  op  het  strand, 
dat  we  dan  ook  9  paal  ver,  totdat  we  aan  de  pasanggrahan  Tji 
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patoedja  afstappen,  niet-meer  verlaten.  Alle  denkbeeld  van  een 
eigenlijk-gezegden  weg  gaat  hier  verloren;  even-goed  zou  men 
het  Scheveningsche  strand  //een  weg"  kunnen  noemen.  De  strand- 
fonnatie  bestaat  gedurende  het  eerste  gedeelte  uit  zwart,  ge- 
durende het  tweede  uit  wit  kalk-  en  schelpzand  (kirUik ,  noemen 
het  de  Soendanezen) ,  beide  zeer  rul « eu  daardoor  voor  de  paarden 
moeijelijk  te  begaan  *,  gedurende  het  derde  eu  laatste  gedeelte 
daarentegen  uit  geel ,  vast  en  hard ,  zand ,  zoo  glad  als  een  kolf- 
baan.  Het  strand  was  daar  ook  zeer  breed,  en  de  branding, 
betrekkelijk  altijd ,  niet  zeer  fel ;  gelijk  trouwens  heele  einden 
het  geval  was ,  waar  men  over  den  tjadasbodem  die  het  kristal- 
heldere water  overspoelde  blijkbaar  ver-in-zee  kon  loopen.  Geheel- 
anders was  het  tooneel  in  den  beginne  van  onzen  tocht  langs 
het  strand.  Daar  was  het  maar- weinige  voeten  breed,  en  woest 
huilde  aan  onze  voeten  de  branding,  als  dol  van  woede  dat  ze 
ons  niet  in  haar  feilen  teruchslag  kon  meevoeren  naar  de  peil- 
looze  diepte,  die  reeds  zoo-tallooze  mensch^levens  verslonden 
heeft Dat  we  geen  kampoengs  passeerden ,  spreekt  wel  van- 
zelf; we  zijn  hier  in  een  z6o-eenzame  streek,  dat  de  menschen , 
die  morgen  mijn  goed  naar  Pamëngpëk  moeten  brengen,  elf 
paal  te  loopeu  hebben ,  poor  fellows !  eer  ze  hier  aan  de  pasang- 
grahan,  dat  wil  zeggen:  aan  het  uitgangspunt  van  hun  wande- 
ling zijn.  Twee  wachthuizen  of  patrols ,  en  aan  de  monding  der 
smalle  Tji  Saat ,  even-vóor  de  Tji  Patireman  haar  monding  (beide 
geen  paal  van  de  pasanggrahan)  de  kleine  kampoeng  Tjisaat, 
ziedaar  het  eenige  spoor  van  menschelijke  wezens  dat  ik  ont- 
dekte. De  pasanggrahan  is  gebouwd  op  25  passen  van  het  eigen- 
lyke  strand,  in  een  soort  van  zandkom  of  vallei,  waarschijnlijk 
om  haar  te  beschutten  voor  de  felle  winden;  maar  het  treurig 
gevolg  daarvan,  in  verband  met  het  feit  dat  de  pasanggrahan 
niet  op  ff  neuten  //  maar  op  den  vlakken  grond  is  gebouwd , 
is,  dat  men  uit  de  pasanggrahan  volstrekt-geen  gezicht  op 
de  zee  heeft;  en  dat  men  eerst  een  heel  eind  tot-aan  de  enkels 
door  het  rulle  zand  moet  waden,  eer  men  de  koelte,  die  uit 
zee  u  tegenwaait,  kan  inademen.  Ik  deed  het  van  middag,  en 
zag  toen ,  noch-altijd  in  een  ver  verschiet ,  westelijk  den  als  een 
smalle ,  met  boscli  begroeiden  landtong  in  zee  vooruitspringende 
djodjongor  (kaap)  Tji  Eaèngan  teruch,  dien  ik,  reeds  van  het 
eerste  oogenblik  dat  we  van  daag  aan  het  strand  kwamen,  in 
het  oog  kreeg  (gelijktijdig  met  den  ve^l  kleineren ,  nu  reeds- 
lang  gepasseerden ,  djodjongor  Pasèrèhan) .... 
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25  Mei.  Voor  zessen  op  weg  uaar  Pamëugpek.  De 
schuilt  iiocli  acliter  de  bergen.  On»  pad  loopt  weer  ] 
het  eenzaam  strand.  We  vinden  aan  de  Tji  Pangoekoesaii 
b:indoengan  om  ons  over-te-brengen ,  en  komen ,  na  een  zi 
dingjen,  dat  (nu  althans)  geen  uitwatering  in  zee  heeft, 
waad  te  hebben,  aan  een  trotsch,  indrukwekkend  zee 
strandgezicht.  Wilder  en  onstuimiger  dan  ik  het  noch  e 
hoorde,  huilt  en  schuimt  hier  de  branding  langs  en  o\ 
smalle  strookjen  zand,  waarop  we  ons  langsaam  voortbew 
Niets  wat  naar  duin  of  strandhelliug  zweemt,  is  hier  te  vi 
Maar  de  natuur,  als  ware  ze  dat  gemis  zich  bewust,  e 
wod  ze  toch  den  laudbewoner  beveiligen  tegen  het  geweli 
woedende  baren ,  heeft  hier  reusachtige  steenklompen , 
tjadas-  en  steenheuvels  opgeworpen ,  die  het  zwalpend  nat  si 
in  zijn  vaart;  onder  zoo'n,  half  neerhangenden,  steenl 
rijden  we  rakelings  door.  Ons  pad  blijft  altijd  onmid 
langs  den  zeeoever  voorÜoopen,  met  den  onmetelijken  o 
aan  onze  linker,  een  onmetelijke,  even  onherbergsame  wilc 
aan  onze  rechterhand.  Even-vóor  het  steile  voorgebergte 
Kaèhan  zijn  we  genoodzaakt  (daar  dat  voorgebergte  st< 
zee  vooruitsteekt),  landwaarts-in  te  slaan,  ten  einde  zood 
het  te  kunnen  doortrekken.  We  nemen  aan  de  monding  v: 
breede  Tji  Kaèhan,  7  paal  van  Tji  Patoedjah,  afscheid  vai 
wadaua  van  Nagara  (hier  is  de  grensscheiding) ,  en  var< 
rivier  over  met  een  bandoengan,  gemaakt  door  de  bew 
van  het,  even-tevoren  gepasseerde,  uit  4  huizen  bestas 
kampoengkjen  Tji  Kaboejoetan  (natuurlijk  bij  heeredienst ,  i 
belang  van  de  overvaart,  gesticlit  en  instandgehouden.) 
gaan  al  verder-en* verder  landwaarts  in,  beklimmen  den 
steileu,  uit  tjadasklompen  bestaanden,  tandjakan  Tji  Ks 
(waar  verscheidene  inlanders  van  hun  paard  gaan),  dal( 
rijzen  weer,  nu-eens  door  niets  dan  alang-alang ,  dan  weer  « 
schaduwrijk  geboomte  voorttrekkende ;  zien  eindelijk  na  eei 
lang  en  vermoeijend  rondtrekken  eensklaps  van  den  to] 
tandjakan  Pangnjisihan  de  zee  zich,  op  misschien  honderd 
beneden  ons,  baden  in  de  stralen  van  het  zonlicht,  — 
genoodzaakt,  bij  het  afdalen  van  dien,  in  steilte  aan 
tandjakan  niet  ongelijken ,  tjadasheuvel  (of  liever  klip)  van 
paarden  te  stijgen,  —  doorwaden  de  Tji  Pangnjisihan;  —  m 
noch  een  klipbrug  over;  en  ontdekken,  als  we  dan  ein< 
weer   aan    zee    uitkomen,   A.ul   ^'^  Iv^vxidsbreed  misschien 
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vijf  minuten  gaans  in  dit  half  uur  hebben  afgelegd.  Maar 
vruchteloos,  zegt  de  tjamat,  heeft  inen  naar  een  dnderen  dan 
dezen  langen  en  moeijelijken  weg  gezocht ,  om  het  voorgebergte 
Tji  Kaèhau  om  te  trekken.  Een  ding  hebben  we  overigens  nu 
gewonnen;  de  natuur,  hoewel  even  eenzaam  als  vroeger,  krijgt 
plotseling  een  veel  vriendelijker  voorkomen.  De  branding  blijft, 
ja  zichtbaar  en  hoorbaar,  maar  op  vrij-verren  afstand;  verkwikkend 
kabbelt  aan  onze  voeten ,  langs  het  smalle  (stellig  geen  zes  voet 
breede),  uit  goudgeel  zand  bestaande,  strand  het  blaauwe, 
kristalheldere  water  over  den  tjadasbodem.  Groen  geboomte, 
gedeeltelijk  met  bloemen  getooid ,  welft  zich  boven  onze  hoofden 
en  buigt  zich  liefdevol  en  sehnsuchtig  naar  de  zilte  baren  over. 
J3e  weg  slingert  zich,  met  bevallige  afwisseliug,  nu-eens  langs 
dit  vreedsaam  strand,  dan-weer  door  het  prachtigste  woud  dat 
men  zich  denken  kan ,  het  is  met  éen  woord ,  alsof  ik  me  weer 
in  de  nabijheid  van  Soemoer  bevind.  Reusachtige  ujamploengs 
met  hun  gebogen  kruinen,  hun  glanzig-groen  gebladerte,  hun 
eigenaardig-donkere  melancholiesch-stemmende  schaduwen,  maak- 
ten  de  overeenkomst  noch-treffender.  Het  was  voor-het-éerst ,  dat 
ik  ze  aan  Soekapoera^s  zuiderstaud  aantrof. 

Even- voor  den  pasanggrahan  Tjibabaloekan,  (16  paal  van 
Tji  Patoedjah)  komen  we  weer  voor-goed  op  het  strand  uit, 
dat  hier  weer  zeer  breed  en  hard  is.  Het  is  ±  halftwee,  tegen 
dat  we  in  die  kleine  bamboeloods  (onderhouden  door  den  denigen 
nabij-zijnden  kamjmeng  Rantja  hèrang)  afstappen.  We  eten  er 
haastig;  en  gaan  nu — daar  we  bevreesd  zijn  voor  regen ,  in  ge- 
strekten  galop  —  altijd  het  strand  langs  en  altijd  met  de,  ver  in 
zee  vooruitspringende,  landpunt  (djodjongor)  Tji  Laoet  èrèu  in 
het  gezicht,  verder  naar  het  noch  tien  paal  verwijderde  Pameng- 
pek.  Ue  smalle,  maar  (voor  een  //toewan'*"  althans)  te-diepe 
monding  van  de,  daar-vlak-bij  saamgevloeide  Tji  Sanggiriug 
en  Tj  i  Merak  varen  we  over ;  en  voort  gaat  het  weer  in  snellen 
galop,  hetgeen  op  het  steenharde  zand  ver  en  luid  en  vrolijk 
weerklinkt.  Naar  gissing  2J  paal  van  Pamöng|)ek  slaan  weeën 
landweg  in,  die  ons  welhaast  in  de  bewoonde  wereld  brengt. 
Pamëug2)ëk  (vroeger  de  hoofdplaats  van  het  dist  rikt,  die  echter 
in  1853  verlegd  is  naar  Tjikadjang;  óok-alweêr  om  de  koffi- 
kultuur)  ligt  namelijk  in  een  uitgestrekte,  vruchtbare  vlakte, 
die  zoover  het  oog  reikt,  met  sawahs,  afgewisseld  door  kam- 
poengs,  gevuld  is.  Het  terrein  golft  hier  niet  noemenswaardig 
meer;  alom  heeft  de  vlijt  van  den  landman  op  het  landschap 
3e  Volgr.  IV.  ^ü 
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ziju  stempel  gedrukt;  men  waant  zieh  waarlijk  verplaatst  inde 
vlakte  van  Bandoeng.  Die  vlakte  van  Paraëngpëk ,  waar  de  padi 
in  4  &  4J  maand  rijp  is,  is  dan-ook  de  voorraadschnur  voor  het 
37  paal  verwijderde  Tjikadjaug,  (waar  ze,  volgens  den  tjamat, 
12  maanden  noodig  heeft  om  te  rijpen.)  Tusschen  sawahs 
doorrijdende,  passeeren  we  k.  Tjiawi,  doorwaden  de  smalle  Tji 
Kaso  en  Tji  Paleboe  (die  echter  waterrijk  genoech  zijn  om  voor 
de  besproeijing  der  sawahs  benuttigd  te  worden) ,  passeeren  ver- 
volgens k.  Faas,  en  stappen  welhaast  aan  de  pasan^rahan  te 
Pamëngpek  (gelegen  aan  den ,  met  een  weelderig-groenen  tjarin- 
gin  prijkenden   aloen-aloen)  af. 

26  Mei.... 

27  Mei Om  zes  uur  door  een  even- vriendelijke  landstreek 

als  gisteren  in  gestrekten  draf  naar  Tjiërih.  De  kampoengs 
Tjidahan ,  Mantja  gahar ,  Pamalajan  en  Tegal  gedè  liggen  beval- 
lig tusschen  de  sawahs  verspreid,  die,  daar  het  midden  inden 
oogsttijd    is,  met  menschen  en  saoenga   *    overal  schilderachtig 

gestoffeerd  zijn Dicht  bij  k.  Tjiërih  verminderen  de  sawak     ' 

(waarschijnlijk  omdat  we  hier  vlAk  aan  zee  komen) ,  en  vertoont 
zich  de  streek  als  een  vlak,  eenvormig  grasland.  De  kampoeag 
(waar   we  vóór  achten  aankomen)  is  klein,  en  maakt  een  treo-^ 
rigen  indruk ,  omdat  geen-enkele  boom  of  struik  de  bamboe^ 
ningen    overschaduwt.    De  pasanggrahan  is  weer  een  klein, 
den  vlakken  grond  gebouwd,  bamboeloodsjen,  vanwaar  men 
frisch  en  ruim  uitzicht  op  de  nabij  zijnde  zee  heeft.... 

28  Mei ....  De  reis  naar  Boengboelan  aangenomen.  Acht 
ver  in  westelijke  richting,  op  korten  afstand  van  het  str^^ 
(waarop  we  nu-en-dan  uitkomen)  een  eentoonigen ,  eenzaiXi^ 
zandweg  langs,  altijd  met  het  voorgebergte  Haoer  TjengkrO^ 
in  het  gezicht,  rechts  groene,  met  gras  begroeide  heuvelrugg'^' 
begroeid  met  dungezaaide,  wijduiteenstaande  tangkal  g^an^- 
We  doorwaden  Tji  Paserangan,  Tji  Pasèrèhan,  Tji  Mangl^^ 
Tji  Tjadas;  steken  de  Tji  Mari  met  een  bamboevlot  over;  ^ 
vervolgens  op  dezelfde  wijs  de  ongeloofelijk-snelstroomende  m^^ 
ding  van  de  Tji  Kandang,  die  we  door  macht  van  mann^^ 
die  tot-aan  den  hals  door  het  water  waden ,  en  van  een  eret^ 
(een  verbindingslijn  van  rotan  tusschen  de  twee  oevers,  geli^^ 
volgens  hetzelfde  systeem  werkend  als  het  touw  bij  onze  pont^^ 


1   Hutten  in  de  hoema^s;  zie  vroeger. 
'  GSbangpalm. 
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gelukkig  overkomen,  omdat  er  geen  hoog  water  is;  wanneer 
het  ongeluk  wil  dat  er  band j ir  is ,  zoodat  de  breede  bedding , 
die  nu  voor  twee-derden  droog  ligt,  volloopt,  kan  men  soms 
twee,  drie  dagen  wachten  /i'dum  defluat  amnis.^/ 

Even-voorbij  den  patrol  aan  gêne  (de  westelijke)  zijde  van 
de  Tji  Kandang  slaan  we  landwaarts  in,  ten  einde  ons  in 
noord-noordwestelijke  richting  naar  het,  noch  negen  paal  ver- 
wijderde, Boeiigboelan  te  wenden.  Ik  kan  van  dien  weg  niet- 
veel-anders  zeggen ,  dan  dat  hij  enorm  kronkelt ,  en  een  aaneen- 
schakeling van  steile  up-and-downs  is;  dat  het  gedeelte  dicht-bij 
de  kust  door  niets  dan  alang-alang  loopt,  terwijl  verder-op 
prachtige  bosschen  (waaronder  reusachtig-groote  en  hooge  bam- 
boebosschen)  den  weg  omzoomen ;  dat  de  formatie  van  het  terrein 
zeer  bergachtig  is ,  heuvels  en  bergen ,  de  een  grooter  de  ander 
kleiner ,  zoover  het  oog  reikt ,  natuurlijk  met  huiveringwekkend- 
diepe  ravijnen  er  tusschen;  dat  water  en  kampoengs  er  tot  de 
zeldzaaraheden  behooren  (den  heelen  weg  langs  niet-anders  dan 
k.  Kadoe  poegoer ;  eerst  in  de  nabijheid  van  Boengboelan  werd 
het  in  dit  opzicht  weer  beter ,  en  passeerden  we  den  Tji  Saroewa 
raet  den  k.  Tji  Boelakan ,  daarna  noch  k.  Lioeng  goenoeng  en 
k.  Handjoewang) 

29  Mei.  Elke  toerist  zou  ik  een  tocht  van  Boengboelan  naar 

Tjimanoek    durven   aanraden De  weg  is  misschien  (hoewel 

maar  16  paal  lang)  de  moeijelijkste  van  heel  Java;  maar  de 
trotsche  gezichten ,  waarop  het  oog  met  verrukking  staart,  loonen 
die  moeite  dubbel.  —  Boengboelan  uitgaande,  heeft  men  den 
min-of-meer  boogvormige  G.  Sang  Hiang  lawan  in  het  front; 
rijdt  door  een ,  reeds  golvende ,  maar  zeer  sawahrijke  en  bebouwde 
streek,  (de  Tji  Baloeboer  doorwadende,  den  k.  Baroebjoer  voor- 
bij ,  alsmede  de  kampoengs  Badjong  en  Kipoetat,  de  Tji  Rompang 
vervolgens  liefelij k-ruischend  links  van  zich,  daarop  de  Tji 
Hikë  doorwadende,  even- vóór  haar  uitwatering  in  de  Tji  Rompang, 
die  zich  hier  kronkelt,  zoodat  men  ook-haar  vervolgens  moet 
doorwaden) ;  doorwaadt  de  Tji  Boeni  nagara  en  de  Tji  Talaga ; 
en  bevindt  zich  alsdan  op  het  zadel  van  den  Sang  Hiang  lawan , 
de  reeks  van  steile,  moeijelijke  klimmingen  en  dalingen  be- 
ginnend, die  niet  weer  ophouden,  voordat  men  een  paar  paal 
van  Tjimanoek  is  gekomen.  De  overtrekking  van  den  hoogen 
Sang  Hiang  lawan  duurt  lang ,  maar  valt  niet  lang ,  omdat  men 
voortdurend  door  maagdelijk  woud  rijdt,  welks  donker  loof  de 
gloed  der  zonnestralen  afweert.  De  Tji  Awi  tali ,  aan  den  noord- 
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oostelijken  voet  van  den  Sang  Hiang  lawan,  doorwaad  hebbende, 
passeert    raen    achtereenvolgens    den  k.  Nangta  roeka,  (na  den 
Tji    Sariniën    doorwaad    te    hebben)  k.  Poespa,  doorwaadt  den 
Tji  Tondjong  bërëm ,  passeert  den  k.  Tji  Linggar  en  den ,  aan 
de    Tji    Pëndëj  liggenden,  kampoeng  van  dien   naam,  alsmede 
k.  Daroen  (deze-laatsten  allen  dicht-bij  elkilar).  —  Men  bevindt 
zich  hier  in  het  land  van  de  aren  palmen;  de  bosschen    zijn  er 
vol    van.    Ik    verneem    van    den   wadana,   dat  zelfs  op  die,  in 
het    wild-groeijende,    boora'en    eigendomsrecht  bestaat.   Door  ie 
wadana's  krijgt  ieder  gezin  zijn  bepaald  aantal  boonien  in  wet^ 
tigen    eigendom  en  wee  den  indringer,  die  zich   daaraan  mocht 
willen  vergrij j)en ;  hij  wordt  verklaagd  en  gestraft.  De  voordeeleu, 
die  de  arènsuiker  afwerpt,  zijn  groot;  tot  twintig  jaar  kan  een 
boom  getapt  worden,  maar  de  schaduwzijde,  zei  de  wadana,  is, 
dat  de  bevolkini?  de  padikultuur  verwaarloost  en  zich  met  dit, 
makkelijker   verkregen,  voordeel  vergenoegt.  Het  gezicht  op  de 
Tji  Panangen ,  onstuimig  voortbmischend  over  reusachtige  rots- 
blokken in  zijn,  tusschen  steile  tandjakans  ingezonken  rotsbed- 
ding,  is   zeer  schoon;  de  afdaling  er  naar  toe,   en  de   beklim- 
ming van  zijn  waterscheiding  aan  de  oostzijde  daarentegen  zeer 
bezwaarlijk.    —    Hetzelfde  is  toepasselijk  op  de  Tji   Ketjembau 
(die    men  bereikt  na  k.  Liinoes  gepasseerd  te  hebben)  —  Ook 
van    den    Tji-Bitoeng    geldt    het,  hoewel  in  mindere  mate.  — 
We    komen    nu  in  een  dorre    alang-alang- streek,  den   k.   Pasir 
Garoe    voorbij ,    en    dalen ,    dalen ,   alsof  er  geen  eind  aan  zou 
komen,    en    zoo-steil    dat    verscheiden  personen  van  hun  paard 
stijgen ,    den    Pasir    Gan)e  af  naar  den  Tji   liCgak  njènang.  — 
En  nu  duurde  het  maar  weinige  oogenblikken  meer,  of  we  be- 
reikten het  treffendste,  indrukwekkendste  natuurtooneel  dat  ik  noch 
ooit    aanschouwde.    Verbeeld    u,    aan    onze    voeten   de  breede, 
schuimende  en  kokende,  Tji  Boetaroewa,  stellig  vijf-en  twintig 
voet  beneden  de  vaste  houten  brug  die  we  gereed  stonden  over 
te    trekken;    en  onmiddel  ijk  aan  haar  overzijde  een  hooge,  ge- 
noechzaam-loodrecht  omhoogrijzende  bergrug,  bedekt  met  ondoor- 
dringbaar-dicht Urwald,    waaronder  b.   v.  Rasamala's  van   meer 
dan    honderd    voet    lengt^e,    en    (tusschen    het  geboomte   door, 
naauwelijks  zichtbaar)  in  die  helling,  die  eigenlijk  geen  helling 
heeten    mag,   slangvormige  uitkappingen ,  waarlangs  de  reiziger 
zich  naar  boven  moet  werken.  Ik  begrijp  nog  niet ,  hoe  ik  den 
moed  gehad    heb   om    op  mijn  paard  te  blijven ,   want  aan  de 
eene  zijde  van  het  bergpad  niets  dan  de  loodrecht-omhoogrijzende 
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bergrug ,  aan  de  andere  zijde ,  eveneens  rakelings  naast  dat  pad, 
de  diepe,  evensteil  afdalende,  afgrond,  niet  minder  gevaarlijk 
al  is  hij  met  vriendelijk  groen  en  allerlei  geboomte  bedekt. 
Maar  >/audaces  fortuna  juvat^/ ;  ik  bracht  het  van  den ,  meer  dan 
tien  minuten  vereischenden ,  tocht  er  behouden  af. 

Ik  heb  geen  lust  om  van  den  verderen  tocht  meer  te  zeggen 
dan-dat  we,  aan  den  oostelijken  voet  van  den  tandjakan  Tji 
Ifeeta  roewa,  den  Tji  Tjadas  doorwaadden;  vervolgens  den  Tji 
Halang ;  in  den  k.  Panèndjèng  (ten  huize  van  den  mantri  ijaijar  * ), 
haastig,  wat  aten  (we  waren  daar  noch  ^  9j  paal  van  Tjimanoek , 
ruim  een  paal  voorbij  de  Tji  Boeta  roewa) ;  de,  aan  dien  kampoeng 
zoomende,  Tji  Pakèndjèng  doorwaadden;  vervolgens  de  frissche, 
onder  het  geboomte  tlat  hem  overwelft ,  met  ooverdoovend  geweld 
te-voorschijn-komeude  Tji  Papandajan ;  den  k.  Sandaan  passeer- 
den ;  en  na  de  Tji  Djotahg  doorwaad  te  hebben  en  voortdurend 
noch  enorm  te  zijn  geklommen  (altijd  rijdende  door  een  bij 
uitnemendheid  boschrijke  streek),  op  twee-en-een-lialf  paal 
afstands  van  Tjimanoek  in  afgeschreven  koffituinen  kwamen,  en 
vervolgens  in  nieuw  aangelegde,  die  zich  uitstrekken  tot  aan 
de  grens  van  de  pakemitan.  —  Als  ik  bedenk,  dat  de  wadana 
me  zei,  ditmaal  weer  een  zeer  slecht  jaar  te  maken  met  de 
koffi ,  uitgezonderd  een  in  1857  omgekaj^te  oude  tuin,  waarvan  de 
uitloopsels ,  nu  weer  prachtige  boomeii,  vol  vruchten  zitten,  verbaast 
het   me    dat    men  dat  systeem    niet  veel-meer  op  oude  tuinen 

toepast Tjimanoek ,    een   schepping   van  het  kultuurstelsel 

en  enkel  ten  behoeve  van  de  kofBkultuur  gesticht  (evenals  b.  v 
Peugalèngan) ,    ligt,    naar    ik    gis,   op  5000  voet  hoogte,  een 
kwartier  gaans  beoosten  den  G.  Papandajan 

30  Mei De  wadana  vertelt  me  allerlei ,  voor  mij  nieuwe 

dingen,  o.  a.  het  volgende.  Het  is  te  Tjimanoek  zóo-koud,  dat 
noch  padi  noch  klappers  er  groeijen  willen.  —  Onder  palawidja 
verstaat  men:  1)  ièrong ^  2)  roepa-roepa'kaijdng ^  3)  roepa- 
roepa  Aoetoi ,  4)  djagong ,  5)  hako,  '  De  naam  palawidja  wordt 
ook-ddn  er  aan  gegeven,  wanneer  ze  (zooals  b.  v.  hier) 
niet  als  ^tweede  gewas//  geplant  worden,  m.  a.  w.  ook-ddn, 
wanneer  ze  geplant  worden  op  grond  waar  niet  eerst  padi  op 
verbouwd  is.  —  Tjoekè  wordt  enkel  geheven  van  padi  en  van 
kapas    (welke-laatste    men    hier-en-daar ,  hoewel  op  zeer  kleine 


'   Vaccinateur. 

'   fèrong.   Rigg:  the  cggplant,  Solaiium  Melongena,   -    bako  is  tabak, 
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schaal,  hoogsteus  3  pikok  éen  man,  verbouwt).  Van  areDsuiker 
wordt  belasting  geheven,  als  men  ze  ter-markt-breugt;  niet 
wanneer  men  ze  uit-  of  doorvoert  naar  elders  (gelijk  in  Garüct 
en  Tarogoug,  waar  van  elk  doorgevoerd  of  uitgevoerd  pikoelaii 
5  cents  wordt  geheven ,  eu  tot-aan  de  betaling  de  suiker  iu 
beslag  wordt  genomen).  Het  vroegere  regentschap  Parakau 
moentjang  bestond  uit  de  distrikten  Kandaug  wesi ,  Batoe- 
wangi,  Sèlatjaoe,  Taradjoe,  Tasik  Malaja,  Singaparua,  Indi- 
hiang,  Tjiamis,  Tandjoeng-sari ,  en  Madjalaja.  Voorts  was  er 
een  regentschap  Limbangan.  Die  twee  regentschappen  heeft  de 
kompagnie  tot  ëen  gemaakt,  en  (met  afscheuring  van  al  de 
opgenoemde  stukken,  en  vervallen-verklaring  van  het  Limbau- 
gansche  regentenhuis)  aan  de  vroegere  regenten  van  Parakan 
moentjang  gegeven,  die  ze  naar  Garoet  deed  verhuizen. 

31  Mei.  Het  is  z6o-koud,  en  er  waait  een  zoo-kille,  schrale 
noordoostenwind,  dat  mijn  handen  's  ochtends  letterlijk  verkleumd 
zijn,  ik  de  deuren  moet  sluiten,  en  het  schrijven  me  moeite 
kost 

1  Juni.  Van  daag  is  het  tegen  zes  uur  te  Tjimaiioek  ver- 
rukkelijk* weer,  niets  koud;  kompleet  een  koele,  frissche, 
Hollandsche  zomermorgen.  Van  den,  16  paal  langen,  wegnaar 
Bandjarwangi  (ik  ging  niet  over  Tjikadjang,  maar  recht-toe, 
rechtaan,  door  de  koffituinen)  laat  zich  niets-anders  zeggen, 
dan  dat  hij  eerst  door  een  eindeloos-lange  reeks  van  koffituinen, 
oude,  jonge  en  afgeschreven,  loopt;  vervolgens  door  prachtig 
bosch;  en  het  laatste  gedeelte  door  tegal- velden ;  al  dalende, 
sterk  dalende,  naar  het  in  een  kleine  dalkom  li^ende,  maar 
door  de  Tji  Kaèhan  noch-al  redelijk-koele,  Bandjarwangi.  — 
Bergen  en  niets  dan  bergen,  waartusschen  echter  nu-eu-dan 
lachende  valleijen ,  begrenzen  aan  alle  kanten  deze  gezichteiuder. 
Noemenswaardige  kampoengs  of  rivieren  passeerden  we  niet; 
enkel  k.  TjhidÖng,  den  smallen  Tji  Haroes,  en  den  k. 
Waroeng  tjagah  aan  de  twee  kleine,  maar  toch  overbrugde 
spruitjens  of  riviertjeus  Tji  Barèngkok  en  Tji  Kembar.  Voort.*! 
hier-en-daar  parataks  (bereidingsplaatsen  van  de  koffi  in  het 
gebergte) ,  alsmede  waroengs  (waaronder  waroeng  Kiara  rambaj , 

zoo  geheeteu  naar  een'  prachtigen  kiara) De  pasanggrahan 

is  hier,  evenals  te  Tjimanoek,  zeer  net.  Het  voorpleintjen 
smaakvol  aangelegd  als  Engelsch  werk ,  met  een  fraai  rozenperk 
iu  het  midden.  Het  gezicht,  boven  van  den  weg,  op  de 
pakemitan  en  de  Tji  Kaèngan ,  zich  als  een   zilveren   lint  kron- 
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kelend  door  de  kleine  dalkom,  was  allervriendelijkst.  Vrolijk 
wapperde  de  Hollandsche  vlag  in  den  top  van  een  waringin 
op  den  aloen-aloen. 

2  Juni.  Als  een  merkwaardige  bizonderheid ,  en  een  treflend 
bewijs  hoe-voorzichtig  men  met  zoogenaamd-onschuldige  regelin- 
gen in  Holland  wezen  moet ,  vermeld  ik  noch ,  dat  gisteren- 
avond ^  hier  in  het  hartjen  van  de  wildernis,  deze  onnoozele 
wadana  me  vroeg,  of  het  waar  was,  wat  men  vertelde,  dat 
na  ook  Maleijers ,  Soendaneezen ,  Javanen  en  Amboneezen  //kon- 
tolioer^  konden  worden.  —  Ook  van  den  Samarangschen  spoorweg 
wist  de  man  af.  De  Soendaneesche  volksboeken  kende  hij,  en 
ze  werden ,  zei  hij ,  wèl  gekocht  —  namelijk  door  degenen  die 
vbüa  naremhang.ff  ^  Door  de  somahs,  d.  w.  z.  door  de  niet- 
hoofden  of  mènaks  echter  noch  weinich  of  niet ,  omdat  daaronder 
zeer  weinigen  zijn,  die  lezen  kunnen.  De  wadana  betreurde 
het  overigens  zeer,  dat  die  volksboeken  allen  //meer  Javaansch  dan 
Soendaneesch  bevatten.//  Alleen  de  Woelaug  poetra,  zei  hij, 
is  echt  Soendaneesch,  maar  —  kasar  basana.  De  wadana  van 
Tjimanoek,  een  zeer  schrander  man,  kwam  er  rond  voor  uit 
dat  in  zijn  distrikt  (Kandang  Wesi)  hij  de  éenige  was,  die 
de  boekjens  kocht. 

En  nu  een  woord  over  mijn  tocht  van  Bandjar-wangi  naar  hier 
(Dëdël,  hoofdplaats  van  het  distrikt  Taradjoe).  Een  woord; 
want  als  ik  zeg  dat  de  weg  van  Bandjarwangi  naar  Dëdël 
loopt  door  eenzame ,  uit  allerslechtsten  grond ,  vol  roode  tjadas , 
bestaande  galagahstreek ,  en  een  aaneenschakeling  van  vermoei- 
jende  up-and-down's  is,  totdat  men  eindelijk  met  een  vrij- 
geleidelijke ,  maar  zeer  sterke,  en  meer  dan  een  paal  lange  daling 
iu  de  ongeloofelijk-enge  dalkom  (ze  is  stellig  in  omtrek  niet  meer 
dan  vijf  minuten  groot)  neerdaalt,  waarin  het  kleine  Dëdël  ligt ; 
dan  heb  ik  er  aUes  van  gezegd ,  wat  er  van  te  zeggen  valt.  — 
Het  landschap  heeft  een  doodsch ,  eenvormig ,  voorkomen.  Schaars 
rust  het  oog  op  kampoengs  en  sawalis,  hoewel  er  aan  water 
geen  gebrek  schijnt  te  zijn,  te  oordeelen,  deels  naar  het 
betrekkelijk-groot  aantal  rivieren  en  riviertjens,  dat  we  op  den 
14  paal  langen  tocht  kruisten  (de  Tji  Hoeni,  %  paal,  de  Tji 
Lèmo,  4  paal  van  Bandjarwangi,  doorwaadden  we;  verderop 
passeerden  we,  per  bamboebrug,  achtereenvolgens  de  Tji  Dja- 
loepang,    de    Tji   Pongpok,  de  Tji  Dj  aloë  —  even- voorbij  het 

I    De  tembangs  kunnen  lezen.  (M.) 
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binueDlaiidsche  koffipakhuis  Tji  djaloe  —  den  Tji  Palasari ,  eii  den 
Tji  Teroes),  deels  uaar  de  euorme  watermassa,  die  eeo  paar 
solokans  langs  onzen  weg  bleken  te  bevatten.  Ik  schrijf  dat  tof. 
aan  drie  oorzaken:  den  infamen  grond,  de  niensclieuschaarsclite 
in-het-algemeen  in  het  Soekapoerasclie ,  en  de  nabijheid  vaiu 
bosschen  met  arcnboomen  (in  wier  nabijheid  de  bevolking  zicli 
bij -voorkeur  vestigt ,  omdat  ze  dan  met  weinich  moeite  f  1  tot 
f^  daags  kan  verdienen).  We  passeerden  of  doortrokken  geen- 
andere  kampoengs  dan  Tjihoeni  (aan  de  Tji  liOemboeng) ,  Tji- 
randjang  (aan  de  Tji  Lèmo),  Nanggerang  (door  een  koffituin, 
die ,  hoewel  pas  6  of  7  jaren  oud ,  op  sterven  stond ,  voor  ous 
oog  verborgen),   Nagasari  en    Indoerarang.  —  Om    twaalf  uur 

aankomst  te  Dëdel Ik  verneem  tot  mijn  groote  teleurstelling, 

dat  de  pantoens ,  van  wie  men  me  zooveel  had  voorgespiegeld ,  hier 
niet-meer  zijn ;  alléén  éen  noch ,  dien  ik  weer  moet  wechsturen , 
omdat  hij  niets  kent  dan  een  stuk  van  de  Pangoeng-karatou. 
Dit  is  me  een  dubbele  teleurstelling,  omdat  te  Bandjarwangi 
de  pantoen  óok-al  niet  bruikbaar  was ,  en  omdat  van  konfe rentier 
met  hoofden  (de  ondervinding  in  Bantam  heeft  het  me  geleerd) 
weinich  of  geen  heil  te  wachten  is.  Men  moet  afluisteren: 
gaat  men  aan  het  navragen  of  een  of  ander  woord  ook  hier 
gebruikt    wordt,    dan    is    het  vja-en-araen'/  het  onveranderlijk 

antwoord 

.•«••«•<.•••••.••..      ,. 

5  Juni.  Om  zes  uur  weer  op  mijn  paard  naar  het,  17  paal 
verre,  Tji  Balong.  De  weg  weer  tont  comme  ji  l'ordinaire, 
een  aaneenschakeling  van  up-and-down's.  De  landstreek  weer 
kaal  en  boomloos;  roodkleurige  grond,  sterk  bezwangerd  met 
tjadas  en  vol  reusachtige  steenbrokken  (op  éen  punt  hing  zoo'n 
liefelijk  steenbrok  over  ons,  niet-meer  dan  vier  voet  breed,  en 
aan  den  anderen  kant  door  een  formeelen  rotswand  begrensd, 
pad);  kreupelhout,  harèndong  en  alang-alang  de  eenige  terrein- 
bekleeding.  Het  uitzicht  weer  even  doodsch  en  eenvormig,  op 
een  eindelooze  reeks  van  onbewoonde  en  onbebouwde  heuvel- 
en bergruggen,  die  zich  van  daag,  bij  de  dikbewolkte  lucht, 
noch-valer  dan  anders  voordoen.  Kampoengs  en  menschen  we^r 
dun-gezaaid.  Heilig,  heilig  vergeleken  bij  zoo'n  bergland,  ons 
vlakke  Holland! 

We  doorwaden  den  Tji  Windoe  (d.  w.  z.  per  sasak  overgaan); 
passeeren  den  Tji  Awi  en  den  daaraanliggenden  k.  Giri  pati; 
komen    door  den  k.  Djati  aan   den  Tji   Teroes,  die  we  daarop 
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doorwaden ;  passeeren  k.  Pari ;  doorwaden  den  Tji  Bagandiug , 
passeeren  den  Tji  baros,  en  daarop  den  kampoeng  van  dien  naam; 
daarop  den  Tji  Pende  en  den  kampoeng  van  dien  naam  (de  grens 
van  het  distrikt  Taradjoe);  vier  of  vijf  maal  den  kronkelenden 
Tji  Gorowong;  den  Tji  üadap  en  den  kampoeng  van  dieu  naam; 
daarna  den  Tji  Païngën  en  den  Tji  Tjandoekoer,  met  den  daar- 
tnsschen  liggenden  k.  Tjirëndëh,  den  Tji  Berem;  den  Tji  Paiias; 
doorwaden  de  Tji  Kandawë,  passeeren  de  Tji  Goenoeug,  den 
kampoeng  van  dien  naam ,  en  de ,  vldk  aan  den  weg  liggende , 
blijkens  de  saoengs  of  badkamertjens  gebruikt  wordende ,  warm- 
water-bron (vijf  pajil  van  Salatjaoe),  den  k.  Sangkoer,  den  Tji 
Honjè ,  na  den  kampoeng  van  dien  naam  gepasseerd  te  zijn  ; 
komen  daarop,  5  of  10  minuten  vóór  Salatjaoe,  het  pad  voorbij 
dat  ons  straks  naar  Tjibalang  moet  leiden;  den  k.  Parong  pou- 
tèng    doorgegaan   zijnde,  bevinden  we  ons  nu  in  de  pakemitan 

Salatjaoe ,  met  zijn  uitgestrekte  sawahvlakte Ik  vervolg  daarop 

de  reis  naar  het  nocli  een  kleine  4  paal  verwijderde ,  Tji  Balong. 
Dit  gedeelte  van  den  weg  is  veel  vriendelijker;  bet  loopt  door 
een  bebouwde  en  bewoonde  landstreek.  We  passeeren  den  Tji 
Li  wat,  den  k.  Tjidas  ngampar  (de  vroegere  pakemitan)  en 
doorwaden  den  Tji  Panengah ,  passeeren ,  een  eind  verder-op , 
den  k.  Tjoekang  antjad ,  den  Tji  Sëer,  den  Tji  Moentjang,  en 
den  k.  Sawah  hilir ;  doorwaden  den  Tji  Limbangan  (grens  van 
Salatjaoe) ;  den  Tji  Lilitan ;  krijgen  den  Tji  Longgan  (waaraan  ook 
Tji  Balong  b'gt)  in-het-oog;  en  stappen  tegen  éen  uur  aan  de 
pasanggrahan  af.  Met-uitzondering  van  de  Tji  Teroes .  en  de  Tji 
Ix)nggan  zijn  al  de  hierboven  opgenoemde  riviertjens  niet  meer 
dan  kreek  en. 


AANTEEKENINGEN    OP     BEN     REIS     DOOR     TJIREBON. 

27  Juli.  Tocht,  van  Paloembon,  over  Mandirantjang ,  naar 
Tjilimoes,  hoofdplaats  van  het  volkomen-Soendaneesche  distrikt 
Beber.  Een  Europeaan  heeft  Iiier  een  katjangolie-fabriek ,  maar 
werkt  siuts  vijf  jaar  niet;  lüj  kan  niet  tegen  zijn  Chinesche 
konkurrenten  op.  Er  zijn  in  het  distrikt  twee  partikuliere  suikerfa- 
briekjeus    van    Europeanen   op  tegalgronden ;  maar  jaar  op  jaar 
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werken  ze  met  verlies,  iiï  weerwil  (omdat  het  distrikt  voor  zijn 
talrijke  bevolking  geen  sawahgrond  genoech  heeft)  tegen  twintig 
cents  daags  vrije  arbeiders  in  overvloed  te  krijgen  zijn.  De 
allerlióogste  produktie  is  30  pikoels  per  bouw.  Een  school  is 
in  het  distrikt  niet,  op  de  hoofdplaats  zelCs  geen  pasanlrèn. 
Uiterst-schaars  degenen  die  lezen  en  schrijven  kannen.  Geentoe- 
kang  pantoen  hier;  niemand  die  nembangt  of  stukken  vandi^ 
aard  bezit.  De  Hoofden  korrespondeeren  in  Tjirebonsch  Javaansch. 
Op  de  aloenaloen  staat  de  prachtigste  waringin,  die  ik  tot- 
heden  zag. 

Tjaijah  hier  onbekend;  somah  alleen  in  de  dieastboeken ; 
in  het  gewone  leven  is  het  koUektiefwoord  voor  ons  partikn- 
lieren,  degenen  die  niet<ambtenaar  zijn ,  sikep  (wel-te- verstaan, 
zei  men  later,  voorzoover  ze  grondbezitters,  en  daardoor  heere- 
dienstplichtig zijn.)  Onze  oerang-manoempang  {noe  datang  anjar^ 
doewa  tiloe  taoen^  tatjan  boga  pagatoèan  Goepernemèn  anoe 
miati  ')  heeten  hier:  woewoengan, 

In  het  distrikt  Beber  zijn  volgens  den  wadaua  46  dessa's, 
en  daarvan  zijn  maar- 15  ingedeeld  bij  de  koffikultuur;  de 
overigen  verrichten  geen  kuituur  diensten-hoe^naamd  meer.  In 
het  oostelijk  gedeelte  van  het  distrikt  worden  meer  dan  elf- 
honderd bouws  met  kaljang  aoe-oek  ^  beplant;  de  grond  is 
daar  ianah-merah^  waarop  niet-anders  groeijen  wil. 

29  Juli.  In  de  vroegte  met  den  wadana  een  uitstapjen  naar 
den,  twee  paal  in  z.-westelijke  richting  verwijderden,  balcng  ' 
Linggar-djati ,  ook-wel  balong  Soeltan  genaamd;  een  ijdebjk- 
gewonen  vischvijver,  met  een  pasanggrahan  er  boven  gebouwd, 
waar  men  overnachten  kan.  Hoewel  sints-lang  door  de  Sultans 
niet  meer  bezeten,  wordt  de  vijver  met  bijbehoorend  erf  door 
de  bevolking  noch-altijd  als  hun  eigendom  beschouwd.  Niemand 
zou  het  wagen  een  visch  uit  den  vijver  wech-te-nemen :  ^^maiat  do- 
raka  ië  kira-kira;  ff  *  meermalen  gebeurt  het,  dat  kantjra*ë^  * 
die,  's  nachts  uit  den  vijver  in  een,  daarmee  in  kommunikatie 
staanden ,  salokan  gegaan ,    's  morgens    door  het  vallen  van  het 

'  Ik  geloof,  dat  dit  moet  beteekenen :  de  sedert  twee  of  drie  jaar 
nieuw  aangekomenen  moeten  nog  niet  hebben  eenig  werk  voor  het  goe- 
vernement.  (M.) 

•  Zie  vroeger. 

•  Vischvijver;  (7) 

^  Een  bezondiging  te  weeg  brengen,  daar  men  geen  gedachte  op 
heeft. 

•  Jav.  en  Ml.  iambra^  cypiinus  sp. 
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water  niet-meer  teruch  kouden  zwemmen,  door  de  bevolking 
teruchgebraclit  worden.  —  Er  is  een  Hiudoescli  beeldjen  (een 
«fartjan^  =■  gambar  natna  haioe ^  zei* de  wadana),  waaraan  noch 
geofferd  wordt.  Het  is  armslengte  groot,  niet  ten-voeten-uit, 
de  armen  tegen  het  lyf  gesloten  en  niet  uitgebeiteld ;  het  hoofd 
goed  a%e werkt,  zeer  menschelijk  van  voorkomen,  en  redelijk 
gekonzerveerd.  Alles  wordt  even-keurig  onderhouden ;  drie  men- 
schen  zijn  voor  dat  werk  afgezonderd.  Het  terrein  behoort  reeds 
tot  Mandirantjang. 

lulandsch    bestuur    in    Tjirebon. 

1.  De  wadana. 

2.  In  plaats  van  onze  tjamaCa  en  palingis  hier  de  arü  (iti 
Beber  b.  v.  drie.) 

3.  De  koewoe^  =  onze  roer  ah, 

4.  In  de  desa,  buiten  en  behalve  de  koewoe^  noch  de  sasaka 
lima,  bestaande  uit: 

a.  den  nga/tibi  (ongeveer  onze  poendoek,) 

b.  den   lambang,  \ 

c.  den  ngoetjapgawè.         I     allen  staande  onder  de  bevelen 

d.  den  raisa-boemi.  i     van  den   ngaAibi. 

e.  den  panglima,  ] 

Tn    de    Preanger. 

1.  De  wadana, 

2.  De  tjamaCs^  j)laatsyervangers  van  den  wadana, 

3.  De  paiinggis^  plaatsvervangers  van  de  tjamata. 

4.  De  roerah's, 

5.  De  poendoeh^  helper  en  wakil  van  den  roerah. 

Bahaoe  (=  onze  djaga  sairoe)  staande  onder  den  wadana ,  en 
de  middenpersoon ,  door  wiens  tusschenkomst ,  ingeval  er  sèmah  * 
in  het  distrikt  komen,  reizende  ambtenaren  of  de  resident  b,  v. , 
paarden,  eten,  tetebah  '  enz.  van  de  dorpshoofden  wordt 
gerekmreerd.  De  poer  ah  nCéntah.   ' 

Poemabaja  {■=.  onze  hahajari) ,  de  handlangers  van  de  babaoes 
[djaga-sairoes) ,    die    de    kampongs  roAdgaan  om  meê-te-deelen 

^  Bezoekers,  vreemden. 

»   Muziekinstrumenten.  (?) 

*   Wiens  werk  het  is  te  vragen  (?) 
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aau  (Ie  dorpslioofdeu ,  wat  er  wordt  gerekwireerd ;  eu  die  daarom 
in  het  bezit  moeten  zijn  van  een  paard. 

Kabajan.  Tedere  dessa  heeft  er  hier  een  of  meer.  Het  zijn 
degenen ,  die  op  last  van  den  koewoe  in  de  dessa  het  door  den 
poernabaja^  uit  naam  van  den  baöaoe,  gerekwireerde  gaan 
opschommelen.    In   de  Preanger  zijn  deze  kabajan's  onbekend. 

De    hoewoes    en    de    msaka-lima    worden    gekozen    door  de 
dessabewoners. 

Van  een  mantri  hesar^  gelijk  die  in  de  Preanger  is,  woon- 
aclitig  op  de  hoofdplaats,  staande  onder  den  Patih,  en  diens 
wakil,  weet  men  in   Tjirebon   niet. 

Hier  kapala  djalan  (staande  onder  den  wadaua) ,  —  bij  ons 
koeynelir  djalan  (eveneens  stiiande  onder  den  wadana ;  maar  dan 
bovendien  in  de  Preanger  per  regentschap  noch  éeii  koemetir 
besaty  staande  onder  den  Regent,  en  diens  bevelen  omtrent  de 
wegen  overbrengend  aan  den  wadana.) 

30  Juli.  Naar  Lewinioending  (±18  paal  van  Tji  Lemoes) 
een  zuiver-soeudaneesch  distrikt,  maar  welks  hoofden  in  hou 
korrespondentie  weer  niets  dan  Javaansch  gebruiken.  Tn  1859 
moet  het  Goeveniemeut ,  zei  me  Masroen,  al  vruchteloos  een 
verzameling  Van  dieustbrieven  hebben  verlangd.  —  Een  zeer 
mooije  pakemitan ,  met  een  groot  steenen  huis  voor  den  wadana 
waar  ik  logeerde,-  tegenover  de  kontroleurs-woniug.  Er  schijnt 
niet  veel  alang  te  groeijen ,  althans  ik  zag  verscheiden  woningen 
met  bamboe  {sirap  awi)   bedekt. 

31  Juli.  Binnendoor  (door  een  zijpad  in-te-slaan  aan  de  grens 
van  liëwimoending ,  te  Tjiwaringin)  naar  Ardjawinangoen 
(i  1\  paal)  waar  de  twee  suikerfabrieken  van  Ament  zijn 
(een  met  een  aanplant  van  400,  een  met  600  bouws).  Een 
zuiver  Javaansch  distrikt.  De  wadana  van  Beber  verzekerde  me, 
dat  in  deze  residentie  de  bevolking  per  bouw  suikerriet  f105 
fi  f  120  krijgt,  gemeenlijk  onder  drie  personen  verdeeld;  naar 
de  welvaart ,  die  overal  blijkbaar  is ,  te  oordeelen ,  komt  me 
deze  mededeeling  geloofwaardig  voor. 

De  bevolking  van  Ardjawinangoen,  zei  men  me  in  den 
pasanggrahan ,   ^/djahat  sakali.'' 

5.  Aug.  Aankomst  te  Bantar  kawoeng  (hoofdplaats  van  het 
Soendaneesche  distrikt  Salem) ,  ruim  drie  paal  bezuiden  de  rivier 
Pamali,  grensscheiding  van  de  Javaansch-en  Soendaneescfa 
sprekende  bevolkinfi^.  —  In  de  zeestreek  van  Cheribon ,  waar 
de  grootr  wog  doorloopt,  sprak  nicn  uitsluitend  Javaauscli. 
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Vrije  arbeiders  liier  niet  te  krijgen,  voor  geld  noch  goede 
woorden,  zei  me  de  opzichter  van  de  militaire  opname,  die  hier 
meer  dan  een  jaar  woont.  Evenmin  levensmiddelen ,  zei  hij ,  tenzij 
in  ruil  voor  tjabè  b.  v.  (zelfs-die plant  de  bevolking  hier  niet; 
en  de  wadana  trekt  zich  geen  van  deze  dingen  aan,  evenmin 
als  b.  v.  uitbreiding  van  klapper-aanplant ,  vnichtboomen ,  arèii- 
palmen,  van  welke-laatste  ik  hier  geen   enkel  exemplaar  vond). 

Het  distrikt  bijna- alleen  uit  bergen  bestaande,  schaars-bevolkt 
en  arm.  T6ch  de  bevolking  gehecht  aan  het  plekjen  waar  ze 
gewonnen  en  geboren  is.  Men  vei-telde  me,  dat  b.  v.  te  Sindang- 
wangi  de  bevolking  (daar  de  grond  enkel  uit  wadas  bestaat) 
in  dezen  tijd  zich  letterlijk  met  boschbl&ren  voedt;  en  op  een 
andere  plaats ,  na  een  aardstorting  die  verscheiden  menschen  deed 
omkomen,  de  rezident  last  gaf  aan  de  menschen,  om  te  ver- 
huizen ;  —  op  geen  van  beide  de  plaateen  woü  of  wil  men  het. 

Onze  roerah  hier  koewoe ;  onze  paiinggi  hier  roerah ;  daar- 
boven hier  de  wadana.  Ik  ben  zoo  gelukkig,  een  toekangpan- 
toen  aan-te-treflen ,  natuurlijk  weer  blind,  Bangsa  goena,  uit 
de  dessa  Pangrasan,  die  zes  tjarita's  (verhalen)  kent.  Hij  was 
echter  zoo-bevreesd  voor  kwade  gevolgen  van  het  mêedeelen  dier 
verhalen,  dat  hij  den  eersten  avond  telkens  in  verzuchtingen 
{jfaüaga  faillahln  God  vergeve  mij'/)  uitbarstte,  en  eindelijk 
zei ,  dat  hij  eerst  wierook  moest  branden  [nyike  menjan)  om  die 
gevreesde  gevolgen  af-te- wenden. 

Een  nieuw  proefjen  van  de  mogelijkheid  van  vrijen  arbeid. 
Heden  (7  Augustus)  moest  de  wadana  naar  Sïilam,  omdat  de 
opzichter  der  militaire  opname  aldaar  gisteren  zijn  nood  kwam 
klagen ,  dat  hij  geen-enkel  man  kon  krijgen  om ,  tegen  betaling , 
hem  bij  zijn  opmetingen  als  koeli  te  helpen.  Voor  een  geit  durfde 
men  ƒ10  zilver  vragen.  Voor  een  pikoelan  gras  (en  noch  wel 
een  zeer  kleinen)  moet  de  opzichter  hier  20  duiten  betalen; 
twee  paarden  kosten  hem  aan  gras  (door  twéé  menschen  sre- 
sneden)  ƒ20  zilver  per  maand. 

Vroeger  was  in  de  nabijheid  van  Salam  indigo-kultüur ;  maar 
de  bevolking  verliep  bij -den-dag,  uit  haat  aan  het  werken  in 
de  fabriek  (niet  zoozeer  uit  afkeer  van  de  kuituur).  Eerst-na 
de  intrekking  der  kuituur  is  ze  teruchgekomen.  De  beschaving 
gaat  hier  vooruit.  Ik  zag  briefjens  van  den  wadana  in  het  Ma- 
leisch  geschreven,  aan  den  opraeter  hier,  maar  eindigend  met 
ons  ffG  oedem  orgen !  ff 


Ik- 
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Tlier  de  oude  duiten  noch  in  omloop. 

In  deze  maand  Moeloed  mag  men  hier  1.  niet  troaweii,  ^' 
geen  huizen  bouwen  (doet  men  het ,  kahoeroewan  ' ),  3.  de  gamclsfll 
niet  slaan  (in  de  Preanger  enkel — 2;  1  enkel  van  den  Istcn 
tot  den  12den;  3  niet  bekend).  Nooit  mogen  in  dit  distrikt 
wajang  worden  vertoond  (waarschijnlijk  uit  gehex^htheid  aan  de 
adat  der  Soendaneezen).  Lain  kadis  (voorschrift  van  den  profeet), 
maar  tj^k  kitdb  paririmbon ,  zei  M. ,  1  en  2 ,  en  daarom  hidaA.  ^ 

Men  gebruikt  hier  het  Javaansche  letterschrift,  maar  zoo- 
te  zeggen  niemand  in  dit  distrikt,  die  lezen  of  schrijven  kau. 
Vroeger  de  mantri-koedang  belast  met  den  verkoop  der  Soea- 
daneesche  volksboeken;  maar  nu  sints  geruimen  tijd  die  onver- 
koopbare voorraad  wéér  teruchgezonden. 

Hier  op  de  hoofdplaats  een  pasantrèn ,  maar  volgens  den  wadana 
door  zeer  weinigen  maar  bezocht. 

lk)ven  een  Maleische  vertaling  van  een  Javaansche  dienst- 
brief  aan  den  wadana  van  liosari,  zette  de  wadana  hier  dood- 
bedaard: Ferlaalan,  Ik  verneem  nu ,  dat  niet  te  Bautar  kawoeng 
maar  te  Pangrasan  de  bovenbesproken  pasantrèn  staat ,  doch  dat 
er  op  dit  oogenblik  geen-enkel  kind  meer  is. 

Hier  geen-enkele  Soendanees,  die  schrijven  kan,  wel  de 
wadana,  de  assistent,  de  djoeroe-toelissen  (éen  partikalier) ,  de 
pangoeloe  en  al  de  kaoem-menschen ,  de  mantri  koedang, 
maar  —  allen  Javanen.  Van  de  20  koewoe's  onder  den  loerah 
van  Bantar-kawoeng ,  maar-twee',  die  een  beet  jen  (Javaansch 
schrift,  geen  Arabiesch  of  HoUandsch)  kunnen  schrijven;  al  de 
rapporten  van  koewoe's  en  loerahs  geschieden  hier  dan-ook 
mondeling  {koe  êoengoet)  aan  den  djoeroetoelis  (de  koewoe^s 
samen  met  hun  loerah). 

13  Augustus.  Komst  te  Tji  Ledoeg,  hoofdstad  van  Losari 
(Tjirebon) ,  een  buitengemeen-welvarende  streek ,  en  zeer  nette 
distrikthoofdplaats.  Het  zwarte  suikerriet,  vroeger  op  bevel 
van  den  Tjirebonschen  regent  overal  uitgeroeid,  door  hem,  op 
aansporing  van  den  tegenwoordigen  inspekteur  (toen  kontroleur) 
weer  aangeplant,  en  van-hier-uit  allengs  over  geheel  Java 
verspreid.    Er    zijn    hier    twee     Goevemements-suikerfabrieken, 


1  Dan  ki^jgt  men  brand.  (M.) 

'  Parirembon,  zal  wel  het  Jav.  primbon  zijn,  toover  formule,  een  ge- 
heimzinnig teeken;  maar  de  zin  is  mij  toch  niet  duidelijk.   (M) 
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^Aeu    vau  Gonzalvez,    en     vier    partikuliere.   Die  partikuliere 
^^Qriekeu  huren  de  sawahs  van  de  bevolking  i  ƒ  17   per  bouw 
H-  l)etaling  van   de  padjag  (i  ƒ  7);  zij  lat-en   ze  bewerken  door 
'^jangs.   De   Goevernements-fabrieken    hier   hebben   voor  het 
transport  van  het  riet  naar  de  fabrieken  vrije  kontrakten  met 
de  bevolking;  het  aantal   personen   die  hun  buflels  aanbieden, 
overtreft  tegenwoordig  de  behoefte.  De  wadana  vergeleek  overigens , 
zeer  terecht,   den  kleinen  man  bij  kinderen,  die  men  moet 
dwingen  tot  hetgeen  tot  hun  eigen  bestwil  dient.  Hij  zeï,  dat 
bij  zijn  komst  de  streek  een  wildenüs  was;  dat  hij  had  moeten 
dwingen  om  palawidja^   ^   klappers  als  anderzins  te  planten; 
maar  dat,  nu  de  kleine  man  het  voordeel  daarvan  bij-ondervinding, 
kende,    dwang    langsamerhand    onnoodig    wordt.    Een    treilend 
bewijs ,  hoe  onverschillig  de  kleine  man  is ,  deelde  hij  me  mee ; 
in  het  heele  distrikt  was  tot  v6or  korten  tijd  noch-geen-enkele 
doekoe  of  doerian;  hij  gaf  nu  van  den  aanplant  een  voorbeeld. 
De    wadana   heette    hier,    tot  vóór  een  groote  twintig  jaar, 
demang    divizie;  de  tegenwoordige  koetooe  aria  (ze  heeten    niet 
ari^-allëen)  toen  wadana.  De  naam   koewoe ,  zet  hij ,  afkomstig 
d^rvan  dat  er  V(!)or  de  komst  van  Sheikh  Moelana  een  koewoe 
Tjirebon    was,    die   jaarlijks    tarasi    als    bebakti    (wij    zouden 
zeggen  als  cijns ,  als  bewijs  van  cijnsbaarheid)  naar  Padjadjaran 
zond;  de  Sultans-regeering  bestond  toen  noch-niet.   De  over- 
eenkomst   van    het    Noordbantamsch    en  het  Tjirebonsch  bleek 
me    ook    uit    zijn    mededeelingen    haar  grond  te  hebben  in  de 
vroegere    onderhoorigheid    van    Noordbantam  aan  Tjirebon,   en 
het    gedurig   uitzenden    van    Tjirebon ners    daarhenen.    Demang 
is    hier    nu,    even    als    in    de    Preauger,    een  bloote  titel; 
demang  wadana. 


I.OSSE    OPMERKINGEN    OP    EEN    ÜITSTAPJEN    DOOR    DE    ZUIDELIJKE 
EN    WESTELIJKE    DISTRIKTEN    VAN    TJIANDJOER. 

Van  Tji  Hëlët  (vroeger  patrol  op  de  grens  van  Pangalèugan 
en  Tjidamar)  opgebroken  (op  de  kaart  Tji  Bëlët).  Van  Tji 
H818t  kwamen  we  te  Pamojanan  (niets  dan  een  paar  huizen). 
Van    Pamojanan  te    Njalindoeng    (op    de    kaart    Ngalindoeng, 

'    Tweede  gewassen.  '^ 
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warir    buiten    van  der    Wijck    noch-nooit    iemand    geweest  is). 
[Hierbij  staat  als  datum  23  Junij  1865,  moet  zijn  1866(M)].  Van 
Njalindoeng    over    Tiwoe  gentèng  (op  de  kaart  ïjiwoe  gentiiig 
en    ten    zuiden    van    Paraalajan    geplaatst)    en    Tjikarang  naar 
Pamalajan. 

Van    Pamalajan  over  Tjibatoer  en  Tjiserocwa  naar  Tjidaoeu 
(aan  den  O.  oever  van  de  Tji  Damar).  De  (zooals  men  beweert, 
gemeten),    afstanden    bedragen,  volgens  opgave,  van  Panga- 
longan  tot  Pamojanan  11  ^   paal,  van  Pamojanan  tot  Njalindoeng 
6  paal,  van  Njalindoeng  tot  Tiwoe-gentèng  7  paal,  van  Tiwoe- 
genteng  tot  Pamalajan  7  paal ,  van  Pamalajan  tot  Tjidaoeu  9  paal. 
We  passeerden ,  buiten  een  menigte  kleinere  spruitjens,  tussclien 
Njalindoeng  en  Pamalajan ,  de  Tji  Gembong  (nadat  we  het  reus- 
achtig-lange  en  steile ,  uit  taneli  leer  en  losse  steenen  bestaande, 
toengtoeroenan  Gembong  waren  afgedaald),  de  Tji  Pitjoeng,  de 
Tjiteugah ,  de  Tji  Talaga  en  de   Tji  Awi  (van   de ,  op  de  kaart 
als  een  vrij-groote  rivier  afgetcekende ,  Tji   Kawaiig   djamboeng 
heb  ik  niets  gemerkt);  van    Pamalajan  vertrekkende,  staken  we 
den  snelstroomenden  Tji  Laki  (lees  met  de  a  in  ons  vader;  zoo 
spreekt  men  het  uit)  over,    en  passeerden   vervolgens,   voor  we 
aan  Tjidaoeu  kwamen,  een  onnoemelijke  menigte  kleine  spruit- 
jens en  beekjens,  wier  namen  ik  vergeten  ben. 

Hierna  volgen  deze  opmerkingen  :  //Vet  of  mager  van  gronde 
heet  in  het  Javaansch,  het  eerste  loA^  het  tweede  garre^. 

Volgens  V.  d.  Tuuk  (Tijdschrift  voor  Ned.  indië,  .1851  I 
bl.  341)  is  /-/lioetoeng  kasaroeugv  een  bijnjiam  van  Tjioeng 
Wanara.  Hij  noemt  de  gescliiedenis  van  Loetoeng  kasaroeiig 
een  //Sundanesche  wajang//  (? !)  Tongèrèó  banen  is  een  t/ongèrèt- 
soort ,  die  men  enkel  in  zware  bossclien  vindt ,  en  die ,  den  h  e  e  1  e  u 
dag  door  (ik  hoorde  ze,  bij  prachtigen  zonneschiju,  tusschen 
tienen  en  twaalven)    een  vervaarlijk  snerpend  geluid  maken. 

V.  d.  Tuuk  berispt  v.  Hoëvell,  dat  hij  kedeboes  schrijft,  en 
zegt  dat  het  moet  wezen :  godoboes.  Allebet  mis ;  In  Buiteuzorg 
en  Batavia  zegt  men :  gedeboes ,  en  in  de  Preanger :  deboes. 
Het  pègoe^  waar  Rigg  pègon  van  wil  afleiden,  en  dat  hij 
vertaalt  door  een  vreemde  uitspraak  hebbend,  bestaat  niet, 
en  moet  zijn :  pègo ,  beteekenende :  niet  een  vreemde,  maar 
een  onduidelijke  en  daardoor  onverstaanbare  uitspraak 
hebben  (zooals  b.  v.  de  Chinezen  als  ze  Maleisch  spreken.)/?' 

Verder  vinden  we  van  den  weg  nog  slechts  deze  korte 
aanteekeni ug  '/Van  Tjidaoeu  vertrekkende,   trokken  we  op  een 
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paar  paal  afstands  vandaar  de  Tji  Damar,  de  Tji  Toè  en  de 
Tji  Widi  over,  en  de  Tji  Pandak,  aan  welks  westzijde  (een  waar 
tijgerland;  van  1  Januari) — 31  Maart  waren  daar  12  menschen 
opgepeuzeld)  een  tempat  tjatjar  en  de  k.  Tji  Pandak.  Ongeveer 
halfweg  Sindang  barang  trokken  we  de  Tji  Boentoe  en  de  Tji 
Oedjoeng  over,  rustten  in  de  k.  Tji  Oedjoeng;  passeerden 
k.  Tji  Olèng  en  verschillende  andere  kampoengkjens ,  allen 
levende  van  den  zoutaanmaak ;  en  kwamen  eindelijk  de  mon- 
ding van  de  Tji  Sadéa  langs  een  tweede  Tji  Toè  over  te 
Siudang  barang. 

Tji  Damar  is  het  tijgerland  bij-uitnemendheid ;  in  Mei  van 
dit  jaar  13  menschen  opgepeuzeld.  —  En  van-ddar  het  zonderlinge 
feit,*dat  men  in  héfel  Tji  Damar  geen-enkele  waroeng  vindt: 
tftjadoetf  zeï  men,  »hoe-sabab  hha  ma^efign;  >  ging  men 
waroeng-houden ,  de  tijgers  zouden  ttaboes  ka  lemboer,»   * 


>    Tfodoe   is   mij  niet  helder,  het  andere  beteekent:  om  reden  van  de 
vele  tijgers.  (M). 

'   Loopen  naar  het  dorp.  (M.) 
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VJERGELtJltKNDÈ   WOOtlDfeNtT/St. 


Nederdititsch.    * 

TOUXBULUSCH. 

ToUMPAKëWASCH 

TONSEASCH. 

TOXQAM 

Gewennen 

numaram,  mana- 
ram  ' 

numaram,  mana- 
ram 

numaram 

numanua 

Gewigt  (zwaarte) 

wutër 

utër 

wutëd 

wutër 

»      (bij  het  wegen 

titimbang 

tutumbi 

titimbang 

eetung 

gebruikt) 

Gewinnen 

muntung,  maun- 

muntung,  maun- 

muntung,  maun- 

makaatoa 

tung 

tung 

tung 

Gewis 

ulit 

ulit,  tantu 

udit 

rendai,  ui 

Gewoon 

naram,  manaram 

maram 

manaram 

mënaruD 

Gewoonte 

alat,  wanti.  ka- 
naramSn  * 

adat,  wanti 

wanti,  kanara- 
mën 

wanti,  ym 

Gezant 

aatu,  rururuan 

rurunduan 

aakërën 

rërëroan 

Gezel 

kar\ja 

karapi 

karija 

karya,  ai 

Gezond  Vgl.  Goed 

leos 

sama 

leos 

leos 

Gezwel 

kimëlSng,   simë- 

sëga 

limëmbut,   simë- 
ga 

kësa,  kim 

Gezwind 

rorot 

tëron,  rëpet 

rëpët 

rëpët 

Gids,  Zie:  geleider. 

Gierig 

S8s^,  kirkir, 

taela,  sësël 

sësël,  kirkir, 

sësël,  ten 

tSwtSw  * 

këtir 

tëtëw 

Gieten. 

turouae^ 

^umuas' 

tumoa 

tnmoa 

Gift  (vergia) 

parij  ara,  leleos 

parij  ara 

panjara,  leleos 

Gift  (van  dieren) 

seseher 

kikii^i 

sesehedr 

Gij 

kou 

^ou 

kou 

kou 

Gillen 

kumeret 

mangko,maangko 

kumeret 

kumeret 

Ginder,  zie  daar. 

Gist,  zie  gest. 

Gisteren 

kahawii 

kaawii 

kaawii 

kaawün 

Glas 

sarSming 

sarëmin 

Siërëmin 

sërëming 

>     (drinkglas) 

gëlas 

gëlas 

gëlas 

gëlas 

Glijden 

ikalësok 

itjakeos 

ikalësok 

ikalësok 

Glinsteren 

pStot,  makapëto 

selap,  masela* 

pëtot,    maapëto- 

kërap,  ml 

pëtot 

selap 

pëtot 

Gluren 

mato ,  mahapato , 
mahapatopato 

maraandaraanda 
(de    derde    en 
zesde  a  ten 
halve  uit   te 
spreken) 

mato,  maapato 

mangat,  ffl 

Goed 

leos 

sama 

leos 

leos 

Goedkoop 

ëpes,  tojo  un  të- 
lësna,  tojo 
tëlës 

pira   am    beena , 
(of:  an  tëlësna) 

tojo  tëlës 

Golf 

sëmpa 

sëmpa 

sëmpa,    ivalolon- 
gan 

walolongai 

Golven 

sumëmpa 

sumëmpa 

sumëmpa,  mawa- 
lolongan 

mawalokm 

Gom 

sering 

sëringna 

sëding 

sering 

Gonzen 

nëngnëng,  nu- 

mëmbëng,  maëm- 

nëngnëng,  nu- 

ërabëng, 1 

mengnëng 

bëng 

mëngnëng 

bëng 

Gooijen 

mërit.  mahawërit 

mangkil,  maa- 
wangkil 

tumiwil 

tumërëk 

Goot 

kijar 

salu 

kijar 

salu 

Gordel 

ëmbet ,    rerekos- 
sën 

wëwëmbër ,    wö 
wëmbërën,  pa- 
peetën 

pëpetpet 

I 

Gordijn 

këkëndir               (këkëndir                këkëndir,  sasale- 

këkëndir 

\ 

\ 

\ 
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\NOSCii. 


TONSAWANOSCJi. 


PONOSAJCANSGH. 


BOLAANO- 
MONGONDOUSGH. 


manaram 

I 

! 
nanumbijbatu  tutumbijan 

machauntung 

ulit,  totou 

naram 

adat 

doruduan 
karuwa 

ichumotong 

uro 

taela 

tumigis 
sokot,  dijara 
sosehed 
sichou 
mawasawang 


kaii 

sSrSmin 

gëlas 

charoi,  ichawisi 

mahendaw 

sumalat 


maiileng 
kidi  komochoin- 
bajar. 

bohol 

raachwohol 

baluna 
gumonggnr 

tumuwi 

sawa 

bokol 

këkSndir 


mobijasa 


batu  pononim- 

bangSn 
mokountung 

totuu 

kowijasa 

aras 

suruan 
takin 

wowaha 

sonug 

mohuwus 

motigis 

songkot,  parijara 

sosohor 

ikou 

mongombal 


kolawon 

posilar 

gëlas 

niitondilas 

mohingka 

mosahap 


mapiha 

sopopi  imbolinija 


bokol 

mowokol 

pulutija 
mokohukur 

mongaras 

warangka,  sihang 

sawit 

korambu 


/ 


moluwam 

mobogat 
batu  tosimba- 
ngan 


totuu 
bijasa 
kobijasaan 

taba 
totakin 
mopija 
nobobaga 

moligai 

inorinut 

mosigi 

pongain 

bisa 

iko 

mogogojau 


kolabung 

posilag 

gSlas 

morondog 

moramag 

mogadog 


mopija 
momura 


bokol 

mobokol 

pulusa 
mogorongung 

momorimbing 

kïnarijan 

bongkol  ^ 

kolambu 


^  Numaram  zz: 
temmen,  tam  maken, 
gewend  maken;  ma- 
naram =  tam  wor- 
den, gewend  worden. 

'    Ka  nar  amen 
vooral  van  bygeloovig- 
heden. 

*  Deie  drie  woorden 
worden  tevens  gebesigd 
voor  zuinig. 

^  M  om  o  n  gkol, 
mogibongkol  = 
gordelen ,  den  bnikband 
omdoen. 
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Nederouitsch. 

TOUMBULSGH. 

TOUMPAKëWASCa 

TONSEAftOfl. 

• 

ui 

Tomii 

Gorgelen 

lumimumu 

lumimumu 

dumtmumu 

lumimig 

Goud 

pasSr,  tunaw  * 

pasSr 

pasSr,  tunau 

pasër 

Goudmijn 

pahakyaran  um 
pasër 

paindoan  impasSr 

pakyaran  pasër 

pakijtm 

Graauw  (kleur) 

awuan 

ruwunSn 

kidawuan 

WUWQ 

Grabbelen  (oprapen 

murut,  mahapu- 

mitong,  mapitong 

murut,  maapurut 

mtimt,! 

hetgeen    te  grab- 

rut 

belen  geworpen  is) 

Grabbelen   (in  mod- 

m6ndam, *    ma- 

mfindam/  ^    ma- 

der  om  visch  of iets 

hap6ndam ,  su- 

pSndam 

anders  te  bekomen) 

mikSp 

Gracht 

soosoan 

rojongan 

soosoan 

sosoaa 

Graf 

18w8ng>,waruga^ 

lowëng,  '  waru- 

daada,*  waruga,^ 

kyar 

tiwukar  * 

ga^,  timbukar* 

tiwukar  * 

Grap 

uwak 

rSngkut 

uwak 

Qwak 

Gras 

rukut  • 

rukut • 

dukut  * 

rukut 

Graven 

kumijar 

kumali 

kumijar 

kumijar 

Grendel 

kukusi 

kukusi 

kukunsi 

kusi 

Grendelen 

kumusi 

kumusi 

kumusi 

kurousi 

Grens 

supu 

supu,  tSndSk 

pasupuan 

pasapm 

Griffel 

grip 

grip 

grSp 

Grypen  (met  de  hand) 

tumimboi,  tumy- 

tumimboi,  sumi- 

mingka,  maingka 

tumirahi 

on 

<Jop 

kop 

»       (met  een 

SU  mambet 

sumambet 

sumambet 

snmamk 

strik) 

»       (opvangen) 

sumikop 

sumintjon,   su- 
mepa 

sumingkap 

»      (als  een  roof- 

rumagit 

rumagit 

rumagit 

rumagit 

vogel) 

- 

»  (en  vasthouden) 

tumijon 

tumimboi 

mingka 

tuminiki 

Gr^s 

uwan 

uwan 

uwan 

uvran 

Grimlagchen 

ngumingi 

ngumingi 

ngumingi 

ngumiai 

Groeyen 

tumou,  sombor 

tumou 

tumou,  sombor 

tumou 

Groeijen  (van  kinde- 

tumou, sombor 

tumou 

tumou,  sombor 

mëwaafl 

ren) 

Groen 

mata 

mata 

mata 

iisou 

Groente 

sesendefin 

sesendefin 

sesendeSn 

Grof  (v.  lijnwaad) 

rakrak 

tSngkar 

rakrak 

rarak 

»    (onwellevend) 

s5ge 

Grondeigenaar 

makatana 

makatana 

makatana 

makalai 

Groot 

sela,  tuana. 

sSla,  wangkSr, 

sSla,  tuana,  wo- 

sela,  m 

wangko,  ISmpar 

wangko 

longkei 

wai]«l 

Grootmoeder 

opo  wewene 

opo  wewene 

opo  wewene 

opo  ma 

Grootvader 

opo  tuama 

opo  tuama 

opo  tuama 

opo  tna 

Gruis 

kSmu,  rintSk 

sindok,  rïntSk 

kumu,  rintëk 

këmu,  f 

Gul 

kaleleos 

Gulzig 

roko 

tambaroko,  rom- 
pawaamba,  (de 
derde  a  ten 
halve    uit     te 
spreken) 

sëreombok 

roko 

Gunst,   zie   ge- 

schenk. 

Guur 

rate      * 

uting 

date 

geger 

Haagdis 

soso,  tokëk 

sopit,  worokSk 

\ 

soso,  sopit, toro- 
[    W5k 

torokëk 

\ 
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BOLAANO- 

NeSCH 

TONSAWANOSCH. 

PONOSAKANSCH. 

MONOONDOUSCU. 

malimuchmuch 

molimumu 

moUmumuk 

»  PasSr  =r  stof- 

pasSr 

mulan 

bulawan 

gond ;  t  u  n  a  w  r=  goud 

n  wulSn 

pahindoan  pasër 

guang 

kinalijan  im  bu- 
lawan 

aan  stokken,  aan  staven; 
ook    gond,    dat   reeds 

masfiwu 

awuan 

Yerwerkt  is. 

anru 

IDUlut 

mopujut 

• 

mopajat 
monikop 

*  M  Sn  dam  betee- 
kent  in  de  eerste  plaats : 
Yoelen,  tasten. 

'  LSwSng  =  gpraf. 

sawa 

warangka 

kinaryan 

ISbëng 

ilowongan 

lobongan 

«    Waruga    = 
huisje  boven  het  graf. 

tuaga 

Hpat 

oho 

puput 

bonog  • 

»   Tiwukar  = 

kumokod 

mongali 

mongali 

steenen  graf. 

kusi 

gogiial 

kokunsi 

• 
1 

kumusi 

mogual 

mongunsi 

*  Rnkut,   bonog 

suwuan 

kontiga 

sigad  im  buta  ^ 

beteckent:    gras,    on- 

grip 

grip 

popahit  * 

kruid,     afval,    vuilnis 

lanakup 

tumicho 

mosingkap 

modomok 

enx. 

tumicho 

molamboi 

mulaud 

^  Sigad  im  bota 
=  landgrens;   sigad 

mailing- 

tumaka 

mosingkap 

mosingkap 

in  dolaag  =r  grens 
van  een  erf. 

naoakup 

tumicho 

mosingkap 

modagid 

8    Popahit   = 

tumaka,  mataka 

mohantang 

mokantang 

schrijfstift,  hetK(j  pen. 

abaabu 

awoan 

uban 

potlood,  griffel,  enx. 

••     • 

|U1 

ngumisi 

kimihou 

momomi 

tumou 

mow^ag 

bagu  mob^ag  * 

*  Bagu   mobgag 

,    nimo- 

talu 

motoluwu 

bagu  moligai  *  ^ 

=     pas    leven,    van 

ktatnmba 

planten. 

mata 

moluno 

molunou 

tuinoho 

sawap 

kigat 

*o  Bagu  moligai 

mogoros 

makansang 

=  pas  loopen. 

iatou 

achii   machailad 

dea  motatau  in 

dija  motau  adat 

in  adat 

aras 

11     Kitogi    buta 

ion  ana 

machatoba 

kitogi  buta  i  ^ 

=z   eigenaar   van  het 

bako 

mosolach 

motore,moloben, 
motola 

land;  togi  =;  het 
Maleische  ampunja. 

rinei 

awo  bene 

ba 

bai 

een    bezitting   aandui- 

mei 

awo  tuamo 

aki 

laki 

dende. 

wuwoch 

humo 

nolimumut,  nori- 
mumut 

1*  De  ch  in  deze 
woordenlijst ,       welke 

mosulamoch 

mosuhag 

motula ,   motom- 
bong 

vooral  in  het  Tonsa- 
wangsch  veelvuldig 
voorkomt,  wordt  uit- 
gesproken geheel  als 
in  het  Hollandsch. 

utin 

motono 

motonou 

topacho  ** 

bulilik 

totok 

\ 

1 

,/ 

\ 

404 


VERGELIJKENDE   WOOBDENT.TJST. 


Nederduitscu. 


TOUMBULUSGU. 


ToUMPAKëWASGU 


TONSEASCH. 


TOSM 


Haai 
Haak 


kSmbolSng 
sasaiigkong 


Haan  laka 

Haar  (pronom  pers.)  jsija 
Haar  (pron.  poss.)    jna 
Haar  (v.  h.  hoofd)    iwuuk 
*    (Snjs)  ju  wan 

1     (V.  h.  iigchaam)  warasi 

sarorong 
tëlSra 
sarorong 
rarnporan 


1    (manen) 
ji    (kuif) 
»    (v.  apen) 
Haard 

Haarnaald 

Haast 

Hagedis,  zie  haagdis 

Hugel 

Haken 
Hakken 

»     (fijnhakken) 

Hakken  (afhakken 

Hakmes 
Half  (stuk) 

»    (maat) 
Halm 
Hals 

Halsband 
Halssieraad ,    zie 

halsband 
Halt 
Ham 
Hamel 

Hamer  (v.  yzer) 
i      (v.  hout) 
Hand 

Handbreed  (zie  el) 
Handdoek 
Handelen   (handel- 

drijven) 
Handgeklap 
Handpalm 
Handvol 
Hanegekraai 


Hanegevecht 

Hanekam 

Hanespoor 


vvuwulat  * 
rëwSk 

uran  mahapongo* 

pongo 
sumangkong 
mati,  mahapati  ^ 

tumoktok 

kumStor,  sumam- 

pil 

pahuma,  pisow 

sanapaharua 

sanapakarua 

loloua 

lehe 

ino,  sorot 


këmboISng 
kakawSr 

laka 

sija 

na 

wuuk 

uwan 

parasi 

mondo 

wurutung 

amporan 

totopok 
morak 


mënto 

paa  ni  wawi 

lumba    manda- 

ngan 
rerentSk 
papalpal 
rorongkSm,   16- 

ngSn 

sarawetta 
mangkër,  maha- 

wangkSr 
moka,  mahapoka 
palar  u  ISngSn 
sana  rongkëm 
kukuk  ni  koko, ^ 
kumukuk    si 
koko,  *  si  koko 
mëngukungu- 
kuk,  1    maha- 
kukuk  se  koko  * 
mahasaka 
sarang 
papakei 


kumav/ër 
mati,  mapati 

tumotok 

moow,  mapoow 

pisou 

sangaparua 

laambak 

raami 

kanat 

wiwin 


mënto 
paa  i  wawi 
iomba '  manda- 

ngën 
rerentëk 
papangkur 
kama 


pipisi,  papisi 
mangkër,  ma- 

wangkër 
sumëpe  in  tjama 
palar  in  tjama 
sanga  rongkëm 
kukuk  i  tjoko;  ^ 

itjumnkuk  si 

tjokoj  • 


masaka 

poporong 

papakei 


këmbolëng 
sësangkong 

koko-laka 

sija 

na 

wuuk 

uwan 

wai*a8i 


kërabolf 
sësangki 
keong 
daka 
sija 

wuuk 
uwan 
wara^ 


waroka,  sadodong  samroog 


sarorong 
ramporan 

sësëla 
rëwëk 


lamporui 

j 
>pëpalat 

rijorijor 


udan      mapongo-  aro  këte 
pongo ,  i     këtee^ 

sumangkong  sumaogk 

mati,  maapati      ;mati,  ki 


tumoktok 

kumëtor 

pahufna,  pisow 
sanapaadua 

lolon 

dee 

kedang 


mënto 

paa  ni  wawi 

domba  tuama 

i'ërëntSk 

wawangkeng 

dëngën 


serewetta 
mangkër,  ma- 

wangkër 
moka,  maapoka 
palal    un  dongen 
sana  rongkëm 
kukuk    ni    koko; 
kumukuk  si  koko 


tumerij 

kumëtor 

pati,  pis 
sang^^ 


lehe 
ielilit 


mena 

paa  ni  t 
lumba  tl 

rerentëk 

iawas 


sarawetfe 
mangkSi 

wangk 
sumëpe 
palar  It^ 
sanga  fc 
kukuk  kc 

kumol 


maasaka 

sarang 

papakei 


mësaka 
luintun^ 
pëpakel 
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B0LAAN6- 

KOSCU. 

TONSAWANOSCH. 

P0KOSAXAN8GH. 

MONOONDOUSCH. 

» 

kSmbolëag 

kombolëng 

kamboling 

*  Manuk-tulug. 

Q« 

wapaka 

kokahit 

pinokarid 

~  haan;  manak  -. 
kip;     tulug   het 

koko  walachaan 

sulug 

man  uk  tulug  > 

mannetje  van  gevogelte. 

sga 

siini 

sija 
sija  togi 

«    Wuwulat    be- 

utach 

buok 

wuuk 

teekent    ook   beitel; 

uwan 

owanan 

uban 

in  het  ToampakSwMch 

bul 

tojuntun 

bubul 

is  beitel  =r  papaat. 

rajo 

balolo 

pindor 

wuuk 

bumbung 

pindoi 

^  Mati,  mahapa» 

bumbung 

pindojën 

tandik 

ti  =  hakken  met  een 

o,  tain- 

sebu,  taingan 

awu,  taingan 

abu 

bijl;  manti,  maha- 
wanti     =     vellen,. 

sosomot 

sasuk  im  puju 

karkruping 

omkappen  (boomea). 

marododoch 

mosonu 

pokorombit 

^  M  0  papnl  =r 
omhakken  of  omkappen 
(boomen);   monabag 

maka 

magahit 

moikarid 

"=:    omapitteo    (den. 

matotoch 

matotar 

momongko  *  (roet 
een  bijl  bakken) 

grond). 

matotoch 

momongkomong- 
ko 

A  Kakukni  koko, 
kakuk  itjoko,  een 

marog 

momusug 

momutü 

gelukkig  voorteeken  m 

4 

op   reis   gaan,  bij  het 

putow 

pupul 

pitou 

bereiden   en  gebcuiken 

k 

warua 

suropot 

ton  go  botag. 
nolamboi 

van  medicyn.  enz. 

n 

lekat,  londalan 

dohame 

pangkoi 

'Ka  m'u  k  u  k    s<i 

lehe 

ligojon 

sigogou 

koko,    itjamukak 

sungutitin 

uala 

bobol 

si  tjoko  r=  hane^e* 
kraai,  als  bet  slechts 
éénmaal    zich    doet 

sumondo 

sumondo 

sindogpa? 

hooren. 

wawi 

paa  tjee 

paan  tijo 

paa  im  boke 

tuanei 

domba  tuama 

domba  lolaki 

jumba  kolakijan 

^  De  haan:  kraait 
herhaaldelijk. 

dodowa 

durupa 

dodupa 

o 

bambang 

bowangko 

popangkul 

s  Het   kraaien  der 

kama 

lima 

lima 

hanen  b\j  het  aanbreken 
van  den  dag. 

NB.    Wanneer   de 

i. 

sarawetta 

sarawetta 

randuk 

menschen  het  kraaijen 

t5r 

machwangkër 

moposaloii 

modagang 

der  hanen  nabootsen, 
dan  is  het   een  teeicen 

sumëpe 

monolokap 

mondolokap 

van    zegepraal    of  van 

palad  i  kama 

palar  i  lima 

palad 

uitdaging. 

sangacho 

sioosangkang 

tongo  langkum 

kohoch 

mokuku 

mokukuk  i-ma* 

• 

nuk 

la 

mëtokoan 

mogogotub 

morogotub^ 

man  uk 

saiing 

tigi 

longkajad 

sacha 

taar 

bulatija 

f 
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Nederduitsch. 


TOUMBULUSCH. 


ToumpakSwasch 


TONSEASCH. 


TOMDOl 


Hangen  ^aan  een  ofjmikSt,  mahikSt 

meer  touwen) 

(trans.) 
Hangen   (aan  een  of 

meer  touwen)  pas- 
sief of  intrans.) 
Hangen    (als   een 

vleermuis  hangt) 
Hangen  (zich  zelven 

ophangen) 
Hangen     (over    een 

touw  of  bamboes 

iets   hangen  b.  v. 

Ideeding  enz.) 
Hangen  (Intrans.) 


niikSt,  nimeiikSt 

nimikSt 

nimikSt  un  touna 

sumSmpe .  maha- 
s6mpe ,  suma- 
rai,  mahasarai 


Hangen  (iets  aan  een 
stok  ophangen) 


Happen 

Hard 

Harden  (hard  worden, 

Harden  (staal) 
Hardhoorend 

Hardlijvig 

Hart 

Heffen  (opheffen) 

Heg 
Heil 
Heil 
Heilzaam 

Heinen  (omheinen) 


Hek  verg.  heg 
Held 


meren,  maweren 


aiweren 


nimeren 


Heldenmoed 
Helder  (licht) 
»     (water) 
Helft,  zie  half 
Hellen 

Hekn 


helpen 
Hem,  zie  het  pronom. 
pers,  haar 


meisSmpe,  mS- 
nSmpenSmpe, 
meisarai,  më- 
naranarai 

sumambei ,  ma|ia 
sambei ,   su- 
mangkong,  ma 
hasangkong 

sumokëp 

kStie 

kumStte,  makSt- 
te 

sumSwu  * 

pSluntSngan 

wuntSgan 

pusu 

menet,  mahawe- 

net 
rehSn,  alawat  * 
è! 

bSrkat 
makaleos 

rumehSn ,    mala- 

wat,    mahala- 

wat 
rehën  kai 
tëtengtengSn,  të- 
tërussan,  sasam- 

peran ,  tou  wu- 

aja 
wui^ja 
trang,  aja 
leno 

tllen,  siri,  sere  ^ 

paseki  (helm  v. 
koper) ,  rikin 
(h.  ▼.  rotan) 

sumawang 


rumantong  in 

owak 
sumëmpe,  majar, 

mapajar 


aisëmpe,  aipajar. 


kumawer,  suma< 
ngat 


mikët,  maikët 


nimikët,    niikSt 
meiikët 

manimboiniraboi , 
tinimboi. 


sumëmpe ,  maa- 
sëmpe ,  suma- 
rai,  makasarai 

naisërope,  naisa- 
rai 


sumangkoog 


sumokëp 

këtte 

kumëtte 

sumëwu  1 
pamëngëlan 

usëgan 

pusu 

mangkai,  maang- 

kai 
pagër,  kalawat 
èt 

bërkat 
toro,  sama,  kaa- 

koan 
mager,  mapagër 


pagër  kaju 
tou  wuaja 


wuaja 

trang,  sëndot 
leno 

tilen,  siri,  mere 


sumembong 


mikët,  nd 


mimboi,9 
bei 

sumani,  i 
rai 


sumani»! 


sumokëp 

këtee 

maakëtee,  kumë- 

tee 
sumëwu 
peduntëngan 

dai  masëiidii 

pusu 

menet,  maawenet 

reen,  alawat 

èl 

bërkat 

kadoodan 

rumeën,  malawat 


reen  k^ju 


wuaja 
trang 
deno 

tileu,  siri,  wingi 

paseki 

sumawang 


smiarai, 
narai 


somangki 

sao^oi 


këtee 
komëtee 

saroëwv 
pëluntSqs 

dai  masfi 

pusu 

mangkat 

rerehëo,! 
è! 

bërkat 
kalooraa 

i 

mager,  i 

pagër  bj 

tëtengté 

tëmsH 

wuig'a 
trang,  s8 
leno 

wingi,  V 


\ 


sumawaa 


k 
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lMOSGH. 


TONSAWANOSCU. 


hei 


hei 


ihei 


w^je, 
ong 


{Smëngël 


aju 
ahani 


de 


^ 


jr.  IV. 


lopoi 


belopoi 


lopoi 


sambei ,  tambing 


bakimbisSn 

kSteg 

kumSteg 

samabu 
machuwSngë- 
wëngSl 

ate? 
matang 

tondog 
èl 

kamaMg 
katoroan 

matondog 


tondog  ing  kaju 
tou  waranei 


kanchaan 
leno 

benge 


lumuwat 


PONOSAKANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


sompoi 

sinompoi 

noiwambei 


sompot 


sarang,  bambei 


oomSn 

togas 

motogas 

mosoowu 
mawongowongol 


atoi? 
mobuot 

tondok 
èt 

kamang 
kopijaan 

motondok 


tondok  kaju 
tou  mohogi 


mohogi 
mowaja 
motanang 

rnasunsi 


modulu 


mobeang ,   mo- 
bambe 

bineang,  binambe 


kinumambe 


motompoi ,  mopo- 
karang 


sinompoi , 
dang 


sina- 


motadang,  mo- 
tompoi 


mopongalut 
motogad 
mobali  motogad 

motobu 
mopungo 


putu,  si  dalom 
mobuat ,  momam- 

pil 
tondok,  tangua  ' 
ulè! 
bërkat 
bojonija 

monondok  ,^mo- 
nangua 

tangua 
tau  morogi 


morogi 

mobajag 

motanang 

moilenten,  * 

moyalat 
sakapeti 


modulu 


'    S  u  m  ë  w  a    be- 
teekent   ook:    *t  Yuur 
ai tdooYen    met 
water,    Yoorta    ook: 
schaimen»     zooals 
sagoweer,  of  bet  water 
b\j  het  koken  yüu  het 
een  of  ander. 


Alawateendoode 
bamboes 


▼au 


enz. 


'  Tondok,  lerende 
ofdoode  heg;  tangua, 
doode  heg  van  bamboes, 
hout  enz. 

^  Tilen,  en  sere 
=  hellen  van  een  huis , 
een  boom;  siri  r=: 
hellen  van  den  grond* 

*  Moilenten  z^ 
hellen  van  boomen ; 
moQalat  =z  hellen 
▼an  den  grond. 
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Nederduitsch. 

TOUMBULUSCH. 

TolmpakCwasch 

TONSEASCH. 

ToNDua 

Hemelsblaauw 

wiru 

olei 

wini 

wirun 

Hen  (pronom.) 

sera,  nisera 

sera,  isera 

sera 

sca 

Hen  (kip) 

tina 

siwei 

upa 

Hengel 

opas 

pësi 

opas 

opas 

Hengelen 

mopas,  mahopas 

mSsi,  mapSsi 

mopas,  maopas 

mopas,  m& 

Hengsel 

roesSl 

engsSl 

engsël 

« 

Hengst 

kawalo  tuania 

kawajo  tuama 

kawalo  tuama 

kawalo  tm 

Heraut 

aatu,  rururuan 

rurunduan 

aakSrën 

rereoan 

Herbergen 

sumakei 

sumakei 

sumakei 

sumakei 

Herhalen 

sumaup 

sumaw£l 

sumaup 

sumaup 

Herkennen 

raakanaii 

makatuus 

ninau 

masinao 

Hersen,  zie  brein 

Heuvel 

kimuwu,    kSntur 

kumuwu,  kun- 

kimuwu,  toka 

kuntung 

tung 

Hiel 

tumir 

tumir 

tuumid 

tumir 

Hier 

wijai 

ambijai,  wfjai 

wijai 

wijai 

Hierna 

witum  muri  niitu 

an  somoi  iitu 

witum  muri  niitu 

wija  muri, 
niito 

Hiernevens 

karija    ung  kSnu 

karapi  nanijo 

karija  un  nijai 

ampit  oii^ 

Hierom 

pahapaan 

paapaan 

papaan 

paapaan 

Hij,  zie  hem 

Hik 

sSru 

salko 

sSdu 

sSgu 

Hikken 

sumSni 

sumalko 

maasëdu 

maasëffo 

Hinderlaag 

rumumSr 

membong 

kumoot 

sumorisip 

Hinderlaag  (liggen 

maharurumSr 

malulukut 

of  zitten  in) 

Hinken 

kumento,   maha- 

kumento,   ma- 

kumento,  maa- 

kumento,  1 

kento,  mahakeol 

kento 

kento,  maakeod 

to,  nuiki 

Hitte 

pasu 

paso 

pa«u 

pasu 

Hobbelig 

nlmahakuwtiku- 

nimakuwukuwu 

minakuwukuwu 

minaielcflil 

Hoe 

wu 
kura 

tambissa 

kura 

kumurt 

Hoef 

sulu  1 

sulu  1 

sudu 

sulu 

Hoek 

ruhuna 

ruuna 

duuna 

ruuna 

Hoektand 

uala 

tankooko,   sunge 

Uala 

uala 

Hoest 

enga 

sSkol 

menga 

eker 

Hoesten 

mengk,  mahenga 

sumSkol 

mahenga 

maeker 

Hoeveel 

pira,  takura 

pira,  takura 

pira,  takura 

pira,  tiki 

Hok  (voor  varkens) 

logos 

aiar 

iogoK 

a               w 

»     (voor  kippen) 

lalangdangan 

lalandangan 

miaindan^ 

Holte  (in  een  boom) 

rurag 

rango 

rurag 

>     (in  de  aarde) 

tulSng 

wumbus 

Hond 

assu 

aMu 

assu 

asftu 

Honger 

arSm 

maarSm 

maarëm 

maarëm 

Hongerig 

maharSm 

Hongersnood 

arSm,  kahar?- 
man  * 

arSm,  karSman 

arëm 

arëm,  kil 

Honig  (raat) 

arina 

wulinga 

rarina 

rina 

9    (uitgeperste) 

rano  ne  tampa- 
neher 

wil  uk 

doud    ne  tampa- 
nehed 

Honigbij,  xie  by 

Hoofd  (ligchaamsd.) 

ulu 

rook os 

udu,  rookos 

kokong 

Hoofdkussen 

tStSndean 

paulunan 

tStSndean 

tëtendeas 

Hoofdschedel 

rak  as 

takoina 

takoina 

tarauka 

Hoog 

rakek 

rangka 

rakek 

rakek        . 

Hoop  (menigte) 

lakkër 

kSlli 

dakkSd 

lakkër      1 

• 
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BOLAANO- 

OTANGSCH. 

TONSAWANGSCH. 

PONOSAKANSCH. 

MONGONDOÜSCH. 

a 

inaata 

malunou 

mosilang-i-Iangit 

1   Sula   beteekent 

se 

sila  tachula 

mosija 

mosija 

ook:  nagel. 

koko 

iiianuk 

opa 

toton 

osi,  kajil 

kail,  pongosi 

«    Lnoklja    == 

»as 

manoton 

mongosi 

mongosi 

binnenwaarts      gerigte 

hoek;  gaitga=:  naar 

kawigo  tuama 

kawajo  lolaki 

kabala  kolakijan    buiten  nitstekeade  hoek. 

doraduaii 

suruan 

taba  in  datu 

iSLkei 

sumachei 

mopokaan,  (laten 

'    Karang    betee- 

mouat 

eten)                  kent  ook:  paarden- 

maletig 

mototau 

moluan                  staL 

d 

machachilala 

mokointuod 

*  Kahar9man  = 

dungusan 

tinotajon 

bulud  mouropa 

waar  dikwerf  hongers- 
nood is. 

bowophoi 

tumo 

singkod 

bijai 

ko  naan 

ko  nijon 

amahachad  iin 

sumu  intanaan 

kon  tumi 

bocho 

uiren 

dochonijai 

takin  tanaan 

takin  intanaa 

fe 

» 

apaapa  imbocho 

naanda 

spbab,  malun, 
malunan 

- 

sasendu 

nalindak 

todu 

uk 

sumasendu 

monoliiidak 

motodu 

ji 

mopod 

maroankeli 

mopodenkedenke 

paso,  kawasuan 

pasu 

mopatu 

ikawu 

tumbutumbuat 

dija  notulid  (niet 
is  effen) 

ikura 

kelembisa 

nongonu 

pengisulu 

konuku 

konuku 

mei 

kasichuana 

sikonija 

luokija  ' 

sasowa 

bahang 

ualanija 

engach 

ongan 

gobu 

>l 

mengach 

moongan 

mogobu 

i 

tachula 

songonu 

tongonu 

takewan 

kohungan 

jungag 
buwu 

tondok      "" 
kurung  * 
jujag 
lopakija 

bnled 

assu 

ungku 

un 

maleo 

gogojon 

gogojon 

tun 

kaleloan 

kogogojon 

mogogoi 

patjukan 

balena 

bunoan  potjukan 

ulu  im  pasijukan 

bilug 

gulamadu 

gula  pasijukan 

Ml 

kocho 

ulu 

ulu 

( 

paulunan 

ulunan 

oulunan 

^bonan 

ipuluan 

popojuan 

lungkaka 

e 

roatanang 

molantang 

molantud 

an 

• 

katadooan 

mowahon 

mobajong 

1 

k 
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VERGELUKEXDE    WOOUD  EN  LIJST. 

Nederduitsch. 

TOUMBULUSCH. 

ToumpakSwasch 

TONSEASCH. 

TON0AN05a 

Hoop    (wat    opge- 

kinuwu 

kuwu 

kinuwu 

kinuwu 

hoopt  is) 

1       (vertrouwen) 

harap 

harap 

harap 

harap 

Hooren 

tumalinga 

Inminja 

tumadinga 

luminga 

Houden  (zie  Grijpen) 

Hout 

kai 

kaju 

kaju 

kaju 

Houtskool 

tinono,  wuring 

tono 

wuring 

tëmur,  wurioj 

Huid  (afgestroopt) 

kawal 

walulan 

kowal 

anit 

»     (van  levende 

kulit 

kulit 

kudit 

kuli 

dieren 

Huig 

ISgolëgo 

toto  in  tjSroan 

tunduan  tikohon 

lila  okki 

Huilen  (v.  menschen) 

kumcrSt 

mangko,  maang- 

ko 
maowang 

kumerSt 

kuraerSt 

»     (v.  honden) 

mahalolon 

mauang 

mauang 

Huis 

wale 

wale 

wale 

wale 

Huisgezin 

sana  sende ,  sana 
tou 

se    andarëm    im 
bale  Sssa  (die  in 
één  huis  zijn) 

sana  tou 

sangatou 

Huisraad 

apaapanera;  sang- 

anuera ;  sangkum 

sinangkum    um 

kum,um  bale; 

im  bale;  sinang- 

bale; roro   um 

sinangkum  um 

kum  im  bale 

bale 

bale ;  *  roro  um 

bale 

Huisvrouw ,    zie 

echtgenoot 

Huiveren,  zie  beven 

*•» 

Hullen 

kumalemot 

kumarimbu 

kumalemot,  su- 
maleleng 

sumaleleng 

Hulp 

sasawang ,    tulu- 

sesembong,  tu- 

sasawung,    tulo- 

sSsawang,  ru 

ngan 

longan 

ngan 

Hunkeren 

paar,  mewe, 
maewe 

sale,  mewe, 
maewe 

paad,  maewe 

paar,  maewe 

Huren 

tumSndan,  '  su- 

tumStëk ,   *    su- 

tumSndan,  su- 

tumSndan 

mewa,  mëram 

mewa ,  mSram, 

mewa 

mahSram 

maSram 

Hurken 

rumungku 

kumontoi 

kumoto,  rumung- 
ku 
poopo 

kumoto 

Hut  (op  palen) 

popo 

popo 

popo 

»     (op  den  grond) 

lawi ,    gongula- 

v\  upan 

lawi ,    gongulang 

sawua 

lekou 

»     (een  afdak) 

Ilgau 

tSrung 

tSrung 

tSrung 

Ja 

enne 

een 

ijo,  udit 

ijon 

Jagen 

mëngassu 

mSngassu 

mSngassu 

mSngassu 

Jager 

mSngangassu 

si  mSngagassu 

mSngassu,  mS- 
nSput 

tou  mSngassu 

Jagthond 

ipSngangassu 

ipSngangassu 

ipSngangussi 

assu  ipSnganj 

Jaloersch 

teir 

toloinde 

taadui 

tStaijurSn 

Ieder  (huis) 

susur  um  bale 

susur  im  bale 

susud  um  bale 

susurum  bale 

»     (iedereen) 

si  ëssa  WO  si  Sssa 

si  Sssa  WO  si  Sssa 

si  Sssa  WO  si  Sssa 

si  Sssa  wo  si 
Sssa 

Iemand 

tou  Sssa 

tou  Sssa 

tou  Sssa 

tou  Sssa, 

Iets 

wchawehampe 

weaweane 

naampe 

wea  weane 

Jeugd 

taretumou,  •  re- 
reho 

taretumou 

taretumou 

kataretumoui 
tare  tumou, 
retumou 
wene 

Jeuken 

1 

lumahar 

1 

laar 

dumaad 

1 

keriit,  kumer 

VKEOKMJ KENDE    WOORDENLIJST. 


LNOSCU. 


TON8AWANQSCH. 


POXOSAKANSCH. 


B0I.AANO- 
MONOONDOUSCH. 


UI 


>e 


^kuku 


ikapulan 

jharap 
machataan 

kaju 
kamo 
bolulang 
IkuUt 


kumijach 

kumijach 
bale 


xnaritu 
wahanei 


ija 


kumoso 

liwut 

me  we,  maewe 

tumetech 

sumalimbuchu 

laik 
gongulang 

ejam 

mamalei 

tapumaled 

baled  buaja 

monguteng 

susud 

tou  Sssa 

mangalitu .  (jon- 
gelingen) man- 
galaan (jonge 
dochters) 

machalahad 


pusuan 

harap 
monorogo 

gangai 
buing 
kawal 
kulit 

tanong 
mongombal 

moliuwang 
baloi 


mochulos 
liwutan 
moiwog 
monondam 


tumoingkuku 
laig 


00 

momatug 
tou  momatug 

assu  mohogi 

moijan 

pinomoloi 


bugunowijag 


mokokatal 


lantudija 

poharapao 
mSkidongog 

kaju 
agui 
kaballja 
kuHs 

tanong 
raonggina 

moguang 

baloi 

kon  sijup  im  baloi 


kom  bonu  im 
baloi 


mogidain 
duluan 
moibog 
monondan  * 


lajig 


00 

mogungku 

mogogungku 

ungku    pogo- 

gungku 
gogondokon 

pomuloi  in  toba- 

tu  tobatu 
in  tau  tobatu 

tea  mobijag 


,1 


mokokatol 


'  Sinangkum  nm 
bale  =:  is  bevat  of 
ingesloten  geworden 
door  het  hois.  Zoo  ook : 
sinangknm  u  lan- 
git  =  de  wereld,  of : 
is  bevat,  toegedekt  ge- 
worden door  het  uit- 
spansel. 

'  Tumëndan.ta- 
rnStëk,  monon- 
dan =  huren  werk- 
lieden ,  s  u  m  e  w  a  heeft 
in  het  TompakSwasch 
meer  betrekking  op 
het  huren  van  huizen , 
paarden  enz. ;  m  6  r  a  n , 
mahëranen  mëran, 
m  a  S  r  a  n  =  land 
huren. 

3  Taretumou  =: 
pas  leven;  rereho  = 
die  gezonden  worden, 
n.  1.  door  de  ouders, 
rumeho  =    zenden. 

^  Katare  tumou 
wordt  gebezigd  in  het 
algemeen  voor  beide 
geslachten;  t are  tu- 
rn o  nan  =  jongelin- 
gen ;  taretumou 
w  e  w  e  n  e  z=  jonge 
dochters. 


r--- 
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Nederduitsch. 

TOUMBITLUSCH. 

TOUMPAKëWASCH 

TONSEASCH. 

TOKI 

IJver 

tees 

rSëdëm  (de  twee- 

tees,   rae,    ring- 

lingkai 

de  S  ten  halve 

angar 

ring 

uitspreken) 

IJzer 

uasei 

\%-asei 

uasei 

uwasd 

IJierdraad 

winutwut  ' 

winumbut  waseij winutwut 

winow 

IJzerroest                    taingkere 

taintjere                |  taingkere 

taina  i 

IJzersmid                    imSrcntek 

mërcntek 

mSrentek 

mëreni 

Ik                                aku 

aku 

aku                          aku 

Immer     (onafgebro-lrei  maoton 

raitja  mapoow 

dai  maoton,    dai  susuri 

ken) 

madai                 ^    moU 

Iq                                  witi,  wana 

rarëm 

lalëm,  witu  lalëm  rarëm 

Inderdaad                    uüulit 

uliulit 

udiudit                    ,  uliulit 

Indien                          sa 

sa 

sa                             'sa,  s« 

Indoopen                     tumonton 

tumooto 

sumousou               sumoa 

Ingaan                        imuntëp,  mahun- 

muntëp,maunt9p 

muntSp,  mauntëp  muntëi 

tSp 

Ingieten 

tumuas 

tumuas 

tumoa 

tumoa 

Inhaken    zie  haken 

Inkeer,  zie  berouw 

Inzouten 

masin,  mahasin 

ma<«in,  maasin 

masin,  maasin     imunts, 

Jong  (V.  vruchten  en 

sombor,  ^  kowal 

sowor,  roware 

sombor                    Isombai 

planten) 

X, 

Jong  (v.  kinderen) 

koki  kampe 

tojaannge 

rinte  kampe 

Juffer 

keke 

mene,  ene 

mene,  wiko 

keke 

Juist 

ulit 

ulit 

udit 

ulit 

Kaal  (van  voren) 

takoi 

lakoi 

loogas 

langas 

»     (geheel) 

lakoi 

lakoijan 

takoi 

lakoi 

Kaars 

liling 

taendu 

solo 

Kaauwen 

ngumango 

ugnmanga 

nguiiianga 

hguma 

Kaf 

kohona 

pupuk 

tuwasna 

lelongi 

»    (bolster  der  padi) 

ëtta 

5tta 

Sta 

»     (ledige  padi- 

pëssël 

pëssël 

pëssSl 

pêssSl 

vrucht) 

Kakelen 

mSkok,  mahapS- 

m(5kok ,  mapëkok 

mêkok.  mapSkok 

mëkëk 

kok 

Kakkerlak 

kaloket 

kalckek 

kalekek                    kaleke 

Kakketoe 

kSleak 

këleak 

këleak                      k$leak 

Kalf 

anak  ni  sapi 

anak  i  sapi,  sapi 

anak  ni  sapi         ,uiiiQg 

tojaan 

Kalk 

apu 

apu 

apuu 

apu 

Kalm  (v.  gemoed)      6na,  pSnnës 

ëlur,  pënn9s 

ëna,  pënnSs          ! lojan 

>     (v.  wind  en  zee)  lojan 

popas 

1 

Kam 

susijrur 

kokookot 

sasurur                   isësuni 

Kamer 

awu 

untSp 

seip,  ialëm 

untëp 

Kameraad,  zie   ge- 

zel 

Kammen 

sumurur 

kumookot 

sumurur                 'fsamur 

Kampen 

sumeke,  sumuwu 

sumeke,  sumuwu 

maseke,  matokol,  masek. 
masuwu                  mav 

Kanon 

lutam,  supera 

lutaw 

lataiu                       lutam, 

Kapel  (vlinder) 

kalipopo 

kalimpopoan 

kalipoopoan 

kalipoj 

Kapmes 

pahuma,  pisou 

pisow 

pisou 

Kar 

roda,  pedati 

roda,  pedati 

roda 

roda 

Karig,  zie   gierig. 

Kastanje 

kinilow 

kinilow 

ktnilov 

Kat 

meong 

meong 

meong                     meong 

Katoen 

kapot 

kapës 

kapas 

kapas 

-//O 
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Aks 

BOLAANO- 

rcscu. 

TONSAWANQSCII. 

PONOSAKANSCH. 

MONOONDOUSCII. 

dSdSm 

motees 

mokorog 

'  Winutwut,  wi- 
numbat,  winuwat, 
balambalei.balom- 

oasei 

oase 

watoi 

b  H 1  0  i ,     beteckeiieu 

}i 

balombaloi 

balombaloi 

balombuloi-tvatoi 

koperdraad. 

tui  mongasei 

lalijatak 

talijota 

asal 

maduduw 

niononsal 

mononontal 

*    Somber,    so- 

sijachou 

akuoi 

akuoi 

w  0  r ,     r  0  w  a  r  e     be- 

atanto 

den  opalus 

dija  modona 

teekenen  ook:  voor- 
spoedig    groefjeu 

asual 

suwangea 

zoowel     van    kiuderea 

ulit 

tutun 

totuu 

ala    plantsoen ;    k  o  k  i 

sa 

mongo 

mongo,  okka 

kampe    r=    klein 

lumosoch 

mohorok 

mogagom 

nog,   in  tegenstelling 

mutëw 

sumuot 

tumuot 

van  groot,  6f:  nog 
jong,  in  tegenstelling 

chatigis 

ponigis 

mosigit 

van  oud.  Ook  in  het 
Tonseasch  wordt  k  o  k  i 
kampe  gebezigd ,  doch 

masing 

moasing 

mogibung 

nimmer  van  Idnderen, 

tombol 

moguod  pa,  mo- 
polok  pa 

slechts  van  beesten  en 
planten. 

ft,    mu- 

saimowijag,  mo- 
horeaga 

tea  mobijag 

keke 

tewe 

ondi,  nanu 

tutou 

tutuu 

totuu 

takoijaii 
karombajan 

loas  sokoju 
loas 

logat 

taju 

taju 

taju 

sumowa 

mosopa 

motopa 

ata 

ulawan 

bono 

ata 

ulawan 

baleka 

pSssël 

apa 

motSko 

mokotak 

mokotak 

( 

'ke 

iwas 

kaleked,  uwas 

kalikit 

kolija 

koiya 

kaloja,  kilikilik 

kedong  in  sapi 

• 

ari  in  sapi 

adi  in  sapi 

• 

awuch 

apu 

silon 

^sin 

majonok 
molened 

modona 
molene 

sosijud 

sosijur 

totaid 

buni 

pototijuwan 

tuot 

monijud 

monijur 

monaid 

sumeche 

moseke 

moropatoi 

• 

supera 

sipera 

lutam 

^K 

kalipopoan 

kaliwombang 

n 

kobit 

bawuno 

pitou 

doda 

roda 

1 

karetta 

meong 

.meong 

pinggo 

kawSs 

kapos 

kapot 
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Neoerouitsch. 


TOUMBULUSCII. 


ToumpakSwascu 


TONSEASCH. 


To 


Hiual 


Keel 

Keer  (maal) 

Keeren  (iets) 

«       (zich 

9      (terug) 

Kei 
Kelen 

Kelk 

Kennis  (wetenschap) 

9       (bekende) 
Kenteeken 

Kerf 

Kerfstok 


Kerker 

Kermen  (v.  p\jn) 


>      (v.  bedroefd- 

heid) 
Ketel  (water) 

»     (ryst) 
Keten 
Ketenen 

Keuken 

Keukengereedschap 


Kibbelen 

Kieken 

Kiekendief 

Kies 

Kiezen ,  zie  Uitkiezen 

Kieuw 

Kik  vorsch,  zie  Vorsch 

Kin 

Kind 

Kindskind 

Kinnebak 

Kinnebakslag 

Kist 

Kittelen 
Klaaghuis 


kSroan 

maka 

milingp  mahawi- 

murikit,  mapu- 

rikit 
mawuri,  maha- 

wuri  ' 
watu  rasak 
kuraSrir,    munu , 

mahawunu 
ëSISppan ,  pahaS- 

lëppan 
katauwan 
kanauan  * 
nanauan 

karis,  rSrSt 

kinarisan,  rinS- 
r6ttan,kapoja, 

aaressan 
raaharoUflumeng- 

ar ,     mahale- 

ngar 
mahame 

getel 
kure 

kinaweng 
ruraante 

lulutuan,  >  paha- 

lutuan 
sisiwoan  un  tiko- 

hon 

mahaora 
sisi 
ruraaragit,  ma- 

ragit,  sikSp 
Smpeng 


asang 

tingkuku 

okki,  ^  koki 

pujun 

are 

sinepe 

wantang,  tata- 

huan 
kumile 
wale   sinuat  un 

susa,  wale  pi- 

natean 


këroan 

maka 

sumalisi 


tikoho 

maka 

kumojaw 


tikoho 
-maka 


muri^it,  mapu-    murikit,  mapuri- murikit 

ritjit  kit 

mareng,  mawa-  mawuri 

reng  | 

watu  kStte  watu  k6te 

rumatan,  muma,|munu,  mawunu 

mauma 


SSIeppan 

kailSkati 
katuusan  ' 
tutuusan,  patuu- 

san 
karïs,  rSrgt 

kinarisan,  rinë- 
rSttan,  kina- 
rottaii 

aaressan 

marou,  maarou 
maangkou , 
mangangal 

marou,  marou 

ketel 
kure 

kinaweng 
rumante 

pasiwoan,  pati- 

roan 
sisiwoan 


mStokol 

sisi 

rumaragit,  sikSp 

wawaang 


asang 

tin^'uku 

anak,  tojaan 

pojo 

ugai 

sinepe 

piti,  paumpunan 

kumile 

wale  tinena  in 
susa 


paaëlSppan 

kakatauw.^n 

kënaiian 

nanuu 


mareng,  i 

reng 
wata  kSlal 
muDQ       I 


kSkohoU] 

katauvtvj 
jkasinaovi 
sésinaa    < 


karis,  rSrSt,  tog-jkaris,  ri&< 

totog 
rinSr^taiitJ 
tan,  til 


tog 
kinarisan,  kina- 

rSttan,  togto- 

van 
aaressan 
madees 


mame 

ketel 
kure 

kinaweng 
rumante 

dSdutuan 

sisiwoan  aki  awu 
(ofakipadutuan) 

makoro 

sisi  • 

rumaragit,  sikëp 


nSnayo 


ngSngainan 

tingkSuku 

rinte 

pujun 

ade 

sepe 

tatauan,  wantang 

kumide 

wale  tinoro  uu 
susa,  wale 


\ 


pmatean 


aaressan 
makerSt, 
ngar 

m 

maarip 

ketel 
kure 
kinaweng 
rumante 

lëlutuan 

sSsiwoan  1 
sësiwou 
awu 

nuiupijan 

momboja, 
ipeng 


ngai 

tingkako 

urang,  ol 

pig'un 

are 

sSsepe 

wantaag 

knmilek  ■ 
wale 
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AJiGSCU. 


PONOSAKANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


•togas 

nuxnan 
lan 


(strepen 
I  grond 
kt) 

iresan 
lugong 


aan 


punana- 


IDUk 

,  tÏDgkap 


logojong 
inacha 


sumombai 
maleng 
batu  buiing 

pachlSkuan 

kachailachan 

kachilalaan 

tuos 

karot 

kinarisan 


paharesan 
mekae,  kumae 


aten 


getal 

kaled 
sumogod  ing  ka- 
led 


sebu  sisiwoan 


inahikot 
kedong  ing  koko 
tapunahat,  mo- 

niojas 
sosowat 


loan 

saang 

kedoQg 

pojo. 

saang 

sepe 

piti 

kamele 
bale  pinatean 


IV. 


gachanguan 

buchou 

mohou 

mowui 

batu  majondi 
mohata 

ponginuman 

pongonotaau 

kointoosan 

tuosan 

nakahuw 

kinabuwan 

aresan 
mijar 


lolengelan 

hantej 
mohantej 


pakakas  si  awu 


moginsm 

pipis 

monondahid,mo- 

mojos 
bahang 


asang 

ajoi 

monguari  ' 

ompu 

kiti 

tokap 

bantalan 

mokele 
baloi  kasusan 


sigogou 

mokalintuan 

momujou 

mobui 

batu  motogat 
morata ,  momatoi 

oinuman,  pongi- 
numan 
kotauwan 
kointuotan 
tomponuot 

tomponuot 

simponuotan 

omantun 


lolengkelan 

rantej 
morantej 

dodunguan 

pakakas  in  do- 
dunguan 

morodomok 

pi  pit 

bonija,  kodopya 

ina  i  ipon  (moeder 
der  tanden) 


putongi 

adi 

ompu 

iijoi 

sinokap 

bantal 

kamilok 
baloi  no  susa 


*  Mak  ar  i,  de  een 
na  den  ander,  of  de 
een  voor  den  ander 
keert  terag. 

*  Kanauan,  ka- 
taasan  ^  wordt  ge- 
kend of  herkend,  ala 
substantief  =:  bekende. 

'  Lnlutuan  en 
pahalatuan;  het 
eerste  is  k  e  n  k  e  n 
het  tweede  beteekcnt 
kookplaats  b.  v.  op 
reis ,  in  het  bosch  enz. 
De  twee  woorden  van 
het  TonmpakSwasch  be- 
teekenen  zoowel  keu- 
ken als  kookplaats. 

*  Okki,  een  be- 
paald kind;  b.  t. 
ons  kind,  uw  kind, 
haar  kind  enz.  Okki 
ni  anu  =  het  kind 
van  N.  N.  (vgl.  de 
aant.,  die  achter  het 
einde  van  de  woorden- 
lijst zullen  volgen). 


\ 
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Nederdditsch. 


TOUMDOLSCn. 


TodhpakSwasch 


TONSEASCa. 


ToxnA] 


Klagen 

»      (aanklagen). 
Zie  aanbrengen 

eene  taak. 
Klagt 
Klank 
Klap ,  zie   k  i  n  n  e- 

ba  k  s  lag 
Klappen  (raet  de 

vlakke  hand) 
Klappen  (met   de 

zweep) 
Kleed  (kabaja) 

Kleed en 

Kleermaker 
Klei 

Klein 

Klemmen 

Klepel 

Kleppen 

Kleur   vgl.  Fatsoen 

en  Gedaante 
Kleven 


masusa 


kSkSlak,  kSlak 
rani 


sumSpe 
lumenta 


masusa 


kSlak 
tenge 

sumSpe 
sumaliwitj 


karai,  sosolong-  |karai,   pasondul- 

an  *  lan  • 

sumawSl*,    ma-sumnw61,  •   ma- 

pake  I     pake 

miwilit  jmiwilit 

tana  pulut  tana  pulut 

koki  tSkSk,  tSkitj, 

tojaan 
lumompit,  lume-|luniompit,  lu- 
het  !     minipit 

titingting 


masusa,  mame 

kSkglak 
ngengngcng 

sumSpe 

dumenta 

darabung 


masusa 


këkSlak 
leiiggu,  i 

sumëpe 

lumepok 

lambuDg 


sumadui,    mapa-tsumawS 

ke  i 


Klimmen,  zie 
beklimmen 

Kling 

Klok 

Klokslag 

Kloppen,    zie 
slaan 

Kloven 

Kluisteren,  zie 
b  o  e  ij  e  n 

Knaap  (jongen) 

9      (tafeltje) 
Knappen 

»      (met  de  vin- 
gers 
Knapzak 
Knarsen  (tanden) 

»      (deur  enz.) 
Kneep 

Knellen 
KneukeJ 


titingting 
tumingting 

mabalapulaput,  * 
lumaput,    mu* 
lut,    mahapu- 
lut 


rSrSna 

titingtingSn 

tingting 


rum\)as 

koki  tuama,  tole 

oki 
gënap ,  meja  koki 

karëkSt,  kama- 

rëkël 
lumenta 

sompoi 
rumangeet 
kumarëkët 
pihis,  pinihis 

lehet,  pSssSt 
wuku 


tumingting 

gÜo 

lumengket,   mu- 
lut,  ma  pulut 


mapawilit 
tana  pulut 

koki 

dumorapit 

titingting 

tumingting 

gijo 

dumaput,    mulut 


wSrSna 

titingtingSn 

tiiigiing 

tumetel 

tojaan  tuama 


^mëmilit 
jtana  pull 

okki 

lumompil 

tStin^tQj 

wangb 

tumingu 

kumemt 


titingtingSn 
tingting 


jtSwSlna 

I  titingting 
jtingiiag 


mijas,  mapijas 
tumare  tumoumo 


mijas,  n 


urang  oi 

tuama 

meja  tStSk,meja'gSnap,  meja  koki  menja  ol 

tojaan  j 

kumaiëkët  kareket,  kuma-    mëletok 

reket 
malöti  u  dSngënllëngki,  li 


matalSngku 

sompoi 
makarSkSt 
marareet 
piniis,  kumbit 

leet,  pSssut 
wuku, 


sompoi 
kumStSp 
makareket 
piniis,  kimbat 

deet 
wuku 


sompoi 
maugare 
mangarei 
piis,  kStl 

leet 
wuku 
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JkKOSCH 


TONSAWANOSCH. 


PONOSAXANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


\ns 


buondu 


kSIak 
tumenger 

sumëpe 
sumSpe 
latang 
lumatang 

tana  belu 

kiding 

sumiwit 

totekich 

tumiting 

manam-  chumupet 


ktaxnok 


bolena  putou 
itititin^^an 


anei 
ro 


tumiting 

dumise 

kedong  tuama 
meja  kiding 
duroaledet 
kumaleket 


sopoi 
wanga,  | kumaleket 

mongech 
.kinong- këbitan,  koko 
man 

lehet 

buchu 


mijar 

kSlak 
suhinsing 

tumokap 
monukap 
lambung 
mohilambung 

lamentong,  buta 

puliit 
moliintik 

monipit 

buhongku 

mowongku 

batangan 

moikompit 


mosusa 


pupul 
kolok 
bougkaan 


mowotak 

puju  lolaki 

meja  mohintik 

motolatadan 

mogolota 

bakal 
kohoko 
Imokerek 
kiiiohot,   kambo- 

lan 
mosisï 
bukon\ja 


singok 

mopodijun 
tumorinsing 
lambung 
mobatun 

buta  inodomulud 

mointok 

momonabai 

bobongkugija 

momukul,  mo- 

bon<^kug 
batangan 

dumompit 


'  Sosolongan» 
pasondollan  ia  eeta 
b  B  d  j  o  e. 

a  Sumawgl  = 
verwisselen;  verwisselen 
▼an  kleedereu ,  van 
hoofden ,  van  wacht- 
menschen;  iu  hetToum- 
hulnsch  heteekent  sa- 
mawël  ook:lëenen. 

'  Mahalapulaput 
=:  het  kleeft;  lama* 
put  =r:  doen  kleven, 
ook:  aansteken  nL 
van  ziekte,  iuhetToum* 
pakgwasch  is  aan- 
steken (van  ziekte) 
z=  lumawe. 


matanija 

kolok 

bongkug 


mobotak,  lumosi 

adi  lolaki 
medja  mointok 
mokoreket 


kalupit 

mokoreket 

mokoreket 


momonabai 
buku 
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Nederduitsch. 


TOÜMBULUSCH. 


TOUMPAKëWASCH 


TONSEASCH. 


TONDAN( 


Knevel,  zie  baard. 
Knibbelen 

Knie 
Knielen 

Knieschijf 
Knijpen  (met  de 

vingers) 
Knijpen  (met  de 

nagels) 
Knikken 
Knipmes 
Knippen 
Knobbel 
Knoflook 
Knoop  (in  touw) 
Knoopen 

1      (toeknoopen) 


Knorren 

Koe 

Koekoek 

Koel 

Koen 

Koffer,  zie  kist 

Koflij 

Kogel 

Kok 

Koken  (water,  rijst, 

groenten  enz.) 
Koken  (vleesch  enz.) 

«       (intrans.) 
Kokosboom 

Kokosdop 

Kokosmelk 

Kokosnoot 

Kokosnoten  bast 

Kolijk 

Kolk  (vijver) 

»     (plas) 
Kom  (kopje) 
Komeet 


Komen 


Komkommer 
Kommer 


mikikurakurang, 

mikiina 
kurur 
kumururur 

papalotung  kurur 


mikitjina,  mikii- 
na 
kundu 
kumundu 

pokal  ing  kundu 


mihis,  mahapihls  miis,  mapiis 


kumuwit 

tumuktuk 

pahagi-ipahSsu 

gumiinting 

kimSlSng,  wuku 

lasuna  kulo 

pulSs 

muISs,  mahapu- 

lës 
kumSnop    (van 

kSnop  =:  HoU. 

knoop) 
mai,  mahawai 

sa  pi  mSrei 
kokokuk 
rate  leos 

wuaja 

kopi 

pangëllu 

koki,    lumulutu, 

mëhilutu 
lumutu 

lumuga 
mahakaraka 
poopo  ^ 

uka 

santang 

poopo 

kuwang 

raraan  um  poot 
tambu 
wunong 
maii£:ku 
totot^Sn  ni  agaan 


kumumbit 

tumutuk 

pagi  papëkuun 

kumunting 

kimëleng,  wuku 

dansuna  puti 

pulSs 

mulës,  mapulSs 

kumSnop 


mei ,  manai ,  anai- 
mo.  anaimoma, 
maw^ja 

walahan 
jaret,  susa 


mimbulu,  maim- 

bulu 
sapi  siwei 
sokopet 
utin  sama 

wuaja 

Jiopi 

pangSlIu 

sumisiwo,   masi- 

wo 
sumiwo,  tumiro 

rumakan 
makaluwar 
poopo  * 

takoi 

santang 

poopo 

wonuos,  wonoot ' 

sumakit  in  tinai 

lour 

wunong 

mangku 

sumëndoti  pusan, 

sumSndot   ma- 

tSmbur 
mai,  maajo,  maan 

gSm,  maai 


walaan 
mawSudu 


mikikurakurang 

kurur 
kumundu 


miis,  maapus 

kumSdut 

tumuktuk 

pahagi-ipawuri 

kumunting 

dimSniip 

dansuna  puti 

wuutud 

kumënop 

• 

kumSnop 


maupi 

sapi  wewene 
kSkokuk 
date  leos 

wuaja 

kopi 

pangSllu 

koki,  dumudutu 

dumutu 

dumuga 
mahakaraka 
poopo  ^ 

uka 

santang 

poopo 

wan  ut 

kumënit  un  tijan 

tambu 

wunong 

mangku 

toti  in  ipusan 


mat,  maai 


wSlaan 
susa 


ente 

kurur 
kumurur, 
mangku 
sSsongkou 
kumiimiit 

kuinëmbut 

tumutuk 

paagi-paknsi 

kumunting 

limSnup 

laiisuna  puti 

wuku 

kumSnop 

kumënop 


maupi 

sapi  wewene 
kokokut 
gSgër  sama 

wuaja 


kopi 

pangëllu 

sumisiwo, 

lutu 
lumutu 

lumuga 
makaroko 
poopo  ' 

uka 

santang 

poopo 


lo 


kuwang,  wai 
raraan  tijan 
tambu 
wunong 
kSkooan 
sumësena  ras 

wun.  .sumSi 

ipusan 
mai,  ijaimo, 

mawga 


welaan 
arip,  susa 


VSROELTJKBKDB   W00RD£NTiIJ8T. 


419 


INOSCH. 


TONSAWANOSCU. 


PONOSAKANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


J 


ku 


r 

lawuru 
(tul 


ichiin- 


w^ine 


ijan 


buchu 
momucbu ,  sumn- 

lira  buchu 
dala  im  buchu 
mSkSbit 


sng  man* 


nrolanda 


tumokoch 

lepettan 

kumunting 

lasuna  budo 

botulan 

mulul 

magSnop 


mangimbulu 

sapi  wene 

powogon 

utin 

serit 

kopi 
pilor 
mawasiwo 

roasiwo 

matuon 
wawaridi 
londolana  togulu 

dala       ' 

korona 

togulu 

banat 
machadas 


mangku 

bua  i  langit  ma- 
hobol 


mokikuhang 

luliir 
sumungkur 

talou  i  lulur 
mongohot 


mokihoi 

pisou'kopijon 

mogonting 

lumonton 

lasuna  moputi 

wotulan 

rnomutul 

mongSnop 


mahej 


limud 
susa 


sapi  bowai 

kakaku 

moonou 

mohogi 

kopi 

pangSIlu 

mololutu 

mulutu 

rSbus 

moriri 

putiu  in  towttltt 

(of  togulu) 
uka 

togulu  of  towulu 

banat 

bahutan  tgan 
sawang 

maiigko 
tundi  mogowol 


momabi 


melon 
mosusa 


roëkigaad 

dulud 
modulud 

dulud 
mopigit 

mopokolut 

modunga 

tosiiad-bobaijon 

mogonsing 

bukunija 

jantuna  mopusi 

butul 

momutul 

mokunsi  kong 
konop 


sapi  bobai 
kakaku 
motungping  mo* 

morogi 

kopi 

pangëlu 

mododungu 

modungu 

momuntad 

modidi 

pangkoi  im  bango 

uka 

koros  im  bango 

bango,  bunga  im 

bango 
banus  im  bango 
motakit    in  sijan 
tabang,  limbuong 

mangko 
longkutoi 


nijondon,  naadon, 
mamagi,  maja 
konijon    (kom 
hier),  batompa 

balaan 

mongiiiu^rateng 


I  De  tweede  o  ten 
halve  oitsprekea. 

*  Kokospalmiet  is  in 
het  TotimpakSwasch : 
tioale  im  poopo. 
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Komijn 
Koning 
Koningrijk 

Koningszoon,  zie 

Prins 

Kooi,  zie  bed,  hok 
Kool  (kolenvuur) 
Kool  (houtskool) 
Koon 
Koop^n 
Koopman 

Koopplaats 


Koord 
Koorts 

Kop,  zie  kom  en 

hoofd. 
Koper 
Koperdraad 
Korf» 


Kort 
Kortelings 

Kort  (kort  maken) 

Korten(verminderen) 
Kortwieken 

Kost  (spijs) 
Koud 
Kouten 
Kraaijen 
Kraambed  * 
Kraamvrouw 
Krabben  (wegens 
jeukte) 


Kracht 

Krakeelen 

Kram 

Kramen,  zie  baren 

Krank,  zin  ziek 

Krankzinnig 

Kreeft 

Kreuk 


dj  in  tan 

kolano 

pahaprentaan 


jdjintan 
ikolano 
paren  taan 


waha 

wuring,  tinono 
paling 
tumSlës 
mahawangkSr 

tetendaan,  wa- 
wangkeran 


tali 

passu,  pahago- 
goSn 


djintar 
kniano 
kaprentaan 


;waa  waa 

|tono  iwuring,  tSmud 

Ipipi  'pading 

jtumSlSs  !tumt^lSs 

.mawangkSr,  ma- muawangkSr 

wuiin,  inatSrok 
tetendnan,  wa-    patendaan,  pasar 

wan^keran, 

paterokkan, 

pHwuunan 
wakSs  'tndi,  wakSs 


passo,  pagSgSr    lapassu 


djintan 

kolano 

prentaan 


api 

wuring,  tSm 
pidi 

tumSISs 
tou  méwang! 

tStaaran 


tali,  wakSs 
magëgër 


witu 
winuwut  wit 


witu  jwitu  'witu 

winutwut  jwinumbut  winutwut 

korowung,  kara-  werong,  karaja,  {korowung,  kara-korowung,  r 

ja,  poro,  regi, 

loolo 


potot 

tarekan,  reikam* 

pe  ure 
motot,  mahapo- 

tot 
mina,  mnhina 
kumëtnr  un  te- 

tewel 
k&n,  tikohon 
rate 

mSnuwunuwu 
kumukuk 
pinahokkijan 
nimuhokki 
kuinorkor,  >   ku- 

mat'Ot ,  *   ku- 

maskas  * 


kSttSr,  Snte, 

mahakoro 
sasangkongan 


pahalëlaSn 

kajong 

kulSn,  wurangu 


wakul,    wan- 
tang, wewean,! 
poro  I 

koliek  jpotot 

tarepe  'kawait 


ja^  wëwitan 


kumoUSk 


mina.  mama 


motot,  maapotot 


loolo ,    port 
bulolong 


mina,  mahina 
moow  in  teteiew  kumëtor  uu  t6te- 

lew 
kakanSn,  titjoonkan,  tëtikohon 
raie,  uting  date 

niSniiwunuwu       int^narSnarSndëm 
kuiauknk  maakukuk 

piiiiuuiakkan  kinalawiltan 

makaanak  njinulawil 

kumorSm ,  kumo-'kumorkor 

mSs,  *  kuniaa- 

kas  ^  (de  tweede 

a  ten  halve  uit 

te  spreken) 
Snte,  këtiSr 

mërender 
sasangatan 


palëlaan 
tilitjir 

linsën,  talintjë- 
nësën 


këttëd 

mahadaidaijan 
sasangkongan 


pahalëlaan 
kajotg,  karekei 
kundël,  dinsën 


potot 
tarekan,  dai] 

ure 
motot,  mapo 

mina,  maina 
kumëtor  tëu 

tëtikohon 

pëgër 

mSlilaila 

kumukuk 

piiiauiungan 

miuakaurang 

kumokor 


këttëfy  ënte 


sasangkongai 


palëlaan 
kajong 
kulën,  linsën 
rumun 


VESaStIJK£NDE    WOORD£N1iUST. 


421 


LNGSCH. 


TONSAWANOSCH. 


PONOSAKANSCH. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


ngkü* 
rilijan 


Kolano 
kacholanoan 


lei 

g,  kara- 

rok 


n 


oga 
ukawi 


vHsaha 

kkën 


tutuna 

kamu 

piwi 

tumSlës 

to  mowangkSr 

patglësan 


bakSs 


balomhaloi 
bcrong,  kor^ja, 
sori 


kopong 
tahewe 

kumopong 

mina 

poukan  ikalekel 


djintar 
kolano,  datu 
oachlran 


baha 

buhing 

posongi 

mosalui 

tau  moposalai 

pososaluyan 


liwir 


hitu 

balombaloi 
baku,  kahansi, 
kompei 


wawak 
nainta 

mowawak 

mogaat 
posuan  kolikib 


kakanan 

koletin 

rnochodachodait 

kumochoch 

pinacliawRtaan 
iiuhanak^bene  machawata  bowai  monongaii 
i  kumokot  mokagou 


kaanan 

motoiio 

mochotuntun 

mnkuku 

pinonongarijan 


Ion 
sngan 


morowat,  ugat 

ihSpate 
papakaan 


pawalelaan 

kfljong 

lisSn 


mohopot 

mokouput 
kokohitan 


mamangan 
ka  tang 
kojor 


djintan 
kolano,  datu 
pomarentaan , 
oaiUan 


baga 

agui 

putongi 

motalui 

modagang 


taad 
lumoludub 


bitu 

balombaloi 
karandjang,    ka< 

ransi,  lotto, 

kobisi 

mopolok 
naya 

mopokopolok 

mëkigaat 
momongkokong 

kolikip 
kokaanon 
motonou 
mokiposingog 
mokukiik 
pinogadijan 
mogadi 
mnkukud,  mo- 

kamber,  ^ 

mongaid 


moropot,  morot- 

ton 
morobibig 
totadaugan 


lolongonon 
kujekui;  katang 
noknjod,  iioko- 
jongkojod,  no- 
burungburang 


*  Korownng, 
regi ,  wer on  g  : 
'mand  yan  rotan;  loo- 
llo  en  wak  ui;  mand 
jvan  bamboes ;  p  o  r  o , 
wan  tang:  mand  van 
bamboes ,  doch  een 
jwiiuig  ondieper  dan  de 
loolo. 

*  Al  deze  woorden 
beteekenen:  waar  is 
geboren  geworden, 
en  worden  zoowel  Toor 
geboorteplaats  als 
kraambed   gebroikt. 

'  Kumorkor  be- 
teekent  ook:  in  den 
grond  een  gat  krabben 
met  de  hand,  poten. 

^  Krabben  uit  boos- 
heid (zich  zeWen  of 
anderen.) 

s  Krabben  geiyk  de 
kippen. 
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Kreuken 

Kreupel 

Krijg 

Krimpen 

Kring 

Krioelen 


Kroes,   zie   driak- 

nap 
Kroes  (gekruld) 
Krokodil 
Krom 

Kronkel,  zie  kreuk 
Kruid,  zie  groente 

en  buskruid 
Kruidnagel 
Kruipen 

Kruk 
Kudde 

Kugchen 
Kuil* 


Kuit  (visch) 
Kuit  (ligchaamsd.) 
Kunde 
Kunstig 
Kus 

Kussen  (verb.) 
Klissen,  zie  hoofd- 
kussen 
Kussensloop 

Kwaad 
Kwaadspreken 

Kwanswijs 
Kweeken  (dieren) 

»        (planten) 
Kwellen 

Kwetsen,  zie  Wonden 

Kwijl 

Kwijlen 

Kwijt 

Kwispedoor 


kumulSn,    mu- 
rungu 

keol,  tipa,  kento  * 

seke 

kumoskos,  '  ku- 

mSskSs 
wulelën,   tambu- 

lelSn 
rumëmbirëmbij- 

an 


liminsSn,  tuma- 
lintjënës 

tipa,  kento  ^ 

seke 

kumëlSs,  mawS- 

lës 
purengkei 

lumintjajo 


kuriti 
sa  wu  rang 
reko,  wgngkol, 
wSngkur,  pako 


singke 
lumangkow 

tëkken  ^ 
taranak 

mënga,  mahSnga 

woso,  lino^eng, 

kyar,  lyang 

pera 
wëtiis 

pandei,  tiro 
pandei,  tiro 
lêp5s 
tumSpSs 


sarong  un  tëtSn- 

dean 
Ie  WO 
lumoho 

gumau 
tumamu 
tumanSm 
rumereha 


ewe 

me  we,  mahewe 

marei 

rururaan 


kuritjit 

sawurang 

pengkor 


kumundSl,  du- 
minsën 

kSod 
seke 
kumoskos 

purengkei 

maidiidijan 


kuriitir 

saudang 

reko 


singke 
lumojon 

wëka 
taranak 

sumSkol 
wooso,  wumbus, 

rorombeng ,  ki- 

nal^an 
pera 
tiis 

pandei 
pandei 
une 
mane,  *  maane 


sarong  paulunan 

lewo 

mëlo,  maSlo, 

tuniëndul 
gumau 
tumnmu 

musëw,  mausSw 
mëndis,    mapëii- 

dis,  marairai 

ewe 

mewe,  maewe 

marei 

rururaan 


singke 
dumangou 

tëkken 
taranak 

mënga ,  mahSnga 
potpot,  wokwok 


pera 

wëtiis 

tido 

tido 

ane 

mane,  maane 


kumuISn,  Iud 
sSu,  rumu! 

këol,  kento 
seke,  wuhuaj 
kumokot 

tambuleiën 

magorogorog 


kuritik 
saiiguran 
rt^ko,  këkong 
w'ëngkur 


singke 
manap 

tëkken 
taranak 

mëker,  maSI 
popot,  bowol 


pera 

bëtiis 

pandei,  tiro 

pandei,  tiro 

ane 

mane,  maai» 


sarong  un  tëtSn-  sarong  tëtgnc 

dean 
lewo  lewo 

lewo  tarendem      lewo  lila 


gumau 
rumingat 
tumanëm 
mëndis,    maha- 
pëndis,  marairai 

ewe 

mewe,  mahewe 

madei 

dëdudaan 


gumau 
tumamu 
tumanëm 
mëndis,    ma] 
dis,  marai] 

ewe 

mewe,  mahe 

merai 

rëruraan 
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koho- 


entoh 
seke 


lumisSn 


pegoh 
pate.  seche 

i,,  ku-    kumësut,  kumS- 
lës 

malim-  bulan 

himindi  mosochoda 


ng 


a 


lijakën 
sung- 

pen 


mokojor 


simpa 
seke 


molimbung 
pokoingkoi 


makala 

moroson 

pego 


singkcj 
lumosang 

pahutulan 
siiigowaanan 

mengak 
boso 


ateluch 
buwarbatis 
,  pandej  kawandejan 
pandej 
turnimu 
matitimuan 


enen 


ai    sin- 


ha 


asuan 


son- 


ji 


T- 


rv. 


I 


sawut  im  paulu- 

nan 
tapija 


tumutu 
inomijad 
maraaju 
mososara 


ewe 

mcwe,  maewe 
bechatija 
tapa  keiad 


nowulongkong 

sawurang 

noweiigkong 


/ 


bulangang 
mangamang 

sungkur 
siiiopaanan 

moongan 
wuwu 


bijor 

botijos 

kopandoijan 

pandoi 

ajok 

mongsgok 


lusur  in  ulunan 

mohaat 
motu  i)  tul  mo- 
haat 
sumoiwoi 
momijag 
mopombula 
mosonsara 


iwo 
moiwo 
nioilang 
dori^'aan 


mopokojongknjod, 
mopoburung- 
burung 

pengkol 

moropatoi 

kiniimojon  (pas- 
sief) 

molimbung 

moliai  (dit  woord 
beteekentinhet 
algemeen  zich 
bewegen  van 
menschen ,  die* 
ren ,  boomen 
enz.) 


tagudang 
mobelung 


singke 
lumandai,    tu- 

mongkua 
tungkud 
ginalum 

mugobu 
lopak,  bubu 


bijod 

bosijot 

kopandnyan 

m o pandoi 

ajokai 

mongajok 


ajipija 

mojaat 
moguman 


momijag 
momuia 
mosakit,  moro- 
riga 


ibog 

moreberebe 
nobuli 

dondujaan ,  dodu- 
jaan 


*  KSol,  keDto  = 
kreupel ,  hiukeo  wegens 
pijn ;  t  i  p  a  z=  kreupel 
omdat  het  eene  been 
korter  is  dan  het  andere. 

'  Kuraoskos  = 
krimpen  gelijk  l^nwaad 
hout ;  ook :  verma- 
geren» inkrimpen, 
ofschoon  men  daarvoor 
nog  een  ander  woord 
heeft. 

»  TSkken.  wSka 
=  stok;  eigeul^ke 
krukken  kentdeMina- 
hasser  niet»  hij  bedient 
zich  van  een'  langen 
stok,  waarop  h\j  dien 
met  beide  handen  vast- 
hoadende^  steunt. 

*  "Woso,  wooso 
rr:  gat  in  hout ,  in  de 
aarde»  door  menschen 
of  dieren  daarin  ge- 
maakt. Linowengzz 
een  gat  in  de  aarde 
door  menschen  gemaakt 
maar  minder  steil  dan 
de  woso.  K\jar,  ro- 
rombSng  =  een  gat 
om  muizen  te  vangen. 
Kijar  heteekent  ook 
een  gat  tot  het  branden 
van  houtskool,  dat  in 
het  TourapakSwasch : 
kinalijan  tinonoan 
heet.  Lgang,  l\ja- 
nga  =:  een  door  de 
natuur  gevormde  kuil. 
Wumbus  zz:  een  goot. 

>  In  het  Tonmb. 
heteekent  mane,  ma- 
hane:  met  het  hoofd 
knikken  of  huigen  voor 
iemand. 


\ 
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I^aadstok 

las  tok 

rorosor 

lastok 

rëriko 

Laag  (adjectieO 

poro 

kumpe 

pogar 

kumëng 

Laat  (niet  op  den 

ure 

ure 

doat 

ure 

bepaalden  tijd) 

Laat  (op  den  dag, 

wSngindo 

wawa  Sndo 

wSngindo 

wëngiad 

tegen  den  avond) 

Laauw   (niet  warm) 

tuwang 

nanar 

tuwang 

rei  pusi 
gër 

t    (onverschillig) 

rate,  (koud)  ISme, 
(zwak) 

wera 

date,  dSme 

rei  sosQt 
kat 

Lach 

keSke  * 

keSke  ^ 

keSke   < 

keëke  i 

Ladder 

aran 

raran 

aadan 

aran 

Laden 

suniake,  ^  isake 

sumake,    isake 

sumake,  isake  (p.) 

sumake, 

(pass.) 

pass.) 

jseret, 

Laf  (smakeloos) 

tSwang 

tSwang 

tSwang 

tëwaog 

Lafhartig 

taio 

talo 

talo 

Ulo 

I«agchen 

kumeëke 

kumeSke 

kumeSke 

kumeSkc 

Lam,  vgl.  kreupel 

kcol,  tipa,  kento 

tipa,  kento 

këod,  kento 

këol,  ki 

»     (krachteloos  in 

lailai,  kiring 

paldi 

lailai 

kiring 

handen  en  voeten; 

Lam   (een  krom  lid) 

pako  • 

pengkor  * 

pekor 

kiring 

Larn  (substant) 

aiiak  ni  lumba 

anak  i  lumba 

anak  ni  dumba 

uraiig  ni 

Lamp 

sosoloan 

sosoloan 

sosoloan 

sësoloaa 

Land 

tana 

tana 

tana 

tana 

Laulbouw 

manguma  * 

manguma  ^ 

manguma 

mangtuR 

Landen 

sumuwa,    *    tu- 
mumpa  * 

tumana,     sumu- 
wa, *  tumum- 
pa  • 

sumuwa 

tumajia 

Landgenoot 

kawanua,  ^  Sssa 

karoong,    ^  ëssa 

kawanua,  ^  Sssa 

kawanna 

tana,  ^ 

tana  ^ 

tana  ^ 

waiiua 

Landpaal 

tawaang,  >  supu, 
susupuan 

tawanng  in  tana  ^ 
supu 

pasupuan 

pasupoai 

Lang 

lambot 

lambot,  renet 

dambot 

lambot 

Lang  (geleden) 

ure 

ure 

ure 

ure 

Lankmoedig 

grSn 

lëssSn 

rSssSn 

lambot  1 

Langzaam 

ngumSrSngSrSr 

ngumSrSngSrSr 

u<;umSrSugSrer 

ngumërl 

Lans 

wSngkow 

wSngkow 

wëngkow 

wëngkol 

Lap 

pa paps n 

ulapan 

papSn 

Lappen 

m.ipën,  mahapa- 

mulapan,     mau- 

mapën,  mahapa- 

pSn 

lapan 

pën 

Lasschen 

tumorong,    su- 
mondol 

menet,  maenet 

sumondol 

tumoroBi 

Laster 

loho 

tëndul 

doho 

lCN> 

Lasteren 

iumoho 

tumSndul 

dumoho 

lumoo 

Ledikant,  zie   bed 

Leder,  zie  haid 

(afgestroopte) 

Ledig 

pSssSIJ^  pi:gurei 
sijapa 

pSssSl,raitjawa- 
na 

pSssël,  raisgapa 

pëssël.r 

Ledig  (lui) 

longon,  taka 

longon,  taka 

longon,  taka 

wSngël 

Ledigen 

kaapun 

Leeftogt  (in  het  al- 

makatikohon 

titjoon 

makatikohon 

gemeen) 

Leeftogt  (op  reis) 

walun 

walun 

wadun 

walun 

Leelyk 

lewoan,  ^o\«wo 

iVaxeexv 

\ 

lewo 
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iotondo,  totodos 


kopeng 
toom 


ekan 


ihanej 


imba 


lua 

tana 


pong 


gr^ng 


Jai 


mawSngi 

pasou  kiding 

achii  maheman 

keSke  ' 
sakong 
sumake,  isake  (p.) 

tSwang 
mal  aio 
kumeëke 

komana,  duul 

buchu  dunl 

kednng  bembe 

sumbu 

tolia 

nianguma 

kumapat  adelot 

tou  makaroong 

suwuan   i    toba ; 

silina  toba 
katangan 

etnom 

katangan  ate 

mengeren 

labochen 

tapalan 

maiiapal 

sumapach 

roros 
rumoros 


alucham,  kawun, 

suwangan 
lëngei 
wachaluwa 


kakanan 
tap\ja 


hohurak 

morepek 
nolimpanga 

wawa  in  singkai 

moanai 

dea  moheken 

mntokossjng 

tiikar 

roodasog 

motawang 

motalau 

motokossing 

molumping 

molumping 
ari  in  dumba 
paramara,  soaan 
buta 

monongowa 
moponik  in  towa 


in  tau  sono  wo- 

nuwaan 
tigar    im     buta; 

kiris  im  bula 
mowanat 

moongkat 

mowanat  in  gina 

pijapija 

bilak 

dula|npong 

monulampong 

monumpak 

hodjat 
mohodjat 


dea  kosuwang 

mal  as,  katud 
poluvvai,  SU  wan- 
gija 


/ 


/ 


walun 
kojongo 


bobuntul  lolunta 

moompa 
ainoonggot 

mololabun 

moanai 

dija  koreken 

kossing 

tukad 

motakoi 

motabang 
raotalou 
komossing 
penfrkol  * 
molumping 
mobogad 
peiigkol 
adi  in  dumba 
toga 
buta 

pognid  kombnta 
tumubu  kontoba 


in  tau  tongo 

puan 
sigad  im  buta 


li- 


mobanat,  molang 

go 
moonggot 
mogigon 
pokolaloi 
tampailjaro 
ulampnng 
mogulampong 

monumpak 

guman 
moguman 


sSkepanija,  dija 

kobonubonu 
moboga 
pokodaid 


balun 

dija  mopija 


*  De  tweede  5  ten 
halve  uit  te  spreken. 

2  Sumakem  laden; 
gewoonlijk  gebruikt 
men  i8ake,ipa8ake, 
%ïe  verder  beklim- 
men. 

5  Pako,  pengkor 
ziz  een  krom  of  stijf 
lid,  maar  ook  krom 
in  het  algemeen. 

*  üma  =  rijst- 
tiiin;  man  gum  a  = 
rijsttuin  maken  gewoon- 
lijk, of:  maakt  reeds 
▼oor  zich  zei  ven  rijst- 
tuio  d.  w.  z.  jonge- 
lieden ,  die  reeds  afzon- 
derlijk tuinen  maken. 

*  S 11  m  u  w  a  =  met 
een  schuitje  op  het 
strand  varen,  maar  ook: 
ankeren. 

*  T  u  m  u  m  p  a  :^ 
afstegen  van  een  schip 
om  met  een  boot  te 
landen.  T  u  m  a  n  a  heeft 
in  het  Toumbulusch 
debetcckeuis  van:  over 
land  gaan. 

1  Kawanua,  ka- 
roong  enz.  zn  stad- 
genoot. 

A  ëssa  tana  zz: 
van  één  land,  d.  i. 
zoowel  afkomstig 
uit  één  land,  als  ook: 
het  gezamentl^ke 
landbezit  van  één 
overgrootvader. 

^  Tawaang,  zie 
Mededeel,  deel  VIII, 
bladz.  141,  noot  7. 
Ue  tawaang  wordt  ook 
geplant  tot  teeken  van 
grensscheiding  tusschen 
twee  districten.  S  u  p  u , 
susupuan  ==  grens, 
waar  een  teeken  van 
grensscheiding  van  met- 
selwerk zoowel  als  ieti 
anders  gesteld  wordt. 

«o  PSssël  =  le- 
dige padi;  doch  het 
bcteekent  ook  platte 
neus.  P  u  j  u  zz  ledige 
kokoS'    of  pinanguüot. 
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VXSGEI.UKEXDK   WOORDKMI.UST. 


Nederduitsch. 

TOÜMBIlLDSCn. 

TouxpakSwasch 

i 

TONSEABCB. 

TONDA» 

Leem,  zie  klei. 

1 

Leenen    (ler    leen     • 

sawSIIan  *             i 

iramman  <            s 

lalSmbStan 

geven) 

Leenen   (ter  leen 

sumawSl               ] 

miram                   i 

sumalëmbSt 

vragen) 

Leep 

tiro 

§nn&p 

tido                         ] 

imëk,  tifl 

Leeren  (onderwgzen) 

tumuru 

sumusui 

tumudu 

tumura 

Leeren   (onderwijs 

mahatatau 

musui,  mausui 

mahatatau 

matataa 

ontvangen) 

Lcgonde,   zie  fabel 

en  verhaal 

Leger 

tott  sumeke  lak- 

sangauroung  ma- 

tou  sumeke  dak- 

too  suine 

kër 

eke 

kSd 

kër 

Leggen 

raehe,    mahawe- 

muinpSr,  maum- 

mehe,  mahawehejmehe,  at 

}ie  * 

për 

Leiden 

makawali 

mawali 

makawadi 

makit 

Lekken 

pSnihissan  ',  tu- 
miliiSf-mSnihis 

pëte,  wëte  tumiis 

pësut,  tumiis 

pëtissan, 

Lekker 

tai'iis,    nanam 
leos  * 

numanam 

nanam  leos 

leos 

Lel  (van  het  oor) 

pupupusan 

tëtSwitjan 

pupupusan 

tëmpok  \ 

Lel  (van  de  keel) 

ISgo  lego 

totointjeroan 

lëgolëgo 

UU  tikoo 

Lel  (vun  een  haan) 

wowo 

lopoi 

woowu 

Lende 

rerehenan 

rereenan 

rereenan 

rereheoü 

Lens,  zio  ledig 

Lenzen, zie  ledigen 

Lepel  *' 

susuit,  sondo 

totongka,    sondo 

sesero 

tëtokkftk 

Lesschen  (dorst) 

mali  u  reo 

tumala  in  deom 

madi  u  reo 

mali  reo 

Lesschen,  zie  blus 

schen 

Lessenaar 

papan  tikan 

papapitjan 

papantikan 

bewean 
kaa 

Leugen  (zie  logen) 

Leunen 

tumanei, '    tu- 
mSnde 

mangen,  mawan- 
gen  * 

sumërSt,  tumanei 

tumuiSn 

Leuning 

tatanejan 

wawangena^ 

sSsSrëttan 

tëiulëoai 

Leven  (verb.) 

tumou 

tumou 

tumou 

tumou 

Leven  (subst.) 

toutouan 

tatouan 

toutouan 

katoiULB 

Levensmiddel,  zie 

kost 

Lever 

ate 

ate 

ate 

ate,  rat 

Lezen 

masa,  mahawasa 

matja,  mawatja 

inasa,  mahawasa 

tnasa, u 

Lezer 

si  mahawasa 

si  mawatja 

si  mahawasa 

si  më«-a 

Licht 

trangf  aja 

sëndot 

sena,  aja 

tratig 

Lichten 

sumulu,  B  sumolo 

më.ab,  maëlab 

siimolo 

Lichten    (morgen- 

niahawunijar    un 

mawena,  mandoo,mawuuyar  un 

behena 

schomenng) 

uja,  sariiiiëndo 

aja 

Lied,  zie  dicht  stuk 

Lief  (schoon),  zie 

fraai 

Lief  (geliefde) 

lSlon,rSudSmraëii||glon,  tjaupus 

rëndëmmën 

makaupi 

Liefliehben,   zie 

1                              1 

1 

beminnen 

< 
1 
1 

! 
1 

! 
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ÜNOSCH 


TONSAWAKOSCH. 


PONOSAKANSCH. 


B0I.AANO- 
MONOONDOUbCH. 


unturo 
Luro 


jehe  iramSn 

mirain 

tiro 

suiiiusui 

sinusui 


»ke  rake] 
andupa 


pmiris 

lam 

an  toDg- 

n 

■asahop, 
rou 


tikan 


i«   pana* 
n 


nasa 

asa, 
uaja 


tocholi  iseche 
ipo 

(bal in),  macha- 

wali 
matis,  tamis 

numanam 

dojot  i  talinga 

kedong  logojang 

sumag 

lubachan 


kochyo 


tapa  papatichan 

0'apig)  mapig 
pahapigan 

tumow 
katowan 


ate 

masa 

nialiuasa 

ki>rah 

inerab 

kumoang 


kataDëmman 


bogoi  luwanan 

pogaiyon   luwa- 
nan 

inognhadjar 
mogadjar 


mofteke,   mopa- 

ratig 
tau 

ator 

totop,  tg'tt 

mopiha 

piring 

tanong 

lambe 

ogotan 

sosiluk 

mnposompok  go- 
hang 

pomamahitan 

saig 
posaigan 

mowija 
kowo^iija 

atoi 
mobatja 

inowajag 

mosoga 

lawakanan 


liiwannan 
inokiluwan 

mogadop 
motundu 


mosipun  in  sttldat 

mogalud 

mojotakin 

norumog,  tujuan 

mopija 

kinokottan 

tanong 

bilangbilang  ' 
ogotan 

leper,  sijondo 

mogigon  kon  ro- 
gang  of  jogang 

pomomahitan 

mandol 

oandolan 

mobijag 
kobijagan 


sidalom 

rnangadji 

pangudji 

inoi>ajag 

moiioga 

mobunanang 


kotawi 


kotabi 


*  Ter  leen  geTen, 
of  ook:  van  wien 
ter  leen  genomen 
wordt. 

*  Mebe,  maha- 
wehe  beteekent  ia  de 
eerste  plaats  geven. 
Zie  over  leggen  hier- 
onder by  liggen. 

'  PSnihissan  :zz 
waar  gelekt  wordt ;  het 
wordt  gebezigd  omtrent 
vaatwerk  ea  dak. 

^  U  mnnte  itii 
nanam  leo8  =  die 
limoen  smaakt  lekker. 
Akn  rei  numanam 
leos  niitu  =:  ik  vind 
(proef)  dit  niet  lekker. 

^  Longkajad|ja 
:=  kam  van  een  haan. 

^  Snsnit,  totong- 
ka  :^  lepel  van  al- 
lerlei stof  gemaakt ; 
sondo  =  lepel  van 
kokosdop. 

1  Tumanei  = 
leunen  met  de  armen 
of  met  den  rug;  tu- 
m  g  n  d  e  =:  leunen  met 
het  hoofd. 

^  Snmulu  vruch- 
ten met  flambouw ; 
sumolo  =z  lichten 
met  kaars  of  lamp. 


w»y 
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VKRGB1.1JKENDE   WOORDENl«UST. 


Nederduitsch. 

TOUMBDLUSCH. 

1 

T0UMPAX9WA8CH 

TONSBASCH. 

TOKAUI 

Liegen 

tumowo 

tumowo 

tumowo 

tumowo 

Lieverlede  (van) 

ngSrSr,  ma  ure 

ngSrSr 

ngSrSr 

ngërSr 

Liggen  » 

Ure 

kumolo 

meëVel 

kumolo 

tumekkd 

Liggen  fop  de  buik)  kumSpa 

kumSpa 

kumSpa 

ruroëm&k 

»      (op  den  rug) 

lumelar 

tumindosar 

tumido 

tumëloo 

»     <op   de  z\jde) 

tumëlikkir,   tu- 

tumSli^ir 

tumSdikid 

tumëmki 

mSmbingi 

»     (gelijk   de 

mose 

rumongku 

rumongku,   ku- 

komoto,ty 

beesten) 

mour 

Ligt 

rorak 

porak 

dodak 

ware 

Ligten  (op) 

menet,  mahawe- 

mangkai,  maang* 

menet,  mahawe- 

mopo,  al 

net 

kai 

net 

L\jdeR 

mareha 

mapSndis 

mapeddis 

mapëndis 

Lydzaam 

grSn,  mSrSn,ma* 
hSiSn 

ISssSn 

SdSn,  rumSssSn 

ërèii,m&t 
ërëa 

Lyf.  zie  ligchaam 

Lijk 

tou  nimate 

tou  nimate 

tou  nimate 

tou  nimst 

Lijken  (gelijken) 

masuat,  makagiJA 

mapute 

ma<$uat,  maka^jo  nnasuat,» 

Lyn  (koord) 

tali,  wiwirejan  ' 

wakSs,  tali 

tadi,  wakSs,  \vi-  tali,    *"« 

H 

wirejau,   sësa- 
rajan 

séaanyi 

m 

Lijn  (streep) 

karis,  werot 

karis,  warot 

goad,  werot 

karis,  ga 

Lijndraayen 

kumandong 

mimbitf  mawim- 
bit;  kumSndoug 

kuuiëudong 

kumëttdoi 

Lijnwaad 

roko 

aroro 

roko 

roko 

Likken 

sumila 

sumila 

sumida 

sumila 

Likteeken 

walulang 

palif  kumëlSng 

walulang 

walulaag 

Limoen 

munte 

munte 

munte 

munte 

Limoen  (citroen) 

lem<m  nipis 

munte  inta 

munte  inta 

munte  inl 

»     (limuu  munis)  inuiite  pola 

munte  pola 

munte  pola 

munte  ki 

»    pompelmoes 

kasumba 

kasumba 

munte  prangi 

kasumba 

»     (livYiau  soe- 

munte     poponto- 

munte  popontolen 

munte  popontolen 

iiiuutepoi 

wanp?i) 

len 

»    (liinau  tjina) 

munte  ne  kakas- 
kassSn,  munte 
rintSk 

munte  tombal 

munte  si  na 

munte  po 

n    <    •     tjoei) 

munte  inta 

munte  komantes 

munte  rintSk 

Linker 

kawilii 

kaamliiri 

kawihi 

kawihi 

Linkei'hand 

rorongkSm*  of 
lëngën  kawihi 

kaamhiri,  of  ka- 
ma  kuambiri 

lëngën  kawihi 

la  was  ka 

Linksch  (d.  i.  met  de 

kumawihi 

kumaambiri 

kumambiri 

kumawik 

linkerhand  werken) 

Lip 

wiwi 

wiwi 

wiwi 

A'iwi 

Loeren 

mato,  mahapato 

rumaanda 

mato,   mahapato 

manga,  i 

Lof 

iülooi-an 

Iniooian 

kumakua,  dtideod 

lolooiën 

Logen 

towe 

towo 

towo 

towo 

Logenaar 

tou  towo 

tou  towo 

tou  towo 

tou  towo 

Lokaas 

pa paan,  paan 

paan 

pa paan,  paan 

pSpaan, 

Lokken 

maan ,  mahapaan 

• 

maan ,  raahapaan 

maan,  a 

Lommer 

kasuuttan,  katS- 
rungan 

karindirran 

kaduuman 

katërung 

Lomp  (in  gedrag) 

rei  matau  in  alat 

raitja  makailëk  in 
adat 

rei  matau  un  alat 

Lomp  (niet  mooi) 

reikan  wangun 

raitja  loor 

dei  alus 

rei  wanj 

: 

loorën 
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• 

COLAANO- 

ANOSCU. 

TONSAWANGSCn. 

PONOSAKANSCH. 

• 

MONOONDOUSCH. 

. 

sukag,  towQ 

mouwol 

moubol 

*     K  Q  m  0 1 0    enz. ; 

najuQ 

inëngSrSngSrSm , 

mokoongkot 

mulaloi 

al   deze   woorden    be- 

etoetoan 

teekeneo  zoowel  leg- 

melelat 

lilir 

mogogai 

gen  als:  gaan  liggen. 

sumalikokob 

um^au 

dumumpalak 

Als    iiitraiiB.    of  toe- 

mutati- 

tumikara 

mulingkeang 

momoliugkajang 

staudswoord  ontTangen 

zg  het  iufix  im,  b.  ▼. 

dijan 

sumili 

sumonsihi 

tumunsi 
sinungkud 

kimolo,  kimSpa;  mo- 
se  echter  ontvangt  het 
praeflz  ni,  als  nimose 
=    liggen    (gel\jk    de 

polach 

moguan 

mogaan 

beesten).  InhctToumb. 

k 

\jaUng 

boat 

mosintak 

beteekent  rumong- 
ku:   hnrken. 

sosara,  padairain 

mosonsara 

nororiga 

lëssën 

munahang 

mogigon* 

«Tali  =:l^n,toQW 
in  het  algemeen:  wi- 
wirejan,     sësara- 

tou  mate 

matoi 

lungon 

jan  =:.  een  gespannen 

bewekele 

mosa^ongkai 

motongkai 

l\|n  om  er  iets  aan  of 

tali,  kulii 

tali 

ulang,  basiliwir 

togod,lubid,bosi 

over  te  hangen;  ook 
een   bamboes,    die  tot 

karot 

pahit»  pinahit 

tomponuot 

draagt  dion  naam. 

dong 

talin  taU 

mongSndong 

momitoi  kolubid 

L 

hahu 

imbit 

(lain 

dumila 

morila 

modila 

pali 

bond  il 

luiigat 

iemo,  liraa 

inuntoi 

limu 

atnipis 

lemo  nipis 

muiitoi  onta 

limu  onta 

lois 

limu  wola 

limu  mutarai 

limu  mnn>mimit 

limu  wako 

kasumba 

limu  kasumba 

potoan 

tiinu  pengedain 

muntoi  poposuon 

limu  popotuon 

A 

limu  ita 

rauntoi  sui 

limu  sui 

koloidii 

koloigi 

koloigi 

hü 

kama  koloidii 

iima  koloigi 

Iima  koloigi 

akoloidii 

kumaloigi 

kumoloigi 

tSpog  i  semud 

kulit  im  biwig 

bibig 

• 

1 

machatotongange 

tumontong 

motarap 

n 

dnjou 

porajowan 

kopijaan 

buan 

katowoan 

ponguwolan 

ubol 

»u 

tou  towo 

mouwol 

tau  moubol 

paan 

paan 

bangot 

iru 

mapahawaan 

mopaan,  paanan 

momangot.^iDo- 
mubud 

palenan 

loloman,mosijung 

moonnou 

lataton 

achii    machelach 

dea   motatau    in 

dija  mototau  ko 

in  adat 

ares 

hadat 

•_  *      A     > 

achii  niit  ia  dise 

dea  ing  kosliuan 

dija  mopija 
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Kederouitsch. 


TOUMBULUSCU. 


ToompakSwasch. 


TONSEiLSCH. 


Tosiij 


Lomp  (lap) 

Long 

Lonken 

Lont 
Loochenen  * 


Lood 

Loof,  zie  blad 

Loopen  (hard) 

Loot 

Los 

Losbandig 
Los  binden 


Loslaten 

Losraken 

Loven 

Lucht  (hemel) 

f       (reuk) 
Lui,  zie  ledig 
Luid 
Luis  (hoofd) 

■    (kleer) 
Luizen  t.verb.) 

Lust 

Maag 

Idaagd 

Blaal,  zie  keer 

Maaltyd 

Maan  (hemelligch.) 

Ma.tnd 

Maanlicht 

Maansverduistering, 

zie  Eklips. 
Maar  (conjunct) 

»      (berigt) 
Maat 

Made 

Mager 

Magt 

Mak 

Maken  (zie  arbeiden) 

Malsch 

Man,   zie  gemaal, 

echtgenoot. 
Man,  mannelyk 
Mand,  zie  korf. 


roko  lewo 

ate  rara 

mitpit,  mahapit- 
pit 

siiwSng 

mSraiiigkoming- 
kot:     suman^- 
kal;  kumSttër. 

tuta 

kumara 

suruna,  seena 

luag 

sumero;  sumeroi 

muwar,      mahu- 

war,  mnka,  ma- 

hawuka 
milot,  mahapilot 


aroro  lewo 
ate  pSra 
miipit,  mapiipit 

suwSng 
mëiiowaiiowat, 
kumëttër 

tuta 


ikapilot 
lurnoor 
langit 
mahawou 

rimer 

kutu 

tuma 

kuroutu,  tumuma 

paar 

wSntuhan 

raraha 

tikohon,    kakan- 

nën 
lolohoSn 
lolohoën 
trang-   of  tga  ni 

lolohoSn 


taan 

awar,  rSggSs 

totoroan,  *  toto- 

ro  ■ 
snpat 
rukus 
kSitSr,këttSrën, 

ënte,  kawasa 
naram 

ISme,  wugwug 


tuama 


tumiutjas  * 

suruna,  seena 

Inkka 

sumero 

mowar,  maowar, 

meiigkas,  ma- 

engkas 
mëkar,  mawSkar 

itjawSkar 
lurnoor 
langit 
mawou 

tatenge 
kutu 
tuma 
kumutu 

masale 

wëntuan 

mangalaun 

titjoon,  kakanëu 

sërap 

sërap 
sëiidot  i  sërap 


leilei 
ate  ptfra 
mitpit,  mahapit- 

pit 
suwëng 
mëmiiigkoming- 

kot,  kumëttër 

tuta 


tumeitei 
suwuk,  seena 

doso 

sumero 

muwar,  maliu- 
war;  mengkas, 
mahengkas 

mido,  mahapido 


rokokvi 
ate  pért 


taan 

awar 

totoroan,  *    8oso< 

kad  » 
ulër 
worung 
këttër,  takëtte 

naram 

lëme 


tuama 


i  ka  pi  do 
kumakua 
dangit 
mahawou 

sijo 
ku'u 
tuma 

kumutu,  tumu- 
ma 
paad 
wëntuan 
raraha 

titikohon ,    iwe- 

weke 
lëloën 
iëhiën 
sena  ni  ISloSn 


taan 

dampëd 

totoroan 

sapat 

rukus,  rengkong 

këttëd,  siga 

naram 

lëme 


tuama 


.«uvrSng 
suraaLiiK^ 
mêiiif 

tuU 

tumiogki 

surana, 

liwowo 
sumero, 
muwiir,  I 
meQgk 
engkaa 
rumëtu, 

ta 
ikarëtU 
lurnoor 
langit 
mawon 

ente 
kutu 
tuma 
kumutu 

paar 

wëiitaaa 

raraha 


tëtikoon, 
annën 
sumënd<rf 
sumëudfll 
sena  of  t 
suffiëoi 


taan 

rëggës 

totoroan 

leioi 
rukus 
këttër,  2 

naram 

lëme 


tuama 
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BOLAANG- 
MONGONDOUSGH. 


docho  bow 

imbit  nowuhuk 

dain  mojuga 

1      MSmingko- 

pela 

bahak 

sidalom  mogaan 

mingkot,  mëkowa- 

mata 

machQlambit 

mosiUr 

mongijap 

kowat  =r  loochenen, 
bestendig  antwoorden. 

era 

toturub.mopong 

tegenstribbelen ;     k  n  • 

i 

sumakal 

mamopas 

monubanubag, 
mSkidoi 

m$ttSr  —  krachtig 
maken,  nl.  in  het 
ontkennen ,    tegenstre- 

tuta 

sangat 

sangat 

▼en,  enz. 

lumolach 

molagui 

moribatug;  •  mo- 
lagui 

'  Tumintjat  be- 
teekent  in  het  Tonnopa- 

salune 

polumpung 

bijagija ,     polim- 
ping 

kSw.  zoowel  hard 
loopen  als  weglou- 

ca 

lolo 

molungka 

moruugag 

pen.    In    het  Toumb. 

sarach 

lumalang 

maja  roolale 

heeft     tumingkat 

nr 

lumopod 

meuguwar 

mobuka 

slechts  de  laatste  be- 
teekenis. 

buliai 

mobuli 

'  Moribatug  — 
hardloüpen;  molagiii 

iwule 

bechakad 

nokowuli 

nobuli 

=:    wcgloopen;   maja 

rumajou 

morajau 

mondnjou 

—  gaan,  wandelen. 

langit 

langit 

langit 

wowoa 

mawou 

urnbau 

bowoiüja 

"•  Totoroan,  to- 
tungkulan =  maat 

«g 

wachawcewee 

molombou 

motole 

voor   natte   en  drooge 

kutu 

kutu 

kutu 

^7 

waren. 

^ 

tuma 

tuma 

tuma 

\ 

mancbelach  kutu 

mongutu 

mongutu ,    mon- 
giiituma 

*  Totoro,  8080- 
kad,  totungkul  -= 

nnaibog 

moigwog 

koibog 

lengtemaat. 

t^ucha 

kombang 

lipuan 

kedong  bene 

mongoreaga 

mongodeaga 

kakanSn 

kokaanon 

kokaanon 

' 

bulan 

bongit 

bulan 

n 

bulan 

bongit 

bulan 

lan 

kaucbaan  bulan 

mowajag  im  bon- 
git 

mobajagim  bulan 

sumata 

dongko 

tonga 

abar 

chabar 

habar 

aën 

totoroan 

pongukuran 

totungkulan ;    ^ 
totungkul  * 

koloati 

ulor 

ulod,  koi 

kerut 

motengkang 

morutuk 

f 

awasa 

morowat,  uchur 

hopot,  raonga- 
wasa 

moropot,  kawasa 

molalam 

mojujam 

mojonok 

duul 

moluwoi 

mojuga 

Dobaiiej 

tuama 

lolaki 

lolaki 

gr.  IV. 
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Nedebduitsoh. 


TODMBULDSGH. 


ToumpakSwasgh 


TONSEASCH. 


ToiaiÉi 


Manen 

Mank  (zie  lam) 

Mannetje  (v.  vogels) 
1        (V.  viervoe- 
tige dieren) 
Mantel 

Markt,  zie  koop- 

plaats 
Masker 

Maskeren 

Mast 

Mat  (abject) 

»    (subst.) 
Matroos 
Mede 
Medebrengen 

Mededeelen 


Mededoogen 

Medegaan 

Medgezel 

Medemensch,  zie 
£venmensch 

Medenemen 

Medicyn,   zie   ge- 
neesmiddel 

Meel 

Meer  (substant) 
1     (nog) 


mikiwajer ,  lumu- 

kar  um  bSnang 

tipa,  kento 

laka 
mandangan;  >  tu- 

ama;  ragar  ' 
sasalSlSngSn,  so- 

solongan 


totou 

make  si  totou 

sSsSngkotan,  pa- 

iahcng 
marawoi,  mav?ën- 

du 
tSppe 
mantros 
karya 
yampittei   ' 

(pass.) 
tumambSr ;    me- 

teng,  mahawe- 

teng 
rumaraate 
mahawali 
karya 

yampitta  *  (pass.) 


topong 
linovv  ■ 
wehampe 


(de  comparatif  tahalakkërro. 


van  veel) 
Meermaals 

Meest 

Meester 

Meetl\jn 

Meetstok 

Meisje,  zie  kind  en 

vrouw. 
Melaatsch 
Melden 

Melk 

Melken 


lakkSr 
makalakkSr 

tahalous 
mester,  guru 
taii-totoro 

totoro 


sakit-lewo 
tumuru,  mapa- 

tau 
susu,  ratio  un 

susu 
mëssut  un  susu, 

mahapSssut  un 

susu 


mikiv?aer 

tipa,  kento 

laka 

mondangan;  *  tu- 
ama,  kantong  ' 
pakarimbun 


toitou 

make  si  toitou 

palaeng 

lale,  këpe 

tSppe 
mantros 
karapi 
rumapi 

tumambSr,  sumu- 
sur;  meteng, 
maweteng 

maupus 

mawali 

karapi 

rumapi 


topong 
lour 

wehanne 
takëllijo,    talous 

kSlli 
makapira,  maka- 

kSlii 
talous 

mester,  guru 
tetempa 

sosokat 


dumukad  um  bë- 

nang 
keod,  kento 

daka 


salSlën 


makivM 

kento 

Uaka 

sSsalëRi 


sakit-lewo 
tumuru«  maka- 

tau 
susu 

mSssut   in  susu, 
mapëssut  in 
susu 


tjakaiba 

make  si  tjakaiba 

sSsëügkotan 

marawoi 

tSppe 
mantros 
karija 
rumapit 

tumambSr»    su- 
musud 

rumendem 
mahawadi 
karya 

ewan,  pawadin 


topong 
tambu 
wehampe 
tadak  kSddo 

makapira,  maka- 

dakkSd 
tahalous 
mester,  guru 
tadi-totoro 

kaju-totoro 


dumaok,  mapa- 

tau 
toto 

muus  in  toto; 
mahapuus  in 
toto 


totoa 

make  si 

sësëngk 

marsva 
wëndi 
tSppe 
maotrofl 
ainpit 
pëwaUn 

meteDg 

teng 

maupna 
mawali 
kaampi 

alin,  p< 


topong 
tamba 
wehani 
lakkSn 

makapi 
Ukk^ 
talous 
opo,  g 
tali-tot 

kaju-to 
soka 


beri 
tumnn 

rano  t 

muus 
putts 
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»OSCH 

TONSAWANOSGH. 

PONOSAKANSCH. 

M0NOONDOU8CH. 

■ 

machi^aer 

mogali  uwolijan 

moigum ,   mogu- 
boli 

1  Mandangany 
mondangan  =1;  man- 

mowengkong 

mobelung,  mo- 
pengkol 

ne^'e  van  geiten  en 
schapen ;     taama    r= 

balachaan 

sulug 

tulug 

mannelje  yan  paarden , 

J3,kan- 

katong  * 

bandangan 

mandangan  ^,lo- 
laki,  kolakyan 

koeyen  eni. 

kokob 

mahangku    * 

>  Ragar,  roman- 

• 

netje  van  varkens ;  kan- 
tong  =  een  zeer  groot 
Tarken ,  meestal  een  ge- 

kanombal 

kanombal ,  kawa^ 
wak 

tuladan 

sneden  Tarken,  in  bet 
Tomnbnlosch      zoowel 

machakanombal 

mokanombal 

momake   in  tu- 
ladan 

als  in  het  TonmpakS- 
wasch. 

ivalutu 

tuul  bolutu 

palaben  kapal 

oigi 

r 

s  IJampittei  = 

moloko 

molopei 

molopi 

wordt  medegehragt  her» 
waarts. 

ila 

boan 

bolar 

bolad,  patang 

tou  boluta 

tau  in  sinakojan 

totakin,  mantros 

«  IJampitta  = 

karua 

takin 

takin 

wordt      medegenomen 

m 

peang  medoro 

deamai 

modija  mojotakin 

derwaarts. 

meteng,  mawe- 

mosukat 

momogoi 

*    In    het    Toomh. 

teng 

beteekent  ion  Sr  uit- 
sluitend:   het    meer 

Uir 

chales 

tawi 

motabi 

yan  Tondano. 

impang 

inochocharua 

mea  mohotakin 

mojotakin. 

karua 

to  takin 

totakin 

man 

peangën  karua 

deaan  pohotakinaii 

modija  mojotakiu 

topong 

topong 

topong 

luach 

sawang 

malepe 

uwatpa 
mowahowahong 

ogoijampa 
mongodamal , 
mongobarong 

machatachula 

kosongonu 

kotongonu 

ahalous 

dambowe 

noilijuv 

guru 

guru 

mositer,  mete 

taU- 

tali-pasokad 

liwir-posongkar 

lubid-totungkul 

ka 

•s 

wasokad 

sosongkar 
sakit  mohaat 

totungkul 
takit-mojaa 

machatau,luina- 

mondait 

mopotau 

nod 

ache  susu 

tuwig  in  susu 

tubig  in  tete 

susu 

kunemes  susu 

puhut  susu 

momugutkontete 

■r  -gm^ 
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Tanui 

Meloen 

katimu 

kapitu,  kalu- 
wassa 

kapitu 

Mengen 

susSmbor 

kumSmu 

BumSmbor,  su- 
mSwok 

sumSwél 

Menig 

lakk9r 

k611i 

dakkSd 

lakkSr 

Menigerlei 

nimahagyogüo, 
nimahagyogy- 
oan 

nimagyogyo 

minahag8g\io 

m*gS<Wl 

makalakkSr 

1 

makakSUi 

makadakkSd 

maksltkl 

kapira 

Menigte,  zie  schaar 

Mciisoh 

tou 

ton 

tou 

tou 

Merg  (in  beendren) 

wunak 

wunak 

lijawut 

WlDUkll 

i    (in  boomen) 

souot,  lyawut 

pusera 

lyawut 

tinau 

Merk 

nanau 

tUU9 

nanau 

sSsinao, 

Merken 

numau 

tumutts 

numau 

snminao 

Merrie 

kawalo  mSrei 

kawajo  siwei 

kawalo  wewene 

kawtk) 

Mes 

pahagi 

pagi 

pahagi 

paagi 

Met,  zie  mede. 

Meten 

tamoro 

tumoro,  *  sumo- 
kad 

tumoro 

tumoro 

Middag 

matoor  si  Sn  do 

katoora  si  6ndo 

matood  si  Sndo 

marortk 

Middelerwyl 

kasuattan,takkar 

karoroan,  akkar 

k&suattan 

kasuatti 

Middelmatig 

kaunërran 

kaunSrran 

kaunSddan 

kannSm 

Middelpunt 

kaunSrran,  nima- 
kaunSr,  *    ni- 
makaate 

kaunSrran 

kaunSddan,  mi- 
nakaate 

unSr,  tt 

Middelvinger 

wailan  un  tutnn* 

kaunSrran  in 

waidan  undSngSn 

tStunda 

du 

tjama 

lan 

Middernacht 

wSngi  ure 

katoor  im  bSngi 

padua  umbSngi 

mamai 

Mier 

sSrSra 

sSrSm 

sSdSm 

sSngSt 

»    (witte) 

setana 

loloudi 

setana 

setana 

B    (vliegende) 

iolondi 

laga 

Iolondi 

lolodi 

My 

aku 

aku 

akn 

aku 

Mijden 

sumea  ^ 

sumea,  sumepang 

sumoro 

menso. 

Mijt 

mSmukwuk 

sisitj 

wukwuk 

sisik,  V 

Mikken 

roato,  mahapato 

rumanda 

mato,  mahapato 

lumoo».. 

Mild 

kaleleos 

sama 

leos 

leos 

Millioen 

mahatus  makasa 

makaatus  ma* 
kasa 

mahatus  makasa 

maatns 

Milt 

popolas 

popolas 

popolas 

popolas^ 

Minder 

reikan  awSs,  tojo 

raitja  awSs 

dai  awSs 

rai  aw| 

Minderen 

mina,  mahina 

mina,  maina 

mina,  mahina 

mina  m 

Minnenijd,  zie  ja- 

loersch 

Misdoen 

sumala 

sumea,  masea 

sumala 

sumala. 

Misgeboorte 

reikampelSkSpin 

raipe  malSkSp  si 

reikampe   ISkSp 

kinatSlÜ 

lolohoënna 

sSrap 

si  lolohoënna 

■4 

'Mishandelen 

sumusa,raaharai- 

maraiiai 

sumusa,  maha-- 

sumnsl 
rai    i 

rai,  ruincreha 

rairai 

Mislukken 

rei  mamuali,  rei 

raitja  mamuali 

dai  mamuali 

rai  oua 

matoro 

- 

1 

i 

4 

I 
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MONOONDOUSCH. 

i 

kalebasan 

balongka 

tantang,  *  sama- 
ka 

f  Tantang  is  de 
wilde    meloen ,    welke 

mapu- 

sumauch 

moposahu 

molauk 

in  het  Toumbalusch 
1 0  m  b  a    en    in    bet 

manitachula 

songosongonu 

mobajong 

TompakSwasch      p  6- 

jan 

duparupan 

ruparupan 

nojodupa 

n  gap  aan  wordt  ge- 
noemd. 

1 

machatadotadoon 

mokowahongon 

monanid 

*  Tnmoro  =r 
meten  met  eene  maat 
Toor   drooge   en  natte 

tau 

tau 

waren,  in   het  B.  M. 

8uang-duhi 

sapu  in  tulan 

bobubuton 

mognknr;     >umo* 

tuturea 

nonou,    pusor, 
in  ngangi 

antog 

kad  =  meten  met 
eene    lengtemaat,     in 

tuos 

tuos 

tomponuot 

het  B.  M.  monnng- 

tumuos 

motuos 

monomponuot 

knl. 

rawiDai 

kawsgo  bene 

kawalo  bowai 

kabalo  bobai 

powachid 

pisau 

tosilad 

3  Nimakannffr 
en  nimakaate  wor- 

tumoro 

ttkur 

mogukur,  •  mo- 
nungkul 

den  alleen  van  personen 
gebezigd,    die   in   het 

. 

koachoa 

singkai  mutu 

motu  in  singgai 

midden    z\)n,     staan. 

atutud 

gaan ,  zitten  of  liggen. 

,  piwo 

macharoro 

sungknl 

*  Nnmea  r=  mQ- 

pair 

atutud 

huak 

putod 

den,  doch  ook:  af- 
weken. 

tundu  atutud 

huak 

tolimondo 

malii 

• 

tutud  b&ngi 

atog  in  gowii 

pongantok  in 
dolom 

sSrSm 

sojom 

tojom 

nanei 

anoi 

anoi 

ondüle,  kiit 

liwuliwu 

ina  in  tojom 

weede  a 

sijachtt,  sijachou 

akuoi 

akuoi 

lYe  uit  te 

D) 

sumea 

momalijus 

tumabat,  mo- 
ngandup 

iwuk 

sisik 

ulor,  wuwuk 

momubuk 

• 

« 

mi  rit 

putundoi 

motarap 

tachelesan 

murah 

mop\ja 

rabairal>a 
powolas 

sinojuta 
porilas 

io 

niit  i  tojok 

mokuhang 

mina 

kuhangaipa 

mojakag 

mSsea 

moisala 

moitala 

kedong  kiuatyan 

noratu 

dgapa  inotompod 
im  bulan 

mawasuaa 

mongusaha 

mopogogingot 

nrali,  ti- 

achii  mamuali 

dea  nowali 

d^  mobali 

iniuali 

1 

1 
1 
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TOUKPAKëWASCfl 

TONSEASCH. 

TONDANOS 

Misschien 

woo,  maan,  roro 

wona 

WOO 

wona 

Misselyk 

mahalulua,  tan- 
talua 

taropeluaan 

mahadudua 

mekekero 

Modder 

16po,p9ntak,Iotta 

lëpo 

dëpo,  pëtak,lotta 

lëmpo,  lipSi 

Model 

pahakerean 

patuusan     . 

pahakerean 

patemboaa 

Moed,  zie  koen 

Moede,  zie^mat 

Moeder 

ina 

inang 

ina 

ina 

Moei 

ina,    pahinaSn, 
ina  okki  > 

raa 

painaan 

ina  okki 

Moeyelyk 

wut6r,  *   susa. 

utër,  >  susu 

wutër,  '  susa, 

utër,  *  susi 

makalingangan 

makadingangan 

kalikoko 

Moeras 

lonag 

Ube 

lonag 

lipetek 

Moeskruid,    zie 

groente. 

Moestuin 

rerehSn 

patinanëman  in 
sësendeen 

rehën 

rerehën 

Moeten 

karSngan ;  reima- 

karëngan ;  tljal  in 

lewodai ;  dai  ma- 

karëngan; n 

tau  rei 

dai 

tau  WO  dai 

tau  nurai 

Mogen 

toro 

rona     * 

toro 

toro 

Mund 

suma 

waamba  (de  twee- 
de a  ten  halve 
uit  te  spreken) 

suma 

suoia 

Monster,  zie  model 

Mooi,  zie  fraai 

Moorden 

muis  f  mahapuis 

muis,  roapuis 

muis ,   mahapuis 

muis,  mëm 

Moordenaar 

tampuissSn,  mS- 

tampëmuis,  më- 

tampuis,  mapa- 

• 

mëmëmuis 

mumuis 

roumuis 

muis 

Morgen 

sando 

woondo 

sando 

woondo 

Morgenster 

kaëndoan 

lolouren 

kaëndoan 

kaandoan 

Morren 

mai,  mahawat 

mimbulu,  maim- 
bulu 

maupi 

maopi* 

Morsen 

kumSrSmus 

kumërëmus 

kumërëmot 

Mos 

lumut 

lumut 

dumut 

lumut 

Mouw 

1616ng8n 

kamana 

sosolong 

lalupa 

Mud  (vgl.  Mal.  gan- 

• 

tang) 

wantang 

wantang 

wantang 

wantang 

Muf 

mahawou  ruru- 

mawou  ruwun 

mawou 

mawou 

Muil  (slof) 

wun 
sinëlla 

sinëUa 

sinëlla 

sinëlla 

»     (v.  een  dier) 

sëmur  * 

sëmur 

sëmud 

sëmur 

Muis 

ka  wok,  peret 

kawok 

kawok,  peret 

kawok 

Murw 

lëme 

lëme 

dëme 

lëme 

Musket,  zie  geweer 

• 

Na  (daarna) 

witu  muri 

somoi 

witu  muri 

wija  muri 

Naad 

winÜittan 

winilittan 

winilittan 

binilittan 

Naaijen 

milit,  mahawilit 

milit,  mawilit 

milit,   mahawilit 

milit,  mëm 

Naakt 

9 

ronai,  timangkol 

tangkol 

dantoi,  Ungkol, 
dengkoi 

potai 

Naald 

këtëngën 

wiwilit 

këtëngën 

këtëngën, 
wilit 

Naaldenkoker 

wewehan  ung  kë- 
tëngën; wale 
uiig  këtëngën 

wewean  ung  kë- 
tëngën 

wewean  wi 
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an,  SQ- 


gyo 


oawaha 
lalapotak 

pisop 


manetotuu 
m6lua 

tana  buiing,  tana 

buchu 
pacbeiachan 


kyaroa 
mososuka,   mo- 

kopondan 
karoi 

sonto 


nmang 
ninang 

susa 

tabe 


ma 
ina 

mosusa 

karoi 


karSngan 

dona 
sëmud 


10 

auno 


oaa 


mu 


)aka 


■g 

i  huwung 


talingkoi , 
,  tahangis 
^ka,  malo- 


iri 

lakSn 

hum 

ag 
m 
*arahum 


roowali 
biwig 


dega 
mototuka 

jona 

tuladan,  toinba- 
tangan 


inde 
ini 

mobogad,  ^  mo- 
susa 
mojona 


pomomulaan  ing 

ki;gat 
kojongan 

mobali 
bibig 


1  i  n  a  :=  moei ,  ook 
moeder.  De  neef  of 
nicht  zegt  tot  de  moei: 
ina,  of  ook  wel:  ina- 
k  u  M  a  r  ij  a  of  met  eene 
andere  bepaling.  P  a- 
hiaafinnn  =:  nwe 
moei ,  zegt  men  tot  den 
neef  of  nièht  oTer  de 
moei  sprekende. 

»  Wutgr,  ntffr, 
mobogad  beteekenen 
ook  zwaar. 

*  sSmnr  beteekent 
eigenlek  de  lippen  Tan 
een  beeat. 


lumimSd 
tapfilimSd 

sando 

moboro 

sumachmach 

bilong 
kamalatang 

batang 
nidichem 

sinëlla 

sSmut  bijagSn 
taunga,  borongis 

duul 


amachachad 
dinahuman 
mSdahum 
mubadai 

darahum 

tapadarahum 


mobunu 
momorounu 

ikolom 

inalanu 

moloho 

mokojongo 

lumut 

lima  i  lambung 

lolo 

umbau  in  ojowun 

sinëlla 
sungki 
bakas 

molowoi 


konsomui 
inotaijon 
mongotai 
timbolas 

dorahum 

ponuangSn  dora- 
hum 


molimod 

tau  mololimod 

ikolom 

tumoro 

mopokottor,  mo- 

poromuromu 
lumut 
lima  i  lambung 

gantang 
motongit 

tjinSlla 

bibig 

bojod 

mojuga 


kontumi 
dinaguman 
modagum 
nongimbolat 

dodagum 

lipu  in  dodagum 
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TONSEASCH. 

H 

Misschien 

woo,  maan,  roro 

wona 

woo 

wona      1 

Misselijk 

mahalulua,  tan- 
talua 

tampeluaan 

mahadndua 

mekekevH 

Modder 

16po,p9ntak,lotta 

Iffpo 

d6po,  pStak ,  lotta 

lëmpo,  4 
patemboii 

Model 

pahakerean 

patuusan     . 

pahakerean 

Moed,  zie  koen 

Moede,  zie.  mat. 

Moeder 

ina 

inang 

ina 

ina 

Moei 

ina,    pahinaSn, 
ina  okki  > 

raa 

painaan 

ina  okki 

Moe^eiyk 

wut6r,  *   susa. 

utSr,  >  susu 

wutSr,  '  susa. 

utSr,  *  14 

makalingangan 

makadingangan 

kalikflki 

Moeras 

lonag 

tabe 

lonag 

lipetek 

Moeskruid,    zie 

groente. 

Moestuin 

rerehSn 

patinanfiman  in 
sSsendeen 

rehSn 

rerehSft 

Moeten 

karSngan ;  reima- 

karSngan ;  tljai  in 

lewodai;  dai  ma- 

karëngiB; 

tau  rei 

dai 

tau  wo  dai 

tau  nsf 

Mogen 

toro 

rona     * 

toro 

totx> 

Mund 

suma 

waamba  (de  twee- 
de a  ten  halve 
uit  te  spreken) 

suma 

suma 

Monster,  zie  model 

Mooi,  zie  fraai 

Moorden 

muis  f  mahapuis 

muis,  roapuis 

muis,   mahapuis 

muis,  mi 

Moordenaar 

tampuissSn,  mS- 

tampSmuis,  m6- 

tampuis,  mapa- 

mSmSmoi 

mumuis 

mumuis 

muis 

Morgen 

sando 

woondo 

sando 

woondo 

Morgenster 

kaSndoan 

lolouren 

kaëndoan 

kaandqtt 

Morren 

mai,  mahawat 

mimbulu,  maim- 
bulu 

maupi 

maupi 

Morsen 

kumSrëmus 

kumSrëmus 

kumSri^m 

Mos 

lumut 

lumut 

dumut 

lumut 

Mouw 

I616ng6n 

kamana 

sosolong 

lalupa 

Mud  (vgl.  Mal.  gan- 

» 

tang) 

wantang 

wantang 

wantang 

wantang 

Muf 

mahawon  ruru- 
wun 

mawou  ruwun 

mawou 

mawou 

Muil  (slof) 

sinëUa 

sinSUa 

sinëlla 

sinSlla 

»    (v.  een  dier) 

sSmur  * 

sSmur 

sSmud 

sëmur 

Muis 

kawok,  peret 

kawok 

kawok,  peret 

kawok 

Murw 

ISme 

ISme 

d5me 

ISme 

Musket,  zie  geweer 

■ 

Na  (daarna) 

witu  muri 

somoi 

witu  muri 

w\ja  mur 

Naad 

winilittan 

winilittan 

winilittan 

binilittao 

Naayen 

milit,  mahawilit 

milit,  mawilit 

milit,   mahawilit 

milit,  aA 

Naakt 

ronai,  timangkol 

tangkol 

dantoi,  tangkol, 
dengkoi 

potai 

Naald 

këtSngSn 

wiwilit 

kStSngën 

këtSngSo 
wilit 

Naaldenkoker 

wewehan  ung  kS* 

wewean  ung  kS- 

wewean 

tSngën-,  "waVe  \ 

tSugSn 

Mu^  k^t^Sng^u 

\ 

^ 
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TONSAWANOSOH. 


PONOSAKANSCU. 


BOLAANO- 
MONOONDOUSCH. 


n,  au- 


gijo 


ftwaha 
Japotak 


isop 


manetotuu 
mSlua 

tana  baling,  tana 

buchu 
pachelachan 


ninang 
ninang 

susa 

tabe 


karffngan 

dona 
sëmud 


> 
uno 


ia 


ia 


ftka 


huwung 


;alingkoi, 

tahaugis 

ia,  malo- 


1 

ikSn 

om 


jahum 


kijaroa 
mososuka,   mo- 

kopondan 
karoi 

sonto 


ma 
ina 

mosusa 

karoi 


lumimSd 
tapSiimSd 

sando 

moboro 

sumachmach 

bilong 
kamalatang 

batang 
nidichem 

sin^lla 

sSmut  bijagSn 
tauiiga,  borongis 

duul 


amachachad 
dinahuman 
mSdahum 
mubadai 

darabum 

tapadarahum 


mowali 
biwig 


dega 
mototuka 

jona 

tuladan,  toinba- 
tangan 

inde 
ini 

mobogad,  ^  mO' 

siisa 
mojona 


pomomulaan  ing 

k^jat 
kojongan 

mobali 
bibig 


1  i  n  a  :=  mod ,  ook 
moeder.  De  neef  of 
nicht  segt  tot  de  moei: 
ina,  of  ook  wel:  ina- 
k  n  M  a  r  ^  a  of  met  eene 
andere  bepaling.  P  a- 
hiaaënnn  =  nwe 
moei,  zegt  men  tot  des 
neef  of  nièht  OTer  de 
moei  sprekende. 

«  Wntffr,  nt5r, 
mobogad  beteekenen 
ook  zwaar. 

*  zSmnr  beteekent 
eigenlek  de  lippen  van 
een  beeat. 


/ 


mobunu 
momorounu 

ikolom 

inalanu 

moloho 

mokojongo 

lumut 

lima  i  lambung 

lolo 

umbau  in  ojowun 

sinSIla 
sungki 
bakas 

molowoi 


konsomui 
inotaijon 
mongotai 
timbolas 

dorahum 

ponuangSn  dora< 
hum 


molimod 

tau  mololimod 

ikolom 

tumoro 

mopokottor,  mo' 

poromuromu 
lumut 
lima  i  lambung 

gantang 
motongit 

tjinSlla 

bibig 

bojod 

mojuga 


kontumi 
dinaguman 
modagum 
nongimbolat 

dodagum 

lipu  in  dodagum 


\ 


.  1 
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Nederduitsch. 


Naam 
Naapen 

Naar  (voorz.  v. 

plaats) 
Naar  (volgens) 

Naarstig 
Naauw 

Naauweiykt 

NaVaauwea 
Ndby     . 

Nacht 
N(  deel 
Nadenken 

Naderen 


TOUMBULUSCH. 


ToumpakSwasch. 


TONSEASCB. 


TOMM 


ngaran 

masar,  mahasar 


ngaran 
masar.  maasar 


Nagel  (spijker) 

»    Oigchaamsd.) 
Nageslacht 

Najagen 

Nakomen  (eig.) 

1        (iets) 

Nalaten 

Namiddag 

Narigt,   (zie   mare 

of  maar) 
Nasporen 


Nat 
Natmaken 


Navel 
Neb 

Nederbuigen 

Nederklimmen,  xie 

afbrengen 
Nederlaten 

Nederstorten  (in- 
trans) 
Nedervallen 


witi,  wana 
ikiiti  ilele,\iasar 

tees 

pSssut,  pSss6t, 

lehet 
tare,  tawitaWi 

mahasaasar 
tawi,susut,lSlër, 

rSte 
v?8ngi 
rugi 
mahagSgfinang 

sumusut,  tumawi, 

lumSlSr,  ru- 

mSte 
paku  1 
sulu 
suru,  pi;gun  im 

pm'un 
kumiit  *,  pangü- 

t6n  (pass«) 
murimokan 

kumiit 

malyur,  *  masoo 

lolambot  kampe 


an 
itjiit 


pSssut,  leet 

tarSpe,  tawitawi 

maasaasar 
tawi,  susut 

w6ngi 

rugi 

matanei 

sumusutftumawi 

paku 

sulu 

suru 

kumiit,  *  pangi 

itSn  (p.) 
somo^okka 

kumiit 

malupa, '  maree 

rangkape  si  6ndo 


lumigaw;  m6tik, 
mahawStik 

wahu 

mahu,  mahawahu 


pusSr,  kSmbu   * 
kukulat 

mongkot,   ma- 
hongkot 


tumonton  * 

marSwa,  maron- 

ga  • 
ikanawu 


ngaran 

masar,  mahasar 


witi,  aki 
ileie,  yasar 

tees 
pSssSt 

tare 

mahasaasar 
tawi,  susud,  ISICI 

w5ngi 

rugi 

mahagSgënang 

sumusud,  tuma- 
wi,  lumSlSl 

paku 
sudu 
sudu,  atsal 

kumiit,  mahalele 

murimokan 

kumiit,  lumele 

madupa 

matilSn  si  Sndo 


muei,   mawuei; 

mStitj,  mawS- 

titj 
ramSs 
rumamffs 


pusër.    tumbu  * 
kukulat,  rorokSt 

kumuru 


tumonton 

marSraba,  ma- 

rSmbe,  maronga 
itjanawu,  itjalS- 
pok 


ngaran 
masar,! 


witi,  «tl 
üele,  iki 

tees,  lii^ 
pëssët 

tare,  UI 


tawi,  SH 

wëngi 

rugi 

makagiai 

sumusnt, 
wi,  ni 

paku 
sulu 
pupu  na 

kumiit 

mai  wak 

kumiit 

malijur 

kawilei  i 


dumiwag;mStik, 
mawStik 

wahu,  piipi 

mipi,  mapiipi; 
mahu,  maha- 
wahu 

pusSd 

kukulat 

mongkot,  ma- 
hongkot 


tumonton 
marSwa,  maroat 
ikanawu 


turaangS 
roawël 
ngat 

pipi 

mipi,  m 


pnsër,  k 
kukulat, 

mongkot 
nongk 


rnmojor 

marSwa, 

be 
ikalSsog 
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BOLAANO- 

KMOSGH. 

TONSAWANOSGH. 

P0N0SAKAN8GH« 

MONOONDOUSCH. 

ngalan 

dait 

1  pakn  =  8pgker; 

mahulud 

dumeandean 

dumayan,  moda- 
jan 

palpal  ^bonten na- 
gel. 

l 

be,  besya 

mongi,  kongki 

ko,  an,  i 

<  knmiit  heeft  be- 

Diaha 

kumiit 

tundug 

podudui,  podajan 

trekking  op  den  persoon, 
die  niyaagt;  pangii- 

tees 

sicha 

motees 

mokorog 

tSn  op  het  voorwerp 

lehet 

mosisi 

moringkut 

dat    nagejaagd   wordt. 

lu,  me- 

taleja,  alamoon 

mowagu 

bagubagu 

*  Malgur=r ver- 
geten te  doen ,  te  bren- 

kgoH 

mahulud 

dumeandean 

mopodigan 

gen  hetgeen  men  beloofd 

laege 

susut 

morijug 

modijug 

heeft.  Lumgur  :zz 
Tergeten   iets  mede  te 

bëngi 

gowii 

modolom 

nemen.  M  a  s  o  o  •-"  iets 

maruchi 

mohugi 

morugi 

niet  willen  doen,  met 

,  mura- 

dumeken 

motimbang 

moingat,  mogin- 

opzet  vergeten.  In  het 

n 

gat 

ToompakSw. :  m  a  1  n  p  a 

sumusut 

mopokoryug 

mod\)ug,  mo\ian- 
goi 

=  vergeten,  ma  ree 
=  met  opzet  vergeten. 
In   het  B.-M.  moko- 

paku 

paku 

paku 

1^'ong    :=    vergeten 

pongisulu 

konuku 

konuku 

zonder   opzet;  mSki- 

mënurunuru 

ompu 

bul 

doi  :=:  vergeten  met 
op^. 

machlalas 

mongunsnn 

mogalou 

*  PosSr  =  navel; 

iri 

kinachadanai , 

momangoi  kon 

moijalou  dongka 

kSmbn,  tnmba  = 

(pass.) 

somui 

navel  dieuitpnilt. 

maka- 

komiit 

pokotomporou 

mogalou 

*    tumonton   be- 

i 

lingo 

dinoronan 

mokoiijong,  mS- 
kidoi  * 

teekent  ook:  indoo- 
pen. 

elau 

koachoan 

mologes  in  sing- 
kai 

*  marSwa,  ma- 
ronga  ^  omstorten, 
omvfdlen(boomen);  m  a- 

mangüach,  miri- 

molinsu 

molibo,  moindoin- 

rëwa,  masowe  = 

sa 

dongok 

instorten  (v.e.huis) ;  m  a- 
nawn,  ikanawu  = 

kukus 

nohehe 

nobobat,  nopiit 

vallen  van  eene  hoogte. 

mochukus 

mohehe 

mobobat,  mopiit 

hetzy  van  een  paard, 
stoel ,  bank ,  boom,  enz. 

pusSd 

pusor 

putod 

totoko 

tutukya 

totungit ,  popang- 

ko 
kumudung 

Iluu 

kumurun 

a,  pa- 

lochlosai 

mopoponawan 

mopotuniun 

natonto 

chaelet 

mosokat 

moumpag,  mo- 
rumbun 

1 

chat\ja 

molawu 

molabu 

\ 
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^««f 

*^^*» 


Ntfk 


Nest 

X#»t»ftiea 
Net  \nschiL) 

N«HO 
Niait 


Nier 

Ni^t»  M  neen. 


naar 


Vsv.1, 


TODMBULUSCH. 


TOÜKPAXSWASCH 


TONSEASOB. 


mërit,  mahawSrit 

okki  tQama  ne 
maliatuari ,  ^ 
katnari,  paha- 
nakSn 

reikan 

l^sea 

sijow 

kasijow 

loong 

mSiido,  mahSndo 

salah 

sumalah 

lolombo 

pukët 

pahawSngneassn 
ngirung 
sëmu 

okki  wewene  ne 
mahatuari 

maan  ton  Sssa 

indei 
lalatu 

reikan  apaapa, 
reikan  sapa 

wSru 
tumihoi;maan,* 

mahawaan 
loho  * 
kukupit,  kakatua 


ngumaran,  *  tu- 

motor 
kasii  • 
makasape 
susa 


tumawa; 


ma- 


low,    mahapa- 
low;  tumees 


snm\jasa 

u>tor  rei  («al,  of 
kan  niet  ge- 
schieden 

amjjan 

aiu\)an-s8ndan-' 

gan 


mangkil,  ma- 
wangkil 

anak  tuamaema- 
tuari,  1  kata- 
ari,  poow 

raitja 

timaas 

sijow 

kasgow 

kolot 

mindo,  maindo 

rumun 

rumumun 

lolombo 

pukSt 
iana 
ngirung 
laleindSng 

anak  wewene  e 
matuari 

maantou  Sssa 

raitja 
kelewua 

rai^a  mangnra, 
railja  sapasa- 
pa,  raitja  wana 

w6ru 

maan,  mawaan 

ëlo,  sulu,  sono 
kokopit,  kakatua 


ngumaran,  tu- 

muul 
kai 

makasape 
wëndu 
tumowa;  ^  ruma- 

ngat,  lumëse 


lumSse,  sumijasa 


amijan 

ruuna  amitjona 


mëlwSl,  maha- 
wSlwël 

anak   tuama  ne 
mahatuari  ^  su- 
du  ne  mahatu- 
ari.   * 

dai 

lësea 

syow 

kasijow 

loong 

mëndo ,  mahëndo 

salah 

sumalah 


lolombo 

pukët 

paawëng  ne  assu 

ngirung 

engur,  lalemdSm 

anak  wewene  ne 
mahatuari 

maan  tou  ëssa 

ja  dai 
watuwatu 

dai  apa«  dai  sapa 


wëru 
masing 

doho,  sono 
këkopit,  kakatua 


ngumaran,  du 

makut 
kasii 

makasape 
susa 
tumawa;  malov, 

maHapalow ; 

tumees 


sumijasa 
makaskasa  dai 


mauf 

wi 
uraogi 

mat 


amijan 

amijan  sënda- 
ngan 


rai.  d^ 

timas 

sijow 

kasijow 

loong 

mëodOf  i 

salah 

sumalsh, 

lolombo 

pukët 

sësëpana 
laleindëa 

urangw 
matittJ 

maan  ton 

rai 
watu  wal 

rai  sapt 


wëru 
maan,  a 

loho,  sol 
këkopit 


ngumari 
motor 
kasi 

makasapi 
susa 
kumeret 


sumijasa, 

san 
makasa  i 


amijan 
amgan  si 
ngan 
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PONOSAKANSOH. 


BOLAANO- 
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pongaja  tumuwi 


singka- 
tohanei  * 


.  lalu- 


pëhawu- 

singka- 
rawinai 

aai 

ie 

apaapa 


sei 


n;  (sawa) 

ra 

3ndei 

D 


pakusa 


kedong  tuama 
mapog  ' 


achii 

lësea 

sijow 

kas\jow 

lendu 

indon 

dumun 

marumun 

lolombo 

puchSt 

pangalo  taana 
ngilung 

tOWUQt 

kedong  bene  ma- 
pog 

toutotuu  achii 
kombileina 
achii  awaawa 


taleja 
tumicho 

manganat 
sosipit  oasei 


nguinalan,tumo- 

to 
kahi,  baiengen 
malepe  machasa 
susa 
tumijang 


pongaras 

ari  lolaki  in  dowa 
mogHtas  1  . 


dea 

lisa 

sijow 

kosijow 

tindun 

alap 

pugar 

mopagar 

lah,  dorua 

pokot 

daun  mokokotol 

ingijung 

olokutoi 

ari  bowai  in  dowa 
mogutas 

in  taa  sawatu 

idorea 
kombiloi 

dea  koonuonu 


mobagu 
mowaan 


kakatna 


mopondait ,  mon- 

dait 

uwatpa.makopa 
kominsanpa 
kogaanian 
ohau 


lumSse 
olawa  machasa 


bibu]i 
bibache 


mosijasa 
deapa  kominsan 


tolasan 
kotoluwan 


momorimbing 

adi  in  'dea  mogu- 
tat  1 


d\ja 

UU 

sijow 

kosQow 

sindun 

mogama 

pugad 

mopugad,  momya 

kompugad 
lawa 

pukot 
tagoi 
ngijung 
topuot 

adi  in  dea  mogu< 
tat 

umpaka  in  tan 
tobatu  bodvja 
kombiloinya  * 

dija  onu 


mobaga 
mobaan 

moniri,  tumoru 
katua 


monangoi 

pa ,  pakain 
komintanpa 
mosusa 
mogoiniy  tumuod 


tumuod,  mos\jasa 
d^ja  lalat 


omonag 
kolimuik 


1  NeveD,  van  hén 
sprekende;  katuari, 
p  o  o  w  =:  neven  en  nich- 
ten tot  elkander  spre- 
kende. Ook  broeders  en 
znsters  noemen  elkan- 
der katuari  in  het 
Tonmbnlusch ,  in  het 
TonmpakSw.  noemen 
deze  elkander  poow. 
Oom  en  tante  noemen 
den  neef  p a h  an ak 6  n. 

'  Kombiloi  =z 
manf^,  een  vrucht; 
kombi]oin\|az=nier 

*  M  a  B  n  =r  niezen , 
doch  ook :  ofschoon. 
M  aha  waan  =  her- 
haaldeiyk  niezen. 

^  loho  r=  n^d; 
lumoho  ;=  ben^dien, 
belasteren ,  belagen , 
maar  ook:  naar  de 
hoogte  zien.  In  het 
TonmpakSw.  is  bene- 
den r=  ma  SI  o. 

*  Ngumaran  =z 
noemen,  benoemen  of: 
een'  naam  geven. 

*  Kasii  ^  nog, 
b.  V.  dit  nog;  weha- 
wehangkampe  r= 
is  nog  (t.  w.  een  per- 
soon of  zaak  is  nog 
hier.)  makaintare- 
kannei  zi:  tot  nu  toe 
nog. 

'  Tumawa,  'tu- 
mowa  =  nooden, 
doch  ook :  roepen.  M  a- 
low,  mahapalow. 
=  nooden  om  te  blijven 
eten  ofteovernachtcD, 
eigenlijk:  tegenhou- 
den. Tumees,  lu- 
m  8  s  e  =:z  nooden , 
dwingen  om  meer  te 
eten. 


-^^ 


442 


VERGELIJKSNOE   WOORDENLIJST. 


NEDERDUrrSCH. 


TOUMBDLUSCft. 


ToUMPAKëWASCfl 


TONSCASCH. 


Tqxda^ 


Noordwest 

Koot,  zie  kokos- 
noot en  mus- 
kaatnoot. 

Nu 

Nut 

Nuttigen, zie  eten, 

drinken. 
01 

Och! 
Ochtend 

Oever 

Of 

Ofschoon 

Oksel 

Olie 

Omarmen 

Ombinden 


Omboorden 


Ombrengen,  zie 

moorden 
Omdat 
Omdraaijen 

Omgorden 

Omhakken  (hout) 

Omhalen 

Omheen 
Omhoog 

Omkeeren 

Omk\jken  (achter 
zich  zien) 
>        (op  zijde 
kijken) 

Omkoopen 

Omlaag 

Omringen 
Omroepen 
Omroeper 


talikuran-amyan 


tarekan 
kaSnaan 


ol  e!  1 

aroul 

woondo 

lawannan 

kaappa 

maan,  roro 

kikUe 

lana 

rumawak;  ming- 

ki,  mahingki 
rumikSr 


sumaput  un 
tëmbir 


pahapaan 
murikit,  maha- 

purikit 
mémbSt,  mahSm- 

bët 
manti ,    maha- 

wanti 
gumogar,  rumok- 

rok  >  4 

liklik,  limiklik 
matas,  mahatas; 

ma  WO ,    maha- 

wawo 
mawuri,  •  muri- 

kit,  miling 

lumënge  muri 

lumSnge 

rumuki 

mawa,  mahawa- 

wa 
lumiklik,  lumën- 

dong  ^ 
tumawa ,    maha- 

palakat 
mënawa;  ^  mSna- 

nawa;  tumata- 

wa ;  talukarrSn 


ruuna-amongena 


tarepe 
katoroan 


ol  e!  1 

aroul 

woondo,  kawoon- 

do 
lawannan 
kaappa 

maan,  mande 
kikile 
solo 
kumSkSp 

kumSkSr;    raSm- 
bSr,  mawSm- 
bSr 

tumëmbir,  ma 
tSmbir;  suma- 
put, of:  lumi- 
tjir  an  tSmbir  * 


papa 
rumingin 

mSmbSr,  ma- 

wSmbSr 
tumongkei 

gumogar,  rumon- 
,  dok  * 
litjir 
matas ,  maatas ; 
mange,maange 

mareng,  "  muri' 
tjit,  sumalisi 

sumere  an  somoi 

sumere 

rumuki 

amijo,  rumarëm 

lumitjir 

mal  u  kar,  matere- 
wa ,  raapalakat 

mapalakat;  talu- 
karrën 


talikudan-amijan 


kewait 
naan   un  suwat- 
t6n 


ol  el  1 

keial 

woondo 

dawannan 

kaappa 

maan 

kSkide 

dana 

rumawak,  mSt- 

wët 
rumikër 


pmmguran 


pahapaan 
murikit,  maha- 

purikit 
mëmbët,  maliSm- 

bët 
manti,  maha* 

wanti 
gumogar ,  rumok- 

rok  * 
diput,  dimiput 
matas,  mahatas; 

mawo ,    roaha- 

wawo 
mawuri,  •  muri- 
kit, miding 

dumënge  muri 

dumënge 

dumudut 

mawa,  mahawa- 

wa 
dumiput,   maha- 

diput 
tumëror 


talikanB 


tarekan 
katorota 


e! 

kalat 

mSmooB^ 

l&wannii 

kaappa 

kawalin 

kikile 

lana 

ramawtl 

sumabai 


sumokep 


paapaaa 
murikit, 

kit 
merSt,  i 

mSle,  n 

rumomb( 

lilik,mak 
matas,  i 

murikit 

lumënge 

lumënge 

rumuki 
mawa,  ; 

lumindoi 


mapanëror 


kuüiërët 

lëndon 

kumëkër 
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t^ 


UUfGSCH 


TONSAWANO8CH. 


PONOSAKANSOH. 


BOLAAKO- 
MONGONDOUSGH. 


pupn 
mw&n 


bibonge 


ija  itolewe 
utung 


ejl 

atSm! 

basindowe 

patapehen 

suma 

mandej 

kachelech 

solo 

kumambea 

sulambea 


lamulub 


nangen- 
intol 

iDg 

a,inanon- 

liwu 
mi 

pawillng 

ipllik 


tana 


ru 


liwu 


ar 


paapa 

tumali,  kumen- 

dong 
makSs  lubachan 

monubang 

lumoloch 

tumambaleher 
ambau 

waleng 

tomelei 
sumeleng 

iwehen 

tumambuleher 

malukar  tumam- 
buleher 
masijacha 


kolimuntag 


maa 
bahaguna 


hegt 
arodoi  I 
moulop 

salojan 

mongo 

ampaka 

ijok 

lana 

mongokop 

moliwor 


mowiwig\)a 


na\|a 
kopijaan 


el  ulel 
adodoi 
dolodolommonik 

pintad 
mongo,  inta 
dega 
\jok  » 
lana 
mongojod 

molibod,  moga- 
kot 


uput 
mongindong 

sogot  in  agottan 

momupul 

mohumbun 

moliwu 
on\johikan 

mobuhou 


mo'gontong  kon 

somui 
lumili 


onaonagan 
mopoliwu 

maliwu  mongam- 
bal,  momahenta 

mongambal  im 
bonuwa 


momitor,  *   mo- 

murou 
mogakot 

mopupul 

morumbun. 
Il  mongajuon  * 
nilibu 
molantud 


mobui;  '  mopo- 
bujou;  mopobo- 
lintaub 

mohinde  kon 
tumi 


momogoi 
molimonag 

molibu 

momalu 

momalu ,   momo- 
malu 


1  O!  200  roept  men 
iemand  toe,  dien  men 
niet  siet;  el  dien  men 
ziet.  uien  segt  echter 
als  uitroep  Tan  smart- 
gevoel:  o  ina!  of:  o 
inaoI=  ooh  moeder! 
al  net  men  haar  ook. 

*  poniki  lam- 
bnng  =z  oksel  van 
efen  kleed;  in  het  Toom- 
pakëw.  lopoi,  ka- 
t^ana. 

s  Lumitjir  an 
tSmbir  :=  loopen 
aan  den  rand. 

^Momitor  =  den 
nek  omdraaijen;  mo- 
mnron  =  zich  om- 
draaien. 

^  Ramokrok,  rn- 
mondok,  mongaju- 
0  n  beteekenen  ook :  een 
bosch  omkappen. 

*  Mawuri,  ma- 
reng,  mobai  :^ 
omkeeren ,  nl.  terug- 
keeren;  mnrikit, 
mnritjit,  mopobu- 
j  o  u  z:z  omkeeren ,  nl. 
regts  of  links  om ,  ook : 
in  de  rondte  draaien; 
miling,  snmalisi, 
mopobolintanb  z^ 
omkeeren,  nl.  omslaan 
het  onderste  boven. 

''  LamSndongbe- 
teekent  ook:  twee  01 
meer  personen  strijden 
met  woord  zoowel  als 
daad  tegen  ééneu,  hij 
wordt  als  het  ware  door 
hen  omringd. 

^  Mënawa,  zoo- 
wel omroepen  als 
omroeper,  doch  ge- 
woon^jk  beteekent  m  ë- 
n  a  n  a  w  a  omroeper. 
Tumatawa  =z  om- 
roeper, die  gewoonlijk 
of  zeer  dikwerf  omroept. 


Ik 


•     s 
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Nederduitsch. 


TOUMBULDSCH. 


ToumpakSwasch 


TONSEASCH. 


TOK&tl 


OmroUen 


Omspoelen 

Omstorten  (omver- 
werpen) 

Omvallen,  zie  om- 
storten. 

Omwroeten 

Onafgedaan 


Onbeleefd 

Onbepaald 

Onbeschaamd 

Onbetamelgk 

Onbillijk 

Onder,  xie  beneden 
Onderdoen 


Onderdrukken 


Ondereen  vgl.  men- 
gen 
Ondergaan  (de  zon) 

Onderhouden    (men- 
schen ,    dieren 
planten) 

Onderhouden  (men- 
schen ,  doch  vooral 
dieren) 

Onderhouden  (ge- 
boden) 

Onderpand 

Onderrigt 

Onderrigten,  zie 

leeren. 
Ondervragen 

Onderwerpen 

Ondiep 


sumingkil,  ^  ika- 
singkil ,  tumi- 
ISn,  ikatilSn 

lumSno 
rumonga,  '    ru- 
mSwa 


sumuir,  snmuar, 
sumungkir 

reipelëkëp,reipe 
nimawasiwo , 
reipe  maapu 

rei   masigi,  rei 
sisigi 

reipe  matotor 

rei  iirangan,  rei 
mairang,  rei 
siirang 

reikan  toro,  rei 
patus 

reikan  ulit 


lënge\jen.  *  mehe 
of  mahawehe 
lalem ,  mehe  of 
mahawehe  wa- 
wa  * 

kumSpSI,  •    tu- 
mSnSm,  sumu- 
sa,  iumSngei 

nimasembor 

muntSp  si  6ndoi, 

mijara,  mahapij- 
ara,  lumukar 

tumamu 


kumiit 

gale 
tuturu 


lumigaw,  •  su- 

mSksSk 
mene,  makaendo^ 

poro,  rei  rarSm 


mintjir ,   mapint 
jir,  itjapintjir 


lumeno 

rumemba,  ru- 
monga 


sumuir 

ratpelffkSp,raipe 
nimaema,  raipe 
makaapu 

raitja  masiri 

raipe  tantu 

raitja  makailSk 
lawi,rai1ja  ma- 
la  wi 

rairai 

raitja  ulit 


mee  myona,  \ën- 
geySn  * 


tumSnSm , '  maa* 
t6w,  sumusa, 
luméngei,  m8- 
ISngei 

nimakëmu 

muntSp   si   ëndo 

mvjara,  mapvjara, 
tumeir 

tumamu 


kumiit,  tjumiit 

gande,  gade 
sususui,  sisinau- 
ën 


muei,   mawuei, 

masSsëk 
men ,  maen ,  ma- 

kaindo  ^ 
wawo,  raitja 

rarSm 


molou,  mahawo- 
lon ,  ikawolon 


dumSno 
rumoat 


sumuir 

daipe  marangkut; 
daipe  maroopes 
daipe  nimasi  WO 

dai  masigi,  dai 
sisigi 

dai  matantu 

dai  iidangën 


dai  patus 
dai  ulit 


lgnge\jën,  *    me- 
he witum  bawa 


moloD,  ■ 

ikawdli 

mëndd 

den 

lumëno 

rumoogz 


kumSpël ,    lume- 
WO,  gumijoggo 


minasembor,  mi- 

nasewok 
muntSp  si  Sndo 

mljara,  mahapija- 
ra,  rumingat 

pijara 


kumiit 

gade 

tutudu,  sSsinau 


dumiwag 

maongkat,  mene, 

makaendo 
poro ,   dai  rarSm 


sumuir,  : 

raipe  ma 
raipe  1 

rai  mas^ 

rai  rendt 

minzoS 

rai  matai 


rai  patas 

rai  ulit,  i 
dai 

lëngeijSi^ 
maheirt 


mumbel, 
ogijo 

minasewQ 

munt^p  s 

mijara,  a 
tumiral 

tumamn 

kumiit 

gande 
tuturu 


lumiwag 

makaeodti 

rai  orëp« 
rarëm 
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AMOSCa. 


* 


TONSAWANOSCH. 


PONOSAKANSCU. 


BOLAANG- 
MONOONDOÜSOH. 


Blir, 
Dtalulir 


naleng- 


lag 

en  naka- 

itanto 
ürang 


atul,  ti- 
1  patus 
ital 


I,  rupa 
iganSn 


melet 


kamesei 
chaelet 


monijar 

alawe  imuworog  deapa  naputus 
alawe  machawu     deapa  narais 

achii  masiri 


mopolilir 


monmis 
masokat 


mosuit 


manusa 
pis 


pe  lauw 
dong 


achii  matantu 

achii    machalach 
monok\ja 

achii  tumena 

achii  inawutul 


tinalou  ipaalo- 
longSu 


ralam 


kumameng,   ku- 
meng 

mSsauk 

9ndo  tomyaam 

mijacba 

mijara 

kumiit 
bahade 


dea  koares 

dea  natantu 

dea  motatau 
mooja 

dea  patus 

dea  notulir 


momata,  moji:gu 
motual 


muisa 


achii  dalam 


dohot  monag, 
mopoposigo 

nohowauk 

sumojopan   sing* 

kai 
mow\jag 

byag 

motundug 
nongare 


monungker 

d\japa  inotompod 
d^apa  inodaid 

dvja  mopohormat 

dija  intantu 

dya  mooja 

d\ja  totuu 
dya  totuu 


binoga,  (pass.) 
koalapan ,    (p.) 
mopotagu,  koo 
monag  (pass.  7) 

mopodantug,  mo- 
dantug 


nojoiauk 
sumojop  singgai 
molukad 


molinsu 
moindongog 
dea  moralom 


mopodudui 
gade 


molibo 

mokijoo,  ^  mo- 

koalap 
mobabou,  d\ja 

modalom 


*  Sumingkil  =: 
omroUeii  als  een  rad, 
als  iets  dat  rond  is. 
tumilSn  :=  omkaa- 
telen  als  een  vierkante 
balk.  Sumingkil  en 
tamilgn  zQn  active 
▼ormen ;  de  passive 
▼ormen  worden  gebe- 
zigd voor  omroUen , 
omkantelen  (intrans.) 

'  Rumonga,  rn- 
mëwa  =:  omstorten 
met  opzet ;  m  a  r  o  n  g  a , 
marSwa  =  omstor- 
ten, omvallen  van  zelf. 

'  LSngeiJSn  := 
verliezen,  overwonnen 
worden. 

*  Mehe  ofmaha- 
weke  lalSm  =  on- 
der iets  anders  leggen, 
b^v.  onder  eene  tafel, 
onder  papier,  enz.; 
mehe  of  mahawe- 
h  e  w  a  w  a  onder 
iets  leggen,  doch  ook: 
aan  het  benedeneinde 
stellen. 

^  TumënSm  = 
onder  het  water  drok- 
ken;  de  andere  woor- 
den beteekenen :  onder- 
drukken, door  het  be- 
stuur enz. 

*  Lumigaw,  la- 
miwag  zn  vragen; 
sumSksSk  =z  eene 
zaak,  eene  beschuldi- 
ging onderzoeken,  maar 
ook:  digt  tegen  elkan- 
der gaan  staan  of  zit- 
ten, wanneer  men  eerst 
ver  van  elkander  stond 
of  zat. 

^  Mene,  men,mo- 
k^oo,  van  ene,  en, 
o  o  =z  ja  afgeleid ;  de 
eerste  beteekenis  is  j  a 
zeggen,  maar  ook 
zich  onderwerpen. 
Makaendo,  ma- 
kaindo  :=  krijgen, 
anderen  onderwerpen. 


Beze    Woordenlijst   wordt   in   het    volgende    deel 

voortgezet. 


NIEUWE    BIJDBAGEN 


TOT  DE  KENNIS  DER 


BEVOLKINGSTATISTIEK 


VAN 

JAVA. 

VERZAMELD  DOOR 

P.    B  L  E  E  K  E  E. 


Thans  nog  geen  vierde  eeuw  geleden  bemoeide  men  zich 
weinig  met  de  statistiek  der  bevolking  van  Java.  Zelfs  de 
Indische  Begeering ,  die  er  in  de  eerste  plaats  belang  bij  had ,' 
de  levende  krachten  te  kennen  waarover  zij  ten  behoeve  van 
het  toen  in  volle  werking  zijnde  kultuurstelsel  had  te  beschikken, 
gaf  zich  geen  moeite,  het  cijfer  der  bevolking  met  eeuige  juistheid 
te  doen  opnemen.  Zij  berustte  eenvoudig  in  de  opgaven,  door  de 
hoofden  van  gewestelijk  bestuur  haar  jaarlijks  aangeboden,  en 
alhoewel  het  toen  reeds  mogelijk  was ,  althans  tot  eenig  bepaald 
inzicht  te  komen  betrekkelijk  de  sterkte  der  bevolking  in  de 
verschillende  afdeelingen ,  regentschappen ,  distrikten  en  dessa's , 
vergenoegde  zich  de  Begeering  met  de  jaarlijksche  staten,  die 
slechts  globale  opgaven  bevattedeu  van  de  algemeeue  cijfers  der 
residentiën. 

Van  eene  regentschaps-  of  distriktsstatistiek  was  geen  sprake , 
dan  in  de  kultuurverslagen.  Eene  dessastatistiek  ontbrak  der  Be- 
geering geheel  en  al. 

Toen    ik,    in    1844,   en   dus   reeds   25  jaar  geleden,  mijne 

eersite    nasporiugen    omtrent  de  bevolkingstatistiek  van  Java  in 
3e  Volgr.  IV.  33 


kec    verk    n^ió^.    weoJde   ik  b.i  T(»!?ee&  toc  de  buxeeleu  (L 
alscBvwne    f^tr^rïn^-    ooi    ife    jtaci<cick  toC  m  bijzonderlied^5*ri 
W?    I<*nMi    kr:i::«*n-     Ü*?  b-  nxi.i-rtif^il^i  wwen  er  een  voddig  uieÉ: 
aan w^^ig  en  h  j .  die  d^  na*pi:>nns«i  wenacfate  te  doen ,  louter 
ah  zqcClX  naar  kennU  en  vetenscïi^ip .  koe  niet  ontgaan  dat  hij 
Tan    hootzrrïiacd    met  cm  wantroovend  oog  verd  gad^e^lageu. 

Was    ik    ni^l    voad  te  Bauria  en  te  Bidteniorg,  wist  ik  te 
Terknj^pa    ijden*    mjae    eer?te    rnien    OTcr    Java.    In  menig 
recent^rhip.  in  verschillende  di5lrikten  en  zelfs  in  talrijke  dessa's, 
had    ik    mij    overtai^    van  de  aaavezigheid  van  uitvoerige  en 
zeer  toi  in  bijzonderheden  gaande  bevolkingregisters,  en  toen  ik, 
in  het  jaar  IS 46,  Java  van  het   vesten  tot  het  oosten  en  van 
het  noorden  tot  het  zuiden  doorreisde  en  alle  residentiën  bezocht  ^ 
gelukte    het  mij,  de  bouvstoffen  bijeen  te  brengen,  die  mij  in 
staat    stelden  het  eerst  eene  bevolkingstatistiek  naar  de  r^nt- 
schappen  en  distrikten  samen  te  steQoi. 

Die  arbeid  is  opgenomen  in  Jaargang  1S47  van  het  Tijd- 
schrift voor  Xederlandsch  Indië«  onder  den  titel:  Bijdragen  tot 
de  Statistiek  der  Bevolking  van  Java.  Hij  omvat,  wat  toen, 
niet  bij  de  regeering,  maar  in  verschillende  gewesten,  be- 
schreven was  omtrent  de  uitgestrektheid  in  G  palen  van  de 
regentschappen  en  distrikten,  van  het  aantal  dessa^s,  van  het 
cijfer  der  bevolking  van  de  verschillende  distrikten,  van  het 
aantal  Europeanen,  Inlanders,  Chineezen,  Arabieren  en  andere 
vreemde  Oosterlingen,  en  zelfs  van  deze  natiën  het  cijfer  der 
mannen  en  vrouwen  en  der  jongens  en  meisjes. 

Sedert  1847  heeft  de  kennis  der  statistiek  van  Java  srroote 
voortschreden  gemaakt.  Door  de  ^Verslagen  van  het  Beheer 
van  Nederlandsch  Indië"  sedert  1849  geregeld  jaarlijks  openbaar 
gemaakt ,  heeft  het  Departement  van  Koloniën  zich  aan  het  hoofd 
geplaatst  der  beweging  op  statistisch  gebied.  Steeds  heeft  het  die 
verslagen  aan  degelijkheid  van  statistisch  gehalte  doen  winnen, 
en  in  de  latere  jaren,  toen  de  meer  vrijgevige  beginselen  in 
het  bewind  waren ,  heeft  men  zelfs  niet  geaarzeld  de  uitgebreide 
statistische  opneming  van  Java  te  bevelen  en  te  organiseeren 
en  door  de  instelling  van  een  statistisch  bureel  de  verkreg^ 
uitkomsten  te  doen  verzamelen  en  bijhouden. 

Wie  het  thans  op  Java  zich  ten  taak  zou  wenschen  te  stelles 
de    daar    aanwezige    statistische    gegevens    wetenschappelijk    Ie 
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beverteu,  zoa  een  hoogst  gewicbtigen  arbeid  kunnen  leveren, 
een  monumentaal  stuk  voor  de  kennis  van  het  merkwaardigste 
cft  belangrijkste  eiland  in  het  verre  oosten. 

^•^ds  vroeger  is  in  het  openbaar  gewezen  op  de  wenschelijk- 

^^^i»    dat   de  schatten  van  kennis,  op  Java  verzameld  en  nog 

te  Verzamelen,  ook  bij   het  Departement  van  Koloniën  konden 

worden  geraadpleegd.  Dezelfde  mate  van  keunis  toch,  die  voor 

het  Indisch  bestuur  wenschelijk  wordt  geoordeeld ,  moet  ook  als 

noodwendig    worden    geacht    en    spoedig    verkrijgbaar    zijn    in 

Nederland  zelf,  waar  regeering  en  volksvertegenwoordiging,  bij 

het  tegenwoordig  stelsel  van  beheer,  zoo  dikwerf  op  de  hoogte 

behooren  te   zijn   om   met   kennis   van  zaken  te  beslissen  over 

aangelegenheden ,    waarbij    eene  nauwkeurige  statistische  keunis 

van  distrikten  of  dessa^s  een  eerste  vereischte  is. 

Het  lijdt  ook  geen  twijfel  of  de  regeering  zal,  binnen  een 
gegeven  tijd,  tot  het  inzicht  komen,  dat  zij  hier  te  lande  in 
het  bezit  behoort  te  zijn  van  eene  zoo  volledig  en  uitvoerig 
mogelijke  statistiek  van  de  overzeesche  deelen  van  den  Staat, 
en  zij  zal  dan  ook  wel  moeten  volgen  het  voorbeeld  van  andere 
staten ,  die  de  statistische  kennis  hunner  overzeesche  bezittingen 
op  ruime  schaal  tot  openbare  bekendheid  brengen. 

In  het  begin  dezes  jaars  geroepen  deel  uit  te  maken  van  de 
/rCommission  organisatrice  de  la  Septième  session  du  Congres 
international  de  Statistique"' ,  vestigde  ik  mijne  aandacht  op  nieuw 
op  een  onderwerp,  waaraan  ik  reeds  een  vierde  eeuw  geleden 
veel  tijd  en  moeite  ten  offer  had  gebracht.  Het  kwam  mij  wen- 
schelijk voor,  de  bevolkingstatistiek  van  Java  op  nieuw  tot  een 
punt  van  meer  gezet  onderzoek  te  maken  en  meer  in  het  bij  zou- 
der om,  zoo  mogelijk,  even  als  in  het  jaar  1847 ,  die  statistiek 
te  doen  loopen  tot  over  de  Afdeelingen,  Begentschappen  en 
|r   Distrikten. 

Het  was  mij  bekend ,  dat  tot  in  bijzonderheden  gaande  statis- 
tieken van  enkele  residentiën  van  Java  en  loopende  tot  het  jaar 
186£  of  1863,  in  de  archieven  van  het  Departement  van  kolo- 
niën aanwezig  waren,  en  ik  liet  niet  na,  mijne  medeleden  in 
de  genoemde  Kommissie,  speciaal  die  der  sektie  voor  de  koloniën, 
te  wijzen  op  het  wenschelijke,  dat  dergelijke  statistieken,  maar 
loopende  over  alle  residentiën  en  over  de  jongste  jaren ,  ter  beschik- 
king van  de  sektie  wierden  gesteld. 

Het  gövolg  is  geweest  een  verzoek  der  Kommissie  aan  den 
Minister  van  Koloniën  om  de  gewenschte  besclieiden  ter  inzage 
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te  mogen  bekomeu ,  en  met  de  meeste  welwillendheid  heeft  deze 
de  verlangde  dokuraenten  uit  Indië  ontboden  en  ze  der  sektie 
doen  aanbieden. 

Het  zijn  deze  bescheiden,  die  ten  grondslag  liggen  aan  de 
volgende  bijdragen.  Ik  had  ze  wel  van  verscher  dagteekening 
en  zeker  ook  uitvoeriger  gewenscht,  althans  dat  ze,  wat  de 
bevolkingen  betreft,  ook  behelsden  de  cijfers  van  de  seksen  en 
leeftijden,  de  bijzonderheden  van  mannen,  vrouwen,  jongens  en 
meisjes,  even  als  die  in  mijne  Bijdragen  van  het  jaar  1847 
zijn  opgegeven.  Intusschen  zijn  ze  belangrijk  genoeg  om  een 
grooten  stap  nader  te  brengen  tot  de  kennis  van  den  toestand 
in  het  jaar   1867,  waarover  ze  loopen. 

Na  mijne  Bijdragen  van  het  jaar  1847  is  geene  regentschaps- 
gewijze  of  distriktsgewijze  bevolkingsstatistiek  van  geheel  Java 
openbaar  gemaakt.  De  hier  gegevene  sluit  zich  daardoor  aan 
die  welke  over  het  jaar  1845  loopt  en  uit  den  aard  der  zaak 
dikwerf  als  punt  van  vergelijking  heeft  gediend.  Sedert  1845 
is  van  verreweg  de  meeste  regentschappen  en  distrikten  de  uit- 
gestrektheid in  Q  geögr.  mijlen  berekend,  zoodat  de  dichtheid 
der  bevolking  voor  de  meeste  distrikten  is  kunnen  worden  aan- 
getoond. 

Wat  de  oppervlakte  der  residentiën  betreft,  even  als  die 
voor  het  geheel  van  Java  en  Madura ,  zijn  de  nieuwere  bescheiden 
gevolgd,  die  de  uitgestrektheid  der  meeste  gewesten  eenig^zins 
anders  aangeven  dan  de  vroeger  meestal  aangenomen  opgaven 
van  P.  Baron  Melvill  van  Cambee.  Waar,  in  deze  bijdragen ,  op 
vroegere  dichtheidstoestanden  der  bevolking  gewezen  wordt ,  zijn 
die  genomen  naar  de  nieuwe  bepalingen  der  uitgestrektheid 
van  de  verschillende  gewesten.  Men  gelieve  zulks  in  het  oog 
te  houden  bij  vergelijking  met  de  in  vroeger  jaren  door  mij 
openbaar  gemaakte  berekeningen  van  denzelfden  aard  (Statistisch- 
ekouomisclie  beschouwingen  op  koloniaal  gebied,  in  Tijdschr. 
Ned.  Ind.  1863  II  p.  230,  en  and.) 

De  studie  van  de  dichtheid  der  bevolking  is,  met  betrekking 
tot  Java  vooral,  van  het  hoogste  belang.  Bovendien  staat  men 
hier  op  vasten  bodem.  Moge  al  voor  meer  daii  één  gewest  de 
absolute  of  nagenoeg  volstrekte  juistheid  der  cijfers  te  wen- 
schen    overlaten,    dit    staat    toch   vast,  dat  de  bevolkingscijfers 
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voor  geen  enkel  gewest  te  hoog  zijn  aangegeven.  Er  kan  wel 
sprake  zijn  van  een  grooter  aantal  bewoners  dan  de  staten  ver- 
melden, maar  in  geen  geval  van  een  geringer  aantal.  Indien 
alzoo  de  dichtheidsverhouding  van  Java's  bevolking  uit  do  be- 
rekening der  bestaande  cijfers  blijkt  te  zijn  =  6091  zielen  per 

□  geografische  mijl,  dan  is  die  dichtheid  te  beschouwen  als 
een  minimum  en  in  geen  geval  als  méér  dan  het  minimum. 
Men  kan  alzoo  met  de  grootste  zekerheid  zeggen  dat  de  dicht- 
heid van  Java's  bevolking  minstens  is  gelijk  6091  zielen 
per  n  roijl. 

Wat  geldt  voor  Java  in  het  algemeen ,  geldt  evenzeer  voor 
de  verschillende  residentiën,  regentschappen  en  distrikten,  en 
wanneer  men  dan  ziet ,  dat  in  sommige  deelen  van  Java ,  zooals 
in  Soerabaya,  Japara,  Bagelen  en  Kadoe,  de  dichtheid  der 
bevolking  meer  dan  het  dubbele  bedrnagt  van  die  van  Java  in 
het  algemeen:  wanneer  men  ontwaart  dat  in  vele  uitsluitend 
landbouwende  distrikten  de  samenhoopiug  der  populatie  stijgt 
tot   eene  dichtheid,  van  meer  dan  20000  en  30000  zielen  per 

□  m.,  dan  is  men  ten  volle  gerechtigd  om  uit  die  verhoudin- 
gen, in  verband  met  de  beschikbare  bebouwbare  gronden,  te 
oordeelen  over  het  meerdere  of  mindere  der  plaatshebbende  over- 
bevolking, zonder  gevaar  te  loopen  die  te  overschatten. 

En  nu  leert  de  statistiek  van  Java  van  1867  deze  belang- 
rijke  en  onomstootelijke  feiten :  dat  de  densiteit  der  bevolking 
die  van  Nederland  reeds  overtreft;  dat  die  dichtheid,  wanneer 
tnen  Midden-Java  alleen  neemt  (het  deel  beoosten  Cheribon  en 
bewesten  Rembang  en  Madioen ,  eene  oppervlakte  bezittende  gelijk 
aan  die  van  geheel  Nederland)  tot  10322  zielen  per  Q  m. 
stijgt ,  —  en  dat  men ,  eenige  gewesten  van  Midden-Java  ter  be- 
Tekening  nemende,  b.  v.  de  aan  elkander  grenzende  residentiën, 
Pekalongan,  Bagelen,  Kadoe,  Samarang  en  Japara  (te  zamen 
ongeveer  van  gelijke  grootte  als  het  Koningrijk  Saksen)  de 
hoogstbelangrijke  dichtheidsverhouding  bekomt  van  13759  zielen 
per  D  mijl. 

De  statistiek  van  1867  wijst  op  een  bevolkingscijfer,  voor 
Java  en  Madura,  van  15002818.  —  Uit  het  bovengezegde  volgt 
reeds,  dat  er  geen  twijfel  kan  bestaan  omtrent  de  waarde  van 
dit  cijfer  als  minimum.  Het  is  waarschijnlijk  dat,  bijaldien 
overal  de  opneming  der  bevolking  met  wenschelijke  juistheid 
bad    kunnen    plaats  hebben,    het  cijfer  nog  tal  van  duizenden 
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hooger  zou  zijn  geweest,  maar  in  geen  geval  geringer.  Dit 
geldt  evenzeer  voor  de  cijfers  der  statistieken  van  vroeger  jaren , 
en  inzoover  hebben  ook  deze  eene  volstrekte  waarde,  als  aj 
ons  leeren  dat  zij  minstens  voorstellen  de  toenmalige  sterkte 
der  bevolking  Wat  men  ook  moge  gestreden  hebben  en  nog 
strijden  over  de  onjuistheid  dier  cijfers,  die  strijd  liep  en  loopt 
nog  daarover,  dat  de  cijfers  veel  te  gering  zijn  en  niet, 
dat  zij  de  bevolking  te  sterk  aangeven. 

Dat  zij  te  gering  zijn  is  ook  de  meening  die  uit  een  gezet 
onderzoek  moet  voortvloeien,  maar  dat  zij  in  het  algemeen 
zeer  ver  van  de  juistheid  verwijderd  waren  komt  mij  niet 
aannemelijk  voor ,  althans  niet ,  wanneer  men  zich  niet  bepaalt 
tot  de  cijfers  van  een  gegeven  jaar  maar  ze  neemt  voor  ruimere 
tijdvakken.  Het  blijkt,  dat,  wanneer  in  een  gegeven  gewest 
eene  meer  nauwgezette  opneming  had  plaats  gehad,  de  bijhou- 
ding  der  veranderingen  in  de  eerstvolgende  jaren  in  den  r^l 
te  wenschen  overliet,  maar  dat  daarna  weder  eene  meer  zorg- 
vuldige opgave  geschiedde,  waardoor  men  der  voorstelling  van 
den  waren  stand  der  zaak  weder  meer  nabij  kwam.  Daar- 
door laat  zich  verklaren  dat  men  na  jaren  van  stilstand  of  ge- 
ringen vooruitgang  der  bevolking  plotseling  een  buitengewonen 
aanwas  waarnam,  stilstand  en  aanwas  die  meer  schijnbaar  dan 
wezenlijk  waren.  Toetst  men  dan  echter  den  buitengewonen 
aanwas  niet  aan  het  vorig  jaar  maar  aan  een  tijdstip  van  eenige 
jaren  vroeger,  dan  bevindt  men,  dat,  over  eene  reeks  van 
jaren  genomen,  de  aanwas  in  verschillende  perioden  eene  merk- 
waardige gelijkheid  vertoont ,  die  er  op  wijst ,  dat  eene  bepaalde 
wet  den  aanwas  beheerscht,  maar  dan  ook  recht  geeft  aan  te 
nemen  eene  betrekkelijke  juistheid  der  cijfers. 

Bovendien  weet  men ,  dat  op  verschillende  tijdstippen  op  hoog 
gezag  zorgvuldige  volkstellingen  hebben  plaats  gehad. 

In  1802  werden  de  gewesten  van  Java's  Noordoostkust,  op 
last  van  den  toenmaligen  goeverneur  Nicolaas  Engelhard,  tot 
in  geringe  bijzonderheden  opgenomen. 

Raffles  gelastte  eene  nauwkeurige  statistische  opneming  van 
geheel  Java  voorzoover  de  invloed  van  het  Euröpeesch  gezag 
zulks  toeliet. 

Onder  Van  der  Capellen  werd  de  bijhouding  der  statistiek 
zeer  ter  harte  genomen  en  eene  gelijkvormigheid  in  de  opgaven 
voorgeschreven    door    het  doen  volgen  van  uitvoerige  modellen. 

De  eischen  van  het  stelsel,  sedert  1830  op  Java  ingevoerd, 
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brachten  mede  de  noodzakelijkheid  vau  het  bezit  eener  nauw- 
keurige kennis  van  de  werkkrachten  waarover  men  ten  behoeve 
van  kultour-  en  heerediensten  wilde  beschikken.  En  alhoewel  de 
verkregen  kennis  langen  tijd  slechts  de  eigendom  bleef  vau 
regeering  of  hoofden  van  gewestelijk  bestuur,  bestond  zij  toch 
op   schrift. 

De  ondervinding  heeft  mij ,  tijdens  mijne  reizen  over  Java 
geleerd,  dat  de  hoofden  der  vele  dessa's  in  verschillende  resi- 
deutiën  die  ik  toen  bezocht,  uitvoerige  registers  aanhielden  van 
de  bevolking ,  van  de  hoofden ,  priesters ,  landbouwers  enz. , 
van  de  mannen  en  vrouwen  en  jongens  en  meisjes,  van  vee- 
stapel enz.  enz. ,  registers  die  de  blijken  drogen  dat  ze  met 
zorg  waren  opgemaakt. 

.  In  een  der  zittingen  van  het  onlangs  te  "'s  Gravenhage  ge- 
houden Internationaal  Statistisch  Kongres  heb  ik  er  op  gewe- 
zen ,  dat  de  bevolking  van  Java  in  een  tijdvak  van  vijfendertig 
jaar  verdubbelt,  en  ik  lichtte  dat  feit  toe  door  de  bekende  be- 
volkingscijfers van  vroeger  jaren.  Eene  herinnering  aan  de  de^- 
betrekkelijk  gevonden  evenredigheden,  zal  hier  niet  overbodig 
worden  geacht.  Ik  zal  de  cijfers  zelve  laten  spreken. 


35jarige  tydvakken. 

1795     1830 

Bevolking  in 

1795       3500000 

Bevolking  in 
J830       7064936 

1830     1865 

1830 

7064936 

1865 

14168416 

1815     1850 

1815 

4615270 

1850 

9570023 

1824-   1859 

1824 

6368090 

1859 

12324095 

1829—1864 

1829 

6691114 

J864 

13917368 

1832     1867 

1832 

7323982 

1867 

15002818 

Onverschillig  alzoo  hoe  men  de  35jarige  tijdvakken  neemt, 
vindt  men  verdubbeling  (iets  meer  of  iets  minder)  van  het 
zielental,  en  gewis  mag  men  hieruit  wel  opmaken  dat,  zoo  de 
waarde  der  cijfers  vau  de  verschillende  tijdstippen  al  te  wen- 
schen  overliet,  wat  niet  ontkend  wordt,  toch  daaraan  mag  toe- 
gekend worden  een  hoogere  graad  van  juistheid ,  of  zoo  jnen 
liever  wil,  een  geringere  graad  van  onjuistheid,  dan  men  alge- 
meen geneigd  was  aan  te  nemen. 

Tot  hetzelfde  besluit  wordt  men  onwillekeurig  geleid  door  de 
studie  van  de  cijfers  der  seksen,  voorzoover  die  bekend  zijn. 
Toetst  men  de  verhoudingen  der  geslachten,  voortvloeiende  uit 
de  cijfers  der  tellingen  van  1802,  van  1815  en  van  1845  aan 
die,     verkregen    door    de    jongste    statistische    opneming,   aau 
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welker    juistheid    miiuler    te    twijfelen    valt,  dan  ontwaart  men 
ook    teu   dezen    opzichte  eene  merkwaardige  overeenkomst,  die 
aan  den  eeuen  kant  aantoont  dat  de  geslachtsverhoadingen  over- 
eenstenunen ,  in  de  hoofdzaak  althans,  met  wat  men  in  Europa 
waarneemt,  en  aan  den  anderen  kant  er  voor  pleit  dat  de  op- 
gaven   van    de    verder  van  het  jongste  verwijderde  tijdstippen, 
als    daarmede    in    overeenstemming,  niet  zoo  ver  van  de  juist- 
heid hebben  kunnen  afwijken  als  vroeger  vermoed  werd  en  ook 
thans  nog  door  velen  aangenomen  wordt.  Ik  heb  dit  onderwerp 
uitvoeriger  behandeld  in  een  artikel  getiteld:  //Iets  over  de  ver- 
houding der  geslachten  onder  de  Javanen  op  verschillende  tijd- 
stippen" en  opgenomen  in  jaargang  1869  deel  2  van  het  Tijd- 
schrift voor  Nederlandsch  Indië. 

Het  is  betreuren  dat  de  statistieken  van  het  jaar  1867  op 
enkele  uitzonderingen  na,  zich  niet  uitstrekken  tot  de  cijfers 
der  geslachten  van  de  inlandsche  bevolking.  Algemeen  wordt 
er  in  gemist  de  specifikatie  van  mannelijke  en  vrouwelijke 
individus,  van  mannen,  vrouwen,  jongens  en  meisjes.  Ik  trof 
die  slechts  aan  wat  de  residentie  Kadoe  betreft.  Wèl  wordt  in 
de  regeeringsverslagen  jaarlijks  eene  specifikatie  der  geslachten 
wat  het  totaal  der  bevolking  van  volwassenen  betreft,  gegeven, 
doch  het  totaal  der  //kinderen//  komt  er  slechts  voor  zonder 
scheiding  in  jongens  en  meisjes.  En  ofschoon  men  nu  ook 
door  die  opgaven  tot  de  ervaring  komt  dat  het  cijfer  der  vrou- 
wen aanmerkelijk  hooger  is  dan  dat  der  mannen  (op  het  einde 
van  1866  wat  de  inlandsche  bevolking  betreft,  4241292  vrou- 
wen tegen  slechts  3799155  mannen,  gelijkstaande  aan  1  man  op 
1,116  vrouw),  geven  zij  geen  volledig  inzicht  in  de  eigenlijke 
verhouding  der  geslachten  omdat  van  de  6310528  kinderen 
niet  gemeld  werd  hoeveel  er  tot  het  mannelijk  en  hoeveel  er 
tot  het  vrouwelijk  geslacht  behoorden. 

Bij  de  bewerking  der  statistieken  van  de  verschillende  resi- 
dentiën  heb  ik  bijzonder  gelet  op  de  gevolgtrekkingen,  die 
inen  uit  de  cijfers  van  verschillende  jaren  kan  maken  niet 
alleen  met  betrekking  tot  de  volstrekte  vermeerdering  der  be- 
volking, maar  ook  wat  betreft  de  vermoedelijke  gemiddelde 
jaarlijksche  toenemingsverhoudingen  der  populatie. 

De  toelichting  van  dit  punt  kwam  mij  voor  niet  alleen  uit 
een   staatkundig    en    maatschappelijk,   maar  ook  uit  een  zuiver 
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wetenscliapj)eliik  oogpuut  van  hoog  belang  te  zijn.  Het  geldt 
hier  een  even n ach tslijugewest  met  eeue  sterk  sameugedrongene 
zeer  talrijke  landbouwende  bevolking  van  het  maleische  ras ,  en 
het  konstateeren  vau  het  feit ,  dat  die  bevolking ,  niettegenstaande 
den  gemiddelden  korteren  levensduur  harer  individuen,  zich 
aanmerkelijk  sneller  vermenigvuldigt,  dan  eenig  volk  van  het 
kaokasische  ras  in  de  gematigde  of  koude  luchtstreken. 

Berekent  men  de  gemiddelde  jaarlijksche  toenemiugsverhou- 
fling  vau  het  geheel  vau  Java's  bevolking  over  de  cijfers  vau 
1795  en  1867,  insluitende  een  tijdvak  van  72  jaar,  dan  vindt 
men  die  verhouding  =  2,05  pCt.  —  Dezelfde  verhouding  vindt 
men  terug,  wanneer  men  de  berekening  doet  loopen  over  eenige 
gTt)otere  onderdeelen  van  dit  tijdvak.  En  men  kan  met  gi-oote 
zekerheid  aannemen  dat  de  jaarlijksche  toenemings- verhouding 
der  bevolking  ruim  2  pCt.  bedraagt. 

Het  was  belangrijk  deze  merkwaardige  algemeene  uitkomsten 
te  toetsen  aan  wat  de  cijfers  leeren  met  betrekking  tot  de  ver- 
schillende resideutiën,  regentschappen  en  distrikten  en  ik  heb 
mij  dan  ook  de  moeite  getroost  voor  de  verschillende  grootere 
en  kleinere  gewesten  dezelfde  berekeningen  te  doen  als  voorde 
algemeene  cijfers  van  Java.  De  uitkomsten  daarvan  zal  men 
onder  de  bevolkingscijfers  der  verschillende  resideutiën  aantrefleu. 


^ 


456 


BEVOLK  ING9TATISTIEK    VAN    JAVA. 


ALGEI 


BEV    LKIKti  DEK  Uni 


OEWESTKN 

Oppervlakte 

Huisgezinnen 

OF 

in 

hessa's 

van 

iDlai 

RESIDENTIKN. 

n  ö.  m.  ' 

Inlanders. 

Bautain  .... 

150.87 

1857 

157476 

6i 

Batavia  .     . 

117.90 

2422 

192672 

a 

Krawang 

86.80 

554 

42737 

21 

Preanger 

385.50 

1601 

183269 

91' 

CheriboD 

121.20 

1287 

186864 

n 

Tagal      .     . 

63.02 

1032 

131627 

61! 

Pekalongaii 

33.75 

1414 

85928 

m 

Baujoemas   . 

101.86 

1363 

160898 

n 

Bagelen  .     . 

62.27 

2601 

284496 

m 

Samarang     . 

99.30 

2841 

242175 

m 

Kadoe    . 

37.13 

3503 

127542 

61 

Djokjokarta 

» 

54.65 

4383 

123142 

3J 

Soerakarta  . 

110.00 

16542 

181029 

72 

Japara    . 

r 

42.05 

1226 

117113 

6C 

Bembaug     . 

139.11 

2069 

127468 

71 

Madioeii       .     . 

148.20 

1559 

104301 

6i 

Kediri     .     . 

117.71 

1332 

94358 

a 

Soerabaya    , 

108.58 

5268 

280063 

i3J 

Pasoeroeaii  .     . 

108.90 

1797 

107567 

ProboÜDgo  .     . 

58.23 

553 

76817 

'6i 

Bezoeki  .     . 

120.50 

568 

71001 

•s; 

Banjoewaugi 

84.00 

106 

9612 

• 

ïot.  Java. 

• 

2341.53 

55878 

3038155 

141 

Madura  •     .     . 

• 

121.61 

1299 

132663 

0 

Tot.  Java  ei 

1  Mad. 

2463.14  » 

57177 

3170818 

147 

'  Q  Geogr.  mijl  =  54.8636  □  kilometers. 
«  =  135136.727704  Q  kilometers. 
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ZICHT.     • 

BIND  E     YXV     1807. 


Andere 

ten. 

('hineezen. 

Ara- 
bieren. 

vrpemile 
Ooster- 

Totalen. 

Zielen 
per  □  g.  m. 

• 

lingen. 

■ 

8 

1356 

fr 

529 

623925 

4185 

2 

62857 

513 

324 

923722 

7834 

■7 

2554 

// 

143 

210007 

2419 

,fi 

340 

9 

97 

920186 

2387 

>4 

14156 

531 

424 

951128 

7847 

•S 

4314 

188 

623029 

9886 

3 

4078 

478 

37 

386303 

11446 

>9 

2988 

// 

193 

727267 

7103 

14 

2052 

tf 

206 

987448 

15855 

;ü 

12169 

44S 

943 

1169393 

11775 

0 

8740 

42 

28 

618087 

16647 

4 

1742 

19 

375502 

6869 

7 

4724 

44 

313 

731206 

6647 

9 

8929 

106 

863 

616829 

14686 

4 

18751 

155 

34 

786854 

5667 

3 

2313 

7 

183 

638306 

4307 

4 

4379 

ff 

5 

493278 

4190 

9 

8033 

1571 

3234 

1338135 

12323 

6 

3720 

493 

1166 

522797 

5031 

0 

1655 

202 

825 

372443 

6998 

4 

755 

269 

340572 

2826 

3 

284 

288 

1817 

48562 

578 

1 

160889 

5369 

11364 

14406977 

6152 

^ 

3 

3312 

903 

6349 

595841 

4887 

J 

164201 

6272 

17713 

15002818 

6091 

^-'-:^*'5:? 
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1.    BEVOLKllMG    DEH    RESIDEJ 


APDEEMNOEN. 


REGENTSCHAPPEN. 


Oppervlakte 
in  Q  G.  mijl 


OISTRl&TEN. 


Serang 


Noorder- 


Aiijer 


Paudeglang  Middeu- 


Tjiriugien 


Wester- 


Lebak 


Zuider- 


Tot.  BiCsidentie 


27.968 


14.067 


43.125 


65.723 


\ 


150.878 


Serang  . 

Tjiroeas. 

Onderandir. 

Tjikandi 

Tanara  . 

Kramatwatae 

• 

Totaal  . 

Anjer 
Tjilegoii 

Totaal  . 

Totaal  Begent^ch 

Pandeglaug 
Baros     . 
KoUelet. 
Tjomas  . 
Tjimanok 

Totaal 

Tjiringien 
Menes    . 
Fanimbang 
Tjibiliong 

Totaal 

Waronggoenong 
Lebak    . 
Sadjira  .     . 
Parongkoedj  ang 
Tjilangkahan   . 

Totaal  .     . 
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A.M   OP  HET  EINDE  VAN   1867. 


inen 
rs). 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Ghineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

3 

117 

■  46171 

362 

6 

1 

509 

47165 

B 

ft 

82463 

ft 

f, 

ft 

32463 

3 

1 

13812 

5 

It 

It 

13818 

7 

27 

41086 

114 

ft 

ft 

41227 

S 

18 

14300 

448 

It 

ft 

14766 

ü 

2 

20581 

ft 

ft 

* 

ft 

20588 

6 

165 

168413 

929 

6 

509 

170022 

é 

82 

24359 

50 

// 

7 

24448 

0 

7 

48446 

tl 

ff 

tt 

43453 

4 

39 

67805 

50 

It 

7 

67901 

0 

204 

236218 

979 

6 

516 

237923 

5 

32 

3501S 

20 

H 

ft 

85065 

8 

// 

82937 

8 

ff 

ft 

32945 

0 

ff 

28701 

5 

tt 

ff 

28706 

6 

6 

32053 

8 

It 

8 

32075 

3 

ff 

68620 

3 

tt 

if 

68623 

2 

38 

197324 

44 

n 

8 

197414 

Z 

21 

45438 

219 

ft 

ft 

45678 

4, 

ff 

29196 

H 

tt 

ft 

29196 

9 

// 

13688 

H 

It 

ft 

13688 

Z 

ff 

13422 

ft 

ft 

ff 
ft 

13422 

7 

21 

101744 

219 

n 

101984 

4 

20 

'  28522 

73 

ff 

ft 

28615 

2 

ff 

12661 

ff 

ft 

ff 

12661 

4 

5 

16821 

41 

ft 

5 

16872 

2 

ft 

13264 

II 

ft 

n 

13264 

5 

ff 

15192 

n 

tt 

H 

15192 

7 

25 

86460 

114 

tt 

5 

86604 

S 

288 

621746 

1356 

6 

1     5*9 

y  ft^^^^^ 

1 
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Bautaui  is,  ua  de  Preanger-regeutachappen ,  de  uitgestrektste 
residentie  van  Java.  Haar  oppervlakte  overtreft  die  vjui  de 
provinciën  Gelderland,  Overijssel  en  Utrecht  te  zaïnen. 

Bantam  werd  in  1815  gerekend  eene  bevolking  te  bezitten 
van  231604  zielen.  In  1830  was  het  bekende  cijfer  gestegen 
tot  337169,  in  1845  tot  394519,  in  1860  tot  550254  en  in 
1867  tot  62^3925.  In  52  jaar  vermeerderde  de  bevolking  alioo 
met  169.39  pCt.  of  jaarlijks  gemiddeld  met  1.92  pCt.  Neemt 
men  het  jaar  1845  tot  punt  van  uitgang  dan  bekomt  men  een 
aanwas  van  58.15  pCt.  of  jaarlijks  gemiddeld  2.1   pCt. 

De  dichtheid  der  bevolking  was  in   1815  =   1535 

^      //   1830  =  2254 


// 


/t 


«f 


ft 


n 


n 


ft 


tt 


tt 


ft 


tt 


tt 


tt 


M 


tt 


tt 


//  1845  =  2615 
//  1860  =  3647 
«  1865  =  4047 
1867  =4185 


// 


De   noordelijke  helft   der   residentie   is    veel    dichter  bevolkt 
dan  de  zuidelijke,  wat  blijkt  uit  volgende  samenstelling. 


REOENTSCHAPPEN. 

Opper  vl. 

• 

Bevolking. 

Zielen 
perQ]  ra. 

Noorder-Regentschap 
(Serang  en  Anjer).     . 

Midden-Begentschap 
(Pandeglang)     .     ,     . 

27,968 
14,067 

237923 
197414 

8508 
14033 

Totaal  .     . 

W  ester-  Regentschap 
(Tjiringien) .     .     .     . 

Zuider-Regentschap 
(licbak) 

42,030 

43,125 
65,728 

435837 
101984 

• 

86604 

10357 

2364 
1317 

Totaal  .     . 

108,848 

188588 

1732 

In  de  beide  noordelijke  regentschappen  is  de  bevolking  alzoo 
zesmaal  meer  samengedrongen  dan  in  de  beide  zuidelijke.  Het 
Fandeglangsche  overtreft  in  dit  opzicht  het  Lebaksche  zel& 
rmm  tienmaal. 
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lu  de  regeutschappen  verschilt  de  dichtheid  der  populatie  uog 
aaumerkelijk  naar  de  distrikten.  Dit  geldt  vooral  voor  het  Tji- 
ringienache  en  Jjebaksche ,  waar  de  distrikten  der  Zuidkust  ver- 
reweg het  dunst  bevolkt  zijn. 

De  beschikbare  bescheiden  geen  melding  makende  van  de 
oppervlakte  der  distrikten ,  kan  de  dichtheid  der  bevolking  niet 
met  juistheid  distrikstgewijze  opgegeven  worden. 

Evenwel  laat  zich  de  sterkte  der  bevolking  van  de  verschil- 
lende distrikten  vergelijken  met  de  sterkte  in  1845.  Alhoewel 
sedert  1845  de  administratieve  indeeling  der  residentie  belang- 
rijke wijzigingen  heeft  ondergaan  en  de  afdeeling  Pandeglang 
nit^breid  is  ten  koste  van  het  Noorder-  en  Wester-Eegentschap 
en  tot  een  eigen  regentschap  verheven,  zijn  de  distrikten  bijna 
zouder  uitzondering  gebleven.  Slechts  het  distrikt  Onderandir 
komt  niet  op  de  staten  van  1845  als  zoodanig  voor  en  het 
distrikt  Kramatwatoe  schijnt  uit  of  met  het  voormalige  distrikt 
}3autam  gevormd  te  zijn.  Het  distrikt  Kollelet  behoorde  vroeger 
tot  het  Noorder-Regentschap  en  het  distrikt  Tjimanok  tot  het 
Tjiringiensche.  De  toeneming  der  bevolking  in  de  verschil- 
lende distrikten  in  een  tijdvak  van  22  jaar  blijkt  uil  het  volgend 
overzicht. 
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Bevo 

Iking 

BEOENTSOHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

' 

1645 

16«t 

Noorder- 

Seraug 

34261 

47165 

Tjinjeas     .     . 
Onderandir 

25092 
1 

32468 
13818 

Tjikandi     .     . 
Tanara  .     .     . 

262S0 
27628 

41227 
14766 

Kramatwatoe  . 

15165» 

20583 

Anjer    .     . 

26142 

24448 

Tjilegou     .     . 
Totaal   . 

24904 

43433 

179417 

237923 

Midden- 

Paudeglang 
Baros    .     . 
Kollelet 
Tjomas .     . 
Tjimanok  .     . 

Totaal 

12207 
21661 
7924 
21886 
25396 

35065 
32943 
28706 
32075 
68623 

88624 

197414 

W  ester- 

Tjiringien  .     . 
Menes  .     .     . 
Panimbang. 
Tjibiliong  . 

Totaal  . 

1 

23513 

24056 

6508 

5008 

45678 
29196 
13688 
13422 

t 

59085 

101984 

Zuider- 

Waronggoenong  . 
Lebak   .... 

11035 
10914 

28615 
12661 

tf 

Sadjira  .... 
Parougkoedjang  •. 
Tjilangkahan  .     . 

Totaal   .     . 

14272 
14554 
11325 

16872 
1 3264 
15192 

62100 

86604 

Het  blijkt  dat  de  distrikten  in  zeer  ongelijke  mate  in  den 
vooruitgang  deelden.  In  eenigen  werd  de  bevolking  meer  dan 
verdubbeld,   terwijl   in   andere   de   toeneming  van  geringer  be- 


'  De  bevolking  van  i845  waarschijnlijk  voor  een  groot  deel  onder  die 
van  Tanara  begrepen. 

3  Voormalig  distrikt  Bantam. 
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teekeuis  was  en  in  enkele  distrikten  zelfs  achteruitgang  plaats 
had.  De  bevolking  nam  het  snelste  toe  in  de  afdeeling  Pau- 
deglaug  en  het  langzaamste  in  de  afdeeling  Lebak. 

De  gemiddelde  sterkte  der  bevolking  per  dessa,  bedroeg  oj) 
het  einde  van  1867  ruim  335  zielen.  Het  gemiddelde  voor  de 
678  dessa's  van  het  Noorder-regentschap  (Serang  en  Anjer)  was 
350,  voor  de  512  dessa's  van  Pandeglang  385,  voor  de  265 
dessa's  van  Tjiringien  381  en  voor  de  300  dessa's  van  Lebak 
288.  De  gemiddeld  het  sterkst  bevolkte  dessa's  zijn  die  der 
distrikten  Tjimauok ,  Tjikandi  en  Kollelet.  Zij  tellen  gemiddeld 
omstreeks  500  inwoners. 

Ten  opzichte  van  de  kolom  huisgezinnen  valt  op  te  merken 
dat  zij,  wat  het  distrikt  Tjikandi  betreft,  een  distrikt  dat  geheel 
partikulier  land  is,  op  de  oiïicieele  bescheiden  niet  ingevuld  is 
en  dat  het  cijfer  10367  gevonden  is  door  op  4  zielen  éen  huis- 
gezin te  stellen. 

De  gemiddelde  sterkte  van  de  huisgezinnen  was  voor  de  ge- 
heele  residentie  =  3,95;  voor  het  Serangsche  =  4,14;  voor 
het  Anjersche  =  3,06;  voor  Pandeglang  =  4,31;  voor  Tji- 
ringien =  3,86,  en  voor  Lebak  =  3,89. 

Het  aantal  werkbare  mannen  wordt  voor  het  einde  van  1867 
opgegeven  met  een  cijfer  van  91814,  waarvan  76468  gerekend 
werden  dienstplichtig  te  zijn.  Men  rekende  alzoo  één  werkbare 
man  op  de  ruim  8  zielen  van  de  inlandsche  bevolking. 

Het  aantal  Europeanen  was  in  1845  nog  360  en  is  alzoo  aan- 
merkelijk verminderd.  Dat  der  Chineezen ,  in  1845  niet  meer  dan 
813  bedragende  klom  tot  1356.  De  Arabieren  en  andere  vreemde 
Oosterlingen  zijn  in  hetzelfde  tijdvak  met  ruim  een  honderdtal 
toegenomen. 

Het  distrikt  Tjikandi  bestaat  geheel  uit  de  twee  partikuliere 
landen  Tjikandi-oedik  en  Tjikandi-ilier.  De  sterkte  van  hunne 
bevolking  afzonderlijk  kan  ik  niet  opgeven.  Hunne  gezamen- 
lijke uitgestrektheid  wordt  geschat  op  72000  bouws  van  500 
□  roeden.  In  de  verponding  zijn  ze  aangeslagen  op  ƒ  1,44S600. 


3e  Volgr.  IV.  34 


p.?. 
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II.  BEVOLKING    DER    BESIDEI 


AFDEELINOEN. 


DISTRIKTEN. 


Oppervlakte 
in  □  G.  mijl. 


Batavia  (Hoofd* 
plaats.) 


Meester-cornelis 


Tangerang 


Ruitenzorg 


1°.  Oude  stad    .     .     . 

£0.  Weltevredeu ,  Jakatra 

3o.  Molenvliet,  Koiiiuarsplein 

40.  Zuidwester-distrikt . 

50.  Wester-distrikt  . 

H°.  Chineesch  kamp 

70.  Kampong  Bali  en  oinstr. 

Totaal      .     .     . 


Meester-cornelis  . 
Kehayorau 
Bekassi      .     .     . 
Tjabaug  boengien 

Totaal 


Oosterdistrikt 
Zuiderdistrikt 
Noorderdistrikt   . 


rv 


Totaal 


Buitenzorg 
Tjibiuong 
Parong 
Jassinga     . 
Tjibaroessa 


•     •     • 


•     •     • 


Totaal 
Totaal  ttesidentie 


1,700 


4,596 

3,:i70 

18,650 

1,41;J 

2S,o;ks 


2;i,5lG 


9,881 

6,715 

15,074 

1£,014 

20,968 


64,65£ 


117.900 


6! 


3- 
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VIA  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


men 

rs.) 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTAI.KN. 

l 

320 

3398 

2788 

20 

7 

6478 

7 

1443 

9254 

8360 

19 

11 

14087 

9 

2477 

2645] 

5785 

91 

27 

34781 

3 

428 

15896 

8174 

77 

88 

19613 

2 

372 

4237 

1222 

178 

141 

6145 

5 

/f 

1183 

8970 

// 

ff 

5153 

2 

531 

11519 

1418 

83 

ff 

13501 

0 

5571 

71838 

21662 

413 

224 

1 

99758 

3 

506 

62759 

3006 

60 

ff 

66331 

6 

42 

44733 

565 

22 

ff 

45362 

1 

22 

62956 

4139 

15 

0 

67132 

2 

l 

6108 

189 

n 

ff 

6298 

2 

571 

176556 

7899 

97 

ff 

185123 

8 

43 

68411 

8845 

1 

ff 

71800 

0 

46 

64981 

5554 

2 

" 

70583 

9 

10 

106657 

8095 

m  - 

ff 

114762 

7 

99 

235049 

21994 

3 

ff 

257145 

9 

349 

91881 

4622 

ff 

50 

96902 

7 

"69 

48632 

1852 

ff 

50 

45103 

7 

75 

115026 

2594 

ff 

ff 

117695 

3 

26 

48390 

798 

ff 

ff 

49214 

7 

12 

70884 

1986 

ff 
ff 

ff 

72782 

3 

531 

369763 

11802 

100 

381696 

S 

6772 

853256 

62857 

513 

824 

923722 

V 

r 
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üe  residentie  Batavia,  zoo  als  zij  tegenwoordig  is  samen- 
gesteld ,  en  dus '  met  inbegrip  der  vroegere  residentie  Buiten- 
zorg,  is  slechts  eenige  weinige  □  mijlen  kleiner  dan  de  provin- 
ciën Zuidholland,  Noordholland  en  Utrecht  te  zanien.  In  1815 
werd  zij  gerekend  eene  bevolking  te  hebben  van  408327  zielen. 
In  1830  was  het  cijfer  gestegen  tot  486235;  in  1845  tot 
548454;  in  1860  tot  811733,  en  in  1867  tot  923722. 

Volgens  deze  cijfers,  die  intusschen,  wat  de  vroegere  tijdstipi)eu 
aangaat,  meer  te  beschouwen  zijn  als  voorstellende  den  stand 
onzer  vroegere  kennis  en  als  niet  al  te  zeer  verwijderd  van  de 
juistheid,  nam  de  bevolking  in  52  jaar  toe  met  126,22  pCt.  of  ge- 
middeld jaarlijks  met  1,6  pCt.  of  in  de  laatste  22  jaar  met  68,42 
pCt.  of  gemiddeld  2,4  pCt.  'sjaars.  üe  dichtheid  der  bevolking 
zou  geweest  zijn  in 


1815  =  3463 

zielen 

per  D 

g- 

m. 

1.830  =  4124 

ff 

//     ff 

// 

n 

1845  —  4651 

ff 

ff     ft 

// 

ft 

1860  —  6885 

ft 

ff     ft 

ft 

ft 

1865  —  7530 

ft 

ff     »f 

ff 

ff 

1867  =  7834 

ff 

ff     ff 

ff 

ff 

De  afdeeling  Batavia,  synoniem  met  Batavia  als  Hoofdstad 
van  Nederlandsch  Indië,  beslaat  eene  opj)ervlakte  van  1.7  □  geogr. 
mijl.  Zij  bestaat  uit  de  Oude  stad  en  Zuider  voorstad,  de  Nieuwe 
stad  (Molenvliet,  Noordwijk,  Rijswijk,  Weltevreden,  Konings- 
plein ,  Parapatan ,  enz.)  en  de  tusschen  en  omliggende  kampongs , 
rijstvelden  en  moerassen.  (Eene  beschrijving  van  de  verschillende 
distrikten  der  hoofdplaats  komt  voor  in  mijne  Bijdragen  tot  ile 
geneeskundige  topographie  van  Batavia). 

De  hoofdplaats  heeft  thans  eene  bevolking  van  100000  zielen. 
In  1813  stelde  men  dat  cijfer  op  49683.  In  1828  bedroeg  het 
56374;  in  1837  62994.  Op  het  einde  van  1844  was  het  weder 
tot  59485  gedaald.  In  1862  evenwel  was  het  reeds  tot  96990 
geklommen. 

De  dichtheid  der  bevolking  van  de  Afdeeiingen  en ,  wat  de 
Afdeelingen  Meester-comelis  en  Buiteuzorg  betreft,  ook  van  de 
Distrikten,  blijkt  uit  volgende  samenstelling.  De  oppervlakte 
in  n  g.  m.  van  de  distrikten  der  Hoofdplaats  en  van  de  Afdeeling 
Tangerang  zie  ik  in  de  ter  mijner  beschikking  staande  bescheiden 
niet    aangegeven.    Op    de    kaart    der  Residentie  Bahivia  van    P. 
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Melvill    van    Canibee   zijn   wel  de  voormahge  kwartieren  ,  niaar 
niet  de  distrikten  aangeduid. 


AFDEELINGEN. 

DISTRIKTEN. 

Oppervl. 
:  g.  m. 

Bevolking. 

Zielen 
per 

1   g-  ni- 

Batavia    .     .     . 

Meester-comelis 
Kebayoran    . 
Bekassi    .     .     , 
Tj  abangboeugien 

Tot.   .     . 

Buitenzorg    .     , 
Tjibinong      .     . 
Parong     .     .     . 
Jassinga  .     .     . 
Tjibaroessa    . 

Tot.    .     . 

1,700 

99758 

58681 

Meester-comelis . 

4,596 

3,379 

18,650 

1,413 

66331 

45362 

67132 

6298 

14430 

13424 

3600 

4457 

28,038 

185128 

.6602 

Tangeraug     .     . 

23,510 

257145 

10937 

Buitenzorg    .     . 

9,881 

6,715 

15,074 

12,014 

20,968 

96902 
45108 
117695 
49214 
72712 

9806 
6716 
7870 
4096 
3471 

64,652 

311696 

5903 

Be  afdeeling  Taugerang  is  aanmerkelijk  dichter  bevolkt  dan 
de  afdeeliugen  Meester-comelis  en  Buitenzorg.  Het  blijkt  echter 
dat  de  aan  de  hoofdi)laats  grenzende  distrikten  Meester-comelis 
eu  Kebayoran  meer  dan  14000  en  meer  dan  13000  zielen  per 
Q  g.  m.  tellen.  In  het  Buitenzorgsche  winnen  het  distrikten 
Buitenzorg  en  Parong  ver  van  de  overigen  dier  afdeeling. 

Volgend  staatje  geeft  de  bevolkingscijfers  der  afdeelingeu  en 
distrikten  van  de  jaren  1844  en  1867. 
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AKDKELINOEN, 
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tH4t. 
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4948 
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2e.  Weltevred.  enz. 
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6e.  Chiueesch  kamp 

4183 
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Totaal .     . 
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8460 
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Meester- conielis 

bayorau.  ' 

58395 

111693 

Bekassi  en  Tjabang- 

boengieu  ' 

Totaal .      . 
Ooster- ,  Zuider-  en 

40452 

7343Ü 

98850 

185123 

Tangerang     .     . 

Noorder.  '    .     . 
Buiteuzorg  .     .     . 

120435 

257145 

Buiteuzorg    .     . 

62070 

96902 

Tjibinong     . 

27504 

45103 

Paroug    .... 

80064 

117695 

J  assiuga .... 

32484 

49214 

Tjibaroesa    .     .     . 
Totaal .     . 

58067 

72782 

260139 

381696 

De  aanwas  was  het  snelste  in  Tangerang,  waar  de  bevolkiucf 
in  het  28jarig  tijdvak  meer  dan  verdubbelde.  Ook  in  Mees^ter- 
conielis  met  Kebayoran  was  de  toeneming  nog  meer  dan  90  pCt. 
en  in  Bekassi  met  Tjabangboengien  meer  dan  80  pCt.,  doch  ter 
hoofd  plaatse  en  in  het  Buitenzorgsche  was  zij  veel  geringer;  in 
Batavia  ruim  60  pCt.   en  in  Buitenzorg  ruim  40  pCt. 

De  gemiddelde  sterkte  der  bevolking  per  dessa  of  kamjjoug 
was,  voor  de  geheele  residentie  =  381 ;  voor  de  hooiplaats   = 


^   Voor  1844  niet  afzonderlijk  opgegeven. 
*  hiem. 
^  Idem, 
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761  ;  voor  de  afdeeliiig  Meester-cornelis  =r  267 ;  voor  de  afdee- 
ling  Taiig(*,raug  =  476;  en  voor  de  afdeeliug  Buiteiizorg  =  860. 

De  gemiddelde  sterkte  der  iulaudselie  huisgezinneu  was,  voor 
de  geheele  residentie  =  4,42*,  voor  de  hoofdplaats  Batavia  m 
5,85;  voor  de  afdeeling  Meester- coruelis  =  4,19;  voor  Tan 
geraBg  =  4,43 ,  en  voor  het  Buitenzorgsche  =  4,88,  Voor  de 
distrikten  van  het  Buiteuzorgsche  loopt  de  verhouding  zeer  uit- 
een. Voor  Buitenzorg  zelf  vind  ik  haar  =  5,35 ;  voor  Parong 
=  7,67:  voor  Tjibinong  =  4,56;  voor  Jassiuga  =  4,01,  en 
voor  Tjibaroessa  =  2,24.  Deze  laatste  verhouding  schijnt  niet 
aannemelijk  te  zijn  en  op  eene  misstelling  te  wijzen  hetzij  in 
het  aantal  huisgezinnen,  hetzij  in  het  cijfer  der  iulandsche  be- 
volking, die,  wat  deze  geheele  residentie  betreft,  met  minder 
zoi^  schijnt  te  zijn  opgenomen  dan  in  de  aangrenzende  gewesten. 

Het  aantal  werkbare  mannen  bedroeg  voor  de  geheele  resi- 
dentie 211344,  van  welke  161367  dienstplichtig  waren.  Men 
rekende  alzoo  één  werkbare  man  op  de  4,08  inlanders. 

Naar  de  natieën  gerekend,  was  de  vooruitgang  sedert  1844 
als  volgt.  Het  cijfer  der  Europeanen  klom  van  4140  tot  6772, 
dat  der  Chineezen  van  39226  tot  62857;  dat  der  Arabieren  en 
andere  vreemde  Oosterlingen  van  598  tot  837  en  dat  der  In- 
landers van  538906  tot  853256. 

Men  weet  dat  Batavia,  buiten  de  grenzen  der  hoofdplaats, 
nagenoeg  geheel  bestaat  uit  zoogenaamde  Partikuliere  landerijen. 
Zelfs  binnen  de  gi^nzen  der  hoofdplaats  vindt  men  een  aantal 
dier  landerijen  (Soenther-kampong-doeri ,  Kemayoran,  Tananjonja, 
Tanatingi ,  K wi  tang-west ,  Tandjong-tepèkong ,  Sli pi-zuid ,  Pa- 
mangisan,  Djelambar.  Potodjo  en  Pedemaugan).  Zij  bevatten 
een  1900  tal  bouws  rijstvelden  en  behooren,  met  een  paar  uit- 
zonderingen, slechts  aan  chineesche  eigenaars,  maar  uit  de  be- 
schikbare bescheiden  laat  zicli  niets  bepaalds  opmaken  omtrent 
haar  bevolking.  —  Die  bescheiden  vermelden  echter  talrijke  bij- 
zonderheden ,  betrekkelijk  de  Partikuliere  landen  van  de  overige 
afdeelingen  der  residentie.  Die  van  Meester  cornelis  en  Tange- 
rang zijn  grootendeels  in  handen  van  Chineezen  en  Arabieren, 
die  van  Buitenzorg  voor  het  meerendeel  in  handen  van  Euro- 
peanen. 

Ik  laat  den  bevolkingsstaat  dier  landen  over  1867  hier  volgen. 
Voor  die  der  afdeelingen  Meester-cornelis  en  Buitenzorg  is  de 
uitgestrektheid  in  n  palen  opgegeven,  voor  die  der  afdeelin^ 
Tangerang'  in  bouws.   Van  de  landen  kleinet  da\\  ^e\\  \\eto^^^ 
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Van  de  283  bovengenoemde  partikuliere  landerijen  komen  11  op 
(Ie  Afdeeling  Batavia,  139  op  de  Afdeeling  Meester-coraelis,  78 
op  de  Afdeeling  Tangerang,  en  55  op  de  Afdeeling  Buitenzorg. 

Men  ontwaart  dat  ze  aanmerkelijk  verschillen  zoowel  in  uit- 
gestrektheid als  in  zielental. 

Bazaarbaroe,  Tjampea  en  Tjipamingkies  of  Tanabaroe  heb- 
beu ieder  meer  dan  30000  zielen. 

De  bevolking  van  elk  der  landen  Passilian,  Tjitrap  en  Tji- 
djeroek  bedraagt  meer  dan  20000  zielen. 

Op  een  dertiental  landen  vindt  men  tusschen  10000  eu 
20000  opgezetenen,  op  een  20— 3  O  tal  tusschen  5000  en  10000 
zielen,  op  ruim  een  30-tal  van  2000  tot  5000  bewoners,  en  op 
meer  dan  50  is  het  bevolkingscijfer  tusschen  de  1000  en  2000. 

Men  schat  de  oppervlakte  der  Partikuliere  landerijen  van  de 
geheele  residentie  op  937499  bouws.  Daarvan  behoorden  571194 
bouws  aan  Europeanen ,  344502  bouws  aan  Chineezen  eu  slechts 
21803  bouws  aan  Inlanders,  Arabieren  en  andere  vreemde 
Oosterlingen. 

Op  de  aau  Europeanen  behoorende  landen  werd  het  zielenlal 
gerekend  op  427660,  op  de  in  het  bezit  van  Chineezen  zijndf 
op  337115  en  op  de  landerijen  van  Arabieren  en  Inlanders 
op  29681. 

De  gezamenlijke  landen  waren  in  de  verjjouding  aaugesla^u 
op  ƒ33,846,900. 
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in.  BEVOLKING  DEE  EESIDENTIE  KRAWANG  OP 

HET  EINDE  VAN  1867. 

(Zie  dé  tabel  op  blz.  482—483.) 

De  residentie  Krawang  beslaat  eene  oppervlakte ,  die  der  pro- 
Tiaciëü  ZaidhoUand  en  Zeeland  te  zamen,  nog  een  weinig 
overtreffende. 

In  1815  schatte  men  de  bevolking  van  Krawang  op  81625 
zielen;  in  1830  op  79445;  in  1845  op  125752;  in  1860  op 
166710,  en  in  1867  op  210007  zielen.  Volgens  deze  cijfers, 
waaromtrent  hetzelfde  geldt  wat  reeds  vroeger  opgemerkt  is, 
nam  de  bevolking  in  52  jaar  toe  met  564,05  pCt.  of  gemiddeld 
jaarlijks  met  3,7  pCt,  —  of  in  22  jaar,  van  1845  tot  1867,  met 
67,0  pCt.  of  gemiddeld  jaarlijks  2,35  pCt.  De  dichtheid  der 
bevolking  zon  geweest  zijn,  in 

1815  =     363  zielen  per  D  g-  m. 

1830  =     915       >f  ^     ,,    n  tf 

1845  =  1448       f  tt     V    9t  H 

1860  =  1920       //  it     if    ff  H 

1865  =  2267       ff  ff     »    ff  ff 

1867  =  2419       ff  ff     ff    ff  f, 

"Krawang  bestaat  voor  de  grootste  helft  nit  partikuliere  lande- 
rijen, die  te  zamen  eene  oppervlakte  innemen  grooter  dan  de 
geheele  residentie  Japara  en  weinig  kleiner  dan  de  residentie 
Batavia,  zooals  deze  was  vóór  1866  of  voordat  Buitenzorg  er 
meê  vereenigd  was.  De  goevemements-gronden  van  Krawang 
staan,  wat  uitgestrektheid  betreft,  tnsschen  de  residentiëu  Kadoe 
en  Japara. 

De  goevemements-gronden  zijn  veel  minder  dicht  bevolkt 
dan  de  Partikuliere  landen.  Ik  vind  de  dichtheidsverhouding 
voor  de  goe vernemen ts-distrikten  =  1850,  voorde  Tegalwaroe- 
landen  =  2669  en  voor  de  Famanoekan-  en  Tjiassem-landen 
=  3022. 

De  densiteit  der  populatie  verschilt  nog  aanmerkelijk ,  zoowel 
op  de  goevemements-  als  op  <de  partikuliere  gronden^  naat  da 

3e  Volgr.  IV.  ^ 
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distrikten.  In  het  algemeen  kan  men  zeggen  dat  de  noordelijke 
distrikten  veel  dunner  bevolkt  zijn  dan  de  zuidelijke ,  die  nabij 
het  gebergte  liggen  of  er  deel  van  uitmaken. 

Zoo  is  de  dichtheidsverhouding  voor  Tjabangboengien,  dat 
het  noordwestelijk  deel  der  residentie  inneemt,  =  760;  voor 
Sindangkassi  =  1485;  voor  Krawang  =  2448;  voor  Adiaiaa 
=  2711  en  voor  Wanajassa  =  2748. 

De  Tegalwaroelaudcn  liggen  alle  in  den  zuidwestelijken  hoek 
der  residentie,  tusschen  de  goevernemeuts-gronden  van  Krawang 
en  het  Buitenzorgsche.  Voor  de  beide  noordelijke  landen, 
Sumedangan  en  Tjiampel,  was  in  1867  de  dichthcidsverhouding 
der  bevolking  t=  1904,  voor  Kandangsapi  =  2868  en  voor 
Tegalwaroe  =  8634. 

Het  land  Famanoekan  en  Tjiassem ,  de  uitgestrektste  parti- 
kuliere  bezitting  op  gelieel  Java  en  eene  bevolking  tellende 
van  meer  dan  107000  zielen,  beslaat  de  kleinere  oostelijke 
helft  der  residentie.  Het  is  grooter  dan  de  gcheele  residentie 
Fekalongan,  of,  om  eene  vergelijking  met  een  onzer  provinciën 
te  maken,  grooter  dan  de  geheele  provincie  Zeeland. 

De  verhouding  der  bevolkingsdichtheid  in  zijne  distrikten  is 
voor  Tjiassem  =  1230;  voor  Pamanoekan  =  2513;  voor 
Kalidjati  =  1700 ;  voor  Malang  =  3285;  voor  Pegaden  =  2172; 
voor  Tjiherang  =  3610;  voor  Segalaherang  =  5681  en  voor 
Batoesirap  =  10118.  Ook  hier  zijn  alzoo  de  beide  zuidelijkste 
distrikten  het  dichtste  bevolkt. 

In  1845  telde  men  op  de  goevemements-gronden  48916 
zielen.  Daaronder  waren  er  17561  behoorende  tot  de  toenmalige 
18  etablissementen  van  landbouw  en  toen  ter  tijde  niet  bij  'de 
bevolking  der  verschillende  distrikten  opgenomen.  Eene  verge- 
lijking van  de  bevolkingscijfers  der  goevemements-distrikten 
van  1845  en  1867  zou  alzoo  tot  geene  juiste  gevolgtrekkingen 
leiden.  Toch  laat  zich  vaststellen,  dat  het  cijfer  voor  die  distrikten 
te  zamen  het  bovengegevene  was  en  dat  het  tot  het  einde  van 
1867  met  28709  en  alzoo  met  58,79  pCt  gestegen  was,  wat 
eene  jaarlijksche  toeneming  voorstelt  van  2,01  pCt. 

De  bevolking  der  TegalwarOe-landen  kwam  voor  het  jaar  1845 
voor  met  een  cijfer  van  14689.  Zij  nam  dus  toe  met  68,11 
pCt  of  2  pCt.  's  j  aars. 

De  Pamanoekan-  en  Tjiassem-landen  hadden  in  1845  nog 
slechts  eene  bevolking  van  69375  zielen.  De  vermeerdering 
was  38313  zielen  =  55,22  pCt.  of  gemiddeld  2  pCt.  's  jaars. 
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De  cijfers  der  verschillende  distrikten  dezer  landen  waren  op 
de  beide  gezegde  tijdstippen  als  volgt: 


DISTRIKTEN. 

.  16M. 

186?» 

Segalaherang      .... 

Batoesirap 

Tjiherang  (Soebang)    .     •     . 
Pegaden  ....... 

Pamanoekan 

Tjiassem  ....... 

Malang •     . 

Kalidjati 

13299 
10452 
8051 
9302 
9483 
6326 
5626 
6836 

19063 

18720 

16158 

13685 

16965 

6590 

9035 

7472 

Het  gemiddelde  zielental  per  dessa  was  in  1867  voor  de  ge- 
heele  residentie  =  379 ;  voor  de  goevemements-distrikten  =  456 ; 
voor  dé  Tegalwaroe-landen  =  604  en  voor  het  land  Pamanoekan 
eai  Tjiassem  =  322. 

De  gemiddelde  sterkte  der  inlaudsche  huisgezinnen  was  voor 
de  geheele  residentie-  :=  4,8  zielen,  voor  de  goevemements- 
distrikten  =  5,2,  voor  de  Tegalwaroe-landen  =  4,8  en  voor 
de  Pamanoekan-Tjiassem-landen  =  4,6. 

Het  aantal  werkbare  maimen  werd  voor  het  einde  van  1867 
opgegeven  met-  een  cijfer  van  43445,  wat  gelijkstaat  met  1 
man  op  de  4,7  inlanders. 

Het  aantal  dienstplichtigen  werd  slechts  van  de  goevemements- 
distrikten  opgegeven  en  bedroeg  12617  man. 

Sedert  1845  klom  het  aantal  Europeanen  van  100  tot  247 , 
dat  der  Chineezen  van  1847  tot  2554  en  dat  der  Arabieren 
en.  andere  vreemde  Oosterlingen  van  8  tot  143. 
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m.    BEV 


OLKING  DEE  EESIDEÏ 


REGENTSCHAP. 


GEWESTEN. 


DISTRIKTEK. 


Oppervlakte 
in  Q  G.  mijl.! 


Krawang. 


Gteeverne- 
ments-distnk- 
ten. 


Pamanoekan- 
en  Tjiassem- 
landen. 


Tegalwaroe- 
landen. 


Wanajassa .     . 
Sindangkassi    . 
Adiarsa.     . 
Krawang    . 
Tj  abangboengien 

Totaal  .     . 


Segalaherang 
Batoesirap  . 
Tjiherang  . 
Fegaden 
Pamanoekan 
Tjiassem  . 
Malaug.  •  . 
Kalidjati    • 

Totaal  . 


Tegalwaroe 

Kmidangsapi  • 

Tjiampel     •  . 

SoemodaDgen  . 

Totaal  .     . 

Tot  PartikJand 

Tot.  Residentie 


4,625 
8,150 
7,000 
9,975 
12,200 


41,950 


8,725 
1,850 
4,475 
6,300 
6,750 
5,850 
2,750 
4,400 


85,600 


8,825 
1,875 
4,555 

9,250 


44,850 


86,800 


BÏTOLKINGSTATISTIBK   TAN   JATA. 


488 


rANG  OP  HET  EINDE  VAN   1867. 


Andere 

nnen 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

1 

0 

12790 

23 

if 

w 

12813 

7 

55 

11813 

140 

tf 

100 

12108 

4 

5 

18791 

161 

H 

33 

18990 

5 

9 

23607 

816 

tf 

» 

24432 

5 

6 

8580 

697 

it 

* 

9282 

2 

74 

75581 

1837 

» 

133 

77625 

7 

63 

18990 

10 

It 

19063 

4 

8 

18700 

12 

tt 

tt 

18720 

2 

42 

16003 

113 

H 

tt 

16158 

0 

tt 

13685 

H 

tt 

It 

13686 

2 

38 

16730 

187 

tt 

10 

16965 

8 

1 

6583 

6 

It 

tt 

6590 

4 

2 

9033 

H 

tt 

tt 

9035 

0 

it 

.      7472 

H 

tt 

II 

7472 

2 

154 

107196 

328 

tt 

10 

107688 

3 

1 

12031 

43 

tt 

H 

12085 

3 

/i 

3944 

tf 

It 

tl 

3944 

8 

H 

1620 

112. 

tt 

H 

1732 

9 

18 

6681 

234 

tt 

tt 

6933 

S 

19 

24286 

389 

tt 

tt 

24694 

i 

173 

131482 

717 

tt 

tt 

132382 

r 

247 

207063 

2554 

tt 

143 

210007 

1 
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IV.  BEVOLKING  DEE  PREANGES-EEG 


ikrOBBLIMOEN. 


REOEMTSCBAPPEN. 


DISTRZKTEN. 


Noord-Ban- 
dong    . 


Bandong 


Zuid-Ban* 
dong 


Tjandjoer. 


Tjiandjoer 


Nigri 

Oedjongbioeng  koeion 
Bandjaran  . 
Koppo  •  • 
Tjis^ndari  • 
Bongga  •  • 
Tjilokotot  . 
Badjamandala 
Tjihea  .  . 
Gandasoli    • 

Tot 

Oedjongbroeng  wetan  . 
Tjipedjek  .... 
Madjalaya  .... 
Tjitjalengka  .  .  • 
Bloeboer  limbangan  . 
Titnbangantan  .  .  • 
Tjikemboelan    •     .     • 

Tot.     . 
Tot  Begentsch 


Tjiandjoer 
Tjipoetri . 
Tjiblakoeng 
Tjikalong 
Bajabang 
Pesser     . 
Tjikondang 
Maleber  . 
Djampang  wetan 
Tjadamar     .     . 

Tot. 
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LPPEN  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


innen 
ers.) 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Cliineexen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

L9 

81 

24750 

111 

1 

ff 

24943 

)9 

105 

24530 

14 

ff 

ft 

24649 

)6 

8 

21196 

n 

ff 

ft 

21204 

)S 

ff 

10364 

n 

ff 

ft 

10364 

>5 

3 

8522 

n 

ff 

ft 

8525 

W 

# 

18742 

it 

ff 

ft 

13742 

i4, 

11 

21769 

ff 

ff     ' 

ft. 

21780 

18 

/f 

9235 

ff 

ff 

ft 

9235 

15 

ff 

7828 

ff 

ff 

ft 

7828 

14 

17 

16910 

51 

ff 

ft 

16978 

(3 

225 

158346 

176 

1 

» 

159248 

19 

/e 

19446 

ff 

it 

ft 

19446 

5 

3 

16032 

ff 

97 

ft 

16035 

0 

» 

14700 

ff 

1 

ft 

14700 

'4 

3 

10952 

ff 

2 

ft 

10955 

19 

if 

8546 

ff 

ff 

ft 

8546 

;9 

1 

30212 

f 

8 

ft 

30213 

1 

ft 

24852 

ft 

ff 

ft 

24852 

17 

7 

124740 

ff 

ft 

ff 

124747 

0 

232 

283586 

176 

1 

ft 

283995 

4 

88 

15945 

8 

ff 

ft 

16041 

5 

5 

26827 

10 

ff 

ff 

26342 

4 

M 

12192 

4 

ft 

ft 

12196 

3 

H 

17351 

ff 

ff 

ft 

17351 

1 

H 

13866 

ff 

ft 

ft 

13866 

7 

H 

13846 

ff 

ff 

ft 

13846 

4 

U 

16900 

ff 

f 

ft 

16900 

4 

H 

16219 

ff 

ff 

ff 

16219 

S 

» 

12881 

ff 

ff 

ff 

12881 

3 

H 

9918 

ff 

ft 

ff 

9918 

l 

98 

155440 

22 

ft 

ft 

155555 
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AFOEEUNOEN. 

REOENTSOHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

■SS 
ió 

Q 
0.1-1 

aJ 

0  - 

Soekaboemi 

• 

Goenoeng  parang  .     •     . 

3,S1 

Tjimahi 

2.ÜS 

Tjiheulang 

S,09 

Tjitjoeroek 

6,12 

Flaboean 

21.31 

Djampang  koelon  •     •     . 

85,64 

Djampang  tenga    •     •     • 

Tot.     .     . 
Tot.  Begentsch. 

16,60 

■ 

8«,89 

» 

1 53,00 

Bloeboer 

Soemedang 

Tandjongsari     •     .     •     . 

5,38 

Soemedang 

6,12 

Tjibeurram  .     .     .     .     • 

8.64 

Tjongeang 

8,81 

Dermawaiigi      .     .     .     ^ 

5,78 

Dermaradja 

2,  IJ 

Tot.     .     , 

.       26,91 

Galoengoeng 

Malambong 

4  8( 

Tjiawi 

2,5! 

Indihiang     .     .     .     .     , 

8,01 

Tassikmelayoe  .      .     • 

2,41 

Singaparna  .... 

3,0( 

Tot.     .     . 

15,8 

Tot.  Begentsch 

.       42,7 

Limbangaii 

Limbangan 

Negri 

0,2 

Panembong  .... 

1.4 

Soetji 

8,1 

Wanaredja  .... 

2,0 

Wauakerta  .... 

1,4 

Tot.     . 

.         8,2 
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nen 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

2 

89958 

24 

ff 

ff 

39984 

/f 

16515 

ff 

ff 

ff 

16515 

3 

13859 

60 

ff 

ff 

13922 

3 

17742 

52 

ff 

ff 

17797 

13 

11201 

ff 

ff 

ff 

11214 

// 

11771 

•• 

ff 

ff 

ff 

11771 

n 

13198 

ff 

ff 

ff 

13198 

21 

124244 

136 

ff 

ff 

124401 

114 

279684 

158 

ff 

ff 

279956 

5 

20758 

ff 

ff 

17 

20780 

45 

26717 

• 

ff 

ff 

22 

26784 

rt 

14509 

ff 

ff 

2 

14511 

n 

10163 

ff 

ff 

2 

10165 

9 

11169 

ff 

ff 

7 

11185 

n 

7874 

ff 

ff 

ff 

7874 

59 

91190 

ff 

ff 

50 

91299 

n 

16223 

ff 

ff 

* 

16223 

ff 

20735 

ff 

ff 

4 

20739 

ff 

30457 

ff 

ff 

1 

30458 

1 

18945 

ff 

ff 

3 

18949 

1 

37506 

ff 

ff 

H 

37507 

2 

123866 

ff 

ff 

8 

123876 

61 

215056 

ff 

ff 

58 

215176 

14 

6928 

6 

ff 

36 

6984 

ff 

11631 

ff 

ff 

ff 

11631 

ff 

14475 

ff 

ff 

ff 

14475 

ff 

21403 

ff 

ff 

ff 

21403 

ff 

16976 

ff 

ff 

ff 

16976 

14 

71418 

6 

ff 

&6 

\    IWft^ 
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AFDEELINOEN. 


RE0KNT8CBAPPEN. 


DISTRIKTEZf. 


Soekapoera 


Soekapcüera 


Passerpandjang. 
Bandjar  .     .     . 
Kwassen  (Kawasan) 
Kalipoetjang     • 
Tjikemboekn.  • 
Prigi.     . 
Tjidjoelang 
Mandala . 
Paujaredau 
Paroeng  . 
Karoeng . 
Salatjan  • 
Tradjoe  . 
Batoewangi 
Nagara   • 
Kandaugwessi   . 

Totaal     . 

Totaal  Besidentie 
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nneo 


drs.) 


Euro- 


peanen. 


13 

18 

'4 

8 

17 

H 

tö 

0 

15 

m 

)i 

» 

17 

» 

>2 

it 

'9 

» 

'A 

it 

15 

ir 

>S 

H 

0 

It 

5 

0 

4, 

6 

8 

t 

27 


Inlanders. 


Chineezen. 


4388 

• 

n 

6606 

tt 

2902 

ff 

2763 

ff 

3187 

ff 

3165 

ff 

3648 

ff 

8019 

w 

6614 

# 

8227 

w 

8520 

ff 

8006 

ff 

4873 

ff 

3470 

ff 

6807 

ff 

4909 

ff 

69553 


9     I  448 


919292 


ff 


Arabieren. 


340 


8 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 


9 


Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 


3 

ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 


97 


TOTALEN. 


4417 
6609 
2902 
2768 
3137 
8166 
3648 
8019 
6614 
8227 
3520 
3005 
4878 
3470 
6318 
4909 


69691 


920186 
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De  Preanger-regentschappen  vormen  de  uitgestrektste  resi- 
dentie van  Java.  Zij  beslaan  eene  oppervlakte  van  385,31  □ 
geogr.  mijlen,  gelijkstaande  aan  die  der  provinciën  Zuidholland, 
Utrecht,  Gelderland,  Overijssel,  Drenthe,  Groningen  en  Fries- 
land te  zamen,  en;  wat  Java  betreft,  nagenoeg  overeenkomende 
met  die  van  de  residentiën  Bantam ,  Batavia  en  Cheribon  te  zamen. 

Het  regentschap  Tjiandjoer  is  grooter  dan  de  geheele  resi- 
dentie Krawang.  Bandong  is  slechts  weinig  kleiner,  en  Soekapoera 
is  slechts  weinig  kleiner  dan  de  geheele  residentie  Samarang. 
Soemedang  wint  het  in  oppervlakte  nog  van  de  geheele  resi- 
dentie Japara.  Limbangan  daarentegen  is  slechts  ruim  8  Q 
geogr.  mijlen  groot. 

De  Preanger  werden  in  1815  gerekend  eene  bevolking  te  be- 
zitten van  194048  zielen.  In  1830  was  dat  cijfer  geklommen  tot 
4834ai;  in  1845  tot  727849;  in  1860  tot  850755;  in  1865 
tot  896517,  en  in  1867  tot  920186.  Volgens  deze  cijfers  nam 
de  bevolking  in  52  jaar  toe  met  374,20  pCt.  of  gemiddeld 
jaarlijks  met  3  pCt.  De  cijfers  van  1845  tot  punt  van  uitgang 
nemende,  vindt  men  eene  toeneming  van  26,42  pCt.  of  van 
1,01 5  pCt.  's  jaars.  De  dichtheid  der  populatie  zou  geweest  zijn,  in 

1815  =  503  zielen  per  Q  g.  m. 
1830  =  1254  //  //  »^ff  ff 
1845  =  1888  //  if  ff  ff  ff 
1860  =  2207  //  //  ff  ff  ff 
1865  =  2325  //  n  ff  ff  if 
1867  =  2387       ff       ff     ff .  ff    ff 

Ofschoon  de  residentie  tot  de  minst  dicht  bevolkte  van  Java 
behoort,  is  de  bevolking  er  zeer  ongelijk  verdeeld.  Dit  valt 
voornamelijk  in  het  oog  wanneer  men  de  noordelijke  en  zuide- 
lijke helft  der  Preanger  met  elkander  vergelijkt.  Tot  de  zuide- 
lijke helft  behooren,  van  het  westen  naar  het  oosten  gerekend, 
de  distrikten  Djampang  koeion,  Djampang  tenga,  Djampang 
wetan  en  Tjidammer,  alsmede  het  regentschap  Soekapoera.  Zij 
beslaan  te  zamen  eene  oppervlakte  van  190,61  Q  g.  m.  en 
dus  nagenoeg  de  helft  der  geheele  residentie. 


BKVOLKINOSTATISTIBK    VAN    JAVA. 


491 


DISTRIKTEN,   ENZ. 

Oppervl. 

D  g  m- 

Bevolking. 

Zielen 
per 

D  g-«i. 

Distrikt  Djampang  koelou    . 
Djarapang  tenga 
Djampang  wetan 
Tiidamar  .     •     • 

85,64 
16,60 
17,22 
24,71 
96,54 

11771 
13198 
12881 
9913 
69591 

330 
795 
748 
401 

Regentschap  Soekapoera  . 

720 

Totaal  Zuidelijke  helft  residentie  . 
Noordelijke  helft  der  residentie     . 

190,71 
194,79 

117354 
802832 

615 
4121 

De  noordelijke  helft  der  Preanger  is  alzoo  bijna  zeven  maal 
dichter  bevolkt  dan  de  zuidelijke.  Het  geheele  regentschap 
Soekapoera  heeft  slechts  720  zielen  per  Q  g.  m.  De  Djarapangs 
en  Tjidamar,  te  zamen  bijkans  zoo  groot  als  de  residentién 
Tagal  en  Pekalongan  te  zamen ,  tellen  slechts  eeue  bevolking  van 
47763  zielen  of  van  507  zielen  per  Q  g.  m.  Deze  uitgestrekte 
distrikten  zijn  alzoo  nog  minder  dicht  bevolkt  dan  Banjoewangi , 
waar  men  578  zielen  per  Q  g-  m-  telt. 

Naar  de  afdeelingen  en  regentschappen  berekend,  is  de  dicht- 
heid als  volgt: 


REGENTSCHAPPEN. 

AFDEELINGEN. 

Oppervl. 
Dg.  m. 

Bevolking. 

Zielen 
per 

Dg-™- 

Bandong .     .     • 

Noord-Bandoug. 
Zuid-Bandong    . 

59,44 
25,15 

159248 
124747 

2678 
4901 

Tot.     , 

Tjiandjoer 
Soekaboemi  . 

Tot.     . 

Bloeboer  .     , 
Galoengoeng 

Tot.     . 

Limbangan   . 

84,89 

283995 

3345 

Tjiandjoer     .     . 

64,11 

88,89 

155555 
124401 

2426 
1399 

153,00 

279956 

1829 

Soemedang    .     . 

26,93 
15,85 

91299 
123876 

3389 
7815 

42,78 

215175 

5029 

Limbangan    .     . 

8,29 

71469 

8621 

Soekapoera    .     . 

Soekapoera    , 

96,54 

69591 

720 

Voor  de  uitgestrekte  regentschappen  Bandong  en  Tjiandjoer 
is  de,  dichtheid  der  bevolking  zeer  verschillend  in  de  verschil- 
lende distrikten^  zelfs  wanneer  men  de  Djampangs  en  T\vd»xcAit 
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buiten  berekening  laat.  Stelt  men  b.  y.  de  oostelijke  distrikten 
van  noordelijk  Tjiandjoer  bijeen ,  dan  bekomt  men  de  volgende 
uitkomsten : 


Zielen 

DISTRIKTEN. 

Oppervl. 

Dg-m. 

Bevolking. 

per 

Tjiandjoer  en  Bayabang   • 

1,40 

29907 

21862 

Tjipoetri 

3,93 

26342 

6728 

Tjikalong.     . 

5,13 

17351 

3382 

Tjiblagong    . 

.  1,21 

12196 

10080 

Maleber    .     .     , 

1,12 

16219 

14481 

Tjikondang  .     . 

6,33 

16906 

2670 

Pesser.     .     .     . 

3,06 

13846 

4524 

Groenongparang 

3,31 

39084 

12080 

Tjimahi    .     .     . 

2,89 

16515 

5715 

Tot.     .     . 

28,38 

189260 

6668 

Daarentegen  is  de  bevolking  in  de  drie  westelijke  distrikten 
van  noordelijk  Tjiandjoer  verdeeld  als  volgt: 


DISTRIKTEN. 

Oppervl. 
P  g.  m. 

Bevolking. 

Zielen 
per 

D  g-  m« 

Tjihenlang 

Tjitjoeroek 

Flaboean 

3,02 

6,12 

21,31 

13922 
17797 
11214 

4610 

2908 

525 

Tot.     .     . 

30,45 

42933 

1499 

Beeds  boven  is  aangetooud  dat  de  zuidelijke  distrikten  van 
Tjiandjoer  nog  veel  dunner  bevolkt  zijn,  te  weten: 


DISTRIKTEN. 


Oppervl. 
D  g.  m. 


Bevolking. 


Zielen 
per 

D  g«  «a- 


Djampang  koeion 
Djampang  tenga. 
Djampang  wetan 
Tjidamar .     .     . 


Tot. 


35,64 
16,60 
17,22 
24,71 


94,17 


11771 

13198 

12881 

9913 


47763 


330 
795 
748 
401 


507 


De  populatie  van  het  van  het  regentschap  Tjiandjoer  is  alzoo 
in  de  noordwestelijke  distrikten  nagenoeg  driemaal  dichter  en 
m  de  noordoostelijke  distrikten  ruim  dertienmaal  dichter  dan 
in  de  zuidelijke  distrikten.  Voor  de  noordwestelijke  en  zoiddijke 
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distrikten  te  zamen^  eene  opperlakte  beslaande  van  124,62  Q 
g.  m.  en  eene  bevolking  tellende  van  90696  zielen,  was  de 
dichtheidsverhouding  =  727  en  alzoo  ruim  negenmaal  geringer 
dan  in  de  noordoostelijke  distrikten. 

Een  nader  inzicht  in  de  dichtheidsverhoudingen  van  het  re<- 
gentschap  Bandong  erlangt  men  door  het  in  drie  groepen  van 
distrikten  te  overzien,  b.  v. 


-WESTELIJKE  DISTRIKTEN. 


Oppervl. 


Bevolking. 


Zielen  per 
n  g.  m. 


Gandasoli .  . 
Kadjamandala 
Tjihea .  .  . 
Tjilokotot.  . 
fiongga  • 
Tjisondari.     . 


Totaal.     •     .     . 

MIDDEN    DISTRIKTEN. 

Negri    en    Oedjongbroeng 

koeion 

Oedjoenghroeng  wetan 

Bandjaran 

Koppo 

Tjipedjek 

Madjalaya 

Totaal.     .     . 

OOSTELIJKE  DISTRIKTEN. 

Tjitjalengka  .... 
Bloeboer  limbangan 
Tjikemboelan     .     .     . 
Timbanganten    •     .     . 

Totaal.     .     . 


6,38 
6,17 
6,45 
6,95 

8,78 
3,23 


37,91 


8,53 
3,10 
10,88 
2,12 
3,56 
4,05 


82,24 


1,49 
2,61 
2,32 
8,32 


14,74 


16971 

9235 

7828 

21780 

13742 

8525 


78088 


49592 
19446 
21204 
10364 
16035 
14700 


131341 


10955 

8546 

24852 

30213 


74566 


2682 
1496 
1213 
3133 
1565 
2639 


2598 


5837 
6273 
1949 
4888 
4504 
3630 


4061 


7352 

3082 

10712 

3631 


5058 


Even  als  alzoo  de  afdeeling  Zuid-Bandong  aanmerkelijk  dichter 
bevolkt  is  dan  de  afdeeling  Noord-Bandong  (zie  hiervoren) ,  zijn 
de  oostelijke  distrikten  aanmerkelijk  dichter  bevolkt  dan  de 
midden  distrikten  en  deze  weder  belangrijk  dichter  dan  de 
westelijke. 

Het  regentschap  Soemedang  bevat  in  de  afdeeling  Bloeboer 
de  noordelijke  distrikten ,  in  de  afdeeling  Qaloengoeng  de  zuide- 
lijke. Hierboven  is  reeds  aangetoond  dat  de  bevolkingsdickthevd 
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der  zuidelijke  distrikteu  is  =  7815  en  die  der  noordelijke  — 
3389,  ver  overtreft. 

De    dichtheid    der    bevolking    in    de    distrikten    afzonderlijk 
blijkt  uit  volgende  samenstelling. 


Oppervlakte 

V%                   ■■     • 

Zielen  per 

DISTRIKTEN. 

Ü  g-  ra. 

Bevolking. 

U   g.  m. 

Tandjongsari 

5,38 

20784 

3862 

Soeraedang    .     .     . 

6,12 

26784 

4376 

Tjibeurnim    .     .     , 

3,64 

14511 

4000 

Tjongeang     .     . 

c 

3,81 

10165 

2669 

Dermawangi  .     .     , 

5,79 

11185 

1931 

Dermaradja   .     .     , 

2,19 

7874 

3595 

Malambong   .     .     . 

4,80 

16223 

3380 

ïjiawi       .... 

2,53 

20739 

8197 

ludihiang.     .     . 

3,06 

30458 

9953 

Tassikmelayoe    .     , 

2,40 

18949 

7895 

Singaparna    .     .     . 

3,06 

37507 

12257 

Het  bleek  ook  reeds  dat  het  kleine  regentschap  Limbangan 
dichter  bevolkt  is  dan  de  overige  en  zelfs  dan  de  afdeeling 
Galoengoeng. 

Voor  de  verschillende  distrikten  van  dit  regentschap  waren 
in  1867  de  verhoudingen  als  volgt: 


DISTRIKTEN. 

Oppervlakte 

U  g-  m. 

Bevolking. 

Zielen  per 
D  g-  m. 

Negri  met  Panembong 

Soetji        

Wanaradja 

Wanakerta 

1,66 
3,15 
2,07 
1,41 

18615 
14475 
21403 
10976 

11214 

4595 

10339 

12039 

Totaal     •     . 

8,29 

71469 

8621 

Wat  eindelijk  het  uitgestrekte  regentschap  Soekapoera  betreft, 
zijne  negen  distrikten,  die  het  grootere  zuidelijk  deel  innemen, 
hebben  eene  aanmerkelijk  dunnere  bevolking  dan  de  zeven 
noordelijke  distrikten  die  aan  Limbangan ,  Soemedang  en 
Banjoemas  grenzen.  Men  ontwaart  zulks  uit  het  volgend  over- 
zicht : 
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REGENTSCHAPPEN. 


AFOEELINOEN. 


Oppervl. 


Bevolking. 


Zielen 
per 


Zuidkust-distrik- 
ten 


Noorder-distrik- 
ten 


Kandangwessi 
Nagara  .  . 
Karoeng  .  . 
Paroeng  .  . 
Mandala  .  . 
Tjidjoelang  . 
Prigi  .  .  . 
Tjikemboelan 
Kalipoetjang. 

Tot.     . 

Batoewangi  . 
Tradjoe    .     . 
Panjaredan    . 
Sektjan   .     . 
Passerpandjang 
Bandjar   .     .     . 
Kwassen  (Kawa- 
san) 


•  •  • 


Tot. 


12,54 

4909 

li,4,2 

6313 

11,21 

3520 

4,26 

3227 

10,22 

8019 

9,23 

3648 

3,64 

8165 

2,89 

3137 

2,61 

2763 

69,02 

88701 

2,85 

3470 

2,53 

4873 

4,72 

6614 

1,66 

3005 

2,37 

4417 

8,61 

5609 

4,88 

2902 

27,62 

30890 

391 
516 
314 
757 
784 
395 
869 
1085 
1058 

502 

1217 
1886 
1401 
1810 
1863 
651 

594 
1118 


waaruit  blijkt  dat  de  populatie  in  de  laatste  distrikten  meer 
dan  dubbel  zoo  dicht  is  als  in  de  eerste. 

Trekt  men  alle  Zuidkust-distrikten  der  geheele  residentie  te 
zamen  (dus  ook  met  inbegrip  van  het  aan  de  Wijnkoopsbaai 
grenzende  distrikt  Plaboean,  dan  vindt  men  97678  zielen  op 
eene  uitgestrektheid  van  184,5  D  geogr.  mijl  of  eene  dicht- 
heid =  529.  —  Voor  de  overige  residentie  blijven  dan  over 
201  O  g»  m.  en  822508  zielen,  wat  eene  densiteit  voorstelt 
van  4880 ,  of  ruim  negenmaal  hooger  dan  die  der  stranddistrikten. 

In  mijne  Bijdragen  van  het  jaar  1847  gaf  ik  eene  statistiek 
van  de  distrikts-bevolking  der  Preanger  over  het  jaar  1845. 
Alhoewel  sedert  dit  jaar  eenige  verandering  heeft  plaats  gegrepen 
ten  aanzien 'van  de  getallen  en  indeeling  der  distrikten ,  is  toch 
eene  vergelijking  van  de  cijfers  van  dien  tijd  met  die  van  1867 
mogelijk.  Zij  is  leerzaam  als  aantoonende  de  bevolking  in  de 
kleinere  onderdeden  der  residentie. 

In  het  volgend  overzicht  zijn  de  distrikten  die  sedert  1845  opge- 
heven zijn,  binnen^slijns  geplaatst,  onder  of  nabij  de  distrikten 

waarin  ze  zijn  opgelost. 

3e  Volgr.  IV.  3Q 
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PIP  AKm^Br*n  A  p. 

nvemB  9  wr  tm 

BEVOLKING. 

nbl9&llT9%#IlAl^» 

Dl  STRIKT. 

1S4Ö. 

18*3. 

BgndoTig. 

Nf^  (Bandong)     .     . 

11188 

24948 

Oedjoengbroeng  koelon. 

18478 

24649 

Oedjoengbroeug  wetan  . 

12795 

19446 

Madjalaya 

9912 

14700 

Tjipedjek  .     . 

12664 

16035 

Bandjaran.     .     . 

17010. 

21204 

Koppo.     .     .     . 

9583 

10364 

Tjisondari.     . 

6968 

8525 

Rouggo     .     .     , 

1064S 

13742 

Tjilokottot     . 

14791 

21780 

Radjamandala 

6576 

9285 

Tjihea .     .     . 

3105 

7828 

Gandasoli .     .     , 

12351 

16978 

Tjikao    .     , 

2949 

ff 

Timbanganten 

86031 

30213 

Tjikeinboelaii . 

17150 

24852 

Tjitjalengka  . 

6751 

10955 

Bloeboer  limbangan 
Totaal     . 

5135 

8546 

214080 

283995 

Tjiandjocr. 

Tjiandjoer 

10238 

16041 

Tjipoetri   .     .     , 

9110 

26342 

Tjiberem 

6018 

» 

Tjiblakoeng   . 

9500 

12196 

Tjikalang .     . 

1489 

17351 

Bayabang  .     . 

7105 

13866 

Pesser .     .     . 

8935 

18846 

• 

Tjikondang    .     . 

4393 

16900 

Kaliastana  . 

4751 

0 

Padakatti    . 

5400 

K 

Maleber    .     .     . 

.     12325 

16219 

Djampang  wetan 

13666 

12881 

Tjibetoek 

10400 

K 

Tjidamar  .     .     . 

7017 

9918 

Qoenoeng  paraug     . 

81830 

89984 

Tjimahi     .... 

9506 

16515 

T'jiY.etïvW 

• 

«     « 

[      17  a« 

* 
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BEVOLKINO. 

REGENTSCHAP. 

DISTRIKT. 

. ■■■ 

■  1 

1645. 

18«9. 

jaiidjioer 

Tjiheulang     .     .     .     . 

7980 

13922 

Tjitjoeroek     .     .     .     . 

8787 

17797 

Soeiiawenang    .     . 

7714 

ff 

Plaloea  .... 

6565 

H 

Plaboean 

ff 

11214 

Djampang  koeion     .     . 

18065 

11771 

Djampang  tenga      .     . 
Totaal     .     .     . 

9884 

13198 

202368 

279956 

leiuedang. 

Tandjongsari .     .     .     . 

18725 

20780 

Soeraedang     .     .     .     . 

5771 

26784 

Tjikadoe 

15112 

ft 

Tjiakar.     .     .     . 

7328 

ft 

Tjibeurram    .     .     .     . 

19980 

14511 

Tjongeang      .     .     .     . 

6660 

10165 

Malandang .     .     . 

3928 

ft 

Dermawangi  .     .     .     . 

13959 

11186 

Deriuaradja    .     .     .     . 

5050 

7874 

Malambong    .     .     .     . 

12181 

16223 

Pawenang   .     .     . 

4563 

H 

Tjiawi 

28184 

20789 

Indihiang 

26450 

80458 

Tassikmelajoe     .     .     . 

18172 

18949 

Singaparua     .     .     .     . 
Totaal     .     .     . 

2778« 

87507 

208849 

215175 

mbangan. 

Negn  (Garoet)   .     .     . 

4068 

6984 

PanemboTig    .     .     .     . 

4550 

11631 

Soetji  ...... 

9157 

14475 

Passangrahan   .     . 

2550 

* 

Wanaredja      .     .     .     . 

13405 

21408 

Wauakerta     .     .     .     . 
TotAal     .     .     . 

10894 

1«976 

44624 

71469 

>ekapoera. 

Passirpandjatig    .     .     . 

2618 

4417 

Manondjaya     .     . 

1833 

ft 

i 

Bandjar 

14,6i 

\       ^^^«4 
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REGENTSCHAP. 


Soekapoera» 


DISTRIKT. 


Djangola 
Kwasseu    . 
Kalipoetjang  . 
Tjikemboelan 
Prigi    .     .     . 
Tjidjoelang    . 
Mandala    •     . 
Panjaredan 
Paroeug    .     . 
KaroeDg   .     . 
Salatjau     .     . 
Tradjoe     .     .. 
Batoewangi    . 
Nagara      .     . 
Kaudangwessi 

Tot. 


BEVOLKIKO. 


1945. 


IMt. 


2356 

0 

1480 

2902 

2161 

2763 

2142 

8l;37 

2484 

S165 

2697 

3648 

4820 

8019 

5019 

6614 

1668 

;J227 

1575 

S520 

1564 

8005 

2543 

4873 

2509 

3470 

8852 

6313 

2338 

4909 

.   45066 

69591 

Yolgens  de  bovenstaande  cijfers  was  de  toeneming  der  bevol- 
king in  de  distrikten  en  regentschappen  zeer  ongelijk.  Wat  de 
regentschappen  aangaat  was  zij  in  de  22  jaar,  van  1845  tot 
1867y  voor  Limbangan  60,15  pCt. ,  voor  Soekapoera  54,42  pCt., 
voor  Tjiandjoer  38,84  pCt. ,  voor  Bandong  32,65  pCt.,  en  voor 
Soemedang  slechts  8,03  pGt.  —  In  Soemedang  bleef  alzoo  bet 
cijfer  der  bevolking  nagenoeg  stationair  (gemiddelde  j aarlij ksche 
aanwas  =  0,18  pGt.),  terwijl  de  gemiddelde  jaarlijksche  toeiie- 
mingsverhouding  was  voor  Limbangan  =  ruim  2,10  pOt.,  voor 
Soekapoera  =  1,94  pCt.,  voor  Tjiandjoer  1,46  pCt.  en  voor 
Bandong  =  1,27  pCt.  's  jaars. 

De  gemiddelde  sterkte  der  bevolking  per  dessa  was  in  1867 
voor  de  geheele  residentie  ruim  574  zielen;  voor  het  r^nt- 
schap  Bandong  557  (voor  Noord-Bandong  502  en  voor  Zuid- 
Bandong  646);  voor  het  regentschap  Tjiandjoer  982  (voor  de 
afdeeling  Tjiandjoer  966  en  voor  Soekaboemi  1003);  voor  het 
regentschap  Soemedang  464  (voor  Bloeboer  486  en  voor  Galon- 
goeng  487);  voor  het  regentschap  Limbangan  655;  en  voor 
Aet  regeutdchap  Soeka^^A'ïi  Aec\v\&  V^l  Tieleu. 
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De  gemiddelde  sterkte  der  huisgezinnen  (inlandsche)  was  voor 
de  geheele  residentie  =  ruim  5,01  zielen ,  voor  Bandong  =  5,00; 
voor  Tjiaudjoer  =  5,76;  voor  Soemedang  =  4,81 ;  voor  Lim- 
bangan  =  5,81 ;  en  voor  Soekapoera  =  3,51  zielen. 

Het  aantal  werkbare  mannen  in  de  geheele  residentie  werd 
voor  1867  opgegeven  te  bedragen  256101,  waarvan  gerekend 
werden  dienstplichtig  te  zijn  125750.  Men  rekende  alzoo  1  werk- 
bare man  op  de  8,6  inlanders. 

In  den  aanwas  der  bevolking  in  de  laatste  22  jaar  deelde 
ook  het  Europeesche  en  Chineesche  element.  Het  cijfer  der 
Europeanen  klom  van  172  tot  448,  dat  der  Chineezen  van  202 
tot  340.  Slechts  dat  der  Arabieren  en  andere  vreemde  Ooster- 
lingen onderging  eene  aanmerkelijke  vermindering  en  daalde 
van  305  tot  106,  doch  deze  vermindering  is  slechts  schijnbaar 
omdat  de  vroeger  tot  de  vreemde  Oosterlingen  gerekenden  deels 
daartoe  niet  behoorden  en  sedert  onder  de  inlandsche  bevolking 
zijn  gerangschikt. 
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BEVOLKING  DEE  RESIDENTIE 


AKDEELINOEN. 

REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

k 
o 
a 
a 

O 

Cheribon. 

Cheribon. 

Kott«  Cheribon      .     •     . 

0,4 

Loearkotta   ..... 

1,8 

Mandirantjang  .... 
Beber 

a,8 

Tot.     .     . 

8,1 

Sindanglaut. 

Sindanglaut .     .     , 
Lossari    .... 

Tot. 

8,C 
6,5 

Ploembou. 

Gegissiklor  .     •     . 
Ploembon     .     .     . 
Paliinanang .     .     . 

Tot. 

8J 

Tot.  Regentsch. 

28.( 

Koeningan. 

Koeningan. 

Koeningan    .     . 
Kadoegedeh .     .     , 
Lebakwangi .     .     . 
Loeragoeug .     .. 
Tjiawigebang     . 

2,5 

hl 

2,1 

Tot.     .     . 

17,.* 

Madjalengka. 

Madjalengka. 

Madjalengka 
Djatiwangi    .     . 
Radjagaloe  .     .     . 
Madja     .     .     . 
Telaga     .     .     . 

Tot. 

?,7 
4,2 

2,8 

8,4 

5,S 

19,2 

Galoe. 

Galoe. 

Tjiamies .     .     . 
Pendjaloe     .     . 
Kwali      .     .     . 

4,3 
5,2 

• 

Rantja     .     .     . 

Tot, 

6,7 
2I,C 

ludramayoe. 

rudramayo«b 

• 

Karangampel 
Indramayoe  .     . 
Sleeman  .... 

Tot, 

8,2 

1,« 
3,2 

8,^ 

ft 

Partikuliere  lauden      .     . 

31,J 

• 

Tot.  RegentvHch. 

40  ( 

Tot,  Residentie, 

. 

121 
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OP   HET   EINDE    VAN    186  7. 


men 

rs.) 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chiiieezen 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTMJSN. 

7 

312 

26383 

2186 

375 

332 

29588 

S 

n 

28865 

140 

ff 

ff 

28995 

1 

ff 

26607 

123 

ff 

ff 

26730 

9 

1 

25813 

672 

1 

18 

26500 

0 

313 

107658 

.S121 

376 

345 

111813 

8 

43 

55359 

645 

ff 

ff 

56647 

3 

40 

52915 

1513 

112 

18 

54598 

1 

8a 

108874 

2158 

112 

18 

111245 

1 

11 

38232 

141 

H 

ff 

88384 

8 

15 

49260 

433 

ff 

ff 

49708 

6 

81 

38823 

1620 

21 

4 

40499 

10 

57 

126315 

2194 

21 

4 

128591 

1 

453 

342847 

7478 

509 

367 

351649 

11 

30 

33751 

702 

ff 

ff 

84483 

»> 

6 

22719 

390 

ff 

ff 

23115 

4 

ff 

17556 

270 

ff 

ff 

17826 

e 

ff 

27484 

258 

ff 

ff 

1 

27742 

7 

ff 

19581 

554 

ff 

ff 

20135 

9 

86 

121091 

2174 

ff 

ff 

12SS01 

7 

45 

43601 

248 

ff 

ff 

43894 

8 

9 

28749 

294 

ff 

ff 

29052 

6 

22 

37713 

140 

ff 

l 

37876 

0 

1 

26251 

30 

ff 

2 

26284 

i 

6 

47077 
183391 

572 

ff 

21 

47676 

b 

83 

1284 

ff 

24 

184782 

1 

18 

50514 

249 

11 

1 

50798 

1 

ff 

31794 

13 

1 

// 

31808 

i 

1 

17883 

5 

ff 

>f 

17869 

5 

// 

14574 

ff 

ff 

¥ 

14574 

9 

19 

114745 

267 

12 

1 

115044 

0 

2 

27717 

11 

ff 

12 

27742 

0 

87 

88749 

1756 

10 

20 

40621 

5 

// 

26346 

341 

ff 

ff 

26687 

5 

89 

92812 

2107 

10 

32 

95050 

> 

74 

•80377 

851 

ff 

ff 

81302 

} 

165 

173189 

2958 

10 

82 

176352 

1 

754 

935263 

14156 

531 

424 

951128 
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De  residentie  Cheribou  beslaat  eene  oppervlakte  van  121,2  D 
g.  m.  en  is  dus  weinig  kleiner  dan  Noordholland ,  Zuidhollaad 
en  Utrecht  te  zamen. 

Zij  werd  in  1815  gerekend  eene  bevolking  te  bezitten  van 
2.33956.  Tn  1830  schatte  raen  het  bevolkingscijfer  op  429576; 
in  1845  op  616523;  in  1860  op  904588;  in  1865  op  983803, 
en  in  1867  op  951128.  Volgens  deze  cijfers  nam  de  bevolking 
in  52  jaar  toe  met  306,54  pCt.  of  gemiddeld  jaarlijks  met 
2,27  pCt.  Berekent  men  de  toeneming  der  bevolking  na  het 
jaar  1845,  tijdstip  waarop  de  bevolkingscijfers  meer  vertroawe^i 
begonnen  te  verdienen,  dan  zou  zij  geweest  zijn  54,27  pCt 
in  22  jaar  of  gemiddeld  2|  pCt.  'sjaars.  Volgens  de  vermelde 
cijfers  was  de  dichtheid  der  bevolking  in 

1815  r=   1930  zielen  per  Q  g.  m. 

1880  =  3644      //        ^     i,  ff     » 

1845  =  5086      ff        ff     ff  ff     ff 

1860  HZ  7468      tr        t^     ft  ff     ff 

1865  =  7704      ft        ff     ff  ff     ff 

1867  =  7847      ^/        '/     //  »     » 

De  bevolking  is  ook  hier  zeer  ongelijk  over  de  verschillende 
regentschappen  verdeeld.  Het  regentschap  Cheribon  heeft  niet 
minder  dan  15250  zielen  per  D  g*  ni>;  Madjalengka  9604;  ! 
Koeningan  6912;  Galoe  5468,  en  Indramayoe  4405.  Cheribon 
is  alzoo  meer  dan  driemaal  dichter  bevolkt  dan  Indramayoe  en 
meer  dan  tweemaal  dichter  dan  Koeningan  en  Galoe.  In  het 
regentschap  Cheribon  is  de  bevolking  nog  het  meest  samen- 
gedrongen  in  de  afdeeling  Sindanglaut,  op  welke  17020  zielen 
per  n  g.  m.  komen.  Daarop  volgt  de  afdeeling  Ploembon  met 
15365,  en  dan  de  afdeeling  Cheribon  met  13714  zielen  per  □  g,  m. 

Het   regentschap  Indramayoe   bestaat   voor   ruim   drievierden 
zijner  uitgestrektheid  uit  Partikulier  land  (Indramayoe  en  Kandang- 
hauer).  De  goevemements-distrikten  zijn  er  veel  .dichter  bevolkt    ] 
dan  de  partikuliere  landen  en  tellen  11268  zielen  per  □  g.  m.    \ 
Voor    de    landen    Kandanghauer   en    Indramayoe    is   dit  cijfer    \ 
slechts    2578,    waaruit  blijkt   dat   zij   tot  de  schraalst  bevolkte 
gedeelten  der  residentie  behooren. 

Volgende  samenstelling  doet  de  bevolkingsdichtheid  zien  van 
de  verschillende  goevemements-distrikten: 
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REGENTSCHAP. 

DISTRIKT. 

Oppervl. 
in  n  g.  m. 

Bevolking. 

Zielen  per 
D  g-  n». 

Cheribou 

Kütta     Cheribon    en 

• 

lioear  kotta     •     . 

2.a87 

58583 

25613 

Mandirautjang 

2,»  5  7 

26730 

9356 

Beber   .     ,     .     . 

3,009 

26500 

8806 

Siudanglaut    . 

3,023 

56647 

18738 

Lossari .     .     . 

3,613 

54598 

15541 

Gegissiklor 

3,706 

38384 

10357 

Ploembon  .     , 

1,237 

49708 

40184 

Palimanang     , 

3,426 

40499 

11821 

Koeningan 

Koeningan 

2,280 

34483 

15124 

Kadoegedeh    , 

3,770 

23115 

6131 

Lebakwangi    . 

1,535 

17826 

11613 

Loeragoeng     . 

8,060 

27742 

3442 

Tjawigebang 

2,194 

20135 

9177 

Madjaleng- 

Madjalengka 

2,743 

43894 

16000 

ka 

Djatiwangi 

4,255 

29052 

6827 

Radja  galoe    . 

2,875 

37876 

13174 

Madja  .     •     . 

3,460 

£6284 

7600 

Telaga .     .     . 

5,907. 

47676 

8071 

Galoe 

Tjiamies     . 

4,324 

50793 

11747 

Pendjaloe  . 

4,536 

31808 

7012 

Kwali    .     .     < 

5,388 

17869 

3312 

Rantji  .     .     . 

6,789 

14574 

2146 

Indramayoe 

Karaugampel  , 

3,862 

27742 

8251 

Indramayoe 

1,857 

40621 

21874 

Sleeman     .     . 

3,219 

26687 

8290 

Met  uitzondering  van  Indramayoe  (geheel  in  het  noorden) 
en  Tjiamies  (aan  de  zuidergrens  der  residentie) ,  zijn  de  dichtst- 
bevolkte distrikten  die,  welke  op  de  hellingen  van  den  Tjermai 
en  in  de  verlenging  van  zijn  noordoostelijke)!  voet  zijn  gelegen. 
Deze  distrikten  samenstellende ,  bekomt  men  eene  kompakte  be- 
volking op  eene  oppervlakte  van  27,25  D  g-  m-»  en  dus  grooter 
dan  de  provincie  Utrecht,  van  15762  zielen  per  D  g.  m.,  b.  v.: 


D  g-  n». 

Zielen. 

Zielen  p.  f]  g.  m. 

Radja  galoe    .... 

2,875 

87876 

^ 

13174 

Madjalengka  ...     .     . 

2,743 

43894 

= 

16000 

Palimanang    .... 

3,426 

40499 

^z 

11821 

Ploembon 

1,237 

49708 

— 

40184 

Mandiiantjang     .     .     . 

2,857 

26730 

= 

9356 

Koeningan      .... 

2.280 

34483 

■^ 

15124 

Beber 

8,009 

26500 

— 

8806 

Tioear  kotta  en  Cheribon 

2,287 

58583 

^ 

25616 

Sindang  laat  .... 

3,023 

56647 

^ 

18788 

Lossari 

3,513 

54598 

— 

15541 

Totaal      . 

27,250 

429518 

— 

15762 

b04 
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De  Partikuliere  landen  Indramayoe  en  Kandanghaner  zijn  ts 
zamen  grooter  dan  de  provincie  Zeeland.  In  de  statistieke^^ 
ter  mijner  beschikking,  zijn  ze  echter  geheel  buiten  beschouwi^ 
gelaten,  zoodat  omtrent  de  oppervlakte  en  de  bevolking  S^ 
afdeelingen  of  distrikteu  waarin  ze  verdeeld  zijn  (liOewoDgnifl 
lang,  Kandanghauer,  Lelea  en  Losarang  in  het  land  Kandan^ 
hauer  en  Djatitoedjoe,  Oedjoeng,  Iiobener  en  Passekan  r 
Indramayoe)  geene  bijzonderheden  kunnen  worden  medegedeelJ 

Ik  laat  hier  volgen  een  overzicht  van  de  bevolking  der  vcs 
schillende  distrikteu  zooals  zij  bekend  was  op  het  einde  vau  » 
jaren  1845  en  1867. 


REdKNTSCHAPPEN. 


^^^ 


DISTRIKTEN. 


BEVOLKING. 
1845.        i       7§61. 


Cheribon. 


Koeningan. 


Madjalengka. 


Galoe. 


Indramayoe. 


Kotta  Cheribon 
lioearkotta.     . 
Mandirantjang 
Beber    .     . 
Sindanglaut 
Lossari .     . 
Gegissiklor. 
Ploembon  • 
Palimanang     . 

Totaal. 
Koeningan.  , 
Kadoegedeh 
Lebakwangi 
Loeragoeng 
ïjiawigebang 

Totaal 
Madjalengka 
Djatiwangi. 
Badjagaloe. 
Madja  .     .     < 
Telaga  .     . 

Totaal 
Tjiamies     . 
Pendjaloe  . 
Kwali   .     . 
Rantja  . 

Totaal 
Karangampel 
Indramayoe 
Sleeman 
Partik.  landen 

Totaal. 


£6824 
I870Ü 
20883 
13843 
35684 
42737 
21879 
30091 
29290 


234431 
26793 
16432 
12906 
18714 
12818 


87663 
32921 
13581 
25201 
18991 
37524 


128218 

28457 

26662 

12568 

7058 


74745 


// 


16568 
16001 
58838 


2958i^ 
2899cS 

2650^ 

5664* 

5459: 

3838  - 
4970  - 
4049    ^ 


35164— 
3448 
2311 
178i  ^ 

2774-^ 
201^ 

T233(rï 

438^^ 
290^:2 

378rö 
47670 


91407 


)847«» 
5079» 

8180^ 
1786^ 
1457J: 

11504?^ 

277** 

4065^1 
266B7 

81302 


17635 


3 
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Volgeus  deze  cijfers  was  de  toeneming  der  bevolking  het  aan- 
zienlijkst in  het  regentschap  Tndramayoe  en  het  geringste  in  het 
regentschap  Koeningan.  Voor  Indraraayoe  bedroeg  zij  92,93  pCt. 
of  8,1  pCt.  "sjaars;  voor  Galoe  53,91  pCt.  of  2  pCt  'sjaars; 
voor  Cheribon  50  pCt.  of  1,9  pCt.  'sjaars;  voor  Madjalengka 
44,11  pCt*  of  1  6  pCt.  'sjaars,  en  voor  Koeningan  40,65  pCt. 
of  1,53  pCt.  'sjaars. 

In  sommige  distrikten  stond  de  toeneming  gelijk  met  of  boven 
eene  verdubbeling,  zooals  in  Loearkotta^  Djatiwangi ,  Bantja  en  In- 
dramayoe ,  terwijl  in  geen  enkel  distrikt  het  bevolkingscijfer  afnam. 

Uit  de  bescheiden  blijkt  niet  het  geheele  aantal  dessa's  der 
residentie ,  zijnde  niet  vermeld  het  aantal  dessa's  der  Partikuliere 
landen  Kandanghauer  en  Indramayoe.  Voor  al  de  goevernements- 
distrikten  te  zamen  vind  ik  een  cijfer  van  1177  dessa's,  waaruit 
volgt  dat  de  gemiddelde  bevolkingssterkte  der  dessa's  in  1867 
was  =  739.  Dit  gemiddelde  aannemende  om  tot  eene  gissing 
van  het  cijfer  der  dessa's  op  de  Partikuliere  landen  te  komen, 
zou  men  dat  bij  benadering  op  110  kunnen  stellen.  Dit  cijfer 
is  op  den  staat  ingevuld  en  dus  niet  het  resultaat  van  werkelijke 
bevinding.  Ook  het  gegeven  cijfer  van  1287  dessa's  voor  de 
geheele  residentie  is  daardoor  slechts  als  een  benaderend  aan 
te  merken. 

De  gemiddelde  bevolkingssterkte  der  dessa's  is  overigens  nog 
al  uiteenloopeud  voor  de  verschillende  regentschappen  en  afdee- 
lingen.  Voor  het  regentscliap  Cheribon  vind  ik  de  verhouding 
=  802 ;  voor  de  afdeeliug  ('heribon  =  639 ;  voor  de  afdeeliug 
Sindanglaut  =  1112;  voor  de  afdeeling  Ploembon  =  788; 
voor  het  regentschap  Koeningan  =  616;  voor  het  regentschap 
Madjalengka  =  810;  voor  het  regentschap  Galoe  =  513;  en 
voor  de  goevemements- distrikten  van  Indramayoe  =  1145. 

De  gemiddelde  sterkte  der  huisgezinnen  over  de  geheele  resi- 
dentie kan  men  stellen  op  5  zielen.  Ik  vind  deze  verhouding 
voor  de  gezamenlijke  goevemements- distrikten.  Daar  het  cijfer 
der  huisgezinnen  van  de  Partikuliere  landen  in  de  beschikbare 
bescheiden  niet  is  vermeld,  heb  ik  het  in  den  staat  ingevuld 
door  het  «/s  ^^  nemen  van  de  inlandsche  bevolking. 

Naar  de  regentschappen  berekend  was  de  verhouding  als  volgt : 
voor  Cheribon  =  4,9 ;  voor  Koeningan  =  5,4 ;  voor  Madja- 
lengka =  5,5;  voor  Galoe  =  4,7  en  voor  de  goevernements- 
distrikten  van  Indramayoe  =  4,2. 

Het  aantal  werkbare  mannen  in  de  geheele  residentie,  slechts 
zonder  de  Partikuliere  landen,  komt  op  de stat«n  over  1867  voor 
met  een  cijfer  van  218053,  en  dat  der  dienstplichtigen  met  een 
cijfer  van  91088.  Er  kwam  gemiddeld  één  man  op  de  3,9  inlanders. 

Volgens  de  opgaven  over  J  845  was  het  aantal  Europeanen  in 
de  geheele  residentie  toen  nog  slechts  624,  dat  der  Chineezen 
8814  en  dat  der  Arabieren  en  andere  vreemde  Oosterlingen  817. 
Ook  ten  opzichte  van  deze  elementen ,  vooral  van  het  Chineescbe , 
had  alzoo  eene  niet  onbelangrijke  toeneming  plaats. 
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VI.    BEVOLKING  DEB  RESID 


AKDEELINOEN. 


REGENTSCHAPPEN. 


DISTRI  KTEN. 


CL*- 

C  i 


Tagal. 


Pamalang. 


Brebes. 


Tagal. 


Pamalang. 


Brebes. 


Tagal      .     .     .      . 
Krangdon     .     . 
Maribaya 
Doekoewrieiigien 
Paugkah.     .     . 
Gantoengan .     . 

Totaal  . 


Pamalang     . 
Tjomallor 
Tjomalkidoel 
Mandiradja  . 
BoDgas    •     . 


Totaal 


0,1 

O,: 

IJ 

4,5 


10,6 


8,6 

1>2 
1,8 

8,11 


17,0! 


Brebes 

Lossari 

Boemiayoe 

Lebaksioe 

Salem 

Totaal  .     .     . 

Tot.  Residentie. 


11,51 

7,8i 
5,01 
6,7( 


85,3i 


68,05 
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[.    OP  HET  EINDE  VAN   1867. 


Euro- 


peanen. 


Inlander*;. 


Ghineezen. 


Arabieren. 


Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 


TOTALEN. 


302 
12 

n 

25 
12 

ft 


351 


31 

1 

16 


6 


55 


82 
7 
8 
5 

n 


47 


453 


S658S 
27183 
80091 
71107 
50300 
14561 


229825 


61035 
26555 
23713 
29170 
35030 


175503 


69459 
62456 
38118 
27495 
15218 


212746 


618074 


1253 


tt 

692 

ft 

16 


1961 


890 

280 

158 

29 

9 


816 


492 

605 

388 

46 

6 


1587 


4314 


188 


n 


ff 


188 


ff 
ff 


ff 
ff 


ff 


ff 
ff 
ff 
ff 
ff 


ff 


188 


ff 


ff 


ff 


ff 
ft 
ff 


ff 


ff 
ft 

If 


38326 
27195 
30091 
71824 
50312 
14677 

232325 


61456 
26786 
23887 
29200 
35045 


176344 


69983 
63068 
38509 
27546 
15224 


214330 


- 
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De  residentie  Tagal ,  eene  oppervlakte  beslaande  van  63,02  Q 
g.  m. ,  is  slechts  weinig  grooter  dan  de  provincie  Overijssel  en 
ruim  7  D  m.  grooter  dan  de  provincie  Zuidholland. 

Op  verschillende  tijdstippen  werd  het  cijfer  der  bevolking 
geschat  als  volgt:  in  1815  op  178415;  in  1830  op  179078; 
in  1845  op  296874;  in  1860  op  454246;  in  1865  op  557196, 
en  in  1867  op  623029.  Het  schijnt  dat  ook  in  dit  gewest  de 
tellingen  in  vroeger  jaren  vrij  veel  te  wenschen  hebben  overgelaten. 
Intusschen  zou,  volgens  de  bekende  cijfers,  de  populatie  in  52 
jaar  toegenomen  zijn  met  249,20  pCt.  of  gemiddeld  2,43  pCt. 
's  jaars.  Het  jaar  1845  tot  grondslag  der  vergelijking  nemende, 
bekomt  men  eene  verhouding  van  109,86  pCt.  of  8,4  pCt.  's  jaars. 
De  bekende  dichtheid  der  bevolking  was,  in 


1815  r=   2881 

zielen 

per  D  g.  m 

1830  —  2841 

ff 

9f           ff                   ff 

1845  =  4710 

ff 

ff           ff                   ff 

1860  =  7208 

ff 

ff           ff                   ff 

1865  =  8841 

ff 

ft           ff                   ff 

1867  =  9886 

ff 

ff           ff                   ft 

De  bevolkingsdichtheid  in  1867   in  de  verschillende  regent- 
schappen blijkt  uit  volgende  samenstelling: 


REGENTSCHAP. 


Zielen 
per 


Tagal  . 
Pamalang 
Brebes    . 


10,65 
17,05 
35,32 


232325 
176344 
214330 


21811 

10342 

6068 


Het  regentschap  Brebes,  grooter  dan  de  beide  overigen  te 
zamen,  is  alzoo  verreweg  het  dunst  bevolkt,  en  ook  Pamalang 
heeft  in  evenredigheid  met  Tapal  nog  niet  de  helft  van  zijn 
zielental. 

De  bevolking  is  voornamelijk  samengedrongen  in  het  midden 
en  oosten  van  het  noordelijk  deel  der  residentie. 

Dit  deel  bestaat  uit  de  negen  hieronder  genoemde  distrikten, 
die  een  aaneensluitend  geheel  vormen  ter  grootte  van  iets  meer 
dan  een  vierde  gedeelte.  Aet  gfe\v^A^  x^«vö>a\i\Kft, 
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Oppervl. 

Zielen 

SCHAPPEN. 

DISTRIKTEN 

D  g  m. 

Bevolking. 

per 

Gg-m- 

Brebes  .     .     .     . 

4,25 

69983 

16469 

Tagal  eu  Krangdon 

1,40 

65521 

46800 

Doekoewringien  . 

1,75 

7J824 

41042 

Pangkah    .     .     . 

1,00 

50312 

50312 

Maribaya    .     .     . 

2,00 

30091 

15045 

^g- 

Pamalang  .     .     . 

3,60 

61456 

17071 

Tjomallor  .     .     . 

1,20 

26786 

22321 

Tjomalkidoel  .     . 
Totaal.     .     . 

1,30 

23887 

18360 

16,50 

399860 

24234 

de  vier  centrale  eu  aaneenliggende  distrikten  Tagal, 
on ,  Doekoewringien  en  Pangkah  bekomt  men  eene  opper- 
man slechts  4,15  □  g.  m. ,  op  welke  eene  bevolking  van 

zielen  is  opeengehoopt.  De  dichtheids verhouding  voor 
strikten  is  ==  45218  zielen  per  Q  g.  m. 
evenredigheden  met  betrekking  tot  de  overige  distrikten 
et  uitzondering  slechts  van  Jjossari,  tot  de  zuidelijke 
I  helft  der  residentie  behooren,  blijken  uit  volgend 
it: 


SCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

• 

Oppervl. 
D  g-  ™- 

Bevolking. 

Zielen 
per 

D  g-  ™« 

Lossari .... 

11,50 

63068 

5484 

Salem    .     .     .     . 

6,70 

15224 

2272 

Boemiayoe.     .     . 
Lebaksioe  .     .     . 

7,87 
5,00 

38509 
27546 

4893 
5509 

Ig' 

Gantoengan     .     . 
Mandiradja      .     . 
Bongas.     .     .     . 

Totaal.     .     . 

4,50 
2,85 
8,10 

14577 
29200 
35045 

3239 

10245 

4326 

46,52 

223169 

4797 

« « 

agal  schijnen  geeue  andere  Partikuliere  landen  te  zijn  dan 

(in  Tjomallor)  en  Ketangoengan  (in  Boemiayoe).  Slechts 

?te  zie  ik  in  de  nieuwste  bescheiden  als  partikulier  land 

,  doch  de  uitgestrektheid  er  van  is  niet  opgegeven.  Het 

aan   den   regent  van  Brebes  en  had  in  1867  eene  be- 

van  5911  zielen.  In  1845  was  dit  cijfer  6476. 

istriktsgewijze  toeneming  der  bevolking  sedert  1845  blijkt 

rend  overzicht: 


\ 
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BEVOLKING. 

REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

184». 

1M«. 

Tagal. 

Tagal 

26091 

38326 

KrangdoD  .... 

18805 

27195 

Maribaya  .... 

14088 

80091 

Doekoewringien  .     . 

4S011 

71824 

Pangkah    .... 

30198 

50312 

Gantoeugan    .     •     . 
Totaal.     .     . 

4944 

14577 

18708£ 

232325 

Pamalang. 

Pamalang  .... 

24168 

61456 

Tjomallor  .... 

9342 

26786 

Tjomalkidoel .     .     . 

15882 

28887 

Mandiradja     •     .     . 

10579 

29200 

Bongas 

Totaal.     .     . 

9858 

35045 

69824 

176844 

Brebes. 

Brebes .     .     .     .     . 

29761 

69983 

Lossari 

16489 

63068 

Boemiayoe.     .     .     .. 

21767 

38509 

Lebaksioe .... 

13866 

27546 

Salem 

Totaal.     .     . 

10753 

15224 

92686 

214330 

-•^    f      11  •      i 

•                1 1..1 

1 

•  •  j»               •        t 

De  bevolkingstoeneming  was,  blijkens  de  ge^ven  cijfers,  in  de 
laatste  22  jaar  voor  het  regentschap  Pamalang  154,37  pCt.  of 
4,8  pCt.  'sjaars,  voor  het  regentschap  Brebes  136,76  pCt.  of 
4,1  pCt.  's  jaars  en  voor  het  regentschap  Tagal  69,40  pCt.  of 
2,48  pCt.  'sjaars. 

De  distrikten  in  welke  de  bevolking  in  gezegd  tijdvak  meer 
dan  verdubbelde  zijn  Maribaya  en  Gantoengan  in  Tagal;  Pamalang, 
Tjomallor,  Mandiradja  en  Bongas  in  Pamalang;  en  Brebes  en 
Lossari  in  het  regentschap  Brebes.  In  Bongas  en  Lossari  had 
zelfs  meer  dan  verdrievoudiging  plaats. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor 
de  gfheele  residentie  ■=:  RftS\  NooiVv^tx^^utschau  Tagal  =  766; 
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vooT  het  regentschap  Famalang  =  687,  en  voor  het  regentschap 
Brebes  =  499.  Voor  een  paar  distrikten,  Tagal  en  Doekoewringien, 
iK^as  het  meer  dan  1000. 

Als  gemiddelde  sterkte  der  hnisgezinnen  vind  ik,  voor  de 
geheele  residentie  nagenoeg  4.7;  voor  het  regentschap  Tagal  5, 1 ; 
Toor  het  regentschap  Pamalang  5,7  en  voor  het  regentschap 
Brebes  3,7.  » 

Het  aantal  werkbare  mannen  is  voor  de  geheele  residentie 
opgegeven  met  een  cijfer  van  184809,  waaronder  echter  niet 
begrepen  zijn  die  van  het  regentsland  Ketangoengan.  Dit  laatste 
geldt  ook  voor  het  cijfer  der  dienstplichtigen,  in  de  bescheiden 
op  33782  gesteld. 

Ten  opzichte  van  de  toeneming  der  niet-inheemsche  bevolking 
valt  op  te  merken  dat,  sedert  1845  het  cijfer  der  Europeanen 
klom  van  274  tot  458,  en  dat  der  Chineezen  van  8068  tot  481 4. 
Daarentegen  daalde  het  cijfer  der  vreemde  Oosterlingen  van  2820 
tot  188,  wat  evenwel  niet  toe  te  schrijven  is  aan  eene  werke- 
lijke vermindering,  maar  daaraan  dat  de  meerderheid  der  vroc^r 
in  deze  kategorie  geplaatste  bevolking  ten  onrechte  daarin  op- 
genomen was  en  tot  die  der  inlanders  is  teruggebracht. 

Volgens  de  statistische  opneming  van  de  regentschappen  Tagal , 
Pamalang  en  Brebes,  die  plaats  had  in  1802  (op  last  van  den 
toenmaligen  goevemeur  van  Java's  noordoostkust  N.  Engelhard) 
door  M.  G.  Willems  en  J.  C.  Hein,  bestond  de  geheele  toen- 
malige bevolking  van  Tagal  (zonder  de  Europeanen)  uit  202856 
ssieien.  Het  jaar  1867  wijst  voor  die  bevolking  een  cijfer  aan 
van  622576.  Naar  deze  cijfers  te  oordeelen  zou  de  populatie 
in  65  jaren  tijds  toegenomen  zijnmet  206,90  pGt.  en  de  jaarlijk- 
-sche  gemiddelde  toenemingsverhuuding  over  65  jaren  =  1,82  pCt. 


3e  Volgr.  IV.  Té 
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VIL  BEVOLKING  DER  RESIDENTIE  ] 


APÜEEMNOKN. 

REQKNTSCHAPPEN. 

niSTRIXTEIf. 

5? 

"Eo 

la 

Os 

Pekalongan. 

PekaloTigaiK 

Pekalongan 

0,8J 

Pekadjangnn     .... 

1,24 

Sawaugau 

5,21 

Totaal.      .      . 

7,:« 

Bandar. 

Wiradessa 

1.63 

Sragi  of  Seragi            ,     . 

2,10 

• 

Bandar    

4.,7« 

Totaal.      .     . 

8,81 

Totaal  regentschap. 

16,1] 

Batang. 

Batang. 

Batang .^ 

1,7< 

Massin -  . 

1,5J 

Sidayoe 

IJi 

Totaal.     .     . 

fi,05 

Keboemen. 

Soebah  eu  Simbang    . 

ó,5( 

Kalisalak 

S.6( 

• 

Keboemen    ..... 

i,4i 

Totaal.     .      . 

11,51 

Totaal  regentschap. 

17,61 

Totaal  residentie     . 

88,71 
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AN    OP    HET   EINDE    VAN    186  7. 


len 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALBN. 

1 

402 

50599 

2470 

466 

37 

53974 

i 

n 

31772 

161 

ff 

ff 

31933 

9 

39248 

6 

ff 

ff 

39263 

411 

121619 

2637 

466 

37 

125170 

1 

48896 

170 

12 

ff 

49079 

2 

35865 

8 

ff 

ff 

35875 

2 

30098 

24 

ff 

ff 

30124 

0 

114859 

202 

12 

ff 

115078 

416 

236478 

• 

2839 

478 

37 

240248 

86 

84005 

1088 

ff 

If 

35128 

// 

18525 

8 

ff 

ff 

18533 

» 

23501 

12 
1108 

ff 

ff 

23513 

35 

76031 

ff 

ff 

77174 

21 

25581 

43 

ff 

ff 

25645 

1 

20346 

65 

ff 

ff 

20412 

ff 

22801 

23 

ff 

ff 

22824 

22 

68728 

181 

ff 

U 

68881 

57 

144759 

1239 

ff 

ft 

146055 

> 

1 

473 

381237 

4078 

478 

37 

386303 
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Pekaloiigan,  ofschoon  de  kleinste  residentie  van  Java,  heeft 
toch  nog  eene  uitgestrektheid  van  88,75  □  g.  m.  en  is  du» 
)u>g  ruim  3  Q  g.  m.  grooter  dan  de  provincie  2ieeland  en  ruiin 
8  D  g.  m.  grooter  dan  de  provincie  Utrecht. 

In  1815  werd  het  cijfer  der  bevolking  geschat  op  115442; 
in  1830  op  249897 ;  in  1845  op  235539;  in  1860  op  824602; 
in  1865  op  856148  en  in  1867  op  886303.  lu  52  jaar  zoa 
alzoo  het  zieleutal  toegenomen  zijn  met  234,65  pCt.  of  roet 
2,3  pCt.  'sjaars.  Van  1880  tot  1845  daalde  het  van  ruim 
249000  tot  ruim  235000.  De  toeneming  van  1845  tot  1867 
was  echter  weder  aanzienlijk  en  bedroeg  64,4  pCt.  of  gemid- 
deld 2,3  pCt.  'sjaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  naar  de  bestaande  gegevens  be- 
rekenende, erlatigt  men  als  uitkomst,  voor 

1815     8420  zielen  per  D  g.  »«• 

1830     7404     ff  ,f     n    ^  ft 

1845     6978    >  „     ,f    tt  ff 

1860     9617     ff  ff     ff    ff  it 

1865  10552     ff  tf     ff    n  ff 

1887  11446     V  ,f     ff    ff  ff 

De  twee  regentschappen  van  Pekalongan^ijn  nageno^  van 
gelijke  grootte.  Het  regentschap  Pekalongan  vormt  de  westelijke, 
meer  vruchtbare  helft  der  residentie,  het  r^ntschap  Batang  de 
oostelijke  helft.  Elk  regentschap  is  in  twee  afdeelingen  verdeeld. 
De  afdeeling  Bandar  ligt  ten  westen  van  de  afdeeling  Pekalongan ; 
de  afdeeling  Batang  ten  westen  yan  de  afdeeling  Keboemen. 

In  deze  regentschappen  eu  afdeelingen  was  de  dichtheid  der 
bevolking  in  1867  als  volgt 


AFDEELING. 

REGENTSCHAP. 

Oppervl. 

Bevolking. 

Zielen 
per 

O  8-  ™ 

Pekalongan  .     . 

Pekalongan .     . 
Bandar  . 

Totaal     .     . 

Batang  .     .     . 
Keboemen  . 

Totaal     .     . 

7,32 

8,81 

125170 
115078 

17099 
13062 

Batang     .     .     . 

16,18 

6,05 
11,57 

240248 

77174. 
68881 

14«94 

12756 
595S 

17,62 

146055 

8289 

^ti  regentschap  PeV«loti^pii  \s  Aiwi  n^\  di'cktftt  bevolkt  dan 
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het  regentschap  Batang,  en  wat  de  afdeelingeu  betreft  staat 
Pekalongan  insgelijks  bovenaan  en  heeft  eene  bijkans  drie  maal 
meer  samengedrongene  bevolking  dan  Keboemen. 

Dé  populatie,  ofschoon  elk  distrikt  gezegd  kan'  worden  sterk 
bevolkt  te  zijn ,  is  het  meest  opeengehoopt  in  de  noordwestelijke 
distrikten.  Zij  beslaan  te  zamen  eene  uitgestrektheid  van  9,47 
□  g.  m.  en  maken  dus  wat  meer  dan  een  vierde  gedeelte  der 
residentie  uit,  terwijl  het  zielental  er  niet  minder  dan  224522 
bedraagt  en  dos  aanmerkelijk  meer  dan  de  helft  (bijna  60  pCt.) 
van  dat  der  geheele  residentie. 

De  bevolkingsdichtheid  van  elk  dier  distrikten  blijkt  uit  de 
volgende  samenstelling. 


DISTRIKTEN 

Oppervlakte 

D  e-  ra- 

Bevolking. 

Zielen  per 
r]  g.  m. 

Sragi. 

Wiradessa 

Fekadjangan  en  Pekalon- 

g^ 

Massin 

Batang 

2,40 
1,65 

2,11 
1,57 
1,74 

35875 
49079 

85907 
18588 
85128 

14948 

20744 

40714 
11804 
20188 

Tot.     .     . 

9,47 

224522 

28708 

Van  de  overige  zes  distrikten  vormen  vijf  het  grootere  zui- 
delijke deel  der  residentie.  Van  het  westen  naar  het  oosten 
volgen  op  elkander  Bandar,  Sawangan,  Sidayoe,  Kalisalak  en 
Keboemen.  Soebah  met  inbegrip  van  het  landSimbang,  beslaat 
het  noordoostelijk  deel  der  residentie.  De  dichtheid  van  de 
bevolking  dezer  distrikten  blijkt  uit  het  volgend  overzicht: 


DISTRIKTEN. 

Oppervlakte 

D  g-  »»• 

Bevolking. 

Zielen  per 
n  g-  m. 

Bandar   ...... 

Sawangan 

Sidayoe 

Kalisalak 

Keboemen 

Soebah    

4,76 
5,21 
2,74 
3,60 
2,42 
5,55 

80124 
39263 
23518 
20412 
22824 
25646 

6828 
7541 
8216 
5670 
9431 
4617 

Totaal     .     . 

24,81 

161781 

6654 

Al  deze  distrikten  te  zamen  genomen  hebbeu  alzoo  eene  meer 
dan  drie  maal  dunnere  bevolking  dan  de  noordwestelijke  dis- 
triktengroep. 
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De  toeneming  der  inlandsche  bevolking  in  de  distrikten  sedert 
1845  blijkt  uit  de  vergelijking  der  ondervolgeude  cijfers. 


BEVOLKING 

(JAVANEN). 

REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

^ -^ 

. •^. 

• 

1845. 

18«9. 

Pekalongau  . 

Pekalongau     .     .   '. 

28959 

50599 

Pekadjangan   .     .     . 

20106 

31772 

Sawangau  .... 

27166 

39248 

Wiradessa  .... 

28701 

48896 

Sragi  of  Seragi    . 

13825 

35865 

Baudar 

Tot.     .     . 

24.757 

30098 

138514 

236478 

Batang     .     . 

Batang 

21627 

34005 

Massin 

16486 

18525 

Sidayoe      .... 

19099 

23501 

Soebah 

14088 

25581 

Kalisalak    .... 

11922 

20346 

Keboemeu  .... 
Tot.     .     . 

11491 

22801 

94713 

144759 

De  bescheiden  over  1 845  melden  slechts ,  voor  ieder  distrikt , 
het  cijfer  der  inlanders.  De  uiet-inheemsche  bevolking  is  er 
slechts  regentschapsgewijze  of  residentiesgewijze  opgegeven. 

De  inlandsche  bevolking  nam,  volgens  de  bovenstaande  cijfers, 
in  de  laatste  22  jaar  toe,  in  het  regentschap  Pekalongau  met 
70,72  pCt.  en  in  het  regentschap  Batang  met  52,83  pCt.,  wat 
een  gemiddelden  jaarlijkscheu  aanwas  voorstelt  voor  Pekalongau 
van  2,46  pCt.  en  voor  Batjfng  van  1,95  pCt.    . 

De  aanwas  had  zonder  uitzondering  in  alle  distrikten  plaats. 
Slechts  in  de  distrikten  Wiradessa,  Sragi  en  Keboemeu  was  hij 
zoo  groot  dat  de  bevolking  verdubbelde  of  meer  dan  verdubbelde. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor 
de  geheele  residentie  =  273;  voor  het  regentschap  Pekalongan 
=  282,  en  voor  het  regentschap  Batang  =:  258.  Voor  slechts 
een  paar  distrikten,  Pekalongan  en  Wiradessa,  naderde  dit  cijfer 
de  400. 

JJet   gemiddeld   zieleutal  ^er  huisgezin  was,  over  de  geheele 
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residentie  genomen  =  4,4 ;  voor  het  regentschap  Pekalongaii  = 
^,5 ,  en  voor  het  regentschap  Batang  =  4,2. 

Als  cijfer  der  werkbare  mannen  vind  ik  opgeteekend  70306 
en  als  dat  der  dienstplichtigen  51243.  Er  kwam  alzoo  <?én  werk- 
l>are  man  op  de  5,4  inlanders. 

Sedert  1845  klom  het  aantal  Europeanen  van  302  tot  473 
en  dat  der  Chineezen  van  2353  tot  4078.  De  Arabieren  en 
andere  vreemde  Oosterlingen  komen  in  de  bescheiden  van  1845 
voor  met  een  cijfer  van  564.  Het  cijfer  voor  1867  is  slechts  515 , 
zoodat  dit  element  der  bevolking  in  aantal  is  achteruit  gegaan. 

Volgens  de  telling  van  1802  op  last  van  N.  Engelhard  bewerk- 
stelligd door  de  speciaal  daartoe  gekommitteerden  H.  W.  Max 
en  M.  Berg,  bestond  toenmaals  de  bevolking  der  regentschappen 
Fekalongan,  Batang,  Wiradessa  en  Oeloedjami,  die  aan  het 
tegenwoordig  gebied  der  residentie  beantwoordden,  uit  104105 
zielen  (zonder  de  Europeanen).  In  1867  bedroeg  het  bevolkings- 
cijfer, zonder  de  Europeanen,  385830;  zoodat  in  65  jaren  tijds 
de  populatie  met  270,61  pCt.  zou  zijn  vermeerderd ,  welke  ver- 
houding over  de  geheele  65jarige  reeks  genomen ,  beantwoordt 
aan  eene  gemiddelde  jaarlijksche  van  2,03  pCt. 


m 
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VIII.    BEVOLKING    DER  RESIDl 


REOKNTSCHAPPEN. 


ArDEELINORN. 


DISTRIKTEN. 


Ranjoemas. 


Poerwokerto. 


PoerViolingo. 


Bnndjarnegara. 


Tjilatjaj). 


Banjoemas    . 
Soekaradja 
Poerworedjo 
Kaliredjo 


Poerwokerto. 
Adjibarang  . 
Djamboe .     . 


Poerbolingo . 
Kertanegara. 
Tjahiana .     . 


Bandjar  .  . 
Singomerto  . 
Karangkobar 
Batoor     .     . 


Tjilatjap .  . 
Adiredjo .  . 
Pegadingau  . 
Madjenang  . 
Dayaloehoer . 


Totaal 


Totaal 


Totaal 


Totaal 


Totaal 
Totaal  residentie 
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>EMA8  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


Andere 

■8.) 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

• 

Chiiieezeii. 

Arabieren. 

vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALKN. 

6 

123 

19723 

314 

ft 

49 

2020V> 

7 

U 

55847 

205 

ff 

ff 

56066 

4 

5 

48404 

72 

ff 

ff 

48481 

2 

19 

30861 

53 

ff 

8 

30941 

9 

101 

154835 

644 

57 

155697 

0 

18 

74051 

358 

ff 

ff 

74427 

4 

4 

48808 

206 

ff 

ff 

49018 

0 

n 

43472 

49 

ff 

6 

43527 

4 

22 

166331 

613 

ff 

6 

166972 

7 

72 

80174 

399 

ff 

66 

80711 

2 

1 

46399 

88 

ff 

ff 

46688 

7 

N 

43007 

7 

ff 

ff 

43014 

6 

'3 

169780 

494 

ff 

66 

170413 

19 

/f 

3367.i 

23 

ft 

ff 

33696 

2 

3-3 

45610 

320 

ff 

9 

45972 

« 

8 

159:i9 

159 

ff 

ff 

16101 

5 

ff 

17398 

226 

ff 

ff 

17624 

iS 

36 

112620 

728 

ff 

9 

113393 

1 

162 

26415 

363 

ff 

55 

26995 

4 

5 

51788 

111 

ft 

It 

51904 

0 

/sr 

18087 

20 

ff 

ff 

18107 

0 

// 

14363 

10 

ft 

ff 

14373 

2 

ff 

9408 

5 

ft 

ff 

9413 

7 

167 

120061 

509 

ff 

55 

120792 

H 

459 

723627 

2988 

ff 

193 

727267 

r 
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De  residentie  Baujoemas,  eene  oppervlakte  inuemende  van 
101,864  D  g.  m.,  is  uog  één  Q  g.  m.  grooter  dan  de  provin- 
ciën Zuidholland  en  Noordholland  te  zamen.  Tot  1830  maakte 
zij  deel  uit  van  de  Vorstenlanden  en  werd  haar  geschatte  be- 
volking onder  het  algemeene  cijfer  der  Vorstenlanden  begrepen. 

De  eerste  bijzondere  opgave  dagteekent  van  het  jaar  1830. 
Men  stelde  toen  het  totale  bevolkingscijfer  op  4£1554.  Over  • 
1845  komt  het  voor  als  405654;  in  1860  als  537482;  in  1865 
als  698912,  en  in  1867  als  723627.  In  37  jaar  7X)u  alzoo het 
zielental  vermeerderd  zijn  met  71,63  pCt.  of  gemiddeld  met  1,44 
pCt.  'sjaars,  of  in  de  laatste  22  jaar  met  78,38  pCt.  of 
2,67  pCt.  'sjaars. 

Voor  de  genoemde  tijdstippen  was  de  verhouding  van  het  zielen- 
tal tot  de  uitgestrektheid  als  volgt: 


1830  — 

413S 

zielen 

w  n  g. 

m 

1845  — 

3982 

ff 

ff    ff  ff 

tf 

1860    =r 

5276 

ff 

ff   ff  ff 

ft 

1865  = 

6866 

n 

n       ff      ft 

ft 

1867  — 

7103 

ff 

ft       ft      ft 

ft 

De  bevolking  is  zeer  ongelijkmatig  over  de  residentie  verdeeld. 
Het  regentschap  Tjilatjap  44,784  O  g.  m.  groot  en  alzoo  bijkans 
de  helft  der  uitgestrektheid  van  de  geheele  residentie  beslaande, 
bezit    slechts    een    zeède    van    haar   geheel  zielental ,  en  in  dit 

• 

regentschap  zelf  is  de  verdeeling  nog  zeer  ongelijk  en  is  de  be- 
volking voor  de  grootste  helft  beoosten  de  Tjidonan  gevestigd» 
terwijl  van  de  120000  zielen  van  het  regentschap  nagenoeg  52000 
komen  op  het  beoosten  de  Serayoe  liggende  kleinere  distrikt 
Adiredjo.  Ook  in  de  overige  regentschappen ,  ofschoon  alle  dicht 
bevolkt,  zijn  de  bewoners  nog  zeer  ongelijkmatig  verspreid. 
Volgend  overzicht  doet  een  en  ander  uitkomen. 


REGENTSCHAPPEN. 


Oppervlakte 
□  g.  m. 


Bevolking. 


Zielen  per 
D  g.  m. 


Banjoemas 

Poerwokerto      .     .     .     . 

Poerbolingo 

Bandjamegara  .     .     .     . 
Tjilatjap 


11,751 
13,^08 
14,990 
16,531 

44,784 


155697 
166972 
170413 
113393 
120792 


13249 

12092 

11368 

6859 

2688 
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Het  regentschap  Tjilatjap  verdient  ten  onderwerpelijken  opzichte 
nog  eene  afzonderlijke  beschouwing.  Het  is  zoo  groot  als  de  pro- 
vincie Noordholland  en  vormt  het  westelijk  en  zuidelijk  deel  der 
residentie.  Van  zijne  vijf  distrikten  ligt  Dayaloehoer  het  meest 
westelijk  en  grenst  aan  Cheribon  en  de  Preanger.  Dan  volgen, 
naar  het  oosten ,  de  distrikten  Madjenang  (in  het  noorden)  en 
Pegadingan  (in  het  zuiden),  en  voorts  het  distrikt  Tjilatjap 
(tusschen  de  Tjihawoer  en  Serayoe)  met  Noessakembangan ,  en 
het  distrikt  Adiredjo  (langs  het  zuiderstrand).  Een  groot  deel 
van  Pegadingan  en  Tjilatjap  bestaat  uit  het  moerassig  aUuvieland, 
dat  in  de  Segara-auakan  en  de  straat  van  Noesakembangan  overgaat. 

De  dichtheidsverhoudingen  der  bevolking  van  de  Tjilatjapsche 
distrikten  waren  in  1867  als  volgt: 


REGENTSCHAP. 

DISTRIKTEN. 

Oppervl. 
.  Jgm. 

Bevolking. 

Zielen 
per 

D  g-  in- 

Tjilatjap  .     .     . 

« 

Tjilatjap     .     .     . 
Adiredjo    .     .     . 
Pegadingan     .     . 
Madjenang.     .     . 
Dayaloehoer    .     . 

12,571 
6.048 

11,279 
6,082 
8,804 

•26995 
51904 
18107 
14373 
9413 

2147 
8582 
1605 
2363 
1069 

Tjilatjap  buiten  berekening  latende,  blijft  voor  het  overige 
der  residentie  over  eene  oppervlakte  van  57,080  Q  g-  m.  met 
606475  zielen,  wat  eene  bevolkingsdichtheid  voorstelt  van  10624. 
Banjoemas  zonder  Tjilatjap  is  nog  grooter  dan  Zuidholland  en 
niet  veel  kleiner  dan  het  aangrenzende  Tagal,  en  nog  dichter 
bevolkt  dan  deze  laatste  residentie.  Het  omvat  het  grootste  deel 
van  het  Sèrayoe-gebied. 

De  verdeeling  der  bevolking  in  de  verschillende  distrikten  van 
Banjoemas  zouder  Tjilatjap  blijkt  uit  volgend  overzicht.  De 
daarbij  genoemde  regentschappen  liggen,  van  het  westen  naar 
het  oosten  gerekend,  in  de  volgorde  waarin  zij  zijn  genoemd. 
Oeen  hunner  reikt  tot  aan  de  zuidkust. 
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REOENTSCUAPPEN 


Poerwokerto . 


Raiijoemas 


Poerboliugo  , 


Haiidjamegara 


DISTRIKTEN. 


Oppervl. 


Adjibazang 
Djaniboe    . 
Poerwokerto 
Baiijoemas . 
Soekaradja. 
Kaliredjo   . 
Poerworedjo 
Poerbolingo 
Kertanegara 
Tjahiaua    . 
Bandjar 
Siugomerto 
Karangbar . 
Batoor  .     . 


Bevolking. 


I 


Zkleii 
per 


5,888 

490 1 8 

4,862 

43527 

3,558 

74427 

1,7£6 

20209 

£.488 

56066 

3,642 

30941 

3,900 

48481 

3,813 

80711 

4,938 

46688 

6,244 

430  i  4 

4,752 

33696 

4,638 

45972 

4,246 

16101 

2,900 

17624 

8824 

9978 

20918 

11708 

22058 

8495 

12431 

21167 

9464 

6888 

7090 

992:3 

3792 

6077 


Meti  outwaart  dat  de  distrikteu  vau  Bandjaniegara ,  uitmakeude 
het  hoogste  gedeelte  van  het  Seravoe-gebied ,  aanmerkelijk  ijler 
bevolkt  zijn  dan  die  der  overige  drie  regent«chaj)j)en.  Deze  laatste 
alleen  hebben  op  eene  oppervlakte  van  40,549  Q  E-  ™-  ^^^^  minder 
dan  493082  zielen  of  gemiddeld  12160  per  n  g-  m-  Drie  der 
distrikten ,  Poerwokerto ,  Soekaradja  en  Poerbolingo ,  alle  aaneen- 
liggende  in  het  hart  der  residentie  en  te  zamen  nagenoeg  1 0  □  g.  m. 
groot,   tellen  ieder  eene  bevolking  van  meer  dan  20000  zielen. 

Het  volgend  overzicht  doet  ontwaren  de  verschillen  der  distrikts- 
cijfers,  wat  de  inlandsche  bevolking  betreft,  in  de  opgaven  van 
de  jaren  1845  en  1867.  Vroeger  maakte  het  eiland  Noesat- 
kembangan  een  eigen  distrikt  nit,  dat  in  1845  ruim  een  1500tal 
zielen  telde.  Het  schijnt  sedert  bij  het  distrikt  Tjilatjap  ingelijfd 
te  zijn.  Ook  melden  de  vroegere  opgaven  niet  de  distriktsgewijze 
verdeeliug  der  niet-inheemsche  bevolking.  De  vergelijking  kon 
zich  daarom  slechts  tot  de  inlandsche  bevolking  bepalen. 
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RKUKNTSCHAPPEN. 


3aujoenia9. 


Poerwokertc)   . 


?oerbolingo    . 


i3aiicljar  negara 


fjilatjap 


Banjoemas 
Soekaradja 
Poerworedja  .     . 
Kaliredjo  . 

Totaal 


Poerwokerto  . 
Adjibaraug  . 
Djamboe  .     .     . 

Totaal 


Poerboliugo  .  . 
Kertaiiegara  .  . 
Tjahiaiia   .     .     . 

Totaal 


Bandjar     .     .  . 

Siugomerto     .  • 

Karangkobnr .  . 

Batoor.     .     .  . 

Totaal 


Tjilatjap  (met  N.  Kamb.) 
Adiredjo   .     .     . 
Pegadingan    .     . 
Madjenang     .     . 
Dayaloehoer  .     . 

Totaal 


15129 

27008 

27689 

5742 


75518 


44748 
19655 
13154 


77557 


55104 
28002 
37902 


121008 


27500 

24813 

14117 

7505 


78935 


10904 

22860 

10454 

3483 

3964 


19728 
55S47 
48404 
30861 


154885 


74051 

48808 
43472 

166331 


80174 
46599 
43007 


169780 


88673 
45610 
15939 
17398 


112620 


2641Ö 
51788 
18087 
14368 
9408 


5166b    \  \SLQQ^\ 
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Volgens  deze  cijfers  vermeerderde  het  zielental ,  in  de  ii  jaar 
van  1845  tot  1867 ,  in  het  regentschap  Tjilatjap  met  1S2,4>  pCt.; 
in  het  regentschap  Poerwokerto  met  114,46  pCt. ;  in  het  regent- 
schap Banjoemas  met  105,08  pCt.;  in  het  regentschap  Bandjar- 
negara  met  52,32  pCt. ,  en  in  het  regentschap  Poerbolingo  met 
40,30  pCt. ,  welke  evenredigheden  gelijk  sts^an  met  een  gemid- 
delden jaarlijkschen  aanwas,  voor  Tjilatjap  van  3,9  pCt. ;  voor 
Poerwokerto  van  3,50  pCt. ;  voor  Banjoemas  van  3,30  pCt. ;  voor 
Bandjarnegara  van^l,92  pCt. ,  en  voor  Poerbolingo  van  1,52  pCt. 

De  aanwas  had ,  zonder  uitzondering ,  plaats  in  aUe  districten. 
In  negen  distrikten  steeg  het  cijfer  tot  boven  eene  verdnbbehng 
(Soekaradja,  Kaliredjo,  Adjibarang,  Djamboe,  Batoor,  Tjilatjap, 
Adiredjo,  Madjenang  en  Dayaloehoer) ,  in  drie  daarvan  zelfstol 
boven  eene  verdrievoudiging  (Djamboe),  verviervoudiging  (Mad- 
jenang) en  vervijfvoudiging  (Kaliredjo).  De  geringste  aanwas 
had  plaats  in  de  distrikten  Banjoemas,  Tjahiana  en  Karangkobar. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa^s  was  in  1867  voor 
de  geheele  residentie  =  538;  voor  het  regentschap  Banjoemas 
=  592;  voor  het  regentscliap  Poerwokerto  =  681;  voor  het 
regentschap  Poerbolingo  =  547 ;  voor  het  regentschap  Bandjar- 
negara =  324,  en  voor  het  regentschap  Tjilatjap  =  610, 

Ieder  huisgezin  bestond  gemiddeld ,  over  de  geheele  residentie 
genomen,  uit  4,5  zielen.  Deze  verhouding  was  voor  het  regent- 
schap Banjoemas  =  5,9;  voor  het  regentschap  Poerwokerto 
=  4,1 ;  voor  het  regentschap  Poerbolingo  =  4,1 ;  voor  het 
regentschap  Bandjarnegara  r=  4,1 ,  en  voor  het  regentschap 
Tjilatjap  =  4,4. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  was  217592,  waarvan  114334 
gerekend  werden  dienstplichtig  te  zijn.  Alzoo  kwam  één  werk- 
bare man  op  de  3,3  zielen. 

Sedert  1845  klom  het  aantal  Europeanen  van  141  tot  459,  ea 
dat  der  Chiueezen  van  1647  tot  2988.  Van  Arabieren  en  andere 
vreemde  Oosterlingen  is  in  de  opgaven  van  1845  geen  sprake. 
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IX.  BEVOLKING  DER  RESIDENTIE  BAGELEN 
OP  HET  EINDE  VAN  1867. 

(Zie   staat   op   bladz.    526—27). 

De  residentie  Bagelen  beslaat  eene  oppervlakte  van  62,276 
□  g.  m.  en  is  dus  iets  grooter  dan  de  provincie  Overijssel ,  of 
een  zevental  Q  mijlen  grooter  dan  de  provincie  Zuidholland. 

Even  als  Banjoemas  maakte  zij  tot  1830  deel  uit  van  de  Vorsten - 
lauden  en  werd  ook  tot  dien  tijd  haar  bevolkingscijfer  niet  afzon- 
derlijk vermeld.  In  1830  werd  dat  cijfer  gesteld  op  379382, 
doch  daaronder  was  niet  begrepen  de  bevolking  van  het  regent- 
schap Ledok ,  en  het  kan  alzoo  niet  dienen  ter  bepaling  van  de 
dichtheid  der  bevolking  van  de  residentie  op  gezegd  tijdstip. 

Het  bevolkingscijfer  van  1845  was  613762;  dat  van  1860 
=  728945;  dat  van  1865  =  903006,  en  dat  van  1867  = 
987448.  De  uitkomsten  der  statistische  opneming  van  de  laatste- 
jaren  wettigt  de  gevolgtrekking,  dat  de  cijfers  van  vroeger  jaren, 
althans  die  van  1865,  beneden  de  werkelijkheid  bleven.  Volgens 
de  bekende  cijfers  intusschen  was  de  bevolkingsdichtheid  in 

1845  =  9855  zielen  i)er  □  g.  m. 

1860  =  11624      //  //  //        // 

1865  =  14499       //  //  //        // 

1867  =  15855      //  //  //        // 

In  22  jaar  zou,  blijkens  deze  cijfers ,  het  zielental  vermeerderd 
zijn  met  60,88  pCt.  of  met  gemiddeld  2,12  pCt.  'sjaars. 

Bagelen  is ,  na  Kadoe ,  de  dichtstbevolkte  residentie  van  Java. 
Zij  overtreft  in  dit  opzicht  nog  aanmerkelijk  de  sterkst  bevolkte 
provinciën  van  Nederland  (Zuidholland  en  Noordholland) ,  en  zulks 
niettegenstaande  er  van  talrijke  of  groote  steden  geen  sprake  is. 

Trekt  men  het  bergregentschap  Ledok,  dat  nagenoeg  een 
derde  gedeelte  der  geheele  residentie  inneemt,  af,  dan  blijft  eene 
oppervlakte  over  van  42,021  Dg-  nri. ,  bevolkt  met  824900 
zielen,  wat  eene  dichtheidsverhouding  voorstelt  van  niet  minder 
dan  19629  zielen  per  n  g«  m.  Dit  gedeelte  is  dan  nog  zoo  groot 
als  de  evenzoo  zeer  sterk  bevolkte  residentie  Japara  (waar  het 
dichtheidscijfer  intusschen  de  15000  nog  niet  bereikt),  en  grooter 
dan  het  aangrenzende  Kadoe ,  waar  de  densiteit  gelijk  staat  met 
die  van  Japara. 

Van   de   overige  regentschappen   beslaat   A.m\>«\   Aa  %<öciR^^ 

{Zie  verder  bU.  ^SL%^. 
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IX.    BEVOLKING    DER    RESIDI 


REGENTSCHAPPEN. 


AFDKRMNOEN. 


DISTRIKTRN. 


Poerworedjo. 


Koetoardjo. 


Keboemen. 


Kamnganjar. 


Ambal. 


Ledok. 


Poerworedjo. 
Tjangkrep  . 
Loano  .  % 
Djeuar 


»     • 


Totaal 


Koetoardjo  . 
Pitoeroeh 
Kemiri    .     . 


Totaal 


Keboemen  .  • 
Kedoeiigtawon  . 
Premboen     .     . 


Totaal 


Karangaujar. 
Gombong 


Sokka 


•     •     •     • 


Totaal. 


Ambal  .  • 
Wonorotto  . 
Petanahan  . 
Poering  .  . 
KarangboUong 


Totaal 


Wonosobo 
Kalialang 
Leksono . 
Kaliwiro . 
Sapoeraii . 


Totaal 


Totaal  residentie 
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jEN    op  het  einde   van  1867. 


1 

Andere 

• 

non 
s.) 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen 

Arabieren. 

« 

vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

5 

143 

80437 

868 

ff 

156 

81604 

5 

» 

51549 

14 

ff 

ff 

51563 

5 

21 

55524 

13 

ff 

ff 

55558 

0 

H 

53434 

12 

ff 

ff 

68446 

6 

164 

240944 

907 

ff 

156 

242171 

I 

20 

44635 

111 

ff 

ff 

44766 

2 

tf 

34235 

1 

ff 

tf 

34236 

3 

ff 

36526 

1 

ff 

ff 

86527 

B« 

20 

1 1 5396 

.113 

ff 

ff 

115529 

S 

12 

74231 

890 

ff 

ff 

74633 

e 

// 

43U94 

27 

ff 

ff 

44021 

2 

ff 

36959 

7 

ff 

ff 

36966 

P 

12 

155184 

424 

ff 

ff 

155620 

0 

23 

46861 

50 

ff 

ff 

46934 

6 

36 

60904 

59 

ff 

ff 

60999 

5 

10 

62343 

ff 

ff 
ff 

ff 

62253 

1 

69 

170108 

109 

ff 

170286 

3 

21 

51291 

48 

ff 

16 

51376 

6 

ff 

27615 

ff 

ff 

ff 

27615 

,0 

4 

18991 

9 

ff 

ff 

19004 

18 

9 

29388 

// 

ff 

ff 

29897 

,6 

4 

13898 

ff 

ff 

ff 

18902 

2 

38 

141183 

57 

ff 

16 

141294 

6 

53 

35895 

405 

ff 

34 

36387 

4 

1 

33060 

9 

ff 

ff 

33070 

6 

// 

20577 

4 

ff 

ff 

20581 

5 

ff 

27441 

12 

ft 

Pf 

27453 

0 

7 

45038 

12 

ff 

ff 

46057 

1 

61 

162011 

442 

ff 

34 

162548 

6 

864 

984826 

2052 

ff 

206 

987448 

>lgr.  IV. 


39 
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zuidkuststrook  der  residentie,  terwijl  het  midden  van  het  gewst 
wordt  ingenomen  door  Karanganjar*  Keboemen ,  Koetoardjo 
en  Poerworedjo ,  die  in  de  aangegeven  orde  van  het  westen  naar 
het  oosten  op  elkander  volgen. 

De  dichtheid  der  bevolking  in  de  zes  re,gent«chappen  afzonderlijk 
blijkt  nit  volgende  aantooning. 


REGKNTSCHAP. 


Zielen 
per 


Poerworedjo 
Koetoardjo  . 
Keboemen  . 
Karanganjar 
Ambal  .  . 
Ledok    .     . 


•     •     •     • 


10,609 
5,547 
8,187 

10.4^6 
7,192 

20,255 


242171 
115529 
155620 
L 70286 
141294 
162548 


22828 
20827 
19008 
162S9 
19645 
8025 


De  officieele  bescheiden  vermelden  niet  de  uitgestrektheid  der 
diatrikten  afzonderlijk,  zoodat  zich  met  betrekking  tot  de  densiteits- 
verhoudingen in  de  kleinere  gewestelijke  afdeelingen  geene  be- 
paalde berekeningen  laten  maken.  Dit  gemis  aan  bijzonderhedeo 
is  te  betreuren,  omdat  eensdeels  eene  juistere  kennis  van  de 
verbreiding  der  populatie  er  door  wordt  belemmerd  en  er  ten 
andere  een  schakel  te  meer  door  ontbreekt  om  de  distrikts- 
statistiek  van  Java  volledig  voor  te  stellen.  Zoo  ook  zou  het  niet 
onbelangrijk  zijn  te  kunnen  bepalen  in  hoever  de  bevolkings- 
dichtheid van  de  drie  noordelijke  distrikten  van  Ledok  (Kalialang, 
Wonosobo  en  Leksono),  verschilt  van  die  der  beide  zuidelijke  en  veel 
grootere  (Kaliwiro  en  Sapoeran).  Hetzelfde  geldt  ook  voor  Ambal, 
waar  het  meest  westelijke  distrikt  (KarangboUong)  zich  veel  verder 
noordwaarts  uitstrekt  en  van  eene  geheel  andere  natuur  is  wat  den 
bodem  betreft ,  dan  de  distrikten  Foering ,  Fetanaham ,  Anabal  en 
Wonorotto ,  die  zich  als  een  smalle  zoom  laag  kustland  van  het 
westen  naar  het  oosten  uitstrekken. 

De  distrikten  der  residentie  zijn  nog  dezelfde  als  die  van  het 
jaar  1 845 ,  zoodat  eene  vergelijking  tusschen  de  volstrekte  bevol- 
kingscijfers van  1845  en  1867  geene  bezwaren  oplevert,  te  minder, 
daar  in  de  cijfers  van  1845  ook  die  der  Europeanen,  Chineezen, 
Arabieren  en  andere  vreemde  Oosterlingen  zijn  begrepen. 
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BEVOLKING. 

REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

^^^^^"""^^"^•^^^^^fc^^  ^-^^ 

164S. 

18«». 

Poerworedjo. 

Poerworedjo          .     . 

42829 

81604 

Tjaogkrep  .... 

25729 

51563 

• 

Loano 

26849 

55568 

Djenar 

Totaal.     .     . 

27097 

63446 

121004 

242171 

Koetoardjo. 

Koetoardjo.     .     .     . 

22622 

44766 

Pitoeroeh    .... 

22161 

34286 

Kemiri 

Totaal.     .     . 

24995 

36527 

69778 

116529 

Keboemen. 

Keboemen  .... 

37449 

74633 

Kedoengtawon.     .     . 

30887 

44021 

Premboeni.     .     .     . 
Totaal  .     .     . 

14605 

36966 

82941 

166620 

Karanganjar. 

Karanganjar    .     .     • 

31731 

46934 

Qombong   .... 

34828 

60999 

Sokka   

Totaal.     .     . 

47508 

62368 

114067 

170286 

AmbaL 

Ambal 

36223 

51876 

Wonorotto.     .     .     . 

19362 

27615 

Petanahan  .... 

13845 

19004 

Poering 

20288 

29397 

Karangbollong     .     . 
Totaal.     .     . 

6804 

13902 

94972 

141294 

Ledok. 

Wonosobo  .... 

28142 

36887 

Kalialang  .... 

26399 

83070 

Leksono     .... 

19495 

20681 

Kaliwiro     .... 

24187 

27453 

Sapoeran    .... 
Tokal.     .     . 

33763 

45057 

130986 

162648 

r 


:i^^ 
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Ue  toeneming  der  bevolking  blijkt ,  volgens  de  gegeven  cijfers , 
zeer  verschillend  geweest  te  zijn  in  de  verschiüende  regentschappen 
en  distrikten.  Voor  het  regentschap  Poerworedjo  was  zij  =  100,18 
pCt.  of  gemiddeld  jaarlijks  8,08  pCt. ;  voor  het  regentschap  Ke- 
boemen  =  87,62  pCt.  of  gemiddeld  jaarlijks  2,9  pCt. ;  voor  het 
regentschap  Koetoardjo  =  65,59  pGt.  of  gemiddeld  jaarlijks  2,3 
pCt.;  voor  het  regentschap  Karanganjar  =  49,28  pCt.  of  gemid- 
deld jaarlijks  1,9  pCt. ;  voor  het  regentschap  Ambal  -=  48,77 
pCt  of  gemiddeld  jaarlijks  1,80  pCt. ,  en  voor  het  regentschap 
Ledok  =  24,09  pCt.  of  gemiddeld  jaarlijks  0,99  pCt.  De  aanwas 
blijkt  alzoo  het  geringste  te  zijn  gewee^  in  het  bergr^entschap 
licdok  en  in  het  straudregentschap  Ambal.  Verhuizing  oit  deze 
naar  de  centrale  regentschappen  heeft  misschien  veel  bijgedragen 
tot  geringe  vermeerdering  eenerzijds  en  belangrijke  toeneming  ter 
andere  zijde. 

Verdubbeling  van  zielental  in  het  genoemde  tijdvak  van  22  jaar 
had  in  geen  enkel  distrikt  plaats  van  de  regentschappen  Ijedok, 
Karanganjar  en  Koetoardjo.  In  de  overige  regentschappen  is  zij 
slechts  op  te  merken  wat  betreft  de  distrikten  Tjangkrep,  Loano, 
Premboen  en  KaraugboUong ,  ofschoon  zij  in  meerdere  andere  dis- 
trikten bijkans  bereikt  werd. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  dèr  dessa^s  was  in  1867  voor  de 
geheele  residentie  =  879 ;  voor  het  regentschap  Poerworedjo  = 
481 ;  voor  het  regentschap  Koetoardjo  =  869  ;  voor  het  regent- 
schap Keboemen  =  878;  voor  het  regentschap  Karanganjar  = 
870;  voor  het  regentschap  Ambal  =857,  en  voor  het  regent- 
schap Ledok  =  852. 

Ieder  huisgezin  bestond  gemiddeld ,  over  de  geheele  residentie 
genomen,  uit  4,2  zielen.  Voor  de  regentschappen  was  deze  ver- 
houding als  volgt :  Poerworedjo  =  4,9 ;  Koetoardo  =  4,9 ;  Ke- 
boemen =  4,5;  Karanganjar  =  8,7;  Ambal  =  8,6,  en  Ledok 
=  8,7. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  was  217208,  waarvan  137969 
heeredienst-  en  81726  kultuurdienstplichtigen.  Er  kwam  alzoo  één 
werkbare  man  op  de  4,5  inlanders. 

Sedert  1845  steeg  het  cijfer  der  Europeanen  van  217  tot  864; 
dat  der  Chineezen  van  1415  tot  2052,  en  dat  der  Arabieren  en 
andere  vreemde  Oosterlingen  van  89  tot  206. 
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X.  BEVOLKING  DER  RESIDENTIE  SAMARANG 
OP  HET  EINDE  VAN  1867. 

(Zie   staat   op   bladz.    532  —  533.) 

De  residentie  Samaraiig  heeft  een  nagenoeg  gelijken  omvang 
als  de  provinciën  Noordholland  en  ZuidhoUand  te  zamen  en 
staat  ook  gelijk  met  deze  gewesten  wat  de  dichtheid  der  bevol- 
king betreft;  niettegenstaande  er  geen  spraak  is  van  groote 
steden  als  Amsterdam ,  Rotterdam  en  's  Gravenhage ,  die  alleen 
reeds  meer  dan  een  vierde  van  het  zielental  van  Holland  bevatten. 

De  gewesten  thans  tot  Samarang  behoorende  werden  in  1815 
gerekend  eene  bevolking  te  bezitten  van  345231  zielen.  In 
1830  schatte  men  het  zielental  op  386366 ;  in  1845  op  754497 ; 
in  1860  op  970210;  in  1865  op  1054185,  en  in  1867  op 
1169393.  Volgens  deze  cijfers  was  de  bevolkingsdichtheid  op 
genoemde  tijdstippen,  voor 

1815  =  3486  zielen  per  D  g.  m. 

1830  =  3880  //         H      tt   n  n 

1845  =  7598  n        ff     //  //  n 

1860  =  9770  //        n     //  n  // 

1865    =    10616        n  n       n    n       // 

1867  =  11775      //        //     //  //     ff 

Sedert  1815  zou  de  bevolking  alzoo  vermeerderd  zijn  met 
238,72  pCt.  of  gemiddeld  2,61  pCt.  'sjaars.  Neemt  men 
het  jaar  1845  tot  punt  van  vergelijking,  dan  komt  de  aanwas 
neer  op  54,98  pCt.  of  gemiddeld  2  pCt.  's  jaars. 

De  massa  der  bevolking  is  ze«r  ongelijk  over  de  residentie 
verdeeld.  In  het  oostelijkste  regentschap,  Grobogan,  dat  zich 
tusschen  Japara  en  Madioeu  tot  aan  Rembang  uitstrekt,  is  de 
bevolking  aanmerkelijk  schaa^cher  dan  in  de  overige  regentschap- 
pen. Men  telt  er  gemiddeld  6336  zielen  per  O  %•  na.  In  het 
regentschap  Demak,  dat  westelijk  van  Grobogan  ligt  en  zich 
naar  het  westen  toe  aan  het  regentschap  Samarang  aansluit ,  is 
de  bodem  reeds  meer  bevolkt,  en  klimt  het  zielental  reeds  tot 
ruim  10000  per  □  g.  m.  Het  doet  ten  deze  echter  onder  voor 

de  overige  regentschappen. 

^Zie  verder  l)U.  "ó^V^. 
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X.    BEVOLKING  DER  RESIDE 


APOEEUNOEN. 


REaENTSCHAPPEN. 


OISTRIKTEN. 


C   = 


Samarang. 


Salatiga. 


Ainbarawa. 


Kaliwoengoe. 


Kendal. 


Selokaton. 


Deinak. 


Grobogau. 


Samarang. 


Salatiga. 


Ambarawa* 


Kendal. 


Demak. 


Grobogan. 


l 


Samarang.    Goavemt. 

Partik. 
Srondol.  Gouvernt. 

Partik. 
Grogol.    Gouvernt. 

Partik. 
Singenlor.  Gouvernt. 
Singenkoelon .    Gouvernt 

Partik 

Totaal 

Salatiga  .  .  . 
Tengaron     .     . 

Totaal 

Ambarawa  .  . 
Oenarang     .     . 

Totaal 

Bodja.  .  .  . 
Kaliwoengoe.    . 

Totaal 

Perboean.  .  , 
Kendal  .  .  . 
Troeko    .     . 

Totaal 

Selokaton 

Totaal  Regentsch 

Demak 
Wedoong 
Samboong    . 
Singenkidool 
Mangar  .     . 

Totaal. 

Poerwodadi  .  . 

Wirosari.     .  .  , 

Grobogan     .  .  . 

Kradenan     .  .  . 

Totaal. 

Totaal  Sesid. 
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KAI4G  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


nnen 

ers). 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

}1 

4874 

25662 

7842 

411 

788 

39577 

(6 

// 

46254 

ff 

n 

tt 

46254 

)0 

ff 

32281 

ff  . 

ff 

tt 

82281 

tb 

ff 

660 

ff 

ff 

ff 

660 

J4i 

" 

28335 

t 

ff 

ft 

28S85 

51 

ff 

4006 

ff 

ff 

ff 

4006 

}9 

ff 

41563 

ff 

ff 

ft 

41563 

rs 

ff 

23350 

ff 

ff 

tt 

23350 

f2 

n 

8144 

ff 

ff 

ff 

8144 

)7 

4874 

210255 

7842 

411 

788 

224170 

tl 

306 

80922 

662 

23 

69 

81982 

4 

f 

43569 

17 

ft 

3 

43589 

15 

306 

124491 

679 

23 

72 

125571 

!4 

197 

71787 

438 

9 

45 

72476 

(2 

100 

38275 
110062 

159 

ff 

13 

88547 

b6 

29? 

597 

9 

58 

111023 

»5 

135 

51450 

37 

// 

8 

51630 

9 

57 

41657 

43 

ft 

11 

41768 

(4 

192 

98107 

80 

ff 

19 

93398 

16 

9 

30088 

9 

ft 

tt 

80106 

bo 

54 

51121 

315 

4 

4 

51498 

)6 

17 

38549 

3 

// 

tt 

38569 

52 

80 

119758 

327 

4 

4 

120178 

J8 

60 

42621 

65 

// 

tt 

42146 

34 

332 

255486 

472 

4 

23 

255717 

L4 

37 

77251 

739 

ff 

2 

78029 

iO 

6 

63506 

74 

ff 

ff 

63586 

rs 

ff 

42252 

23 

ft 

tt 

42275 

96 

81 

54899 

542 

ff 

ft 

55522 

\>9 

6 

68970 

78 

ft 

tt 

69054 

n 

130 

306878 

1456 

ff 

2 

308466 

38 

69 

42645 

959 

1 

// 

43674 

53 

9 

28611 

45 

tt 

tt 

28665 

£8 

1 

30464 

14 

ft 

tt 

30479 

57 

2 

40921 

105 

tt 

H 

41028 

56 

81 

142641 

1128 
12169 

1 

ff 

143846 

Ib 

6020 

1149813 

448 

1     943 

1169893 
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Laat    men    Demak    eu    Orobogan ,    die  de  grootste  hdft  ^^ 
residentie  uitmaken,  buiten  berekening,  dan  blijft  voor  de  oxenge 
regentschappen  over  eene  oppervlakte  van  46  □  g.  ra.  (ea  ditf 
zoo  groot  als  Noordholland),  bevolkt  met  717081  zielen oime^ 
15550   zielen  per  Q  m. ,    wat  eene  dichtheidsverbouding  gedl 
nagenoeg  gelijk  aan  die  van  de  residentie  Bagelen. 

Ook  deze  regentschappen  echter  bieden  nog  aanmerkelijke  ver 
schillen    aan.    Ambarawa,    met   Salatiga   het  zuidelijk  deel  der 
residentie  vormende,  heeft  11700  zielen  per  Q  m.  Kendal,het 
meest    westelijk    gelegen    eu    aan   Pekalongan  grenzende,  telde 
13674,  en  Salatiga  13799  zielen  per  Qm. ,  terwijl  in  het  hooid- 
en   centrale    regentschap  Samarang  de  bevolking  tot  gemiddeld 
24907  zielen  per  Q  m.  is  saamgedrongen.  In  Kendal  is  voorts  noge^i 
aanmerkelijk  verschil  op  te  merken ,  wat  zijne  afdeelingeii  aangaat 
In  de  bergafdeeling  Selokaton,  het  zuidwestelijk  vierde  der  af- 
deeling  uitmakende,  is  de  dichtheidsverliouding=  8601 ;  in  de 
afdeeling  Kaliwoengoe ,  de  kleinere  oostelijke  helft  der  afdeeling 
vormende  =  10724,  eu  in  de  afdeeling  Kendal ,  die  het  noord- 
westelijk vierde  van  het  regentschap  beslaat,  daarentegen  =  23563. 

Volgende  samenstelling  doet  deze  verhoudingen  nader  uitkomen. 


REOENTSCHAPPKN. 


AFDEELINGEN. 


Oppervl. 


Bevolking. 


Zielen 
per 
D  g.  m. 


Samarang. 
Salatiga. 
Ambarawa. 
Kendal. 


Demak. 
Grobogan. 


Samarang  . 
Salatiga 
Ambarawa . 
Kaliwoengoe 
Kendal .     . 
Selokaton  . 

Totaal  Reg. 

Demak .     .     .     . 
Orobogan  .     .     . 


9,0 

2241 70 

9.1 

125571 

9,5 

111023 

8,7 

98398 

5,1 

120178 

4,9 

42146 

18,7 

255717 

80,3 

308466 

22,7 

143846 

24907 
13799 
11700 
10724 
23563 
8606 

13674 

1O180 
6336 


Ten  opzichte  van  de  uitgestrektheid  der  verschiUende  dist  rikten, 
bevatten  de  nieuwste  der  beschikbare  bescheiden  geene  of  slechts 
onvolledige  gegevens.  Het  is  mij  echter  gelukt  in  de  statistieken 
van  de  jaren  1862  en  1863  meer  bepaalde  opgaven  te  vinden, 
en  alhoewel  dejse  gedeeltelijk  te  wenschen  overlaten  wat  juistheid 
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"^treft,    beu    ik    er    toch   in  geslaagd  de  fouten  en  leemten  te 
^^ntdekken   en   te   herstellen.    Het  is  mij  daardoor  mogelijk  ge- 
worden  ook    de    verhoudingen    van   de  bevolkingsdichtheid  der 
dutrikten ,  behalve  die  van  het  regentschap  Samarang ,  te  bepalen. 
Voor  de  distrikten  van  laatstgenoemd  regentschap,  is  slechts  eene 
benaderende    bepaling    mogelijk,  omdat  de  statistiek  van  1867 
volstrekt   geen    melding    maakt  van  het  cijfer  der  Europeanen, 
Chineezen ,  Arabieren  en  andere  Oostersche  vreemdelingen ,  terwijl 
ook    het   cijfer  der  inlanders  voor  dit  regentschap  er  met  ruim 
2000  te  laag  is  opgegeven.  De  juiste  cijfers  voor  het  Samarangschè 
moeaten  alzoo  gevonden  worden  door  aftrekking  der  cijfers  van 
de    overige    regentschappen    van    de    residentie-totalen ,  in  den 
fiegeerings-almanak  voor  Nedrlandsch  Indië  van  het  jaar  1869 
openbaar  gemaakt.  Daardoor  komt  men  echter  wel  tot  de  cijfers 
van  het  regentschap  maar  niet  tot  die  der  distrikten.  In  boven- 
staanden  staat  zijn  de  cijfers  der  uiet-inheemsche  bevolking  alle 
op  het  distrikt  Samarang  gebracht,  omdat  blijkbaar,  in  de  sta- 
tistiek   van    1867,   de  bevolking  van  de  hoofdplaats  Samarang 
grootendeels  niet  medegeteld  is.  Uit  statistieken  van  vorige  jaren 
bljjkt   overigens   dat  het  aantal  Europeanen,  Chineezen  enz.  in 
de  overige  distrikten  van  het  regentschap  slechts  gering  is  en  van 
weinig   invloed    op  de  berekening  der  bevolkingsdichtheid.  Zoo 
vind  ik  over  1866  het  aantal  Europeanen  buiten  het  distrikt  der 
hoofdplaats  aangegeven  als  73  (69  in  Srondolen  4in  Singenlor), 
dat  der  Chineezen  als  75  (11   in  Srondol  en  64  in  Grogol) ,  dat 
der    Arabieren    als    6    (in  Srondol)  en  dat  der  andere  vreemde 
Oosterlingen  als  £3  (in  Srondol).  Voorts  wijst  de  statistiek  van 
1865  er  op,  dat  van  de  niet-inheemsche  bevolking  ongeveer  350 
Europeanen ,  meer  dan  7000  Chineezen  en  meer  dan  300  Arabieren 
van  het  distrikt  Samarang  er  op  de  partikuliere  landen  gevestigd  zijn. 
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Samaraiig. 


Salatiga. 

Ambarawa. 

Keudal. 


Demak. 


Grobogan. 


Samarang  .     .     . 

1,1 

85831 

Srondol.     .     .     . 

1,1 

32941 

Siiigenlor  .     . 

1,5 

41568 

Singenkoelon  .     . 

1,4 

81494 

Grogol .     .     .     . 

3,9 

32841 

Salatiga     .     .     . 

5,9 

81982 

Teugaron  .     .     . 

8,2 

43589 

Ambarawa .     .     . 

6,5 

72476 

Oenaraug  .     .     . 

3,0 

88547 

Bodja   .     .     .     . 

5,8 

51630 

Kaliwnengoe  .     . 

2,9 

41768 

Kendal  &  Perboean 

2,1 

81604 

Troeko .     .     .     . 

3,0 

38569 

Selokaton  .     .     . 

4,9 

42146 

Demak .     .     .     . 

3,2 

78029 

Wedoong  .     .     . 

4,5 

63586 

Samboong .     .     . 

5,0 

42275 

Siogenkidool  .     . 

5,4 

55522 

Mangar.     .     .     . 

12,2 

69054 

Poerwódadi 

4,0 

43674 

Wirosari    .     .     . 

6,4 

28665 

Grobogau  .     .     . 

3,3 

30479 

Kradenan  .     .     . 

9,0 

41028 

780tó 
29946 
27709 
22490 

8292 
13895 
13621 
11150 
12889 

8901 
14402 
38859 
12856 

8601 
23759 
14130 

8455 
10282 

5660 
10918 

4478 

9175 

4558 


Eene  bijzondere  opinerkiug  verdienen  de  vier  eerstgenoemde 
distrikten.  Zij  vormen  te  zamen  de  vlakte  en  het  voorheuvelland 
van  Samarang  en  bevatten  op  eene  oppervlakte  van  slechts  5,1 
O  ni.  eene  populatie  van  niet  minder  dan  191829  zielen  of  3761S 
per  n  11^*  Verklaarbaar  is  het  dan  ook ,  dat  de  omstreken  van 
Samarang  wel  eens  vergeleken  worden  bij  een  mierennest.  In 
het  distrikt  Orogol ,  dat  zich  aan  het  Demaksche  aansluit ,  is  de 
bevolking  reeds  meer  dan  viermaal  ijler. 

Eene  tweede  belangrijke  samendringiug  der  bevolking  heeft 
plaats  in  de  vlakte  van  Kendal ,  waar  de  distrikten  Troeka ,  Kendal, 
Perboean  en  Kaliwoengoe ,  te  zamen  8  n  wi-  groot ,  eene  bevol- 
king tellen  van  161948  zielen  of  2024S  zielen  per  Q  m. 

Als  een  derde  middenpunt  van  de  volksmassa  der  residentie 
zijn  te  beschouwen  de  beide  noordelijke  Demaksche  distrikten 
Demak  en  Wedoong ,  die  te  zamen  eene  oppervlakte  beslaan  van 
IJQg.m.en  bevolkt  zijn  met  141175  zielen  of  met  18334 
zielen  per  mijl. 
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Het  zijn  alzoo  voornamelijk  de  stranddistrikteu  waar  de  bevol- 
king het  dichtste  is.  Ten  einde  dit  feit  meer  te  doen  uitkomen 
volgt  een  overzicht  van  de  verhoudingen  dier  distrikten.  Zij  zijn 
geplaatst  in  de  rei  zooals  zij  op  elkander  volgen  van  het  westen 
naar  het  oosten.  Hierbij  is  niet  gerekend  Bodja,  waarvan  slechts 
een  kleine  uitlooper  het  strand  bereikt. 


STRANDDI8TRIKTEN. 


Opper¥l. 
D«- ra- 


Bevolking. 


Zielen 
per 


Troeko     .     .     .     .     . 

Kendfll 

Kaliwoengoe .... 
Samarang  met  Srondol 
Singenkoelon.     .     .     . 

Demak 

Wedoong 


Totaal.     .     . 


8,0 

1,2 
2,9 

1,4. 
3,2 
4,5 


18,4 


38569 
51498 
41768 
118772 
31494 
780&9 
6S586 


428716 


12856 
4£915 
14402 
53987 
22490 
28759 
14130 


23028 


Evenzeer    ak    vaii    de  stranddistrikten ,  treft  de  volkrijkheid 

van    de    distrikten    door  welke    de    groote    weg  loopt  naar  de 

Vorsteidanden.    Van   het  noorden   naar  het  zuiden  volgen  daar 
op  elkander: 


DISTRIKTEN 


OppervUkte 

D  g-  ra. 


Bevolking. 


Zielen  per 
D  «•  ra. 


Samarang 

Srondol 

Oengarang 

Ambarawa 

Salatiga 

Tengaron.     .    '.     .     .     . 

Totaal.     .     . 


1,1 

1,1 
3,0 

6,5 

5,9 

8,2 


20,8 


85831 
32941 
38547 
72476 
81982 
43589 


355366 


78028 
29946 
12839 
11150 
13895 
18621 


17084 


De  distriktsverdeeling  der  residentie  heeft  na  1845  geene  andere 
wijfloging  ondergaan  dan  de  samensmelting  van  de  distrikten 
Tjangkiran  en  Limbangan  in  het  Kendalsche  tot  het  tegen- 
woordige distrikt  Bodja.  £r  bestaan  alzoo  geene  bezwaren  tegen 
eene  vej^lijkiiug  der  bevolkingscijfers  van  het  jaar  1845,  vroeger 
door  mij  openbaar  gemaakt,  met  die  van  het  ^aai  V&^'\. 
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BEVOLKING.                ' 

REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

1845. 

IMt. 

Samarang. 

Samarang  .     . 
Srondol.     .     . 
Grogol  .     . 
Singenlor   . 
Singenkoelou 

Totaal 

72531 
17232 
28032 
25141 
19280 

85831 
32941 
32341 
41563 
31494 

162216 

224170 

Salatiga. 

Salatiga.     . 
Tengarou   . 

Totaal 

4821 L 
29891 

81982 
43589 

78102 

125571 

Ambarawa. 

Ambarawa . 
Oenarang  . 

Totaal 

43355 
15363 

72476 
385*7   1 

58718 

111023 

Keudal. 

Bodja    .     .     . 
Kaliwoengoe    . 
Perboean    .     . 
Kendal .     .     , 
Troeko  .     .     . 
Selokaton  .     . 

Totaal 

22160 
18944 
13889 
30283 
19472 
23661 

51680 
4176,s 
30106 
51498 
S8569 
42146 

128409 

255717 

Demak. 

Demak .     .     < 

55611 

78029 

Wedoong  .     . 
Samboong  .     , 
Singenkidool 
Mangar.     .     , 

Totaal 

47971 
33176 
40645 
50819 

63586 
42273 
55522 
69054 

228222 

308466 

Grobogan. 

Poerwodadi 
Wirosari     .     . 
Grobogan  .     . 
Kradenan  .     . 

Totaal. 

27016 
22070 
16782 
32002 

48674 
28665 
30479 
41028 

97870 

143846 

De   aanwas  der  bevolking  in  het  twee-en- twintigjarig  tijdvak 
1845^-1867    was   voor    het   regentschap  Samarang  38,13  pCl 
of  gemiddeld  1,5  pCt.  's  jaars ;  voor  het  regentschap  Salatiga  60,71 
pCt.  of  2,21  pCt.  's  jaars ;  voor  het  regentschap  Ambarawa  89,01 
pCt.  of  2,90  pCt.  's  jaars ;  voor  het  regentschap  Kendal  99,14 
pCt.  of  3,20  pCt.  's  jaars;  voor  het  regentschap  Demak  78,91 
pCt.    of   2,67  pCt.  's  jaars;  en  voor  het  regentschap  Grolx^ 
46,97  pCi  of  1,75  pCt.  's  jaars. 

De  toeneming  had ,  zonder  uitzondering ,  plaats  in  alle  distrik- 
ien.  Het  bevolkingscijfer  bereikte  het  dubbele  of  meer  dan  tó 
dubbele    van  1845  Vu   ül^  ^\«tókteu  Oeuarang,  Bodja,  KaK 


ftEVOLlClNÖSTATtSTtEK    VAÏ^   ^AVA.  5^9 

woeugoe   eii  Perboeau.    Verdrievoudiging  of  nog  sterker  aanwas 
kwam  nergens  voor. 

Het  gemiddelde  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867 
voor  de  geheele  residentie  ==  411 ;  voor  het  regentschap  Sama- 
rang  =818;  voor  Salatiga  =  548 ;  voor  Ambarawa  =  433;  voor 
Kendal  =  415;  voor  Demak  =:  548  en  voor  Grobogan  =  334. 

leder  huisgezin  bestond  gemiddeld ,  over  de  geheele  residentie 
genomen ,  uit  4,7  zielen ;  voor  de  regentschappen  was  deze  ver- 
houding de  volgende :  Samarang  =  4,8 ;  Salatiga  =:  4,4 ;  Amba- 
rawa =  5,1 ;  Kendal  =:  4,4;  Demak  =  4,6;  Grobogan  =  6,4. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  werd  voor  het  jaar  1867 
opgegeven  =  237469.  Daaronder  werden  179811  dienstplich- 
tigen gerekende  Er  kwam  alzoo  één  werkbare  man  op  de  4,8 
inlanders. 

De  cijfers  der  niet  inheemsche  bevolking  klommen  van  1845 
tot  1867  voor  de  Europeanen  van  2883  tot  6020,  voor  de 
Ghineezen  van  9579  tot  12169.  Dat  der  Arabieren  en  andere 
vreemde  oosterlingen  nam  echter  af  van  2277  tot  1391 ,  doch 
hierboven  is  reeds  aangestipt  dat  van  de  vreemde  oosterlingen 
de  als  zoodanig  ten  onrechte  gerangschikten  tot  de  inlandsche 
bevolking  zijn  teruggebracht. 

In  Samarang  bevinden  zich  talrijke  Partikuliere  landerijen. 
Zij  liggen  alle  in  de  afdeeling  Samarang  zelve  en  zijn  35  in 
getal.  Ik  vind  nergens  hunne  grootte  of  bevolking  gespecificeerd. 
Hun  gezamentlijke  uitgestrektheid  bedraagt  20820  bouws,  waar- 
van 6016  behooren  aan  Europeanen,  11773  aan  Inlanders, 
1395  aan  Ghineezen,  en  1636  aan  andere  vreemde  Oosterlingen. 
De  landen  hadden  in  1867  te  zamen  eene  bevolking  van  21759 
zielen  en  waren  in  de  verponding  aangeslagen  voor y  4,237,650. 

Volgens  de  volkstelling  van  1802,  op  last  der  toenmalige 
regeering  bewerkstelligd  door  H.  G.  Slootman,  J.  M.  Faupell, 
C.  F.  Krul  en  A.  Vosding,  bezaten  de  toenmalige  regentschappen 
Samarang,  Kaliwoengoe,  Kendal,  Oenarang,  Salatiga,  Amba- 
rawa en  de  beide  Demaks  een  zieleutal  van  380057  zonder  de 
Europeanen.  Die  regentschappen  beantwoordden  aan  de  tegen- 
woordige residentie  Samarang  zonder  het  regentschap  Grobogan. 
Het  cijfer  der  bevolking  in  1867  voor  dezelfde  gewesten  en 
zonder  de  Europeanen,  was  =  1019741.  Diensvolgens  zoude 
vermeerdering  bedragen  hebben  in  65  jaren  tijd^  168,31  pCt. 
De  gemiddelde  jaarlijksche  toenemingsverhouding  over  het  geheele 
65jarige  tijdvak  genomen  was  diensvolgens  zz.  V,^^» 
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XL  BEVOLKING  DEB] 


REGENTSCHAPPEN 

OF 

APDEELINQEN. 


DISTRIKTEN. 


ONDER-DIST  RIK  TEN. 

Magelaug 

Tengahen 

Soember 

Totaal       .     . 

Ngandeng 

Kajoepoering    .... 

Poetjang      .     .     ,     .     . 

Totaal       .     . 

Klapa 

Gkiles 

Totaal       .     . 

Tanabaya 

Djetak 

Kantji 

Totaal       .     . 

Probolinggo 

Pinggol 

Bebengan     .... 

Moengkit 

Totaal       .     . 

Salam 

Djamoes 

Totaal       .     . 

Menoreh 

Sadegan 

BoToboedoer      .... 

Kaliaboe 

Totaal       .     . 
Tot.  Regentsch.    .      . 


to 


Magelaug. 


Magelang. 


Ngassiuan. 


Balak. 


Bandongan. 


Probolinggo. 


Bemameh. 


Menoreh. 


&liV0l.KIN6d1'ATlSTtKK   VaK   JAVA. 
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:E  KADOE  in  1867. 


). 

Euro- 
peanen. 

1 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 

vreemda 

Ooster 

lingen. 

TOTALEN. 

12719 

12719 

25509 

25509 

12373 

25  ~ 

12378 

201 

50601 

1544 

39 

52410 

16607 

16607 

16171 

16171 

11176 

ft 

11176 

2 

43954 

44 

ff 

44000 

16022 

16022 

88321 

33321 

// 

49843 

24296 
14731 
16088 

37 

ft 

ff 

49880 

24296 
14731 
16088 

ff 

55065 

84730 
23962 
22105 
19169 

18 
330 

ff 

ff 

55088 

84730 
23962 
22105 
19169 

17 

99966 

2 

ff 

100315 

17288 

17288 

18818 

13318 

ff 

80606 

21141 
22543 

9 

ff 

ff 

30615 

21141 
22548 

17722 
22594 

17722 
22549 

n 

84000 

35 

ff 

ff 

84085 

220 

418535 

2017 

41 

i      45 

\  VV^^-ÏA 

T.  '«.-• 
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REGENTSCHAPPEN 
OF        ' 
AFDEELINOEN. 


DfSTRIKTEN. 


ON  DER -Dl  STB  1  STEN. 


Temanggooiig. 


Djetis. 


Kftdoe. 


Lemjioeyaiig. 


Prapak. 


Soemowono. 


Boeloe     .     .     .     . 
TemanggooDg    . 
Moengseug  • 

Totaal 


Manden  . 
Kadoe 
Petir .     . 


• 


Totaal 

Lempoeyang 
Djoemo  .     .     .     . 
Kebondalem .    • 

Totaal 

Krangan.     ,     .     . 

Pingit     .... 

Totaal 

Pringtali.  .  .  . 
Malabeh  .... 
Soemowono  .     • 

Totaal 

Tot.  Begentsch. 

Tot.  Residentie 


i.i 
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Mi«n 
rs). 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

• 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

15854 

15854 

15615 

16615 

14244 

14244 

t» 

59 

45713 

20728 
18706 
17937 

418 

I 

3 

46174 

• 

20728 
18706 
17937 

n 

ff 

57371 

15394 

12783 

8790 

1046 

H 

ff 

68417 

16394 

12783 

8790 

\h 

ff 

36967 

11585 
14299 

9 

ff 

ft 

36976 

11585 
14299 

(4 

1 

26884 

13255 
10484 
10799 

190 

ff 

ft 

26075 

13266 
10484 
10799 

K) 

ff 

S4538 

60 

f 

ff 

34598 

14 

40 

200473 
614008 

1723 

1 

3 

202249 

k2 

260 

3740 

42 

28 

618087 

y)gr.  JV. 
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Kadoe  is  ua  Pekalongan  de  kleinste  residentie  van  Java.  Zij 
is  echter  nog  7  D  g.  m.  grooter  dan  de  provincie  Zeeland  eu 
slechts  een  drietal  O  g«  w.  kleiner  dan  de  Nederlandsche  pro- 
vincie Limburg. 

Na  de  opheffing  van  Buitenzorg  en  Patjitan  als  afzonderlijke 
residenten ,  is  zij  het  eenige  provinciaal  gewest  dat  nergens  de 
zee  bereikt.  Zij  beslaat  de  groote  en  uiterst  vruchtbare  vallei 
tusschen  den  Soembing  en  de  Merbaboe  en  Merapi ,  die  zui- 
delijk in  de  vlakte  van  Djokjokarta  overgaat. 

In  1815  werd  de  bevolking  van  Kadoe  geschat  op  een  cijfer 
van  iWSlO;  in  1880  op  307839;  in  1845  op  357111;  in 
1860  op  470511;  in  1865  op  472875,  en  na  de  statistische 
opneming  van  1867  in  dit  jaar  op  618080. 

Sedert  1815  zou  de  bevolking  alzoo  toegenomen  zijn  met 
213,£5  pCt.  of  met  gemiddeld  2,2  pCt.  'sjaars.  Het  jaar  1845 
als  punt  van  uitgang  nemende,  bekomt  men  een  aanwas  in  2£ 
jaar  van  73,77  pCt.  of  van  gemiddeld  2,55  pCt. 's  jaars.  Kadoe 
is  thans  de  dichtstbevolkte  residentie  van  Java. 

De  dichtheid  der  bevolking  was  op  de  aangegeven  tijdstippen 
1815  =  5314  zielen  per  □  g.  m. 
1830  =  8277  ff  ^  ft  ff  n 
1845  =  9617  tt  ff  ff  ff  ft 
1860  =  12672  ff  tf  ff  ft  tf 
1865  =  12735  tt  tt  tt  tt  tt 
1867  =  16647       ft       ft     tt    tt    tt 

De  bevolkingsstaat  is  opgemaakt,  wat  de  cijfers  der  niet- 
inheemsche  bevolking  betreft ,  naar  de  residentie-statistieken  over 
1867,  doch  wat  die  der  inlanders  aangaat,  naar  de  resultaten 
der  statistische  opneming  van  1867,  openbaar  gemaakt  iu  het  extra- 
bijvoegsel van  de  Javasche  Courant  van  21  Febr.  1868.  In  de 
opgaven  van  het  bestuur  over  1867  kwam  het  cijfer  der  inlaud- 
sche  bevolking  voor  als  541295,  doch  door  de  bijzondere  opne- 
ming werd  dit  gebracht  op  614008. 

Yan  de  beide  regentschappen  beslaat  Temanggooug  de  kleinere 
noordelijke,  Magelang  de  grootere  zuidelijke  helft  der  residentie. 
De  bevolking  is  in  deze  laatste  helft  veel  meer  saamgedrongen 
dan  in  de  noordelijke,  want  Magelang  telt  20168  zielen  per 
Dg.  m.,  terwijl  Temanggoong  er  slechts  1 2244  per  □  m.  heeft. 

In  hoeverre  de  distrikten  binnen  de  grenzen  der  regentschappoi 
nog  iu  bevolkingsdichtheid  verschillen,   blijkt  uit  ondervolgend 

overzicht. 
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De  ataten  der  volkstelling  vau  1867  daiden  tot  ,z^s  de 
bevolkingscijfers  der  onderdistrikten  aan  ^  doch  bij  de  berek/ening 
der  dichtheidsverhoadingen  heb  ik  mij  tot  de  distrikteu  moeten 
bepalen,  omdat  ik  de  uitgestrektheid  der  onderdistrikten, in  geten 
der  beschikbare  bescheiden  zie  aangegeven. 


REGENTSCHAPPEN. 

DISTRI  KTEN 

Oppervl. 

Bevolking. 

Zielen 
p£r 

Magel3T\g. 

Magelang  .     .     . 
Ngassinau  .     .     . 
Balak    .     .     .     . 
Bandongan      .     . 
Probolingo.     .     . 
Bemameh  .     .     . 
Menoreh          .     . 

Totaal.     .     . 

Djetis   .     .     .     . 
Lempoeyang  .     . 
Prapak.     .     .     . 
Kadoe  .     .     .     . 
Soemowüuo     .     . 

Totaal.     .     . 

1,729 
2,781 
2,781 
3,063 
4,346 
1,572 
4,346 

52410 
44000 
49380 
55083 
100315 
30615 
84035 

30312 
15821 
17756 
17983 
23082 
19475 
19566 

Temanggoong. 

20,618 

2,694 
4,511 
1,904 
2,980 
4,429 

415838 

46174 
36976 
26075 
58417 
34598 

20168 

17139 

8196 

13694 

19603 

7811 

16,518 

202249 

12244 

Kadoe  beslaat  de  noordelijke  helft  van  het  stroomgebied  der 
Progo.  Het  middengedeelte  van  dit  gebied,  hetzelfde  waar  de 
bouwvallen  van  Boeroboedoor  thans  nog  de  talrijke  bevolking 
en  de  hooge  beschaving  van  vroeger  eeuwen  vertolken,  is  het 
sterkstbevolkte  deel  van  geheel  Java.  Dit  middendeel  wordt  ge^ 
vormd  door  de  distrikten  Bemameh,  Menoreh,  Probolingo  en 
Magelang,  die  te  zamen  op  eene  oppervlakte  van  nog  geen  12 
□  g.  m.  eene  bevolking  bezitten  van  meer  dan  267000  zielen 
of  van  meer  dan  22200  zielen  per  D  m. 

In  de  meer  noordelijk  liggende  distrikten  wordt  de  bevolking, 
hoezeer  immer  nog  zeer  kompakt,  allengs  dunner.  De  zes  dis- 
trikten Bandongan ,  Balak ,  Ngassinan ,  Prapak ,  Djetis  en  Kadoe , 
het  middendeel  der  residentie  uitmakende,  hebben  te  zamen  eene 
uitgestrektheid  van  ruim  16  D  g.  m.  en  eene  bevolking  van  ruim 
S^79000  of  ruim  17200  zielen  per  D  m.  In  de  beide  noorde- 
lijkste distrikten,  Lempoeyang  en  Soemowono,  te  zamen  beide 
9  G  g*  ii^*  groot  en  bevolkt  met  ruim  71500  zielen,  valt  de 
dichtheidsverhouding  evenwel  tot  slechts  8000  zielen  per  Q  m. 

De   distriktsverdeeling  van  Kadoe  heeft  na  l&Aib  ^ecVX^  ^«o. 
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paar  wijzigingen  ondergaan.  Het  voormalige  distrikt  Bligo  werd 
met  Remameh  vereeuigd,  en  Kadoe ,  als  nieuw  distrikt  van  Djeti» 
gescheiden.  De  bevolkingscijfers  van  1845  laten  zich  alzoo  ge- 
voegelijk stellen  naast  die  van  1867. 


OISTRIKTEN. 

BEVOLKING. 

REGENTSCHAPPEN. 

18«». 

IMf. 

Magelaug. 

Magelang  .... 
Ngassinan. 

36268 
29024 

52410 
44000 

Balak 

26524 

49380 

Magelang. 

Bandongan     .     .     . 
Probolingo           .     . 
Remameh  .... 
Meuoreli    .... 

Totaal.     .     . 

29030 
69711 
15891 
85127 

55088 

100815 

80615 

84085 

241575 

415888 

Temanggoong. 

Djetis        .     .     .     . 
Kadoe       .     .     .     . 

48125 

46174 
58417 

• 

TiCmpoeyang  .     .     . 

Prapak 

Soemowono     .     .     . 

Totaal.     .     . 

33949 
17050 
16399 

36U76 
26075 
34598 

115528 

202249 

In  het  twee-en-twintigjarig  tijdvak  1845 — 1867  zou  alzoo  de 
bevolking  van  het  regentschap  Magelang  toegenomen  zijn  met 
72,13  pCt.  of  met  2,5  pCt.  'sjaars,  en  die  van  Temanggoong 
met  75,07  pCt.  of 'met  2,58  pCt.  'sjaars. 

De  aanwas  had  plaats  in  alle  distrikteu.  Djetis  maakt  daarop 
slechts  schijnbaar  eene  uitzondering,  want  het  cijfer  van  1845 
sluit  ook  dat  van  Kadoe  in  en  men  moet  alzoo  ter  vergelijking 
de  cijfers  van  Djetis  en  Kadoe  van  1867  samentellen ,  als  wau- 
neer  het  blijkt  dat  de  bevolking  er  meer  dan  verdubbeld  is. 
Verdubbeling  of  meer  dan  dat  had  overigens  slechts  nog  plaats 
in  de  distrikteu  Soemowono  en  Menoreh. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor 
de  geheele  residentie  =  176;  voor  het  regentschap  Magelang 
=  180,  en  voor  het  regentschap  Temanggoong  =  169. 

De  cijfers  der  inlandsche  huisgezinnen  hierboven  vermeld ,  zijn 
overgenomen  uit  de  residentie-statistiek  van  1867.  In  de  openbaar 
gemaakte  resultaten  der  statistische  opneming  van  hetzelfde  jaar 
zie  ik  ze  niet  vermeld.  Volgeus  de  gegeven  cijfers  bestond  ieder 
huisgezin  gemiddeld,  over  de  geheele  residentie  genomen,  uit 
4,8  zielen ;  voor  het  regentschap  Magelang  was  deze  verhouding 
=  ö,l ,  en  voor  het  xegewtacW^  Temanggoong  =  4,8. 


BEVOLKINGSTATISTIÏK    VAN    JAVA. 


547 


'er  der  werkbare  mannen  zie  ik  slechts  vermeld  in  de 
statistiek,  doch  daar  de  opneming  van  1867  een  aan- 
)oger  bevolkingscijfer  heeft  aangewezen  dan  die  statis- 
ook  het  aantal  werkbare  mannen  aanmerkelijk  hooger 
it  in  de  residentie-statistiek  aangegeven  cijfer  van  1 07725. 
5rs  der  niet-inheemsche  bevolking  stegen  van  1845  tot 
)r  de  Europeanen  van  174  tot  260;  voor  de  Chineezen 
tot  8740 ,  terwijl  dat  der  Arabieren  en  vreemde  Ooster- 
iwelijks  eenige  verandering  onderging  (78  in  1845  en 

57). 

sn  der  statistische  ojmeming  van  Kadoe  behelzen  een 
van  de  uitkomsten  der  volkstelling,  met  speciükatie 
:ten  en  onderdistrikteu  niet  alleen,  maar  ook  van  de 
leeftijden  der  inlanders.  Die  opgaven  bezitten  zeker 
;e  mate  van  nauwkeurigheid,  en  daar  zij  betrekking 
;  het  volkrijkste  gewest  in  het  midden  punt  van  Java, 
K)r  de  wetenschap  hoogst  belangrijk.  Ik  laat  hier  die 
^en ,  wat  de  distrikten  betreft. 


DISTRIKTEN. 

INLANDSCHE 

BEVOLKINa. 

PPEN. 

Mannen. 

Vrouwen 

Meisjes.    Jongens. 

Magelang  .     . 
Ngassinan  .     . 

14588 
12055 

16500 
13790 

9716 
8783 

9797 
9376 

Balak         .     . 

14449 

15982 

9099 

9813 

Bandongan.     . 
Probolingo .     . 
Bemameh  . 

16019 
29164 

8780 

16293 
38021 
10099 

11179 

18227 

5667 

11574 

19554 

6060 

Menoreh     .     . 
Totaal.     . 

22168 

25007 

17866 

18959 

- 

117223 

130692 

80487 

85138 

•ng. 

Djetis    .     .     . 

18377 

14810 

8467 

9059 

Kadoe   .     .     . 

16951 

18538 

10500 

11387 

Lempoeyang    . 
Prapak  .     .     . 

10434 
7889 

11494 
6822 

7274 
5572 

7765 
5601 

Soemovono.     . 

Totaal.     . 

Tot  Besid. 

8966 

10334 

7516 

89829 

119816 

7722 

57617 

61993 

41534 

1 74840 

192685 

126667 

cijfers  blijkt  dat  het  geheel  der  mannelijke  bevolking 

174840  +  126667  =  301 507,  en  dat  der  vrouwelijke 

uit    192685  H-  119816  =  812.301  zielen;  dat  de 

tot  de  vrouwelijke  individus  staan  =  1  :  1,086,   de 

t  de  vrouwen  =  1  : 1,102  en  daarentegen  de  meisjes 

jens  ^  1  : 1,057, 


r 


548 


BBVOI.KINGSTATISTIEK    VAN    JAVA 


Xn.   BEVOLKING    DER    RESII 


AFDEEUNOEN. 


REGENTSCHAPPEN. 


DISTRIKTEN. 


> 
k 

9 

a. 
c 

o 


Gebied 
des  Sulthans. 


Bantool. 


Kalassan. 


Sleemau. 


\ 


Tjelep    .  . 
Samen 

Boengkoes  . 
Poetjanganom 

Fauggang  . 

Lipoero  .  . 

Tjapit    .  . 
Soka .     . 

Pekodja .  . 

Kretes    .  . 
Koewarassan 

Gaboesan  . 

Pandes  .  . 


Totaal 


Tmogiri  djokja. 
Imogiri  solo  . 
Djedjaran 
Pakem  . 
Tjanden .  . 
Ban  do  WO 
Redjokesoemo 
Barongan  . 
DemaDgan  . 
Soember .  . 
Bribah  . 
Ngapik  .  . 
Tanggallan  ; 
Bantarwaron 
Redjowinangou 
Sambilegi    . 


Anginangiu . 
Klegoeng  . 
Godejan .  . 
Godingan  . 
Tegalwaroe . 
Djoemeneng 
Tembalangan 
Ploetnbon    . 

\ 


Totaal 
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fOKARTA  OP  HET  EINDE  VAN  1867, 


Euro- 
peanen. 


Inlanders. 


Chineezen. 


Arabieren. 


Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 


TOTALEN. 


80 


91 


2658 
4295 
4143 
4267 
6295 
4414 
5235 
6467 
6199 
4474 
4424 
4284 
4359 


61514 

2454 
8671 
8673 
5149 
5490 
2698 
8616 
2846 
6229 
3256 
1907 
2425 
8785 
2722 
8861 
2699 


79 


56481 

5898 
6435 
2198 
4496 
2561 
6680 
2091 
2d86 


96 


// 


// 


2658 
4295 
4148 
4267 
6295 
4414 
5285 
6467 
6199 
4474 
4424 
4284 
4859 


61628 

2454 
8671 
8678 
5149 
5490 
2698 
3616 
2846 
6229 
8256 
1907 
2425 
8785 
2722 
8861 
2699 


//    56668 

5898 
6485 
2J98 
4496 
2561 
6680 
2091 
2586 


I 
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APIiKICLINGEN. 


RËUbNTSCHAPPKN. 


DISTRIKTEN. 


Gebied 
des  Sulthans. 


Sleemau. 


Nanggoelan. 


Kalibawaug. 


Gamping  . 
Tegalredjo  . 
Koemoesoeh 
Ngidjon .  . 
Menoelis 
Sendangpitoe 

Gedonggoebah 
Temanggal . 
Wadas  .  . 
Grigak  .  . 
Wonoredjo  . 
Keutheng  • 
Poendak.  . 
Kaïnal  .  . 
DJHÜngarang 
Nauggoelan. 
Selomiroh  . 
Peering .  . 
Pritih  .  . 
Tjebongan  . 
Gedoengngiring 
Sermo 


Totaa] 


Totaal 


Djomblangaii 
Nglangong . 
Klepoe  .     . 
Gredoengroüg 
Salakmalang 
Borowetan  . 
fiorokoelon  . 
Dondong     . 
Toeksongo  . 
Dhikso  .     • 
Semaken 
Dhegan  . 
Samigalook . 
Ngalian .     . 
Kalibawang. 
Doewet  .     . 


\ 


Totaal 


et 


Ü,26 


1,28 
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Andere 

ii«n 

Kuro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

vreemde 

Oosti-r 

lingen. 

TOTALKN 

7 

16246 

16246 

9 

2704 

2704 

l 

3029 

3029 

i 

2764 

2764 

i 

1852 

1852 

t 

1717 

1717 

6 

117 

61207 

191 

ff 

K 

61515 

7 

2644 

2644 

6 

766 

766 

5 

3722 

3722 

5 

1789 

17;i9 

1 

726 

726 

8 

565 

565 

« 

818 

81 H 

* 

829 

H29 

t 

648 

648 

1 

1678 

1578 

5 

207U 

2070 

S 

968 

968 

Ü 

3646 

3646 

i 

156-'i 

1568 

t 

1207 

1207 

1 

2705 
26194 

2705 

7 

6 

8 

n 

It 

26203 

6 

1393 

1398 

« 

1992 

1992 

3 

1702 

1702 

2 

1561 

1561 

S 

1524 

1524 

5 

789 

789 

» 

978 

.      978 

S 

1871 

1371 

7 

865 

865 

7 

1283 

1288 

i 

862 

862 

S 

964 

964 

s 

1081 

1031 

> 

779 

• 

779 

) 

1469 

1469 

5 

1992 

1992 

f' 

2 

20555 

10 

ff 

n 

\  ^^^^1 
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AFDEEUNOEN. 

HEOENTSCUAPPEN. 

DiSTKIKTEN. 

10 

o  c 

Gebied 

Seutolo. 

Bantar 

des  Sülthans. 

Djilaban 

i 

Kalibondol  .     .     .     .     . 

►                   •                                      4 

Djlegong  m^tabayau  . 

^                  ^ 

Djlegoüg  karaugwetan 

' 

Worawari 

Soekopontja.     . 

. 

Kentheng    .     . 

*          ' 

Mahissan     .     . 

1 

Ngalendah  .     . 

• 

Toebin   .... 

Karangassetn    .     . 

' 

Wonolopo   .     .     , 

1 

.                   ( 

Gegoeloe     .     .     , 

Sentoio  .     .     .     , 

Totaal.      , 

,     .     1,01 

Pengasih. 

Sirang 

Djosoetan    .     . 

■          1 

Banjoemeneng .     . 

•                               4 

Ngoelakan  .     . 

B                  m 

Djambokan .     .     . 

•                   1 

Banaran.     .     .     . 

•                   4 

Gedoengsogo    .     . 

•                   • 

Gedoenggaleh  .     , 

m                   « 

Boetoeh  .... 

• 

Panggang    .     .     , 

•                  « 

Mahissan  koeion  . 

•                   « 

Mahissan  wetan 

m 

Djantoeran  .     .     . 

»               •                i 

Pengasih     .     . 

•                ■ 

« 

Totaal. 

.     .     3,8J 

Goen.  kidool. 

Goenoeng  kidool.  (Oost- 

)     ■ 

Goenoeng  kidool.  (Middt 

en-) 

Goenoeng  kidool.  (West 

-) . 

Totaal.     , 

.  24,41 

• 

Passargedeh 

»                     ■ 

Hoofdpl.  Djökjokarta. 

•                m 

\ 

Tot 

aal.      . 

.    .    0.4: 
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uen 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

B 

1419 

» 

1419 

0 

951 

951 

0 

709 

709 

4 

938 

988 

5 

1317 

1317 

0 

996 

996 

8 

678 

673 

4 

858 

853 

4 

698 

698 

7 

1175 

1175 

S 

1820 

1820 

1 

1190 

1190 

5 

1451 

1451 

i 

2135 

2185 

1 

1119 

1119 

0 

// 

17489 

12 

// 

'// 

17451 

1 

2116 

2116 

3 

989 

989 

0 

1880 

1880 

5 

1135 

1185 

& 

786 

786 

6 

1739 

1789 

8 

815 

815 

0 

1109 

1109 

8 

1032 

1032 

4 

1158 

1158 

1 

1200 

1200 

S 

9Ó6 

\ 

956 

2 

1384 

1384 

6 

1763 

1763 

7 

ff 

17957 

6 

f/ 

it 

17968 

6 

11064 

11064 

7 

10897 

10897 

2 

6417 

6417 

i 

4 

28378 

34 

f/ 

ff 

28416 

l 

10986 

21 

10957 

1 

945 

37155 

1188 

19 

39307 

) 

945 

48091 

1209 

19 

n 

1 

5Q«.ft4» 
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AFDEËUNGEN. 


REGENTSCHAPPEN. 


DISTRIKTEN. 


Gebied 
des  Sulthans. 


Gebied  van 
Pakoe  Alam. 


Totaal  gebied 
des  Sulthans. 

Ban  tooi. 
Kalassau. 
Sleeman. 
Nanggoelan. 
Kalibawang. 
Seutolo. 
Pengasih. 
Goen.  kidool. 
Hoofdplaats  en 
Passergedeh. 


Brossot. 


Totaal. 

Glaheng 

Grenthan 

OalooT 

Boegel    ..... 

Totaal. 

Hoofdpl.  Djokjokarta. 

Totaal  gebied  van  Pakoe  Alam 

Totalen  der  residentie.     . 


4.58 
6,- 
7,58 

1,28 
1,03 

UM 

0,41 
5L89 


ijt 


2,7( 
54,6i 
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non 

8.) 

Euro- 
peanen. 

• 

Inlanders. 

Chineezen 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

l 

30 

61514 

79 

H 

ft 

61623 

2 

91 

56481 

96 

tt 

ft 

56668 

S 

117 

61207 

191 

ff 

ft 

61515 

7 

6 

26194 

3 

» 

M 

26203 

6 

2 

20555 

10 

n 

tt 

20567 

0 

ff 

17439 

12 

H 

tt 

17451 

7 

» 

17957 

6 

H 

ff 

17963 

5 

4 

28378 

34 

ff 

H 

28416 

» 

945 

48091 

1209 

19 

tt 

50264 

S. 

1195 

337816 

1640 

19 

tt 

340670 

8 

7671 

f 

tt 

7671 

« 

7763 

ff 

tt 

7763 

1 

7641 

ff 

ff 

7641 

6 

7773 

1 

i 

tf 

tt 

7773 

1 

3 

30848 

'•     102 

tf 

tt 

30953 

9 

6 

3873 

tf 

ff 

tf 

3879 

10 

9 

34721 

102 

tf 

H 

34832 

« 

1204 

372537 

1742 

19 

tt 

375502 
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De  resideutie  of  het  solthanaat  Djokjokarta  heeft  eene  uit- 
gestrektheid  vati  54,66  Q  g-  m.  en  is  dus  nagenoeg  even  groot 
als  de  provincie  Zuidholland.  Zij  beslaat  het  Opakgebied  en  het 
zuidelijk  deel  van  het  Progogebied. 

De  af7X>nderlijke  bevolkingscijfers  van  Djokdjokarta  in  haar 
tegenwoordige  begrenzing  dagteekenen  van  het  jaar  1831.  Meu 
schatte  het  geheel  der  populatie  toen  op  198156  zielen.  In  de 
opgaven  van  1845  is  dit  cijfer  gestald  op  S47525 ;  in  die  van 
1860  op  352800;  in  die  van  1865  op  368418,  en  indievaii 
1867  op  375502.  De  residentie  is,  even  als  Soerakarta,  meer 
aan  het  inlandscli  bestuur  overgelaten  dan  de  goevemements- 
residentiën,  en  het  is  hoogstwaarschijnlijk  dat  de  cijfers  slechts 
eene  beperkte  mate  van  vertrouwen  verdienen.  Als  zeker  kan  men 
echter  aannemen  dat  zij  minstens  het  minimum  der  bevolking 
voorstellen.  Eene  nauwkeurige  opneming  zou  zeer  stellig  de  bevin- 
ding van  aanzienlijke  meerderheden  tot  uitkomst  hebben.  De  be- 
staande cijfers,  bij  gebrek  aan  betere,  tot  maatstaf  nemende, 
zou  de  populatie  toegenomen  zijn  sedert  1831  met  89,48  pGt. 
of  1,80  pCt.  'sjaars,  en  sedert  1845  met  8,05  pCt.  of  slechts 
0,35  pCt.  'sjaars. 

'De  dichtheid  der  bevolking  zou  op  de  aangegeven  tijdstippen 
geweest  zijn,  in 

1831  =  3623  zielen  per  Q  g.  m. 
IMb  =  6358      //         ff     ff        ft 
1860  =  6454      n        ff     ft        ft 
1S65  =  6740       ft        ff     ft        ft 
1867  =  6869       ft        ft     ft        ft 

De  dichtheid  kan  uiet  distriktsgewijze,  maar  slechts  regent- 
schapsgewijze  worden  opgegeven ,  wat  intusschen ,  in  vergelijking 
met  andere  residentiën  op  hetzelfde  neerkomt ,  daar  de  Dj  okjosche 
regentschappen,  met  uitzondering  van  Goenoengkidool ,  in  den 
regel  niet  grooter  zijn  dan  de  distrikten  in  de  goevemements- 
residentiën.  Men  kan  de  regentschappen  zelve  nog  in  drie  groepen 
samenvatten.  De  eerste  groep ,  Mataram  koeion ,  het  westelijk  deel 
der  residentie  bevattende,  bestaat  uit  de  regentschappen  Kali- 
bawang  (in  het  noorden) ,  Nanggoelan ,  Pangasih  en  Seutolo  (in 
het  midden)  en  Brossot  of  Galoor  (langs  de  zuidkust).  De  tweede 
groep,  Mataram  wetan,  het  midden  der  residentie  innemende, 
bestaat  uit  de  regent3chap\ieix  Sleeman  (in  het  noorden) ,  Bantool 
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(iu  het  zuiden),  Kalassan  (in  het  oosten)  en  de  Iioofdplaata  (in 
het  centram).  De  derde  groep  bestaat  dan  uit  de  distrikten  van 
Goenoengkidoel ,  die  het  uitgestrekte  en  slecht  bevolkte  ooster- 
deel  der  residentie  vormen  en  slechts  tot  een  enkel  regentschap 
behooren. 

De  dichtheid  der  bevolking  naar  deze  groepen  en  regent- 
schappen berekenende,  erlangt  men  de  volgende  uitkomsten.  De 
bevolking  der  hoofdplaats  Djokjokarta  en  van  Passergedeh,  is 
hieronder   begrej)en  in  de  cijfers  van  het  regentschap  Kalassan. 


AFDEELINOEN. 


REOENTSCHAPEN. 


Oppervl, 
LJg-  m- 


Bevolking. 


Zielen 
per 


Mataram   koeion 


Mataram  wetan 


Gk)enoeng  kidool 


Kalibawang     .     . 
Nauggoelan     .     . 
Sentoio.     .     • 
Pengasih    .     .     . 
Brossot     (Galoor) 

Totaal     .     . 

Sleeman     .     .  . 
Kalassan  en 

Hoofdplaats .  . 

Bantool      .     .  . 

Totaal     .     . 
Goenoeng  kidool . 


1,28 

20567 

3,26 

26208 

l,ü;i 

174W 

3,33 

17963 

2,76 

S0958 

11,16 

113137 

7,58 

61515 

6,41 

110811 

4.,58 

61628 

18,57 

233949 

24,42 

28416 

16068 
80;57 

16942 
5394 

11211 

9703 
8115 

17284 
13454 

12598 
1163 


Men  ontwaart  dat  de  bevolking  in  het  Goenoeng  kidooUche 
of  Zuidergebergte  het  meest  verspreid  is  en  slechts  1163  zielen 
per  □  g.  m.  bedraagt.  Trekt  men  dit  gewest  van  Djokjo  af,  dan 
blijven  voor  de  beide  Matarams  30,23  D  g»  ïö.  (of  eene  uit- 
gestrektheid zoo  groot  als  de  provincie  Zeeland),  met  eene  be- 
volking van  347086  zielen,  wat  eeue  dichtheid  voorstelt  van 
11481  zielen  per  G  ^'  öe^^e  dichtheidsverhouding  stijgt,  zoo- 
als  uit  de  gegeven  cijfers  blijkt,  voor  Mataram  wetan  tot  12589 
en  voor  het  regentschap  Kalassan  met  de  hoofdplaats  zelfs 
tot  17284, 

Zonder  Goenoeng  kidool  zou  Djokjokarta,  wat  bevolkings- 
dichtheid betreft,  gelijk  staan  met  de  residentiën  Pekalongan 
en  Samarang. 


^l-* 


558 


tóÈV01,klNGSTATt8Tt«K    VAp4    JaVA. 


De  bevolkingscijfers  der  regentschappen  in  het  jaar  1845  ziJD 
samen  te  stellen  naar  de  gegevevens,  door  mij  in  het  jaar  1847 
in  het  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië  openbaar  gemaakt. 
De  daar  vermelde  distrikt^n  Semanoe  en  Ngawehawoe  zijn  gelijk 
aan  het  tegenwoordige  regentschap  Goenoeng  kidool.  Bantool 
karang  heet  thans  eenvoudig  Bantool,  en  Galoor  draagt  thaus 
den  naam  van  Brossot.  — .  Nanggoelan's  bevolking  komt  in  die 
gegevens  voor,  met  het  cijfer  van  de  Javanen  onder  het  onmid- 
dellijk beheer  van  het  goeveruement  staande. 


INLANDSCHE 

BEVOLKINO. 

REaENTsCHAPPEN. 

>*.         .^^^^^m|MMV                                         ^ 

184B. 

18«9. 

Nanggoelan  .     .     . 

25369 

26194 

Kalibawang  .     .     . 

1^870 

20555 

Brossot  (Galoor) 

36222 

30848 

Pengasih  .... 

10519 

17957 

Sentoio    .... 

11748 

17439 

Sleeman  .... 

83678 

61207 

Kalassan  .... 

58539 

56481 

Hoofdplaats  en  Pas- 

ser gedeh.     .     . 

41608 

51964 

Bantool   .... 

58279 

61514 

Goenoeng  kidool    . 

16379 

28378 

Deze  cijfers  steken  ongunstig  af  bij  die  der  goevememeuts- 
resideutiën. 

In  geen  der  regentschappen  is  de  aanwas  der  bevolking  in 
het  twee-en-twintigjarig  tijdvak  van  1845 — 1867  zeer  belangrijk 
te  noemen,  terwijl  daarentegen  eene  belangrijke  daling  is  op  te 
merken  wat  betreft  de  regentschappen  Brossot  en  Sleeman. 

Zooals  echter  reeds  gezegd  is  gebieden  de  cijfers  dezer  resi- 
dentie voorzichtigheid  bij  het  maken  van  gevolgtrekkingen. 

Volgens  de  statistiek  van  1867  was  het  gemiddeld  bevolkings- 
cijfer der  dessa^s,  in  dat  jaar,  voor  de  geheele  residentie,  de 
hoofdplaats  niet  medegerekend ,  =76;  v(K>r  Nanggoelan  =  92; 
voor  Kalibawang  =  111;  voor  Brossot  =  133;  voor  Pen- 
gasih  =  183;  voor  Sentoio  =  218;  voor  Sleeman  ==  64; 
voor  Kalassan  t=  48;  voor  Passer  gedeh  =  171;  voor  Ban- 
Uh)1  =  96,  eu  voor  Gcwmavj^u^  tidool  =  42.  In  geen  der  tot- 
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n<^  toe  beschouwde  residenten  werd  eene  zoo  schrale  gemid- 
[  delde  bevolking  der  dessa's  waargenomen. 
'  Volgens  dezelfde  statistiek  bestond  ieder  inlandsch  huisgezin , 
gemiddeld,  over  de  geheele  residentie  genomen,  uit' 3,02  zielen; 
voor  Nangggoelan  was  deze  verhouding  =4,7;  voor  Kaliba- 
wang  =  7,6;  voor  Brossot  =  2,16;  voor  Pengasih  =  5,2; 
voor  Sentoio  =:  8,8;  voor  Sleeman  =  2,6;  voor  Kalassan  = 
4fjS  ;  voor  de  hoofdplaats  Djokdjokarta  met  Passergedeh  =  2,7; 
voor  Bantool  =  1,9  en  voor  Goenoeng  kidool  4,4. 

X>e  groote  verschillen  in  deze  evenredigheden  geven  recht  te 
meer  om  aan  de  juistheid  der  cijfers  te  twijfelen.  Het  schijnt 
dat  de  cijfers  der  huisgezinnen  nauwkeuriger  zijn  opgegeven 
dan  die  der  individuen.  Dat  de  huisgezinnen  in  Bantool,  Brossot 
en  Sleeman  gemiddeld  slechts  1,9  of  2,16  of  2,6  leden  sterk 
zouden  zijn,  Iaat  zich  niet  wel  aannemen  en  doet  vermoeden 
dat   een  deel  der  bevolking  bij  het  doen  der  opgaven  verzwegen  is. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  werd  in  1867  geschat  op 
105889  en  dat  der  dienstplichtigen  op  74144.  Er  kwam  alzoo 
een   werkbare  man  op  de  3,5  inlanders. 

Het  aantal  Europeanen  klom  sedert  J845  van  684  tot  1204, 
en  dat  der  Chineezen  van  1063  tot  1742.  Het  cijfer  der 
Arabieren  en  andere  vreemde  oosterlingen  was  in  1845  nog  55. 
In    dat  van   1867  is  slechts  sprake  van  Arabieren  alleen. 


3c   Volgr.  JV,  K^ 


f 
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Xin.  BEVOLKING  DER  EESIDENTI 


AFOBBLINORK. 


DISTRIKTEN. 


1i 

li 

O    8 


(lebied  des  Soesoelioeiiaii's. 


Gebied  van  Mangko  negoro. 


Hoofdplaats 
Kartasoera 
Klatteri  . 
Boyolali  . 
Ampel 
Sragen    . 


Totaal 


Hoofdplaats . 
Karaugpandan  . 
Wonogiri     .     . 
Malangdjiwau   . 


•     • 


Totaal. 


Totaal  residentie 


110.. 
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^  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineeten. 

Arabieren, 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTAI.BN. 

820 
61 
225 
364 
145 
315 

55186 
114840 
75271 
94866 
89411 
58807 

2501 
275 
587 
475 
130 
220 

« 

19 

tf 

12 
8 
5 

201 
20 
13 
20 
80 
26 

58727 
115196 
76108 
95233 
89721 
59368 

1930 

tt 
52 

18 
7 

487881 

15816 

3S912 

117502 

64007 

4188 

215 
181 
140 

44 

ff 
ff 

ft 

.110 
8 

ff 
ff 

494353 

15816 

39182 

117701 

64154 

77 

236237 

586 

ff 

8 

236858 

2007 

724118 

4724 

44 

813 

731206 
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Het  gebied  der  residentie  of  van  het  Soesoehoeiiaat  Soerakarta 
wordt  gerekend  eene  oppervlakte  te  beslaan  van  110  D  g-  ni-« 
zoodat  het  in  uitgestrektheid  gelijkstaat  aan  de  provinciën  Zuid- 
holland, Utrecht  en  Zeeland  te  zamen.  Een  gedeelte  van  dit 
gebied  ligt  buiten  de  grenzen  van  het  gewest  zelf.  Het  zijn 
verschillende  stukken  grond  van  eenige  Q  palen  groot  en  verspreid 
in  de  residentiën  Samarang  en  Djokjokarta,  die  bij  degrensrege- 
ling  der  Vorstenlanden  na  den  Java-oorlog  van  1825 — 1830 
aan  Solosche  grooten  zijn  gelaten.  Zij  zullen  te  zamen  eene  opper- 
vlakte beslaan  van  ongeveer  5  □  g.  m.  Zes  er  van  liggen  in 
het  regentschap  Salatiga,  het  zevende  (Selo)  in  het  regent^hap 
Grobogan  en  het  achtste  (Ngawen)  in  het  regentschap  Goenoeng 
kidool  van  Djokjokarta. 

De  bevolkingscijfers  van  Soerakarta  scliijnen  nog  minder  aan- 
spraak te  kunnen  maken  op  juistheid  dan  die  van  Djokjokarta. 
De  invloed  van  het  Europeesch  bestuur  schijnt  er  nog  niet 
krachtig  genoeg  te  zijn  geweest  om  de  inlandsche  hoofden  te 
brengen  tot  het  doen  van  juiste  opnemingen  of  van  juiste  opgaven. 
De  cijfers,  waarvan  hier  sprake  is,  zijn  dus  slechts  als  bena- 
derende te  beschouwen. 

De  eerste  opgave  van  het  bevolkingscijfer  van  Soerakarta, 
zooals  het  ongeveer  thans  is  begrensd,  heeft  men  te  danken  aan 
Raffles  (Hist.  Jav  II  p.  266,  v.  v.)  Men  t^ldeertoen  197310 
bewoners.  In  1884  stelde  men  dit  cijfer  op  323199;  in  1845 
op  504167;  in  1860  op  695268;  in  1865  op  728289,  en  in 
1867  op  731206.  Volgens  deze  getallen  zou  de  bevolking  toe- 
genomen zijn,  sedert  1815  met  270,5  pCt.  of  2,55  pCt.  'sjaars; 
sedert  1834  met  126,2  pCt.  of  2,5  pCt. 's  jaars,  en  sedert  1845 
met  45,08  pCt.  of  1,7  pCt.  "sjaars.  Deze  verhoudingen  wijken 
niet  zeer  belangrijk  af  van  die  in  de  overige  residentiën  in  het 
algemeen  en  schijnen  recht  te  geven  tot  de  gevolgtrekking  dat 
nog  meer  waarde  aan  de  cijfers  te  hechten  is  dan  verwacht  mocht 
worden.  Eene  meer  zorgvuldige  opneming  zal  hoogstwaarschijnlijk 
doen  uitkomen,  dat  in  de  bestaande  opgaven  een  deel  der  be- 
volking verzwegen  is. 

De  dichtheid  der  bevolking  zou,  volgens  de  bestaande  gege- 
vens, geweest  zijn  in 

1815  =  1793  zielen  per  □  g.  m. 
1834  =  2938      n        »»     n  tf     ft    , 
1845  =  4683      //        //     tt  //     // 
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1860  z=  6320  zielen  per  Q  g.  m. 
1865  zn  6620      n        »     m  n     » 

1867    =    6647         //  t»       n    n       n 

Omtrent  de  dichtheid  der  bevolking  in  de  verschillende  regent- 
schappen of  distrikten  zijn  geene  nnmerieke  verhoudingen  te 
stellen.  In  geen  der  beschikbare  bescheiden  zie  ik  de  uitgestrekt- 
heid der  distrikten  opgegeven  en  de  tegenwoordige  distrikten 
beantwoorden  ook  niet  aan  die,  welke  op  de  nieuwste  kaart  der 
residentie  in  den  AJgeineenen  Atlas  van  Nederlandsch  Indië  van 
Melville  vao  Cambee  en  Versteeg  zijn  afgebeeld  of  aan  die ,  welke 
ik  in  mijne  vroegere  Bijdragen  tot  de  statistiek  der  bevolking 
van  Java  (Tijdschr.  Nederl.  Indië  1847)  heb  aangeduid.  Intus- 
schen  laat  zich  nagaan  dat  de  bevolking  zeer  onregelmatig  over 
de  residentie  verspreid  is  en  dat  zij  het  meest  is  samengedrongen 
in  het  middendeel  der  groote  vallei  tusschen  den  Merbaboe  en 
Merapi  en  den  Lawoe,  waar  ook  de  hoofdplaats  Soerakarta 
zich  bevindt. 

Eene  juiste  vergelijking  tusschen  de  bevolking  der  verschil- 
lende distrikten  op  vaneengelegen  tijdstippen,  is  evenmin  te 
maken.  In  vroeger  jaren  heb  ik  eene  opgave  gepubliceerd ,  waar- 
schijnlijk loopende  over  het  jaar  1838,  waarin  de  bevolkings- 
cijfers der  toenmalige  distrikten  zijn  aangegeven.  De  distrikten 
waren  toen  18  in  getal;  doch  ik  bezit  de  gegevens  niet  om  ze 
met  eenige  juistheid  tot  de  tegenwoordige  8  of  9  distrikten  te 
herleiden.  Die  vroe^re  18  distrikten  werden  toen  gezegd  te  zamen 
eene  bevolking  te  bezitten  van  358230  zielen  of  ongeveer  de 
helft  van  het  zielental  van  1867.  Men  zou  alzoo  als  bij  bena- 
dering kunnen  stellen  dat  het  dubbele  bevolkingscijfer  van  1838 
de  tegenwoordige  bevolking  dier  voormalige  distrikten  voorstelt. 
Die  cijfers  in  verband  brengende  met  de  uitgestrektheid  dier 
distrikten ,  welke  zich  eenigzins  benaderend  uit  de  kaart  van  den 
heer  Versteeg  laat  bepalen,  zou  men  zich  althans  eenige  voor- 
stelling van  de  verspreiding  der  bevolking  kunnen  maken ,  b.  v. : 
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AFÜËELINOEN. 

(Oude) 


DISTRIKTEN. 

(Oude). 


Oppervl. 

(Ruwe  be- 
rekening). 


Bevolking 
in  4867. 

(Ruwe  be- 
rekening). 


Zielen 
per 

O  8-  ™' 

(Ronde 
cijfers.) 


Fadjang. 


Soekawati. 


Kartasoera . 

Boyolali 

Klatten.     . 

Laroh    .     . 

Semboeyau. 

Soekowati  wetan  . 

Soekowati  koelou . 

Gagatan     .     .     . 

Simowaleu .     .     . 

Ampel,  Getas  en 
Assinan    . 

Hongobayau 

Labau   . 

Selokradenaii 

Kadoewang 

Wiroko. 

Hariboyo    . 


5 

60000 

7 

138000 

10 

219000 

4 

10000 

16 

12000 

ia 

38000 

13 

16000 

3 

41000 

i 

10000 

3 

66000 

8 

10000 

1 

57000 

2 

6000 

17 

14000 

7,5 

6000 

8,5 

8000 

12000 
19700 
21900 

2500 
750 

2900 

1200 
13600 

5000 

22000 

3800 

57000 

3000 

820 

800 

2280 


Ofschoon  de  cijfers  en  verlioudingeu  voor  niet  meer  gegeven 
worden  dan  zij  zijn,  mag  men  er  uit  besluiten  dat  het  tegen* 
woordig  gebied  der  voormalige  drie  zuidelijke  distrikten,  Sem- 
boeyau ,  Wiroko  en  Kadoewang  en  te  zamen  grooter  dan  Kadoe , 
nog  geene  1000  zielen  per  Q  m.  bezitten;  dat  op  de  t^n- 
woordige  oppervlakte  van  de  voormalige  drie  noordoostelijke 
distrikten,  Soekawati  koeion,  Soekawati  wetan  en  Hongobayan 
gemiddeld  tusschen  de  2000  ü  3000  zielen  per  Q  m.  komen: 
dat  deze  verhouding  stijgt  tot  boven  de  8000  voor  de  beide 
voormalige  noordwestelijke  distrikten  Gagatan  en  Simowalen; 
en  dat  eindelijk  het  centrale  en  westelijke  deel  der  residentie, 
Kertcgenwoordigd  door  de  vootuvalv^  distrikten  Laban  (aan  de 
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hoofdplaats  grenzende).  Kartasoera,  Hariboyo,  Laroh,  Klatteu 
en  Boyalali ,  omstreeks  30  □  g  m.  groot ,  eene  bevolking  bezit 
vaii  tusschen  de  16000  h  17000  zielen  per  Q  m. 

Het  aantal  dessa's  ^  16542  in  het  totale  bevolkingscijfer 
der  residentie  deeleude,  bekomt  men  slechts  44  zielen  als  de 
gemiddelde  bevolkiugssterkte  der  dorpen.  Hier  zijn  blijkbaar 
echter  de  zoogenaamde  kampougs  of  wijkeu  of  gehuchten  ak 
dessa's  opgebracht.  Zoo  is  de  hoofdplaats  Soerakarta  in  800 
kampougs  of  wijkeu  verdeeld,  waarvan  elk  gemiddeld  met  ruim 
73  zielen  bevolkt  was. 

Omtrent  het  cijfer  der  huisgezinnen,  werkbare  mannen  en 
dienstplichtigen  in  Soerakarta,  bestaan  geene  gegevens  in  de 
beschikbare  bescheiden. 

Het  aantal  Europeanen  nam  sedert  1845  toe  van  900  tot 
2007,  en  dat  der  Chineezen  van  2000  tot  4724.  Dat  der  Ara- 
bieren en  vreemde  Oosterlingen  daalde  daarentegen  van  1200 
tot  857,  doch  hieromtrent  geldt  de  reeds  herhaaldelijk  gemaakte 
opmerking  betreüeude  vroegere  onjuiste  klassifikatie  in  de  kate- 
gorie  /i' andere  Vreemde  Oosterlingen/' 

Met  de  bestaande  gegevens  is  het  thaus  mogelijk  te  overzien 
de  toeneming  der  bevolking  op  het  gebied  der  Vorstenlanden 
zooals  zij  begrensd  waren  vó6r  den  Java-oorlog,  toen  daartoe 
nog  gerekend  werden  de  resideutiën  Banjoemas,  Bagelen,  Madioen 
(zouder  Patjitan)  en  Kediri. 

In  1815  stelde  Raffles  die  bevolking  op  een  cijfer  van  1,657,934. 

In   1845  was  zij  te  schatten  op 2,421,526. 

Volgeus  de  jongste  bescheiden  bedroeg  zij  in  1867  3,866,280. 
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XIV.    BEVOLKING  DEE  RESID] 


REGENTSCHAPPEN. 


DISTRIKTEN. 


Patti 


Japara 


Koedoes  • 


Joana  of  Djawana 


Patti.     . 

2,S 

Tengelles 

•     •     •     •      •     • 

2,« 

Selowessi 

2,« 

Tjingkalsewoe 

2,1 

Angkattan 

•     •     ■     •     •     . 

l,« 

Glongoug 

1.8 

fiogorame 

•     ••••• 

3,0 

Totaal     .     .     . 

15,3 

Japara 

•         •         •          *          •          • 

8,S 

Mayong  . 

3,J 

Bandjaran 

6,8 

Totaal     .     .     . 

m 

Koedoes . 

i,« 

Tjendono 

i.( 

Oendaan    . 

2.' 

Totaal     .     .     . 

*,i 

Joana 

I,i 

Mantoop 

2,< 

Mergotoehoe 

4,i 

Totaal     .     .      . 

7.i 

Tot. 

Regentsch.     . 

40, 

Karimon  js 

iva 

1. 

Tot. 

Residentie     .     . 

42. 
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^.   OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


eii 

.) 

Andere 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

« 

138 

48280 

1694 

25 

87 

50169 

20 

36579 

ff 

5 

1 

36605 

12 

44134 

ff 

ff 

ff 

44146 

n 

28386 

ff 

ff 

ff 

28386 

ff 

24885 

49 

ff 

ff 

24884 

ff 

29141 

ff 

ff 

ff 

29141 

ft 

'»,8078 

ff 

ff 

ff 

28078 

165 

239433 

1743 

30 

38 

241409 

158 

47622 

52] 

76 

384 

48761 

21 

59042 

1763 

ff 

6 

60881 

14 

24449 

12 

ff 

ft 

24475 

193 

131118 

2296 

76 

389 

134067 

60 

57718 

2924 

ff 

13 

60715 

22 

30130 

38 

ff 

ff 

30190 

13 

28776 

ff 

ff 

ff 

28789 

95 

116624 

2962 

ff 

13 

119694 

28 

28497 

1117 

ff 

25 

29667 

ff 

28930 

621 

ff 

155 

29706 

16 

61893 

174 

ff 

ff 

61583 

44 

118820 

1912 

ff 

180 

120956 

497 

605990 

8918 

106 

620 

616126 

r      • 

2 

442 

16 

ft 

248 

703 

499 

606432 

8929 

106 

868 

616829 

n 
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Japara ,   eeu    der   kleinste  maar  bestbevolkste  resideutiëu  v:m 
Java,    is   met   iubegrip  der  kleine  eilandengroep  van  Karimon- 
Java ,    ruim    42   Q   g.  m.    groot  en  dus  zoo  groot  als  de  pio- 
vincie   Groningen   of  slechts   een  drietal  □  mijlen  kleiner  to 
de  provincie  Noordholland. 

In  1815  schatte  men  het  bevolkingscijfer  op  216096  ;iul8JQ 
op  370311;  in  1845  op  421414;  in  1860  op  544376;  in  186) 
op  597225,  en  in  1867  op  616829. 

Sedert  1815  zou  de  bevolking  alzoo  toegenomen  zijn  met  185,4 
pCt.  of  2  pCt.  'sjaars.  Het  jaar  1845  als  uitgangspunt  dei 
vergelijking  nemende,  zou  de  aanwas  geweest  zijn  46,37  pCi 
of  gemiddeld  1,31  pCt.  'sjaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  was  op  de  genoemde  tijdstippen: 

1815  =:     5139  zielen  per  n  g-  ii^- 

1830  =     8817 

1845  =  10336 

1860  =  12961 

1865  ==  14219 

1867  =   14686      ^        //     ^      » 

Japara  bestaat  uit  de  vier  regentschappen  Patti ,  Japara , 
Koedoes  en  Joana  en  uit  de  eilandengroep  Karimon-java.  Van 
die  regentschappen  beslaat  Japara  het  grootere  noordwestelijke, 
Joana  het  kleinere  noordoostelijke.  Koedoes  het  kleinere  zuid- 
westelijke en  Patti  het  grootere  zuidoostelijke  deel  der  residentie. 
De  Karimon-java-eilanden .  van  welke  het  voornaamste  nog  geen 
D  g.  m.  groot  is,  hebben  eene  bevolking  van  slechts  708  zielen, 
die  allen  of  nagenoeg  allen  op  het  hoofdeiland  gevestigd  zijn. 

De  dichtheidsverhoudingen  der  populatie  in  de  verschillende 
regentschappen  was,  volgens  de  bescheiden  over  1867  ,  als  volgt: 


ff 


ft 


ft 


ff 


ff 


ff 


ft 


ff 


ft 


ft 


ff 


ff 


ff 


ff 


REGENTSCHAPPEN. 


Oppervlakte 


Bevolkin$t. 


Zielen  per 

D  g.  m. 


Patti    . 
Japara . 
Koedoes 
Joana  . 


15,50 

13,00 

4,25 

7,50 


241409 
134067 
119694 
120956 


15574 
10312 
28163 
16127 


Men  ontwaart  dat  Koedoes  verreweg  het  dichtste  bevolkt  is 
Men  kan  zich  echter  eene  juistere  voorstelling  maken  van  dt 
verdeeliug  der  volksmassa  in  de  residentie,  wanneer  men  d( 
dichtheidsverhoudingen   der   distrikteu   nagaat  en  de  distrikteu 
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groepen  neemt  meer  overeenkomstig  hunne  natuurlijke  ligging 
dan  naar  hunne  administratieve  rangschikking.  Zoo  kan  men 
de  distrikten  brengen  tot  drie  groepen  en  wel  tot  de  noordelijke- , 
de  midden-  en  de  zuiderdistrikten.  De  eerste  groep  bestaat  uit  Japara 
(westelijk  en  zuidwestelijk  van  het  Moeriahgebei^e) ,  Bandjaran 
(noordelijke  helft  en  vlakte  van  den  Moeriah)  en  Mergotoehoe 
(noordoostelijke  vlakte  van  den  Moeriah).  De  tweede  groep  be- 
staat uit  de  distrikten,  die  zich  tusschen  den  Moeriah  en  de 
rivieren  Tangoelangin  en  Joana  uitstrekken  en  van  het  westen 
naar  het  oosten  gerekend  zich  aaneenschakelen  als  volgt :  Mayong , 
Koedoes,  Tjendono,  Tengelles,  Patti,  Selowessi  en  Joana.  De 
derde  groep  eindelijk  bestaat  uit  de  distrikten ,  die  zich  aan  het 
Grobogansche  aansluiten  en  van  het  westen  naar  het  oosten  in 
de  volgende  orde  zijn  gelegen:  Oendaau,  Tjingkalsewoe ,  Aug- 
kattan^  Glongong,  Bogorame  en  Mantoop. 

De  cijfers  der  distrikten  naar  deze  groepeeriug  samenstellende , 
bekomt  men  volgend  overzicht: 


aaoEPEN. 

DISTRIKTEN. 

Oppervl. 
D  8-  ">• 

Bevolking. 

Zielen 

per 

D  g.  m. 

Noordelijke. 

Japara  .     .     .     . 

3,50 

48761 

1S931 

Bandjaran  .     .     . 

6,45 

24475 

3916 

Mergotoeho     .     . 
Totaal.     .     . 

4,25 

61583 

14490 

14,00 

134819 

9629 

Midden. 

Mayong.     .     .     . 

3,25 

60831 

18721 

Koedoes     .     .     . 

1,00 

60715 

60715 

Tjendono   .     .     . 

1,00 

30190 

30190 

Tengelles   .     .     . 

2,00 

36605 

18307 

Patti     .     .     .     . 

2,5;J 

50169 

1990H 

Selowessi    .     .     . 

2,66 

44134 

16591 

Joana    .     .     .     . 
Totaal.     .     . 

1,25 

29667 

23733 

13,68 

312311 

22829 

Zuidelijke. 

Oendaan     .     .     . 

2,25 

28789 

12350 

Tjingkalsewoe .     . 

2,33 

28386 

12182 

Angkattan .     . 

1,66 

24884 

14990 

Glongong  .     .     . 

1,32 

29141 

22076 

Bo^rame  .     .     . 

3,00 

28078 

9359 

Mantoop     .     .     . 
Totaal.     .     . 

2,00 

29706 

14853 

12,56 

1 

168984 

13454 

570 


BEVOI.KINGSTATISÏIEK    VAN    JAVA. 


T)e  middendistrikteu  zijn  alzoo  meer  dan  tweemaal  dichter 
bevolkt  dan  de  noordelijke  en  ook  nog  aanmerkelijk  dichter  dan 
de  zuidelijke.  Eene  zoo  kompakte  menschenmassa  als  die  in  de 
vlakte  van  Koedoes  en  Patti  wordt  over  eene  gelijke  aitgestiekt^ 
heid  nergens  elders  op  Java  aangetroffen,  dau  in  de  delta  van 
Soerabaya.  Ook  de  zuidelijke  distrikten ,  die ,  wat  hunne  noorde- 
lijke helft  betreft,  insgelijks  tot  de  vlakte  van  Koedoes  en  Patti 
behooren,  zijn  nog  sterk  bevolkt,  wat  ook  geldt  voor  de  zui- 
delijke helft  der  distrikten  Japara  en  Mergotoehoe.  Daarentegen 
is  de  populatie  betrekkelijk  dun  in  het  distrikt  Bandjaran,  dat 
grootendeels  bestaat  uit  de  noordelijke  helft  van  het  Moeriah* 
gebergte  en  zijne  uitloopers. 

De  distriksverdeeling  van  Japara  wasinhet  jaar  1845  dezelfde 
als  de  tegenwoordige.  De  over  1845  gegeven  distriktscijfers 
laten  zich  alzoo  gereedelijk  met  die  van  1867  vei^Ujken.  De 
volgende  cijfers  omvatten  zoowel  de  niet-inheemsche  als  de  in- 
landsche  bevolking. 


BEVOLKING. 

REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

— . — ^ 

■^ — -^- -^ 

1845. 

18«9. 

Patti. 

traiAil     ..•«.. 

80915 

50169 

Tengelles  .     .     . 
Selowessi  .     .     . 

24641 
37599 

36605 
44146 

Tjingkalsewoe 
Angkattan.     .     . 
Glongong  .     .     . 
Bogorame .     . 

Totaal. 

18355 
18340 
20297 
26956 

28S86 
24884 
29141 
28078 

177103 

241409 

Japara. 

Japara .... 

36240 

48761 

Mayong     . 
Bandjaran.      .     . 

Totaal. 

31483 
10916 

60831 
24475 

78639 

134067 

Koedoes. 

Koedoes    .     .     , 

49328 

60715 

Tjendono  .     . 
Oendaau    .     .     . 

Totaal. 

24031 
16071 

30190 
28789 

89430 

119694 

Joana. 

Joana  . 

18883 

29667 

Mantoop    .     . 
Mergotoehoe  . 

Totaal 
\ 

• 
• 

• 

• 

,22663 
34562 

29706 
6158a 

76108 

1209i^ 

1 
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In  het  tijdvak  van  1845  tot  1867  zou  de  bevolking  toegenomen 
zijn:     in    het  regentschap  Patti  met  36,87   pCt.  of  1,49  pCt. 
's  jaars;  in  het  regentschap  Japara  met  72,01  pCt.  of  2,5  pCt. 
's  jaars;  in  Koedoes  met  33,84  pCt.  of  1,31  pCt.  's  jaars,  en  in 
Joana  met  58,92  pCt.  of  2,25  pCt.  's  jaars.  De  toeneming  was 
alzoo  in  verschillende  regentschappen  zeer  ongelijk.  Zij  was  het 
belangrijkste  in  het  regentschap  Japara  en  het  geringste  in  Koe- 
does. Yerdubbeling  werd  in  geen  regentschap  bereikt ,  en ,  wat  de 
bijzondere   distrikten    betreft,    slechts   in    Bandjaran.  Overigens 
strekte  zich  de  aanwas  zonder  onderscheid  uit  over  alle  distrikten. 
Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor  de 
geheele  residentie  =  503 ;  voor  het  regentschap  Patti  =  395 ; 
voor  Japara  =  687 ;  voor  Koedoes  =  589 ;  voor  Joana  =  562 , 
en    voor  de  Karimon-java-eilanden  =  351. 

Ieder  huisgezin  der  inlandsche  bevolking  bestond  gemiddeld, 
over  de  geheele  residentie  (zonder  de  eilanden)  genomen ,  uit  ruim 
5,1  leden.  Voor  de  regentschappen  was  deze  verhouding:  voor 
"Patti  =  5,3;  voor  Japara  =  5,7 ;  voor  Koedoes  =  4,8 ,  en  voor 
JToana  =  4,7.  Het  aantal  huisgezinnen  der  Kariraou-java-eilanden 
zie  ik  niet  opgegeven. 

Als  cijfer  der  werkbare  mannen  vind  ik  voor  de  geheele  resi- 
dentie (zonder  de  eilanden)  opgegeven  91795,  wat  eene  verhou- 
ding zou  geven  van  slechts  één  werkbare  man  op  de  6,5  inlanders. 
Van  de  werkbare  mannen  werden  82878  gerekend  dienstplichtig 
te   zijn. 

De  iïijfers  der  niet-inheemsche  bevolking  stegen  van  1845  tot 
1867  ,  voor  de  Europeanen  van  403  tot  499 ;  voor  de  Chineezen 
van  6610  tot  8929,  en  voor  de  Arabieren  en  andere  vreemde 
Oosterlingen  van  939  tot  969. 

Volgens  de  reeds  meermalen  aangehaalde  volkstelling  van  1802 
werden  de  toenmalige  regentschappen  Japara,  Tjinkalsewoe,  Glon- 
goug ,  Koedoes ,  Joana  en  Patti ,  beantwoordende  aan  de  tegen- 
woordige residentie  Japara,  opgenomen  door  H.  Fredriksz,  M.  De 
Tjoo,  J.  G.  Ehler  en  J.  G.  Van  Hoorn,  die  het  algemeen  bevol- 
kingscijfer (met  uitzondering  van  de  Europeanen)  tot  een  totaal 
\)Taclit«ü  van  321001  zielen.   De  opgaven  van  1867,  de  Euro- 
peanen niet  medegerekend ,  dat  totaal  stellende  op  616330,  zou 
de  bevolking  in  het  vijf-en-zestigjarig  tijdperk  slechts  toegenomen 
zy'fl  met  91,97  pCt.  of  gemiddeld  jaarlijks  met  slechts  1  pCt. 
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XV.  BEVOLKING  DER  KESID 


REGENTSCHAPPEN 

or 

AFDE  KLINGEN. 


DISTRIKTEN. 


«  ."3 
JC    g 

O  c 


Rembang 


Toeban 


Bodjonegoro 


Blora . 


Kotta  Reinbaag 
Waroe  .     . 
Binaugoon 
Kragan 
Soelaug 
Pamottan  . 
Sedan  . 


Totaal 


Toeban. 

Djenoe . 

Bembes 

Rengel. 

Bantjar 

Djatirogo 

Singahau 


Totaal 


Bodjonegoro 
Bowemo  . 
Pellera .  . 
Temayang . 
Ngoempak 
Padaugan  . 
Tinawoon  . 


Totaal 


Blora  .  . 
Karangdjati 
Djepon .  . 
Ngawen  . 
Panolan 
Randoe  blatong 

Totaal 


Totaal  Kesid 


3,0( 

3,80 
3,45 
5,811 
3,47i 
5,98i 


25,09 


0,08: 

e.w 

5,65 
8,98 
4,88 
6,73 
4s22 


36,2C 


2,75 
5.7C 
4,0C 
5,86 
9,8^ 
12,1( 
5,11 


45,5$ 


4,9' 

6,5i 
6,5' 
4,91 
9,3 


32,21 


139,1 
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\.NG  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 
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26 
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» 

tt 

tt 

54665 

1 
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38050 

», 
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tt 

38052 

l 

27 

26651 

// 

tt 

tt 

26678 

i 

86 

28233 

tt 

tt 

tt 

28268 

} 
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242470 

4061 
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38 

246855 

l 

79 
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1162 

12 

1 

14897 

i 

14 

36065 
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tt 

tt 

36187 

) 

22 

50080 

143 

tt 

tt 

50245 

} 

9 

26985 

60 

tt 

tt 

27054 

\ 

5 

22260 

72 

tt 

tt 

22337 

k 

8 

40194 

140 

tt 

tt 

40342 

r 

6 
143 

16675 

89 

tt 

tt 

16770 

» 

205902 

1774 
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1 
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) 

38 
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tt 

7150 
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tt 
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28355 
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28389 

2 

33749 
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33868 

S 

14606 
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65 
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1115 

131987 
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34 
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De  residentie  Eembang  is  nog  eenige  Q  ïn.  grooter  dan  de 
provinciën  Noordholland ,  ZuidlioUand  en  Zeeland  te  zamen.  Zij 
beslaat  eene  oppervlakte  van  ruim  189  □  g.  m. ;  is  meer 
dan  driemaal  grooter  dan  Japara  en  meer  dan  viermaal  grooter 
dan  Kadoe. 

Het  bevolkingscijfer  van  1815  van  de  gewesten  die  de  tegen- 
woordige residentie  Rembang  samenstellen ,  was  niet  booger  dan 
217421.  In  1830  telde  men  er  418384  zielen  en  iu  1845  reeds 
478836,  welk  cijfer  sedert  nog  steeg;  in  1860  tot  691438; 
in  1865  tot  746776,  en  in  1867  tot  786854. 

Volgens  deze  cijfers  was  de  aanwas  der  populatie  sedert  1815 
=  261,9  pCt.  of  2,5  pCt.  'sjaars.  Het  jaar  1845  tot  grondslag 
der  vergelijking  nemende ,  was  de  toeneming  =  64,32  pCt.  of 
2,30  pCt.  'sjaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  was  op  de  genoemde  tijdstippen : 

J815  =  1562  ziolei»  ]yer  Q  g.  m. 

1830  =2971 

1845  =  3442 

1860  =  4970 

1865  =  5440 

1867  :=:  5667   ^    n     h      n 

Van  de  regentschappen  van  Bembang  ligt  Rembang  zelf  in 
het  noordwesten ;  Blora  in  het  zuidwesten ;  Toeban  in  het  noord- 
oosten ,  en  Bodjonegoro  in  het  zuidoosten  der  residentie.  Zij  zijn 
op  zich  zelve  reeds  uitgestrekte  gewesten.  Rembang  is  zoo  groot 
als  de  provincie  Utrecht;  Blora  zoo  groot  als  Zeeland;  Toeban 
nog  eenige  mijlen  grooter  dan  Zeeland ,  en  Bodjonegoro  zoo  groot 
als  Noordholland.  Met  andere  residentiën  vergeleken  is  Blora 
alleen  bijna  van  gelijke  nitge>strektheid  als  Pekalongan ;  Toeban 
bijkans  even  groot  als  Kadoe ,  en  Bodjonegoro  grooter  dan  Japarsu 

De  dichtheidsverhoudingen  der  bevolking  in  deze  vier  regent- 
schappen was  in  1867  als  volgt: 


tf 


ff 


ff 


ff 


ft 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


ff 


REGENTSCHAPPEN 


Oppervlakte 
D  g-  ra. 


Bevolking. 


Zielen  per 
D  g.  m. 


Rembang  .... 
Toeban  .... 
Bodjonegoro  .  .  . 
Blora  ..... 
Rembang  en  Toeban 
Bodjonegoro  en  Blora 


25,030 
36,263 
45.527 
32,291 
61,293 
77,818 


200180 
246855 
207832 
131987 
447035 
339819 


7997 
6807 
4564 
4087 
7293 
4366 
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iide  strandregentschappen  zijn  alzoo  aanmerkelijk  sterker 
dan  de  beide  binnenlandsche,  en  het  zijn  in  dieregent- 

nog  voornamelijk  de  stranddistrikteu  die  het  overwicht 
;n.  In  de  binnenlanden  heeft  het  meerendeel  der  bevol- 
h  gevestigd  aan  of  nabij  de  groote  Solorivier.  Het  overige 
lentie  bestaat  uit  weinig  vruchtbare  kalk-  en  zandsteen- 
en  voedt  slechts  eene  schaarsche  bevolking. 
5  rangschikking  der  distrikten  in  ondervolgend  overzicht 
op  hunne  ligging. 

iTste  groep  bestaat  uit  de  stranddistrikten  die  van  het 
laar  het  oosten  in  de  rangorde  volgen  waarin  ze  zijn 
ad. 

reede  groep  is  samengesteld  uit  de  binnenlandsche  dis- 
ran  het  regentschap  fiembang  (van  het  westen  naar  het 
Soelang,    Pamottan   en   Sedan),   en   uit   de   distrikten 

regentschap  Blora,  alle  ten  westen  van  de  Solorivier 
(van  het  westen  naar  het  oosten  in  de  noordelijke  helft 
regentschap,  Ngawen,  Karangdjati  met  de  hoofdplaats 
3n  Djepon,  en  in  de  zuidelijke  helft  Randoeblatong  en 
I. 

Ie  derde  groep  breng  ik  de  binnenlandsche  distrikten 
den  van  de  Solorivier  (van  het  westen  naar  het  oosten 
o  en  Siugahan,  geen  van  beiden  tot  aan  de  Solorivier 
,  en,  meer  in  het  zuiden  aan  de  rivier  grenzende, 
a  en  Rengel).  Tinawoon  uitgezonderd,  behooren  zij  tot 
atschap  Toeban. 
ierde   groep   bevat   dan   de  Bodjonegorosche  distrikten, 

van    de   Solorivier  gelegen,   en   alle   door   die   rivier 

(van  het  westen  naar  het  oosten :  Padangai  ,  Ngoempah , 
^ro,  Teraayang,  Pellem  en  Bowemo). 


'^^r.  IV.  K\ 
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[■if  ■ 


Oppervl. 

T^                   11     • 

Ziekn  («  S 

GROEPEN. 

niSTRIKTEh 

I.        .    il. 

Bevolking. 

!~^                 .  .             ^^H 

1 

m  n  «.  n». 

%^ 

l\^'^   ■ 

Stranddistrikteii. 

VVaroe  met  R 
bang .     . 

em-     3,002 

63114 

«lOiS  1 

Binangoon . 

.     .     8,306 

44461 

1:H4S 

Kragan. 

,     .     3,458 

24802 

7027 

Bantjar.     .     , 

.     .     4  889 

38052 

778J^ 

üjenoe  met  1 

Doe-    6,776 

62720 

9256 

ban   .     . 

1                   • 

Rembes.     . 
Totaal. 

.     .     5,654 

41472 

7334 

.     .  27,085 

274121 

10120 

Blorasche. 

Toelaug 

.     .     5,806 

26487 

4562 

Pamottan   . 

.     .     3,472 

21435 

6l7;i 

Sedan   .     . 

.     .     5,986 

20381 

3404 

Ngawen     .     , 

.     .     6,542 

88749 

5159 

Karangdjati 

met 

Blora 

.     .     4,944 

44712 

9043 

Djepon .     . 

.     .     6,528 

28389 

4502 

Randoeblatong 

;     .     9,319 

10204 

1095 

Panolan 
Totjial. 

.     .     4,958 

14814 

2987 

.     .  47,555 

200171 

4209 

Toebansche. 

Djatirogo  . 

.     .     5,786 

26678 

4650 

Singahan    . 

.     .     4,222 

23268 

5511 

Tinawoon  . 

.     .     6,194 

16770 

3226 

Rengel .     .     , 
Totaal. 

.     .     8,986 

54665 

6083 

.     .  24,138 

121381 

5028 

Bodj  onegorosche. 

Padangan  .     . 

.     .  12,167 

40342 

S315 

Ngoempah .     , 

,     .     9,847 

22387 

2268 

Bodjonegoro   . 

.     2,750 

14897 

5417 

Temayang .     . 

.     5,861 

27054 

4615 

Pellem  .     .     , 

.     4,000 

50245 

12561 

Bowemo    .     . 
Totaal. 

.     5,708 

36187 

6339 

.     .  40,833 

191062 

4712 

Men  ontwaart  dat  de  stranddistrikten  meer  dan  dubbel  zoo 
dicht  bevolkt  zijn  dan  een  der  overige  groepen.  De  Blora'sche 
distrikten  komen  het  minst  gunstig  uit,  waar  zelfs  in  het  uit- 
gestrekte distrikt  Randoeblatong  slechts  1095  zielen  per  n  ro. 
wonen.  Na  de  Blora'sche  volgen  de  Bodjonegoro'sche ,  en  zonder 
Pellem,  dat  eene  populatie  telt  van  12561  zielen  per  n  öi., 
zouden  ze  gem\Ade\A  sV^c\\\ft  %^7^  lielen  per  Q  m.  bezitten. 
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e  samenstelliiïg  der  distriktscijfers  van  IS45  en  1867  geeft 
ld  overziclit : 


-.. 

BEVOLKINO. 

SCHAPPEN. 

niSTRIKTEN. 

-^ " 

V — 1^ . 

184S. 

18«>. 

ng- 

Kotta  Rembang  .     .     . 

11758 

15664 

Waroe ...... 

28667 

47550 

Binangoon      .     .     .     . 

£9583 

44461 

Kragan 

17011 

24302 

Soelaug 

1S509 

26487 

Pamottan 

9288 

21485 

Sedan  

Totaal      .     . 

16582 

20881 

181388 

20018U 

• 

Toeban 

15078 

22395 

, 

Djenoe 

28845 

40325 

Renibes     •     .     •     .     • 

28181 

41472 

Rengel 

81888 

54665 

Bantjar 

27570 

38055 

Djatiiogo 

12535 

26678 

Singahan 

Totaal.     .     . 

10549 

23268 

149141 

246855 
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Bodjonegoro  .     .     .     . 

8895 

14897 
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18795 

36187 
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82888 

50245 
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17844 

27064 

Ngoempah      .     .     .     . 

20184 

22.J87 

Fadangan 

27218 

40:i42 

Tinawoon 
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10605 

16770 

185879 

207832 

Blora    

4411 

7150 

Karangdjati    .     .     .     . 

17444 

37562 

Djepon. 

12586 

28389 

Ngawen 

18612 

83868 
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9962 

14814 

Bandoeblatong    .     .     . 
Totaal.     .     . 

4320 

10204 

62285 

131987 

\ 
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De  aanwas  der  bevolking  was  het  sterkste  in  het  regentschap 
Blora.  Van  1845  tot  1867  bedroeg  die  112  pCt.  of  3,7  pCt. 
's  j aars.  Voor  de  andere  regentschappen  waren  die  verhoudingen 
=  65,51  pCt.  of  &,23[pCt/sjaars  voor  Toeban;  =  52,95  pCi 
of  1,98  pCt.  'sjaars  voor  Bodjonegoro,  en  =  52,42  pCt  of  1,91 
pCt,  voor  Rembang. 

Verdubbeling  of  meer  dan  verdubbeling  der  populatie  in  genoemd 
twee-en-twintigjarig  tijdvak  had  plaats  in  de  Blorasche  distrikten 
Karangdjati,  Djepon,  Ngawen  en  Randoeblatong ,  en  voorts  in 
de  Toebansche  distrikten  Djatirogo  en  Singahan,  alsmede  in  het 
Rembangsche  distrikt  Pamottan. 

Geen  distrikt  bleef  van  den  aanwas  uitgesloten,  doch  de  toe- 
neming bleef  betrekkelijk  gering  in  het  distrikt  Ngoerapah ,  waar 
zij  slechts  10,66  pCt.  bedroeg  of  0,03  pCt,  'sjaars. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  iu  1867 
voor  de  geheele  residentie  =  880 ;  voor  het  regentschap 
Rembang  =  487;  voor  het  regentschap  Toeban  =  478;  voor 
het  regentschap  Bodjonegora  =  804,  en  voor  het  regentschap 
Blora  =  287. 

Ieder  huisgezin  bestond  gemiddeld ,  over  de  geheele  residentie 
genomen,  uit  6,05  zielen.  Voor  het  regentschap  Rembang  was 
deze  verhouding  =:  6,1 ;  voor  het  regentschap  Toeban  =  6,8; 
voor  Bodjonegoro  =  6,09,  en  voor  Blora  =  5,7. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  werd  in  1867  gesteld  op 
141116  en  dat  der  dienstplichtigen  op  113012.  Men  rekende 
alzoo  één  werkbare  man  op  de  5,4  inlanders. 

De  cijfers  der  niet-inheemsche  bevolking  ondergingen  van  1845 
tot  1867  de  volgende  wijzigingen.  Het  aantal  Europeanen  klom 
van  459  tot  654  en  dat  der  Chineezen  van  8932  tot  18751. 
Uat  der  Arabieren  en  vreemde  Oosterlingen  liep,  wegens  reeds 
vroeger  medegedeelde  redenen,  van  1361  tot  189  terug. 

Voor  zoover  het  gebied  der  residentie  Rembang  in  het  jaar  1802 
onder  rechtstreeksch  Europeesch  bestuur  stond ,  werd  liet  op  last  der 
regeering  opgenomen  door  J.  Flikkenschild  en  H.  Muijderman. 
De  bevinding  was ,  voor  de  regentschappen  Rembang ,  Lassem  en 
Toeban ,  eene  totale  inheemsche  en  oostersche  bevolking  van 
137336  zielen.  Dit  cijfer  met  het  totaal  van  1867  voor  de  regent- 
schappen Toeban  en  Rembang  (het  voormalige  Lassem  omvattende) 
=  446569  (zonder  de  Europeesche  bevolking)  vergelijkende, 
blijkt  daaruit  eene  vermeerdering  van  225,16  pCt.  of  eene  ge- 
middelde jaarVyVsicAxe  toeuernxw^^N^itVvoxiixw^  ■=  1^81   pCt. 
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BEVOLKING  DEK  RESIDENTIE  MADIOEN 
OP  HET  EINDE  VAN  1867. 

(Zie  staat  op  bladz.  580  —  583.) 

De  residentie  Madioen  is,  sedert  Patjitan  er  weder  mede  is 
vereenigd,  bijna  zoo  groot  als  de  residentie  Bantam  en  van 
gelijke  uitgestrektheid  als  Gelderland  en  Zuidholland  te  zaraen. 
Zij  beslaat  de  groote  valei  tusscheu  den  Lawoe  en  Willis  en 
strekt  zich  verder  over  het  Zuidergebergte  tot  aan  de  Zuidkust  uit. 

Patjitan  vormde  reeds  tijdens  het  Engelsche  tusschenbestuur 
een  afzonderlijk  goevemementsgewest ,  doch  Madioen  zooals 
het  tot  kort  geleden  bestond  maakte  tot  1830  deel  uit  van  de 
^orstenlanden.  In  dat  jaar  werd  de  gezamentlijke  bevolking  van 
Madioen  en  Patjitan  geschat  op  268130  zielen.  In  1846  stelde 
men  het  cijfer  van  beide  gewesten  te  zamen,  op  403483;  in 
1860  op  5i7713;  in  1865  op  587454,  en  in  1867  op  638306. 

Volgens  deze  cijfers  was  de  vermeerdering  der  bevolking  sedert 
1830  =  188  pCt.  of  2,37  pCt.  's  jaars,  en  sedert  1845  =  58,19 
pCt.   of  2,1  pCt  'sjaars. 

Op  de  genoemde  tijdstippen  was  de  dichtheid  der  bevolking : 
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ff 

Van  de  acht  regentschappen,  waaruit  de  residentie  thans  be- 
staat ,  beslaan  Patjitan  en  Pangoel  het  Zuidergebergte  (Patjitan 
het  grootere  westelijk  deel  en  Pangoel  het  kleinere  oostelijk  deel). 
Zij  vormen  bijna  het  derde  deel  van  de  geheele  residentie  en 
stelden  tot  nog  kort  geleden  de  residentie  Patjitan  daar.  Van 
de  overige  regentschappen  ligt  Ngawi,  in  het  noordwesten, 
Madioen  in  het  noordoosten,  Ponorogo  in  het  zuidoosten,  Soe- 
morotto  in  het  zuidwesten,  Magettan  in  het  westen,  en  Poer 
wodadi  in  het  centrum  van  den  dalketel  tusschen  de  vulkanen 
Lawoe  en  Willis  en  het  zandsteen-  en  kalkgebw^  n«ï\  Y«^'\vVw\. 


f 
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AFHKFI.INOKN. 


Madioen   . 


Ni(awi . 


Magettuu  • 


Pouorogo .     . 


XVI.  BEVOLKING  DER  RESIE 


KKGKNTSCHAPPKN. 


hl  STRIK  TEN. 


Madioen . 


Ngawi    . 


Macrettan 


Poerwodadi . 


Pouorogo 


Madioen  . 
Oeteran  . 
Kanigoro. 
Bagi  . 
Maöspatti 
Tjaroebaii 


Totaal 


Ngawi 
Geudingau 
Seprih     • 
Dero  .     . 
Djogorogo 
Sineh .     . 


Totaal 


•     • 


Magettau. 

Balepandjang  . 

Boeloe     .     .  . 

Goranggareng  . 

Totaal 

Poerwodadi  .     . 
Keniteu  .     .     . 

Totaal 

Hoofdnegorij 
Ponorogo 
Koetoe    .     . 
Poeloong 
Ardjwinangoon 

Totaal 
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)EN  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


len 

Kuru- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 

vreemde 

Ooster 

lingeii. 

TüTALÜN 

1 

> 

102 

10130 

678 

ft 

2 

10912 

r 

2 

22335 

19 

ft 

tf 

•e2356 

) 

2 

12787 

ft 

ff 

tt 

12739 

s 

2 

9064 

4 

ff 

ft 

9070 

1 

ff 

18279 

286 

ft 

ff 

18565 

9 

2 

47805 

82 

ff 

ff 

47889 

i 

110 

120350 

1Ü69 

ft 

2 

121581 

1 

154 

8255 

517 

5 

181 

9112 

i 

5 

8916 

4 

H 

// 

8925 

i 

ff 

25492 

2 

ff 

tf 

25494 

7 

ff 

27114 

11 

ft 

ft 

27125 

i 

4 

16290 

8 

tf 

ff 

16302 

9 

ff 

11462 

6 

tf 

ff 

11468 

S 

165 

97529 

548 

5 

181 

98426 

5 

12 

27183 

117 

ff 

ff 

27262 

9 

f/ 

15058 

2 

ff 

tf 

15060 

S 

ff 

15187 

ff 

tf 

ff 

15187 

8 

8 

18544 

80 

tf 

ft 

18582 

D 

20 

75922 

149 

ft 

tt 

76091 

3 

18 

21638 

79 

tt 

ft 

21730 

S 

ft 

12789 

5 

ft 

ft 

12794 

» 

13 

34427 

84 

tt 

tt 

34524 

i 

16 

11222 

231 

ft 

ff 

11469 

7 

3 

23189 

ft 

tf 

ff 

28192 

5 

ft 

24741 

1 

ff 

ff 

24742 

8 

2 

22443 

10 

ff 

ft 

22455 

3 

ft 

17090 

• 

u 

ft 

ff 

17090 

ï 

21 

98685 

242 

ft 

tt 

,     ^«.M^S 

/ 

/ 

i 

\ 

\ 

n 
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AFÜEELINGËN. 


RËOENTSCUAPPËN. 


UISTRIKTEN. 


Id 


Ponorogo . 


Patjitan    . 


Soemorotto  . 


Patjitau .     . 


Pangoel . 


Soemorotto  . 
Gemoelak     .     • 
Djebeng .     .     . 
Parang    .     . 

Totaal 

Patjitan  .     .     . 

Semanten 

Pringkoekoe 

Totaal 

Lorrok     . 
Pangoel  .     .     . 

Totaal 


^p 


Potaal  Besideutie 


0,1 

2,- 

«,- 

15,9 

29,- 

10,' 

8, 

19. 
Ü8 
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Andere 

) 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen 

Arabieren. 

vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

l 

4 

51174 

13 

// 

// 

51191 

i 

// 

15748 

4 

» 

tt 

15752 

) 

» 

16748 

» 

n 

tt 

16748 

i 

n 

18976 

2 

tt 

tt 

18978 

9 

4 

102646 

19 

tf 

tf 

102669 

9 

28 

26487 

104 

2 

tl 

26621 

0 

tf 

18856 

21 

W 

tt 

18877 

) 

ff 

15445 

11 

H 

tt 

15456 

0 

28 

60788 

136 

2 

tt 

60954 

1 

// 

27446 

34 

// 

tl 

27480 

s 

4 

17646 

32 

tf 

II 

17683 

É 

4 

45093 

66 

tt 

tl 

45163 

1 

363 

635440 

2313 

7 

183 

638306 
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en  Rembang.  Te  zamen  vormen  zij  het  stroomgebied  van  de 
Madioensche  rivier,  welk  gebied  zich  in  het  noordwesten  met 
dat  van  de  Solorivier  vereenigt.  üe  bevolking  is  voornamelijk 
langs  en  nabij  de  Madioeusche  rivier  samengedrongen,  en 
in  het  Patjitausche  is  zij  zelfs  zeer  verspreid  te  noemen.  De 
dichtheidsverhoudingeu  in  de  verschillende  regentschappen  zijn 
hieronder  aangetoond. 


REGENTSCHAPPEN. 


Zielen 
per 

De™- 


Ngawi . 
Poerwodadi 
Magettau  . 
Madioen  . 
Soemorotto 
Ponorogo  . 
Patjitan  . 
Pangoel    . 


•  •  • 


•  •  • 


•  • 


30,5 

4,5 

10,5 

33,9 

11,5 
29,0 
19,3 


98426 
34427 
75922 
120350 
102669 
98948 
60954 
45163 


3227 
7650 
7230 
3559 
11407 
8604 
2101 
2340 


De  groote  verschillen  tusschen  de  regentschappen  springen  in 
het  oog,  doch  zij  krijgen  eene  duidelijker  beteekenis  wanneer 
men  ze  naar  de  distrikten  ontleedt. 

Men  kan  die  distrikten  tot  vijf  groepen  brengen.  Eeu  eerste 
groep  wordt  gevormd  door  de  Patjitansche ,  alle  tot  het  zuider- 
gebergte behoorende  en  van  welke  Pringkoekoe ,  Patjitan ,  Lorrok  ' 
en  Pangoel  van  het  westen  naar  het  oosten  op  elkander  volgen, 
terwijl  Semanteu  geheel  binnen's  lands  zich  zuidelijk  aan  Patjiuu 
aansluit. 

üe  tweede  groep  bestaat  uit  de  Ponorogosche  en  Soemorottosche 
distrikten ,  alle  in  het  hoogere  gedeelte  van  het  gebied  der  Madi- 
oeusche rivier  gelegen.  In  het  westen  (Soemorotto)  telt  men  daar, 
van  het  noorden  naar  het  zuiden  de  distrikten  Parang ,  Soemon>tto 
en  Djebong ,  in  het  midden  van  het  noorden  naar  het  zuiden  de 
distrikten  Ponorogo ,  Hoofdnegory  Ponorogo,  Koetoe  en  Gemoelak, 
en  in  het  oosten,  van  het  noorden  naar  het  zuiden,  Poeloong 
en  Ardjowinangoon. 


BEVüLKINGdTATlSTlEK    VAN    JAVA. 


585 


Tot  de  derde  groep  breng  ik  de  westelijke  distrikten  van  Ngawi 
en  IVlagettan ,  en  wel ,  van  het  noorden  tiuar  het  zniden  gerekend , 
Gendingan,  Sineh,  Boeloe,  Magettan  en  Kalipandjaug. 

De  vierde  groep  omvat  de  centrale  distrikten  benoorden  het 
Ponorogosche ,  t.  w.  van  het  noorden  naar  het  zuiden  gerekend : 
Seprih ,  Ngawi ,  Poerwodadi ,  Keuiteu ,  Bagi ,  Maospatti ,  Madioen 
en  Goranggareng. 

Voor  de  vijfde  groep  blijven  dan  over  de  noordoostelijke  dis- 
trikten der  residentie,  t.  w.  van  het  noorden  naar  het  zuiden 
gerekend:  Dero,  ïjaroeban,  Kanigoro  en  Oeteran. 


GROEPEN. 

DISTRIKTEN. 

I 

Oppervl. 
Gg  ra. 

Bevolking. 

Ziele» 

per 
G  g-m. 

Patjitan. 

Pringkoekoe    .     . 

8,20 

15456 

1885 

Patjitan      .     .     . 

5,80 

26621 

5020 

Tjorrok  .... 

10,60 

27480 

2583 

Pangoel      .     .     . 

8,70 

17683 

2032 

Semanten   .     .     . 
Totaal.     .     . 

15,50 

18877 

1217 

48,80 

106117 

2197 

Pol  1  orogo-Soemo - 

Parang .... 

2,75 

1897« 

6901 

rotto. 

Soemorotto.     .     . 

8,50 

51191 

14626 

Djebeng     .     .     . 

2,00 

16748 

8374 

Ponorogo  en  Kotta 

2,50 

34661 

13864 

Gemoelak  en  Koe- 

toe   ...     . 

2,00 

4U494 

20247 

Poeloong    .     .     . 

5,50 

22455 

4082 

Ardjowinangoon  . 
Totaal.     .     . 

2,25 

17090 
201617 

7595 

20,50 

9835 

Ngawi-Magettan. 

Gendingan .     .     . 

12,20 

8925 

7233 

Sineh    .     .     .     . 

8,00 

11468 

3822 

Boeloe  .     .     .     . 

2,25 

15187 

6750 

Magettan   .     .     . 

1,25 

27262 

2181 

Kalipandjang  .     . 
Totaal.     .     . 

4,00 

15060 

3765 

22,70 

77902 

8431 
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OKUEPEN. 

UrSTRlKT£N. 

Oppervl. 

Bevolking. 

Zielen      j 
per 

G  g-  •»• 

Centrale. 

Ngawi  eu  Seprih  . 

6,30 

34606 

549S 

Poerwodadi     .     . 

2,75 

21730 

7901 

Keniten      .     .     . 

l,7ö 

12794 

7310 

Maospatti  .     .     . 

2,00 

18565 

9282 

• 

Madioen  en  Bagi  . 

2,25 

19982 

8880 

Goranggareng.     . 
Totaal.     .     . 

8,00 
18,05 

18582 

6194 

126259 

6994 

Noordoostelijke. 

Dero     .     .     .     . 

5,00 

27125 

5425 

Tjaroeban  .     .     • 

15,00 

47889 

3192 

■ 

Kanigoro   .     .     . 

6,65 

12739 

1913 

Oeteran.     .     . 
Totaal.     .     . 

8,Ü0 

22856 

2794 

84,65 

110109 

3177 

De  groepen  volgen  elkander,  wat  densiteit  der  bevolking  be- 
treft, in  verhoudingen  van  2197,  3177,  8431,  6994  en  9885 
zielen  per  n  g»  ™-  De  Ponorogo-distrikten  zijn  meer  dan  vier- 
maal dichter  bevolkt  dan  de  Patjitansche ,  en  meer  dan  tweemaal 
dichter  dan  de  Ngawische  en  Noordoostelijke.  Het  zwakst  bevolkt 
van  allen  zijn  de  beide  westelijke  Patjitansche  distrikten  Semanten 
en  Pringkoekoe  en  het  distrikt  Kanigoro  van  het  regentschap 
Madioen. 

De  bekende  cijfers  van  1845  laten  ook  voor  Madioen  eene  verge- 
lijking toe  tusschen  de  sterkte  der  distriktsbevolking  in  dat  jaar  en 
in  het  jaar  1867.  De  administratieve  indeeling  der  residentie  heeft 
sedert  dien  tijd,  afgescheiden  van  de  aanhechting  van  Patjitan, 
geene  andere  wijziging  ondergaan  dan  de  intrekking  van  een  enkel 
distrikt  (Poloredjo),  dat  met  Soemorotto  sclüjnt  vereenigd  te  zijn, 
en  de  opheffing  van  het  regentschap  Ardjowiuangoon ,  dat  slechts 
uit  twee  distrikten  bestond,  waarvan  het  eene,  Ardjowiuangoon, 
bij  Ponorogo  is  getrokken  en  het  andere ,  Djebeng ,  tot  het  regent- 
schap Soemorotto  ia  ge\iT«ic>\\\.. 
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1                 :=^^s=^ 
BBVOLXINO. 

lEaENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

— 

1S45. 

1M9. 

adioen. 

Madioeu 

6402 

10912 

Oeteran 

10232 

22356 

Kanigoro 

6824 

127S9 

Bagi 

4460 

9070 

Maorpatti 

5609 

18565 

Tjaroeban 

Totaal.     .     . 

20447 

47889 

53974 

121531 

^wi. 

Ngawi 

6460 

9112 

Oendingan     .... 

8677 

8925 

Seprih  ...... 

12740 

254.94 

Dero 

13684 

27125 

Djogorogo 

8043 

16302 

Sineh 

Totaal.     .     . 

7252 

11468 

56856 

98426 

^tian. 

Magettan 

23348 

27262 

Balipandjang .... 

12952 

1506Ü 

Boeloe 

11658 

15187 

Goranggareng     .     .     . 
Totaal.     .     . 

13290 

18582 

61248 

76091 

rwodadi. 

Poerwodadi    .... 

12064 

21730 

Keniten     ,     .     .     .     . 
Totaal.     .     . 

6643 

12794 

18707 

34524 

orogOm 

Hoofdnegorij .... 

8185 

11469 

Ponorogo 

15395 

23192 

Koetoe 

14752 

24742 

PoelooBg 

15677 

22455 

« 

Ardjowinangoon .     .     . 
Totflal.     .     . 

12142 

17090 

66151 

98948 

/ 

\ 

I 
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REGENTSCHAPPEN. 

i     / 
1 

IMSTHIKTEN. 

BEVOI 
1845. 

.  KING. 

Soeiiïorottc). 

Soemorotto     .     .     .     . 

19497 

51191 

Poloredjo   .     .     .     . 
Gemoelaii 

8140 
10801 

ff 
15752 

Djebeug 

Parang 

Totaal.     ,     . 

1321£ 
5677 

16748 

18978 

57335 

102669 

Patjitaii. 

Patjitan 

Sein  anten        .     .     .     . 

19607 
17997 

26621 

18877 

Pringkoekoe  .     .     .     . 
Totaal      .     . 

14085 

15456 

51689 

60954 

Pangoel. 

Lorrok 

Pangoel 

Totaal.     .     . 

21475 
16043 

27480 
17688 

37518 

45163 

De  aanwas  der  bevolking  was,  blijkens  dit  overzicht,  verreweg 
het  sterkste  in  het  regentschap  Madioen ,  en  bedroeg  er  in  het 
twee-en-twintigjarig  tijdvak  1845  tot  1867  niet  minder  dan  125,1 
pCt.  of  3,75  pCt.  's  jaars.  Deze  verhoudingen  waren  over  hetzelfde 
tijdvak  voor  het  regentschap  Poerwodadi  84,55  pCt.  of  2,8  pCt 
'sjaars;  voor  Soemorotto  79,07  pCt.  of  2,7  pCt. 's j aars;  voor 
Ngawi  74,87  pCt.  of  2,6  pCt.  'sjaars;  voor  Ponorogo  49,57  pCt. 
of  1,85  pCt.  's  jaars;  voor  Magettan  24,23  pCt.  of  1  pCt.  's  jaars; 
voor  Pangoel  20,38  pCt.  of  0,85  pCt.  's  jaars ,  en  voor  Patjitan 
17,92  pC/t.  of  0,75  pCt.  's  jaars.  De  bevolkingstoeneming  vras  dus 
verreweg  het  geringste  in  de  beide  zuidelijke  regentschappen,  ofschoon 
ook  daar  in  geen  der  distrikt^n ,  evenmin  als  in  eenig  ander  distrikt 
der  residentie,  vermindering  van  het  bevolkingscijfer  plaats  hai 

Verdubbeling  of  meer  dan  verdubbeling  der  bevolking  had  plaats 
in  de  Madioensche  distrikten  Oeteran,  Bagi,  Tjaroeban  en  Maospatti 
(in  dit  laatste  distrikt  zelfs  meer  dan  verdrievoudiging) ;  in  de  Nga- 
wische  distrikten  Seprih,  Dero  en  Djogorogo,  en  in  het  Soemorottosche 
distrikt  Parang  (verdrievoudiging).  Betrekkelijk  gering  was  de  aan- 
was in  de  distrikten  QeT\A\Tv^\\,8^u\«.i\teti^  Pringkoekoe  en  Pangoel. 
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Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor  de 
geheele  residentie  =r  409 ,  en  voor  de  regentschappen  Madioen  =r 
887 ;  Ngawi  =  403;  Magettan  =  270;  Poerwodadi  =  335;  Pono- 
rogo  =  552;  Soeraorotto  =679;  Patjitan  =  384,  en  Pangoel  =  442. 

Ieder  huisgezin  bestond  gemiddeld ,  over  de  geheele  residentie 
genomen,  uit  6,04  zielen.  Voor  de  regentschappen  was  deze  ver- 
houding als  volgt :  Madioen  =:  5,1 ;  Ngawi  =  6,6 ;  Magettan  = 
5,5  ;  Poerwodadi  =  5,,09  ;  Ponorogo  =  6,7  ;  Soemorotto  =  7,5 ; 
Patjitan  =  5,5,  en  Pangoel  =  7,07. 

Op  de  staten  der  residentie  komt  het  cijfer  der  werkbare 
mauuen  voor  =  100210  en  dat  der  dienstplichtigen  =  69497. 
Men  rekende  alzoo  één  werkbare  man  op  de  6,3  inlanders. 

Sedert  1 845  nam  het  cijfer  der  Europeanen  toe  van  1 43  tot 
363;  dat  der  (Jhineezen  van  1179  tot  2313,  en  dat  der  Ara- 
bieren en  andere  vreemde  Oosterlingen  van  102  tot  190. 


5$)0 
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XVII.    BEVOLKING    DER 

RESIDl 

1 

APDEELIMOEN. 

REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

9 

h 

»  . 

Kediri       .     . 

Kediri     .     . 

Kediri 4,3 

Modjoroto    .     . 
Djambean     .     . 
Soekoredjo   .     .     . 
Papar      .... 

7,4 

Totaal. 

•'    . 

ii,i 

Ngrowo    .     . 

Ngrowo .     . 

Toelongagoong  .     .     . 
Ngoenoet     .... 
Pakoentjen  .... 
Tanggoel    * .     .     . 
Wadjak  .... 
Kalangbret  .... 

Totaal.     , 

»     • 

•     • 
1     . 

M 
«,8 

28,7 

Trenggalek    . 

Treuggalek  . 

Trenggalek  .     .     . 
Goenoenglor      .     . 
Ngassinan    .... 

Pakkis 

Kampak 

Soembreng  .     .     . 

Prigi 

Totaal.     , 

• 
• 

M 

8,« 
l,i 
♦,« 

1.8 
21,i 

Berbek.    .     . 

Berbek  .     . 

Berbek 

Godean 

Siwallan 

Ngandjoek  .... 
Gemenggeng     .     . 

Totaal.     . 

• 
• 

1,« 

4.3 

1,1 
5,4 

14,11 

Kertosono 

Kertosono    .... 
Lengkeng     .... 
Waroedjayeng  .     .     . 

Totaal.     . 

• 

1,0 

2,« 
2,1 

5,f 

Totaal  Kq^tsch. 

. 

19,{ 

Blitar  ,     .     . 

Blitar     ,     . 

Blitar 

Srengat 

Wlingi 

Lodoyo 

Totaal.     , 

Totaal  Residentie. 

• 
• 

5.! 

5,1 

11,! 
29,! 

n. 
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I  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


en 
>- 

Earo- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren, 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

99 

25049 

1695 

n 

5 

26848 

82 

28868 

14 

0 

0 

28964 

21 

20165 

30 

0 

0 

20216 

9 

14330 

97 

'       0 

0 

14486 

S 

28748 

821 

0 

0 

29072 

214 

117160 

2157 

0 

5 

119586 

51 

83298 

593 

0 

0 

33983 

11 

24948 

14 

0 

0 

24973 

8 

7868 

5 

0 

0 

7881 

0 

15011 

6 

0 

0 

15017 

9 

22180 

3 

0 

0 

22188 

9 

21584 

4 

0 

0 

21597 

79 

124880 

625 

0 

0 

125584 

6 

12848 

82 

0 

0 

12935 

ff 

11708 

0 

0 

0 

11708 

2 

18575 

0 

0 

0 

13577 

0 

20228 

12 

0 

0 

20240 

/r 

18085 

4 

0 

0 

13089 

/r 

5687 

1 

0 

0 

5638 

ff 

1960 

» 

0 

0 

1960 

7 

79041 

99 

0 

0 

79147 

41 

11850 

354 

0 

0 

12245 

ff 

14652 

5 

0 

0 

14657 

ft 

7803 

0 

0 

0 

7805 

0 

15192 

17 

0 

0 

15209 

ff 

22820 

9 

0 

0 

22829 

41 

72817 

385 

0 

0 

72745 

S 

11842 

72J 

0 

0 

12566 

8 

21273 

9 

0 

0 

21290 

4 

9602 

6 

0 

0 

9612 

15 

42717 

786 

0 

0 

43468 

56 

115084 

1121 

0 

0 

116213 

71 

22250 

299 

0 

0 

22620 

6 

13086 

31 

0 

0 

1 

13123 

12 

8688 

36 

0 

w 

8680 

19 

8344 

12 

0 

u 

8375 

» 

108 

52313 

377 

0 

n 

52798 

464 

488428 

4379 

n 

5 

49S278 

jr.  IV. 
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De  residentie  Kediri  beslaat  eene  oppervlakte  gelijk  aan  die 
der  tegenwoordige  residentie  Batavia  (Batavia  met  Buitenzorg), 
en  is  nog  eenige  O  g*  in.  grooter  dan  ZuidhoUaud ,  Utrecht  en 
Zeeland  te  zamen.  Zij  beslaat ,  met  de  groote  vallei  tusschen  dt 
vulkanen  Wilis ,  Kloet  en  Kawi ,  de  hoogere  helft  van  het  Brantas- 
gebied  en  zet  zich  zuidelijk  in  hare  geheele  breedte  voort  tot 
aam  de  zee. 

Van  Kediri  bestaan  geene  bekende  bevolkingscijfers  van  vdör 
1880,  toen  het  nog  deel  uitmaakte  van  de  Yorstenlanden.  Het 
cijfer  van  1830  werd  gesteld  op  167183,  doch  in  1S45  teide 
men  er  234:^27  zielen;  in  1860  niet  minder  dan  356668,  en 
in  1865  reeds  454450,  terwijl  de  residentie-statistiek  over  1867 
een  cijfer  aanwijst  van  493278  zielen.  Dit  laatste  cijfer  zou  zelfs, 
volgens  den  Regeerings- Almanak  voor  Nederlandsch  Indië  1869. 
niet  minder  dan  515660  bedragen  hebben ,  doch  deze  opg»?e 
die  toch  ook  gezegd  wordt  betrekking  te  hebben  tot  het  einde 
van  1867 ,  wordt  door  niets  gestaafd ,  terwijl  het  cijfer  van  493278 
verkregen  wordt  door  samentelling  van  de  cijfers  van  alle  ele- 
menten der  populatie  in  de  verschillende  distrikten ,  eB  alzoo  ak 
het  meer  aannemelijke  moet  beschouwd  worden. 

De  toeneming  der  bevolking  zou ,  volgens  deze  cijfers  bedragen 
hebben,  sedert  1830  niet  minder  dan  195  pCt.  of  2,66  pCi 
'sjaars.  Neemt  men  het  jaar  1845  tot  pont  van  vergelijking, 
dan  blijkt  die  evenredigheid  te  zijn  =  110,60  pGt.  of  8,37 
pGt.  "sja^rs.  Ook  wanneer  men  het  jaar  1860  tot  grondslag 
neemt,  bekomt  men  eene  toeneming  van  38  pCt.  of  4,7  {£i 
^sjaars,  zoodat  hier  inderdaad  te  denken  is  aan  eene  hoogst 
buitengewone  vermeerdering  van  het  zielental. 

De  dichtheid  der  bevolking  zou  op  de  verschillende  tijdstip- 
pen geweest  zijn,  in 


1830  =  1420  zielen 

per  D  g.  m. 

1846  =  1989 

ff 

ff     ff        ff 

1860  =  SOIO 

ff 

ff     ff       ff 

1865  —  3848 

ff 

ff     ff        ff 

1867  =  4190 

If 

ft     ft     ^  ff 

De  residentie  staat  dus,  wat  de  densiteit  der  populatie  betreft, 
nagenoeg  gelijk  met  Madioen,  waar,  op  hetzelfde  tijdstip  ge- 
middeld 4307  zielen  kwamen  op  de  D  g  m.,en  met  Bantam, 
waar  die  verhouding  ^«a  •=.  41S5, 
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Van  de  vijf  regeutschappen  vau  Kediri  beslaat  Berbek  het 
noordelijk  en  Kediri  het  middendeel  der  residentie,  terwijl  de 
grootere  zuidelijke  helft  van  het  gewest  wordt  ingenomen  weste- 
lijk door  Trenggalek,  in  het  midden  door  Ngrowo  en  oostelijk 
door  Blitar.  Alle  deze  drie  regentschappen  strekken  zich  ait  tot 
aan  see.  Het  stroomgebied  van  den  Brantas  strekt  zich  in  het 
Trenggaleksche  en  Ngrowosche  veel  verder  zuidwaarts  uit  dan 
m  het  Blitarsche ,  welks  zuidelijke  helft  het  minst  bevolkte  deel 
is  van  het  geheele  gewest.  ' 

De  dichtheidsverhoudingen  der  bevolking  in  de  verschillende 
r^entschappen  waren  in  1867  als  volgt: 


REOKNTSCHAPPEN. 


Oppervl. 

Bevolking. 

Zielen 
per 

Dg-m- 

D  g-  ">• 

19,87 

116213 

5848 

22,93 

119536 

5218 

21,20 

79147 

8733 

28,73 

126584 

5282 

29,98 

52798 

1761 

Berbeh 
Kediri .     . 
Trenggalek 
IMgrowD    . 
Blitar  .     . 


Trekt  men  de  beide  noordelijke  regentschappen,  Berbek  en 
Kediri  te  zamen,  dan  bekomt  men  42,80  D  g.  m.  met  235749 
zielen  of  5508  per  m. ,  terwijl  eene  bijeenvoeging  der  drie  zuide- 
lijke regentschappen  eene  uitkomst  geeft  van  64,91  G  g.  m.  met 
257529  zielen  of  8967  inwoners  per  D  m- 

Eene  ontleding  der  distriktscijfers  doet  nog  grootere  verschil- 
len ontwaren  dan  tusschen  de  regentschappen  onderling.  Ook  hier 
18  eene  nadere  aanwijzing  dier  distrikten  niet  overbodig.  Ik  breng 
ze   tot   vier  groepen  en  noem  ze  naar  hunne  ligging  als  volgt: 

1*  groep.  Ylakte-distrikten ,  nl.  de  distrikten  der  noordelijke 
helft  van  de  residentie,  die  niet  tot  aan  het  gebergte  reiken.  Zij 
liggen  in  dne  reijen.  Van  het  noorden  naar  het  zuiden  volgen 
op  elkander,  in  de  westelijke  rei,  Gemenggeng,  Ngandjoek, 
Berbek  en  Qodean;  in  de  middenrei  Lengkong,  Kertosono  en 
Waroedjayeng,  en  in  de  oostelijke  rei  Papar  en  Kediri. 

2*  groep.  Wilis-distrikten ,  die  van  uit  de  vlakte  langs  den  Wilis 
opstijgen.  Yan  het  noorden  naar  het  zuiden  heeft  men  eerst  Siwallan 
en  voorts  Modjoroto,  Pakoentjen,  Kalangbret  en  Goenoenglor. 

8*  groep.  Kloet- Kawi-distrikten ,  die  tot  de  hellingen  en  den 
Yoet  van  deze  vulkanen  behooren ,  t.  w.  van  het  noorden  naar  het 
zoiden  Soekoredjo,  Djambean,  Sringat,  Blitar  en  Wlingi. 

4*  groep    Zuider-distriJcteu.    Zij  liggen  in  de  ^'isXidvJiiLfi.  V^^ 
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yan  het  groepgebied  in  drie  reijen.  In  de  westelijke  rei  beyinden 
zich  y  van  het  noorden  naar  het  zuiden  op  elkander  volgende: 
Trengalek ,  Ngassinan ,  Kampak  en  Soembreng ;  in  de  volgende 
rei  eveneens  naast  elkander  geplaatst ,  Pakkis ,  Tanggoel  en  Prigi, 
en  in  de  oostelijke  rei  evenzoo  Toelongagoong  (met  Ngoenoet) 
en  Wadjak ;  terwijl  het  distrikt  Lodoyo  geheel  het  oosterded  van 
het  groepgebied  inneemt. 

Bij  het  onderstaand  overzicht  is  deze  groepeering  der  distrikten 
gevolgd. 


^%               • 

Zielen 

GROEPEN. 

DISTRIKTEN. 

• 

Oppervl. 
Qg.  na. 

Bevolking. 

per 
D  8'  ™- 

Vlakte-distrikten. 

Gemenggeug  .     . 

• 

6,46 

22829 

4181 

Ngandjoek.     .    . 

1,65 

16209 

9212 

Berbek .... 

1,60 

12245 

7658 

Godean.     •     .     • 

1,00 

14657 

14657 

Lengkong  .     .     . 

2,62 

21290 

8122 

Kertosono .     .     . 

1,08 

12566 

12160 

Waroedjayeng.     . 

2,17 

9612 

4429 

Papar   .... 

8,46 

29072 

8402 

Kediri  •    •    .     • 
Totaal.     .     . 

4,84 

26848 

6186 

28,88 

164828 

7486 

Wilis-distrikten. 

Siwallan     •     .     . 

4,84 

7805 

1798 

Modjoroto .     •     . 

7,44 

28964 

3893 

Pakoentjen.     .     . 

8.31 

7881 

2881 

Kalangbret     .     . 

4,84 

21597 

4988 

Goenoenglor   .     . 
Totaal.     .     . 

4,68 

11708 

2528 

24,06 

77955 

8240 

Kloet-distrikten. 

Soekoredjo.     •     . 

4,88 

14486 

8295 

Djambean  .     .     . 

8,81 

20216 

6107 

Sringat.     .     •     • 

5,17 

18128 

2538 

Blitar   .... 

5,79 

22620 

8906 

Wlingi.     .     .     . 
Totaal.     . 

7,44 

8680 

1158 

. 

26,09 

79075 

3080 

^ 

\ 

1 
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OKOEPEN. 

DISTKIKTBN. 

OpperrL 
D  8'  «*• 

Bevolking. 

Zielen 

per 

D  g.  m. 

Zoider-distrikten. 

Treoggalek.    .    . 

1,53 

12935 

8454 

Ngassinan .    .     . 

3,85 

13577 

3526 

Kampak     .     .    . 

4,80 

13089 

8044 

Soembreng.    .     . 

S,46 

5638 

1641 

Pakkis  .... 

1,57 

20240 

12891 

Tanggoel  .     .     . 

8,18 

15017 

4722 

Prigi     .     .     .     . 

1,86 

1960 

1058 

Toelongagoong    . 

3,08 

88933 

11017 

Ngoenoet  .    .     . 

3,00 

24973 

8324 

Wadjak     .     .     . 

6,82 

22188 

3252 

Tjodoyo.     .     .     . 
Totaal.     .     . 

11,58 

8375 

728 

44,23 

171920 

8886 

Splitst  men  de  zuiderdistrikten  voorts  nog  in  twee  groepen, 
nl.  in  de  biunenlaudsche  en  in  de  stranddistrikten,  dan  worden 
de  cijfers  voor  de  binnenlandsche  distrikten  (Trenggalek ,  Ngas- 
sÏDan ,  Kampak ,  Pakkis ,  Tanggoel ,  Toelongagoong  en  Ngoenoet) 
•=  20,51  G  g-  m-  met  183764  zielen  of  6621  zielen  per  O  g*  m. , 
en  voor  de  strauddistrikten  (Soembreng,  Prigi,  Wadjak  en 
Lodoyo  =  23,72  Q  g-  m.  met  38156  zielen  of  slechts  1608 
zielen  per  D  g*  ™« 

De  vlakte<distrikten  zijn  alzoo  meer  dan  viermaal  dichter  be- 
volkt dan  de  stranddistrikten  en  meer  dan  tweemaal  dichter  dan 
de  distrikten  aan  Kloet  en  Wilis. 

De   distriktsverdeeling   van.Kediri  heeft  sedert  1845  slechts 

enkele  wijzigingen  ondergaan.  Het  tegenwoordig  distrikt  Ngoenoet 

naakte   in    1845  een  deel  uit  van  het  distrikt  Toelongagoong. 

NÜKt  en  Sringat  waren  toen  op  zich  zelve  staande  wedouoschappen 

®^  zijn  sedert  vereenigd  tot  een  eigen  regentschap  verheven ,  terwijl 

^et    Qude   distrikt   Blitar   in    de   distrikten    Blitar,  Wlingi  en 

*^^oyo  is  opgelost. 

^^  vergelijking  der  cijfers  van  1846  met  die  van  1867  levert 

^>    voor  de  distrikten  geene  bezwaren  op.  Zij  heeft  echter  enkel 

^^'^Icking .  tot  de  inlanders. 
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Tr 
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CMi 
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-ty    ♦■« 


Hi    '^■** 


■KiiriT. 


■». -rtlKTEN. 


* 


VIT 


Totaal 


"nfx'Ogagoong 
\i»Arm)et  . 
Jiic^ntjen 
ri:!i!?oel  . 
VVjJjak 
Jiiiangbret 

Totaal 

i 

Trenggalek 
(ioenoenglor 
Xgassinan 
^Pkkkis. 
Kampak 
Soembreng, 
Priifi     . 

Totaal 

Berbek .  . 
Godean.  . 
Siwallan  . 
Ngaudjoek. 
Gemenggeng 
Kertosono . 
Lengkong  . 
Waroedjayeng 

Totaal 

Sringat.  . 

Blitar  .  . 

Wlingi .  . 

liodoyo.  . 

Totaal 


BEVOLKING. 


1845. 


13085 

11059 

6508 

7779 

11797 


50228 
24796 

8720 
10356 
11664 
14287 

64773 

8768 
8553 
9110 
8740 
7941 
4684 
1862 

49658 

6706 
4926 
3631 
7272 
12971 
5758 
6436 
3753 


51453 


4575 


12602 


17177 


18«l 


2504! 
28861 
2016^ 
1433Ü 
28748 


117J6Ö 

33289 
24948 
7868 
15011 
22180 
21584 


124880 
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De  aanwaa  der  bevolking  was  het  aanzienlijkste  in  de  regent- 
schappen Blitar ,  Berbek  en  Kediiï ,  waar  de  populatie  meer  dan 
verdubbelde.  In  Blitar,  een  gewest  waar  de  landbouwnij verheid 
in  de  laatste  tijden  groote  voortschreden  heeft  gemaakt,  was  in 
1867  het  bevolkingscijfer  zelfs  het  drievoudige  van  dat  van  1845. 
De  toeuemingsverhoudingen  waren  overigens ,  voor  Blitar  =  204 
pCt.  of  6,5  pCt.  'sjaars;  voor  Kediri  =182pCt.  of  3,91  pCt. 
'sjaars;  voor  Berbek  =  123  pCt.  of  3,7  pCi.  'sjaars;  voor 
Ngrowo  =  92  pCt.  of  3,1  pCt.  'sjaars,  en  voor  Trenggalek 
=  59  pCt.  of  2,12  pCt.  'sjaars. 

De  vermeerdering  had  plaats,  zonder  uitzondering,  in  alle 
distrikten.  Verdrievoudiging  of  meer  is  op  te  merken  met  be- 
trekking tot  de  distrikten  Blitar ,  Wlingi  en  Lodoyo ,  Lengkong 
en  Djambean ;  verdubbeling  of  meer ,  ten  opzichte  van  de  distrikten 
Modjototo,  Papar,  Toelongagoong  met  Ngoenoet,  Pakoentjeu, 
Pakkis,  Godean ,  Siwallan ,  Ngandjoek ,  Kertosono ,  Waroedjayeng 
en  Sringat.  Nergens ,  tenzij  in  het  stranddistrikt  Prigi ,  was  de 
toeneming  gering  te  noemen. 

Het  gemiddelde  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor 
de  geheele  residentie  =:  370;  voor  het  regentschap  Kediri  = 
356 ;  voor  het  regentschap  Ngrowo  =  407 ;  voor  het  regent- 
schap Trenggalek  =  308 ;  voor  het  regentschap  Berbek  =:  392 , 
en  voor  het  regentschap  Blitar  ^  399. 

Ieder  huisgezin  bestond  gemiddeld,  over  de  geheele  residentie 
genomen,  uit  5,18  zielen;  en  over  de  regentschappen  =  5,6 
voor  Kediri;  =  5,1  voor  Ngrowo;  =  4,8  voor  Trenggalek; 
=  5,0  voor  Berbek,  en  =r  5,08  voor  Blitar. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  werd  met  109905  opgegeven 
en  dat  der  dienstplichtigen  met  58610.  Er  kwam  alzoo  één  werk- 
bare man  op  de  4,4  inlanders. 

De  cijfers  der  niet-inheemsche  bevolking  klommen,  sedert 
1845  voor  de  Europeanen,  van  94  tot  464  en  voor  de  Chineezen 
van  1661  tot  4379. 
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XVm.  BET^OLKING  DER  EE8IDE 


REGENTSCHAPPEN 

OF 

APDEELINOEN. 


Soerabaya 


Sidhoardjo 


Modjokerto 


Grissee    . 


Sidayoe  • 


Lamongan 


Bawean 


DISTRIKTEN. 


\ 


Soerabaya .  •  . 
Djabakotta  .  . 
Goenoeng  kending 

Totaal 

Djengollo  1  . 
DjeDgollo  %  . 
Djengollo  3  . 
Djengollo  4  . 
Bawapoeloe  1 
Bawapoeloe  2 

Totaal 

Modjokerto    . 
Modjokasri 
Modjojari  lor. 
Modjosari  kidool 
Modjoredjo 
Modjoagoong . 

Totaal 

Kotta  .... 
Fetambakan  .  . 
Bengawan  djaro . 
Goenoeng  kènding 

Totaal 

Tambangan  .  . 
Kedokan  .  .  . 
Pridjek      .     .     . 

Totaal 


Lingkir     .     .     . 
Goenoeng  kending 
Tengahan  .... 
Bengawandjero    .     • 

Totaal. 

Sankapoera  en  Wetan-negri , 
Lor-negri  en  Koelon-negri 

ToWL  "Residentie. 


^    S 

>a 

o  c 


6.70 


1S,07 

2,57 

2,28 

2,11 
1,61 
1,86 
1,82 


12,25 

4,10 
8,82 
8,27 
5,79 
7,37 
7,8i! 


37.15 

0,1( 
3,0S 
2,81 
4,3^ 


10,8: 

4,11 
6,1: 

4,81 


14,11 

11,6 
4,0 

1,7 
1,4 


18,9 


8,6 
108^5 


\ 
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BAYA  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


en 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALBN. 

7 

8472 

94011 

3959 

827 

2080 

104439 

4 

12 

67811 

14 

1 

tt 

67888 

5 

2 

75827 

61 

ff 

ft 

75890 

6 

8486 

287149 

4084 

828 

2080 

• 

247577 

6 

29 

55018 

19 

n 

tt 

55066 

0 

74 

62227 

891 

22 

tt 

63214 

0 

28 

40511 

48 

// 

tt 

40587 

3 

11 

50444 

38 

ft 

tt 

50498 

S 

4 

50037 

50 

ff 

tt 

50091 

a 

27 

40637 

2' 

ff 

tt 

40666 

& 

178 

298874 

1048 

22 

tt 

300117 

2 

97 

48791 

901 

43 

154 

49986 

9 

18 

52082 

151 

ff 

ft 

54251 

3 

83 

49486 

119 

ff 

ft 

49688 

,7 

21 

32287 

13 

ft 

tt 

32821 

8 

47 

43606 

323 

tt 

ft 

43976 

.7 

10 

55254 

17 

tt 

ff 

55281 

2 

226 

283506 

1524 

43 

154 

285453 

l 

202 

28401 

1168 

665 

613 

26044 

18 

18 

43397 

// 

tt 

tt 

43410 

18 

31 

55421 

20 

ft 

tt 

55472 

n 

// 

81347 

» 

H 

ff 

81847 

I4> 

246 

153566 

1183 

665 

618 

156273 

»9 

64 

59015 

89 

9 

82 

59159 

(6 

/f 

64078 

45 

tt 

6 

64129 

*A 

11 

49244 

29 

ft 

tt 

49284 

[9 

75 

172387 

113 

9 

'88 

172572 

[9 

15 

60400 

80 

tt 

tt 

60445 

2 

1 

38848 

n 

tt 

tt 

33349 

10 

11 

31547 

86 

tt 

tf 

31644 

t2 

ff 

19423 

tf 

tt 

tt 

19428 

13 

27 

144718 

116 

tt 

tt 

144861 

7 

81 

30883 

15 

4 

349 

81282 

3 

4269 

1321088 

8033 

1571 

3284 

] 888185 
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De  resideutie  Soerabaya  ia  slechts  een  weinig  kleiner  dan  bet 
Soesoehoenaat  Soerakarta.  Met  Nederlandsche  provinciën  veige- 
lekeu,  is  zij  nagenoeg  zoo  groot  als  Zuidholland,  Zeeland  en 
Utrecht  te  zamen.  Zij  bezit,  op  eene  uitgestrektheid  van  108,58  Q 
mijlen  eene  bevolking  van  niet  minder  dan  1Ö381S5  zielen, 
een  cijfer  dat  der  gezamentlijke  bevolking  van  de  provinciën 
rrieslaud,  Groningen,  Drenthe,  Overijssel  en  Qelderland  nog 
overtreffende. 

Voordat  Madura  tot  eene  afzonderlijke  residentie  was  verhe- 
ven ,  werd  de  bevolking  van  dit  laatste  gewest  gemeenlijk  onder  de 
algemeene  bevolking  van  Soerabaya  begrepen.  In  1815  werd 
het  tegenwoordig  grondgebied  der  residentie ,  volgens  Raffles ,  gere- 
kend eene  bevolking  te  bezitten  van  243880  zielen,  waarvan  127938 
kwamen  op  de  regentschappen  Soerabaya  en  Modjokerto,  en 
1 15442  op  de  regentschappen  Grissee,  Sidayoe  en  Lamongan.  — 
In  1832  was  de  populatie  van  Soerabaya  en  Modjokerto  tot 
363227 ,  en  die  van  Grissee,  Sidayoe  en  Lamongan  tot  243029 
zielen  vermeerderd,  zoodat  het  totale  bevolkingscijfer  der  resi- 
dentie te  stellen  was  op  606256. 

In  het  jaar  1845  was  het  tot  936063  geklommen,  in  1860 
tot  1187037,  in  1865  tot  1297151  en  in  1867  tot  het  reeds 
gemelde  cijfer. 

De  toeneming  der  bevolking,  naar  deze  cijfers  berekend, 
waren,  sedert  1815  ^  449  pCt.  of  3,8  pCt.  'sjaars;  sedert 
1832  =  120  pCt.  of  3,2  's  jaars,  en  sedert  1865  =  42,95 
pCt.  of  1,65  pCt.  's  jaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  was  naar  de  bestaande  gegevens 
berekend,  in 

1815  =     2318  zielen  per  Q  g-  m. 
1832  =     5775      »        ^     h      » 
1845  ==     8620      f        »     n      n 
1860  =  10932      //         H      n      n 
1865  =  11945      H        H     n      $1 
1867  =  12323      »        hm» 
Wat  de  jaren  1815  en  1832  betreft;  is  in  de  dichtheidsbere- 
kening het  eiland  Bawean  (3,60  Q  g.  m.  groot)  buiten  gesloten , 
omdat  de   bevolkingscijfers   van   dat  eiland  over  die  jaren  niet 
in  de  gegevene  begrepen  zijn. 

Soerabaya  is  een  der  dichtst  bevolkte  residentiën  van  Java. 
Zij  wordt  ten  dezen  opzichte  slechts  overtroffen  door  Kadoe, 
Bagelen  en  Ja]pata. 
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De  bevolkiug  is  er  echter  zeer  ongelijkmatig  verdeeld.  Zeer 
samengedrongen  in  de  delta  van  de  Kalimaas  of  Brautas ,  in  de 
vlakte  van  Modjokerto  nabij  het  engere  deel  van  straat  Madura 
en  langs  de  boorden  der  Solorivier,  is  zij  ijl  te  noemen  in  de 
mJiLder  vruchtbare  streken  der  kalkheavels  van  Sidayoe  en 
Lamongan  en,  in  de  zuidelijke  helft  van  Modjokerto,  op  de 
hellingen  van  den  Ardjoenu,  Koekoesan  en  Selondo.  Nergens 
echter  op  geheel  Java  is  eene  meer  kompakte  bevolkiug  aan  te 
wijzen  dan  die  der  delta  van  Soerabaya  en  van  de  stranddistrik- 
ten  van  straat  Madura.  De  dichtheidsverhoudingen  der  regent- 
schappen, waren  in  1867  als  volgt: 


REOENTSCHAPPEN. 

Oppervlakte 

Bevolking. 

Zielen  per 
□  g-  m. 

Soerabaya 

12,07 

247577 

20511 

Sidhoardjo 

12,25 

300117 

27764 

Modjokerto 

37,17 

285453 

7679 

Grissee 

lü,81 

156273 

15157 

Sidayoe  

14,19 

172572 

12161 

Lamongan 

18,99 

144861 

7628 

Bawean 

3,60 

81282 

8690 

Bawean  ligt  ver  van  uit  den  wal  en  laat  zich  slechts  admi- 
nistratief tot  het  gebied  der  residentie  brengen.  Rekent  men 
zijne  oppervlakte  en  bevolking  niet  mede,  dan  blijven,  wat  het 
jaar  1867  betreft,  voor  Soerabaya  over  104,98  n  g-  ra.  en 
1306858  zielen,  wat  eene  dichtheid  vertegenwoordigt  van  12448 
zielen  per  D  g-  ni. 

Men  ontwaart  dat  Modjokerto,  het  zuidelijk  deel  der  resi- 
dentie en  een  gewest  zoo  groot  als  de  residentie  Kadoe,  met 
slechts  7679  zielen  p.  Q  m.  bevolkt  is.  Laat  men  ook  dit  ge- 
west buiten  berekening,  dan  houdt  men  over  67,81  Q  m.  en 
1021400  zielen,  wat  beantwoordt  aan  15062  zielen  per  Q  m. 

Ook  Lamongan,  het  minst  dicht  bevolkte  en  aan  Modjokerto 
grenzend  regentschap,  1 8,99  D  m.  groot  en  eene  bevolking  van 
144861  zielen  tellende,  van  de  residentie  aftrekkende,  bekomt 
men  voor  het  overblijvende  eene  oppervlakte  van  48,42  D  m. 
(en  dus  een  gewest  uitgestrekter  nog  dan  de  residentie  Japara 
of  dan  de  provincie  Noordholland)  bevolkt  met  876539  zielen 
of  met  17954  zielen  per  mijl,  eene  dichtheiA  '?r^'&  öcv^ '^«a ^^ 
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dichtstbevolkte  residentie ,  Kadoe,  die  alechts  raim  87  Gg.  m. 
groot  is,   nog   met  meer  dan  1300  zielen  per  Q  m.  overtiett 

Een  nog  juister  inzicht  in  de  verdeeling  der  bevolking  erlangt 
men  door  de  studie  der  cijfers  van  de  verschillende  distriktea 
en  door  de  groepeering  der  distrikten  benoorden  de  Kalimaaa 
op  eene  gedeeltelijk  andere  wijze  dan  de  ofSciëele.  Even  als 
Modjokerto  het  zuiderdeel  der  residentie  beslaat,  wordt  het 
noorderdeel  er  van  ingenomen  door  Sidayoe.  Het  middended 
der  residentie  bestaat  dan  nog  uit  vier  regentschappen,  van  welke 
het  zuidoostelijke,  Sidhoardjo,  de  delta  beslaat  der  Kalimaas, 
het  westelijke  gevormd  wordt  door  de  distrikten  van  Lamongan, 
en  het  noordoostelijke  door  die  van  Grissee ,  terwijl  het  regent- 
schap Soerabaya  in  het  middenste  oosten  der  residentie  gele- 
gen hoefijzervormig  omgeven  wordt  door  de  drie  andere. 

Leerzaam    komt    mij    voor,    de    volgende    groepeeiing  der 
distrikten. 


GROEPEN. 

DISTRUCTEN. 

Oppenrl. 

D  «•  "ft- 

Bevolking. 

Zielen 
per 

Noordelijke  kalk- 

Pridjek.     .     .     . 

4,88 

49284 

10099 

distrikten. 

Kedokan    .     .     • 

5,18 

64129 

12500 

Tambangan     .     . 

4,18 

59159 

14152 

Bengawendjero     . 

(Lamongan)     . 

1,49 

19423 

18085 

Tengahan  .     .     . 
Totaal  .     . 

1,78 

81644 

17777 

17,46 

223639 

12808 

Zuidelijke  kalk- 

Lengkir     .     .     . 

11,67 

60445 

6179 

distrikten    .     . 

Ooenoeng  kending 

(Lamongan) 

4,05 

83849 

8234 

id.  id.  (Grissee) 

4,84 

81347 

7218 

id.  id.  (Soerabaya) 
Totaal  .     . 

* 

6,70 

75890 

11326 

26,76 

201031 

7512 

Straat- distrikten. 

Bengawandjero 

(Grissee)  .     .     . 

2,85 

55472 

19463 

Petambahan  en 

Kotta .... 

8,12 

69454 

22260 

Soerabaya  .     .     • 
Totaal     .     . 

8,81 

104349 

81522 

9,28 

229275 

24706 

l 


\ 


\ 
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(UIOEPEN. 

DISTRIKTEN. 

Oppervl. 

Dgm. 

Bevolking. 

Zielea 
per 

Delta-distrikten . 

Djabakotta.     .     . 

2,06 

67338 

32683 

Djengollo  1     .     . 

2,57 

55066 

21426 

Djengollo  4    .    . 

1,61 

50493 

31362 

Djengollo  S     .     . 

2,11 

40587 

19235 

Djengollo  2     .     . 

2,28 

63214 

27726 

Bawapoeloe  2 .     . 

1,82 

40666 

22344 

• 

Rawapoeloe  1 .     . 
Totaal  .     . 

1,86 

60091 

26930 

14,81 

867455 

25677 

Yulkanische  dis- 

Modjoiedjo     .    . 

7,37 

43976 

5966 

distrikten    . 

Modjoagoong  .     . 

7,82 

55281 

7069 

Modjokerto     .     . 

4,10 

49986 

12191 

Modjokasri     .    . 

8,82 

54251 

6150 

Modjosari  lor.    . 

3,27 

49688 

15177 

Modjoeari  kidool. 
Totaal  .     . 

5,79 

32321 

5682 

37,17 

286468 

7679 

De  Straat-  en  Delta-distrikten ,  te  zamen  23,64  Q  g.  m.  groot 
en  bevolkt  met  niet  minder  dan  596720  zielen  of  met  gemiddeld 
meer  dan  25200  per  G  m. ,  zijn  een  in  Indië  niet  geëvenaard 
voorbeeld  van  dichte  bevolktheid,  en  zelfs  zal  men  in  Enropa 
wellicht  geen  plek  vinden  van  gelijke  uitgestrektheid  waar  eene 
zoo  kompakte  plattelandsbevolking  gevonden  wordt  als  in  de 
delta,  van  Soerabaya. 

Uit  het  gegeven  overzicht  blijkt  voorts,  dat  de  bevolking  in 
de  Delta-  en  Straat-distrikten  meer  dan  driemaal  dichter  is  dan 
in  de  Yulkanisclie  en  Zuidelijke  kalk-distrikten  en  meer  dan 
tweemaal  dichter  dan  in  de  Noordelijke  kalk-distrikten. 

Ten  opzichte  van  de  ligging  der  distrikten  zij  hier  nog  herin- 
nerd, dat  in  het  regentschap  8idayoe,  van  het  westen  naar  het 
oosten  op  elkander  volgen  Pridjek,  Kedokan  en  Tambangan; 
dat  in  Lamongan  het  grootste  gedeelte  des  regentschaps  inge- 
nomen wordt  door  het  distrikt  Lingkir ,  dat  noordoostelijk  van  zich 
heeft  het  diétrikt  Goenoeng  kending ,  hetwelk  noordelijk  begrensd 
wordt  door  Tengahan,  gelijk  dit  weder  ten  noorden  van  zich 
heeft  het  Lamongansche  distrikt  Bengawandjero. 

In  het  regentschap  Grissee  volgen  van  het  uooTdevv  wwa  \sfc\» 
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zuiden  op  elkander  de  distrikten  Bengawandjero ,  Petambakan 
met  Kotta ,  en  het  Grisseesche  Goenoeng  kendiug.  In  het  regent- 
schap Soerabaya  ligt  Goenoeng  kending  in  het  westen ,  Soerabaya 
zelf  in  het  midden  en  Djabakotta  in  het  oosten ,  waar  het  doi 
noordelijken  hoek  van  de  delta  der  Kalimaas  beslaat.  Sidhoardjo 
heeft  zijne  distrikten  in  twee  reijen  geplaatst ,  die  van  het  noor* 
den  naar  het  zuiden  naast  elkander  gerangschikt  zijn  als  volgt- 
in de  westelijke  helft  Djengollo  4,  Djengollo  S  en  Rawapoeloe  2, 
en  in  de  oostelijke  helft  Djengollo  1 ,  Djengollo  2  en  Bawapoeloe 
1.  In  het  Modjokertosche  eindelijk  ligt  het  distrikt  Modjokasri 
ten  noorden  van  de  Kalimaas  en  de  overige  distrikten  ten  zuiden 
van  de  rivier  in  eene  rei  van  het  westen  naar  het  oosten ,  t.  w. 
Modjoredjo,  Modjoagoong,  Modjokerto  en  de  beide  Modjosari's 
(Modjosari  lor  in  het  noorden  en  Modjosari  kidool  in  het  zuidai). 
Alhoewel  de  residentie  Soerabaya  sedert  1845,  afgescheiden 
nog  van  de  afzondering  van  Madura,  vrij  belangrijke  verande- 
ringen heeft  ondergaan ,  wat  de  grenzen  zijner  regentschappen 
betreft,  zijn  de  distrikten  zelve  tamelijk  dezelfde  gebleven. 
Slechts  het  oude  distrikt  Modjosari  werd  in  twee  distrikten  ge- 
splitst (M.  lor  en  M.  kidool).  Hodjokasri  is  de  tegenwoor- 
dige naam  van  het  oude  distrikt  Kabooh.  Eene  samensteUing 
van  de  bevolkingscijfers  van  1845  en  1867  van  de  verschillende 
distrikten  doet  den  vooruitgang  ontwaren ,  die  in  de  verschillende 
distrikten  plaats  had,  wat  betreft  het  zielental  der  inlandsche 
bevolking. 


REOENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

BEVOI 
1845. 

.KINO. 

Soerabaya. 

Soerabaya 

Djabakotta     .     .     .     . 
Goenoeng  kending  .     . 

Totaal.     .     . 

Djengollo  1   .     .     .     . 
Djengollo  2  .     .     .     . 
Djengollo  8  .     .     .     . 
Djengollo  4  .     .     .     . 
Rawapoeloe  1      .     .     . 
Bawapoeloe  2     .     .     . 

Totaal.     .     . 

82203 
50379 
50629 

94011 
67311 

75827 

Sidhoardjo. 

183211 

41621 
41  Lil 
39466 
40660 
35106 
21482 

237149 

55018 
62227 
40511 
50444 
50037 
40637 

219346 

298874 
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nicTDti.  lÊt  tr  %3 

BEVOLKING. 

ui^n  rTfV/nArrbn» 

11 19  rnlKTKN. 

• 

1849. 

1M9. 

odjokerto. 

Modjokerto     .     .     .     . 

36888 

48791 

Modjokasri     .     .     .     . 

33644 

52082 

Modjosari  lor     .     .     i 
Modjosari  kidool.     .     | 

21511 

49486 
32287 

Modjoredjo     ,     .     .     . 

12995 

43606 

Modjoagoong.     .     .     . 
Totaal     .     .     . 

16817 

55:i54 

121855 

288506 

rissee. 

Kotta 

18877 

2340 1 

Petambakan   .     .     .     . 

40072 

43397 

Bengawan  djero .     .     . 

5105f> 

55421 

Goenoeng  kending  .     . 
Totaal.     .     . 

24606 

31347 

134611 

158566 

dayoe. 

Tambangan    .     .     .     . 

45709 

59015 

Kedokan  

46852 

64078 

Pridjek 

Totaal.     .     . 

37818 

49244 

130379 

172337 

imongan. 

Lingkir 

39608 

60400 

Goenoeng  kending  .     . 

22777 

83348 

Tengahan  

26182 

81547 

Bengawan  djero .     .     . 
Totaal.     .     . 

18396 

19428 

106963 

144718 

awean. 

Sankapoera,  enz.     .     . 

27323 

30888 

De  belangrijkste  toeneming,  in  het  twee-en-twintigjarig  tijdvak 
in  1845  tot  1867  had  plaats  in  het  regentschap  Modjokerto, 
aar  de  bevolking  meer  dan  verdubbelde*  In  de  reeds  in  1845 
rerbevolkte  delta-  en  straal-distrikten  was  de  vermeerdering  veel 
wringer.  Voor  de  verschillende  r^ntschappen  vind  ik  de  volgende 
^bondingen:  voor  Modjokerto  132,65  pCt.  of  3,9 pCt. 's jaars ; 
)or  Sidhoardjo  36,25  pGt.  of  1,4  pGt. 's  jaars  >  voor  Lamongan 
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85,20  pOt.  of  1,89  pCt.  'sjaars;  voor  Sidayoe  32,17  pCt.  of 
1,3  pGt.  's  jaars;  voor  Soerabaya  29,44  pCt  of  1,2  pCt.  's  jaais; 
en  voor  Grissee  14,08  pCt.  of  slechts  0,47  pCt.  's  jaais.  — 
Op  Bawean  was  de  toeneming  insgelijks  gering  en  bedrog  slechts 
18,02  pCt.  of  0,57  pCt.  's  jaars. 

Op  de  lijst  komt  geen  enkel  distrikt  voor  waar  de  bevolking 
in  1867  niet  met  een  hooger  cijfer  is  aangeduid.  Verdrievou- 
diging of  meer  dan  dat  valt  slechts  te  konstateeren  van  de 
distrikten  Modjosari  (lor  en  kidool),  Modjoredjo  en  Hodjoagoong; 
verdubbeling  van  geen  enkel  distrikt;  en  betrekkelijk  geringe 
toeneming  van  de  distrikten  Djengolo  3 ,  Petambakan  en  de  Ben- 
gawan  djero's  van  Grissee  en  Lamongan. 

Het  gemiddelde  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867,  voor 
de  geheele  residentie  =  254;  voor  de  regentschappen  Soerabaya  = 
261 ;  Sidhoardjo  =  332;  Modjokerto  =  157;  Grissee  =  349; 
Sidayoe  =  376;  Lamongan  =  227;  en  Bawean  =  481. 

Ieder  huisgezin  bestond  gemiddeld,  over  de  geheele  residoitie 
genomen ,  uit  4,7  leden.  In  de  regentschappen  was  deze  verhou- 
ding, voor  Soerabaya  =  5,9;  voor  Sidhoardjo  =  4,9;  voor 
Modjokerto  =  4,4;  voor  Grissee  =  4,6;  voor  Sidayoe  ^  4,1; 
voor  Lamongan  ^  4,8;  en  voor  Bawean  =:  3,4. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  werd  opgegeven  met  285871 
en  dat  de  dienstplichtigen  met  165391.  £r  kwam  alzoo  één 
werkbare  op  de  4,6  inlanders. 

Sedert  1845  klom  het  cijfer  der  Europeanen  van  2078  tol 
4269;  dat  der  Chineezen  van  5136  tot  8083,  en  dat  der 
Arabieren  en  andere  vreemde  Oosterlingen  van  4587  tot  4805. 

In  de  residentie  Soerabaya  zijn  talrijke  Partikuliere  landerijen. 
Zy  lï^gc^  grootendeels  in  de  distrikten  Soerabaya  en  Djabakotta, 
doch  voor  een  gedeelte  ook  in  het  Modjokerto' sche ,  Grisseesche 
en  Sidayoe'sche.  In  den  Begeerings  Almanak  voor  Nederlandsch 
Indië  voor  1869  zijn  de  namen  der  partikuliere  landerijen  in 
de  regentschappen  Soerabaya,  Grissee  en  Sidayoe  opgegeven, 
o&choon  zonder  gespecificeerde  gegevens  betrekkelijk  hunne  uit- 
gestrektheid en  bevolking.  De  partikuliere  landen  in  de  distrikten 
Modjokerto  (Ketanen),  Modjoagoong  (Ngoro)  en  Modjoredjo 
(Bandjardjeder  en  Soekawati),  die  in  1845  bekend  waren  eene 
bevolking  te  bezitten  van  ruim  8500  zielen,  zie  ik  in  genoemden 
Begeerings  Almanak  niet  vermeld.  —  De  daar  wèl  vermelde 
landen ,  40  in  getal ,  behooren  voor  ongeveer  de  helft  aan  Chi- 
neezen,   en  overigens^  aan  Europeanen,  Arabieren  en  Inlanders. 
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Het  geheel  der  partikuliere  landen  werd  geschat  op  eene  uit- 
gestrektheid  van    7201    boaws   eu   gerekend  eene  bevolking  te 
bezitten  van  83337  zielen.    In  de  verponding  waren  zij  aange- 
f   slagen  voor/ 2,563,700. 

Van  de  residentie  Soerabaya  waren  in  het  jaar  1802  nog  slechts 
onder  rechtstreeksch  europeesch  belieer  de  regeutschaj)peu  Soera- 
baya ,  Grissee ,  Sidayoe  en  Lamongan.  Die  regentschappen ,  be- 
antwoordende aan  de  gelijknamige  van  heden  met  inbegrip  van 
Sidhoardjo,  werden  iji  1802  opgenomen  door  de  regeerings 
gekoufimitteerdeii    H.    G.    Slootman,   N.  Herrenau,  J.  C.  Hein 

*  en  J.  Lapré  en  gerekend  eene  inlandsche  en  oostersche  bevol- 
king te   bezitten  van   280362   zielen.  Dit  cijfer  steeg  in   1867 

:  voor  dezelfde  gewesten  tot  101 7393  en  wijst  op  eene  vermeerdering 
Taii  262,88  pCt.  en  eene  gemiddelde  jaarlijksche  toenemings- 
▼erhonding  =  2  pCt. 


IV. 


Vi 
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XIX.    BEVOLKING  DER  RESIDÏl 


REGENTSCHAPPEN 

■3  6 

OF 

DISTRIKTEN. 

ti 

AFDEELINGEN. 

Pasoeroean 

Kott«   Pasoeroean ,     .     .     . 

0,45 

Redja^sa.     .     .     . 

0,91 

Kratou    .     . 

0,62 

Kebontjaiuli. 

0,79 

Qratti     .     , 

0,95 

Djatti     . 

1,45 

0 

Winoiigan 
V\'  angkal. 
Ngempit.     . 
Wouoredjo  , 
Poerworedjo 

•     ■     • 

1.12 
1,08 
0,62 
1,70 
3,50 

Tengger . 

14,78 

Totaal     .     . 

27,97 

Bangil 

Kotta  Bangil 

0,75 

Gemping 

1,78 

Gempol 

2,18 

Pandakan    

3,18 

Totaal     .     .     . 

7,89 

Malang  .«•... 

Kotta  Malang 

0,75 

Gondanglegi 

•     •     .     • 

23,78 

Sengoro  .     .     . 

•     •     .     • 

18,04 

Pakkies  .     .     . 

•                •                9                • 

10,35 

Penangoengan  . 

.                •                •                . 

6,71 

Karanglo     .     . 

•                •                «                • 

5,96 

Ngantang    .     . 

•               t                •                • 

7,45 

• 

Totaal     .     .     . 

68,04 

Tot. 

1 

Reside 

ntie     •     . 

1  Ü3,90 

\ 
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ROEAN  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


en 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chinepzen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

733 

26577 

2061 

197 

665 

30233 

// 

22170 

ff 

ff 

ff 

22170 

// 

15357 

ff 

ff 

ft 

15357 

ff 

19284 

ff 

ff 

ff 

1 9284 

ff 

20425 

ff 

ff 

ft 

20425 

ff 

27390 

ft 

ff 

ft 

27890 

ff 

10956 

ff 

ff 

ff 

10956 

ff 

11792 

ff 

ff 

ft 

11792 

ff 

14580 

ff 

ff 

ft 

14530 

ff 

15078 

ff 

ff 

ft 

16078 

ff 

15809 

ff 

ff 

ff 

15809 

ff 

12872 

ff 

ff 

ff 

12872 

738 

212240 

2061 

é 

197 

665 

215896 

32 

25849 

401 

276 

292 

26349 

17 

,  28395 

395 

ff 

ff 

28807 

19 

83087 

ff 

ff 

• 

ft 

33106 

p 

19 

27248 

ff 

ft 

ff 

27267 

87 

114079 

796 

275 

292 

115529 

1 

167 

17328 

682 

21 

209 

18397 

1 
t 

33 

32620 

8 

ft 

ff 

82661 

1 

12 

22254 

30 

ft 

ff 

22296 

f 

1 

35587 

42 

ff 

ft 

85680 

ff 

40971 

40 

ff 

ff 

41011 

8 

81211 

28 

ft 

ff 

81242 

1 

ff 

10102 

33 

ff 

tt 

10135 

206 

190078 

863 

21 

209 

191872 

1026 

516892 

8720 

493 

1166 

522797 

. 

\ 

\ 
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De  residentie  Pasoeroeau  is  slechts  weiuig  kleiner  dau  Soe- 
rabaya  maar  ze  is  niet  half  zoo  dicht  bevolkt.  Hare  grootere 
zuidelijke  helft  is  voor  een  groot  deel  niet  of  zeer  schaars 
bewoond.  De  bevolking  in  de  noordelijke  distrikteu  daarentegen 
is  zeer  kompakt ,  gelijk  hieronder  nader  zal  worden  aangetoond. 

\n  1815  schatte  men  de  bevolking  der  geheele  residentie  nog 
slecht*»  op  een  cijfer  van  10H812.  De  opgaven  van  IS 30  spreken 
van  238  H7,  die  van  1845  van  336239,  die  van  1860  van 
464428,  die  van  1865  van  501517,  en  die  van  1867  van  niet 
minder  dan  522797  zielen.  Volgens  deze  cijfers  zou  men  mogen 
aannemen  dat  de  bevolking  sedert  1815  vermeerderd  is  met 
380,45  pCt.  of  gemiddeld  3,05  pCt.  'sjaars,  eu  sedert  1845 
met  55,45  pCt.  of  2  pCt.  'sjaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  zou  dan  geweest  zijn,   iu  . 

1815  =   1047  zielen  per  Q  g-  m- 

]S30  =  2294       //  /'     '^    '/    // 

1845  =  3236       /r  //     //    //    » 

1860  =  4470       ff  „     i,    ff    ff 

1865  =  4826       //  »     ff    if    ff 

1867  =  5031       ff  ff     ff    ff    ff 

Voor  de  verschillende  regentschaj)pen  is  deze  verhouding  eene 
geheel  andere.  Voor  Bangil  en  Pasoeroean,  de  beide  noorder- 
regentschappen, die  te  zamen  nauwelijks  meer  dan  een  derde 
gedeelte  van.  de  ^^eheele  residentie  beslaan  en  ^arvan  BangU 
nog  meer  dan  driemaal  geringer  van  omvang  is  dau  Pasoeroean, 
vind  ik  9242  zielen  per  Q  g.  m.  en  voor  Malang,  dat  alleen 
grooter  is  dan  de  residentiën  Djokjokarta,  Bagelen  of  Tagal, 
slechts  2812  zielen  per  Q  m. 


REOENTSCUAPPEN. 


Oppervlakte 


Bevolking. 


Zielen  per 
D   g-  m. 


Bangil  .  . 
Pasoeroean  . 
Malang  .     . 


7,S9 
27,97 
68,04 


115529 
215896 
191872 


14642 
7711 
2812 


Bangil,  iu  het  noordwesten  der  residentie  gelegen  en  aan  het 
deltaland   der  Ka\\mas  ^cvva^wÖi^,  \\^l\.  ^-l^  ^^^^   ua^euoeg 
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dubbel  zoo  dichte  bevolking  als  Pasoeroean  en  in  Pasoeroean  is 
zij    nog  meer    dan    dubbel  zoo  samengedrongen  als  in  Malang. 

Tn  de  regentschappen  zelve  is  de  verspreiding  der  j^pulatie 
niet  minder  ongelijk.  De  noordelijke  distrikten  van  Bangil  en 
Pasoeroean  bestaan  uit  de  vruchtbare  vlakte  in  welke  de  voet 
van  den  Ardjoeno  en  van  het  Tengergebergte  overgaat.  In  het 
Malangsche  wordt  het  centrum  gevormd  door  het  hoogland  dat 
door  den  Kawi  in  het  westen  en  door  het  ïengergebergte  en 
den  Semiroe  in  het  oosten  is  begrensd,  en  het  uitgestrekte  zui- 
delijk deel  van  dit  regentschap  bestaat  uit  onherbergzaam  kalk- 
gebergte  dat  tot  aan  de  zuidkust  reikt 

Men  kan  de  distrikten  gevoegelijk  tot  drie  groepen  brengen, 
die  men  kan  bestempelen  als  de  vlaktedistrikten  ^  de  vulkanische- 
en  de  kalkdistrikten. 

Tot  de  vlakte-distrikten  zijn  te  brengen  de  volgende,  die  in 
twee  rijen  van  het  westen  naar  het  oosten  geplaatst  zijn  en  in 
elke  van  welke  ze  in  de  hier  aangegeven  orde  van  het  westen 
naar  het  oosten  op  elkander  volgen.  In  de  noordelijke  rei  liggen 
Gempol,  Kotta  Bangil,  Gempeng,  Krat.on^  Pasoeroean,  Red- 
jassa  en  Djatti  en  in  de  zuidelijke  rei  Ngempil ,  Wonoredjo, 
Wangkal,  Kebontjandi,   Winongan  en  Grati. 

De  vulkanische  distrikten  vormen  eveuzoo  eeue  dubbele  rei. 
Tn  de  noordelijke  liggen ,  in  de  bovenvermelde  orde ,  Pandaan , 
Poerworedjo  en  Tengger  en  in  de  zuidelijke  rei,  Ngantang, 
Penaogoengan ,  Karanglo  en  Pakkis ,  en ,  tusschen  Penangoengan 
en  Pakkis  ,  het  distrikt  Kotta  Malang. 

De  kalkdistrikten  zijn  slechts  twee  in  getal;  Sengoro  beslaat 
de  kleinere  westelijke  en  Gondanglegi  de  veel  grootere  oostelijke 
helft  van  dit  gebied.  De  cijfers  van  uitgestrektheid  en  bevolKiug 
dezer  distrikten  waren  in  1867  als  volgt: 
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GROEPEN. 


UISTRIKTEN. 


Oppervl. 
in  n  g'  m. 


Bevolking. 


Zielen  per 

n  g-  m. 


Vlakte-distrikteu . 


Vulkanische 
trikten. 


dis- 


Kalk-distrikten. 


Gempol  eii  Kotta 
BttTjgil      .     . 

Kratou  en  Kotta 

Redjassi  en  Djati 

Gemping    .     . 

Ngempit  en   Wo 
noredjo    .     . 

Wangkal    .     . 

Kebontjandi,  Wi 
nongan  en  Grati 

Totaal. 


Sandakan  .     . 
Poerworedjo 
Tengger 
Ngantang  .     . 
Penangoengan. 
Karanglo  en  Kotta 

Malang 
Pakkis  . 


•  • 


Totaal. 


Sengoro      .     . 
Gondanglegi    . 

Totaal. 


2,93 

59455 

1,07 

45590 

2,36 

49560 

1,78 

28807 

2.82 

29608 

1,08 

11792 

2,86 

50665 

14,40 

275477 

3,18 

27267 

3,50 

15809 

14.78 

12872 

7,45 

10135 

6,71 

41011 

6,71 

49639 

10,85 

35630 

52,68 

192363 

13,04 

22296 

23,78 

32661 

36,82 

54957 

20a9l 
42607 
21000 
15060 

129.35 
10918 

17645 
19130 


8574 
4516 
870 
1360 
6112 

7397 
3442 


3651 


1709 
1373 


1492 


In  de  vlakte-distrikten  doet  alzoo  de.dichtheid  der  bevolking 
nauwelijks  onder  voor  de  best  bevolkte  distriktgroepen  van  de 
dichtstbevolkte  residentiën,  temnjl  zij  die  der  vulkanische  distrikten 
meer  dan  vijfmaal  en  die  der  kalkdistrikten  ongeveer  dertien- 
maal  overtreft. 

In  de  distriktsverdeeling  van  Pasoeroean  is  sedert  1845  weinig 
veraudering  gekomeTv,  ^ouot^A!^o  \^  ^^m  m^xi^s  iistrikt  dat  uit 
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ïu  deel  van  Ngeinpit  gevormd  is  en  overigens  zie  ik  slechts 
me  naamsverandering,  zijnde  het  onde  distrikt  Porrong  met 
en  naam  van  Poerworedjo  herdoopt.  In  de  jaren  1845  en 
8fi7  waren  de  cijfers  der  inlandsche  (Javaansche  en  Maduree- 
jhe)  bevolking  als  volgt: 


BEVOLKING. 

AGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 



1S45. 

1S«9. 

'asoeroean. 

Kotta  Pasoeroean     .     . 

25861 

26577 

Kedjassa    .... 

18937 

22170 

Kraton      .     . 

16271 

15357 

Kebontjandi  . 

17276 

192.S4 

Grati    .     .     , 

10826 

20425 

Ojatti  .     .     . 

19922 

27390 

Winangon.     , 

8147 

10956 

Wangkal  .     . 

13563 

11792 

Ngempit    . 

18051 

14580 

Wonoredjo 

ff 

15078 

Poerworedjo 

7422 

15809 

Tengger     . 

4252 

12872 

Totaal. 

155528 

212240 

angil. 

Kotta  Bangil. 

25470 

25349 

Gemping  .     . 

15347 

28395 

Gempol     .     .     . 

'-« 

28873 

33087 

Pandakan .     .     . 
TotAal. 

24493 

27248 

94183 

114079 

alang. 

Kotta  Malang 

10032 

17328 

Gondanglegi  . 

9478 

32620 

Sengoro     .     .     . 

9738 

22254 

Pakkies     .     .     . 

16506 

35587 

Penangoengan 

12430 

40971 

Karanglo  .     . 

16516 

31211 

Ngantang .     . 

Totaal 

7625 

10102 

,     H5,a2.0 

i  Y'?»^^^^'^ 

I 
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üe  sterkste  vermeerderiug ,  in  genoemd  twee-en-twintigjarig 
tijdvak,  had,  wat  de  regentschappen  betreft,  plaats  in  het  Ma- 
laugsche ,  waar  zi)  1 30,89  pCt.  bedroeg  of  gemidddeld  3,89  pCt 
's  jaars.  In  het  Pasoeroeansche  was  zij  36,46  pOt.  of  1 ,40  pCt. 
'sjaars  en  in  het  Bangilsche  slechts  21,12  pCt.  of  0,91  pCt. 
's  jaars.  Het  schijnt  dat  de  bevolking,  voor  een  groot  deel  uit 
Madureezen  bestaande ,  zich  in  deze  residentie  meer  dan  in  andere 
uit  de  overbevolkte  distrikten  naar  de  aangrenzende  of  meer 
verwijderde  heeft  verplaatst. 

In  sommige  distrikten,  zooals  Kraton,  Wangkal  en  Kotta 
Bangil  is  Het  cijfer  van  1867  zelfs  geringer  dan  dat  van  1845. 
In  andere  distrikten  evenwel  was  de  toeneming  zeer  belangKjk. 
Verdubbeling  der  bevolking  had  plaats  in  Grati ,  Ngennpit  (met 
Wonoredjo) ,  Poerworedjo,  Sengoro  en  Fakkies ;  en  in  de  distrikten 
Tengger,  Gondanglegi  en  Penangoengan  steeg  de  toeneming  zelfs 
tot  ruim  verdrievoudiging. 

Het  gemiddelde  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867,  voor 
de  geheele  residentie  =  290  en  voor  de  regentschappen  Pasoe- 
roean  =  331,  Bangil  =  2^39,  en  Malang  =  288. 

Ieder  huisgezin  bestond  gemiddeld:  in  de  geheele  residentie, 
uit  4,8  leden,  en  in  de  regentschappen,  Pasoeroean  uit  4,4, 
Bangil  uit  5,1 ,  en  Malang  uit  5,0  zielen. 

Het  cijfer  der  werkbare  mannen  was  125019  en  dat  der 
dienstplichtigen  107241.  Er  kwam  alzoo  één  werkbare  man  op 
de  4,1  inlanders. 

Sedert  1845  klom  het  cijfer  der  Europeanen  van  587  tot 
1026,  dat  der  Chineezen  van  2229  tot  3720,  dat  der  Arabieren 
van  202  tot  493,  en  dat  der  andere  vreemde  Oosterlingen  van 
961  tot  1166. 

Als  Partikuliere  landen  in  Pasoeroean  zijn  op  de  kaart  der 
residentie  van  den  heer  W.  F.  Versteeg  (1858)  vermeld:  Ke- 
dawoong  (in  het  distrikt  Redjassa),  Rustenlust  (tusschen  Kraton 
en  Pasoeroean),  Alkmaar  (in  het  distrikt  Poerworedjo),  en  Genitri 
(in  het  distrikt  Pakkies).  In  de  Regeerings  Almanak  voor  Ne- 
derlandsch  Indië  van  1869  is  echter  slechts  Kedawoong  als 
Partikulier  land  genoemd,  terwijl  de  uitgestrektheid  der  parti- 
kuliere landen  in  Pasoeroean  er  opgegeven  is  651  bouws  te 
bedragen  en  de  bevolking  2992  zielen. 

Volgens  de  statistieke  opneming  van  het  jaar  1 802  bestond  de 
totale  oostersche  bevolking  der  regentschappen  Bangil  en  Pasoe- 
roeaii  uit   55637  7.\e\ei\.  \i\  \^^1  >ö^nöw^  \a^w  V^V  \30\ak.  cijfer 
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[yfooT  beide  r^ntschappen  SS0605  te  bedragen.  Daarna  te  oor- 
deeien  zon  de  bevolking  met  469,01  pCt.  toegenomen  zijn,  of  ge- 
middeld jaarlijks  met  2,9  pCt.  De  sterke  toeneming  der  populatie 
in  de  oostelijke  residentiën  van  Java  is  overigens ,  zooals  bekend 
is ,  voor  een  niet  gering  deel  toe  te  schrijven  aan  immigratie  van 
Madureezen. 


1 
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XX.    BEVOLKING    DER    RESIDI 


AKDëëLINGKN. 


REGENTSCHAPPEN. 


DISTRIKTEN. 


SS     " 

O  s 


Proboliugo. 


K  raksaan. 


Loemadjang. 


Proboliugo. 


Kraksaau. 


Loemadjang. 


Probolingo  . 
Soemberkareug 
Tongas    .     . 
Tenger    .     . 
üringoe  .     . 

Totaal 

Gending .     . 
Padjarakan  . 
Kraksaan 
Djaboong     . 
Phaeton  .     . 

Totaal 

Loemadjang.  . 
Ranoelamoiigan. 
Kandangau  .     . 

Totaal 


Totaal  Residentie 


2,00 
1,48 
;i,02 
3,£8 
1,14 


10,9E 

2,80 
3,10 
3,64 
0,62 
1,90 

12,00 

15,7C 
8,1C 
6,4c 


8ü,£i 
5:i,2J 
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kiNGO  OP  [IET  EINDE  VAN  1867. 


ten 

Ruro- 
peaneii. 

Inlanders. 

ChiDeezei). 

Arabieren. 

1 

Andere 

vreemde 

Ooster 

lingen. 

TOTALEN 

\ 

301 

41108 

1426 

202 

821. 

43861 

i 

9 

25553 

8 

ff 

ff 

25570 

* 

\ 

3 

33595 

9 

ff 

ff 

33607 

n 

7316 

ff 

ff 

ff 

7316 

\ 

28 

25659 

7 

ff 

ff 

25694 

y 

341 

133231 

1450 

202 

824 

1 36048 

■ 

8 

27713 

21 

ff 

ff 

27742 

26 

28Ü01 

8 

ff 

1 

28036 

19 

37577 

41 

ff 

ff 

37637 

8 

27706 

27 

n 

ff 

27741 

7 

39634 

19 

ff 

n 

39660 

68 

160631 

116 

ff 

1 

160816 

96 

46048 

31 

tf 

ff 

46205 

15 

22275 

13 

ff 

ff 

22303 

// 

7056 

15 

ft 

ff 

7071 

111 

75379 

89 

ff 

ff 

75579 

520 

369241 

1655 

202 

825 

372443 
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De  residentie  Proboliugo  is  slechts  een  paar  Q  g.  m.  kleiner 
dan  de  provincie  Zuidholland  en  slechts  mim  één  Q  g.  m. 
Icleiner  dan  het  sulth^^naat  Djokjokarta.  Zij  behoorde  vroeger, 
met  Banjoewaugi,  tot  de  residentie  Bezoeki,  en  zoo  zijn  iü  de 
jaren  \ó6v  1845  haar  bevolkingscijfers  in  de  beschikbare  be- 
scheiden ,  begrepen  in  die  der  voormalige  residentie  Bezoeki ,  die 
het  geheele  ten  oosten  van  Pasoeroean  gelegen  deel  van  Java 
innam.  De  bevolking  van  dit  uitgestrekte  oosterdeel,  binnen 
hetwelk  de  provinciën  Noordholland,  Zuidholland,  Zeeland, 
Utrecht  en  Gelderland  ruim  plaat-s  zouden  vinden ,  was  in  de 
eerste  jaren  dezer  eeuw  nog  zeer  gering.  BaiHes  schatte  haar 
op  niet  meer  dan  113232  zielen,  een  cijfer  dat  in  182*3  tot 
201940  en  in  1832  tot  328472  geklommen  was. 

Afzonderlijke  cijfers  van  Proboliugo  ken  ik  geene  andere  dan 
die  van  1845  en  volgende  jaren.  In  1845  werden  de  distrikten, 
tot  de  tegenwoordige  residentie  Proboliugo  behoorende ,  gerekend 
eene  bevolking  te  bezitten  van  242932  zielen.  Dit  cijfer  was, 
in  1860  tot  315097,  in  1S65  tot  347658  en  in  1867  tot 
372443  gestegen.  Sedert  1845  zou,  volgens  deze  cijfers,  de 
bevolking  toegenomen  zijn  met  53,31  pCt.  of  gemiddeld  1,96 
pCt.  'sjaars.  Na  1860  en  dus  in  de  laatste  zeven  jaren  waarover 
de  bescheiden  handelen,  was  die  toeneming  =  18,19  pCt.  of 
3,1  pCt.  'sjaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  was,  in 

1845  =  4563  zielen  per  Q  g.  m. 

1860  =  5918  //       ^/     // 

1865  ^=  6530  H       tf     ff  ff 

1867  =  6998  /'       //     //  // 

Van  de  drie  regentschap|)en  liggen  Proboliugo  en  Kraksaün 
in  de  noordelijke  kleinere  helft  der  residentie ,  Proboliugo  iu 
het  westen  en  Kraksaan  in  het  oosten.  Deze  beide  regentschappen 
beslaan  de  vruchtbare  vlakte  langs  de  noordkust  en  de  uoordelijke 
hellingen  van  den  Tengger,  d«n  Lamongan  en  den  Argopoero.  Het 
grooter  zuiderdeel  der  residentie  bestaat  geheel  uit  het  Loemad- 
jangsche  en  hoezeer  dit  veel  minder  dicht  bevolkt  is  dan  de 
noordelijke  regentschappen,  biedt  het  toch  in  de  uitgestrekte 
vlakte,  die  zich  zuidelijk  van  den  Lamongan  en  zuidoostelijk 
van  den  Semiroe  tot  aan  het  zuiderstrand  voortzet,  eene  tame- 
Jijk  dichte  bevoïkmg  aa\\,  <ïv^  nqqt  \v^V  ^^^xsJ^^V'w^  met  een  veel 
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aanmerkelijker  cijfer  zou  kunnen  worden  aangeduid,    indien  de 
bergstreken  niet  werden  medegerekend. 

De    dichtheid  der  bevolking  iu  de  drie  regeut.schnppen  blijkt 
uit  volgend  overzicht: 


RBGENTSOHAPPEN. 

Oppervl. 
Dg'"- 

Bevolking. 

Zielen 
per 

D«-  ™- 

Probolingo 

Kraksaan 

J^oeraadjang 

10,927 
12,060 
30,250 

136048 

160816 

75579 

12450 

13334 

2498 

Het  blijkt  alzoo  dat  de  noordelijke  regentschappen  eene  meer 
dan  vijfinaal  dichtere  bevolking  bezitten  dan  het  zuidelijke. 

De  distrikten  kan  men  tot  drie  groepen  brengen,  de  strand- 
distrikten,  de  bergdistrikten  en  het  zuiderdistrikt. 

De  stranddistrikten  zijn  van  het  westen  naar  het  oosten  ge- 
rekend: de  Probolingo' sche  distrikten  Tongas,  Soemberkareng , 
Probolingo  en  Dringoe,  en  de  Kraksaansche ,  Gending,  Padja- 
rakan,  Kraksaan,  Djaboeng  en  Phaeton. 

Tot  de  bergdistrikten  behoort  het  Probolingo'sche  distrikt 
Tengger  en  de  beide  Ijoemadjangsche  distrikten  Kandangan  (in 
het  westen)  en  Ranoelamongan  (in  het  oosten). 

Het  zuiderdistrikt,  Loeraadjang,  beslaat  het  geheele  zuider- 
deel  van  het  regentschap  en  is  grooter  dan  de  beide  andere. 

Deze  iD deeling  volgende  bekomt  men  als  overzicht: 


DISTRIKTOROEPEN. 

DISTRIKTEN. 

Oppervl. 
in  n  g.  m. 

Bevolking. 

Ziel<>n  per 

Stranddistrikten. 

Tongas .... 

3,020 

38607 

11128 

Soemberkareng     . 

1,487 

115570 

17196 

Probolingo.     .     . 

2,000 

4S861 

21980 

Dringoe     .     .     . 

1,140 

25694 

22538 

Gending     .     .     . 

2,800 

27742 

9908 

Padj  arakan      .     . 

8,100 

28036 

9044 

Kraksaan   .     .     . 

3,640 

37687 

10389 

Djaboeng  en 
Phaeton   .     .     . 

Totaal.     .     . 

2,620 
19,707 

67401 

26746 

289548 

1 

14692 

620 
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DISTRIKTO  ROEPEN. 

DISTRIKTEN. 

Oppervl. 

Bevolking. 

Zielen 
per 
g.m. 

• 

Bergdistiikten. 

« 

Tengger     .     .     . 
Kandangan     .     . 
Banoelamongan    . 

Totaal.     .     . 
lioemadjang    .     . 

3,280 
6,450 
8,100 

7316 

7071 

22:303 

1096 
2753 

Zuiderdisitrikt. 

12,880 
15,700 

36690 
46205 

2U57 
2943 

De  meeste  stranddistrikten  strekken  zich  van  het  strand  tot^ 
hoog  op  het  gebergte  uit  en  zouden ,  indien  men  alleen  honnej 
vlakten  in  berekening  bracht,  nog  veel  dichter  bevolkt  z^a; 
dan  de  staat  aangeeft.  Men  ziet  overigens  dat  de  stranddis*. 
trikten  desniettemin  nog  meer  dan  zevenmaal  dichter  bevolkt 
zijn   dan   de   bergdistrikten. 

Ik  vind  de  tegenwoordige  distrikten  van  Probolingo  allea 
terug  in  de  bescheiden  van  1845,  De  hieronder  volgende- 
cijfers  hebben  betrekking  tot  het  geheel  der  bevolking  » 
niet   uitsluitend   tot   de   inlandsche. 


REGENTSCHAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

BEVOl 
1645. 

.KTNO. 
1669. 

Probolingo. 

Probolingo     ... 
Soemberkareng    .     .     . 

Tongas 

Tenger 

Dringoe 

Totaal.     .     . 

Gending 

Padj  arakan     .     .     .     . 

Kraksaan 

Djaboong 

Phaeton 

Totflal.     .     . 

Loemadjang  .     .     .     . 
Banoelamongan  •     .     . 
Kandangan     .     .     .     . 

27988 
14175 
14254 
3393 
15788 

43861 
25570 
33607 
7316 
25694 

Kraksaüu. 

76593 

18638 
24736 
27432 
22603 
33625 

136048 

27742 

28036 
37637 
27741 
39660 

Loemadjang. 

126834 

26073 

11312 

4122 

160816 

46205 

22303 

7071 

,     40507 

75579 
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[il  geen  der  regeutschappeii  kwam  het  in  het  twee-eu-twintig- 
g  tijdvak  tot  eene  verdubbeling  der  bevolking.  Als  verhon- 
gen  vind  ik  eene  toeneming  voor  Loemadjang  van  84,11  pGt. 
2,8  pCt.  's  jaars;  voor  Probolingo  van  79,97  pCt.  of  2,7  pCt. 
iarSy  en  voor  Kraksaan  van  26^79  pCt.  of  gemiddeld  slechts 

pCt.  'sjaars.  De  geringe  toeneming  in  Kraksaan  schijnt  te 

den  op  verspreiding  der  bevolking  in  de  aangrenzende  regent- 

appen.  Overigens  werd  in  geen  enkel  distrikt  vermindering  be- 

urd  en  in  enkele  zelfs  verdubbeling ,  zooals  in  Tenger ,  Tongas 

Ranoelamongan. 

Het  gemiddelde  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor 
geheele  residentie  =  673;  voor  het  Probolingo'sche  --  701 ; 
>r  het  Kraksaansche  =   758,    en   voor  het  lioemadjangsche 

514. 
[eder  huisgezin  bestond  gemiddeld,  over  de  geheele  residentie 
lomen ,  uit  4,8  leden.  Voor  het  Probolingosche  was  deze  ver- 
iding  =  4,9 ;  voor  het   Kraksaansche  =  4,3 ,  en  voor  het 
emadjangsche  —  5,8. 

Het  aantal  werkbare  mannen  werd  geschat  op  73832  en  dat  der 
nstplichtigen  op  62871.  Men  rekende  alzoo  één  werkbare  man 

de  5,0  inlanders. 

De  cijfers  der  vreemde  natiën  klommen  sedert  1845  ,  —  dat  der 
ropeanen  van  285  op  520;  dat  der^  Chineezen  van  821  op 
55 ,  en  dat  der  Arabieren  en  andere  vreemde  Oosterlingen  van 
2  op  1027. 

Volgens  de  statistiek  van  1802  bezat  het  toenmalige  regent- 
lap  Banger,  eene  Oostersche  bevolking  van  slechts  29126  zielen, 
dien ,  wat  mij  trouwens  niet  gebleken  is ,  dat  voormalige  regent- 
lap  het  gebied  omvatte  van  de  tegenwoordige  residentie  Probo- 
go,  welker  Oostersche  bevolking  in  1867  een  cijfer  van  371928 
reikte ,  zou  men  tot  de  gevolgtrekking  kunnen  komen  dat  de 
volking  er  in  het  aangeduid  vijf-en-zestigjarig  tijdvak  meer  dan 
rtienvoudigd  is  en  toegenomen  met  niet  minder  dan  1176,94 
!t.  Als  gemiddelde  jaarlijksche  toenemingsverhouding  vind  ik 
pCt.  Ik  vermoed  evenwel  dat  het  zuiderdeel  der  residentie  in 
02  nog  niet  onder  rechtstreeksch  Europeesch  gezag  stond, 
5umin  als  toenmaals  de  grootere  zuidelijke  helft  van  Pasoe- 
;an,  het  Malangsche. 
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XXL   BEVOLKING   DER  EBSID 


REGENTSCHAPPEN 
OF 
Af  DEELINQEN. 


niSTRIKTEN. 


•^   Sr 

'S  s 

lo 

o  c 


Bezoeki  . 


Panaroekan 


Bondowosso . 


•  • 


Bezoeki 
Binor   .     . 
Mlandingan 
Boeiigattan 
Wringen  . 


Totaal. 


Panaroekan 
Sitoebondo 
PradjekaD . 
Kapongan . 
Kalitikoes . 
Soemberwaroe 


Totaal 


Bondowosso    .     .     .     . 

Wonosari 

Penangoengan     .     .     . 

Djember 

Soekokerto     .... 

Poeger 

Tangooi     .... 

Totaal.     . 

Totaal  Residentie . 


3,i 
IJ 

2,ï 


1S,( 


10,( 


82.< 


4,< 

18,0 

8,0 


75,5 


120,5 
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KI  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


Andere 

len 

Euro- 

vreemde 

_  ^ 

Inlanders. 

Ghineezen 

Arabieren. 

Ooster- 

TOTALEN. 

s.) 

peanen. 

lingen. 

> 

148 

30257 

440 

146 

ff 

80086 

i 

ff 

4901 

ff 

ff 

ff 

4901 

» 

10 

13528 

ff 

ff 

ff 

13588 

J 

ff 

5646 

ff 

ff 

ft 

5646 

l 

ff 

11930 

ff 

ff 

ff 

11930 

1 

153 

w 

66262 

440 

146 

ff 

67001 

0 

39 

17876 

44 

62 

ff 

17521 

» 

46 

9801 

21 

18 

tf 

9886 

l 

// 

18391 

11 

ff 

ff 

18402 

b 

24 

26985 

42 

ff 

ff 

27051 

i 

2 

11225 

ff 

ft 

ff 

11227 

5 

2 

11203 

ff 

ff 

ff 

11205 

i 

J13 

94981 

118 

80 

ft 

95292 

i 

«5 

27871 

172 

43 

ff 

28151 

l 

13 

44774 

7 

ff 

ff 

44794 

l 

7 

2»  54  i 

(t 

ff 

ff 

29554 

L 

28 

20756 

4 

ff 

ff 

20788 

b 

35 

2047  7 

2 

ff 

ff 

40514 

l 

// 

84J7 

6 

ff 

H 

8423 

7 

ff 

«065 
1      177S91 

V 

ff 

tl 

6055 

l 

148 

197 

48 

m 
» 

178279 

l 

414 

:i39134 

755 

269 

81.0572 

iii.  IV, 
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in,  terwijl  Djetnber  gelegen  is  tusschen  Poeger  en  het  centrale 
distrikt  Soekokerto. 

Het  minst  bevolkte  distrikt  zijn  Poeger  en  Tangooi.  Zij  zijn  ni 
Rogodjampi  in  het  aangrenzende  Banjoewangi,  zelfs  het  minst 
bevolkte  distrikt  van  geheel  Java.  De  dichtheid  der  bevolking  van 
Soemberwaroe  staat  ook  slechts  weinig  boven  die  van  de  residentie 
Iknjoewangi,  waar  men  gemiddeld  slechts  578  zielen  per  Q  g.  ra. 
telt.  Overigens  ontwaart,  men  dat  de  middendistrikten ,  te  zamen 
toch  eene  oppervlakte  beslaande  bijkans  zoo  groot  als  die  der 
provincie  Utrecht,  7iog  vrij  dicht  bevolkt  zijn,  ofschoon  zij  door 
de  stranddistrikten  worden  overtrofteii.  Van  deze  laatste  hebben  ile 
vijf  westelijke,  gelegen  deels  op  de  hellingen  of  de  uitloopers  van 
het  Yanggebergte,  deels  den  Ringgit  omsluitende  een  grootendeel? 
bergachtigen  bodem ,  terwijl  de  drie  oostelijke  meer  opeuo  vlakt4^ii 
aanbieden.  Voor  de  eerste  is  het  dichtheidscijfer  =  5584.  voor 
de  laatste  niet  minder  dan  13732. 

Op  de  beide  tijdstippen  1845  en  1867  was  de  bevolking  over 
de    verschillende    distrikten    verdeeld,    zooals    hieronder    is  aan 
getooTid.    Ue   cijfers   gelden    voor   het   geheel   der    |K)pulatip  en 
omvatten  alzoo  ook  de  niet-iiiheemscho. 


RKGKNTSCnAPPEN. 

DISTRIKTEN. 

BKVOLKINO- 

1 

Bezoeki. 

Bezoeki     

32609 

30986 

Binor  

13008 

4901 

Mlandingan    .     .     .     . 
Boengattan     .     .     .     . 
Wringien 

Totaal.     .     . 

7628 

6547 

13624 

13538 

5646 

11930 

73416 

67001 

Panaroekan. 

Paimroekan    .     .     .     . 

14908 

17521 

Sitoebondo     .     .     .     . 

10371 

9886 

Pradjekan 

Kapongan 

Kalitikoes 

11887 

1 2955 

67Ó9 

18+02 
27051 
11227 

Soemberwaroe      .     . 

Totaal.     .     . 

5170 
62050 

11205 

95292 

Bondowosso. 

Bondowosso    .     .     .     . 

24998 

28151 

Wonosari 

25614 

41.794 

Penangoengan     .     .     . 

16433 

29554 

Djember 

9237    ' 

20788 

Soekokerto     .     .     .     . 

11803    ' 

40514 

Poeger 

Tangooi     .... 

8929 

8423 
0055 

\  U^W9 
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Opmerkelijk  is  de  vermindering  van  het  bevolkingscijfer  van 
het    regentschap  Bezoeki,  waar,  Mlandingan  uitgezonderd,  alle 
distrikten  in  deelden.  Het  schijnt  dat  die  afneming  der  bevolking 
voor  een  groot  deel  toe  te  schrijven  is  aan  verhuizing  naar  het  Bon- 
dowossosche ,  waar  de  bevolking ,  zich  wel  niet  verdubbelde  maar 
toch  belangrijk  toenam.  Voor  dit  regentschap  was  de  vermeerderings- 
verhouding =  83,76  pCt.  of  gemiddeld  2,8  pCt.  's  jaars,  en  voor 
hel    regentschap   Fanaroekan    =  58,57  pCt.  of  2  pCt.  'sjaars. 
Buiten  het  regeutscliap  Bezoeki   had  slechts  afneming  der  be- 
volking plaats  in  het  distrikt  Sitoebondo.  In  alle  overige  distrikten 
was  de  toeneming  meerder  of  minder  belangrijk.  Verdrievoudiging 
valt  op  te  merken  met  betrekking  tot  Soekokerto,  en  verdubbeling, 
wat  aangaat  de  distrikten  Kapongan ,  Soemberwaroe  en  Djember. 
Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867  voor 
de   geheele  residentie  =  599 ;   voor  het  regentschap  Bezoeki  = 
^37;    voor    het    regentschap    Panaroekan  =  610,  en  voor  liet 
regentschap  Bondowosso  =  686. 

leder  huisgezin  bestond  gemiddeld ,  over  de  geheele  residentie 
genomen,  uit  4,7  zielen.  Voor  het  regentschap  Bezoeki  was  deze 
verhouding  =  4,4 ;  voor  Panaroekan  =  4,8 ,  en  voor  Bondo- 
wosso =  5,1. 

Het  aantal  werkbare  mannen  werd  geschat  op  68919  en  dat 
der  dienstplichtigen  op  53420.  Men  rekende  alzoo  één  werk- 
bare man  op  de  4,9  inlanders. 

Het  cijfer  der  Europeanen  klom  sedert  1845  van  173  tot  414 
en  dat  der  Chineezen  van  345  tot  755.  Het  cijfer  der  Arabieren 
en  andere  vreemde  Oosterlingen  komt  in  de  opgaven  van  1845 
voor  als  1017.  De  bescheiden  over  1867  wijzen  slechts  op 
Arabieren ,  ten  getale  van  269 ,  zijnde  de  vroeger  als  vreemde 
Oosterlingen  aangeduiden  onder  de  cijfers  der  inlandsche  bevol- 
king begrepen. 

Het  gebied  der  tegenwoordige  residentie  Bezoeki  werd  in  hét 
jaar  1802  statistisch  opgenomen  door  de  Begeerings-gekommit- 
teerdeu  J.  Flikkenschild ,  Th.  J.  Knelke  en  J.  G.  Burkraat. 
De  bevinding  was ,  voor  de  toenmalige  regentschappen  Bezoeki , 
Panaroekan  en  Poeger,  eene  Oostersche  bevolking  van  48475 
zielen,  een  cijfer  dat  in  1867  tot  340158  gestegen  was.  Men 
mag  Wzoo  besluiten  tot  een  aanwas  van  601,71  pCt.  of  eene 
gemidotóde  jaarlijksclie  toenemingsverhoudiug  van  3,24  pCt, 
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XXII.    BEVOLKING  DER  RESIDENTI 


REGENTSCHAPPEN 

OF 

AKUEELINGEN. 

DISTRIKTEN. 

> 

c» 

1° 

Baujoewangi     .... 

Baujoewangi 

Rogodjampi 

Totaal.     . 

29 
55 

84 

Baujoewangi,  het  minst  bevolkte  gewest  van  Java  en  het 
uiterste  oosten  er  van  innemende ,  is  bijna  zoo  groot  als  Zoid- 
hoUaud  en  Zeeland  te  zamen.  Het  bestaat  slechts  uit  twee 
distrikten,  waarvan  het  noordelijke,  Baujoewangi,  nagenoeg  zoo 
groot  is  als  Zeeland,  en  het  zuidelijke,  Rogodjampi  zoo  groot 
als  ZuidhoUaud. 

In  de  vorige  eeuw  scliijnt  het  Banjoewangische  meer  dao 
dubbel  zoo  sterk  bevolkt  te  zijn  geweest  als  thans,  doch  stel- 
lige cijfers  ontbreken.  In  de  eerste  helft  der  tegenwoordige  eeuw 
werd  zijne  bevolking  steeds  onder  die  van  Bezoeki  begrepen, 
van  welke  residentie  het  eene  afdeeling  uitmaakte.  Stellige  cijfen 
van  Baujoewangi  alleen,  bezit  men  van  het  jaar  184.5  af.  In 
dat  jaar  bestond  de  geheele  bevolking  uit  27475  zielen,  waar- 
van 17292  kwamen  op  het  distrikt  Baujoewangi  iu  10183  op 
het  distrikt  Rogodjampi.  Het  algemeene  cijfer  was  iu  1850 
geklommen  tot  30684,  in  1860  t«t  37805;  in  1865  tot  45493 
en  in  1867  tot  48562. 

Sedert  1845  bedroeg  de  toeuemine:  76,78  pCt.  of  gemiddeld 
2,61  pCt.  ""sjaars  en  sedert  1860  zelfs  8,65  pCt.  'sjaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  was  op  gezegde  tijdstippen  als 
volgt.  In 

1845  =  327  zielen  per  D  g.  m. 
1850  =  864      // 
1860  =  462      n 

1866  =  542      // 

1867  =  578      // 
Voor  het  distrikt  Banjoewangi  was  in  laatstgeuoemdyjaar  de 

dichtheidsverhouding  =  959,   en  voor  het  distrikt  Rjfcyljampi 
=  377. 


// 


// 


// 


fi 


// 


// 


// 


// 


// 


n 


ff 
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ANGI  OP  HET  KINDE  VAN  1867. 


f 
biiieii 

BTS). 

■ 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chineezen. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

|B6 
46 

153 

ff 

25535 
20485 

284 

288 
ff 

1569 

248 

27829 
20733 

=12 

158 

46020 

284 

288 

1817 

48562 

De  toeucmiug  der  populatie  sedert  1845  was  voor  het  distrikt 
Banjoewangi  60,35  pCt,  of  gemiddeld  jaarlijks  2,15  pCt.  eu  voor 
het  distrikt  Rogodjampi  103,60  pCt.  of  gemiddeld  jaarlijks 
3,3  pCt. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  in  1867 
=  458,  eu  wel  voor  het  distrikt  Banjoewangi  "=  479  en  voor 
het  distristrikt  Rogodjampi  =  431. 

Ieder  huisgezin  bestond  er  gemiddeld  uit  4,8  leden. 

Het  aantal  werkbare  majinen  bedroeg  er  8805  eu  dat  der 
dienstplichtigen  8376.  Er  kwam  alzoo  één  werkbare  man  op  de 
5,2  inlanders. 

Het  aantal  Europeanen  klom  sedert  1845  van  72  tot  153, 
dat  der  Chineezen  van  207  tot  284  en  dat  der  Arabieren  en 
andere  vreemde  Oosterlingen  van  1919  tot  2105. 

Alhoewel  Banjoewangi  de  schraalst  bevolkte  residentie  is  van 
Java,  moet  toch  aangeteekend  worden  dat  hare  bevolking  op 
enkele  dessa's  aan  de  Zuid-  en  Oostkust  na,  geheel  samenge- 
drougen  is  in  de  ailuvievlakte  tusschen  het  Idjen-Rawoeu  ge- 
bergte en  Straat- Bali,  in  welke  vlakte  men  de  dichtheid  der 
bevolking   kan  stellen  op  ongeveer  3000  zielen  per  D  g.  mijl. 

In  het  jaar  1802  werd  dit  gewest  opgenomen  door  dezelfde 
gekommitteerden  die  de  statistiek  van  Bezoeki  opmaakten. 
Het  geheele  gewest  had  toen  eene  oostersche  bevolking  van 
slechts  4257  zielen,  een  cijfer  dat  in  1867  geklommen  was  • 
tot  48409  en  dus  meer  dan  vertienvoudigd.  I)e  vermeer- 
dering bedroeg  voor  het  aangeduide  tijdvak  niet  minder  dan 
103ï.,13  pCt.  en  de  gemiddelde  jaarlijksche  toenemingsverhou- 
di-       %8  pCt. 


x^y 
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XXIII.  BEVOLKING  DER  RESIDE 


1 

i          -i 

• 

akte 
.  rny 

AKDEKLINOEN. 

RE0KNT8CUAPPEN. 

OISTRIKTEN. 

O    = 

Madura. 

Madura. 

Bangkallan  teuga    .     .     . 

» 

Bangkallau  laat.     .     .     . 

ff 

Bangkallan  daya      .     .     . 

ff 

Balega  laat 

t 

Balega  daya 

Toteal.     .     . 

» 

28,97 

Sntnpaiig. 

SampaDg  laat     .... 

H 

Sarapang  tenga  .... 

m 

Sampang  daya    .... 

Totaal.     .     . 

H 

14,48 

Totaal  Regentschap. 

43,45 

Kotiu. 

Painakassau. 

Lamhang  lor 

4,50 

Kotta 

2,00 

B<ieiider. 

Boender 

Totaal.     .     . 

3.16 

9,66 

Sumauap. 

Sumanap. 

Kotta  en  Maringan.     .     . 

0,25 

Timor  laat 

4,25 

Timor  daya 

9,00 

Barat  laat 

4,75 

Barat  daya 

Totaal  vaste  wal. 

10,00 

28,23 

Poeloe  Kangean.     .     . 

18,00 

'/       Sa})eken  .     .     .  ^ 

'/       Sadoelan.     .     .     i 

onder 

»       Saboeuten    .     .     j 

KangeHT 

'/       Paliat     •     •     •     i 

b^re- 

ff       Sapandjaug  .          f 

pen. 

ff       Sasael     .     .     .     \ 

ff       Sapoedi  .... 

6,25 

//       B>aas 

3,25 

'/       Goat 

0,75 

//       Giligenteug .     .     . 

2,25 

f^       Giliang  .... 

1,50 

ff       Poeteran.     .     .     . 

6,00 

'/       Giliradja.     .     .     . 
Totaal  eiland.     .     . 
Totaal  Regentschap. 
Totaal  Residentie  \. 

2,25 

! 

40,25 

68,50 

121,61 

N 
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RA  OP  HET  EINDE  VAN  1867. 


[len 

Euro- 
peanen. 

Inlanders. 

Chiueezeu. 

Arabieren. 

Andere 
vreemde 
Ooster- 
lingen. 

TOTALEN. 

> 

49 

78402 

808 

118 

127 

79504 

i 

1 

62249 

307 

tt 

tt 

62557 

1 

V 

16838 

186 

ff 

6 

170:iO 

9 

// 

39391 

142 

tt 

tt 

395;i:i 

l 

// 

14150 

ft 

tt 

tf 

14150 

i 

50 

•211030 

U43 

11» 

133 

212771 

58 

29487 

236 

tf 

// 

29781 

ff 

14813 

56 

tf 

tt 

J4869 

V 

24933 

149 

U 

ft 

25082 

0? 

58 

69283 

441 

ff 

H 

69732 

6? 

108 

280263 

1884 

118 

133 

28250H 

i 

V 

26623 

2 

tl 

tl 

26625 

6 

165 

33224 

303 

104 

tt 

33796 

2 

12 

42522 

162 

tf 

tf 

42696 

1 

177 

102369 

467 

104 

tt 

103117 

5 

230 

21058 

342 

609 

887 

23076 

9 

0 

31150 

269 

tt 

945 

32357 

5 

ff 

31743 

161 

tt 

330 

32211 

9 

ff 

31490 

42 

tt 

72 

31604 

Z 

ft 

35135 

37 

tf 

215 
2399 

353S7 

0 

280 

150576 

851 

«09 

154665 

i 

ff 

5020 

23 

14 

2140 

7197 

7 

ft 

39 

ft 

tf 

130 

169 

1 

ff 

292 

ff 

tt 

50 

342 

5 

ft 

57 

ft 

tt 

93 

150 

l 

ff 

41 

tf 

tt 

85 

76 

i 

ff 

230 

ft 

ft 

86 

266 

»? 

ft 

// 

ft 

tt 

83 

83 

l 

ft 

18741 

47 

tt 

263 

19051 

> 

ff 

4394 

// 

tf 

140 

4534 

< 

ft 

1054 

ft 

tf 

129 

1183 

J 

ff 

4760 

tf 

tt 

14 

4774 

) 

ft 

2986 

ft 

tt 

87 

3073 

b 

ff 

10110 

40 

58 

581 

107K9 

ft 

3830 

tf 

ff 

86 

3866 

• 
> 

ft 

51554 

110 

72 

3817 

55553 

230 

202130 

961 
3312 

681 

6216 

21 02 18 

'•n 

'olS^\ 

h^6% 

i     dOÓ 

\  ft^\^ 
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Madura  en  fle  omliggende  eilanden  behoorden  vroeger  tot  de 
residentie  Soerabava.  Sedert  de  Vorsten  van  Madura  niet  meer 
den    titel    van    Sulthan   maar  slechts  dien  van  Panembahan  be- 
zitten   en    het    europeesch   gezag   het   inlandsche   meer  op  den 
achtergrond    heeft   gedrongen,    is   Madura   tot  eeue  zelfstandige 
residentie  verheven ,  van  welke  Pamakassan  het  middenpont  en 
de   zetel   is   geworden.   Men   is  desniettemin  nog  altijd  gewoon 
Madura   administratief  als  een  deel  van  Java  te  beschouwen  en 
haar  als  een  der  residentiën  van  Java  te  betitelen. 

De  residentie  Madura  wordt  gerekend  eene  oppervlakte  te 
beslaan  van  121,61  □  g.  m.,  evenaart  alzoo  in  uitgestrektheid 
de  residentie  Cheribon  en  overtreft  nog  met  eenige  mijleu  de 
.  gezamentlijke  uitgestrektheid  van  de  provinciën  Gelderland  eii 
Utrecht.  Van  die  121,61  n  g«  m-  komen  echter  40,25  op  de 
tot  Madura  behoorende  eilanden ,  zoodat  voor  het  eiland  Madura 
zelf  eene  uitgestrektheid  overblijft  van  81,36  m. ,  gelijkstaande 
aan  de  oppervlakte  van  Zuidholland  met  Utrecht,  of  op  een 
vijftal  mijlen  na  gelijk  aan  het  gebied  der  residentie  Krawang. 
Volgens  de  History  of  Java  van  Raffles  (Vol.  II  p.  284 — 286), 
bedroeg  de  bevolking  van  het  gebied  der  tegenwoordige  resi- 
dentie Madura  een  cijfer  van  218660  zielen,  fn  1832  zoo  dit 
cijfer  geklommen  zijn  tot  263048;  in  1845  tot  295748;  in 
1860  tot  508868;  in  1865  tot  573210,  en  in  1867  tot  595841. 
De  cijfers  van  vóór  1845  laten  echter  veel  te  wenschen  over  en 
berusten  voor  een  groot  deel  op  weinig  vertrouwbare  opgaven 
van  de  toenmalige  sulthans  of  van  hunne  rijksbestierders.  Eerst 
die  van  1860,  het  gevolg  van  meerdere  Europeesche  inmenging, 
zijn  als  der  juistheid  eenigzins  naderende  te  beschouwen. 

Volgeus  de  bekende  cijfers  zou  de  bevolking  der  residentie 
toegenomen  zijn:  sedert  1815  met  172,49  pCt.  of  gemiddeld 
1,95  pCt.  'sjaars;  sedert  1845  met  104,85  pCt.  of  gemiddeld 
3,3  pCt.  'sjaars,  en  sedert  1860  met  17,18  pCt.  of  2,48  pCt. 
''sjaars. 

De  dichtheid  der  bevolking  zou  volgens  die  cijfers  geweest 
zijn,  in 

1815  =    1798  zielen  per  □  g.  m. 
1832  =  2163       »         //     ^        ^ 
1845  =  2432       ^f         //     /^        " 
1860  =  4184       //         //     //        /' 
1865  =  4713       /^         //     rf        ,f 


1867  =  4%%T       n         »     t, 


n 


\ 
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Wat  de  JHreii  1845  eii  1867  betreft,  zijn  de  cijfers  van  het 
eilaud  Madnra  afzouderlijk  bekend.  De  bevolking  werd  in  1845 
geschat  op  253221  en  in  1867  op  538288  zielen.  Voor  het 
eilaud  alleen  zou  dus  de  toeneming  in  22  jaar  tijds  geweest 
zijn  =  112,57  pCt.  of  gemiddeld  3,5  pCt  'sjaars  en  de  ver- 
meerdering van  het  zielental  per  Dg.  m. ,  van  3235  tot  6616. 

Van  de  drie  regentschappen  beslaat  het  regentschap  Madura 
de  grootste  en  westelijke  helft  van  het  eilaud.  Naast  dit  regent- 
schap ligt  Pamakassau,  dat  nog  geen  10  Q  g.  m.  groot  is, 
terwijl  Sumanap  het  oostelijke  deel  van  het  eilaud  inneemt. 

De  omliggende  eilanden  behooren  tot  het  regentschap  Suma- 
nap en  bevinden  zich  gedeeltelijk  zuidelijk,  doch  grootendeels 
in  eeue  reeks  oostelijk  van  het  eiland. 

Volgende  samenstelling  geeft  een  overzicht  van  de  verspreiding 
der  bevolking  over  de  verschilleude  regentschappen.  Wat  Suma- 
nap betreft  zijn  de  eilanden  afzonderlijk  gehouden. 


REGENTSCHAPPEN. 


Zielen 
per 


Madura 

Pamakassau  .  .  ,  . 
Sumanap.  Vaste  wal  . 
Eilanden 


43,45 

9,66 

28,25 

40,25 


282506 

103117 

154665 

55553 


6501 

10674 

5474 

1380 


De  bevolkingsdichtheid  van  het  eilaud  Madura  zelf  overtreft 
die  vau  Nederland.  Dat  de  residentie  Madura  met  eeue  geringere 
verhouding  voorkomt,  ligt  aan  de  eilanden  die  er  toe  behooren. 
Maar  men  ontwaart  bovendien  dat  het  middendeel  (Pamakassau) 
van  het  eiland  eeue  veel  dichtere  bevolking  heeft  dan  het  wester- 
en oosterdeel,  en  dat  het  regentschap  Sumanap  nog  ruim  een 
duizendtal  zielen  minder  per  □  m.  bezit  dan  het  regentschap 
Madura. 

De  distriktsverdeelmg  van  de  regentschappen  Madura  en  Pama- 
kassau is  thans  eeue  geheel  andere  dan  die  welke  aangeduid  is 
op  de  Kaart  van  de  residentie  Madura  (van  den  heer  W.  F. 
Versteeg),  die  het  jaartal  1858  draagt.  Lambanglor,  daar  nog 
tot  het  regentschap  Madura  gebracht ,  zie  ik  thans  als  een  distrikt 
vau  Pamakassan  vermeld.  Van  de  tegenwoordige  distrikten  van 
het  regentschap  Madura  liggen  de  Bangkallaus  in  het  westen, 
de  Balega's  in  het  midden  en  de  Sampaugs  iu  Ket  oo^t^vx,  I^^ 
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uitgestrektheid  dier  distrikten  vind  ik  niet  afzonderlijk  vermeld , 
maar  de  Bangkallans  en  Balega''s  te  zameu  worden  gezegd  eeue 
oppervlakte  van  28,97  □  g.  m,  te  beslaan,  terwijl  de  drie 
Sampangs  te  zamen  14,4*8  Q  ^«  ni.  groot  zouden  zijn. 

Van  de  drie  distrikten  van  Pamakassan  ligt  Larobanglor  in 
het    noorden.    Kotta  in  het  midden  en  Boender  in  het  zuideu. 

Wat  het  regentscliap  Sumauap  betreft  liggen  de  Barat^'s  in  het 
westen ,  Barat  laut  zuidelijk  van  Barat  daya ,  en  de  Tiraor's 
in  het  Oosten,  Tiinur  laut  met  de  hoofdplaats  Sumanap  (Kotta 
en  Maringan)  zuidelijk  van  Timor  daya. 

Van  de  eilanden  van  Sumanap  is  Kaugean  het  grootste .  maar 
onder  zijne  aangeduide  uitgestrektheid  is  die  van  de  eilandjes 
Sapeken,  Sadoelan,  Saboenten,  Paliat,  Sapandjang  en  Sasael 
begrepen.  Zij  liggen  het  verste  uit  den  wal.  Daarentegen  ligt 
het  eiland  Poeteran  geheel  nabij  de  zuidkust ,  van  welke  ook 
de  eilandjes  Giligenting  en  Giliradja  slechts  weinig  verwijderd 
zijn.  Giliang,  Sapoedi,  Raiis  en  Ooas  bevinden  zich  iu  de  ver- 
lenging van  de  lengteas  van  het  eiland,  tusschen  Sumanap  en 
de  Kangean-eilanden. 

De  uitgestrektheid  der  distrikten  van  Pamakassan  en  Sumanap 
en  van  de  eilandjes  bekend  zijnde ,  even  als  hun  zielental ,  laat 
zich  volgend  overzicht  van  de  bevolkingsdichtheid  samenstellen. 


HKOENTSCllAPPËN. 

DISTRIKTEN 
OF 

Oppervl. 

Bevolking. 

1 

Zielen 
per 

EILANDEN. 

D  g-  ïn- 

Madura. 

Bangkallans  en 

Balega's   .     .     . 

28,97 

212774 

7344 

Sampangs  .     .     . 

14,48 

69782 

4815 

Pamakassan. 

Tiambanglor    .     . 

4,50 

26625 

5916 

Kotta    .... 

2,00 

SS796 

16898 

Boender     .     .     . 

3,16 

42696 

18511 

Sumanap. 

Timor  laut  en 

' 

Kotta .... 

4,50 

0 

55317 

12292 

Timor  daya    . 

9,00 

32357 

3595 

1 

Barat  laut.     .     . 

4,75 

31604 

6653 
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RKORNTSCHAPPEN. 


D1STRIKTF.N 

OF 

EILANDEN. 


Oppervl. 


Bevolking. 


Zielen 
per 

D  ?•  >"• 


Sumanap. 


Barat  daya 
Kangean  -eilanden. 

Sapoedi.     .  .  . 

Rjiüs      .     .  .  . 

(ioas      .     .  .  , 

Uiligenteng  .  . 
(jiliang. 

Poeteran     .  .  . 

(iiliradja    .  . 


10,00 

35:i.S7 

18,00 

8283 

6,25 

19051 

3,25 

4534 

0,75 

1183 

2,25 

4774 

1,50 

3073 

0,00 

10789 

2,25 

3866 

3538 
4fi01 
3048 
1395 
1576 
2121 
2028 
1798 
1718 


Eeiie  vergelijking  van  de.  bevolkingscijfers  der  distrikten  van 
1845  niet  die  van   1867  is  slechts  voor  een  gedeelte  mogelijk. 

Wat  het  regoiitschap  Madura  betreft  zie  ik  over  1845  geene 
distriktscijfers  en  het  totale  bevolkingscijfer  van  dat  jaar  = 
84765,  op  zich  zelf  reeds  weinig  aannemelijk,  zou  bovendien 
nog  omvatten  de  populatie  vjin  het  thans  Pamakassansche  distrikt 
Lambanglor,  Het  cijfer  voor  Pamakassan  van  1845  omvat  ins- 
gelijks het  geheele  toenmalige  regentschap  en  alzoo  de  tegen- 
woordige distrikten  Kotta  en  Boender.  Men  schatte  het  zielental 
er  toRU  op  2655-5,  terwijl  de  statistiek  van  1867  voor  beide 
distrikten  een  cijfer  van  30409  aanwijst,  wat  eene  toeneming 
aanduidt  van  slechts  14,52  pCt.  of  0,60  pCt.  'sjaars.  Zoo  is 
ook  de  bevolking  van  Sumanap  (zonder  de  eilanden)  in  de  op- 
gaven van  1H45  niet  naar  de  distrikten  gespecificeerd.  In  1845 
schatte  men  haar  cijfer  op  141903,  terwijl  het  in  1867  gere- 
kend werd  154665  te  bedragen.  De  toeneming  was  hier  dus 
nog  geringer  dan  in  het  Pamakassansche  en  bedroeg  slexïhts 
S,95  pCt.  of  0,4  pCt.  'sjaars. 

Indien  deze  verhoudingen  aan  de  werkelijkheid  beantwoorden , 
moet  men  toch  bij  de  beoordeeling  er  van  in  het  oog  houden , 
dat*  jaarlijks  talrijke  Madureezen  hun  eiland  verlaten  om  zich 
in  een  der  oostelijke  residentiën  van  Java  te  vestigen.  Ook  Java 
is  voor  een  groot  deel  van  uit  Madura  bevolkt  geworden. 

De  bevolkingscijfers  van  1845  der  Sumanapsche  eilanden  zijn 
beekend  en  zij  laten  zich  alzoo  toetsen  aan  de  nieuwere.  De 
veranderingen  in  die  cijfers  in  het  twee-en -twintigjarig  tijdvak 
vau  1845  tut  1805  blijken  uit  volgende  samenstelling. 
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BEVOLKING.                                  j 

R  1 1.  A  N  D  F.  N. 

'    " 

^ 

\ 

1645. 

1969. 

Kangoan 

5276 

7197 

Saj)ekeii .... 

•          •          • 

1078 

16» 

Sndooluii. 

56 
207 

342 

Saboeiiien    .     .     . 

■                  •                 a 

Sa^ael  of  Seeil.     . 

•                 •                  • 

421 

83 

Paliat  of  Pateat   . 

•                 •                 f 

55 

76 

Sauaiidiaiic? . 

189 

266 

Sapoedi  .     .     . 

i                 •                 •                 * 

14418 

19U51 

ivaas  •     .     •     ■ 

8243 
690 

4534 
1188 

Goa  of  (loea-goea      .     .     . 

Giliaiig  of  Giliengsang  .     . 

1950 

3078 

Giligenteng 

2949 

4774 

Poeteran  of  Tjabea    .     .     . 

9388 

10789 

Giliradja 

2640 
42505 

3866 

Totaal.     .     . 

55553 

Voor   alle   eilanden   te    zamen    bedroeg   de  vertneerdenDg    ^" 
22    jaar    30,69    pCt.    of  gemiddeld    1,21    pCt.    's  j aars.  M^^ 
ontwaart   evenwel   dat   op   sommige   eilanden,    zooals   Sapekei^  ^ 
Saboenten    en    Sasael    de    bevolking    sterk    verminderde.  Ver^ 
dnbbeling   der  populatie  werd   nergens   bereikt. 

Het  gemiddeld  bevolkingscijfer  der  dessa's  was  voor  geheel  Ma- 
dura,  zonder  de  Sumanapsche  eilanden  =  471 ;  voor  het  regent- 
schap Madura  =  442 ;  voor  het  regentschap  Pamakassan  =  621 , 
en  voor  het  Sumanapsche  =  454.  Voor  zoover  deze  verhouding 
van  de  Sumanapsche  eilanden  kan  nagegaan  worden ,  was  zij  voor 
Kangean  =  168 ;  voor  Sapoedi  =  794 ,  en  voor  Poeteran  =  1 798. 

Wat  de  huisgezinnen  betreft,  ontbreken  opgaven  omtrent  de 
afdeeling  Sampang  en  het  eilandje  Sasael.  Voor  de  afdeeling  Madara 
was  het  gemiddeld  st^rktecijfer  =  4,6;  voor  het  regentschap 
Pamakassan  =  4,7;  voor  het  Sumanapsche  (zonder  de  eilan- 
den) =  8,9 ;  en  voorts  voor  Kangeang  =  5,9 ;  voor  Sapoedi 
=  4,3;  voor  Raas  =  3,0;  voor  Giligenteng  =  8,9;  voor 
Poeteran  =  8,7 ;  voor  Giliang  =  8,8 ;  voor  Giliradja  =  4,3  enz, 

In    de    hescheideu    \ïc\\  \^W   Vcswv^w  4a  <iv\fe»  der   werk- 
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bare  mannen  voor  tot  een  totaal  van  149312  en  die  der 
dienstplichtigen  tot  een  totaal  van  76522.  Hiernaar  zou  één 
werkbare   man   komen   op   de    3j9    inlanders. 

De  cijfers  der  niet-inheemsche  bevolking  ondergingen  sedert 
1845  de  volgende  wijzigingen.  Het  aantal  Europeanen  klom 
vau  346  tot  515;  dat  der  Chineezen  van  2835  tot  3312, 
en  dat  der  Arabieren  van  546  tot  903.  In  de  opgaven  van 
1S45  komt  het  cijfer  der  Chineezen  eigenlijk  met  een  totaal 
voor  van  6544,  doch  daaronder  werden  gerekend  8709  Per- 
nakan  Chineezen ,  die  sedert  tot  de  inlandsche  bevolking  schijnen 
gerekend  te  zijn.  Het  cijfer  der  andere  vreemde  Oosterlingen 
van  1845  bedroeg  8976  en  in  1867  slechts  6349,  welke 
vermindering  komt  op  rekening  van  het  gedeeltelijk  terugbrengen 
dezer  klasse  van  bewoners  tot  de  eigenlijke  inlandsche  bevolking. 

In  1802  werd  Madura  met  onderhoorige  eilanden  op  last  van 
N.  Engelhard,  goevemeur  van  Java's  Noordoostkust,  statistisch 
opgenomen  door  de  gekommitteerden  J.  M.  Faupell ,  J.  W.  Meijer, 
M.  De  Loo  en  C.  Tempel.  Volgens  hunne  bevinding  bestond  de 
Oostersche  bevolking  toen  uit  222130  zielen.  De  statistiek  van 
1867  geeft  voor  die  bevolking  een  cijfer  van  595326.  Men  zou 
diens  volgens  hier  te  denken  hebben  aan  eene  toeneming,  in  65 
jaren,  vau  168  pCt.  of  aan  eene  gemiddelde  jaarlijksche  toene- 
mingsverhouding =  1,55  pCt. 


JAVA  EN  HET  GOUDEILAND  VOLGENS 
DE  OUDSTE  BERICHTEN. 


De  oudste  onder  de  Grieksclie  sclirijvers,  bij  wieii  men  den 
naam  van  Java  vermeld  vindt,  is  Claudius  Ptolemaeus.  Het 
aardrijkskundig  werk  van  dezen  Alexandrijnschen  st^rrekundige, 
't  welk  tusschen  151  en  165  na  Chr.  moet  vervaardigd  zijn,  * 
behelst  in  het  7de  Boek ,  aan  het  einde  van  het  2de  Hoofdstuk 
het  bericht,  dat  labadiu  een  zeer  vruchtbaar  eiland  is  en  veel 
goud  oplevert,  dat  de  hoofdstad,  aan  het  westelijk  uiteinde 
gelegen,  Argyre  (d.  i.  Zilverstad)  heette,  en  dat  de  beteekenis 
des  naams  labadiu  is:  gersteneiland.  Deze  naamsverklaring  is 
inderdaad  juist,  want  yawa  is  in  't  Sanskrit  //gerst*',  en  /ü» 
is  het  Prfi.kritsche  woord  diw^  hetwelk  o.  a.  ook  voorkomt  iu 
Malediwen,  Lakkhediwen,  Diu,  Diu-Sokotera,  De  naam  van 
liet  eiland  in  zuiver  Sanskrit  luidt  Yawa-dwtpa.  De  vorm  ,  welke 
den  Alexandrijnschen  aardrijkskundige  ter  ooren  was  gekomen, 
was  die  der  volkstaal,  en  dit  is  zeer  natuurlijk,  dewijl  in  zijne 
eeuw  het  Sanskrit,  gelijk  men  weet,  niet  meer  door  het  volk 
gesproken  werd.  Het  verdient  echter  opmerking,  dat  Ptolemaeus 
den  vorm  lawa,  en  niet  Jawa  (spreek  uit:  Dzjawa),  gehoord 
liad,  wfint  in  de  toenmalige  en  hedendaagsche  volkstalen  (één 
tongval  uitgezonderd) ,  heeft  de  y  van  H  Skr.  als  beginletter 
de  uitspraak  van  dzj  aangenomen.  Het  labadiu  van  Ptolemaeus 
is  dus  een  half  Sanskritsche ,  half  Prakritsche  vorm ,  /ooals 
bijv.  ook  Taprobane,  dat  in  zuiver  Skr.  Ttlmraparwt  heet,  in 
volledig  ontwikkeld  Prdkrit  echter  Tambab&ni;  als  het  ware 
halfweg  tusschen  beide  in  staat  de  in  Eun)pa  doorged rongene 
vorm  Taprobane. 

Uit  de  opgaven  omtrent  de  ligging  van  laba-diu  bij  Ptole- 
maeus blijkt  geenszins  met  zekerheid,  dat  juist  ons  Java,  of 
enkel  Java,  bedoeld  is.   Het  schijnt  althans  vreemd,  ilal  Ptole- 


1   Zi«*  La^st'u,  \iuVvsc\\e  \\\,0Y\.\\v\uvsV>\\\'\ft ,  \\\ » V\«  ^'^^ 
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maeus   uiets    zou  veniometi  hebben  aangaande  zoo^n  uitgestrekt 
r  eiland    ah    Sumatra,   waarop  de  Indische  kooplieden  toch  zeker 
op    zijn    minst  even  lang  handel  gedreven  hadden  als  op  Java. 
Deze    bedenking   tracht    Lassen    *    te   ontzenuwen    door   aan   te 

ft  

I  voeren,    dat    de    Chinees    Fa-Hian    in    414    na   Chr.    op   zijne 
I  terugreis  van  Indië  naar  China  het  eiland  Jefo-thi ,  d.  i.  Yawa- 
f  diu  >    bezocht   en  aldaar  veel  Brahmanen  gevestigd  vond.    Doch 
hieruit    volgt   nog   niet,  dat  Jefo-thi,  Yawa-dïu,  juist  Java  oi 
uitsluiteud  Java  aanduidt;  Sumatra  kan  evenzeer  in  aanmerking 
komen.  Wel  is  waar  is  Java ,  zoover  we  weten ,  steeds  het  middel- 
punt   der    uitheemsche    Hindusche    beschaving    geweest,    doch 
Sumatra  had  hierin  ook  een  aandeel.  Alles  wat  Fa-Hian  mede- 
deelt   is    belangrijk,    omdat  het  toont  welk  eenen  invloed  reeds 
in    400    na   Chr.    de    Hindus    uitoefenden  op  een  gedeelte  van 
den   Archipel,   en  bepaaldelijk   op  dat  gedeelte  hetwelk  als  een 
tusschenstation    tusschen    Voorindië   en    China   beschouwd    kan 
worden ,  maar  zijn  verhaal  kan  niet  strekken  om  uit  te  maken , 
dat  men  onder  Yawa-diu  Java  verstaan  moet  in  tegenoverstelling 
tot  Sumatra.  Als  Ptolemaens  gewag  maakt  van  den  rijkdom  des 
eilands  aan  goud,  dan  zou  men  geneigd  zijn  ook  hieruit  op  te 
maken    dat   hij    met   laba-diu   het  grootere  eiland  bedoelde,  of 
wel    dat  zijne  zegslieden  tusschen  Java  en  Sumatra,  om  welke 
redenen  dan  ook,  geen  onderscheid  maakten.  Al  hetgeen  Ptole- 
maens verder  opgeeft ,  is  alleen  van  nut  om  ons  te  overtuigen , 
dat    behalve   Java   en    Sumatra,    geen  andere  grootere  eilanden 
aanspraak  kunnen  maken  labadiu  te  wezen.    Wanneer  men  het 
aangehaalde  hoofdstuk  doorleest  vindt  men  telkens  gewag  gemaakt 
■  van    eilanden   door  menscheneters  bewoond;  van  labadiu  wordt 
gesproken   als   van   een    beschaafd   land ,    met   eene   hoofdstad , 
hetgeen  het  bestaan  van  andere  steden  veronderstelt.    Nagenoeg 
250  jaar  nadat  de  Alexandrijn  zijn  werk  geschreven  had,  vond 
de    Chinees    Fa-Hian  op  Jefo-thi  de  Brahmaansche  instellingen 
reeds   in    vollen    bloei.    Hoe    lang   van    te  voren  de  Hindusche 
beschaving  tot  Java-Sumatra  doorgedrongen  was,    is  onbekend, 
doch    klaarblijkelijk    was   ze   daar   al    ten    tijde  dat  Ptolemaeus 
den  Indischen  naam,  benevens  de  vertolking  daarvan,  opgaf. 

Het  zal  bij  menigeen ,  die  niet  met  den  aard  en  omvang  der 
tot  ons  gekomen  Sanskritsche  letterkunde  bekend  is,  bevreem- 
ding  wekken   als   hij   verneemt   hoe   luttel   van   Yawadwipa  in 


I   Indische  AU.  II,  bl.  i042. 
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Indi^^he    werken    te   %'iD<len    is.  Toen  I«as5«'n  in  1S49  hel  ii 
deel  zijner  Tndifiche  Alterthumslandp' uitgaf.  wi*t  men  in  Eumj 
niet    ei'ri.**,  of  Yawadiii|ia  wel  in  een  enkel  Sanskrit  werk  roor* 
kwam.    Wel    U    waar    vermeldt  een  7.eer  b»*kend  tlichtwerk,  ïéMV 
Rftm%a;/a,    onj»    Yawadwi|>a.    dorli  de  volledige  uitgave  van 'tl ^ 
gedicht,  waarvan  men  zich  in  Europa   bediende,  die  van  (ïorrpsj 
namelijk,  in  r^ne  doorloopende  omwerking  van  den  ouderen  teUj 
en  heeft  ook   Yawadwtpa,  of  naar  eene  mogelijke  andere  lezinjl 
Jawailwi|)n,  verknoc*id  tot  Jaiadwf))a,  d.  i.   "  watereiland ":  eene] 
«nuggere    ventndering.     Later   zal    zich    de    s^legenheid    opdon: 
om    over   andere    verbasteringen    van    Yawa    te    spreken;  vooraf; 
zij     hier    de    bedoelde    plaats    uit    het    Ramavawa    meegedfield, 
volgens    de    Bombaysche    uitgave    van     1S6:5,     In     Boek   IV, 
Hoofdstuk     40,     V8.     '50    leest     men,    dat    de    apen  .  (d.   i.  de 
winden)   op  bevel   van   Ilanumiln    voor   Kdma   (den  Zomergod), 
Utu    einde    de   geroofde    Stti   op   te   s|>oren ,   onder  de   verschil- 
lende   landen   iii  hrt  verre  oosten  ook  moeten  «man  naar  .lava: 
yatnawanto  Yawadwipnwi  saptaHljyopa^obhitnm    | 
Suwarwarftpyakadwïpaw  suwarfiakaramaw/ifitim    || 
Yawndwtj)ain  atikramya  Qi^iro  nama  parwatai    | 
diwHi»  apr^ati  (?mge»a  dewadllTiawasewita^    || 
V  (Doorzoekt)  zorgvuldig  Yawadwipa,  waarvan  zeven  konink- 
rijken   het   sieraad    uitmaken,    het   goud-    en    zilvereiland,  rijk 
aa]i    goudmijnen,    *    Voorbij  Yawadwipa  is  de  berg  ^3i9ira  g^ 
heeten,    die   met   zijnen   top   den    hemel    raakt   en   door  gixlen 
en    demonen   bezocht   wordt." 

Ojmierkelijk  is  hier  de  indeeling  in  zeven  koninkrijken, 
die  eer  op  Sumatra  van  toepassing  zou  wezen.  De  berg  Qi^in 
(d.  i.  koud,  koel)  is  zuiver  fabelachtig;  hij  maakt  de  uiterste 
oostelijke  grens  vaii  de  aardrijkskundige  kennis  des  dichters 
uit ,  want  verder  op  worden  geen  landen ,  wel  fabelachtige 
zeeën  genoemd.  Zou  (^q\Tfi  eene  vervorming  zijn  van  een  mis- 
verstaan pajfinr  /^ strand/'?  Doch,  laat  dit  wezen  wat  het  wil, 
van  aanbelang  is  het  niet.  —  De  bewoordingen  van  het  Rdm^ma 
omtrent  liet  goud  •  en  zilvereiland  zijn  in  't  oorspronkelijke  niet 
vrij  van  dubbelzinnigheid,  doch  die  is  niet  grooter  dan  in  de 
vertaling,   en   nu  zou  het  toch,  dunkt  me,  eene  zeer  gedwon- 


'  Do  tekst  heeft  i#ir«n)«it4ini ,  derhalve  •rijk  aan  of  prijkende  met  goud- 
smeden/*  Nietle^eusVaawvle  ook  de  commentaar  loo  leest ,  ts  hel  klaar- 
hl\|kel\jk  niets  am\e»-s  A'Au  ^**xAe  Tv^^^^iVTvyi^v^^wvX.  x*N«r  %««aTTv4k*r« . 
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Jeue  verklaiiug  wezen,  als  wij  lieizij  uit  het  oorspioukelijke  of 
uit  de  veitaliüg  wilden  opmaken ,  dat  er  behalve  van  Yawadwipa 
aiog  van  een  ander  eiland  sprake  was.  Verreweg  de  eenvoudigste 
opvatting   is    deze,  dat  goud-  en  zilvereiland  eene  omschrijving 
is  van  Yawadwipa.  In  allen  gevalle  is  Yawadwipa  het  oostelijkst 
gel^u,  want  daar  voorbij  komt  men  aan  de  grens  der  a^irde. 
Uit  den  rijkdom  aan  goud ,  die  zoo  uitdrukkelijk  op  den  voor- 
houd gesteld  wordt,  zou  men  al  wederom  aan  Sumatra  deuken. 
Vergelijkt   men    de   opgave  in    't  Rjlmaya«a    met  die  in  Ptole- 
maeus,   dan    mag   men    met   genoegzame   zekerheid  vaststellen, 
dat,  wat  ook  met  Yawadwipa  bedoeld  zijn  moge,  in  allen  ge- 
valle  het    goudrijke   Yawadwipa    des   Indiërs   en  het  goudrijke 
I  labadiu  des  Alexandrijns  één  en  hetzelfde  zijn. 
'     Het   bericht   in  het  R^mayana  zoude  aanmerkelijk  in  waarde 
winnen,  indien  men  wist  uit  welken  tijd  het  dagteekent.    Daar 
flit  uiet  het  geval  is ,  moeten  we  ons   voorshands  met  eene  ruwe 
benadering  vergenoegen.  Zoo  we  de  boven  aangehaalde  regels  en 
't  geen  er  bij  hoort ,  vergelijken  met  een  stuk  uit  het  1ste  Boek , 
Hoofdstuk  55,  VS,  3,  waar  op  de  Romeinen  gezinspeeld  wordt , 
dan  vinden   we   noch    in  stijl  noch  in  vei-sbouw  eenigen  grond 
oin  de  beide  stukken  niet  voor  gelijktijdig  te  houden.    Nu  kan 
er  toch  bij  de  Indiërs  kwalijk  sprake  geweest  zijn  van  de  Ro- 
meinen vóór  den  tijd  van  Julius  Caesar.  Aan  den  anderen  kant 
onderscheiden  zich  stijl ,  taal  en  versbouw  van  't  Rdm&yawa  zoo 
^^nerkelijk    van   die,    welke   men    aantreft   in  Merken  uit  het 
^tst  der  5de  eeuw  onzer  jaartelling,  dat  men  noodzakelijk  een 
S'^^uim  tijdsverloop  moet  aannemen  tusschen  het  heldendicht  en 
^^e   boeken   als   de    Pauli^a-Siddhanta   uit  net  laatst  der  5de 

^^^v ,  als  het  Aryabhartyam  van  499 ,  als  de  Romaka-Siddh&nta 
^  505 ,  enz.  Om  kort  te  gaan ,  naar  eene  ruwe  schatting  moet 
'^  bericht  in  het  Indische  gedicht  ongeveer  gelijktijdig  zijn 
^^  dat  van  Claudius  Ptolemaeus,  derhalve  van  omstreeks  150 
dhr.  dagteekenen.  Zooveel  is  zeker ,  dat  de  aangetogen  plaats 
''  liet  R&m&ya»a  de  oudste  is  uit  eenig  Sanskritsch  werk,  die 
^  Yawadwipa  spreekt,  voor  zooverre  tot  nog  toe  bekend  is. 
-*-Xi  tijdsorde  volgt  nu  eene  andere  opgave,  waarvan  we  met 
^tiheid   den   tijd   kennen.    In   het    sterrekundig   leerboek    van 

"S^abha^a ,  geboren  476  na  Chr. ,  wordt  namelijk  gewag  gemaakt 
^    Yawa-kori ,  d.  i.  //  punt  van  Java.''   ^   Aangezien  het  werk 

Aryabba/j^am ;  IV^  vs.  13. 
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van    Aryabha/a   nog   niet   gedrukt   is,    zij    hier    tot    toelichting 
medegedeeld,   dat  reeds  bij  dezeu  sterrekundige ,    evenals  bij  al 
de   lateren ,    de   eerste   meridiaan   getrokken   wordt  over  Oojein 
(Skr.    Ujjayiui,    'O^r^vïj)   en  Lankd  (Ceilon).    Op   90^  westelijkj 
van  dezen  meridiaan  liep,  zoo  men  waande,  die  van  Bome,  ai 
op    180°   westelijk   die   van  de  Insulae  Fortunatae.  Gelijk  raen 
ziet ,  is  het  vermeende  getal  graden  tusschen  de  meridianen  vao 
Ceilon   en    Rome  te  groot;  de  fout  bij  Ptolemaeus  is  nagenoeg 
even  groot.  De  tweede  fout  is  nog  veel  grooter,  en  tevens  ?d 
grooter  dan  bij  Ptolemaeus.    Ten  oosten  op  90°  van  den  meri- 
diaan van  Ceilon  werd  die  van  Yawa-ko/i  geacht  te  wezen  Stellen 
we,  dat  met  Yawa-ko^i  de  oosthoek  van  Java  bedoeld  is,  dan 
vinden  we  wel  is  waar  dat  het  verschil  in  lengte  tusschen  beide 
plaatsen  niet  eens  de  helft  bedraagt  van  die,  welke  de  Indische 
sterrekundigen   aannemen .    doch    we   hebben    reeds   opgemerkt, 
dat  het  verschil  in  lengte  tussclien  de  Insulae  Fortunatae  (Ferro) 
en  Rome  ook  geschat  werd  op  90** ,  terwijl  het  in  werkelijkheid 
ongeveer  30®  bedraagt.  De  onjuistheid  dus  der  opgave  kan  geen 
bezwaar   zijn  tegen  de  gelijkstelling  van  Yawa  in    Yawako/i  en 

Yawadwipa.  De  woorden  van  Aryabha/a  luiden : 
udayo  yo  hmkky&m  so   'stamayas  sawitur  ewa  ISiddliapure  | 
madhydhno    Yawako^y&wi  Rornakawishaye  'rdharatrai^  syA.t  || 
ff  Als  de  zon  opkomt  op  Ceilon ,  is  het  zousondergang  in  de 
stad    der   Gelukzaligen  (180®  W.  L.  van  Ceilon),    middag  aan 
de  punt  van  Java ,  en  middernacht  in  het  land  der  Romeineu.'* 

Hetgeen  we  hier  bij  Aryabha/a  lezen ,  vindt  men  in  alle  lat«re 
Indische  leerboeken  over  sterrekunde  terug;  alleen  heeft  de  on- 
wetendheid der  afschrijvers,  misschien  ook  der  latere  schrijvers, 

Yawako^i  in  Yamako^i  veranderd.  Een  afschrift  van  Aryabha/a's 
werk  zelf,  dat  in  het  noorden  van  Indië  gemaakt  is,  heeft 
Yamakoti.  Al  de  bekende  afschriften  uit  het  noorden  zijn  echter 
van  begin  tot  eind  bedorven  en  geheel  onbruikbaar;  van  een 
commentaar  weet  men  daar  ook  niets.  Toch  zijn  er  ten  minste 
drie  commentaren  van,  die  in  het  zuiden  van  Indië  algemeen 
bekend  zijn,  en  op  de  Londensche  boekerijen  voorhanden.  Nu, 
zoowel  in  den  tekst ,  dien  beide  commentaren  volgen ,  als  in  de 
verklaring  staat  Yawakori.  In  een  er  van  wordt  naar  aanleiding 
van  bovenstaand  vers  ook  de  Sürya-Siddh&nta  aangehaald.  In 
de  gedrukte  uitgave  van  dit  werk   >   staat  wederom  Yamakorï, 

J    XII,  VS.  38. 
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terwijl  de  uitlegger  van  Aryabhate  in  zijne  aanhaling  Yawako/i 
schrijft.  Ook  de  gedrukte  uitgaven  van  den  Siddh&nta-Qiroma»i 
hebben   Yamako^i.    Hoe  de  afechrijvers  tot  dat  Yama  vervallen 
zijü ,  is  licht  te  verklaren.  Vooreerst  zijn  voorbeelden  eener  ver- 
warring van  w  en  m  talrijk ;  verder  is  Yama ,  de  Indische  Pluto , 
een  naam  dien  ieder  Hindu  kent ,  al  m  eet  hij  niets  van  't  8ans- 
irit ;  daarenboven  heeft  ieder  wel  eens  gehoord  van  Yama's  stad , 
daar  ver  aan  het  einde  der  wereld.  Ongelukkig  is  Yama's  stad 
t    niet  in  het  oosten  gelegen;  maar  in  het  zuiden.  Voorts  is  een 
woord  Yamako^i  in  'tSkr.  evenzeer  onzin,  als  //Pluto's  punt" 
het  in  onze  taal  wezen  zou. 

De   zoo   even   genoemde   plaats  uit  den  Sürya-siddh^nta  ver- 
dient ook,  dat  we  een  oogenblik  er  bij  stilstaan.  Ze  luidt: 
bhüwrttaplide  pürwasy&«  Yawako^iti  wi^rutd    | 
Bhadr&9wawarshe  nagari  swariiapr&k&ratora;»^   || 
"  Op   een   vierde   van   den  omtrek  der  aarde ,  ligt  oostelijk , 
^^    Jiet   werelddeel    der  Bhadr&^was  de  als  YawakoA  vermaarde 
^^d  ,  wier  wallen  en  poorten  van  goud  zijn." 

Bij  Aryabha^a  vindt  men  niets  er  van,  dat  Yawako/i  eene 
^tftci  is,  doch  in  den  Sürya-Siddh^nta ,  die  wel  is  waar  niet  in 
^^Tx  oudsten ,  maar  wel  in  den  tegenwoordigen  vorm  later  is 
<^^xx  Aryabha^a ,  is  de  //  punt  van  Java "  tot  eene  hoofdstad  ge- 
^ordeu.  De  gouden  wallen  en  poorten  schijnen  eene  opsmukking 
7^  ^ezen  van  het  bericht  in  't  R&maya»a.  Die  opsmukking  heeft 
^^  zooverre  waarde,  omdat  ze  ons,  zoo  noodig,  versterkt  in  de 
^^^rtuiging,  dat  Yawakori  de  echte  lezing  is,  en  Yamakori 
^^Ue  verknoeiing  daarvan ,  doch  voor  't  overige-  geeft  ze  ons  niet 
^^^r  middelen  aan  de  hand  om  tusschen  de  aanspraken  van  Java 
^*i  Sumatra  op  den  naam  Yawa  te  beslissen. 

Behalve  in  Sanskritsche  bronnen  laat  het  zich  verwachten  dat 

^^k    in    Tamilsche    werken    van    Java  melding  gemaakt  wordt. 

-Althans  in  Winslow's  Tamil-English  Dictionary  wordt  opgegeven 

^awattÏTiii    (uit    Yliwadfw,    d.  i.    >/ eiland    (ftr    Javanen")    en 

^dwain  (d.  i.  't  Javaansche ,  nl.  eiland).  Ook  komt  in  hetzelfde 

^ek  onder  't  woord  pdshei  (taal)  eene  lijst  voor  van  18  talen, 

'waarvan    16    in    Voorindië  gesproken  worden;  de  twee  overige 

zijn    het    Chineesch    (Sinam),    en  het  Javaansch  (S&wakam).    > 


'  In  het  Tamil  vervangt  de  harde  keeUetter  c  de  zachte  j ;  de 
heerschende  uitspraak  maakt  daarvan  weer  eene  i,  zoodat  S^wakam 
beantwoordt  aan   Skr.  Jawaka  (spr,  uit  D^^waka). 

3e  Volgr.  IV.  ^^V 
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Het    is    zeker    aau  onachtzaamheid  te  wijten,  als  iu  stede  van 
svtwakamy    hetwelk    iu    het    woordenboek  ontbreekt,  opgegeven 
wordt    êdwoêam ,    met    de    vertolking :    //  one    of   the    eighteeo 
languagee  -^  the  Malay  (!)  lauguage  of  Java."  Het  is  allesadn 
twijfelachtig,    of  de  Tamils  onder  hun  Javaansch  juist  die  taal 
verstaan,  welke  wij  de  Javaansche  noemen,  want  de  Siameezeo 
noemen  de  Maleische  taal  Javaanscli;  dit  feit  vindt  men  vermeld 
in    van    der  Tuuk's  Bataksch  I^eesboek ,  4de  stuk ,  bl.  43.  Ai 
de    bijzonderheden    die  van  der  Tuuk  nog  verder  vermeldt,  en 
waarnaar  ik  den  lezer  verwijs ,  strekken  al  weder  om  ons  te  doen 
gelooven ,  dat  met  den  naam  Java  ook  Sumatra  werd  aangeduid. 
Zoo    goed    als    de  Arabieren  ons  Java  groot-Java,  en  Sumatra 
klein-Java  noemden ,  schijnen  de  Indiërs ,  reeds  in  veel  vro^r 
tijd  éévLtw  naam  op  beide  eilanden  toegepast  te  hebbeu. 

Bij  gelegenheid  dat  hierboven  het  R&mftyafia  werd  aangehaald, 
is  het  gebleken ,  dat  Yawadwtpa  het  goudeiland  heette ,  of  ten 
minste  dat  er  zulk  een  eiland  bekend  was.  Het  goudeilaud 
8uwar»adwtpa  of  Swar»adwtpa,  is  nu  ook  van  elders  bekend. 
Het  komt  verscheiden  malen  voor  in  de  verzameling  van  vertel- 
lingen ,  die  onder  den  titel  van  Kathdsarit-sSgara  door  Somadeva 
uit  Kashmir  in  de  12de  eeuw  uit  oudere  bronnen  bewerkt  en  uit- 
gegeven zijn.  Men  leert  in  dit  werk  '  Suwamadwtpa  kennen  afó 
een  land ,  dat  druk  door  kooplieden  bezocht  en  aangedaan  werd  op 
hun  tochten  naar  Ka^fiha.  Ofschoon  dit  Ka^^a  ook  een  dwipa, 
d.  i.  eiland,  genoemd  wordt,  kan  toch  kwalijk  iets  anders  ermee 
bedoeld  zijn  dan  Katai,  d.  i.  China.  Uit  Kath^arit-sAgara  56,  60 
blijkt ,  dat  men  van  Ka^(lha  uit  de  reis  aanvaardende  eerst  het 
Kamfereiland  bereikt,  vervolgens  het  Goudeiland ^  daarna  Ceilon 
en  dan  het  vasteland  van  Indië.  Gemakshalve  laat  ik  de  aange- 
haalde plaats  hier  in  haar  geheel  volgen: 

tac  chrutwd,  sa  tato  wipro  wanijft  Dftnawarmanft   | 
potena  gacchatii  s^a^  Ka^fthadwipam  abhyagélt  || 
tatr&pi  sa  dwijo  '^raushid  gatam  tam  wafiijam  tatai    | 
dwip&t  Kanakawarm&nam  dwtpam  Karpürasanjnakam  || 
ewa»2  krame^a  Karpüra-Suwarnadwipa-Sinhal^   | 
wanigbhi^  saha  gatw&pi  tam  pr&pa  wanijain  na  saA  || 
sinhalebhyas  tu  9U9dLwa  gatam  \Ani  wanijam  nijam   | 
de^am  Kanakawarm&nam  CitrakA/dbhidham  puram  ||  ' 


>    Zie  KalhSis.  54,  \00.  \<ia,~^,  ^^,  n%%.-  Vfö,  \10. 


Vül.OBXS    DE    OUDSTE    BERICHTEN.  645 

//  Toen  de  Brahmaan  dit  hoorde  begaf  hij  zich  met  den  koop- 
man D&nawarman  te  scheep  naar  Katilha-dwipa.  Daar  echter 
vernam  hij  dat  de  koopman  Kanakawarman  reeds  van  daar  ver-  - 
^trokken  was  naar  't  Kamfereiland.  Hoewel  hij  nu  met  handelaars 
4KhtereenvoIgens  naar  het  Kamfereiland ,  het  Goudeiland  en 
Ceilon  reisde,  trof  hij  Kanakawarman  niet,  doch  van  de  Singa- 
leezen  hoorde  hij ,  dat  deze  naar  zijn  eigen  land ,  naar  de  stad 
Citrakü/a  (in  Bandeljkhand)  was  afgereisd." 

We  laten  in  't  midden ,  welke  streek  door  't  Kamfereiland , 
dat  enkel  hier  aangetroffen  wordt ,  aangeduid  is ,  Bomeo  of  een 
ander  eiland  in  de  Chineesche  zee.  Waar  het  op  aankomt,  is^ 
dat  er  tusschen  het  Goudeiland  en  Ceilon  geen  land  werd  aan- 
gedaan. De  natuurlijkste  verklaring  is  wel  Suwania-dwipa  voor 
Sumatra  te  houden.  Van  Fa-Hian  weten  we,  dat  hij  op  zijnen 
terugtocht  van  Ceilon  naar  China  de  reis  over  Jefothi  nam. 
Hieruit  volgt  niet  met  noodzakelijkheid,  dat  Jefothi,  Yawa-diu, 
hetzelfde  is  als  het  Goudeiland ,  doch  de  waarschijnlijkheid  er  van  ^ 
kan  toch  moeielijk  betwist  worden.  Jammer  genoeg,  dat  er  geen 
bijzonderheden  van  Suwar«a-dwipa  opgegeven  worden ;  het  eeuigste 
wat  van  eenige  waarde  zou  kunnen  wezen  is  de  vermelding,  in 
54,  108,  van  eene  stad  Kalagapura.   > 

In  de  bewering,  dat  men  onder  Suwar»a-dwipa  en  Yawa-dwipa 
wel  eens  hetzelfde  bedoelde,  ligt  nog  niet  opgesloten,  dat  het 
spraakgebruik  nauwkeurig  was ,  dat  er  oorspronkelijk  en  eigenlijk 
geen  onderscheid  tusschen  beide  bestond.  In  eene  Javaansche 
bron  ' ,  het  verhaal  van  Pandji  en  Tundjung  8eta ,  heet  de  laatste 
een  Vorst  van  Nusa-Këntjana ,  d.  i.  //  Goudeiland'' ,  een  land  van 
overzee,  tanah  sabrang.  Welk  eiland  nu  met  dezen  naam  aan- 
geduid is,  mag  twijfelachtig  zijn,  doch  zooveel  is  gewis,  dat 
het  van  Java  onderscheiden  wordt. 

Wat  den  naam  Goudeiland  betreft,  die  wordt  ook  in  sommige 
Grieksche  schrijvers  teruggevonden.  Een  werk  uit  het  laatst  der 
eerste    eeuw    onzer   jaartelling,    de  Periplus  Mans  Erythraei  ^ 


1  Daar  kalaga  en  kalata  verschillende  spellingen  van  hetzelfde  woord 
2ijn ,  en  kalata  zeer  licht  een  verkeerd  gelezen  kalapa  wezen  kan ,  zou 
het  niet  onmogelijk  zijn,  als  de  stad  eigenlyk   Kalapapura  heette. 

>  Wajangverhalen ,  uitgegeven  door  T.  Roorda,   bl.   224. 

'  Bl.  35,  vg.  in  Vol.  I  der  Geographiae  veteris  soriptores  Qraeci 
minores,  uitgeg.  door  Hudson,  Oxford  1698.  Ik  meen  menig  lezer,  die 
boeken  als  dit  misschien  niet  dadelijk  bij  de  hand  heeft,  geen  ondienst 
te  doen  met  hier  en  daar  den  tekst  uitvoerig  aan  te  halen. 
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vermeldt    in    noordoostelijke  richting  van  Taprobane  —  juist 
laten  zich  de  streken  niet  aangeven  —  enkele  wilde  volksstai 
men,    zooals    de    Hippioprosopi   (menschen  met  paardenkoppei 
en    menscheneters ,    welke   de  Hindus  in  Achterindië  terecht 
ten  onrechte  plaatsen.  Als  men  van  die  wilde  streken  in  oos». 
lijke  richting  vaart,  zóódat  men  aan  zijne  rechterhand  den 
heefb  en  aan  de  linker  het  land ,  dan  komt  men  aan  den  Gangen 
en    aan    het    verst  oostelijk  gelegene  vasteland,  //het  Gouden- 
geheeten.  Hier  de  eigen  woorden  des  schrijvers :  fieva  óè  ravva] 
ê<V  trjv  avaiolfjv  xai  (oxêccvóv  iv  êe^ioïs  «xó^TCdi',   evdvvfia 
ra  loina  /néQt]  e^to&ev  naQuitleóvrwv^    6  Fayyrjg  ditan^  xai 
Tj  TieQi  avTOv  iax^V  ^^^  dvaroiSjg  ijTteiQog^  XQvaij,  notafioi 
óé  iativ  neQi  avtrv  6  rayYfjg  kèyofjévog.  Het  is  overbodig  ei 
op    te    wijzen,    welke   verwarde  begrippen  de  schrijver  omtreni 
den   loop   van   den   Ganges    en  de  kust  van  Voor-  en  Achtci 
indië    had.    Volgeus   hem   is   Chryse  het  uiterste  vasteland  ten 
oosten ,    en  stroomt  de  Ganges  daaromstreeks.  Na  straks  hierop 
gesproken  te  hebben  van  eene  stad  aan  den  Ganges,  van  dea* 
zelfden    naam,    en    van    de    natuur-   en    nijverheidsvoortbreng- 
seleu ,  gaat  hij  voort :  xcrr'  avtov  óè  rov  notajuov  vijaog  êaxh 
oixedviogf  taxcar^  ziov  uQÓg  dvatoXijv  ^UQuiv  t^g  olxovfiévrfif 
vn^avTOv  ovsxovia  tóv  ^liov,  xaXovf^iévi]  XQvoijy  }f6^*i<Jw7v  exovQfi 
naniav  tcSv  xard  ti^v  'Eqv^qov  totiwv  aQiaxr^v,  Derhalve,  bij 
den    Ganges    (die   omstreeks  't  uiterste  gedeelte  van  ^vastelandl 
zou    loopen)  ligt  een  eiland^  ook  Chryse  genaamd.  Dit    Goud- 
eiland   is  het  oostelijkste  der  bewoonde  wereld,  ligt  juist  daar, 
waar  de  zon  opkomt,  en  levert  het  beste  schildpad   op. 

Uit  deze  gedeeltelijk  mythologische  volzinnen ,  die  men  in  een 
Grieksch  prozawerk  uit  dien  tijd  niet  zou  verwachten,  leiden 
we  af,  dat  er,  afgescheiden  van  het  Goud  vasteland ,  nog  een 
Goudeiland  bestond,  en  verder,  dat  de  schrijver  getrouw,  zel& 
slaafsch,  weergeeft  wat  hij  van  Hindusche  of  andere  varensgc- 
zeilen  had  opgevangen.  Dat  het  Goudeilaud  daar  zou  liggen, 
waar  de  zon  opkomt ,  stemt  vrij  wel  overeen  met  de  mythologische 
phrase  in  't  B&maya»a  omtrent  Yawa-dwipa  gebezigd.  —  Gaan 
we  over  tot  een  later  Grieksch  schrijver,  Dionysius  Periegetes, 
die  in  de  volgende  regels   '   nagenoeg  hetzelfde  vertelt: 


'  Geogr.  vet.  script.  \\ ,  \A.  \\Q  V>'s.  ^'^"l ,  \%%.\ 
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\iX)!  onóiav  Ixv^-txoTo  (fuO-vv  (>  oov  otxiai'oTo 
Nr/i'  Tuurig,  ttqoi toot  óè  TiQog  ^jfiir^v  cc^cc  xofiipr^g, 
Xnv(ïtirv  TOi  rranv  ayei  7i6<>og,   f-vlfa  xai  aviov 
AvioXii^  xu^uooTo  rpueivexai  r^eUoio. 

Dit  strookt  zeer  wel  met  het  vorige :  ook  hier  wordt  van  het 
oudeilaiid  verteld,  wat  iu  den  Periplus  daarop  van  toepassing 
ordt  geacht.  Nu  beweert  Professor  Lassen  in  zijne  Tnd.  Alterth. 
Il,   247,-  801  en  46,   dat  beide  Grieksche  schrijvers  dwalen, 
jtii   dat  zij  in  stede  van  eiland  hadden  moeten  zeggen :  schiereiland. 
X)ocli  indien  liij  geweten  had ,    *    dat  Indische  bronnen  wel  dege- 
lijk   een    Goudeiland    kennen,    zoude    hij  waarschijnlijk  anders 
geoordeeld  hebben.  Eigenlijk  is  het ,  iu  de  eerste  plaats ,  volstrekt 
:iiiet    de    vraag,    of  de  twee  Grieken  feitelijk  gelijk  of  ongelijk 
liadden,    alleen    maar  of  ze  getrouw  hadden  overvei'teld  wat  ze 
-  gehoord  hadden ;  met  andere  woorden  ,  of  de  vermeende  dwaling 
"aan  eene  vergissing  van  hen  zei  ven  moet  toegeschreven  worden. 
Wel  verre  van  dit  laatste  te  veronderstellen ,  houden  wij  het  er 
voor,  dat  hun  inlichtingen  op  betrekkelijke  juistheid  aanspraak 
mogeu    maken,    dat  hun  Goudeiland  en  het  Suwar«adwipa  der 
'  Hindus  één  en  hetzelfde  is.    Dit  neemt  niet  weg,  dat  hun  kennis 
van  de  oorden ,  wier  naam  ze  goed  opgeven ,  toch  zeer  gebrekkig 
is.    Als    Dionysius    in    dier    voege  de  reis  van  zijn  Goudeiland 
naar  Ceilon  beschrijft,  dat  men  na  om  het  zuidelijk  voorgebergte 
van  Chryse  gevaren  te  zijn  Ceilon  bereikt,   dan  is  het  wel  on- 
doenlijk   te   beslissen,  wat  dat  voor  een  gebergte  moet  geweest 
zijn.   Hij  zegt: 

Keïxfev  óè  aTQScp&Sig  voTirjg  UQonaQoi^e  xokwrr^s 
Aixpa  XE  Kfühddog  f^ieydXrjv  int  vijaov  %oio, 
MijiBQa  TanQofiavr^v  ^Aair^yevkov  ikecpccvriov, 

In  eene  Latijnsche  navolging  van  't  gedicht  van  Dionysius 
door  Kufus  Festus  Avienus,  vs  767,  vgg.  vindt  men  weleen 
eeuigzins   wijdloopiger ,    maar  nog  onbegrijpelijker  voorstelling: 

inde  fiuenta 
Tenduntur  Scythici  longe  in  facis  ortum 
Eoae,  qua  cyaneis  erepit  ab  undis 
Insula,  quod  fulvo  sol  hic  magis  or.be  rubescat. 


1   In  1858,  toen  het  3de  Deel  der  Ind.  Alterth.  verschenen  is,  was  de 
ji^thksmt'sègars^  nog  niet  geheel  in  druk. 


n 
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Couteinplator  item  qua  se  mare  tendit  in  austram^ 
I&que  uotum  oceauus  freta  ponti  caerula  curvat : 
Altaque  Coliadis  mox  hic  tibi  dorsa  pat«sceiit 
Rupis^  et.  intenii  spectabis  cespitis  arces, 
Pro  quibus  iiigeuti  cousistens  mole  per  undas 
lusuia  Taprobane  giguit  taetros  elephautos. 


Er  wordt  niet  gezegd,  waartusschen  men  zich  die  frela^ 
zeeeugte,  deuken  moet,  die  daarenboveu  nog  dit  eigenaardige 
heeft,  dat  ze  voor  schepen  uit  het  noorden  komende  eene  zui- 
delijke bocht  maakt.  Het  vooi-"*'*>i^ste  is,  de  bijzonderhetleu, 
waarin  de  navolger  van  zi  .*  '  .ueeld  afwijkt,  voor  louter  ver- 
zonnen te  houden.  ^ 

Wanneer  we  alles  wat ,  uit  verschillende  bronueu  is  aange- 
voerd ,  overwegen ,  dan  kunnen  we  ons  niet  verhelen ,  dat  er  iu 
de  berichten  verwarring  heerscht.  Desniettemin  maken  ze,  iaj 
hun  onderling  verband  beschouwd ,  een  zekeren  indruk ,  dien  ik^ 
trachten  zal  zoo  bepaald  mogelijk  in  *\i'oorden  te  brengen: 
1.)  Suwar;<a-dwlpa  en  Yawa-dwipa  waren  volgens  de  heerschende 
vooratellingen  één ;  2.)  twee  oorspronkelijk  verschillende  eilanden 
werden  met  elkaar  verward;  3.)  Suwarwa-dwipa  in  eigeidijken 
zin  is  Sumatra,  Yawa-dwipa  iu  eigenlijken  zin  Java;  4.)  Sumatra, 
of  een  deel  er  van,  en  Java  werden  als  één  geheel  beschouwd, 
wellicht  omdat  ze  in  een  staatkundig  verband  stonden ,  5.)  Met 
Yawako^i :  //  de  punt  van  Java  »  werd  eigenlijk  de  oosthoek  vau 
Java  bedoeld. 

H.  Kbkx. 
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